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ÖN SÖZ

Bi li me kat kı da bu lun ma, bi lim sel ça lış ma ya pan la ra yar dım cı ol ma ama cıy la, 
uğu run da yıl la rı mı zı har ca ya rak or ta ya koy du ğu muz bu ese ri miz, İs lâm di ni ni ka-
bu lü müz den gü nü mü ze ka dar ge len sü re içe ri sin de, bil gin le ri mi zin kül tü rü mü ze 
özen le ak tar dık la rı, el de et me im ka nı bu la bil di ği miz Arap ça ve Fars ça asıl lı ve ciz 
söz le ri içer mek te dir.

Bi lin di ği gi bi mil le ti miz, 8. yüz yıl dan iti ba ren, pey der pey müs lü man ol ma ya 
baş la mış, 10. yüz yı lın ilk çey re ğin de (920), Ka ra han lı hü küm da rı Sa tuk Buğ ra 
Han'ın İs lâm di ni ni res men ka bul et me siy le, top lu hal de müs lü man ol muş ve ilk 
müs lü man Türk dev le ti ni kur muş tur. Bu olay, din, kül tür, me de ni yet, dü şün ce 
ya pı sı, dil ve ede bi ya tı mız da bü yük de ği şik lik ler mey da na ge tir miş tir.

İs lâm me de ni ye ti et ki si al tı na gi ri şi miz, Arap ça ve Fars ça'nın kül tü rü müz de 
yer leş me si ni, klâ sik öğ re tim de ken di le ri ne bü yük önem ve ril me si ni sağ la mış tır. 
Za man la Arap ça ilim di li, Fars ça ede bi yat di li ka bul edil miş, bu se bep le, bu dil-
ler den çok sa yı da ve ciz söz di li mi ze geç miş tir. Bu söz ler, can lı lı ğı nı yi tir mek le 
be ra ber gü nü mü ze ka dar gel me im kâ nı bul muş tur. Bun la rı tes pit edip ye ni ne-
sil le re sun ma, bu alan da bir boş lu ğu dol dur ma ama cıy la, yak la şık beş yıl, sü rek-
li ve yo ru cu bir ça lış ma yap tık. Çe şit li kü tüp ha ne ve özel ki tap lık lar da bu lu nan, 
ula şa bil di ği miz çok sa yı da ese ri ta ra dık. Ca mi, der gâh, tek ke, tür be, me zar lık, 
mü ze, sa ray, han, ha mam, köp rü, çeş me, se bil gi bi ta ri hî yer ler de, ev, da ire ve iş 
yer le rin de ki ki ta be ve lev ha lar da bu lu nan ve ciz söz le ri al mak için eli miz den ge len 
ça ba la rı mı zı gös ter dik.

Es ki çağ lar da, bil gin le ri miz, gir miş ol du ğu muz kül tür ve me de ni ye tin de 
et ki siy le, her fır sat ta, yu kar da adı nı an dı ğı mız iki kay nak di le ve ürün le ri ne baş-
vur muş, ye ri gel dik çe, ayet, ha dis, ata sö zü, ata sö zü hük mü ne geç miş hik met li ve 
ün lü söz ler den bin ler ce ak tar ma (laf zî ik ti bas) yap mış, her alan da ki eser le ri ne, 
söz le ri ni güç len dir me ve pe kiş tir me için ser piş tir miş ler dir. Özel lik le ba tı kül tür 
ve me de ni ye ti nin et ki si al tı na gi ri şi miz, ya zı de ğiş tir me miz, anı lan dil le ri iyi bi-
len ler dı şın da, gü nü müz in san la rı nın bu söz le ri an la ma la rı nı güç leş tir miş tir. Bu 
güç lü ğü gi der mek, oku ma ve araş tır ma me rak lı la rı na, ka rın ca ka ra rın ca yar dım cı 
ol mak is te dik. Bu is te ği mi zin ger çek leş me si bi zi se vin di rir.
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Bu eser de ye di bi ni aş kın ve ciz söz yer al mak ta dır. Bun la rı ye ni harf ler le al fa-
be sı ra sı na gö re diz dik. Arap ça ve Fars ça me tin le ri ni as lî harf le riy le yan la rı na yaz-
dı ğı mız için transk rip si yon işa ret le ri ni kul lan ma ya, ba zı is tis na lar dı şın da ge rek 
gör me dik. An lam la rı nı ise alt la rı na yaz dık.

Kül tü rü müz de var ol duk la rı nı ka nıt la mak, me rak lı la rı na baş vur mak is te dik le-
rin de ko lay lık sağ la mak için, geç tik le ri cüm le le ri, ya zar, eser ad la rı, cilt ve say fa la-
rı nı gös ter dik. An cak ba zı la rı çok sa yı da eser de geç mek te dir. Hep si ni gös ter mek 
ki ta bın hac mi ni ar tır mak tan baş ka bir işe ya ra maz ka nı sıy la, sa yı la rı nı, ba zı ay rı-
ca lık lar dı şın da, be şe in dir dik. Baş lık la rın tek ra rı nı ön le mek için, şi ir ler de mıs ra 
sa yı sı na bak mak sı zın, tek denk işa re ti (~) kul lan dık.

Arap ça ke li me ler de be lirt me eda tı (harf-i tâ rif), hem ze, özel lik le ke li me son-
la rın da ki ha re ke ve cer harf le ri ne ge nel lik le iti bar et me dik. Fars ça ke li me le rin oku-
nu şun da ise, Türk çe söy le ni şe ağır lık ver dik.

Ayet olan baş lık la rın bir kıs mı, de ği şik su re ler de geç mek te dir. Bun la rın bir 
ta ne si ni gös ter mek le ye tin dik.

Ha dis ola rak ak ta rı lan söz le rin ba zı la rı uy dur ma dır. An cak kül tü rü müz de 
yer al dık la rı için ki ta bı mı za al dık, kay nak la rı nı gös ter me dik. Çün kü hep si ni ir de-
le mek yıl lar sü re cek bir ça lış ma ge rek ti rir, ve ciz söz tes bi ti sı nı rı nı aşar. Bu iş le-
me, ha zır lık la rı nı bi tir mek üze re ol du ğu muz “Ede bi ya tı mız da Âyet ve Ha dis ler 
(An sik lo pe dik Söz lük)” ad lı ese ri miz de yer ver dik.

Bir bir le riy le ay nı, eşan lam lı, ya kın an lam lı, ya da bap de ği şik li ği bu lu nan ke-
li me le rin çok kul la nı lan la rı nı ter cih et tik. Ör nek ler de, an lam ay nı ise, ufak te fek 
fark lı lık la ra önem ver mek si zin, uzun olan la rı nı yeğ le dik.

Mü el lif le ri mi zin bü yük bir kıs mı, bu söz le rin bir bö lü mü nü al mak la ye tin-
miş ler dir. Ta ma mı nı alan la rın ki ni al dık.

Özel isim ler de, ge nel lik le ya şa yan Türk çe söy le ni şe önem ver dik. Un van ve 
so yad la rı nı da za man la rı na gö re de ğer len dir dik, im lâ la rı nı ona gö re yaz ma ya ça-
lış tık.

Bu ese rin ha zır lan ma sın da eme ği ge çen her ke se ay rı ay rı, özel lik le Arap ça 
asıl lı söz le rin ter cü me sin de bü yük kat kı la rı olan de ğer li ar ka da şım, eği tim ci ve 
araş tır ma cı Fah ret tin Yıl dız Bey'e, Fars ça asıl lı söz le rin ter cü me le rin de bi ze yar-
dım la rı nı esir ge me yen, kıy met li va kit le ri ni ayı ran de ğer li ho cam, Dr. Ali Mi la ni 
Bey'e yü rek ten te şek kür le ri mi zi sun ma yı bir borç bi li riz.

Meh met Yıl maz
Üs küdar, 2006

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI
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KISALTMALAR

 age.  Adı geçen eser
 bk.  Bakınız
 bs.  Baskı, basım
 c.  Cilt
 çev.  Çeviren, çevirmen
 dçt.  Doçentlik tezi
 dkt.  Doktora tezi
 drl.  Derleyen
 dzl.  Düzenleyen
 hzl.  Hazırlayan
 Hz.  Hazreti
 ktp.  Kütüphanesi
 mzt.  Mezuniyet tezi
 no.  bk. nu.
 nşr.  Neşreden
 nu.  Numara
 s.  Sayfa
 sy.  Sayı
 şrh.  Şerheden
 trc.  Tercüme eden
 ts.  Tarihsiz
 v. dğr.  Ve diğerleri
 vr.  Verak
 ylt.  Yüksek lisans tezi
 ys.  Yersiz
 yz.  Yazma





n∫ƒoZn’nh nônØn°Un’nh náneÉng n’nh nInôn«pWn’nh i%hrónYn’

Lâ-advâ ve lâ-tıyerete ve lâ-hâmete
ve lâ-safere ve lâ-gûle (A.)

Hastalığın (yazgısız) başkalarına serp-
mesine inanmak, kuşlarla fal çekip
uğursuzluğa yormak, kimi kuşları
uğursuz saymak, ayların kimini uğur-
lu, kimini uğursuz kabul etmek, peri
ve hortlak gibi şeylere inanmak boş
inançlardır.

Resûl buyurur: ~ Nev'î Efendi, Netâyi-
cü'l-fünûn, s. 261; ~ hadisinde... Ahmed
Âsım (Mütercim), Kâmus Tercümesi,
3/587;...ve onu iptâl edip: ~ buyurdu.
Vecdî Efendi, Zübdetü'l-kelâm, s. 148; ~
kelâm-ı Şâri'.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/595; ~ hadisi dahi... Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 137.

p≥r∏oîrdG pør°ùoënc nÖn°ùnMn’nh pÒ_HrósàdÉnc nπr≤nYn’

Lâ-akle ke't-tedbîri ve lâ-hasebe ke-
hüsni'l-hulkı(A.)

Tedbir gibi akıl, güzel huy gibi şeref
yoktur.

Resûl-i Ekrem: ~ buyurdu. İmâm-ı Gazâ-
lî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/120: Hz. Ali: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/707; ~ Mehmet Şemsettin Günaltay,
Zulmetten Nûra, s. 66; Hadis: ~ Babanzâ-
de Ahmet Nâim, İslâm Ahlâkının Esasla-
rı, s. 27; ~ hadisi...Beyânü'l-hak(gazete),
1/188.

pôtμnØsàdÉnc nInOÉnÑpYn’nh pÒ_HrósàdÉnc nπr≤nYn’

Lâ-akle ke't-tedbîri ve lâ-ibâdete
ke't-tefekküri (A.)

Tedbir gibi akıl, tefekkür gibi ibadet
yoktur.

~ Eğribozlu Ali İrfan, İlm-i Ahvâl-i Rûh,
s. 64.

pΩnÓr°Sp’rG ≈pa nôr≤nYn’

Lâ-akre fi'l-islâmi (A.)

İslâm'da kabirlere kurban kesme yok-
tur.

Hadis: ~ Mehmed Ârif, Binbir Hadis, s.
415; ~ Mehmet Şemseddin Günaltay, Hu-
râfâttan Hakîkâte, s. 293; ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 135.
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nón°ünàrbG pøne n∫ÉnYn’

Lâ-âle meni'ktesade (A.)

Tutumlu fakir olmaz.

~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan,
s. 135;...hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Muvazzah İlm-i Kelâm, s. 207; ~ iktisat
eden... Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ, s.
451.

p¬rjnópdGnƒpd s¥Én©rdG oˆG nøn©nd

La'ana'llâhu'l-âkka li-vâlideyhi (A.)

Ana babaya karşı gelene Allah lânet
etmiştir.

Hadis: ~ Mehmet Cemal Öğüt, Ana ve
Baba Hakları, s. 137.

Én¡n©pFÉnHnh Én¡n«pbÉn°S nh Én¡nHpQÉn°T nh nôrªnîrdG oˆG nøn©nd

Én¡n∏peÉnMnh Éngnôp°ünàr©oenh Éngnôp°UÉnYnh Én¡nYÉnàrÑoenh

p¬r«ndpG nándƒoªrënªrdGnh

La'ana'llâhu'l-hamra ve şâribehâ ve
sâkıyehâ ve bâi'ahâ ve mübtâ'ahâ
ve âsırahâ ve mu'tesırehâ ve hâmile-
hâ ve'l-mahmûlete ileyhi (A.)

Allah, içkinin (sarhoş eden maddenin)
kendisine, içene, sunana, satana, satın
alana, imal edene, ettirene, taşıyana,
taşıttırana lânet etmiştir.

~ hadisi mûcibince... İzmirli İsmail Hak-
kı, Gazilere Armağan, s. 137.

m•ƒod pΩrƒnb nπnªnY nπpªnY røne oˆG nøn©nd

La'ana'llâhu men amile amele kav-
mi lûtın (A.)

Lut Kavmi'nin (kötü) işini işleyene
(eşcinsellik yapana) Allah lânet etmiş-
tir.

~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan,
s. 187; Nebi buyurdu, ~ Mehmed Bedred-
din, Ehâdîs-i Mi'e, s. 19.

≈_HÉnër°UnG sÖn°S røne oˆG nøn©nd

La'ana'llâhu men sebbe ashâbî (A.)

Ashabıma sövene Allah lânet etsin.

~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan,
s. 46.

nán©pªnàr°ùoªrdGnh nánëpFÉsædG oˆG nøn©nd

La'ana'llâhü'n-nâihate ve'l-müste-
mi'ate (A.)

(Bir belâya uğrama yüzünden) çığlık
atarak ağlayana ve onu dinleyene Al-
lah lânet etsin!

~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan,
s. 166.

p¬r«ndpG nQƒo¶rænªrdGnh nôpXÉsædG oˆG nøn©nd

La'ana'llâhü'n-nâzıra ve'l-manzûra
ileyhi (A.)

(Harama) bakana ve kendi (haram ye-
rine) baktırana Allah lânet etsin;

Haberde vârid olmuştur: ~ Sürûrî Efendi,
Zâriretü'l-mülûk, s. 146: ~ Muzaffer Ak-
kuş, Kitâb-ı Gunya, s. 302.

pºrμoërdG ≈pa n≈p°ûnJrôoªrdGnh n≈p°TGsôdG oˆG nøn©nd

La'ana'llâhü'r-râşiye ve'l-mürteşiye
fi'l-hükmi (A.)
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Yargıda (haklıyı haksız çıkarmak için)
rüşvet verene ve alana Allah lânet et-
sin!

Bir hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Ka-
mûsu, 8/208; Hadiste: ~ Süleyman Hasbî
Efendi, Tafsîl, s. 79.

n¢ûpjGsôdGnh n≈p°ûnJrôoªrdGnh n≈p°TGsôdG oˆG nøn©nd

Énªo¡nær«nH ≈°_ûrªnj i _òsdG

La'ana'llâhü'r-râşiye ve'l-mürteşiye
ve'r-râyişe'llezî yemşî beynehümâ (A.)

Rüşvet verene, alana ve aracılık edene
Allah lânet etsin!

Hâdis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
208; Resûlü'llâh: ~ Vecdî Efendi, Zübde-
tü'l-kelâm, s. 140; ~ hadisi...Kâtib Çelebi,
Mîzânü'l-hak, s. 71;...hadiste: ~ vârid ol-
muştur. Süleyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s.
97; ~ hadisi mefhûmunca...Latifî, Tezkire,
s. 349.

nán∏p°Urƒnàr°ùoªrdGnh nán∏p°UGnƒrdG oˆG nøn©nd

La'ana'llâhü'l-vâsılete ve'l-müstev-
sılete (A.)

Başkasının saçını takana ve takmak is-
teyene Allah lânet etsin.

...hadiste: ~ Ahmed Âsım (Mütercim),
Kâmus Tercümesi, 3/375.

nôn£nNn’nh rân©pªn°S l¿rPoGn’nh ränCGnQ lør«nYn’

môn°ûnH pÖr∏nb ≈%∏nY

Lâ-aynün re'et ve lâ-üznün semi'at
ve lâ-hatara alâ kalbi beşerin (A.)

Gözün görmediği, kulağın duymadığı
ve hiç bir insanın gönlüne gelmeyen...

...ne beşerin hatırından geçti: ~ Erzurum-
lu İbrahim Hakkı, Kitâb-ı Nokta, s. 20; ~
mefhûmunu...Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hü'l-Mesnevî, 6/395; ~ kabilinden bir nes-
ne olup...Hâfız Hızır İlyas, Târih-i Ende-
run, s. 126; ~ kelâmına mâ-sadak olmuş-
tur. Mehmet Arslan-İ.H.Soyak.
Haşmed Külliyâtı, s. 434; ~ mefhûmuy-
la...Mehmed Ma'sum, Mektûbât Tercüme-
si, 3/126.

pInôpNB’rG o¢ûr«nY s’pG n¢ûr«nYn’

Lâ-ayşe illâ ayşü'l-âhireti (A.)

(Gerçek) hayat, ancak ahiret hayatıdır.

...Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 4/193;
~ düşündüm. Bediuzzaman Said Nursi,
Mektûbât, s. 257; ~ ki bekâ onda
olup...Mehmed Ali Ziyaeddin, Mec-
mû'atü'l-cevâhir, s. 132.

nOƒoLrƒne s’pG nOƒoLn’

Lâ-cûde illâ mevcûde (A.)

Cömertlik, ancak vardan yapılır.

Cûd: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/340.

p¬pFÉn£n©pd n™pfÉnen’nh p¬pFÉn°†n≤pd n™paGnOn’

Lâ-dâfi'a li-kazâihî ve lâ-mâni'a li-
atâihî (A.)

(Allah'ın) kazasını defedecek, bağışına
engel olacak yoktur.

~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
8/281.
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≈_àsdG s’pG Én¡oæoμr°ùnj pärƒnªrdG nór©nH pArônªr∏pd nQGnOn’

Én¡«_fÉnH pärƒnªrdG nπrÑnb nƒog

Lâ-dâre li'l-mer'i ba'de'l-mevti yes-
künühâ ille'lletî hüve kable'l-mevti
bânîhâ (A.)

İnsan için ölümden sonra, ölmeden ön-
ce yaptığı evden başka oturacağı bir ev
yoktur.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/685.

o¬nd nór¡nYn’ rønªpd nøj_On’

Lâ-dîne li-men lâ-ahde lehû (A.)

Sözünde durmayanın dini eksiktir.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
97;...haberde vâriddir ki: ~ Mehmed Sad-
reddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s.
101;...Peygamberimiz: ~ İbn-i Ferişteh,
Aşknâme, s. 56;...hadiste: ~ vârid olmuş-
tur. Abdullah Behcet, Behcetü’l-ahlâk,
83.

o¬nd nπr≤nYn’ rønªpd nøj_On’

Lâ-dîne li-men lâ-akle lehû (A.)

Aklı olmayanın dinî sorumluluğu yok-
tur.

~ buyurulmuştur. Celaleddin İzmirli, Dinî
Ahlâk Bilgisi, s. 33; ~ hadisi... Osmanzâ-
de Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s.
48.

o¬nd nIshoôoen’ rønªpd nøj_On’

Lâ-dîne li-men lâ-mürüvvete lehû (A.)

İyilikseverliği olmayanın dini eksiktir.

Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
124; Hz. Ali: ~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s.
114; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâle-
tü'l-mevsûme, s. 85; ~ kelâmı bürhândır.
Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 160; Hz. Ali:
~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
4/365.

o¬nd nïr«n°Tn’ rønªpd nøj_On’

Lâ-dîne li-men lâ-şeyha lehû (A.)

Şeyhi olmayanın dini eksiktir.

Ke-mâ kâle'n-nebiyyü: ~ Hz.Baba, Tezki-
re, s. 201.

o¬nd nánæn°ùnMn’ rønªpd nôrLnGn’

Lâ-ecre li-men lâ-hasenete lehû (A.)

İyilik yapmayan ödüllendirilmez.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 154.

o¬nd n¿ÉnÁ_Gn’ rønªpd n¿ÉnenGn’

Lâ-emâne li-men lâ îmâne lehû (A.)

İmanı olmayana güvenilmez.

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 25.

oˆG s’pG nπpYÉna n’

Lâ-fâile illa'llâhu (A.)

Allah'tan başka mutlak fail (işleri dü-
zenleyen, istediğini yapan) yoktur.

... bu durumda kul: ~ virdini okur. Ali
İpek, Vahdet-i Vücûd, s. 60; Hakkın fiilin
görür: ~ Mustafa Ertuğrul, Abdülkadir
Geylânî, s. 49:...demişlerdir: ~ Bursalı İs-
mail Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s. 328; ~ tir.
Ali Ulvi Efendi, s. 311.
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pπr¡nérdG nøpe tón°TnG nôr≤nan’

Lâ-fakra eşeddü mine'l-cehli (A.)

Bilgisizlikten daha kötü bir yoksulluk
yoktur.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 128; Cehl:
~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/355; Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-
hikem, s. 122; ~ hadisi vârid olmuştur. Ali
Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 30; Nebi buyur-
du: ~ Mehmed Bedreddin, Ehâsis-i Mi'e,
s. 10.

pπpbÉn©r∏pd nôr≤nan’

Lâ-fakra li'l-âkıli (A.)

Akıllı yoksul olmaz.

Fakr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/650; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 25; ~ meal-
i âlîsi... Ali Gâlib, Risâle-i Mevsûme, s.
86: Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem,
s. 124; ~ ma'nâ-yı latîfi... Mehmed Sad-
reddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 220.

pÜpPÉnμr∏pd náneGnôncn’nh pπpbÉn©r∏pd nôr≤nan’

o¬nd nπr°†nan’ rønªpd sõpYn’nh

Lâ-fakra li'l-âkıli ve lâ-kerâmete
li'l-kâzibi ve lâ-izze li-men lâ-fazle
lehû (A.)

Akıllı yoksul olmaz, yalancının kera-
meti, erdemi olmayanın şerefi yoktur.

~ Hâfız Refi', Edebiyât ve Hikâyât-ı Garî-
be, 10.

oår«nM pçpOÉnërdGnh pË_ón≤rdG nør«nH n¥rônan’

oQnôs°†dnG oás∏p©rdG pânfÉnc

Lâ-farka beyne'l-kadîmi ve'l-hâdisi
haysü kâneti'l-illetü ez-zararu (A.)

Sebep zarar ise, eski ile yeni arasında
fark yoktur.

Bu kâide: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-
ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamû-
su, 1/257.

rºo¡sfpG pºr∏p©rdG pπrgn’p s’pG nπr°†nan’

oAs’pOnG i%ór¡nàr°SG pønªpd i %óo¡rdG ≈n∏nY

o¬oæo°ùrënj n¿Énc rónbÉne pArônªrdG oánªr«pbnh

oAGnórYnG pºr∏p©rdG pπrgn’p n¿ƒo∏pgÉnérdGnh

Lâ-fazle illâ li-ehli'l-ilmi innehüm
Ale'l-hüdâ li-meni'stehdâ edillâ'ü
Ve kıymetü'l-mer'i mâ kad kâne
yahsünühû
Ve'l-câhilûne li-ehli'l-ilmi a'dâ'ü (A.)

Erdem, ancak ilim sahiplerinindir;
çünkü onlar doğru yolu bulmak iste-
yenlerin kılavuzudur. İnsanın değeri,
iyiliği ile ölçülür. Cahiller ise ilim sa-
hiplerinin düşmanlarıdır.

Hz. Ali: ~ Mehmet Şemseddin Günaltay,
Zulmetten Nûra, s. 134.

≈%∏nY x≈pªnérYnG n’nh x≈pªnérYnG ≈%∏nY x≈pHnôn©pd nπr°†nan’

i%ƒr≤sàdÉpH s’pG nOnƒr°SnG ≈%∏nY n¢†n«rHnGn’nh x≈pHnônY

Lâ-fazle li-arabiyyin alâ a'cemiyyin
ve lâ 'a'cemiyyin alâ arabiyyin ve lâ-
ebyaza alâ esvede illâ bi't-takvâ (A.)

Takva dışında, Arab'ın Arap olmayana,
Arap olmayanın Arab'a beyazın esmer
tenliye bir üstünlüğü yoktur.
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~ hadisi mazmûnu ve...Beyânü'l-hak(ga-
zete), 2/960.

oQÉn≤pØrdGhoP s’pG n∞r«n°Sn’ w≈p∏nY s’pG ≈ %ànan’
Lâ-fetâ illâ aliyyün lâ-seyfe illâ
zü'lfikâru (A.)

Ali'den başka genç (yiğit), Zülfi-
kar'dan başka (keskin) kılıç yoktur.
(Ali gibi kahraman kimse, onun kılıcı
gibi kılıç yoktur.)

...Cibril gelirdi: ~ Molla Murad, Divan, s.
8-9; Rivâyettir ki: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-
su'adâ, s. 98;...mahsûs-ı: ~ Faruk K.Ti-
murtaş, Şeyhî'nin Hüsrev ü Şîrîn'ni, s. 20;
Hazret hakkında denildi: ~ Vîrânî Baba,
Nazım ve Nesir, s. 53;...gökte melek hak-
kında eyler inkisâr:~ Şem'î Efendi, Divan,
s. 18.

ô G s’pG nÖpdÉnZn’

Lâ-gâlibe illa'llâhu (A.)

Allah'tan üstün yoktur. (Mutlak üstün
yalnız Allah'tır.)

...kûfî hatla: ~ yazılmış. İbrahim Hakkı
Konyalı, Niğde Aksaray Tarihi, 2/2349.

p™pfÉn≤r∏pd nºnZn’

Lâ-gama li'l-kâni'i (A.)

Azla yetinen (rızık) kaygısı çekmez.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 220; Hz. Ali: ~
Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 125; ~ Em-
sâl-i Hz. Ali, s. 25;
Gam: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/588; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib,
Risâletü'l-mevsûme, s. 86.

nƒog s’pG s≈pænZn’

Lâ-ganiyye illâ hüve (A.)

Zengin (ihtiyaçsız) yalnız Allah'tır.

~ Bediuzzaman Said Nursi, Şu'alar, s. 75.

kánÑr¡nfn’nh kánÑr°ünZn’

Lâ-gasbeten ve lâ-nehbeten (A.)

(İslâmiyette) zorla alma ve yağmala-
ma yoktur.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
81.

o¬nd nπr°†nan’ rønªpd ÉkæpZn’

Lâ-gınen li-men lâ-fazle lehû (A.)

Erdemsiz olan zengin değildir.

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 25; ~ ma'nâ-yı latî-
fi...Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i
Cevâhir, s. 219; ~ ma'nâ-yı...Ali Gâlib,
Risâletü'l-mevsûme, s. 88.

m≥p°SÉnØpd nánÑr«pZn’

Lâ-gıybete li-fâsıkın (A.)

Günahı açıkca işleyenin sapıklıklarını
belirtme gıybet değildir.

...hadiste gelir: ~ Sahhâf Nuri Efendi,
Münşe'ât-ı Azîziye, s. 299.

o∫GD%ƒt°ùdG pøpμ%dnh n∫ƒoZn’

Lâ-gûle ve lâkini's-su'âlü (A.)

Peri ve hortlağın kendisi yok, ama so-
rusu (adı) vardır.
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...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 2/57.

pÖn∏s£dG ≈pa nônénMn’

Lâ-hacere fi't-talebi (A.)

İstemede bir engel yoktur.

~ kâidesi üzere... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 6/60.

pΩnÓr°Sp’rG ≈pa nór≤nMn’

Lâ-hakde fi'l-islâmi (A.)

İslâm'da kin gütme yoktur.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/550.

mánHoôrénJhoP s’pG nº«_μnMn’

Lâ-hakîme illâ zû-tecrübetin (A.)

Hekim, tecrübe sahibi olandır. (Hekim
kim? Başına gelen.)

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/558; ~ hadisi...Eğribozlu
Ali İrfan, İlm-i Ahvâl-i Rûh, s. 63.

pärƒnªrdG nøpe n¢UnÓnNn’

Lâ-halâsa mine'l-mevti (A.)

Ölümden kurtuluş yoktur.

Levha: ~ Yahya Efendi Caii, Beşiktaş; ~
mazmûnu ile âmil olup... Latîfi, Tezkire, s.
182; ~ mazmûnunu mukarrer bilip...Mus-
tafa İsen, Künhü'l-ahbârın Tezkire Kısmı,
s. 225.

nƒog s’pG n≥pdÉnNn’

Lâ-hâlika illâ hüve (A.)

Ondan (Allah'tan) başka yaratıcı yok-
tur.

Tevhîd-i rubûtiyyete remzdir: ~ Bediuz-
zaman Said Nursi, Şu'alar, s. 75.

nƒog s’pG n¥sÓnNn’

Lâ-hallâka illâ hüve (A.)

Yaratıcı yalnız o (Allah)dur.

Diye kâfirler âmennâ ki: ~ Şeyhî, Divan,
s. 32; Budur ehl-i hakîkat ittifâkı ki: ~
Yahya Bey, Divan, s. 244.

pøjq_ódG ≈pa nênônMn’

Lâ-haraca fi'd-dîni (A.)

Dinde güçlük yoktur.

~ muktezâsınca...Tahir Olgun, Mesnevî
Dersleri, s. 283; Halbuki: ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 4/1660; Hadis: ~ Mehmet
Şemsettin Günaltay, Zulmetten Nûra, s.
385; Nitekim: ~ vârid olmuştur. Abdülka-
dir Geylânî, Delâil, s. 45;...haraca müeddi
olurdu: ~ Müezzin Mustafa, Nûrü'l-hüdâ,
s. 45.

p≥r∏oîrdG pør°ùoënc nÖn°ùnMn’

Lâ-hasebe ke-hüsni'l-hulkı(A.)

Güzel ahlâk gibi şeref yoktur.

Hadis: ~ Osman Pazarlı, İslâm'da Ahlâk,
s. 70; ~ hadisince... Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 82; ~ kelâm-
ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/522;Hadis: ~ Babanzâde Ahmed Nâ-
im, İslâm Ahlâkının Esasları, s. 27.

n¿ƒofnõrënj rºogn’nh rºp¡r«n∏nY l±rƒnNn’
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Lâ-havfün aleyhim ve lâ-hüm yah-
zenûne (A.)

Onlara korku yoktur ve onlar üzülme-
yeceklerdir. (Bakara, 2/262).

~ Mehmed Sâdık Ziya (Erzincânî), Risâ-
le-i Ma'rifetü'n-nefs, s. 15;
~ Latifî, Tezkire, s. 5;... mazhar-ı kerîme-
i: ~ Nev'îzâde Atâî, Hadâiku'l-hakâik,
2/205; ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 3/1742; ~ zümresine duhûl
ile...Sezâyî, Mektûbât, s. 102.

pº«_¶n©rdG u≈p∏n©rdG pˆÉpH s’pG nIsƒob n’nh n∫rƒnMn’

Lâ-havle ve lâ-kuvvete illâ bi'llâhi'l-
aliyyi'l-azîmi (A.)

Kuvvet ve kudret yalnız Yüce ve Ulu
Allah'tadır.

~ Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiya-
tı(K.R.M.M.), s. 488;Levha: ~ Şevket Ra-
do, Türk Hattatları, s. 255;...meğer anla-
mamış: ~ Muallim Nâcî, Sünbüle, s.
40;...ol hayat olmuştur: ~ Mahmud b.
Muhammed Dilşâdi, Cerîdetü'l-acâyib, s.
32; ...ikincisinde: ~ Giritli Sırrı, Ârâu'l-
milel, 1/204.

pøjq_ódG ≈pa nAÉn«nMn’

Lâ-hayâe fi'd-dîni (A.)

Din de (Dinî konuları anlatma ve öğ-
renmede) haya (utanma) yoktur.

~ hadisi vârid olmuştur. Mehmed Hayrul-
lah, Zübdetü'l-ahlâk, s. 12.

pÖr°ùnμrdG ≈pa nAÉn«nMn’

Lâ-hayâe fi'l-kesbi (A.)

(Helâl yollarla) çalışıp kazanma, utanı-
lacak bir iş değildir.

~ medlûlünce...Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 170.

møj_OnÓpH Én«rftódG ≈pa nôr«nNn’

Lâ-hayra fi'd-dünyâ bi-lâ dînin (A.)

Dinsiz (yaşanılan) dünyada hayır yok-
tur.

...dünyayı da din için severiz: ~ Bediuzza-
man Said Nursi, Hutbe-i Şâmiye, s. 83.

pônØr°Un’rG ≈pa nôr«nNn’

Lâ-hayra fi'l-asferi (A.)

Sarıda hayır yoktur.

Mazhar-ı: ~ dır ol. Agâh Sırrı Levend, Di-
van Edebiyatı(K.R.M.M.), s. 235.

märƒnenÓpH m≥r°ûnY ≈pa nôr«nNn’

Lâ-hayra fî aşkın bi-lâ mevtin (A.)

(Uğrunda) ölünmeyen aşkta hayır yok-
tur.

...dosttan nişan ve âriften cân: ~ Ali Şîr
Nevâyî, Nesâyimü'l-mahabbe, s. 25.

pπr¡nérdG pønY pΩnÓnμrdG ≈pa nôr«nNn’

Lâ-hayra fi'l-kelâmi ani'l-cehli (A.)

Cahilin sözünde hayır yoktur.

Hz. Ali: ~ Ankaralı İsmail Rüsûhî, Minhâ-
cül-fukarâ, s. 3.

rºo¡j%ƒrénf røpe mÒ_ãnc ≈ _a nôr«nNn’

Lâ-hayre fî kesirin min necvâhüm (A.)
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Onların aralarındaki gizli konuşmaları-
nın çoğunda hayır yoktur. (Nisâ,
4/114).

~ âyetince...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 244.

pAÉn°SnDhtôdG pInôrãnc ≈_a nôr«nNn’

Lâ-hayra fî kesreti'r-ruesâ'i (A.)

Başkanların çokluğunda hayır yoktur.

Omiros bile: ~ dediğini...Mehmet Kaplan
ve diğerleri...Yeni Türk Edebiyatı Antolo-
jisi, 2/577.

n¢SÉsædG p≈rënàr°ùnjn’ rønª«_a nôr«nNn’

Lâ-hayra fî men lâ-yestahyi'n-nâse (A.)

İnsanlardan utanmayan kişide hayır
yoktur.

~ kelâm-ı hikmet-esâsi ile...Mehmed Şâhî
(Okçuzâde), Ahsenü'l-hadis, s. 59.

o∞ndrDƒojn’nh o∞pdrCÉnjn’ rønª«_a nôr«nNn’

Lâ-hayra fî men lâ-ye'lifü ve lâ-
yü'lefü (A.)

İyi geçinmeyen ve (kendisiyle) iyi ge-
çinilmeyen (huysuz) kişide hayır yok-
tur.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 327; ~ kelimât-ı hik-
met-âyâtı...Mehmed Münib (Dervişzâde),
Tuhfetü'l-mülûk, s. 56; Resûlü'llâh buyur-
du: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s.
88;...berhaseb-i: ~ Mehmed Şâhî (Okçu-
zâde), Ahsenü'l-hadis, s. 226; ~ Hafız İb-
rahim, Kenzü'l-hikem, s. 165.

o∞«_°†ojn’ rønª« _a nôr«nNn’

Lâ-hayra fî men lâ-yüzîfü (A.)

Misafir ağırlamayan (istemeyen) kim-
sede hayır yoktur.

...Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 2/33.

Énªnc pºr∏p©rdG pønY pârªs°üdG ≈pa nôr«nNn’

pπr¡nérdG pønY pΩnÓnμrdG ≈pa nôr«nNn’

Lâ-hayra fi's-samti ani'l-ilmi ke-mâ
lâ-hayra fi'l-kelâmi ani'l-cehli (A.)

Bilinmeyeni söylemede hayır olmadığı
gibi, bilineni söylememede de hayır
yoktur.

Hz. Ali buyurdu: ~ Ankaralı İsmail Rüsû-
hî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 3.

pôr«nîrdG ≈pa n±nôn°Sn’nh p±nôs°ùdG ≈pa nôr«nNn’

Lâ-hayra fi's-serefi ve lâ-serefe fi'l-
hayrı(A.)

İsrafta hayır, hayırda israf yoktur.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/71; ~ Muallim Nacî, Lu-
gat-ı Nâcî, s. 473;...ziyade sarf olunma-
yıp: ~ Fâtih Sultan Mehmed II,Vakfiyeleri,
s. 254; Zîrâ: ~ buyurulmuştur. Hasan Hu-
lûsî Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 114; ~ di-
yen...Abdülahad Nuri, Dârulaceze, s. 22.

lDhoôrepG GnPpG päÉn«nërdG p∫ƒoW ≈_a nôr«nNn’

nÖpbGnƒnY pôr«nîpH rôncròoj rºnd sºoK ≈°%†ne

Lâ-hayra fî tûli'l-hayâti izâ imruün
Mezâ sümme lem-yüzker bi-hayri
avâkıbe (A.)
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İnsanın, ölümünden sonra, iyi anılarla
anılmayan uzun ömründe hayır yoktur.

...Şânîzâde şu beyti irâd ile iktifa eyle-
miştir: ~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i
Cevdet, 11/56; Beyit: ~ Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 3/145.

p§n°SnƒrdG ≈pa s’pG nôr«nNn’

Lâ-hayra illâ fi'l-vasatı(A.)

Hayır, ancak ortadadır.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 927; Zâ-
hir oldu nükte-i: ~ Agâh Sırrı Levend, Di-
van Edebiyatı(K.R.M.M.), s. 429; ~ İ.Ha-
lil Ersoylu, Cem Sultan'ın Türkçe Divanı,
s. 130; Ey sanem bilmez misin: ~ Mehmet
Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı
Sözler, s. 101.

pøjq_ódG tºng s’pG sºngn’

pør«n©rdG o™rLnh s’pG n™rLnhn’nh

Lâ-hemme illâ hemmü'd-dîni
Ve lâ-vec'a illâ vec'ü'l-ayni (A.)

Din kaygısından başka (önemli) kaygı,
göz ağrısından başka (önemli) ağrı yoktur.

Nitekim buyurur: ~ Nev'î Efendi, Netâyi-
cü'l-fünûn, s. 208.

pírànØrdG nór©nH nInôrépgn’

Lâ-hicrete ba'de'l-fethi (A.)

Fetihten sonra (tarihî anlamda) hicret
yoktur.

Efendimiz: ~ Mahmut Sami Ramazanoğ-
lu, Musâhabe, 3/134.

oπncrDƒojn’ mπ«_a oºrënd

Lahmü fîlin lâ-yü'kelü (A.)

Filin eti yenmez.

...mükâfât-ı sû-i sıfat olan yerde: ~ Kâmî
Efendi, Lûgaz-ı Şem'î, s. 98.

n∂oªr°ùpL ≈ _enO n∂oenO ≈ _ªrënd n∂oªrënd

≈_MhoQ n∂oMhoQ ≈ _ªr°ùpL

Lahmüke lahmî demüke demî cis-
müke cismî rûhuke rûhî (A.)

Etin etim, kanın kanım, cismin cis-
mim, rûhun rûhumdur.

...Ehl-i Beyt'ini hırkası altına aldığı zaman:
~ buyurmuşlardır. Mehmed Ali Hilmi De-
debaba, Divan, s. 103; Resûlün: ~ Fuzûlî,
Divan, 92; ~ kelâmı ile... Nizameddin Şâ-
mî, Zafernâme, s. 6;...ma'nası: ~ Vîrânî
Baba, Nazım ve Nesir, s. 47; Çün dedin: ~
Seyyid Nesîmî, Divan, s. 76; ~ Usûlî, Di-
van, s. 77.

lΩƒoªr°ùne pAÉnªn∏o©rdG oºrënd

Lahmü'l-ulemâi mesmûmün (A.)

Âlimlerin eti zehirlidir. (Âlimlerin gıybe-
tini yapan zehir yemiş gibi zarar görür).

Peygamber: ~ buyurmuştur. Seyyid Ab-
dülkerim, el-Hüseynî Sohbetler, s. 180.

p p̂ s’pG nºrμoMn’

Lâ-hükme illâ li'llâhi (A.)

Hüküm, yalnız Allah'ındır.

...itaatinden temerrüd edip dediler: ~ Fu-
zûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 194.

p≥°pSÉnØr∏pd náne rôoMn’
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Lâ-hürmete li'l-fâsıkı(A.)

Günahı açıkca işleyene hürmet edil-
mez.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 221; ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/650, ~ Em-
sâl-i Hz. Ali, s. 25; ~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali
Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s. 87.

(pôtμnØsàdG oπrãpe) pôtμnØsàdÉnc nInOÉnÑpYn’

Lâ-ibâdete ke't-tefekküri (mislü't-
tefekküri) (A.)

Tefekkür (düşünme) gibi bir ibadet
yoktur.

~ Ahmed Ziyaeddin Gümüşhaneli, Büyük
Dua Kitabı, s. 416;...Efendimiz buyurur:
~ Mehmed Münib (Dervişzâde), Tuhfe-
tü'l-mülûk, s. 173; ~ hadisiyle...Ahmed
hamdi Akseki, Âlem-i İslâm ve İngiliz
Misyonerleri, s. 52; Hadiste şöyle buyu-
rulur: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
1/134; ~ hadisi mefhûmunca...Nişancızâ-
de Mehmed Paşa, Mir'ât-ı Kâinât, 1/264.

o¬oFÉn£nN pøs«nÑrdG uøs¶dÉpH nInôrÑpYn’

Lâ-ibrete bi'z-zanni'l-beyyini hatâ-
uhû (A.)

Hatası açık olan zanna itibar edilmez.

72.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
130; Bu madde: ~ kâidesinden... Süley-
man Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 189; Bu kâ-
ide: ~ diye yazılmıştır.
Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye
ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 1/279.

píj_ôr°üsàdG pán∏nHÉn≤oe ≈ _a pándn’só∏pd nInôrÑpYn’

Lâ-ibrete li'd-delâleti fî mukâbele-
ti't-tasrîhı(A.)

Açıklık varken, delâlete itibar edilmez.

Bu madde: ~ diye yazılıdır. Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kamûsu, 1/259; ~ kaide-i fıkhıy-
ye. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/761; ~ kâidesinden ahzolunmuştur. Sü-
leyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 42.

mπ«_dnO rønY ≈°_TÉsædG pôr«n¨rdG p∫ÉnªpàrMp rÓpd nInôrÑpYn’

Lâ-ibrete li'l-ihtimâli'l-gayri'n-nâşî
an delîlin (A.)

Bir delile dayanmayan ihtimale önem
verilmez.

İlm-i kelâm ve ilm-i usûl düstürlarından-
dır ki: ~ Bediuzzaman Said Nursi, Sözler,
s. 607.

pΩÉnªsàdÉpH s’pG n¿Én°ùrMpGn’

Lâ-ihsâne illâ bi't-tamâmi (A.)

İyilik, ancak tamamlanınca (tam) iyilik
olur.

Hüsn: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/528.

pøjq_ódG ≈pa n√GnôrcpGn’

Lâ-ikrâhe fi'd-dîni (A.)

Dinde zorlama yoktur. (Bakara,
2/256).

~ âyeti...Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı
Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü,
1/289; ~ Ali Himmet Berki-O.Keskioğlu,
Hz.Muhammed ve Hayatı, s. 210; ~ Muh-
sin Fânî ez-Zâhirî, Yirminci Asırda İslâmi-
yet, s. 212; ~ emri rabbânisi... Ahmed
Hamdi Akseki, Âlem-i İslâm ve İngiliz
Misyonerleri, s. 67; ~ Osman Ergin, Mu-
allim M.Cevdet, s. 214.
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p±GnôpàrYp’rG n™ne n±GnôpàrbpGn’

Lâ-iktirâfe ma'a'l-i'tirâfi (A.)

Doğruyu söyleyen ayıplanmaz.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/498.

p̂ G o∫ƒo°SnQ lósªnëoe oˆGs’pG n¬%dpGn’
Lâ-ilâhe ille'llâhu muhammedün re-
sûlü'llâhi (A.)

Allah'tan başka tapacak yoktur, Mu-
hammed Allah'ın elçisidir.

~ diyenler...Ahmet Hamdi Akseki, Âlem-i
İslâm ve İngiliz Misyonerleri, s. 75; ~ Ta-
hir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s.
90; ~ ibaresiyle eda olunur. Ahmed Cev-
det Paşa, Tezâkir, 40-tetimme, s. 247;...bu
hâtemin üzerine: ~ Şemseddin Sivâsî,
Menâkıb-Çahâr-yâr-ı Güzîn, s. 12; ~ Vey-
sî, Siyer-i Veysî, s. 56.

oˆG s’pG nOƒoÑr©nen’nh oˆG s’pG n¬%dpGn’
oˆGs’pG nOƒo°ür≤ne n’nh

Lâ-ilâhe ille'llâhu ve lâ-ma'bûde il-
le'llâhu ve lâ-maksûde ille'llâhu (A.)

Allah'tan başka ilâh, ma'bud ve mak-
sud yoktur.

...ve sûret-i tevhîd olan: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 35.

oâræoc ≈q_fpG n∂nfÉnërÑo°S nârfnG s’pG n¬%dpGn’
nÚ_ªpdÉs¶dG nøpe

Lâ-ilâhe illâ ente sübhâneke innî
küntü mine'z-zâlimîne (A.)

Senden başka tanrı yoktur. Sen, eksik-
liklerden uzaksın, yücesin, ben zalim-
lerden oldum. (Enbiyâ, 21/87).

~ bu âyeti... Arif Pamuk, Surelerin ve Du-
aların Esrarı, Hikmeti,Fazileti, s. 90; ~ te-
rennümüyle...Abdurrahman Sami Paşa,
Rumûzü'l-hikem, s. 48;...da'veti bu âyet
idi: ~ Mevlânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm,
s. 262; Hz.Yunus: ~ Râşid Efendi, Tevâ-
rih-i Enbiyâ, s. 104.

nƒogs’pG n¬%dpGn’
Lâ-ilâhe illâ hüve (A.)

Ondan başka ilâh yoktur.

Ehadiyette çün dediği: ~ Yusuf Sinaned-
din Ümmî, Divan, s. 79; Be-ferd-i ehad-i:
~ Bosnalı alaeddin Sâbit, Divan, s. 163;
Diyelim: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Divan, s.
138; ~ söylemiş. Usûlî, Divan, s. 33.

pπnªn©rdG p¿hoópH n¿ÉnÁ_Gn’
Lâ-îmâne bi-dûni'l-ameli (A.)

Amelsiz iman olmaz.

~ hadisi ahkâmınca...Hacı Reşid Paşa,
Dîn-i Mübîn-i İslâm, 2/4.

o¬nd nór¡nYn’ rønªpd n¿ÉnÁ_Gn’
Lâ-îmâne li-men lâ-ahde lehû (A.)

Sözünde durmayanın imanı yoktur.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/558; ~ hadisi mübtegâsın-
ca...Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 4/33; ~ hadisi...Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 299.

o¬nd nánfÉnenGn’ rønªpd n¿ÉnÁ_Gn’
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Lâ-îmâne li-men lâ-emânete lehû (A.)

Emanete riayete etmeyenin imanı yok-
tur.

Hadis: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk,
s. 7;...Fahr-i Kâinât: ~ buyuruyorlar.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/578; 
~ kelâmı burhandır. Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, 160; Allah Resûlü şöyle buyurur: ~
M.Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr1/157; ~
İshak Efendi, Kâşifü'l-esrâr, s. 82.

o¬nd n¿ÉnªrjnGn’ rønªpd n¿ÉnÁ _Gn’

Lâ-îmâne li-men lâ-eymâne lehû (A.)

Güvenilir olmayanın imanı yoktur.

~ meal-i âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-mev-
sûme, s. 87; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî,
Cenânü'l-cinân, s. 115.

o¬nd nInÓn°Un’ rønªpd n¿ÉnÁ_Gn’

Lâ-îmâne li-men lâ-salâte lehû (A.)

Namaz kılmayanın imanı yoktur.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümû, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 46.

p∑ƒo∏oªrdG nør«nH nΩÉnMrQpGn’

Lâ-irhâme beyne'l-mülûki (A.)

Hükümdarlar birbirlerine acımazlar.

~ cevâbıyle...Mehmed Sadeddin (Hoca),
Tâcü't-tevârîh, s. 610.

nôr«nîrdG Énªnc pôr«nîrdG ≈pa n±Gnôr°SpGn’

p±Gnôr°Sp’rG ≈pa

Lâ-isrâfe fi'l-hayrı ke-me'l-hayra
fi'l-isrâfi (A.)

İsrafta hayır olmadığı gibi, hayırda is-
raf olmaz.

İmâm-ı A'zam: ~ demiş. Bediuzzaman
Said Nursi, Lem'alar, 149.

pärƒnªrdG nór©nH nÜÉnàpYn’

Lâ-itâbe ba'de'l-mevti (A.)

Ölümden sonra yerme olmaz. (Geç-
mişlerinizi iyilikle anınız. Hadis).

İtâb: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/477.

p̂ G p¬rLnƒpd s’pG n¥ÉnàpYn’

Lâ-itâka illâ li-vechi'llâhi (A.)

(Köle veya cariye) ancak Allah rızası
için azat edilir.

İtk: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/477.

pºtgnƒsà∏pd nQÉnÑpàrYpGn’

Lâ-i'tibâra li't-tevehhümi (A.)

Kuruntuya önem verilmez.

74.Madde: ~ Osman Öztürk,Mecelle, s.
130.

o¬nd nπr°†nan’ rønªpd sõpYn’

Lâ-izze li-men lâ-fazle lehû (A.)

Erdemi olmayanın değeri yoktur.

~ Hâfız Refî'. Edebiyat ve Hikâyât-ı Garî-
be, s. 10.
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oón©rHnG nór©oH n’nh pIsOnƒnªrdG nøpe oÜnôrbnG nánHGnônbn’

pInhGnón©rdG nøpe

Lâ-karâbete akrabu mine'l-meved-
deti ve lâ-bu'de eb'adü mine'l-adâ-
veti (A.)

Sevgiden daha yakın yakınlık, düş-
manlıktan daha uzak uzaklık yoktur.

...demişlerdir: ~ Lâmi'î, Nefehâtü'l-üns
Tercümesi, s. 84.

p≥p°SÉnØr∏pd n±rònbn’

Lâ-kazfe li'l-fâsıkı (A.)

Günahı açıkça işleyene suç yüklemede
sakınca yoktur.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 221; Hz. Ali: ~
Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 125.

nInÒ _¨n°Un’nh pQÉnØr¨pàr°Sp’rG n™ne nInÒ_Ñncn’

pQGnôr°Up’rG n™ne

Lâ-kebîrete ma'a'l-istigfârı ve lâ-sa-
gîrete ma'a'l-ısrârı (A.)

Günahın, vazgeçilirse büyüğü, sürekli
işlenirse küçüğü olmaz.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/19.

pÜpPÉnμr∏pd náneGnôncn’

Lâ-kerâmete li'l-kâzibi (A.)

Yalancıda keramet yoktur.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 114; ~ Hâfız Refî', Edebiyât ve Hi-
kâyât-ı Garîbe, s. 10; Hz. Ali: ~ Gevherî,
Merâsidü'l-hikem, s. 124; ~ Emsâl-i Hz.
Ali, s. 25; ~ ma'nâ-yı latîfi, Mehmed Sad-
reddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 220.

u≈p≤sàdG nøpe tõnYnG nΩnôncn’

Lâ-Kereme e'azzü mine't-tekıyyi (A.)

Allah'a karşı sorumluluk bilincinde ol-
madan daha üstün bir iyilik yoktur.

~ mekrûmiyetle... Ahmed Cevdet, Tercü-
me-i Sad kelime-i İmâm Ali, s. 12.

ô G s’pG n¬%dpGn’ rºoμnJGnƒrenG Gƒoæqp≤nd

Lakkınû mevtâküm lâ-ilâhe illâ'llâ-
hu (A.)

Ölmek üzere olan hastanızın kulağına,
"Allah'tan başka ilâh yoktur" (sözünü)
koymaya çalışınız.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebi-
yât,no:22 Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s.
137.

p̂ ÉpH s’pG nIsƒobn’

Lâ-kuvvete illâ bi'llâhi (A.)

Kuvvet, yalnız Allah iledir. (Kehf,
18/39).

~ kerîmesi...Mehmed Ma'sum, Mektûbât
Tercümesi, 1/85; ...her gâh sırrı-ı : ~ Hâkâ-
nî Hilve, s. 34; ~ kavliyle... İsmail Fennî,
Maddiyyûn Mezhebinin İzmihlâli, s.
3;...sırr-ı: ~ Muallim Nacî, Osmanlı Şâir-
leri, s. 74.

p∞r«°sùdÉpH s’pG nIsƒobn’
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Lâ-kuvvete illâ bi's-seyfi (A.)

Kuvvet, yalnız kılıç iledir.

Hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı
İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu,
3/98.

mπnªn©pH s’pG lπr°†na mónMnG ≈%∏nY mónMn’p n’

Lâ-li-ahadin alâ ahadin fazlün illâ
bi-amelin (A.)

(İyi) amel dışında, bir kimsenin, başka
bir kimseye üstünlüğü yoktur.

İnsanın mi'yârı ef'âl ve a'mâlidir: ~ Maz-
har Bey, Zübde-i İlm-i Ahlâk, s. 204.

pánenÓs°ùdG nøpe oπnªrLnG n¢SÉnÑpdn’

Lâ-libâse ecmelü mine's-selâmeti (A.)

Esenlikten daha güzel bir elbise (daha
yararlı bir şey) yoktur.

~ Ahmed Cevdet, Tercüme-i Sad Kelime-i
İmam Ali, s. 27.

nánjphÉn©oe p¢†r¨oÑpd rπnH x≈p∏nY uÖoëpdn’

Lâ-li-hubbi aliyyin bel li-bu'zı
mu'âviyete (A.)

Ali sevgisi için değil, bilakis Mu'âviye
kini içindir.

...ber-muktezâ-yı: ~ Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 8/302.

nánjphÉn©oe p¢†r̈ oÑpdn’nh x≈p∏nY uÖoëpdn’

Lâ-li-hubbi aliyyin ve lâ-li bugzı
mu'âviyete (A.)

Ne Ali sevgisi için, ne de Mu'âviye ki-
ni içindir.

...kimi dahi: ~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım
Târihi, 2/200.

(nƒog s’pG) ô G s’pG nOƒoÑr©nen’

Lâ-ma'bûde illa'llâhu (İllâ hüve) (A.)

Allah'tan başka ma'bud (tapınılmaya
layık) yoktur.

~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/93; ~ ma'nâsıyle... Hâfız Ahmed Mahir,
el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 1/41; ~ Şem-
seddin Nuri, Risâle-i Murâkabe, s. 4; ~ di-
yor.
Bediuzzaman Said Nursi, Mektûbât, s.
309;...el-hâsıl: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Ki-
tâbü'n-necât, s. 36.

ṕ nQnƒrdG nøpe oøn°ùrMnG nπp≤r©nen’

Lâ-ma'kıle ahsenü mine'l-vera'i (A.)

Haramdan kaçınmadan daha güzel bir
sığınak yoktur.

~ Ahmed Cevdet, Tercüme-i Sad Kelime-i
İmam Ali, s. 26.

(nƒog s’pG) oˆG s’pG nOƒo°ür≤nen’

Lâ-maksûde illa'llâhu (illâ hüve) (A.)

Allah'tan başka maksut (amaçlanılan
şey) yoktur.

~ lisânen söylemek... Muhammed Esat
Erbilî, Mektûbât, s. 320; ~ ma'nâsıyle...
Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-
hikem, 1/41;...mübtediye ve: ~ mütevassı-
ta...Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât,
s. 36;...esrâr-ı: ~ Şeyh Selâmî, Divan, s.
169;...kelimât-ı tevhidde: ~ Şemseddin
Nûri, Risâle-i Murâkabe, s. 4.
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pπr≤n©rdG nøpe o¿nƒrYnG n∫Énen’

Lâ-mâle a'venü mine'l-aklı(A.)

Akıldan daha iyi bir yardımcı yoktur.

~ gibi ehâdîs-i nebeviyye ile... Eğribozlu
Ali İrfan, İlm-i Ahvâl-i Rûh, s. 60.

p¬pFÉn°†n≤pd sOGnQn’nh p¬pFÉn£n©pd n™ppfÉnen’

Lâ-mâni'a li-atâihî ve lâ-râdde li-
kazâihî (A.)

Onun (Allah'ın) bağışına kimse engel
olamaz, kazasını da kimse geri çevire-
mez.

Onun için kim: ~ dır. Agâh Sırrı Levend,
Divan Edebiyatı (K.R.M.M.), s. 412.

p̂ G pºrμoëpd n™pfÉnen’nh pˆG pAÉn°†n≤pd sOnônen’

Lâ-meradde li-kazâi'llâhi ve lâ-mâ-
ni'a li-hükmi'llâhi (A.)

Allah'ın kazasını geri çevirebilecek,
hükmüne engel olabilecek kimse yok-
tur.

...pâdişahın yanında hayli ikrama mazhar
idiler: ~ Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, s. 3/385.

u¢üsædG pOpQrƒne ≈ _a pOÉn¡pàrLp rÓpd nÆÉn°ùnen’

Lâ-mesâga li'l-ictihâdi fî mevridi'n-
nassı (A.)

Nas (âyet ve hadis) varken, ictihada
(özel görüşe, anlayış ve kavrayışa) izin
yoktur.

~ kâide-i fıkhıyye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/509; Bu kâide Mecâmi'de:
~ diye muharrerdir. Ömer Nasuhi Bilmen,
Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye
Kamûsu, 1/260; ~ kâidesinden ahzolun-
muştur. Süleyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s.
46.

nƒog s’pG nOƒo¡r°ûnen’

Lâ-meşhûde illâ hüve (A.)

Ondan (Allah'tan) başka meşhud (gö-
rülen) yoktur.

Bu halde sâlik: ~ Ali İpek, Vahdet-i Vü-
cûd, s. 50; ~ deyip... Bediuzzaman Said
Nursi, Mektûbât, s. 306.

(nƒog s’pG) oˆG s’pG nOƒoLrƒnen’

Lâ-mevcûde illa'llâhu (illâ hüve)(A.)

Allah'tan başka mevcut (var olan, bu-
lunan) yoktur.

~ sırrı zâhir olur. Mehmed Emin Şükrü
Efendi, Mir'âtü'l-âşıkîn, s. 7; ~ bâbı feth
olup... Nevres Efendi, Mebâligu'l-hikem,
s. 63; ~ demişlerdir. Ali İpek, Vahdet-i
Vücûd, s. 51; Sırr-ı: ~ Muglalı İbrahim Şâ-
hidî, Divan ve Gülşen-i Vahdet, s. 58;...
kelime-i tevhîde vereceği ma'nâ: ~ Şem-
seddin Nuri, Risâle-i Murâkabe, s. 6.

≈_eÉn©r∏pd nÖngrònen’

Lâ-mezhebe li'l-âmî (A.)

Câhilin mezhebi olmaz.

Fukahânın: ~ kavilleri...Muhsin Fânî ez-
Zâhirî, 20.Asırda İslâmiyet, s. 106.

pπpJÉn≤r∏pd nçGnÒ _en’

Lâ-mîrâse li'l-kâtili (A.)
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Katile miras yoktur.

...hadiste: ~ vârid olmuştur, Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 256.

pân¨t∏dG ≈pa nánYnQÉn°üoen’

Lâ-musâra'ate fi'l-lûgati (A.)

Lûgatte pehlivanlık olmaz.

pπr¡nérdG nøpe oºn¶rYnG nánÑ«_°üoen’

Lâ-musîbete a'zamu mine'l-cehli (A.)

Câhillikten daha kötü bir belâ yoktur.

Savb: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/335.

nƒog s’pG n±uôn°ünàoen’

Lâ-mutasarrife illâ hüve (A.)

Allah'tan başka mutasarrıf (kendinde
kullanma hak ve yetkisi bulunan) yok-
tur.

...cüziyyâtın hüceyrâtıyle: ~ Bediuzzaman
Said Nursi, Mesnevî-i Nûriye, s. 49.

pˆG päÉnªp∏nμpd n∫uónÑoen’

Lâ-mübeddile li-kelimâti'llâhi (A.)

Allah'ın kelimelerini (yardım va'dini)
değiştirebilecek kimse yoktur. (En'am,
6/34).

~ kelâm-ı hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/666.

nƒog s’pG nôuHnóoen’

Lâ-müdebbire illâ hüve (A.)

Allah'tan başka müdebbir (tedbirli)
yoktur.

...ve o a'zamın eczasıyle: ~ Bediuzzaman
Said Nursi, Mesnevî-i Nûriye, s. 49.

ô Gs’pG p¿rƒnμrdG ≈pa nôuKnDƒoen’

Lâ-müessire fi'l-kevni illa'llâhü (A.)

Dünyada, Allah'tan başka müessir (hük-
münü yürüten) yoktur.

...ya'ni: ~ Bediuzzaman Said Nursi, Nokta
Risâlesi, s. 18; ~ Ankaralı İsmail Rüsûhî,
Minhâcü'l-fukarâ, s. 279.

p∫ÉnªrdÉpH s’pG n∫ÉnLpQn’nh p∫ÉnLuôdÉpH s’pG n∂r∏oen’

Lâ-mülke illâ bi'r-ricâli ve lâ-ricâle
illâ bi'l-mâli (A.)

Ülke, ancak (iyi) yöneticilerle, yöneti-
ciler de ancak mal ile ayakta durur.

...ber-misâli: ~ Defterdâr Sarı Mehmed
Paşa, Devlet Adamlarına Öğütler, s. 9.

pπnãnªrdG ≈pa nán°ûnbÉnæoen’

Lâ-münâkaşete fi'l-meseli (A.)

Meselde (dokunaklı ve anlamlı sözde)
tartışma olmaz.

~ müeddâsınca... İbnülemin Mahmut Ke-
mal İnal, Son Hattatlar, s. 2.

nƒog s’pG n≈uHnôoen’

Lâ-mürebbiye illâ hüve (A.)

Ondan (Allah'tan) başka mürebbi (eği-
ten, besleyen) yoktur.
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...o eczânın cüzziyyetiyle: ~ Bediuzzaman
Said Nursi, Mesnevî-i Nuriye, s. 49.

o¬nd nøj_On’ rønªpd nIshoôoen’

Lâ-mürüvvete li-men lâ-dîne lehû (A.)

Dini eksik olanın mürüvveti (cömertli-
ği) olmaz.

~ Ali Raşid, Nümûne-i Hikmet, s. 13.

pInQnhÉn°ûoªrdG nøpe o≥nKrhnG nInôngÉn¶oen’

p∫ƒo≤o©rdG iphnP GhoÒ_°ûnàr°SpG

Lâ-müzâherete evsaku mine'l-mü-
şâvereti isteşîrû zevi'l-ukûli (A.)

Danışmadan daha üstün ve güvenilir
bir yardımcı yoktur, akıllılara danışınız.

...hadiste: ~ İbrahim Nâtıkî, Akâid-i İslâm,
s. 74.

o√ÉsjpGs’pG oóoÑr©nfn’

Lâ-na'büdü illâ iyyâhü (A.)

Ancak Ona (Allah'a) ibadet ederiz.

...hemân sâlik-i râh diye: ~ Muallim Nacî,
Osmanlı Şâirleri, s. 66.

o¬ndnÒ_¶nfn’

Lâ-nazîre lehû (A.)

Onun (Allah'ın) bir eşi, bir benzeri
yoktur.

...sevdiğim efendim: ~ Mehmet Ali Hilmi
Dedebaba, Divan, s. 255.

i_ór©nH s≈pÑnfn’

Lâ-nebiyye ba'dî (A.)

(Ey Ali, sen, bana Hârun'un Mûsa'ya
olan konumda olmayı istemez misin?
Ancak şu kesindirki), benden sonra
peygamber yoktur. Bkz. Emâ terzâ,
ente minnî...

~ mûcibince...Sahhâf Nûri Efendi, Mün-
şe'ât-ı Azîziye, s. 293; ~ pes...Kâsım Kara-
hisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 67;
...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Ki-
tâbü'n-necât, s. 282; ...nübüvvet silsilesi-
nin son bulduğunu ümmetine: ~ beyân et-
miştir. Hayati Ülkü, İslâm Dini Akâidi, s.
197; ~ hadisi mûcibince... Ahmed Avni
Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
3/106.

nQÉn°ûnàr°SG pøne nΩpónfn’

Lâ-nedime men'isteşâra (A.)

Danışan pişman olmaz,

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
İrfan, s. 135;...şu hadiste: ~ Ömer Nasuhi
Bilmen, Muvazzah İlm-i Kelâm, s. 207;
Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebiyat,
no.22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 136;
Efendimiz: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Not-
lar, 1/245.

nÚ_ªpdÉs¶dG pΩrƒn≤rdG ≈n∏nY pˆG oánær©nd

La'netü'llâhi ale'l-kavmi'z-zâlimîne (A.)

Allah'ın lâneti zalim kavmin üzerine
olsun! (A'râf, 7/44).

...zâlim olur: ~ İbn-i Ferişteh, Aşknâme, s.
3.

≈_°ûnJrôoªrdGnh ≈ _°TGsôdG ≈n∏nY pˆG oánær©nd

La'netü'llâhi ale'r-râşî ve'l-mürteşî (A.)
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Rüşvet verene ve alana Allah lânet et-
sin!

~ hadisi sâdır olmuştur. Hasan Tevfik
Efendi, Ravza-i Muhâvere, s. 139; ~ hadi-
si...
Kâtib Çelebi, Mîzânü'l-hak, s. 71; ~ ke-
lâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/894.

pºrμoërdG ≈pa ≈_°ûnJrôoªrdGnh ≈_°TGsôdG ≈n∏nY pˆG oánær©nd

La'netü'llâhi ale'r-râşî ve'l-mürteşî
fi'l-hükmi (A.)

Yargıda (haklıyı haksız çıkarmak için)
rüşvet verene ve alana Allah lânet et-
sin!

Hz.Peygamber buyurur: ~ Yusuf el-Kar-
dâvî, İslâm’da Helâl ve Haram, s. 362.

mOƒo¡o°ûpH s’pG nìÉnμpfn’

Lâ-nikâha illâ bi-şühûdin (A.)

Şahitler olmadan nikâh olmaz.

~ buyurulmuştur. Büyük Haydar Efendi,
Usûl-i Fıkıh Dersleri, s. 120.

p¬p∏o°SoQ røpe mónMnG nør«nH o¥uônØofn’

Lâ-nüferriku beyne ahadin min ru-
sulihî (A.)

Onun elçilerinden hiç birini öbürün-
den ayırmayız. (Bakara, 2/285).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 2/6; ~ ve dahi...Mehmed
Ma'sum, Mektûbât Tercümesi, 3/21; ~
âyetini tefsir ederken...Latîfî Tezkire, s.
56; ~ mûcibince...Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 9/5999; ~ dediler.
Ahmet Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem Ter-
cüme ve Şerhi, 1/92.

Én¡n©r°Soh s’pG Ék°ùrØnf o∞u∏nμofn’

Lâ-nükellifü nefsen illâ vüs'ahâ (A.)

Biz, kimseye gücünün üstünde bir şey
teklif etmeyiz. (Bakara, 2/286).

Şu kadar ki: ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 3/2096.

nƒog s’pG sÜnQn’

Lâ-rabbe illâ hüve (A.)

Ondan (Allah'tan) başka rab yoktur.

Tevhîd-i rubûdiyete remzdir: ~ Bediuzza-
man Said Nursi, Şu'alar, s. 75.

p¬pªrμoëpd n™pfÉnen’nh p¬pFÉn°†n≤pd sOGnQn’

Lâ-râdde li-kazâihî ve lâ-mâni'a li-
hükmihî (A.)

Onun (Allah'ın) kazasını geri çevirebi-
lecek, hükmüne engel olabilecek (bir
güç) yoktur.

Beytinin mazmûnu:~ Evliya Çelebi, Se-
yahatnâme, 5/32; ~ bu hengâmede...Mus-
tafa Âsım Efendi, Âsım Târihi, 2/20; ~ Şâ-
nîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târi-
hi, 2/247; ~ Ali Çelebi, Hümâyünnâme, s.
274.

p¬pªrμoëpd n∫uónÑoe n’nh p¬pFÉn°†n≤pd sOGnQn’

Lâ-râdde li-kazâihî ve lâ-mübeddile
li-hükmihî (A.)

Onun (Allah'ın) kazasını geri çevirebi-
lecek, hükmünü değiştirebilecek (bir
güç) yoktur.
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...hayret-i müyessiru'l-hâcet: ~ Mecdî
Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâik,
1/204; Onun için kim: ~ dir. Agâh Sırrı
Levend, Divan Edebiyatı(K.R.M.M.), s.
412.

Én«rftódG ≈pa nánMGnQn’

Lâ-râhate fi'd-dünyâ (A.)

Dünyada rahatlık yoktur.

Atasözleri ve Ünlü sözler: ~ Ömer Asım
Aksoy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 74;
Efendimiz: ~ buyurmuşlardır. Hasan Hu-
lûsî Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 116; ~ de-
nildi. Beyânü'l-hak(gazete), 2/674.

mOƒo°ùnëpd nánMGnQn’

Lâ-râhate li-hasûdin (A.)

Haset için rahat yoktur.

~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 82; Hasûd: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 2/524; ~ Emsâl-i Hz.
Ali, s. 25; Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-
hikem, s. 124.

p∑ƒo∏oªr∏pd nánMGnQn’

Lâ-râhate li'l-mülûki (A.)

Hükümdarlar için rahat yoktur.

Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
125; ~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadred-
din Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 219.

p̂ G pAÉn≤pd n¿hoO pøperDƒoªr∏pd nánMGnQn’

Lâ-râhate li'l-mü'mini dûne li-
kâi'llâhi (A.)

Mümin için, Allah'a kavuşma dışında
rahat yoktur.

~ Niyazî-i Mısrî, Risâle-i Vahdetü'l-vü-
cûd, s. 20.

nƒog s’pG nø %ªrMnQn’

Lâ-rahmâne illâ hüve (A.)

Ondan (Allah'tan) başka acıyan yok-
tur.

...tevhidler için bulunur: ~ Bediuzzaman
Said Nursi, Sözler, s. 395.

mÚ_Ñoe mÜÉnàpc ≈_a s’pG m¢ùpHÉnjn’nh mÖrWnQn’

Lâ-ratbin ve lâ-yâbisin illâ fî kitâbin
mübînin (A.)

Yaş ve kuru hiç bir şey yoktur ki, apa-
çık bir kitapta bulunmasın. (En'âm,
6/59).

...envâr-ı hakâyıkı görmek mümkündür: ~
Beyânü'l-hak(gazete), 3/1500; Haşir ve
neşir mübeyyendir: ~ Evliya Çelebi, Se-
yahatnâme, 3/120; ~ Ömer Nasuhi Bil-
men, Tefsir Târihi, 1.cüz, s. 497; ~ man-
tûk-ı celîlince...
Mehmed Veled Çelebi, Hayru'l-kelâm,
s....24;...mantûk-ı: ~ olduğu mübey-
yen...Mecdî Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-
şakâik, s. 291.

p¬«_a nÖrjnQn’

Lâ-raybe fîhi (A.)

Onda (Kur'an'da) hiç şübhe yoktur.
(Bakara, 2/2).

Nüsha-i dîbâce-i: ~ dir. Usûlî, Divan, s.
32; Keşf-i sırr-ı mushaf-ı: ~ Emine Yeni-
terzi, Divan Şiirinde Nat, s. 94; Fahr için
ola tamam Allah olur: ~ Mehmet Yılmaz,
Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler, s.
103.
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pΩnÓr°Sp’rG ≈pa nás«pfÉnÑrgoQn’

Lâ-ruhbâniyyete fi'l-islâm (A.)

İslâm'da ruhbanlık (Rahiplerin evlen-
meyerek ve dünyadan el etek çekerek
yaşamaları durumu) yoktur.

Müslümanlık, rahipliği yasaklayan bir
dindir: ~ Zekaî Konrapa, peygamberimiz,
s. 469; ~ muktezâsınca... Mehmet Ârif,
Atıyye-i Sübhâniyye, Şerh-i Gavs-ı Geylâ-
niyye, s. 118; Hadisi üzere: ~ mazmûnun-
ca...Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 7/274; ~
diye bir hadis var. Ahmed Cevdet Paşa,
Tezâkir, 21-39, s. 102; ~ hadisiyle... Nâfî
Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 129.

ó Én£ojn’ rønªpd nirCGnQn’

Lâ-re'ye li-men lâ-yutâ'u (A.)

Sözü geçmeyen kişinin görüşüne
önem verilmez.

...Sultan Mustafa'ya hayret istilâ edip: ~
mefhûmu... Naîmâ Mustafa Efendi, Na-
îmâ Târihi, 6/ ek, 23.

nƒog s’pG n¥GsRnQn’

Lâ-rezzâka illâ hüve (A.)

Ondan (Allah'tan) başka rızık veren
yoktur.

...tevhidler içinde bulunur: ~ Bediuzza-
man Said Nursi, Sözler, s. 395.

pør«ndrƒnërdG nór©nH n´Én°VpQn’

Lâ-rıdâ'a ba'de'l-havleyni (A.)

İki yıldan sonra emme yoktur. (Emme
süresi iki yıldır.)

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/896.

pásªoërdGnh pør«n©rdG nøpe s’pG nán«rboQn’

Lâ-rukyete illâ mine'l-ayni ve'l-
hummeti (A.)

Göz değmesi ve humma (ateşli hasta-
lık) dışında rukye (Okuyarak tedavi et-
me) yoktur.

...bu sebeble: ~ denildiği...Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 9/6395.

≈+ªoërdGnh pôn¶sædG nøpe mån∏nK røpe s’pG nán«rboQn’

pánZnós∏dGnh

Lâ-rukyete illâ min selâsin: Mine'n-
nazarı ve'l-hummâ ve'l-ledegati (A.)

Rukye (okuyarak tedavi etme) ancak
şu üç şeyde vardır: Göz değmesi,
humma (ateşli hastalık), yılan ve akrep
sokması.

...buyururlar ki: ~ Nev'î Efendi, Netâyi-
cü'l-fünûn, s. 208.

s’pG p¿Én£r∏t°ùdG pánÑrJoQ n¥rƒna nánÑrJoQn’

lÜsôn≤oe l∂n∏ne rhnG lπn°S rôoe w≈pÑnf

Lâ-rutbete fevka rutbeti's-sultâni il-
lâ nebiyyün mürselün ev melekün
mukarrebün (A.)

Gönderilmiş peygamber ve Allah'a ya-
kın olan melek rütbesi dışında, sultan-
lık rütbesinden daha üstün bir rütbe
yoktur.

...haber-i sahihtir: ~ Abdülkadir karahan,
Fuzûlî'nin Mektupları, s. 57.
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pQÉnØr¨pàr°Sp’rG n™ne nInÒ _Ñncn’nh pQGnôr°Up’rG n™ne nInÒ_¨n°Un’

Lâ-sagîrete ma'a'l-ısrârı ve lâ-kebî-
rate ma'a'l-istigfârı (A.)

Günahın, sürekli işlenirse küçüğü,
vazgeçilirse büyüğü olmaz.

Resûl-i Ekrem eyitti: ~ Ahmed Bîcân, En-
vâru'l-âşıkîn, s. 310; ~ Seyyid Abdülke-
rîm, el-Hüseynî Sohbetler, s. 91;...sagire
musır kebirden sayılır: ~ Abdurrahman
Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 206; Hadis:
~ Mehmed Emin Efendi, Mürşidü'l-ih-
vân, s. 11; ~ buyurulduğu mervîdir. Hasan
Hulûsî Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 130.

páseÉn©rdG pOÉn°ùna n™ne pás°UÉnîr∏pd nìnÓn°Un’

Lâ-salâha li'l-hâssati ma'a fesâdi'l-
âmmeti (A.)

Bütün insanlar kötü durumda iken, be-
lirli kişiler iyi durumda olamaz.

Sulh: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/323.

pÜÉnàpμrdG pánëpJÉnØpH s’pG nInÓn°Un’

Lâ-salâte illâ bi-fâtihati'l-kitâbi (A.)

Fatihasız namaz (tam) olmaz.

...nar ehlindendir ki: ~ Seyyid Nesîmî,
Mukaddime, s. 10; ~ hadisi mûcibin-
ce...Ahmet Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem
Tercüme ve Şenhi, 4/370;
~ buyurmuştur. İmâm-ı Rabbânî, Mektû-
bât Tercümesi, 1/208; Zîrâ: ~ hadisi...El-
malılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
8/5443.

pÖr∏n≤rdG pQƒo°†oëpH s’pG nInÓn°Un’

Lâ-salâte illâ bi-huzûri'l-kalbi (A.)

Namaz, ancak kalp huzuru ile olur.

Resûl-i Ekrem: ~ buyururlardı. Tahir Bü-
yükkörükçü, Mevlânâ ve Mesnevî, s. 265;
Bunun içindir ki: ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Büyük İslâm İlmihali, s. 137.

mI nAGnôp≤pH s’pG nInÓn°Un’

Lâ-salâte illâ bi-kırâ'etin (A.)

Namaz, ancak (Kur'an) okumakla olur.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebiyat,
no.22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 130.

p¿BGrôo≤rdG uΩoÉpH s’pG nInÓn°Un’

Lâ-salâte illâ bi-ümmi'l-kur'âni (A.)

Namaz, ancak Fâtiha suresinin okun-
ması ile olur.

...namazın dürüst ola ki: ~ Seyyid Nesîmî,
Mukaddime, s. 5.

p¬pJnÓn°U ≈_a o™n°ûrînjn’ rønªpd nInÓn°Un’

Lâ-salâte li-men lâ-yahşa'u fî salâti-
hî (A.)

Namazını, gönlü sevgi ve korku ile do-
lu olarak kılmayanın namazı tam ol-
maz.

Efendimiz: ~ Muhammed Esat Erbilî,
Mektûbât, s. 58;...hadiste: ~ buyurulmuş-
tur. Ramazanoğlu Mahmut Sami, Musâ-
habe, 3/66.

nƒog s’pG n™pfÉn°Un’

Lâ-sâni'a illâ hüve (A.)

Yaratan yalnız Allah'tır.
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~ Bediuzzaman Said Nursi, Mesnevî-i
Nûriye, s. 49.

pΩnÓr°Sp’rG ≈pa nInQhoôn°Un’

Lâ-sarûrete fi'l-İslâmi (A.)

Hiç evlenmeme İslâm'da yoktur.

...hadiste: ~ Ahmed Âsım (Mütercim),
Kâmus Tercümesi, 1/934.

pôr«nîrdG ≈pa n±nôn°Sn’

Lâ-serefe fi'l-hayri (A.)

Hayırda israf olmaz.

Vakt-i şerîfleri dirîg olunmayıp: ~ Fâtih
Sultan Mehmed II Vakfiyeleri, s. 250; ~ ile
cevap vermiştir. Abdülahat Nuri, s. 22; ~
vârid olmuştur. Necmeddin Kübra, Şerh-i
Usûlü'l-aşere, s. 37;...diğer cihetten: ~
buyurulmuştur. Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 2/945.

pºn¡sædG n™ne násëp°Un’

Lâ-sihhate ma'a'n-nehemi (A.)

Çok yemekle sağlık (bir arada) olmaz.

~ Ahmed Cevdet, Tercüme-i Sad Kelime-i
İmam Ali, s. 25.

pºnîtàdG n™ne násëp°Un’

Lâ-sihhate ma'a't-tuhami (A.)

Çok yemekle sağlık birlikte bulunmaz.

~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 33.

ń rôs°ûdG n≥naGnhÉne s’pG nán°SÉn«p°Sn’

Lâ-siyâsete illâ mâ vâfaka'ş-şer'a (A.)

Sadece şeriate uygun olan siyaset
meşrudur.

İmâm-ı Şâfi'î'nin: kelâmları...Beyânü'l-
hak(gazete), 1/306.

p¢ûr«nérdÉpH s’pG n¿Én£r∏o°S n’

p∂r∏oªrdÉpH s’pG n∫Éne n’nh

p∫ÉnLuôdÉpH s’pG n∂r∏oe n’nh

p∫ÉnªrdÉpH s’pG n∫ÉnLpQ n’nh

pás«pYsôdÉpH s’pG n∫Éne n’nh

pán°SÉn«u°SÉpH s’pG nás«pYnQ n’nh

Lâ sultâne illâ bi'l-ceyşi
Ve lâ-mâle illâ bi'l-mülki
Ve lâ-mülke illâ bi'r-ricâli
Ve lâ-ricâle illâ bi'l-mâli
Ve lâ-mâle illâ bi’r-ra‘iyyeti 
Ve lâ-ra'ıyyete illâ bi's-siyâseti (A.)

Ordusuz sultan, ülkesiz mal, yönetici-
siz ülke, malsız yönetici, halksız mal,
siyasetsiz halk olmaz.

~ kelime câmi'ası...Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 1/328.

p∫ÉnLuôdÉpH s’pG n¿Én£r∏o°Sn’

p∫ÉnªrdÉpH s’pG n∫ÉnLpQn’nh

pInQÉnªp©rdÉpH s’pG n∫Énen’nh

p∫rón©rdÉpH s’pG nInQÉnªpYn’nh

Lâ-sultâne illâ bi'r-ricâli
Ve lâ-ricâle illâ bi'l-mâli
Ve lâ-mâle illâ bi'l-imâreti
Ve lâ-imârete illâ bi'l-adli (A.)
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padişah, ancak (iyi) yöneticilerle, yö-
neticiler, ancak malla, mal, ancak ko-
rumakla, halk, ancak adaletle varlığını
sürdürür.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 138.

pánHrƒsàdG nøpe oínérfnG n™«_Øn°Tn’

Lâ-şefî'a encahu mine't-tevbeti (A.)

Tevbeden daha çok kurtuluşa erdiren
şefaatçı (aracı) yoktur.

~ Ahmed Cevdet, Tercüme-i Sad Kelime-i
İmam Ali, s. 14.

pΩnÓr°Sp’rG nøpe ≈ %∏rYnG n±nôn°Tn’

Lâ-şerefe a'lâ mine'l-islâmi (A.)

İslâm'dan daha yüce bir şeref yoktur.

~ Ahmed Cevdet, Tercüme-i Sad kelime-i
İmam Ali, s. 13; Hz. Ali: ~ İbrahim Fah-
reddin Çelebi, Şemsetü'l-esrâr, s. 139; ~
hadisi... Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
2/262.

i%ƒr≤sàdG nøpe tõnYnG n±nôn°Tn’

i%ƒn¡rdG p∑rônJ røpe tºnJnG nΩnôncn’nh

Lâ-şerefe e'azzü mine't-takvâ
Ve lâ-kereme etemmü min terki'l-
hevâ (A.)

Takva sahibi olmaktan daha üstün bir
şeref, boş arzu ve istekleri bırakmak-
tan daha güzel bir soyluluk yoktur.

Bir pencere kapağının sağ ve sol kanatla-
rında: ~ yazılıdır. İbrahim Hakkı Konyalı,
Konya Tarihi, s. 491.

p±nôs°ûdG ≈pa n±nôn°Sn’nh p±nôs°ùdG ≈pa n±nôn°Tn’

Lâ-şerefe fi's-serefi ve lâ-serefe fi'ş-
şerefi (A.)

İsrafta şeref, şerefte israf yoktur.

~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
11/157.

mÜnOnG pAƒo°S n™ne n±nôn°Tn’

Lâ-şerefe ma'a sûi edebin (A.)

Edepsizlikle şeref bir arada bulunmaz.

~ bî-edeblik varsa... Ahmed Cevdet, Ter-
cüme-i Sad-Kelime-i İmam Ali, s. 11.

pΩnÓr°Sp’rG ≈pa nQÉn̈ p°Tn’

Lâ-şigâra fi'l-islâmi (A.)

İslâm'da şartlı evlenme (değiş-tokuş
yoluyla, mehirsiz evlenme) yoktur.

...Resûl buyurup: ~ Hasan Aksoy, Musta-
fa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Tercümesi,
s. 55;
~ hadisiyle menhîdir. Ahmed Âsım (Mü-
tercim), Kâmus Tercümesi, 1/919.

p±hoôr©nªrdG ≈pa oánYÉs£dG ÉnªsfpG pán«p°ür©nªrdG ≈pa nánYÉnW’

Lâ-tâ'ate fi'l-ma'sıyeti inneme't-
tâ'atü fi'l-ma'rûfi (A.)

Günahta itaat yoktur, itaat; ancak şeri-
atin uygun gördüğü şeyde vardır.

...Peygamber dedi: ~ Hasan Aksoy, Mus-
tafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Tercüme-
si, s. 61.

pˆG pán«p°ür©ne ≈_a mónMn’p nánYÉnWn’
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p±hoôr©nªrdG ≈pa oánYÉs£dG ÉnªsfpG

Lâ-tâ'ate li-ahadin fî ma'sıyeti'llâhi
inneme't-tâ'atü fi'l-ma'rûfi (A.)

Allah'a isyana sevk eden hiçbir kimse-
nin sözü dinlenmez; uyulması gereken
söz, ancak şeriate uygun olandır.

Hadis: ~ Mehmed Cemal Öğüt, Ana ve
Baba Hakları, s. 112; Resûlü'llâh buyu-
rur: ~ Ömer Lutfi, Nazar-ı İslâm'da Ma-
kâm-ı Hılâfet, s. 82.

p≥pdÉnîrdG pán«p°ür©ne (nóræpY) ≈_a m¥ƒo∏rînªpd nánYÉnWn’

Lâ-tâ'ate li-mahlûkın fi (inde)
ma'sıyeti'l-hâliki (A.)

Yaratana isyan sayılan bir konuda, hiç
bir yaratığın sözü dinlenmez.

...Efendimiz şöyle buyurmuştur: ~ Naim
Erdoğan, Şer'î Fetvalar, 1/269; ~ emriyle.
Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ, s. 453;
Nitekim gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Ki-
tâbü'n-necât, s. 228;...fehvâ-yı: ~ Meh-
med Şâhî (Okçuzâde), Ahsenü'l-hadis, s.
123;...
Efendimiz: ~ buyurdular. Ömer Öngüt,
Süleymancıların İçyüzü, s. 56.

n̂ G p™p£oj rºnd rønªpd nánYÉnWn’

Lâ-tâ'ate li-men lem-yuti'i'llâhe (A.)

Allah'a itaat etmeyene itaat edilmez.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
163; Hadis: ~ Mehmed Ârif, Binbir Ha-
dis, s. 413.

p¢ùsªn°ûoªrdG pAÉnªrdÉpH Gƒo∏p°ùnàr¨nJn’

n¢UnônÑrdG oçpQƒoj o¬sfpÉna

Lâ-tagtesilû bi’l-mâi’l-müşemmesi
fe-innehû yûrisü’l-berasa (A.)

Güneşte ısıtılmış su ile yıkanmayınız;
çünkü o, alaca hastalığına sebep olur.

Resûlü’llâh buyurur: ~ Nev’î Efendi, Ne-
tâyicü’l-fünûn, s. 217.

mánªn°UÉnîoe ≈_a GkÒ_¨n°U s¿nôp≤rënJn’

pón°Sn’rG nán∏r≤oe ≈_eróoJ nán°Vƒo©nÑrdG s¿pG

Lâ-tahkıranne sagîran fî muhâsa-
metin inne’l-ba’ûzate tüdmî mukle-
te’l-esedi ()

(Sakın) düşmanını küçük görme; şüb-
hesiz sivrisinek arslanın gözünü oyar.
(Hasmın karınca ise kendini merdâne
tut.)

~ Beyânü’l-hak (gazete), 4/1777.

oÖp©n°ûrænJ Én¡sfpÉna nQÉn¨u°üdG nÜƒoftòdGp ôp≤rënJn’

oQÉnÑpμrdG oÜƒoftòdG Én¡ræpe

Lâ-tahkırı’z-zünûbe’s-sıgâra fe-in-
nehâ tenşa’ibü minhe’z-zünûbü’l-
kibâru (A.)

Küçük günahları hafife alma; çünkü
büyük günahlar ondan ürer.

Filozoflar: ~ Yusuf Ziya Kırîmî.

GƒoØn∏rënàr°ùoJ r¿nG nπrÑnb GƒoØp∏rënJn’

Lâ-tahlifû kable en tüstahlefû (A.)

Sizden yemin istenmeden önce yemin
etmeyiniz.
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~ hadisinden gâfil imiş…Nev’îzâde Atâ’î,
Hadâiku’l-hakâik, 2/50.

näÉna nƒog Éne ≈%∏nY r¿nõrënJn’

Lâ-tahzen alâ mâ hüve fâte (A.)

Elden çıkan şeye üzülme!

…denmiştir: ~ Ankaralı İsmail Rüsûhî,
Miftâhu’l-belâga, s. 156.

Énæn©ne nˆG s¿pG r¿nõrënJn’

Lâ-tahzen inne’llâhe ma’anâ (A.)

Üzülme, Allah bizimle beraberdir.
(Tevbe, 9/40).

~ mazmûnuyla…Hasan Tevfik Efendi,
Ravza-i Muhâvere, s. 64; …vâkıf-I vu-
kû’ât-ı cihân hazretleri: ~ Râşid Efendi,
Tevârîh-i Enbiyâ, s. 212; Ebubekir’e: ~
buyurmaları…Hacı Reşid Paşa, Tasavvuf,
s. 67; ~ ile…Veysî Efendi, Siyer-i Veysî,
1/133
~ kavlindeki… Mehmed Zihni, Hadâik, s.
76.

p̂ G pánªrMnQ røpe Gƒo£nær≤nJn’

Lâ-taknatû min rahmeti’llâhi (A.)

Allah’ın rahmetinden umudunuzu kes-
meyiniz. (Zümer, 39/53).

Levha: ~ Muammer Ülker, Türk Hat Sa-
natı, s. 219; Çün sen: ~ dedin. Emine Ye-
niterzi, Divan Şiirinde Na’t, s. 115; ~ kav-
li üzere…Sarı Abdullah Efendi, Semerâ-
tü’l-fu’âd, s. 68; Dedi: ~ Yazıcızâde Meh-
med Efendi, Muhammediye, s. 54; ~ Er-
zurumlu Emrah, Divan, s. 26.

mOpQÉnH mój_ónM ≈_a rÜnôr≤nJn’

Lâ-takreb fî hadîdin bâridin (A.)

Soğuk demire yaklaşma! (Boş işlerle
uğraşmaktan uzak dur!)

~ kelâmı ile âmil… Mehmed Hemdemî
(Solakzâde), Solakzâde Târihi, s. 44.

nøn£nHÉnenh Én¡ræpe nôn¡nXÉne n¢ûpMGnƒnØrdG GƒoHnôr≤nJn’

Lâ-takrabü’l-fevâhışe mâ zahere
minhâ ve mâ batane (A.)

Kötülüklerin açığına da, kapalısına da
yaklaşmayın! (En’âm, 6/151).

~ beyanları…Muhsin Fânî ez-Zâhirî, Yir-
minci Asırda İslâmiyet, s. 74.

pº«_àn«rdG n∫Éne GƒoHnôr≤nJn’

Lâ-takrabû mâle’l-yetîmi (A.)

Yetimin malına yaklaşmayın! (İsrâ,
17/34).

~ İ.Halil Ersoylu, Cem Sultan’ın Türkçe
Divanı, s. 165.

i%QÉnμo°S rºoàrfnGnh nInÓs°üdG GƒoHnôr≤nJn’

n¿ƒodƒo≤nJÉne Gƒoªn∏r©nJ ≈+ànM
Lâ-takrabu’s-salâte ve entüm sükâ-
râ hattâ ta’lemû mâ tekûlûne (A.)

Sarhoşken, ne söylediğinizi bilinceye
kadar namaza yaklaşmayın! (Nisâ,
4/43).

~ âyeti…Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ,
s. 252; ~ mertebesine varır. Evliya Çelebi,
Seyahatnâme, 1/663;…Kur’an’da gelir: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu’l-Mesevî,
2/364; Kur’an’da: ~ yı da oku. Bediuzza-
man Said Nursi, Said-i Nursi, s. 359.

kÓ«_Ñn°S nAÉn°Snh kán°ûpMÉna n¿Énc o¬sfpG ≈%fuõdG GƒoHnôr≤nJn’
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Lâ-takrabü’z-zinâ innehû kâne fâ-
hışeten ve sâ’e sebîlen (A.)

Zinaya yaklaşmayın, çünkü o, açık bir
kötülüktür; çok kötü bir yoldur! (İsrâ,
17/32).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/964; ~ nazm-ı celîli…İz-
mirli İsmail Hakkı, Gazilere Armağan, s.
143; Yazılı onda: ~ Şeyyâd Hamza,Yusuf
ve Zeliha, s. 51; ~ âyetinde beyan…Hacı
Reşid Paşa, Dîn-i Mübîn-i İslâm, 1/139.

rºo¡sfpÉna rºoμpHGnOBG ≈ %∏nY rºocnOn’rhnG Ghoôp°ùr≤nJn’

rºoμpfÉnenR pôr«nZ m¿Énenõpd Gƒo≤p∏oN

Lâ-taksirû evlâdeküm alâ âdâbi-
küm fe-innehüm hulikû li-zemânin
gayri zemâniküm (A.)

Çocuklarınızı, gördüğünüz görgü ve
törelerle yetiştirmeye zorlamayınız
(geleceğe göre yetiştiriniz);çünkü on-
lar, sizin zamanınızdan başka bir za-
man için(gelecek için) yaratılmışlardır.

…Felatun’nun: ~ kelâm-ı hikmet-ittisâmi
mantûkunca…Mehmed Kaplan ve diğer-
leri, Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi, 1/177;
…bu hadis: ~ şeklinde. (Bu eserde Hz.
Ali’nin değil, Eflâtun’un sözü deniliyor),
İbrahim Canan, Hz.Peygamber’in Sünne-
tinde Terbiye, s. 15.

mΩrƒnj ≈ %∏nY oÜoôr¨nJn’nh o¢ùrªs°ûdG o™o∏r£nJn’

pán©oªoérdG pΩrƒnj røpe nπn°†ranG

Lâ-tatlu’u’ş-şemsü ve lâ-tagrubu
alâ yevmin efdale min yevmi’l-cu-
mu’ati (A.)

Cuma gününden üstün bir gün üzerine
güneş, doğmaz ve batmaz.

…bir hadiste: ~ vârid olmuştur. Mehmet
Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve
Terimleri Sözlüğü, 1/308.

p̂ G p≥r∏nîpd nπj_órÑnJn’

Lâ-tebdîle li-halkı’llâhi (A.)

Allah’ın yaratması değiştirilemez.
(Rûm, 30/30).

~ âyeti mûcibince… Ahmet Avni Konuk,
Fusûsü’l-hikem Tercüme ve Şerhi, 3/161;
~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/135; ~ nassı…Ömer b. Mehmed,
Nûrü’l-hüdâ, s. 113; …ve dahi: ~ Müsta-
kımzâde Süleyman Sadeddin, Şerh-i Dî-
vân-ı Aliyyü’l-Mürtezâ, s. 14.

oQnònJn’nh ≈%≤rÑnJn’

Lâ-tebkâ ve lâ-tezeru (A.)

Ne kalır, ne gider.

~ fehvâsınca… Mehmed Zihnî, Hadâik, s.
93.

oQÉnμran’rGnh o∫ƒo≤o©rdG o¬o¨o∏rÑnJn’

Lâ-teblüguhü’l-ukûlü ve’l-efkâru (A.)

Akıllar ve fikirler ona ulaşamaz.

…hitab olunur ki: ~ Sinan Paşa, Tazar-
ru’nâme, s. 224.

pándnÓs°†dG ≈n∏nY ≈_àseoG o™nªrénJn’

Lâ-tecma’u ümmetî ale’d-dalâleti (A.)

Ümmetimin (bilginleri) sapıklık üzere
birleşmez(ler).
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~ hadisi muktezâsınca… İbrahim Nâtıkî
Efendi, Akâidü’l-İslâm, s. 79; …bir hadis-
te: ~ Mehmet Zeki Pamalın, Osmanlı Ta-
rih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 2/22;
~ buyurdu. Müezzin Mustafa, Nûru’l-hü-
dâ, s. 28; ~ hadis dahi…Büyük Haydar
Efendi, Usûl-i Fıkıh Dersleri, s. 334; Re-
sûlü’llâh: ~ Ahmed Bîcân, Envâru’l-âşı-
kîn, s. 300.

kán°VƒoÑr≤ne s’pG oánÑp¡rdG oRƒoénJn’

Lâ-tecûzü’l-hibetü illâ makbûzaten (A.)

Bağış, ancak alınınca geçerli olur.

…hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Ka-
mûsu, 4/226.

lInQƒo°UrhnG lÖr∏nc p¬«_a Ékàr«nH oánμpFnÓnªrdG oπoNrónJn’

Lâ-tedhulü’l-melâiketü beyten fîhi
kelbün ev sûretün (A.)

İçerisinde köpek veya suret bulunan
eve (rahmet) melekleri girmez.

Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 4/90; Nebi buyurmuştur: ~
Taşköprüzâde Ahmed Efendi, Mev-
zû’âtü’l-ulûm, 1/38; …hadiste: ~ İmâm-I
Gazâlî, İhyâu Ulûmi’d-dîn, 1/126; Pey-
gamber buyurdu: ~ Mehmed Ali Ziyaed-
din, Mecmû’âtü’l-cevâhir, s. 92.

mOpQÉnH mój_ónM ≈ _a rÜpôr°†nJn’

Lâ-tedrib fî hadîdin bâridin (A.)

Havanda bu döğme!

…bir kelâmdır ki: ~ Mehmed Sadeddin
(Hoca), Tâcü’t-tevârîh, 1/117.

nônNBG Ék¡%dpG pˆG n™ne o´rónJn’

Lâ-ted’u ma’a’llâhi ilâhen âhara (A.)

Allah ile beraber başka bir tanrıya yal-
varma! (Kasas, 28/88).

Ey Selâmî dedi: ~ Şeyh Selâmî, Divan, s.
159.

nóræpY tô°qpùdÉna mΩnônc i _P nóræpY s’pG sôu°ùdG o´rónJn’

lΩƒoàrμne p¢SÉsædG pΩGnôpc

Lâ-ted’u’sırra illâ inde zî keremin
fe’s-sırru inde kirâmi’n-nâsi mektû-
mün (A.)

İyi insanlar dışında sırrını kimseye söy-
leme; sırrı ancak iyi insanlar saklar.

~ Hâfız Refî’, Edebiyât ve Hikâyhât-ı Ga-
rîbe, s. 7.

n∂nfÉnN røne røoînJn’

Lâ-tehun men hâneke (A.)

Sana hıyanet edene, sen hıyanet etme!

~ hükmü vârid olmuştur. Ali Seyyidî, Ah-
lâk-ı Dînî, s. 126; ~ hadisiyle müeyyeddir.
Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Me-
denî, s. 300.

lΩrƒnfn’nh lánæp°S o√oòoNrCÉnJn’

Lâ-te’huzühû sinetün ve lâ-nev-
mün (A.)

Onu (Allah’ı) ne bir uyuklama, ne de
uyku tutar. (Bakara, 2/255).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/125.

nÚ_≤paÉnæoªrdG oOÉn°ünMÉn¡«_a s¿pÉna nønàpØrdG GƒognôrμnJn’
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Lâ-tekrehu’l-fitene fe-inne fîhâ ha-
sâdü’l-münâfıkîne (A.)

(İnsanları) sınayan olayları kötü gör-
meyiniz; çünkü onunla ikiyüzlülerin
kimlikleri ortaya çıkar.

~ hadisi fehvâsınca… Naîmâ Mustafa
Efendi, Naîmâ Târihi, 4/171; ~ nükte-i
hafiyânesine vâsıl…Ahmed Hasib Efendi,
Ravzâtü’l-küberâ, s. 3…ber-fehvâ-yı: ~
Karaçelebîzâde Abdülaziz Efendi, Zeyl-i
Ravzatü’l-küberâ, s. 313; ~ kelâm-ı Şâri’.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/610.

o¬nÑpMÉn°UƒoYrónj o¬sfn’p pπr«s∏dÉpH nΩrƒsædG GhoôoãrμnJn’

páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj GkÒ_≤na

Lâ-teksürü’n-nevme bi’l-leyli li-en-
nehû yed’û sâhibehû fakîren yev-
me’l-kıyâmeti (A.)

Gece çok uyumayınız; çünkü o, kendi-
sini huy edineni kıyamet günü yoksul-
laştırır.

Peygamberimiz: ~ buyurmuşlardır. Def-
terdâr Sarı Mehmed Paşa, Devlet Adamla-
rına Öğütler, s. 29.

pπpWÉnÑrdÉpH rºoμnær«nH rºoμndGnƒrenG Gƒo∏ocrCÉnJn’

Lâ-te’kulû emvâleküm beyneküm
bi’l-bâtılı(A.)

Mallarınızı, aranızda haksız sebeplerle
yemeyin! (Bakara, 2/188).

~ âyeti nâzil oldu. Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur’an Dili, 5/3541.

oˆnG oˆnG o∫ƒo≤nj røne p¢VrQn’rG ≈pa oánYÉs°ùdG oΩƒo≤nJn’

Lâ-tekûmü’s-sâ’atü fi’l-arzı men ye-
kûlü Allâhu Allâhu (A.)

Yer yüzünde Allah Allah diyen bulun-
duğu sürece kıyamet kopmaz.

…hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü’l-Mesnevî, 1/32.

ô nG oˆnG p¢VrQn’rG ≈pa o∫Én≤ojn’ ≈+ànM oánYÉs°ùdG oΩƒo≤nJn’

Lâ-tekûmü’s-sâ’atü hattâ lâ-yukâlü
fi’l-arzı Allâhu Allâhu (A.)

Yer yüzünde Allah Allah diyen bulun-
mayacağı ana kadar kıyamet kopmaz.

Hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Tuhfe-i Vesmiyye, s. 53.

ô nG oˆnG p¢VrQn’rG ≈pa n∫Én≤oj ≈+ànM oánYÉs°ùdG oΩƒo≤nJn’

Lâ-tekûmü’s-sâ’atü hattâ yukâle
fi’l-arzı Allâhu Allâhu (A.)

Yer yüzünde Allah Allah diyen bulun-
duğu sürece kıyamet kopmaz.

Efendimiz buyurur: ~ Ahmet Avni Konuk,
Fusûsü’l-hikem Tercüme ve Şerhi, 1/249.

p¢SÉsædG pQGnôn°T ≈%∏nY s’pG oánYÉs°ùdG oΩƒo≤nJn’

Lâ-tekûmü’s-sâ’atü illâ alâ şerâri’n-
nâsi (A.)

Kıyamet, ancak en kötü insanların üze-
rine kopar.

~ kelâm-ı Şâri’. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/13; ~ Seyyid Abdülkerim,
el-Hüseynî Sohbetler, s. 28;…hadiste bu-
yurulur: ~ Ahmet Avni Konuk, Fusûsü’l-
hikem Tercüme ve Şerhi, 1/249.

päƒoërdG pÖpMÉn°ünc røoμnJn’
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Lâ-tekün ke-sâhibi’l-hûti (A.)

Balık sahibi (Yunus) gibi olma! (Ka-
lem, 68/48).

~ hitâbına mazhar ol. Mehmed Ali Aynî,
Türk Azizleri, s. 16.

pOGnDƒoØrdG nìhoôréne p¢ûr«n©r∏pd røoμnJn’

Lâ-tekün li’l-ayşi mecrûha’l-fu’âdi (A.)

Yaşamak için gönlü yaralı olma!

Levha: ~ İbrahim Hakkı Konyalı, Konya
Tarihi.

oôn°ùrμoàna Ék°ùpHÉnjn’nh oôn°ür©oàna ÉkÑrWnQ røoμnJn’

Lâ-tekün ratben fe-tu’saru ve lâ-yâ-
bisen fe-tükserü (A.)

Yaş olma sıkılırsın, kuru olma kırılırsın.

…zimmî-i merkûm i’dâm kılındı: ~ Şânî-
zâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
4/16.

Év«pfÉnμnen’nh Év«pfÉnenR røoμnJn’

Lâ-tekün zemâniyyen ve lâ-mekâ-
niyyen (A.)

Zaman ve mekânla bağımlı (tutucu ve
bölgeci) olma!

Zîrâ Mevlâ’nın vatanı: ~ sırrıdır. Bursalı
İsmail Hakkı, Rûhü’l-Mesnevî, 1/460.

n∂n°ùrØnf s’pG p√pQÉnμnªrdG nøpe n∂nHÉn°UnG Énª«_a søneƒo∏nJn’

Lâ-telûmenne fî mâ esâbeke mine’l-
mekârihi illâ nefseke (A.)

Sana isabet eden sıkıntılardan dolayı
kendinden başka hiç kimseyi yerme!

~ şeklinde olmak lâzım gelir. Ali Râşid,
Nümûne-i Hikmet, s. 291.

n∂n°ùrØnf s’pG n∂nHÉn°UnG Énª«_a røne oΩƒo∏nJn’

Lâ-telûmü men fî mâ esâbeke illâ
nefseke (A.)

Başına herhangi bir belâ gelirse, ken-
dinden başkasını yerme!

~ bu cümle-i hikemiyye…Ali Râşid, Nü-
mûne-i Hikmet, s. 291.

Gƒo°Vnôrªnàna Gƒo°VnQÉnªnJn’

Lâ-temârazû fe-temrazû (A.)

Hastalık numarası yapmayınız (gerçek)
hasta olursunuz!

~ eseri mûcibince…İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 168.

närƒnªrdG GpƒsænªnJn’

Lâ-temennevi’l-mevte (A.)

Ölümü istemeyiniz!

Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Günaltay,
Hurâfâttan Hakîkate, s. 58.

lôpgÉnW nârfnGnh n¿BGrôo≤rdG u¢ùnªnJn’

Lâ-temessi’l-kur’âne ve ente tâhi-
run (A.)

Kur’an’a, ancak temizken dokun!

Resûlü’llâh şöyle buyurmuştur: ~ Nâim
Erdoğan, Şer’î Fetvâlar, 1/251.

Gƒoªp∏r¶nàna Én¡p∏rgnG rønY nánªrμpërdG Gƒo©nærªnJn’
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Lâ-temne’u’l-hikmete an ehlihâ fe-
tazlimû (A.)

Hikmeti (işi) ehline vermeye engel ol-
mayınız, haksızlık ederseniz!

~ Aynî Dede, Örfî Şerhi, s. 10.

Gƒoªp∏r¶nàna p¬p∏rgnG rønY nºr∏p©rdG Gƒo©nærªnJn’

GƒoªnKrCÉnàna p¬p∏rgnG pôr«nZ ≈_a o√ƒo©n°†nJn’nh

Lâ-temne’u’l-ilme an ehlihî fe-tazlimû 
Ve lâ-teda’ûhu fî-gayri ehlihî fe-
te’semû (A.)

İlmi, ehline vermeye engel olmayınız;
haksızlık edersiniz. Onu (ilmi), ehli ol-
mayanlara (kötü insanlara) öğretmeyi-
niz; günaha girersiniz!

~ hadisi…Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 284.

n¢ùrÄpH pÜÉn≤rdn’rÉpH GhoõnHÉnænJn’

p¿ÉnÁ_¯G nór©nH o¥ƒo°ùoØrdG oºr°Sp’

Lâ-tenâbezû bi’l-elkâbı bi’se li’s-
mü’l-füsûku ba’de’l-îmâni (A.)

Birbirinizi kötü lâkaplarla çağırmayın;
inandıktan sonra kötü ad(la çağırmak)
ne kötü bir şeydir! (Hucurât, 49/11).

Kur’an’da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Şerhu’l-kebâir, s. 109.

rºoμoëj _Q nÖngrònJnh Gƒo∏n°ûrØnàna GƒoYnRÉnænJn’

Lâ-tenâze’û fe-tefşelû ve tezhebe rî-
huküm (A.)

Birbirlerinizle çekişmeyin, yoksa kor-
kuya kapılırsınız, devletiniz (kuvveti-
niz) gider! (Enfâl, 8/46).

~ nazmı mûcibince…İzmirli İsmail Hak-
kı, Gazilere Armağan, s. 154.

Éngpó«_crƒnJ nór©nH n¿Énªrjn’rG Gƒo°†o≤rænJn’

Lâ-tenkuzu’l-eymâne ba’de tevkîdi-
hâ (A.)

(Verdiğiniz sözü tutun), pekiştirdikten
sonra yeminleri bozmayın! (Nahl,
16/91).

~ fehvâsını gûş etmeyip…Naîmâ Mustafa
Efendi, Naîmâ Târihi, 1/344.

n∫ÉnbÉne ≈%dpG rôo¶rfGnh n∫Énb røne ≈ %dpG rôo¶rænJn’

Lâ-tenzur ilâ men kâle ve’n-zur ilâ
mâ kâle (A.)

Söyleyene bakma, söylediğine bak!

~ denilmiştir. Tahir Olgun, Mesnevî Ders-
leri, s. 343; Hz. Ali: ~ Aziz Mahmud Hü-
dâyî, Külliyât-ı Dîvân-ı Hüdâyî, s. 112; ~
Yahya Bey, Divan, s. 9; ~ kâidesin-
ce…Mehmet kaplan ve diğerleri, Yeni
Türk Edebiyatı Antolojisi, 1/178; ~ cüm-
le-i hakimânesi…Beyânü’l-hak(gazete),
2/854.

rºocnQGnórbnG o±pôr©njn’ røne ≈%dpG rºoμneGnórbnG Gƒo©narônJn’

Lâ-terfe’û akdâmeküm ilâ men lâ-
ya’rifü akdâraküm (A.)

Değerlerinizi bilmeyene, değer verme-
yiniz!

Nebi dedi: ~ Rûşenî, Tercüme-i Kasîde-i
Çoban Ma’a Mûsâ, s. 1.
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u≈pÑsædG pärƒn°U n¥rƒna rºoμnJGnƒr°UnG Gƒo©narônJn’

Lâ-terfe’û asvâteküm fevka savti’n-
nebiyyi (A.)

Seslerinizi, peygamberin sesinin üstü-
ne çıkarmayın! (Hucurât, 49/2).

Hak Ta’âlâ: ~ buyurmuştur. Mevlânâ Ke-
mal, Mevzû’âtü’l-ulûm, s. 169.

m¿rƒnc ≈%dpG m¿rƒnc røpe rπnMrônJn’

Lâ-terhal min kevmin ilâ kevnin (A.)

Bir durumdan başka bir duruma geç-
me (öz benliğini koru)!

~ hikmetinde mürûr etmiş. Hâfız Ahmed
Mahir, el-Muhkem fî Şerhi’l-hikem,
2/583.

GkôpaÉnc n¿Énc rƒndnh nπpFÉs°ùdG uOoônJn’

Lâ-teruddi’s-sâile ve lev kâne kâfi-
ren (A.)

Kâfir de olsa, isteyeni kovma!

~ Mahmut Sami Ramazanoğlu, Musâha-
be, 6/181.

pπpbÉn©rdG nøpe Gƒo©n£r≤nJn’nh n≥nªrMn’rGGƒoÑnër°ünJn’

Lâ-teshabu’l-ahmaka ve lâ-takta’û
mine’l-âkılı(A.)

Ahmakla dost olmayınız, akıllıdan ay-
rılmayınız!

Efendimiz: ~ buyururlar. Ahmed Avni
Konuk, Fusûsü’l-hikem Tercüme ve Şerhi,
2/212.

nAÉnYtódG tºt°üdG o™nªr°ùnJn’

Lâ-tesme’u’s-summu’d-du’â’e (A.)

Sağır çağrıyı duymaz. (Enbiyâ, 21/45).

~ muktezâsınca…Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 3/112.

p∑rôu°ûdG pQÉnæpH GoDƒ«_Ønàr°ùnJn’

Lâ-testefî’û bi-nâri’ş-şirki (A.)

Şirk ateşinin gölgesini uzatmayınız
(şirki süreklileştirmeyiniz)!

~ hadisi…Mustafa Âsım Efendi, Âsım Tâ-
rihi, 1/238.

p∑rôu°ûdG pQÉnæpH GoDƒ«_£nàr°ùnJn’

Lâ-testetî’û bi-nârı’ş-şirki (A.)

Şirk ateşinden uzak durunuz!

~ nehyinden gafletle…Ebuzzıya Tevfik,
Nümûne-i Edebiyât-ı Osmâniye, s. 108.

≈_HÉnër°UnG GƒtÑo°ùnJn’

Lâ-tesübbû ashâbî (A.)

Ashabıma sövmeyiniz!

~ hadisi…Feridun (Ahmed) Bey, Mec-
mû’a-i Münşe’ât-ı Selâtîn, 2/251.

oˆGnƒog nôrgsódG s¿pÉna nôrgsódG GƒtÑo°ùnJn’

Lâ-tesübbü’d-dehre fe-inne’d-dehre
hüve’llâhu (A.)

Dehre (zamana) sövmeyiniz;çünkü
dehr, Allah’ın ta kendisidir.
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Zaman dehir adını alır: ~ Süleyman Ateş,
İslâm Tasavvufu, s. 507; Resûl buyurur: ~
Niyazî-i Mısrî, Risâle-i Vahdetü’l-vücûd,
s. 15; ~ hadisi isbât eder. Hâfız Ahmed
Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi’l-hikem,
1/49;…hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhü’l-Mesnevî, 1/24.

pø%ªrMsôdG p¢ùnØnf røpe Én¡sfpÉna níjq_ôdG GƒtÑo°ùnJn’

Lâ-tesübbü’r-rîha fe-innehâ min
nefesi’r-rahmâni (A.)

Yele sövmeyiniz; çünkü o, Allah’ın ne-
fesidir.

Hadîs-i Kutsi’de buyurulmuştr: ~ Niyazî-
i Mısrî,Risâle-i Vahdetü’l-vücûd, s. 16;
Hadis: ~ Ahmed Âsım (Mütercim), Kâ-
mus Tercümesi, 2/300;…hadiste gelir: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Rûhü’l-Mesnevî,
1/219.

p¢VrQn’rG ≈pa pˆG tπpX o¬sfpÉna n¿Én£r∏t°ùdG GƒtÑo°ùnJn’

Lâ-tesübbü’s-sultâne fe-innehû zıl-
lu’llâhi fi’l-arzı(A.)

Sultana sövmeyiniz; çünkü o, yeryü-
zünde Allah’ın gölgesidir.

Peygamberimiz: ~ buyurdular. Defterdâr
Sarı Mehmed Paşa, Devlet Adamlarına
Öğütler, s. 13.

i_OrCÉnJ r¿pGnh mánYrôoL ≈%∏nY sºs°ùdG pÜnôr°ûnJn’

o¬obÉnjrôpJ n∂nd

Lâ-teşrebi’s-semme alâ cur’atin ve
in te’dî leke tiryâkuhû (A.)

Tiryaki olsan da zehiri bir yudumda iç-
me!

…semm-i kâtil içmek gibidir: ~ Ahmed
Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 3/33.

pánæ«_Øs°ùdG pApGnƒpàr°SpG ≈ _a píjq_ôdG ≈n∏nY rópªnàr©nJn’

Lâ-te’temid ale’r-rîhı fî istivâi’s-se-
fîneti (A.)

Gemide (duran yelkenliyi yürütme ko-
nusunda) yele güvenme!

…nitekim demişlerdir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhü’l-Mesnevî, 2/321.

o™nªr°ùnJÉne uπoc ≈_a r™nªr£nJn’

Lâ-tetma’ fî külli mâ tesma’u (A.)

Her işittiğine göz dikme!

~ kelâmı… Nâfî Efendi, Nâfi’u’l-âsâr, s.
195.

pÜnÓpμrdG p√GnƒranG ≈_a nQnQtódG GƒoMnôr£nJn’

Lâ-tetrahu’d-dürre fî efvâhi’l-kilâbi (A.)

(İlim) incilerini köpeklerin (kötü in-
sanların) ağızlarına atmayınız!

…Risâlet-penâh buyurmuştur: ~ Taşköp-
rüzâde Ahmed Efendi, Mevzû’â-tü’l-
ulûm, 1/75.

nAÉn«pdrhnG rºocshoónYnh iq _hoónY GhoòpîsànJn’

Lâ-tettehizû adüvvî ve adüvveküm
evliyâ’e (A.)

Benim de düşmanım, sizin de düşma-
nınız olan kimseleri dost edinmeyin!
(Mümtehine, 60/1).

…ber-muktezâ-yı nass-ı celîl-i: ~ Ziya Pa-
şa, Endülüs Târihi, 2/38.

nÚ_æperDƒoªrdG p¿hoO røpe nAÉn«pdrhnG nøj_ôpaÉnμrdG GhoòpîsànJn’
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Lâ-tettehizü’l-kâfirîne evliyâ’e min
dûni’l-mü’minîne (A.)

(Ey inananlar), müminleri bırakıp kâ-
firleri dost edinmeyin! (Nisâ, 4/144).

~ nassı üzere…Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 1/239.

p̂ G pìrhnQ røpe Gƒo°SnCÉr«nJn’

Lâ-tey’esû min ravhi’llâhi (A.)

Allah’ın rahmetinden umut kesmeyin!
(Yûsuf, 12/87).

~ diyerek…Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Di-
ni Kur’an Dili, 2/884; ~ Ahmed Âsım
(Mütercim), Kâmus Tercümesi, 1/472; ~
Necati Bey, Divan, s. 271;…hemen sağ
olsun: ~ Sezâyi, Mektûbât, s. 74; ~ demiş,
Şeyyâd Hamza, Yusuf ve Zeliha, s. 114.

rºoJrhnõnfnh rºoàrY nõnf Éne nAÉsëp°UnG n¿ƒodGnõnJn’

Lâ-tezâlûne esihhâ’e mâ neza’tüm
ve nezevtüm (A.)

Yay çekip hayvana bindikçe daima
gürbüz olursunuz.

Hz.Ömer: ~ diyor. İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 173.

i%ôrNoG nQrRph lInQpRGnh oQpõnJn’

Lâ-teziru vâziretün vizre uhrâ (A.)

Hiç bir günahkâr, başkasının günahını
çekmez. (Fâtır, 35/18).

…buyuruluyor ki: ~ Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur’an Dili, 6/3985.

môr«nîpHs’pG rºocÉnJrƒne GhoôocrònJn’

Lâ-tezkürû mevtâküm illâ bi-hayrin (A.)

Ölülerinizi, ancak hayırla anınız.

Resûl-i Ekrem: ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye
Kamûsu, 1/468.

náneÉngn’nh i%hrónYn’nh nInôn«pWn’

Lâ-tıyerete ve lâ-advâ ve lâ-hâmete (A.)

Kuşlarla fal çekip uğursuzluğa yor-
mak, hastalığın (yazgısız) başkasına
serptiğine inanmak, kimi kuşları uğur-
suz kabul etmek boş inançtır.

Muhbir-i sâdık men’ buyurmuştur: ~
İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
3/42; ~ hadisiyle…Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur’an Dili, 4/2265.

o∫rCÉnØrdnG oAr≈s°ûdG nºr©pf røpμ%dnh nInôn«pWn’

Lâ-tıyerete ve lâkin ni’me’ş-şey’ü
el-fâlü (A.)

Kuşlarla fal çekip uğursuzluğa yor-
mak boş inançtır; fakat fal (hayra yor-
ma) ne güzel şeydir!

Resûl: ~ Nev’î Efendi, Netâyicü’l-fünûn,
s. 239.

Gƒoªp∏r¶nàna Én¡p∏rgnG nôr«nZ nánªrμpërdGG ƒo£r©oJn’

Lâ-tu’tu’l-hikmete gayra ehlihâ fe-
tazlimû (A.)

Hikmeti, ehli olmayana (kötü insanla-
ra) vermeyiniz,haksızlık edersiniz.

…meğer ki: ~ Aynî Dede, Örfî Şerhi, s.
10;…hâce buyurur: ~ Kâsım Karahisârî,
İrşâdü’l-mürîd ile’l-murâd, s. 12; ~ kelâ-
mı Şâri’. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/557.
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mΩnônc i_P nóræpY s’pG sôu°ùdG p´pOƒoJn’

lΩƒoàrμne p¢SÉsædG pΩGnôpc nóræpY tôu°ùdGnh

l≥r∏nZ o¬nd mâr«nH ≈_a i_óræpY tôu°ùdGnh

lΩƒoàrîne oÜÉnÑrdGnh o¬oMÉnàrØpe n´Én°Vrónb

Lâ-tûdı’i’s-sırra illâ inde zî keremin
Ve’s-sırru inde kirâmi’n-nâsi mek-
tûmün
Ve-s-sırru indî fî beytin lehû galkun
Kad dâ’a miftâhuhû ve’l-bâbü mah-
tûmün (A.)

İyi insanlar dışında sırrı(nı) hiç kimse-
ye söyleme. Sırrı, ancak iyi insanlar
saklar. Bana göre sır, anahtarı yitmiş,
kapısı mühürlenmiş, kapalı bir evdedir.

Hz. Ali ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/59.

n∑pónZ ≈%dpG n∂perƒnj nπnªnY rôuNnDƒoJn’

Lâ-tüahhir amele yevmike ilâ gadi-
ke (A.)

Bugünkü işini yarına bırakma!

Hz.Ömer: ~ buyurmuşlardır. Nâfî Efendi,
Nâfi’u’l-âsâr, s. 159.

pôj_RÉnænîrdG p¥ÉnærYnG ≈%∏nY nôpgGnƒnérdG Gƒo≤u∏n©oJn’

Lâ-tüallikü’l-cevâhire alâ a’nâkı’l-
hanâzîri (A.)

Cevherleri, domuzların boyunlarına
asmayınız!

…bir yerde dahi buyurur: ~ İbrahim Gül-
şenî, Şerh-i Ma’nevî-i Şerîf, s. 59.

Gkôj_òrÑnJ rQuònÑoJn’

Lâ-tübezzir tebzîran (A.)

(Malını gereksiz yere) saçıp savurma!
(İsrâ, 17/26).

…Kur’an’da: ~ buyurulmuştur. Ömer
Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istı-
lâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 7/280.

i%Pn’rGnh uønªrdÉpH rºoμpJÉnbnón°U Gƒo∏p£rÑoJn’

Lâ-tübtılû sadakâtiküm bi’l-menni
ve’l-ezâ (A.)

Başa kakmak ve eziyet etmekle sada-
kalarınızı boşa çıkarmayınız! (Bakara,
2/264).

Mevlâ: ~ buyurmuşlardır. Mehmed Ali
Aynî, İmâm-ı Gazâlî, s. 146; Allahu
Ta’âlâ: ~ Müezzin Mustafa, Nûrü’l-hüdâ,
s. 108.

nQÉn°ürHn’rG o∑pQróoj nƒognh oQÉn°ürHn’rG o¬ocpQróoJn’

oÒ_ÑnîrdG o∞«_£s∏dG nƒognh

Lâ-tüdrikuhu’l-ebsâru ve hüve yüd-
rikü’l-ebsâra ve hüve’l-letîfü’l-habî-
ru (A.)

Gözler onu görmez, o gözleri görür; o,
latîf (gözle görülmez veya lütuf sahi-
bi), her şeyi haber alandır. (En’âm,
6/103).

…Kur’an’da gelir: ~ Bursalı İsmail Hak-
kı, Rûhu’l-Mesnevî, 2/403; ~ dedi. Süley-
man Ateş, İslâm Tasavvufu, s. 537; ~ âye-
ti buna işârettir.
Sadeddin Nüzhet Ergun, Bektaşî Şâirleri,
s. 453; Allahu Ta’âlâ: ~ İmâm-ı Gazâlî,
İhyâu Ulûmi’d-dîn, 4/563.

Énær«n∏nY s¿pG p¬pH nπnér©nàpd n∂nfÉn°ùpd p¬pH r∑uônëoJn’
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o¬nfBGrôobnh o¬n©rªnL

Lâ-tüharrik bihî lisâneke li-ta’cele
bihî inne aleynâ cem’ahû ve
kur’ânehû (A.)

(Ey Muhammed), onu tekrarlamak
için (henüz Cebrail, sana vahyi bitir-
meden) dilini depretme. Onu (senin
kalbinde) toplamak ve (sana) okutmak
bize düşer. (Kıyâmet, 75/16-17).

~ âyetiyle…Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 184; ~ mazmûnu…Şâ-
nîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târi-
hi, 2/12;…Kur’an’da gelir: ~ Bursalı İs-
mail Hakkı, Rûhü’l-Mesnevî, 2/55.

pˆG pôrcpP rønY l™r«nHn’nh lInQÉnépJ rºp¡«_¡r∏oJn’

Lâ-tülhîhim ticâretün ve lâ-bey’un
an zikri’llâhi (A.)

Kendilerini, ne ticaret, ne de alışveriş
Allah’ı anmaktan alıkor. (Nûr, 24/37).

…Kur’an’da gelir: ~ Bursalı İsmail Hak-
kı, Rûhü’l-Mesnevî, 2/232;
…Kur’an’da: buyuruluyor. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 2/320.

pánμo∏r¡sàdG ≈ndpG rºoμj_órjnÉpH Gƒo≤r∏oJn’

Lâ-tülkû bi-eydîküm ile’t-tehlüketi (A.)

Kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye
atmayın! (Bakara, 2/195).

Hak Ta’âlâ: ~ buyurdu. Ankaralı Şeyh İs-
mail, Şerh-i Mesnevî, 6/311; Allahu
Ta’âlâ: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi’d-
dîn, 2/791.

o¬nàn≤«_≤nM r∑pQróoJ rºndÉne sπoc rôpμræoJn’

Lâ-tünkir külle mâ lem-tüdrik hakî-
katehû (A.)

İçyüzünü bilemediğin şeylerden hiç
birini inkar etme!

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 87.

p¢†r©nH røpe o¬sfpÉna p√pQrƒnW ≈ _a nπpWÉnÑrdG GhoôpμræoJn’

p¬pJGnQƒo¡oX

Lâ-tünkiru’l-bâtıle fî tavrihî fe-in-
nehû min ba’zı zuhûrâtihî (A.)

Batılı bütünüyle inkar etmeyiniz; çün-
kü hakkın görünümlerinden bir kısmı
onda vardır.

~ Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih
Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 1/270;
Şeyh-i Ekber buyurur: ~ Ahmed Avni Ko-
nuk, Fusûsü’l-hikem Tercüme ve Şerhi,
4/236.

x≈p≤n°T pÖr∏nb røpe s’pG oánªrMsôdG o´nõræoJn’

Lâ-tünze’u’r-rahmetü illâ min kalbi
şakıyyin (A.)

Acıma duygusu, ancak caninin gön-
lünden çıkarılır.

~ haberini endîşe ede. Mehmed Şâhî (Ok-
çuzâde), Ahsenü’l-hadis, s. 232.

pánbnós°üdÉpH s’pG oAnÓnÑrdG tOnôoJn’

Lâ-türaddü’l-belâü illâ bi’s-sadaka-
ti (A.)

Belâ, ancak sadaka ile savulur. (Sada-
ka kaza savar.)

ÉkæperDƒoe s’pG rÖpMÉn°üoJn’
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Lâ-tüsâhib illâ mü’minen (A.)

Yalnız mümini arkadaş edin.

~ hadisi…Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 327; Resûl-i Ekrem: ~
buyuruluyor. Ömer Öngüt, Sözler ve Not-
lar, 1/392.

Ghoôoàr≤nJn’nh Gƒoapôr°ùoJn’

Lâ-tüsrifû ve lâ-taktürû (A.)

İsraf da, cimrilik de etmeyiniz. (Ne is-
raf, ne cimrilik ediniz.)

~ Müstakımzâde Süleyman Sadeddin,
Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü’l-Mürtezâ, s. 251.

lº«_¶nY lºr∏o¶nd n∑rôu°ûdG s¿pG pˆÉpH r∑pôr°ûoJn’

Lâ-tüşrik bi’llâhi inne’ş-şirke le-zul-
mün azîmün (A.)

Allah’a ortak koşma; çünkü ortak koş-
mak, büyük bir zulümdür. (Lokman,
31/13).

Hz.Lokman oğluna: ~ M.Fethullah Gü-
len, Sonsuz Nûr, 2/305.

ÉkÄr«n°T pˆÉpH Gƒocpôr°ûoJn’

Lâ-tüşrikû bi’llâhi şey’en (A.)

(Hiç) bir şeyi Allah’a ortak koşmayı-
nız.

~ medlûlünce…Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur’an Dili, 3/2098.

rÜpônàrbGnh róoér°SGnh o¬r©p£oJn’

Lâ-tütı’hü vescüd vakterib (A.)

(Hayır), ona boyun eğme, (Allah’a)
secde et ve yaklaş! (Alâk, 96/19).

~ diye iktibas…Mevlânâ Kemal, Mev-
zû’âtü’l-ulûm, s. 200.

mÚ_¡ne m±sÓnM sπoc r™p£oJn’

Lâ-tütı’ külle hallâfin mehînin (A.)

(Doğruya da eğriye de alabildiğine)
yemin eden aşağılık (şerefsiz) hiçbir
kimsenin sözünü dinleme! (Kalem,
68/10).

Allah, çok yemin edenleri zemmetmiştir:
~ Naim Erdoğan, Şer’î Fetvâlar, 1/403.

pÜnÓpμrdG p√GnƒranG ≈%∏nY oôpgGnƒnérdG oOnôr£oJn’

Lâ-tütradü’l-cevâhiru alâ efvahi’l-
kilâbi (A.)

Cevherler, köpeklerin ağızlarına atıl-
maz.

…ve dahi buyurur: ~ İbrahim Gülşenî,
Şerh-i Ma’nevî-i Şerîf, s. 59.

(GƒoKqpónëoJ ≈ _∏rànb ≈panh Gƒo©nªrénJ ≈ _erƒnb s¿pG)

låsfnDƒoe mírªnL tπoc rºp¡p©rªnépH ≈_dÉnHoG n’

(İnne kavmî tecma’û ve fî katlî tu-
haddisû) 1.mısra.
Lâ-übâlî bi-cem’ihim küllü cem’in
müennesün (A.)

(Kavmim toplanmış, beni öldürmekten
sözediyorlar). Ben, cemilerine (çok ol-
malarına) aldırış etmem; çünkü bütün
cemiler müennes (dişi) hükmündedir.

~ hasebiyle…Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hü’l-Mesnevî, 2/29.
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nÚ_∏paB’rG tÖpMoGn’

Lâ-ühibbü’l-âfilîne (A.)

Batanları sevmem. (En’âm, 6/76).

~ gûyân…Subhi Paşa, Hadâiku’l-kelâm,
s. 8; ~ Mehmed Ma’sum, Mektûbât Tercü-
mesi, 3/70; Halîl-i güzîn: ~ buyurdu. Ge-
libolulu Âlî Efendi,
Künhü’l-ahbâr, 2/145; ~ diyor Hz.İbra-
him Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî
Şerhi’l-hikem, 1/198.

nâr«nærKnG Énªnc nârfnG n∂r«n∏nY kAÉnænK ≈ _°ürMoGn’

n∂p°ùrØnf ≈ %∏nY

Lâ-ühsî senâ’en aleyke ente ke-mâ
esneyte alâ nefsike (A.)

Hakkındaki övgüleri sayamam; sen,
kendini övdüğün gibisin.

~ dedi.Süleyman Ateş, İslâm Tasavvufu,
s. 495; Fahr-i Kâinât: ~ buyurmuşlardır.
Mehmed Kemâleddin, Şerh-i Virdü’s-set-
târ, s. 40; Cenâb-ı Ahmed: ~ Sâdık Dânâ,
Altınoluk Sohbetleri, 2/188; Bu mazmûn-ı
meknûn: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dî-
bâceleri, s. 402;…ondan ötürü buyurdu-
lar ki: ~ Kasım Karahisârî, İrşadü’l-mürîr
ile’l-murâd, s. 27.

mπpJÉn≤pd nás«p°Unhn’

Lâ-vasıyyete li-kâtilin (A.)

Kaile vasıyet edilmez.

…hadiste: ~ buyurulmuştur. Ömer Nasu-
hi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-
ı Fıkhıyye Kamûsu, 5/126.

pørjsódÉpH o¬nd nQGnôrbpGn’nh pçpQGnƒr∏pd nás«p°Unhn’

Lâ-vasıyyete li’l-vârisi ve lâ-ikrâra
lehû bi’d-deyni (A.)

Vârise vasıyet ve borcu ikrar (mecbu-
riyeti) yoktur.

Efendimiz: ~ M.Fethullah Gülen, Sonsuz
Nûr, 2/296;…hadiste: ~ vârid olmuştur.
Süleyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 192; ~
hadisi ile… M.Tayyib Okiç, Bazı Hadis
Meseleleri Üzerine Tetkikler, s. 120;
Vays: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/623.

pOƒo°ùnër∏pd nánMGnQn’nh pInCGrônªr∏pd nAÉnanhn’

Lâ-vefâe li’l-mer’eti ve lâ-râhete
li’l-hasûdi (A.)

Kadında vefa, hasette rahat yoktur.

~ ma’nâ-yı latîfi…Mehmed Sadreddin
Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 221; ~ zende
vefâ…Emsâl-i Hz. Ali, s. 25; Hz. Ali: ~
Gevherî, Merâsidü’l-hikem, s. 125.

p∑ƒo∏oªr∏pd nAÉnanhn’

Lâ-vefâ’e li’l-mülûki (A.)

Kırallarda vefa yoktur.

~ nüktesi nümâyân oldu. Mustafa İsen,
Künhü’l-ahbâr’ın Tezkire Kısmı, s.
299;…be-hükm-i: ~ Ali Çelebi, Hümâ-
yünnâme, s. 197; ~ dedikleri…Ziver Te-
zeren, Seyyid Aziz Mahmud Hüdâyî, s.
113; ~ fehvâsınca…Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 1/455; ~ mazmûnun-
dan…Naîmâ Mustafa Efendi, Naimâ Tâ-
rihi, 1/311.

pˆG pán«p°ür©ne ≈_a mQrònæpd nAÉnanhn’

Lâ-vefâ’e li-nezrin fî ma’sıyeti’llâhi (A.)

Allah’a isyanı içeren adağı yerine ge-
tirmede vefa (sözde durma) yoktur.
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Ziyaretgahlara ihda olunan mumlar, para-
lar şer’an memnu’dur: ~ Mehmet Şemset-
tin Günaltay, Hurâfâttan Hakîkate, s. 293.

o√Gnƒp°S nOƒoLohn’

Lâ-vücûde sivâhu (A.)

Ondan (Allah’tan) başka varlık yoktur.

~ olur hâli…Sadettin Nüzhet Ergün, Türk
Şâirleri, 1/50.

Ék°†r©nH rºoμo°†r©nH rÖnàr¨njn’

Lâ-yagteb ba’zuküm ba’zan (A.)

Biriniz, öbürünüzü arkasından çekiş-
tirmesin. (Hucurât, 49/12).

~ âyetiyle…Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 330.

o¿ÉnÑr°†nZnƒognh pør«nærKG nør«nH lónMnG rºoμrënjn’

Lâ-yahküm ahadün beyne’sneyni ve
hüve gazbânü (A.)

Bir kimse, öfkeli iken, iki kişi arasında
hüküm vermesin!

…bir kimesne: ~ Kültür Bakanlığı Yayın-
ları, Kırk Hadis; Levha: ~ Abdülkadir Ka-
rahan, Kırk Hadis, s. 67.

oìnór≤nj mOƒo°ùnMnh oìnórªnj mOhoOnh røpe oóu«s°ùd Gƒo∏rînjn’

Lâ-yahlü’s-seyyidü min vedûdin
yemdahu ve hasûdin yakdahu (A.)

Efendi (başkan),öven bir dost veya ye-
ren bir hasetçiden kurtulamaz.

~ mezâyâsına vâkıf…Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/356.

pônØs¶dG násænL oÖo∏r£nj røne s’pG pônØs°ùdG nôn≤n°S oQÉnàrînjn’

Lâ-yahtâru sakara’s-seferi illâ men
yatlubü cennete’z-zaferi (A.)

Yolculuk cehennemini (sıkıntısını), an-
cak başarı cennetini (sevincini) isteyen
tercih eder.

…ve dahi demişlerdir ki: ~ Ankaralı İs-
mail Rüsûhî, Miftâhü’l-belâga, s. 156.

m¿ÉnÁ_GnÓpH kÓnªnYn’nh mπnªnYnÓpH ÉkfÉnÁ_G oˆG oπnÑr≤njn’

Lâ-yakbelü’llâhu îmânen bi-lâ-ame-
lin ve lâ-amelen bi-lâ-îmânin (A.)

Allah, amelsiz imanı ve imansız ameli
kabul etmez.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Muhammed
Esat Erbilî, Mektûbât, s. 264; ~ kelâm-ı
Şâri’. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
1/301.

o∫ƒo≤njnh p¥rRuôdG pÖn∏nW rønY rºocoónMnG róo©r≤njn’

nAÉnªs°ùdG s¿nG rºoàrªp∏nY rón≤na ≈ _ærboRrQG sºo¡+∏dnG
kás°†pan’nh ÉkÑngnP rôo£rªnJ rºnd n

Lâ-yak’ud ahadüküm an talebi’r-
rızkı ve yekûlü: Allâhümme’r-zuknî
fekad alimtüm enne’s-semâe lem-
temtur zeheben ve lâ-fızzaten (A.)

(Hiç) biriniz, rızkı araştırıp elde etme-
ğe çalışmaksızın, oturduğu yerden, Al-
lah’ım, bana rızık ver, diye boşuna dua
etmesin! Bilirsiniz ki, gökten ne altın
yağar, ne de gümüş.

Hz.Ömer bakınız ne diyor: ~ Mehmet
Şemsettin Günaltay, Zulmetten Nûra, s.
75.
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o¿ÉnÑr°†nZ nƒognh pør«nærKG nør«nH ≈_°VÉn≤rdG ≈p°†r≤njn’

Lâ-yakzı’l-kâzî beyne’s-neyni ve
hüve gazbânu (A.)

Hâkim, öfkeli iken, iki kişi arasında
hüküm vermesin!

Bir hadiste: ~ buyurulmuştur. Ömer Na-
suhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâ-
hât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 8/224; ~ hadisin-
de…Abdullah Behcet, Behcetü’l-ahlâk, s.
135; Peygamberimiz: ~ İmâm-ı Gazâlî,
İhyâu Ulûmi’d-dîn, 1/5; ~ hadisi mûcibin-
ce…Remzi Balkanlı, İslâm Hukûkunun
Umûmî Esasları, s. 97.

ô G s’pG nÖr«n¨rdG oºn∏r©njn’

Lâ-ya'lemü'l-gaybe illa'llâhu (A.)

Gaybı, yalnız Allah bilir. (Gaybı, Al-
lah'tan başka kimse bilmez.)

Atasözleri ve ünlü sözler: ~ Ömer Asım
Aksoy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 74;
~ dediler. Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
4/143; ~ kâidesince...İlhan Yılmaz, Za-
man Gazetesi, 8.1.1995; ~ Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 9/249; ~ dediler. Şâ-
nîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târi-
hi, 2/61.

pÜƒo«o¨rdG oΩsÓnYs’pG pÜƒo∏o≤rdG ≈pa Éne oºn∏r©njn’

Lâ-ya'lemü mâ fi'l-kulûbi illâ allâ-
mü'l-guyûbi (A.)

Gönüllerde olanı, ancak gaibleri bilen
(Allah)bilir.

~ diye...Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cev-
det, 2/35.

ô G s’pG nˆG o±pôr©njn’

Lâ-ya'rifü'llâhe illa'llâhu (A.)

Allah'ı tam olarak, ancak Allah bilir.

...onun için demişlerdir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s. 75; Cüneyd-i
Bagdâdî demişlerdir: ~ Bursalı İ.Hakkı,
Kenz-i Mahfî, s. 31; ~ Ali Seyyidî, Ahlâk-
ı Dînî, s. 146.

uôpÑrdG nøpetôp¡rdG o±pôr©njn’

Lâ-ya'rifü'l-hirru mine'l-birri (A.)

Kedi iyilik bilmez.

~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târihi,
1/320.

pπr°†nØrdGhoP s’pG pπr°†nØrdG GnP o±pôr©njn’

Lâ-ya'rifü ze'l-fazli illâ zü'l-fazli (A.)

Fazilet sahibinin (değerini) ancak fazi-
let sahibi bilir.

~ Şemseddin Nûri, Risâle-i Murâkabe, s.
29; ~ sırlarındandır. Mehmed Nûri Şem-
seddin, Miftâhu'l-kulûb, s. 102; ~ mefâ-
dınca...Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânî-
zâde Târihi, 1/392.

oópMGnƒrdG s’pG pópMGnƒrdG nøpe oQoór°ünjn’

Lâ-yasduru mine'l-vâhidi ille'l-vâhi-
dü (A.)

Birden, ancak bir meydana çıkar.

~ demektir. Ahmed Avni Konuk, Fusû-
sü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 1/11; ...bir
nur izhar eyledi ki: ~ dir. Ankaralı İsmail
Rüsûhî, Şerh-i Mesnevî, 2/266;...el-hadis:
~ Erzurumlu İbrahim Hakkı, Kitâb-ı Nok-
ta, s. 5.

ÉkMnôna o∫ƒoén©rdG oópénjn’
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Lâ-yecidü'l-acûlü ferahan (A.)

Çok acele eden ferah bulamaz.

Acûl: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/481.

pÖr∏nb ≈_a o¿ÉnÁ_’rGnh tít°ûdG (o™pªnàrénj) o™nªrénjn’

GkónHnG mórÑnY

Lâ-yecma'u (yectemi'u)'ş-şuhhu ve'l-
îmânü fî kalbi abdin ebeden (A.)

Cimrilik ile iman, ebedî olarak bir ku-
lun gönlünde, birlikte bulunmaz.
Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuh-
fetü'l-İslâm, s. 87.

...sultânü'l-enbiyâ: ~ Mehmed Sadreddin
Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 118; ~ hadi-
si...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı
Medenî, s. 319.

GkónHnG mAoôreG p±rƒoL ≈_a o¿ÉnÁ_’rGnh oôrªnîrdG o™pªnàrénjn’

Lâ-yectemi"u'l-hamru ve'l-îmânü fî
cevfi'mruin ebeden (A.)

Sarhoş eden içki ile iman, ebedî ola-
rak, bir kişinin gönlünde birlikte bu-
lunmaz.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, 52.

GkónHnG mπoLnQ pÖr∏nb ≈_a tí°tûdGnh o¿ÉnÁ_’rG o™pªnàrénjn’

Lâ-yectemi'u'l-îmânü ve'ş-şuhhu fî
kalbi recülin ebeden (A.)

İman ile cimrilik, bir insanın gönlünde,
ebedî olarak, bir arada bulunmaz.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 103.

mópMGnh mórªnZ ≈ _a p¿ÉnØr«s°ùdG o™pªnàrénjn’

Lâ-yectemi'u's-seyfâni fî gamdin vâ-
hidin (A.)

İki kılıç bir kına girmez.

Hz.Sıddîk: ~ Beyânü'l-hak(gazete),
7/2987; ~ kelâm-ı hakîmâne meşhurdur.
Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Tâ-
rihi, 3/112.

pándnÓs°†dG ≈n∏nY ≈_àseoG o™pªnàrénjn’

Lâ-yectemi'u ümmetî ale'd-dalâleti (A.)

Ümmetimin (bilginleri) sapıklık üzere
birleşmez.

Hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Hüccetü'l-belâga, s. 21.

p∫ƒo©rØnªrdG oáneÉnepG oRƒoénjn’

Lâ-yecûzü imâmetü'l-mef'ûli (A.)

Eşcinselin imamlığı (yönetici olması)
caiz değildir.

İsm-i mef'uldür senin adın: ~ Yahya Bey,
Divan, s. 602.

mÖnÑn°SnÓpH mónMnG n∫Éne nòoNrCÉnj r¿nG mónMn’p oRƒoénjn’

x≈pYrôn°T

Lâ-yecûzü li-ahadin en ye'huze mâ-
le ahadin bi-lâ sebebin şer'iyyin (A.)

Bir kimsenin, şer'î (haklı) bir sebep ol-
maksızın, başka birinin malını alması
caiz değildir.

Bu madde: ~ kâidesinden ahzolunmuştur.
Süleyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 249.
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p∂r∏oe ≈ _a n± sôn°ünànj r¿nG mónMn’p oRƒoénjn’

p¬pfrPpGnÓpH pôr«n¨rdG

Lâ-yecûzü li-ahadin en yetesarrefe
fî mülki'l-gayri bi-lâ iznihî (A.)

Bir kimsenin, izni olmaksızın başka
birinin mülkünü istediği gibi kullan-
ması caiz değildir.

96.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
132; ~ kâidesinden ahzolunmuştur.
Süleyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 248.

lπ«_înH násænérdG oπoNrónjn’

Lâ-yedhulü'l-cennete bahîlün (A.)

Cimri, cennete giremez.

Hadis: ~ Ali Özek, Zübdetü'l-İhyâ, s. 416;
Hz.Resûl buyurur: ~ Vecdî Efendi, Züb-
detü'l-kelâm, s. 162.

lº«_MnQs’pG násænérdG oπoNrónjn’

Lâ-yedhulü'l-cennete illâ rahîmün (A.)

Cennete, ancak merhametli olan girer.

~ hadisi, Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 123;
Levha, 113: ~ Mustafa Uğur Derman, Hat
Sanatı.

mºrMnQ o™pWÉnb násænérdG oπoNrónjn’

Lâ-yedhulü'l-cennete kâtı'u rahmin (A.)

Akrabaları ile ilgiyi kesen cennete gi-
remez.

...hadiste: ~ buyurmuştur. Diyanet İşleri
Başkanlığı, Dînî Bilgiler Kılavuzu, s.
219;...Fahr-ı cinân: ~ dedi. Hasan Aksoy,
Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Ter-
cümesi, s. 66; Hz.Peygamber buyurur: ~
Yusuf el-Kardâvî, İslâm'da Helâl ve Ha-
ram, s. 261.

läÉsànb násænérdG oπoNrónjn’

Lâ-yedhulü'l-cennete kattâtün (A.)

Kovuculuk eden cennete giremez.

Efendimiz: ~ Mahmut Sami Ramazanoğ-
lu, Musâhabe, 2/129;...Resûlü'llâh: ~ Vec-
dî Efendi, Zübdetü'l-kelâm, s. 176; Diğer
hadiste: ~ buyurdu. İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 3/344; Peygamber buyurur:
~ Yusuf el-Kardâvî, İslâm'da Helâl ve
Haram, s. 350; Bir Hadiste: ~ buyurul-
muştur. Ömer Nasuhi Bilmen, Yüksek İs-
lâm Ahlâkı, s. 93.

n∫Én≤rãpe p¬pÑr∏nb ≈ _a n¿Énc røne násænérdG oπoNrónjn’

môrÑpc røpe m∫nOrônN røpe másÑnM

Lâ-yedhulü'l-cennete men kâne fî
kalbihî miskâle habbetin min harde-
lin min kibrin (A.)

Kalbinde hardal tanesi kadar kibir bu-
lunan kişi cennete giremez.

Resûlü'llâh: ~ Surûrî Efendi, Zâhiretü'l-
mülûk, s. 204.

n∫Én≤rãpe p¬pÑr∏nb ≈ _a n¿Énc røne násænérdG oπoNrónjn’

môrÑpc røpe mIsQnP

Lâ-yedhulü'l-cennete men kâne fî kal-
bihî miskâle zerretin min kibrin (A.)
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Kalbinde zerre kadar kibir bulunan
kimse cennete giremez.

Hadiste vârid olmuştur: ~ Mehmed Nahî-
fî Efendi, Nehcü'l-meslûk fî siyâseti'l-mü-
lûk, s. 39; ~ diye buyurmuştur. Defterdâr
Sarı Mehmed Paşa, Devlet Adamlarına
Öğütler, s. 101; Hadis: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü'l-İrfan, s. 177;...haber-
de vârid olmuştur ki: ~ Sürûrî Efendi, Zâ-
hiretü'l-mülûk, s. 101;...Hz.Resûl buyu-
rur: ~ Erzurumlu İbrahim Hakkı, Kitâb-ı
Nokta, s. 43.

môrªnN oøpgróoe násænérdG oπoNrónjn’

Lâ-yedhulü'l-cennete müdhinü ham-
rin (A.)

İçki içmeye devam eden cennete gire-
mez.

Hz.Peygamber buyurur: ~ Yusuf el-Kar-
dâvî, İslâm'da Helâl ve Haram, s. 261.

môrëp°ùpH løperDƒoe násænérdG oπoNrónjn’

Lâ-yedhulü'l-cennete mü'minün bi-
sihrin (A.)

Sihre inanan cennete giremez.

Hz.Peygamber buyurur: ~ Yusuf el-Kar-
dâvî, İslâm'da Helâl ve Haramlar, s. 261.

lΩÉsªnf násænérdG oπoNrónjn’

Lâ-yedhulü'l-cennete nemmâmün (A.)

Kovuculuk eden cennete giremez.

Resûl-i Ekrem: ~ buyurdu. İmâm-ı Gazâ-
lî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/344;...Peygambe-
rimiz: ~ buyurmuştur. Defterdâr Sarı
Mehmed Paşa, Devlet Adamlarına Öğüt-
ler, s. 111; Efendimiz: ~ buyuruyorlar.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/465.

rºoàrjnónàrgG GnPpG sπn°V røne rºoc tôo°†njn’

Lâ-yedurruküm men dalle ize'hte-
deytüm (A.)

Siz doğru yolda olduğunuz takdirde
sapan kimse size zarar veremez. (Mâ-
ide, 5/105).

~ Bediuzzaman Said Nursi, Münâzarât, s.
96.

lInCGnôrepG rºo¡oμp∏rªnJ lΩrƒnb oín∏rØnjn’

Lâ-yeflahu kavmün temlikühüm
imre'etün (A.)

Kadının emri altına giren bir millet
kurtuluşa eremez.

Resûlü'llâh: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-
mülûk, s. 65; Nebi buyurdu: ~ Mehmed
Bedreddin, Ehâsîs-i Mi'e, s. 21; ~ hadisiy-
le... Abdülkadir Karahan, Kırk Hadis, s.
233.

pás∏tãdG nh pás∏sãdG nør«nH o¥oôrØnjn’

Lâ-yefruku beyne's-selleti ve's-sül-
leti (A.)

Koyun sürüsü ile insan topluluğu fark-
sız.

Sülle: ~ Muallim Nacî, Lûgat-i Nâcî, s.
307.

løperDƒoe tπo¨njn’

Lâ-yegullü mü'minün (A.)

Mümin hıyanet etmez.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
199.
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oQhoôn¨rdG pˆÉpH rºoμsfsôö njn’

Lâ-yegurranneküm bi'llâhi'l-garû-
ru (A.)

O aldatıcı (şeytan), sizi Allah hakkında
aldatmasın! (Lokman, 31/33).

...gâfil-i mazmûn-ı: ~ olan...Nevres Efen-

di, Mebâligu'l-hikem, s. 48.

pAÉnàu°ûdG o¢ùrªn°T nAÉn«r°TnG pán©nHrQnÉpH rºoμsfsôo n̈jn’

pAGnôneo’rG pánØnWnÓoe o∂rëp°Vnh pAnórYn’rG o≥n∏rªnJnh

pAÉn°ùuædG oÖngrònJnh

Lâ-yegurranneküm bi-erbe'ati eş-
yâe: Şemsü'ş-şitâi ve temlaku'l-a'dâi
ve dıhku mülâtafeti'l-ümerâi ve tez-
hebü'n-nisâi (A.)

(Şu) dört şey sizi aldatmasın: Kışın gü-
neşi, düşmanın yağcılığı, yöneticilerin
güler yüz göstermesi, kadınların davra-
nışı (cilvesi).

~ bu kavlden bî-haber idi. Latîfi, Enisü'l-
füsahâ, s. 24.

mºpFn’ nánerƒnd n¿ƒoaÉnînjn’

Lâ-yehâfûne levmete lâ'imin (A.)

Hiç bir kınayıcının kınamasından kork-
mazlar. (Mâide, 5/54).

Râh-ı Mevlâ'da levme bakmazlar: ~ Meh-
med Memduh Paşa, Dîvân-ı Eş’âr, s. 9; ~
âyetinden mülhem olarak...Sadettin Nüz-
het Ergun, Bektaşî Şâirleri, s. 490; ~
muktezâ-yı...Tahir Üzgör, Türkçe Divan
Dibâceleri, s. 172.

p¬p∏rgnÉpH s’pG oAu≈s°ùdG oôrμnªrdG o≥«_ënjn’

Lâ-yehîku'l-mekru's-seyyi'ü illâ bi-
ehlihî (A.)

Kötü hile, ancak hileciye zarar verir.

~ fehvâsı üzere...Mehmed Sadeddin (Ho-
ca), Tâcü't-tevârîh, 2/348.

mΩÉsjnG pánã%∏nK n¥rƒna o√ÉnNnG nôoér¡nj r¿nG møperDƒoªpd tπpënjn’

Lâ-yehıllü li-mü'minin en yehcüre
ehâhu fevka selâseti eyyâmin (A.)

Bir müminin, din kardeşiyle üç gün-
den fazla küskün durması helâl değil-
dir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 109; ~ hadisi...Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 437; Bir
hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük
İslâm İlmihali, s. 468; ~ hadisi üze-
re...Mehmed Şâhî (Okçuzâde), Ahsenü'l-
hadis, s. 226; ~ hadisi mûcibince...İzmirli
İsmail Hakkı, Gazilere Armağan, s. 159.

Ékªp∏r°ùoe n´hoônj r¿nG mºp∏r°ùoªpd tπpënjn’

Lâ-yehıllü li-müslimin en yerû'a
müslimen (A.)

Müslümanın Müslümanı korkutması
helâl değildir.

~ hadîsi-i hikmet-redîfinin...Ahmed Mâ-
hir, Mu'cizât-ı Kur'âniye, s. 107.

oˆnG p¢VrQn’rG ≈pa n∫Én≤ojn’ ≈+ànM oánYÉs°ùdG oΩƒo≤njn’

Lâ-yekûmü's-sâ'atü hattâ lâ-yukâle
fi'l-arzı Allâhu (A.)

Yeryüzünde Allah diyen bulunmaya-
cağı ana kadar kıyamet kopmaz.

550

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Halîliye, s. 20.

ÉkfÉs©nWn’nh ÉkfÉs©nd oøperDƒoªrdG o¿ƒoμnjn’

Lâ-yekûnü'l-mu'minü la''ânen ve
lâ-ta''ânen (A.)

Mümin, lânetçi ve kınayıcı olamaz.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 138;Hadiste vârid olmuştur ki: ~ İs-
hak Efendi, Kâşifü'l-esrâr, s. 13.

≈°%Vrônj ≈+ànM ÉkæperDƒoe oøperDƒoªrdG o¿ƒoμnjn’

p¬p°ùrØnæpd ≈°%VrônjÉne p¬«_Nn!

Lâ-yekûnü'l-mü'minü mü'minen
hattâ yerzâ li-ahîhi mâ yerzâ li-nef-
sihî (A.)

İnsan, kendisi için istediği bir şeyi,
mümin kardeşi için de istemezse ger-
çek mümin olamaz.

Şu hadis: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-
ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamû-
su, 1/354.

o¿Én£r∏t°ùdG oQƒoénj oår«nM o¿Gnôrªo©rdG o¿ƒoμnjn’

Lâ-yekûnü'l-umrânü haysü yecû-
ru's-sultanü (A.)

Sultanın zulüm yaptığı yerde gelişme
olmaz.

Hükemâ buyurmuşlar: ~ İbrahim Nâtıkî,
Akâid-i İslâm, s. 73.

nás«nërdG s’pG oás«nërdG oóp∏njn’

Lâ-yelidü'l-hayyetü ille'l-hayyete (A.)

Yılan, ancak yılan doğurur. (Yılandan
doğan yılan olur.)

~ dedikleri mesel-i meşhur...Bursalı İsma-
il Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s. 256.

o∫rƒnb m∫rƒnb uπoc p¥róp°U pΩhoõod røpe oΩnõr∏njn’

l¥róp°U xπoc

Lâ-yelzemü min lüzûmi sıdkı külli
kavlin kavlü küllin sıdkun (A.)

Her sözün doğru olması gerekir; ama
her doğruyu söylemek (her yerde)
doğru değildir.

~ Bediuzzaman Said Nursi, Hutbe-i Şâmi-
ye, s. 108.

n¿hoôs¡n£oªrdG s’pG o¬t°ùnªnjn’

Lâ-yemessühû ille'l-mutahherûne (A.)

Ona (iç ve dış pislikten) temizlenenler-
den başkası dokunamaz. (Vâkı'a,
56/79).

Nitekim Kur'an'da: ~ Bursalı İsmail Hak-
kı, Rûhü'l-Mesnevî, 1/7; Sâhib-i Şerî'at hi-
tâb ki eyledi: ~ İbn-i Ferişteh, Aşknâme,
s. 15; Cenâb-ı Hak şöyle buyurmuştur: ~
Naim Erdoğan, Şer'î Fetvâlar, 1/251; ~
kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/454.

lôpgÉnW s’pG n¿BGrôo≤rdG t¢ùnªnjn’

Lâ-yemessü'l-kur'âne illâ tâhirun (A.)

Kur'an'ı, ancak (iç ve dış pisliklerden)
temiz olan kimse el ile tutabilir.

~ sözü ile...Naim Erdoğan, Şer'î Fetvâlar,
1/275.
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oÜGnôtàdG s’pG nΩnOBG pørHG (n±rƒnL)  nør«nY Co nÓrªnjn’

Lâ-yemle'ü ayne (cevfe)'bni âdeme
ille't-türâbü (A.)

İnsanın gözünü ancak toprak doldurur
(doyurur).

~ buyurulmuştur. Müezzin Mustafa, Nû-
ru'l-hüdâ, s. 190;...hadiste gelir: ~ Bursa-
lı İsmail Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s. 308;...bu
ikinin dileğin yerine getirmeye ki: ~ Sad-
reddin Şeyhoğlu, Marzubannâme Tercü-
mesi, s. 222.

%≈rënjn’nh Én¡«_a oäƒoªnjn’

Lâ-yemûtü fîhâ ve lâ-yahyâ (A.)

(Sonra) onun içinde ne ölür, ne de ya-
şar. (A'lâ, 87/13).

~ mazmûnuna müeddi olur. Bursalı İsma-
il Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî, 2/567.

o™nØrænj oAÉnYtódGnh mQnónb røpe lQnònM o™nØrænjn’

r∫põrænj rºnd Ésªpenh n∫nõnf Ésªpe

Lâ-yenfe'u hazerun min kaderin
ve'd-du'âü yenfe'u mimmâ nezele ve
mimmâ lem-yenzil (A.)

Sakınmak, kaderden kurtarmaz. Dua,
inmiş ve inmemiş (takdir edilmiş ve
edilmemiş) kaza ve belâyı önler.

Hadis budur ki: ~ Ahmed b. Mehmed
Emin, Âmentü Şerhi, s. 39;...Hadiste gelir:
~ Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-i Erba'în
Tercümesi, s. 33; ~ Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/41.

n̂ G ≈nJnG røne s’pG n¿ƒoænHn’nh l∫Éne o™nØrænjn’

mº«_∏n°S mÖr∏n≤pH

Lâ-yenfe'u mâlün ve lâ-benûne illâ
men eta'llâhe bi-kalbin selîmin (A.)

(O gün), ne mal, ne de oğullar yarar
sağlar; ancak Allah'a (küfür ve nifak
hastalıklarından korunmuş), sağlam ve
temiz kalp getiren (yarar görür).
(Şu'arâ, 26/88-89).

~ kelâm-ı Hak.Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/824.

sópérdG n∂ræpe uónérdG GnP o™nØrænjn’

Lâ-yenfe'u ze'l-ceddi minke'l-cid-
de (A.)

Varlıklı olmanın amele yararı yoktur.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 1/264.

o¿GsônZ p¬«_a oíp£nàrænjn’

Lâ-yentetıhu fîhi garrânü (A.)

Azgınlar orada (birbirini) toslayamaz.

~ meseli...Mustafa Âsım Efendi, Âsım Tâ-
rihi, 2/102.

mºrMnQ o™pWÉnb rºp¡«_a mΩrƒnb ≈%∏nY oánμpFnÓnªrdG o∫põrænjn’

Lâ-yenzilü'l-melâiketü alâ kavmin
fîhim kâtı'u rahmin (A.)

İçlerinde, yakın akraba ile ilgiyi tama-
men kesen kimse bulunan toplumun
üzerine rahmet melekleri inmez.

...Efendimiz buyurmuşlardır: ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 7/3036.
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ô G s’pG nˆG i%ônjn’

Lâ-yera'llâhe illa'llâhu (A.)

Allah'ı (tam olarak) ancak Allah görür.

~ denmiştir. Abdülbaki Gölpınarlı, Kay-
gusuz Vizeli Alaeddin, s. 126.

n¢SÉsædG oºnMrônjn’ røne oˆG oºnMrônjn’

Lâ-yerhamu'llâhu men lâ-yerha-
mü'n-nâse (A.)

İnsanlara acımayan kimseye Allah acı-
maz.

~ buyuran Peygamberimiz...Ali Rıza De-
mircan, İslâm Nizâmı, s. 327;...Peygam-
berimiz: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 2/265.

røpμ%dnh ≈ _FÉnªn°Sn’nh ≈_°VrQnG ≈ _æo©°nùnjn’

pøperDƒoªrdnG i_órÑnY oÖr∏nb ≈_æo©n°ùnj

Lâ-yese'unî arzî ve lâ-semâî ve lâkin
yese'unî kalbü abdî el-mü'mini (A.)

Ben, yerime ve göğüme sığmam; ama
mümin kulumun gönlüne sığarım.

~ bu Hadîs-i Kutsî'nin mefhûmu...İmâm-ı
Rabbânî, Mektûbât Tercümesi, 1/239.

løperDƒoe nƒognh o¥pôr°ùnj nÚ_M o¥pQÉs°ùdG o¥pôr°ùnjn’

Lâ-yesriku's-sâriku hîne yesriku ve
hüve mü'minün (A.)

Hırsız, hırsızlık yaparken (gerçek) mü-
min değildir.

Hadis: ~ Yusuf el-Kardâvî, İslâm'da Helâl
ve Haram, s. 361; ~ buyurmuştur. Giritli
Sırrı, Ârâu'l-milel, 1/178.

oÖu«s£dGnh oå«_ÑnîrdG ipƒnàr°ùnjn’

Lâ-yestevi'l-habîsü ve't-tayyibü (A.)

Murdarla temiz bir olmaz. (Mîde,
5/100).

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 137.

o™rªt°ùdG n’nh môn¶nf røpe oør«n©rdG o™nÑr°ûnjn’

môn£ne røpe o¢VrQn’rG n’nh mônÑnN røpe

Lâ-yeşbe'u'l-aynü min nazarin ve
le's-sem'u min haberin ve le'l-arzu
min matarin (A.)

Göz, bakmaya, kulak, habere, yer yağ-
mura doymaz.

...nev-i beşerin bu fenne ihtiyacı der-kâr-
dır: ~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cev-
det, 1/17; ~ Mehmed Nakşıbendî, Nevâdi-
ru'l-emsâl, s. 1.

oÜGnôtàdG s’pG nΩnOBG pørHG n±rƒnL o™nÑr°ûnjn’

Lâ-yeşbe'u cevfe'bni âdeme ille't-tü-
râbü (A.)

İnsanın içini (gözünü) ancak toprak
doyurur.

...hırs ve şitâbına: ~ denir. Vak'a-nüvis Ah-
med Lutfi Efendi, Tarih, 10/38.

p√pQÉnL n¿hoO oøperDƒoªrdG o™nÑr°ûnjn’

Lâ-yeşbe'u'l-mü'minü dûne cârihî (A.)

Komşusu aç iken mümin karnını (tıka
basa) doyuramaz.
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Son hadis şudur: ~ Hasan Aksoy, Mustafa
Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Tercümesi, s.
11; ~ Nâbî, Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s.
9; ~ Ahmed Ali Sipihr, Kelimât-ı Kassâr,
s. 88.

n¢SÉsædG pôoμr°ûnj rºnd røne nˆG oôoμr°ûnjn’

Lâ-yeşküru'llâhe men lem-yeşkü-
ri'n-nâse (A.)

İnsanlara teşekkür etmeyen kimse Al-
lah'a şükretmiş olmaz.

~ hadisiyle...Hâfız Ahmed Mahir, el-Muh-
kem fî Şerhi'l-hikem, 2/539.

nón°ünàrbG pøne o∫ƒo©njn’

Lâ-ye'ûlü meni'ktesade (A.)

Tutumlu fakir olmaz.

~ hadisi sırrıyle...Bediuzzaman Said Nur-
si, Lem'alar, s. 145.

n¿hoôpaÉnμrdG oΩrƒn≤rdG s’pG pˆG pìhnQ røpe o¢SnCÉr«njn’

Lâ-yey'esü min ravhi'llâhi ille'l-kav-
mü'l-kâfirûne (A.)

Kâfir kavminden başkası Allah'ın rah-
metinden umut kesmez. (Yûsuf,
12/87).

~ nazmı mübtegâsınca...Hâfız Ahmed Mâ-
hir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 1/271; ~
Ahmed Âsım (Mütercim), Kâmus Tercü-
mesi, 2/309; ~ Beyânü'l-hak(gazete),
1/326.

≈+ànM pπpaGnƒsædÉpH s≈ndpG oÜsôn≤nànj i _órÑnY o∫Gnõnjn’

o™nªr°ùnj i_òsdG o¬n©rªn°S oâræoc o¬oàrÑnÑrMnG GnPpÉna o¬sÑpMoG

i_òsdG o√nónjnh p¬pH oôp°ürÑoj i_òsdG o√nôn°ünHnh p¬pH

Én¡pH ≈_°ûrªnj i_òsdG o¬n∏rLpQnh p¬pH o¢ûp£rÑnj

Lâ-yezâlü abdî yetekarrebü ileyye
bi'n-nevâfili hattâ uhıbbehû feizâ
ahbebtühû küntü sem'ahü'llezî yes-
me'u bihî ve basarahü'llezî yübsıru
bihî ve yedehü'llezî yebtışu bihî ve
riclehü'llezî yemşî bihâ (A.)

Kulum, nafile ibadetlerle bana yaklaş-
maya devam ederse, nihayet onu seve-
rim; sevince de işiten kulağı, gören gö-
zü, tutan eli ve yürüyen ayağı olurum.

Bir Hadîs-i Kutsî'de: ~ Mehmed Ali Aynî,
İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, s.
280;...Hadis-i Kutsî'de: ~ buyuru-
lup...Ömer b. Mehmed, Nûru'l-hüdâ, s.
111;
...Efendimiz: ~ Ahmed Avni Konuk, Fu-
sûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 2/248; Şu
hadîs-i Kutsî'de: ~ Mehmet Zahit Kotku,
Risâle-i Halîliye Tercümesi, s. 27; Bir Ha-
dîs-i Kutsî'de: ~ buyurulmuştur. M.Rahmi
Balaban, İlim-Ahlâk-İman, s. 207.

nπn¡nLÉnªpd GvhoónY oArônªrdG o∫Gnõnjn’

Lâ-yezâlü'l-mer'ü adüvven li-mâ ce-
hele (A.)

İnsan, bilmediğinin sürekli düşmanı
olur. (Kişi bilmediğinin düşmanıdır)

...denilmiştir ki: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'l-hitâb, s. 285.

n’nh løperDƒoe nƒognh ≈_frõnj nÚ_M ≈ _fGsõdG ≈pfrõnjn’

n’nh løperDƒoe nƒognh oÜnôr°ûnj nÚ_M nôrªnîrdG oÜnôr°ûnj

løperDƒoe nƒognh oπoàr≤nj nÚ_M Ék°ùrØnf oπpJÉn≤rdG oπoàr≤nj
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Lâ-yezni'z-zânî hîne yezî ve hüve
mü'minün ve lâ-yeşrebü'l-hamra hî-
ne yeşrebü ve hüve mü'minün velâ-
yaktülü'l-kâtilü nefsen hîne yaktülü
ve hüve mü'minün (A.)

Zinacı, zina ederken mümin değildir,
şarapçı, şarap içerken mümin değildir;
katil, adam öldürürken mümin değil-
dir.

...hadis: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mü-
lûk, s. 7; ~ Beyânü'l-hak(gazete), 4/1713;
~ buyurmuştur. Giritli Sırrı, Ârâu'l-milel,
s. 178; Efendimiz: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 1/313.

mQnónb røpe lQnònM ≈ _ær¨ojn’

Lâ-yugnî hazerun min kaderin (A.)

Sakınmak, alınyazısından kurtarmaz.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
162; ~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufas-
sal Ahlâk-ı Medenî, s. 210;...ber-fehvâ-yı:
~ Nişancızâde Mehmed Paşa, Mir'ât-ı
Kâinât, 1/141;...Resûl buyurmuştur. ~
Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fünûn, s. 230.

p̂ G oôr«nZ nˆG tÖpëojn’

Lâ-yuhibbü'llâhe gayru'llâhi (A.)

Allah'ı (tam olarak) ancak Allah sever.

...Habîbu'llâh buyururlar: ~ Lâmekânî
Hüseyin Efendi, Melâmîlik ve Melâmîler,
s. 81.

o√ÉnjÉn£ne s’pG p∂p∏nªrdGÉnjÉn£nY oπnªrëojn’

Lâ-yuhmelü atâya'l-meliki illâ ma-
tâyâhu (A.)

Hükümdar hediyelerini ancak onun bi-
nek arabaları taşıyabilir.

~ Mehmed Ma'sum, Mektûbât Tercümesi,
1/81; ~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercü-
mesi, 1/191.

oôsNnDƒojn’nh oΩsón≤ojn’

Lâ-yukaddemü ve lâ-yu'ahhahu (A.)

Ne yararı, ne de zararı var.

Kadem: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arap-
ça-Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Ata-
sözleri Sözlüğü, s. 321.

pán©nØrænªrdG pÖr∏népd s’pG o¿Gnƒr«nërdG oπnàr≤ojn’

pIsôn°†nªrdG p™ranópdrhnG

Lâ-yuktelü'l-hayvânü illâ li-celbi'l-
menfe'ati ev li-def'i'l-mazarrati (A.)

Hayvan, ancak yarar sağlamak veya
zarar önlemek için öldürülür.

...demişlerdir ki: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 1/424.

pórÑn©rdÉpH tôoërdG oπnàr≤ojn’

Lâ-yuktelü'l-hürrü bi'l-abdi (A.)

Köleye karşılık hür öldürülmez.

Nitekim Şâfiîlerden biri buyurmuştur: ~
Ankaralı İsmail Rüsûhî, Miftâhu'l-belâga,
s. 158.

kInôuHnóoe rânfÉnc GnPpG o¢ùrØsædG oíp∏r°üojn’

m∫ÉnM ≈%dpG m∫ÉnM røpe oπt≤næsàdG s’pG

Lâ-yuslihu'n-nefsü izâ kânet mü-
debbiraten ille't-tenakkulü min hâ-
lin ilâ hâlin (A.)
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Kötü durumdan iyi bir duruma geçme-
yi düşünmedikçe kişi düzelmez.

~ Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şer-
hi'l-hikem, 1/223.

mópMGnh mórªpZ ≈ _a p¿ÉnØr«n°S oíp∏r°üojn’

Lâ-yuslihu seyfâni fî gımdin vâhıdin (A.)

İki kılıç bir kına sığmaz.

~ mefhûmu mukarrerdir. Âlî Efendi, Kün-
hü'l-ahbâr, 4/5.

pQÉsædG tÜnQ s’pG pQÉsædÉpH oÜuòn©ojn’

Lâ-yü'azzibü bi'n-nârı illâ rabbü'n-
nârı(A.)

Ateşle, ancak ateşin sahibi (Allah) ce-
zalandırır.

...İhrâk bi'n-nâr edecek oldukta: ~ Müsta-
kımzâde Süleyman Sadeddin, Şerh-i Dî-
vân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s. 288.

pêÉnLsódG p¥ƒo°S ≈_a oπpHp’rG o´ÉnÑojn’

Lâ-yübâ'u'l-ibilü fî sûkı'd-decâci (A.)

Tavuk pazarında deve satılmaz.

...zirâ demişlerdir ki: ~ Sahhâf Nûri Efen-
di, Münşeât-ı Aziziye, s. 298; ~ kâide-
si...Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 69;...de-
mişlerdir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhü'l-
Mesnevî, 2/65.

pój_ónërdÉpH s’pG oój_ónërdG tπnØojn’

Lâ-yüfellü'l-hadîdü illâ bi'l-hadîdi (A.)

Demir, ancak demirle dövülür.

Fell: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 315.

p∫rƒn≤rdG nøpe pDƒt°ùdÉpH nôr¡nérdG oˆG tÖpëojn’

Lâ-yühibbü'llâhü'l-cehre bi's-sûi
mine'l-kavli (A.)

Allah, kötü sözün açıkça söylenmesini
sevmez. (Nisâ, 4/148)

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/354.

Én¡n©r°Soh s’pG Ék°ùrØnf oˆG o∞u∏nμojn’

Lâ-yükellifü'llâhü nefsen illâ
vüs'ahâ (A.)

Allah, kimseye gücünün üstünde bir
şey teklif etmez. (Bakara, 2/286).

...âyette: ~ Ömer Fevzî, Dînî Hasbihâl, s.
15;...Allah imkândan ziyade ibâdet teklif
etmez: ~ Müezzin Mustafa, Nûrü'l-hüdâ,
s. 77; ~ Ahmed Hamdi Akseki, Dînî Ders-
ler, s. 142; ~ el-âyet...Sarı Abdullah Efen-
di, Semerâtü'l-fu'âd, s. 80; ~ Sezâyî, Mek-
tûbât, s. 53.

sÖpëoj ≈+ànM pArônªrdG o¿ÉnÁ_G oπuªnμojn’

p¬p°ùrØnæpd tÖpëojÉne p¬«_Nn!

Lâ-yükemmilü îmânü'l-mer'i hattâ
yuhıbbe li-ahîhi mâ yuhıbbü li-nef-
sihî (A.)

Kendisi için sevdiğini (mümin) karde-
şi için de sevinceye kadar kişinin ima-
nı olgunlaşmaz.

...şu hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Mu-
vazzah İlm-i Kelâm, s. 207; ~ Râşid Efen-
di, Tevârîh-i Enbiyâ, s. 450.
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p¬perƒnb uÖoM ≈%∏nY oπoLsôdG oΩnÓojn’

Lâ-yülâmü'r-recülü alâ hubbi kav-
mihî (A.)

Kavm ve kabilesini seven insan kınan-
maz.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
190.

pør«nJsône mópMGnh môrëoL røpe oøperDƒoªrdG oÆnór∏ojn’

Lâ-yüldagu'l-mü'minü min cuhrin
vâhidin merreteyni (A.)

Mümin, bir delikten iki defa ısırılmaz.
(Mümin iki defa aldanmaz.)

~ hadisinde gelmiştir. Müstakımzâde Sü-
leyman Sadeddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-
Mürtezâ, s. 309; ~ dâm-ı mekîne düşme...
Nâbî, Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s.
3;...taraf-ı risâletten: ~ Tahir Olgun, Mes-
nevî Dersleri, s. 469; ~ Mehmed Saded-
din (Hoca), Tâcü't-tevârih, 1/105;...Efen-
dimiz: ~ M.Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr,
1/277.

kAGnƒn°S o¬ofÉn°ùpdnh o¬oÑr∏nb n¿ƒoμnj ≈+ànM lórÑnY oøperDƒojn’

Lâ-yü'minü abdün hattâ kalbühû ve
lisânühû sevâen (A.)

Kalbi ve dili aynı olmadıkça, hiçbir kul
tam mümin olamaz.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 18; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, 1/301.

sÖnMnG n¿ƒocnG ≈+ànM rºoc oónMnG oøperDƒojn’

nÚ_©nªrLnG p¢SÉsædGnh p√póndnhnh p√pópdGnh røpe p¬r«ndpG

Lâ-yü'minü ahadüküm hattâ ekûne
ehabbe ileyhi min vâlidihî ve veledi-
hî ve'n-nâsi ecma'îne (A.)

Beni, babasından, çocuğundan ve bü-
tün insanlardan daha çok sevmeyen
kimse tam inanmış sayılmaz.

Hadis: ~ Abdurrahman Aksarâyî, Umde-
tü'l-İslâm, s. 13;...Efendimiz: ~ Mahmut
Esat Coşan, Tasavvufa Giriş, s. 14.

p¬«_Nn! sÖpëoj ≈+ànM rºocoónMnG oøperDƒojn’

p¬p°ùrØnæpd tÖpëojÉne

Lâ-yü'minü ahadüküm hattâ yuhıb-
be li-ahîhi mâ yuhıbbü li-nefsihî (A.)

Bir kimse kendisi için istediği bir iyili-
ği din kardeşi için de istemezse (tam)
mümin olamaz.

~ hadisi mucibince...İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 155;
Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 37; Resûlü'llâh: ~ Mazhar
Bey, Zübde-i İlm-i Ahlâk, s. 46;...hadiste
vârid olmuştur: ~ Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dî-
nî, s. 68; Hadis: ~ Nâbî, Hadîs-i Erba'în
Tercümesi, s. 1.

mInQÉn¡nW ≈%∏nY s’pG o∞nër°üoªrdG t¢ùnªojn’

Lâ-yümessü'l-mushafu illâ alâ tahâ-
retin (A.)

Mushaf (Kur'an), ancak abdestli ola-
rak tutulabilir.

...hadisi ile istidlâl etmiştir: ~ Nâim Erdo-
ğan, Şer'î Fetvalar, 1/274.

p¢†obÉnæsàdÉpH oºrμoërdG o¢†n≤ræojn’
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Lâ-yünkazu'l-hükmü bi't-tenâku-
zı (A.)

Çelişki ile hüküm bozulmaz.

80.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
130.

pπ«_ªnérdG pôr¡nªrdÉpH s’pG oπ«_ªnérdG oínμræojn’

Lâ-yünkehu'l-cemîlü illâ bi'l-meh-
ri'l-cemîli (A.)

Güzel, ancak güzel mihir ile evlendiri-
lir.

...mesel-i Meşhûr: ~ dedikleridir. Ankara-
lı İsmail Rüsûhî, Miftâhu'l-belâga, s. 157.

p¿ÉnerRn’rG pÒ_«r¨nàpH pΩÉnμrMn’rG oÒ_«r¨nJ oônμræojn’

Lâ-yünkeru tagyîru'l-ahkâmi bi-
tagyîri'l-ezmâni (A.)

Zamanların değişmesi ile hükümlerin
(yorumların) değiştiği inkâr olunamaz
bir gerçektir.

...ber-vech-i âtî isbat olunur: ~ Celâl Nuri
Bey, İttihâd-ı İslâm, s. 48; ~ gibi kavâid-i
fıkhıyye... Beyânü'l-hak(gazete), 4/1895;
Bu madde: ~ kâidesinden ahz olunmuş.
Süleyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 108;
39.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
126; ~ kâide-i fıkhıyye. Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 2/553.

l∫rƒnb mâpcÉn°S ≈%dpG oÖn°ùræojn’

Lâ-yünsebü ilâ sâkitin kavlün (A.)

Susana, bir söz (suç) isnat olunmaz.

Bu madde: ~ Süleyman Hasbî Efendi,
Tafsîl, s. 174; Sükûd: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 3/91; Bu kâide: ~
Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye
ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 1/277.

oºnMrônjn’ røne oºnMrôojn’

Lâ-yürhamu men lâ-yerhamu (A.)

Acımayana acınmaz.

Resûlü'llâh: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm,
s. 26.

pán≤«_≤nërdG pQtòn©nJ nóræpY s’pG pRÉnénªrdG ≈ndpG oQÉn°üojn’

Lâ-yüsâru ile'l-mecâzi illâ inde
te'azzüri'l-hakîkati (A.)

Mecaza, ancak gerçek anlam anlaşıl-
mazsa başvurulur.

61.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
129.

n¿ƒo∏nÄ°rùoj rºognh oπn©rØnj ÉsªnY oπnÄr°ùojn’

Lâ-yüs'elü ammâ yef'alü ve hüm
yüs'elûne (A.)

(Allah), yaptığından sorumlu olmaz,
onlar (kullar) ise sorumlu olur. (Enbi-
yâ, 21/23).

Atasözleri ve Ünlü sözler: ~ Ömer Asım
Aksoy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 74;
dir. Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 9/833; ~
velâkin...Ahmed Bîcân, Envâru'l-âşıkîn,
s. 36; Bestir sana; ~ Cem Dilçin, Örnek-
lerle Türk Şiir Bilgisi, s. 466; ~ Muallim
Nacî, Osmanlı Şâirleri, s. 66.

≈+ànM i%Pn’rG nøpe o™«_asôdG o±nôs°ûdG oºs∏n°ùojn’

oΩsódG p¬pÑpfGnƒnL ≈%∏nY n¥Gnôoj
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Lâ-yüsellemü'ş-şerefü'r-refî'u mi-
ne'l-ezâ hattâ yürâka alâ cevânibi-
hi'd-demü (A.)

Uğrunda kan dökülmedikçe, yüce de-
ğerlere ulaşılamaz.

...sünneti ihyâ ettiği güneşten ezherdir: ~
Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
2/44.

o¥Én£ojn’nh o∑nôràojn’

Lâ-yütrekü ve lâ-yütâku (A.)

Ne bırakılabilir, ne üstesinden geline-
bilir.

~ vefkınca...Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 1/124.

pônénërdG ≈pa Ék°ûr≤nf oAÉnªrdG oπj_õojn’

Lâ-yüzîlü'l-mâü nakşen fi'l-haceri (A.)

Taşa yazılmış nakşı (resmi yazıyı), su
silemez.

Nakş-ı cevrin girye gönlünden yumaz: ~
A.Fikri Yavuz-İ.Özen, Osmanlı Müellifle-
ri, 2/423.

p≈r¨nÑrdG n™ne nônØnXn’

Lâ-zafere ma'a'l-bagyi (A.)

Azgınlıkla zafere ulaşılmaz,

~ kelâmı...Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 1/358.

pΩnÓr°Sp’rG ≈pa nQGnôp°Vn’nh nQnôn°Vn’

Lâ-zarara ve lâ-zırâra fi'l-islâmi (A.)

İslâm'da, zarara zararla karşılık ver-
mek yoktur.

~ hadisi...Muzaffer Can, Kur'an Kültürü,
s. 82;Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Günal-
tay, Zulmetten Nûra, s. 394; Bu husus: ~
şeklindeki hadisti...Mehmet Yalar, İslâmî
Hayatın Problemleri, s. 60;...ber-vech-i
âtî isbat olunur: ~ Celâl Nûri, İttihâd-ı İs-
lâm, s. 49; ~ Ömer Lutfi, Nazar-ı İslâm'da
Makâm-ı Hilâfet, s. 60.

pQÉnªu°†dG p∫Éne ≈ _a nIÉncnRn’

Lâ-zekâte fî mâli'z-zımârı(A.)

Sahibine ödenmesi umulmayan malda
zekât yoktur.

Bu meselede asıl dayanak: ~ hadisi...Meh-
med Zihni, Necât-i İslâm, s. 584.

n∑oôrªn©nd

Le-amruke (A.)

(Ey Resûlüm), ömrüne andolsun.
(Hicr, 15/72).

Başına giydi: ~ tâcın...Hâkânî, Hilye, s. 7;
Başına vurdu: ~ tâcın... Usûlî, Divan, s.
35;Şâhâ başına giy yaraşır tâc-ı: ~ Yahya
Bey, Divan, s. 21; Nâm-âver-i: ~ sen-
sin...Neccâr-zâde, Şeyh Rıza, Divan, s.
157; Çün Hak dedi: ~ Faruk K.Timurtaş,
Şeyhî'nin Hüsrev ü Şîrîn'i, s. 18.

s¿pG n∂r«sÑnd n∂nd n∂j_ôn°Tn’ n∂r«sÑnd sºo¡+∏dnG n∂r«sÑnd

n∂nd n∂j_ôn°Tn’ n∂r∏oªrdGnh n∂nd nánªr©uædGnh nórªnërdG 

Lebbeyke Allâhümme lebbeyke lâ-
şerîke leke lebbeyke inne'l-hamde
ve'n-ni'mete leke ve'l-mülke lâ-şerî-
ke leke (A.)
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Allah'ım emret, emrine hazırım. Senin
bir ortağın yoktur, emret. Şübhesiz
hamd ve nimet sana mahsustur. Mülk-
te senin bir ortağın yoktur.

~ diye telbiyede bulunmakla...Ömer Na-
suhiBilmen, Dînî Bilgiler, s. 155; Du'â-yı
telbiye: ~ Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
9/664; ~ ile mukâbele etmektir. Bediuzza-
man Said Nursi, Şu'alar, s. 75; ~ diye ta-
vaf edip...Nişancızâde Mehmed Paşa,
Mir'ât-ı Kâinat, 1/31; ~ diye telbiye eder-
ken...Hasan Hulûsî Efendi, Mecme'u'l-
âdâb, s. 58.

GkórÑnY rºnMrQÉna o√n’rƒne nârfnG n∂r«sÑnd n∂r«sÑnd

o√Énér∏ne n∂r«ndpG

Lebbeyke lebbeyke ente mevlâhu
fe'rham abden ileyke melcâhu (A.)

Emret, emret, sen onun mevlâsısın, sa-
na sığınan kula acı!

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/279.

rânÑn°ùnàrcGÉne Én¡r«n∏nYnh rânÑn°ùncÉne Én¡nd

Lehâ mâ kesebet ve aleyhâ me'kte-
sebet (A.)

Herkesin kazandığı iyilik kendi yararı-
na, kötülük de kendi zararınadır. (Ba-
kara, 2/286).

...teberru olur: ~ Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 7/4609; ~ gi-
bi...Ankaralı İsmail Rüsûhî, Miftâhu'l-be-
lâga, s. 57.

≈%ær°ùoërdG oAÉnªr°Sn’rG o¬nd

Lehû'l-esmâü'l-hüsnâ (A.)

En güzel isimler onundur. (Haşr,
59/24).

~ sırrını gösterirler. Bediuzzaman Said
Nursi, Sözler, s. 666.

løo«rYnG rºo¡ndnh Én¡pH n¿ƒo¡n≤rØnjn’ lÜƒo∏ob rºo¡nd

Én¡pH n¿ƒo©nªr°ùnjn’ l¿GnPnG rºo¡ndnh Én¡pH n¿hoôp°ürÑojn’

Lehüm kulûbün lâ-yefkahûne bihâ ve
lehüm a'yünün lâ-yubsırûne bihâ ve
lehüm âzânün lâ-yesme'ûne bihâ (A.)

Kalpleri var, fakat onlarla anlamazlar;
gözleri var, fakat onlarla görmezler;
kulakları var, fakat onlarla işitmezler.
(A'râf, 7/179).

Allahu Ta'âlâ: ~ İmâm-ı Kazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 1/84; ~ magzasınca...Şânîzâ-
de Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
2/186.

ÉogoQGnôr°VpG Én¡oeGnôrcpG pQÉsædÉnc oº«_Äs∏dnG
el-Le'îmü ke'n-nârı ikrâmühâ ızrâ-
ruhâ (A.)

Alçağın, iyiliği de, kötülüğü de ateş gi-
bidir.

~ mazmûnundan gaflet edip...Naîmâ
Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi, 2/4.

pΩGnƒn¡rdG oπrãpe oº«_Äs∏dnG
el-Le'îmü mislü'l-hevâmi (A.)

Aşağılık insan, hayvan gibidir.

Le'îm: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/274.

o√oòrNnG o¬nJƒoØnj røn∏na nºpdÉs¶dG oˆG nπn¡renG røpÄnd
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Le-in emhele'llâhü'z-zâlime fe-len
yefûtehû ahzühû (A.)

Allah, zalime süre tanısa da, onu mut-
laka sorguya çekecektir.

...Rumeli ahalisi dest-i habâsetinden kur-
tulup âsûde oldular: ~ Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/189.

rºoJrônØnc røpÄndnh rºoμsfnój_Rn’n rºoJrônμn°T røpÄnd

lój_ón°ûnd ≈_HGnònY s¿pG

Le-in şekertüm le-ezîdenneküm ve le-
in kefertüm inne azâbî le-şedîdün (A.)

Andolsun, şükrederseniz elbette size (ni-
metimi) artırırım; nankörlük ederseniz,
azabım pek çetindir. (İbrâhim, 14/7).

~ bu fehvâ-yı şerife...Beyânü'l-hak(gaze-
te), 5/1974; ~ Hayrullah Efendi, Osmanlı
Târihi, 2/49;...ber-fehvâ-yı: ~ Osmanzâde
Ahmed Taib Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s. 8;
Allahu Ta'âlâ buyurur: ~ Sâdık Dânâ, Altı-
noluk sohbetleri, 1/182; ~ muktezâsın-
ca...Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, s.
171; Hak Ta'âlâ: ~ Ankaralı İsmail Rüsû-
hî, Şerh-i Mesnevî, 6/443.

o¢Spôr¨nænd ÉnæsfpGnh Énær∏ncnG ≈+ànM Gƒo°SnônZ rón≤nd

Énfnór©nH o¢SÉsædG nπocrCÉnj ≈+ànM

Le-kad garasû hattâ ekelnâ ve innenâ
Le nagrisü hattâ ye'küle'n-nâsü
ba'denâ (A.)

Bizden öncekiler ağaç diktiler, (mey-
vesini) yedik; biz de dikeriz, bizden
sonrakiler yer(ler).

Beyit: ~ Mehmed Zihni, el-Kavlü'l-cey-
yid, s. 1; ~ Hâfız Refî'. Edebiyât ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 9; ~ yolunda mulâhazât
ve...Beyânü'l-hak(gazete), 4/1884; ~ Hü-
seyin Şem'î, Hayru'l-kelâm, s. 59; İhtiyar
şu mealde cevap vermiş: ~ Ömer Nasuhi
Bilmen, Kur'ân-i Kerîm'den Dersler ve
Öğütler, s. 135.

mË_ƒr≤nJ pøn°ùrMnG ≈ _a n¿Én°ùrfp’rG Énær≤n∏nN rón≤nd

Le-kad halakne'l-insâne fî ahseni
takvîmin (A.)

Biz, insanı en güzel biçimde yarattık.
(Tîn, 95/4).

İnsan-ı kâmil odur: ~ Ömer Öngüt, Sözler
ve Notlar, 1/36; ...Âdem'in sûretidir: ~
Seyyid Nesîmî, Mukaddime, 25; ~ âyetiy-
le... Hâfız Mehmed Sadık, Cihâd-i Ekber,
1/71;
~ Âdem hakkında nâzil olmuştur. Evliyâ
Çelebi, Seyahatnâme, 10/518;...cevâhir-i
âyet-i: ~ birle...Necati Bey, Divan, s. 32.

mónÑnc ≈ _a n¿Én°ùrfp’rG Énær≤n∏nN rón≤nd

Le-kad halakne'l-insâne fî kebedin (A.)

Biz, insanı zorluklar arasında yarattık.
(Beled, 90/4).

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/312.

m∫Én°ür∏n°U røpe n¿Én°ùrfp’rG Énær≤n∏nN rón≤nd

m¿ƒoær°ùne mCÉnªnM røpe

Le-kad halakne'l-insâne min salsâ-
lin min hamein mesnûnin (A.)

Andolsun biz insanı, (pişmiş) kuru bir
çamurdan, değişken-cıvık bir balçıktan
yarattık. (Hicr, 15/26).
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...Sûre-i Hicr'de: ~ Müstakımzâde Süley-
man Sadeddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-
Mürtezâ, s. 5.

lánæn°ùnM lInƒr°SoG pˆG p∫ƒo°SnQ ≈_a rºoμnd n¿Éncrón≤nd

Le-kad kâne leküm fî resûli'llâhi üs-
vetün hasenetün (A.)

Andolsun, Allah'ın elçisinde sizin için,
(uyulacak) en güzel bir örnek vardır.
(Ahzâb, 33/21).

~ emriyle...Osman Pazarlı, İslâm'da Ah-
lâk, s. 300; Âyette: ~ Mahmut Sami Ra-
mazanoğlu, Musâhabe, 4/55; ~ buyurul-
muştur. Hayati Ülkü, İslâm Dini Akâidi, s.
172; Allahu Ta'âlâ: ~ İmâm-ı Gazâlî, İh-
yâu Ulûmi'd-dîn, 1/172; ~ buyuruyor. Ta-
hir Büyükkörükçü, İslâm'da Edep, s. 45.

i_ôrªoY n∫ƒoW GkhrônL oâr«sHnQ rón≤nd

≈_∏rLpQ s¢†nY (ÉkÑr∏nc) ÉkÑrFpP nQÉn°U Ésªn∏na

Le-kad rabbeytü cerven tûle ömrî
Fe-lemmâ sâra zi'ben (kelben) adda
riclî (A.)

Ömür boyu (uzun bir süre) kurt yavru-
su (it eniği) besledim, büyüyüp kurt(it)
olunca ayağımı ısırdı.

İmam Ebûhanîfe: ~ Muallim Nacî, Lûgat-
ı Nâcî, s. 317; Beyit: ~ Naîmâ Mustafa
Efendi, Naîmâ Târihi, 2/238; ...bu beyit:
~ Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-
şu'arâ, 2/966.

rónfnR rôn°SrônH rónμnd

Leked ber-ser zened (F.)

(Kendi) başına temke atar.

...Acemlerin: ~ meselini...Mehmet Kap-
lan ve diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Anto-
lojisi, 2/316.

pøj_O n≈pdnh rºoμoæj_O rºoμnd

Leküm dînüküm ve liye dîni (A.)

Sizin dininiz size, benim dinim bana-
dır. (Kâfirûn, 109/6).

~ olan...Veysî Efendi, Siyer-i Veysî, 2/178;
~ Muhsin Fânî ez-Zâhirî, Yirminci Asırda
İslâmiyet, s. 213; Âyette: ~ Hâfız Meh-
med Sâdık, Cihâd-ı Ekber, 1/112; Hak
Ta'âlâ: ~ buyurdu. Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 6/232; ...kerîme-i: ~
İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/60.

pôn°ünÑrdG oánërªnd

Lemhatü'l-basarı(A.)

Göz açıp kapayıncaya kadar geçen za-
man, (çok kısa süre).

Meydân-ı: ~ Nâilî, Divan, s. 53.

róndƒoj rºndnh róp∏nj rºnd

Lem-yelid ve Lem-yûled (A.)

Kendisi doğurmamıştır ve (başkası ta-
rafından) doğurulmamıştır. (İhlâs,
112/3).

...Sûre-i İhlâs'da gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Kitâb-ı Necât, s. 91.

o√oôrcpP n≈p≤nHÉne o¿Én°ùrfp’rG oäƒoªnj rºnd

Lem-yemûtü'l-insânü mâ bakıye
zikruhû (A.)
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İnsan, anılarıyla hatırlandığı sürece öl-
mez.

Bir de bekâ-yı nâmı düşünmek yok mu-
dur?: ~ Mehmet Kaplan ve diğerleri, Yeni
Türk Edebiyatı Antolojisi, 2/260.

pOnÓpÑrdG ≈pa Én¡o∏rãpe r≥n∏rîoj rºnd

Lem-yuhlak mislühâ fi'l-bilâdi (A.)

Şehirler arasında onun (İrem Şehri'nin)
eşi yaratılmamıştır. (Fecr, 89/8).

...dâru'l-cihâd-ı Belgırat ki: ~ Solakzâde
Mehmed Hemdemî, Solakzâde Târihi, s.
439.

oÜGnôo¨rdG nÖ«_°ûnj ≈+ànM Gnò %g nçoórënj rønd

Len-yahdüse hâzâ hattâ yeşîbe'l-gu-
râbü (A.)

Balık kavağa çıkıncaya kadar bu asla
olmayacak.

Şeyb: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 234.

n¿ƒtÑpëoJ Ésªpe Gƒo≤pØræoJ ≈+ànM sôpÑrdG GƒodÉnænJ rønd

Len-tenâlü'l-birra hattâ tünfikû
mimmâ tuhibbûne (A.)

Sevdiğiniz şeylerden (Allah için) har-
camadıkça asla iyiliğe eremezsiniz.
(Âl-i İmrân, 3/92).

~ Nazif Efendi, Divan, s. 3; ~ âyeti...Meh-
med Zihnî, Hadâik, s. 25; ~ âyeti nâzil ol-
du. Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih
Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 3/578;
Kur'an'da: ~ Abdülahad Nûri, Dâru'l-ace-
ze, s. 18; ~ muktezâsınca... Sürûrî Efendi,
Zâhiretü'l-mülûk, s. 30.

≈_æj%ônJ rønd

Len-terânî (A.)

Sen beni göremezsin. (A'râf, 7/143).

~ Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde Na't, s.
99.

mInCGnôrepG ≈%dpG rºognôrenG Ghoónær°SnG lΩrƒnb nín∏rØnj rønd

Len-yefleha kavmün esnedû emra-
hüm ilâ imre'etin (A.)

(Yönetim) işlerini kadına bırakan (ka-
dın tarafından yönetilen) bir millet asla
kurtuluşa eremez.

...bir hadiste: ~ buyurulmuştur. Ömer Na-
suhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâ-
hât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 8/218.

lInCGnôrepG rºo¡oμp∏rªnJ lΩrƒnb nín∏rØnj rønd

Len-yefleha kavmün temlikuhüm
imre'etün (A.)

Kadının emri altına (yönetimine) giren
bir millet asla kurtuluşa eremez.

...hadiste gelir ki: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'n-necât, s. 285.

kInCGnôrepG rºognôrenG Grƒsdnh lΩrƒnb nín∏rØnj rønd

Len-yefleha kavmün vellev emra-
hüm imre'eten (A.)

Yönetim işlerinin başına kadını geçi-
ren bir millet asla kurtuluşa eremez.

~ hadisine dayanır. Mehmet Yalar, İslâmî
Hayatın Problemleri, s. 130;...bir hadiste
~ Naim Erdoğan, Şer'î Fetvâlar,
1/467;...Resûlü'llâh: ~ Mehmed Zihnî,
Hadâik, s. 80.
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o√nQrónb n±nônY lDhoôrepG n∂p∏r¡nj rønd

Len-yehlike imru'ün arefe kadrehû (A.)

Kendi değerini (seviyesini) bilen kişi
mahvolmaz.

~ vefkınca... Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 2/407.

røne päGnƒ%ªs°ùdG näƒoμn∏ne nèp∏nj rønd

pør«nJsône róndƒoj rºnd

Len-yelice melekûte's-semâvâti men
lem-yûled merrateyni (A.)

İki defa doğurulmayan (dünyaya iki
defa gelmeyen) kimse gökler âlemine
asla giremez.

Hz.İsâ'dan menkuldur, buyurmuşlardır: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî,
2/66.

l¿ƒoærénªnd o¬sfpG n∫Én≤oj ≈+ànM rºoc oónMnG nøperDƒoj rønd

Len-yü'mine ahadüküm hattâ yukâ-
le innehû le-mecnûnün (A.)

Sizden biri, "bu mutlaka delidir" denil-
medikçe asla (tam) mümin olamaz.

...bu babda dahi nümûdârdır: ~ Mehmed
Ma'sûm, Mektûbât Tercümesi, 1/21; ~
İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/137.

Éng oÒ_enG oÒ_en’rG nºr©pæn∏na oás«pæp£ræn£r°ùo≤rdG sønënàrØoànd

¢oûr«nérdG n∂pd%P o¢ûr«nérdG nºr©pændnh

Le-tüftehanne'l-kostantınıyyetü fe
le-ni'me'l-emîru emîruhâ ve le-
ni'me'l-ceyşü zâlikel-ceyşü (A.)

İstanbul mutlaka fetholunacaktır; onu
fethedecek komutan ne güzel komu-
tan, o ordu ne güzel ordudur.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
82; ~ Şevket Güzel, İstanbul Evliyaları ve
Fetih Şehitleri, s. 20;...Fahr-i Âlem: ~ Kâ-
tib Çelebi, Feth-i Kostantınıyye, s. 2.
~ hadisi...Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i
Cevdet, 1/37; ~ ve ince hadisler...
Evliya Çelebi, Seyahatnâme.1/33.

pº«_©sædG pønY mòpÄnerƒnj søo∏nÄr°ùoànd

Le-tüs'elünne yevme'izin ani'n-na'î-
mi (A.)

O gün (size verilen) nimetten mutlaka
sorulacaksınız.(Tekâsür, 102/8).

~ âyetini okuyarak... M.Fethullah Gülen,
Sonsuz Nûr, 1/331...

p∫ƒo≤o©rdG ≈n∏nY o¥GnRrQn’rG pänônLrƒnd

oºpFÉn¡nÑrdG p¢ûp©nJ rºnd

Lev cereti'l-erzâku ale'l-ukûli lem-
te'işi'l-behâimü (A.)

Rızıklar akıllılara göre dağıtılsaydı, dört
ayaklı hayvanlar (öbür canlılar) yaşa-
yamazdı.

...Eflatun dânâ: ~ Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 158.

p̂ G ≈n∏nY n§nÑn¡nd mπrÑnëpH rºoàr«ndnOrƒnd

Lev deleytüm bi-hablin le-hebeta
ala'llâhi (A.)
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Bir ipi sarkıtsanız, şübhesiz Allah'a
erer.

Hz. Resûl buyurdu: ~ Ankaralı İsmail Rü-
sûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 75;...lisân-ı Re-
sûliyet ile: ~ deyip...Ahmed Avni Konuk,
Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 1/128.

p¬«_a oârbnôrMn’n kán∏rZnG oärƒnfnO rƒnd

Lev denevtü agleten le-ahraktü fîhi (A.)

Sınırı aşsaydım orada mutlaka yanar-
dım.

Pes Cebrail derdi ki: ~ Kâsım Karahisârî,
İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 73.

oârbnôrMn’n nán∏oªrfnG oärƒnfnOrƒnd

Lev denevtü enmületen le-ahraktü (A.)

Bir parmak ucu kadar daha yaklaşsay-
dım mutlaka yanardım.

~ deyicek...Aziz Mahmud Hüdâyî, Divan,
s. 23; Dedi Cebrâil: ~ Usûlî, Divan, s. 34;
Cibrîl buyurdu: ~ İbrahim Tennûrî Bayrâ-
mî, Gülzâr-ı Ma'nevî, s. 13;...nümûne-i: ~
idi. Okçuzâde Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-
hadis, s. 163;...Rûhü'l-kudüs feryâd eder-
di: ~ Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd
ile'l-murâd, s. 29.

o¬nàrjnGnônd mπnÑnL ≈%∏nY n¿BGrôo≤rdG Gnò%g ÉnærdnõrfnG rƒnd

p̂ G pán«r°ûnN røpe ÉkYuón°ünàoe Ék©p°TÉnN

Lev enzelnâ hâze'l-kur'âne alâ cebe-
lin le-raeytehû hâşi'an mütesaddi'an
min haşyeti'llâhi (A.)

Biz, bu Kur'an'ı bir dağa indirseydik,
Allah korkusundan onu, baş eğmiş,
parça parça olmuş görürdün. (Haşr,
59/21).

Nitekim Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî, 2/265.

ô G n¢ûnMrƒnd

Levhaşa'llâhu (A.)

Allah ırak etmesin! Allah vahşet ver-
mesin, aferin.

~ Necati Bey, Divan, s. 142.

rºoμn©nØnænd mônénM ≈%∏nY rºoJ rón≤nàrYpG rƒnd

Lev i'tekadtüm alâ hacerin le-ne-
fe'aküm (A.)

Taşa inansanız, size yararı olur.

~ mefhûmu üzere...Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 3/113.

pÜÉs£nërdG oørHG oônªoY n¿Énμnd w≈pÑnf i_ór©nH n¿Éncrƒnd

Lev kâne ba'dî nebiyyün le-kâne
ömerü'bnü'l-hattâbi (A.)

Benden sonra peygamber gelecek ol-
saydı mutlaka Hattâb'ın oğlu Ömer
olurdu.

Bir hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, As-
hâb-ı Kirâm, s. 28; ~ gibi akvâliyle...İs-
mail Fennî, Kitâb-ı İzâle-i Şükûk, s.
28;...mazhar-ı hadîs-i: ~ Okçuzâde Meh-
med Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 117.

nópØnænd ≈q_HnQ päÉnªp∏nμpd GkOGnópe oôrënÑrdG n¿Éncrƒnd

≈q_HnQ oäÉnªp∏nc nónØrænJ r¿nG nπrÑnb oôrënÑrdG 

Lev kâne'l-bahru midâden li-keli-
mâti rabbî le-nefide'l-bahru kable
en tenfede kelimâtü rabbî (A.)
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Rabb'imin sözleri(ni yazmak) için de-
niz mürekkeb olsa, Rabb'imin sözleri
tükenmeden önce deniz tükenir (de).
(Kehf, 18/109).

~ âyetinin sırrıyle...Bediuzzaman Said
Nursi, Saîd-i Nursî, s. 326.

ÉnJnón°ùnØnd oˆG s’pG lán¡pd%G Énªp¡«_a n¿Énc rƒnd

Lev kâne fîhimâ âlihetün illa'llâhu
le-fesedetâ (A.)

Yerde, gökte Allah'tan başka tanrılar
olsaydı, ikisi de (yer de gök de) kesin-
likle bozulup gitmişti. (Enbiyâ,
21/22).

~ kavl-i kerîmi...Mevlânâ Kemâl, Mev-
zû'âtü'l-ulûm, s. 251; ~ kerîmesin-
ce...Mehmed Kemaleddin, Şerh-i Virdü's-
settâr, s. 125; Âyet-i: ~ Necati Bey, Di-
van, s. 31;...nitekim buyurur: ~ Kâsım Ka-
rahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 43;
~ âyetinde olduğu gibi...Beyânü'l-hak(ga-
zete), 3/125.

p¢SÉsædG nøpe wóoH ≈ _d n¿Énc rƒnd

p¢SÉn«rdÉpH o¢SÉsædG nπp©oL oâr©n£nb

o¬sæpμ %d pándrõo©rdG ≈pa tõp©rdnG

p¢SÉsædG nøpe p¢SÉsæ∏pd sóoHn’

Lev kâne lî büddün mine'n-nâsi
Kata'tü cu'ile'n-nâsü bi'l-yâsi
el-İzzü fi'l-uzleti lâkinnehû
lâ-büdde li'n-nâsi mine'n-nâsi (A.)

Ben, insanlardan uzak dursaydım, in-
sanlar umutsuz olurdu. şeref, insanlar-
dan uzak durmadadır; ama insanlara
mutlaka insanlar gerek (insan insana
muhtaç) tır.

Bu dü beyit eş'ârındandır: ~ Süleyman Sa-
deddin, Tuhfe-i Hattâtîn, s. 121.

≈%¨nàrHn’ mÖngnP røpe p¿ÉnjpOGnh nΩnOBG pørHp! n¿Énc rƒnd

oÜGnôtàdG s’pG nΩnOBG pørHG n±rƒnL oCÓrªnjn’nh ÉkãpdÉnK

Lev kâne li'bni âdeme vâdiyâni min
zehebin le'btegâ sâlisen ve lâ yemle'u
cevfe'bni âdeme ille't-türâbü (A.)

İnsanoğlunun iki dere dolusu altını ol-
sa üçüncüsünü ister; insanoğlunun gö-
zünü ancak toprak doldurur (doyurur).

İşte: ~ hadisi...Beyânü'l-hak(gazete),
3/1203.

u≈p≤sàdG n¿hoO l±nôn°T pºr∏p©r∏pd n¿Énc rƒnd

o¢ù«_∏rHpG pˆG p≥r∏nN n±nôr°TnG n¿Énμnd

Lev kâne li'l-ilmi şerefün dûne't-ta-
kıyyı
Le-kâne eşrefe halkı'llâhi iblîsü (A.)

Takvasız bilgi şeref sayılsaydı; yaratık-
ların en şereflisi şeytan olurdu.

Bakınız bir ârif ne diyor: ~ Tahir Büyük-
körükçü, Mevlânâ ve Mesnevî, s. 181.

pAÉn«pÑrfn’rG nór©nH p≈rMnƒrdG o∫hoõof n¿Énc rƒnd

pAGnôn©t°ûdG ≈n∏nY n∫nõnænd

Lev kâne nüzülü'l-vahyi ba'de'l-en-
beyâi le-nezele ale'ş-şu'arâi (A.)

Peygamberlerden sonra vahy inseydi
mutlaka şairlere inerdi.

~ gibi ehâdis-i şerife...Ali Cemâleddin,
Arûz-ı Türkî, s. 6.
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Gkônén°T oInônLÉn°ûnªrdG pânfÉnc rƒnd

Gkônén°V s’pG rôpªrãoJ rºnd

Lev kâneti'l-meşâceretü şeceren
Lem-tüsmir illâ daceren (A.)

Ormanda, sadece bir ağaç olsaydı, sı-
kıntıdan başka bir meyve vermezdi.

~ fehvâsı...Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâ-
cü't-tevârîh, 2/10.

Ékæ«_≤nj oärOnOrRnGÉne oAÉn£p¨rdG n∞p°ûoc rƒnd

Lev kuşife'l-gıtâü mâ ezdedtü yakî-
nen (A.)

Perde açılsaydı, kesin bilgimde bir ar-
tış olmazdı.

~ eser-i meşhûru... Abdü'n-nâfî Efendi,
Mühtehebât-ı Nâfi'a, s. 147;
Hz. Ali: ~ Ali Nihat Tarlan, Divan Edebi-
yatında Tevhitler, s. 21;...bir öz hâlinden
haber verir kim: ~ Ali Şîr Nevâyi, Nesayi-
mü'l-mahabbe, s. 3;
İmam Ali'ye isnâd olunan şu büyük söz: ~
Osman Ergin, Balıkesirli Abdülaziz Mec-
dî Tolun, s. 190; Levha, 114: ~ Mustafa
Uğur Derman, Hat Sanatı.

o™pjGnôs°ûdG nπn£nÑnd o≥pjnÓnîrdG n∞p°ûoc rƒnd

Lev küşife'l-halâyıku le-batale'ş-şe-
râyi'u (A.)

Varlıklar iyi keşfedilseydi, şeriat hü-
kümleri, mutlaka geçersiz olurdu.

~ işâretine göre...Aynî Dede, Örfî Şerhi, s.
13.

oônªoY n∂n∏n¡nd w≈p∏nYn’ rƒnd

Lev lâ-aliyyün le-heleke ömeru (A.)

Ali olmasaydı, Ömer mahvolurdu.

~ denilmiştir. Tevhid Efendi, Menâkıb-ı
Kedhüdâzâde, s. 111; ~ kelâmı... Müsta-
kımzâde Süleyman Sadeddin, Şerh-i Dî-
vân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s. 546.

n∑nÓran’rG oâr≤n∏nN Énªnd n∑n’rƒnd n∑n’rƒnd

Levlâke levlâke le-mâ halaktü'l-ef-
lâke (A.)

Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey
Muhammed), ben âlemi yaratmazdım.

İzzet deminde gevher-i pâk: ~ Tahir Üz-
gör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 92;...
Hadîs-i Kutsî olan: ~ Gelibolulu Âlî Efen-
di, Künhü'l-ahbâr, 1/289; Şânında buyur-
du izid-i Pâk: ~ Emine Yeniterzi, Divan
Şiirinde Na't, s. 155; ...mazhar-ı: ~ Osman
Haşim, Divançe, s. 11; Nâm-âver-i: ~
Neccârzâde Şeyh Rıza, Divan, s. 157.

nºsæn¡nL pQÉnf tônMnh o¬odn’ n’rƒnd

p¬rjnónj nør«nH oärónén°Snh o¬oJrónÑn©nd

Levlâ lâlühû ve harru nârı cehenneme
Le-abedtühû ve secedtü beyne ye-
deyhi (A.)

Onun, esaret zinciri ve cehennem ateşi
olmasaydı;kuşkusuz ona tapar ve hu-
zurunda secde ederdim.

...bu meftûniyet gide gide: ~ Ebuzzıya
Tevfik, Nümûne-i Edebiyât-ı Osmâniye, s.
463;
~ beytinde beyan...Namık Kemal, Evrâk-ı
Perîşân, s. 370.

oánªrμpërdG pân∏n£nÑnd oán∏rØn̈ rdGn’ rƒnd
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Leyle'l-gafletü le-bataleti'l-hikmetü (A.)

Gaflet (saflık) olmasaydı, kuşkusuz
hikmet anlamsız olurdu.

Gaflet: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/582.

oánªrμpërdG pân∏n£nÑnd oAÉn≤rªnërdGn’ rƒnd

Levle'l-hamkâü le-bataleti'l-hikme-
tü (A.)

Ahmaklar (saf insanlar) olmasaydı,
mutlaka hikmet anlamsız olurdu.

el-Emsâl: ~ Hâfız Refî' ...Edebiyât ve Hi-
kâyât-ı Garîbe, s. 46; ~ emri...Nergisî, İk-
sîr-i Sa'âdet, s. 27.

oAÉn«rftódG pânHnônînd oAÉn≤rªnërdGn’ rƒnd

Levle'l-hamkâu le-harabeti'd-dün-
yâü (A.)

Ahmaklar (saf insanlar) olmasaydı,
şübhesiz dünya yıkılırdı.

Levha, 108: ~ Mustafa Uğur Derman, Hat
Sanatı.

pQÉn°ürfn’rG nøpe GkAoôrepG oâræoμnd oInôrép¡rdGn’ rƒnd

Levle'l-hicretü le-küntü imru'en mi-
ne'l-ensârı(A.)

Göç olmasaydı, kesin Ensar'dan bir ki-
şi olurdum.

~ vefkınca...Bursalı İsmail Hakkı, Divan,
s. 3.

o≥pjÉn≤nërdG pân∏n£nÑnd oäGnQÉnÑpàrYp’rGn’ rƒnd

Levle'l-i'tibârâtü le-bataleti'l-hakâ-
yıku (A.)

İleri boyutlu düşünüşler olmasaydı,
gerçekler bulunamazdı.

~ derler...Necla Pekolcay-E.Sevim, Yunus
Emre Şerhleri, s. 155; ...onun için demiş-
lerdir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhü'l-
Mesnevî, 1/15.

o¢ûr«n©rdG nín∏n°U Énªndnh oøjq_ódG nΩÉnb Énªnd oºn∏n≤rdGn’ rƒnd

Levle'l-kalemü le-mâ kâme'd-dînü
ve le-mâ salaha'l-ayşü (A.)

Kalem olmasaydı, kuşkusuz din varlı-
ğını koruyamaz, hayat barış içerisinde
geçmezdi.

~ kazıyesi...Beyânü'l-hak(gazete), 4/1883.

≈q_HnQ oâranônYÉnªnd ≈q_HnôoªrdGn’ rƒnd

Levle'l-mürebbî le-mâ araftü rabbî (A.)

Eğiticim olmasaydı, şübhesiz Rabb'imi
tanıyamazdım.

~ Erzurumlu İbrahim Hakkı, Kitâb-ı Nok-
ta, s. 2; ~ diye söylerler. Ankaralı İsmail
Rüsûhî, Şerh-i Mesnevî, 6/506;...onun
için: ~ buyurulup...La'lîzâde Abdulbâkî,
Ahvâl-Melâmiyye-i Bayrâmiyye, s. 102;...
onun için: ~ buyurup...Sarı Abdullah
Efendi, Semerâtü'l-fu'âd, s. 59.

lánæu«nÑoe läÉnjBG p¬«_a røoμnJ rºnd rƒnd

pônÑnîrdÉpH n∂oÄpÑræoj o√oôn¶ræne n¿Énμnd

Lev lem-tekün fîhi âyâtün mübeyyi-
netün
Le-kâne manzaruhû yünbi'üke bi'l-
haberi (A.)
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Orda açık alâmetler olmasaydı, görü-
nümü, mutlaka sana haber verirdi.

Abdullah b. Ravaha ne güzel söyler: ~
M.Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr, 1/195.

o¿Énªr©tædG n∂n∏n¡nd p¿Énànæs°ùdGn’ rƒnd

Levle's-senetâni le-heleke'n-nu'mâ-
nü (A.)

(O) iki yıl (İmam Câfer-i Sâdığ'ın ders-
lerine devam ettiği iki yıl) olmasaydı,
Nu'man mahvolurdu.

İmâm-ı A'zam'ın: ~ sözü meşhurdur.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/140;
İmâm-ı A'zam: ~ demezdi. Şemseddin
Nuri, Risâle-i Murâkabe, s. 21; ~ demez-
di. Mehmed Ali Ziyaeddin, Mecmû'atü'l-
cevâhir, s. 44.

Ék°†r©nH rºo¡o°†r©nH o¢SÉsædG nπncn’n o¿Én£r∏t°ùdGn’ rƒnd

Levle's-sultânü le-ekele'n-nâsü ba'zu-
hüm ba'zan (A.)

Sultan (devlet otoritesi) olmasaydı,
şübhesiz insanlar birbirlerini yerlerdi.

~ hadisi üzere...Evliya Çelebi, Seyahatnâ-
me, 10/58.

i_Qrõnj pAÉnªn∏o©rdÉpH oôr©u°ûdGn’ rƒnd

mó«_Ñnd røpe nôn©n°TnG nΩrƒn«rdG oâræoμnd

i_óræpY pø%ªrMsôdG oán«r°ûnNn’ rƒndnh

i_órÑnY rºo¡s∏oc n¢SÉsædG oâr∏n©nL

Levle'ş-şi'ru bi'l-ulemâi yezrî
Le-küntü'l-yevme eş'ara min lebîdin
Ve lev lâ-haşyetü'r-rahmâni indî
Ce'altü'n-nâse küllehüm abdî (A.)

Şiir (yazma) âlimlere ayıp olmasaydı,
ben bugün Lebid'den daha iyi şair
olurdum. Allah'tan korkmasaydım, bü-
tün insanları kendime kul ederdim.

İmâm-ı Şâfi'î: ~ buyurmuşlardır. Kitapçı
Arakil, İntikâd, s. 18; İmâm-ı Şâfi'î: ~ Ali
Rıza, Mecâmi'u'l-mehâsin, s. 12; İmâm-ı
Şâfi'î'nin beyt-i meşhûru: ~ Giritli Sırrı,
Ârâ'ü'l-milel, 1/201.

sÖo°ünd o™sctôdG oñƒo«t°ûdGn’ rƒnd

ÉvÑn°U oAnÓnÑrdG oºoμr«n∏nY

Levle'ş-şüyûhu'r-rukke'u le-subbe
aleykümü'l-belâü sabben (A.)

Beli bükülmüş ihtiyarlar olmasaydı,
kuşkusuz üzerinize belâlar dökülürdü
(başınızı belâdan kurtaramazdınız).

~ sırrıyla...Bediuzzaman Said Nursi, Mek-
tûbât, s. 241.

o∫És¡oérdG n∂n∏n¡nd oAÉnªn∏o©rdGn’ rƒnd

Levle'l-ulemâü le-heleke'l-cühhâlü (A.)

Bilginler olmasaydı, bilgisizler mah-
volurdu.

...mazmûn-ı: ~ Ömer b. Mehmed, Nûru'l-
hüdâ, s. 183.

ÉngƒoànØnd pInôr©nÑrdG uâna røpe o¢SÉsædG n™pæoe rƒnd

Lev müni'a'n-nâsü min fetti'l-ba're-
ti le-fetûhâ (A.)

İnsanlara, küçük bir deve kığısı yasak-
lansaydı mutlaka, onu elde etmeğe ça-
lışırlardı.

~ mısdâkınca...Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hü'l-Mesnevî, 2/529.
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p¬pFÉnfpG o¿rƒnd pAÉnªrdG o¿rƒnd

Levnü'l-mâi levnü inâihî (A.)

Suyun rengi kabının rengidir. (Su, gir-
diği kabın rengini [şeklini] alır.).

...Cüneyd-i Bağdâdî'nin: ~ Kavlini
ârif...Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem
Tercüme ve Şerhi, 4/385; Cüneyd-i Bağ-
dâdî: ~ diye cevap verdi. Bursalı İsmail
Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 237.

rπnÄr°ùnj rºnd Én¡«_a o¬ndÉne pán∏nÄr°ùnªrdG oÖpMÉn°U oºn∏r©nj rƒnd

Lev ya'lemü sâhibü'l-mes'eleti mâ
lehû fîhâ lem-yes'el (A.)

Soru soran, soruda kendisi ile ilgili
olanı bilseydi, sormazdı.

~ Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı
Medenî, s. 221.

o∫ÉneB’rG pânën°†nàran’ o∫ÉnLB’rG pänôn¡nX rƒnd

Lev zahereti'l-âcâlü le'ftezâhati'l-
âmâlü (A.)

Eceller bilinseydi, kuşkusuz emeller
kırılırdı.

~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 4/135.

o™pjGnôs°ûdG pân∏n£nÑnd o≥pjÉn≤nërdG pänôn¡nX rƒnd

Lev zahereti'l-hakâyıku le-batale-
ti'ş-şerâyi'ü (A.)

Gerçekler bilinseydi, mutlaka şeriat
hükümleri geçersiz olurdu.

Zîrâ: ~ dir. İbrahim Gülşenî, Şerh-i
Ma'nevî-i Şerîf, s. 123; Hakîkat: ~ Hüse-
yin Kâzım kadri, Türk Lügatı, 2/548.

≈%dÉnÑnM ≈_dÉn«s∏dnG
el-Leyâlî habâlâ (A.)

Geceler gebedirler. (Gün doğmadan
neler doğar.)

Allah'ın emri ise her gece hâdis olmakta:
~ Müezzin Mustafa, Nûrü'l-hüdâ, s. 133.

pÜpQÉn¡rdG oásænL oán∏r«s∏dnG

el-Leyletü cennetü'l-hâribi (A.)

Gece, kaçanın cennetidir.

...ber-fehvâ-yı: ~ Karaçelebizâde Abdüla-
ziz Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 412;
~ oldular. Mustafa Âsım Efendi, Âsım Tâ-
rihi, 1/233;
...ber-fehvâ-yı: ~ Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, s. 292; ~ mealince...Şâni-
zâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
3/185; ~ mefhûmu üzere...Mehmed Sa-
deddin (Hoca), Tâcü't-tevârîh, 2/366.

≈%∏rÑoM oán∏r«s∏dnG

el-Leyletü hublâ (A.)

Gece gebedir. (Gün doğmadan neler
doğar.)

Nitekim demişlerdir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 153;
Günde bin şey doğurur: ~ Agâh Sırrı Le-
vend, Divan Edebiyâtı (K.R.M.M.), s.
431; ~ mazmûnu üzere... Mehmed Saded-
din (Hoca), Tâcü't-tevârîh, 1/415; O şeb-
dir ma'nî-i: ~ Sünbülzâde Vehbî, Divan, s.
9; ~ muktezâsınca...Latîfi, Enîsü'l-fusahâ,
s. 15.

rój_O rónjÉnH r¿ƒoæréne pºr°ûn¸ÉnH GnQ ≈ _∏r«nd
Leylî-râ bâ-çeşm-i mecnûn bâyed
dîd (F.)
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Leylâ'yı Mecnun'un gözüyle görmek
gerekir.

Darbü'l-mesel: ~ L.Halilov, Fars Dili, s.
153.

pπrjnƒr∏pd ≈%ØrNnG oπr«s∏dnG

el-Leylü ahfâ li'l-veyli (A.)

Gece, belâ ve şerri daha çok gizler.
(Akşamın hayrından sabahın şerri iyi-
dir.)

Arapça'da: ~ denilir. Süleyman Ateş, Yü-
ce Kur'an'ın Çağdaş Tesiri, 11/191; ~ de-
yip...Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fünûn, s.
245.

≈n∏nY n’nh lênônM ≈ %ªrYn’rG ≈n∏nY n¢ùr«nd

lênônM p¢†j_ônªrdG ≈n∏nY n’nh lênônM pênôrYn’rG

Leyse ale'l-a'mâ haracün ve lâ-ale'l-
a'reci haracün ve lâ-ale'l-merîzı ha-
racün (A.)

Köre güçlük yoktur, topala güçlük
yoktur, hastaya güçlük yoktur. (Nûr,
24/61).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/492; ~ fehvâsını...Mehmed
Sadeddin (Hoca), Tâcü'l-tevârîh, 1/256;
Gelmeseydi hatıra: ~ İbnülemin Mahmut
Kemal İnal, Son Asır Türk Şâirleri, 5-
8/1510;
...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'l-hitâb, s. 239.

lênônM p¿ƒoærénªrdG ≈n∏nY n¢ùr«nd

Leyse ale'l-mecnuni haracün (A.)

Deliye güçlük yoktur.

~ mâ-sadakı ve Ömer b. Mehmed Efendi,
Nûrü'l-hüdâ, s. 16.

lánjrõpL pºp∏r°ùoªrdG ≈n∏nY n¢ùr«nd

Leyse ale'l-müslimi cizyetün (A.)

Müslümana cizye (Müslüman olma-
yanlardan alınan vergi) yoktur.

...bir hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Ka-
mûsu, 4/101.

mênônM røpe pøjq_ódG ≈pa rºoμr«n∏nY n¢ùr«nd

Leyse aleyküm fi'd-dîni min haracın (A.)

Dinde, size bir güçlük yoktur.

Hak Ta'âlâ: ~ Râzî, Risâle, s. 20.

o√oôn°ünH ≈%ªr©nj røne ≈%ªrYn’rG n¢ùr«nd

o¬oJnÒ_°ünH ≈%ªr©nj røne ≈ %ªrYn’rG ÉnªsfpG

Leyse'l-a'mâ men ya'mâ basaruhû
inneme'l-a'amâ men ya'mâ basîre-
tühû (A.)

Gerçek kör, tabiî gözü kör olan değil,
kalp gözü kör olandır.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecmau'l-âdâb, s. 173.

pInÓs°üdG o∑rônJ s’pG pôrØoμrdGnh pórÑn©rdG nør«nH n¢ùr«nd

Leyse beyne'l-abdi ve'l-küfri illâ
terkü's-salâti (A.)

Kul ile küfrün arasını birleştiren, ancak
namazı bırakmaktır.
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...hadiste: ~ Ahmet İnce, Tasavvufun Ha-
kikatleri, s. 270; Hadis: ~ Sürûrî Efendi,
Zâhiretü'l-mülûk, s. 16.

pør«nærKpG nør«nH nín∏r°UnG røne mÜGsònμpH n¢ùr«nd

Gkôr«nN ≈ +ænªnJrhnG Gkôr«nN n∫Én≤na (p¢SÉsædG nør«nH) 

Leyse bi-kezzâbin men aslaha beyne
isneyni (beyne'n-nâsi) fe-kâle hay-
ran ev temennâ hayran (A.)

İki kişiyi (insanları) barıştıran, (bunun
için) iyi sözler söyleyen ve iyilik iste-
yen kimse yalancı değildir.

Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/308; ~ hadi-
si...Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dinî, s. 71; Resû-
lü'llâh buyurur: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İs-
lâm, s. 26; Hadiste: ~ vârid olmuştur. Be-
yânü'l-hak(gazete), 2/909.

o¬n∏pFGnƒnZ o√oQÉnL oønerCÉnjn’ røne møperDƒoªpH n¢ùr«nd

Leyse bi-mü'minin men lâ-ye'menü
câruhû gavâilehû (A.)

Şerrinden komşusu güven içerisinde
bulunmayan kimse (tam) mümin de-
ğildir.

Hadis: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Tâ-
rihi, 1.Cüz, s. 223.

oôrînØrdG pπnH pÖn°ùsædÉpH oôrînØrdG n¢ùr«nd

pÜnOn’rGnh pπr°†nØrdÉpH

Leyse'l-fahru bi'n-nesebi beli'l-fah-
ru bi'l-fazli ve'l-edebi (A.)

Şeref, soy sop ile değil, ancak erdem
ve edep iledir.

Fahr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/615.

p̂ G inƒp°S ≈_àsÑoL ≈ _a n¢ùr«nd

Leyse fî cübbetî siva'llâhi (A.)

Cübbemin içinde Allah'tan başka bir
şey yoktur.

~ Mehmed Memduh paşa, Dîvân-ı Eş'âr,
s. 32;
Bâyezîd-i Bistâmî'nin: ~ hitâbı...Fuat
Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasav-
vıflar, s. 311; Bâyezîd-i Bisthamî: ~ dedi.
Niyazî-i Mısrî, Tarîkatnâme, s. 3;...Yine
bu hal için: ~ M.Kemal Pilavoğlu, Muh-
yiddîn-i Arabî, s. 59; Bâyezîd-i Bistâmî
ile beraber der: ~ E.J.W.Gıbb, Osmanlı Şi-
iri Târihi, s. 21.

lQÉsjnO o√oôr«nZ pQGsódG ≈pa n¢ùr«nd

Leyse fi'd-dârı gayruhû deyyârun (A.)

Evde, ev sahibinden başkası yoktur.

Aşk u ma'şûk-ı âşık oldu yâr: ~ Kemal
Edip Kürkçüoğlu, Seyyid Nesîmî'nin Di-
vânından Seçmeler, s. 24; ~ olmakla...
Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târihi, 2/72;
Oldu tenhâ-rev Ahmed-i Muhtâr: ~ Hâfız
Mehmed Zühdî, Nazmü's-siyer, s. 14; Yal-
nız tek ü tenhâ özüdür: ~ Abdurrahman
Güzel, Kaygusuz Abdal'ın Mensur Eserle-
ri, s. 88; ~ diye söylediler, Mehmed Ali
Aynî, Türk Azizleri, s. 168; ~ Nevres
Efendi, Mebâligu'l-hikem, s. 63.

n¿Énc Ésªpe o´nórHnG p¿Énμrep’rG ≈pa n¢ùr«nd

Leyse fi'l-imkâni ebda'u mimmâ kâ-
ne (A.)

Olandan (yaşamakta olduğumuz dün-
yadan) daha güzel ve mükemmeli im-
kânsızdır.
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~ vecizesi gereğince... Bekir Topaloğlu,
Kelâm İlmi, s. 302; ~ dedikleri gibi. Meh-
met Kaplan ve diğerleri, Yeni Türk Edebi-
yatı Antolojisi, 1/567;...mevcûdâttan daha
iyisine imkân olmadığı: ~ hakîkattir.
Ahmet Hamdi Akseki, Âlem-i İslâm ve

İngiliz Misyonerleri, s. 60; Nitekim de-
mişlerdir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Kenz-i
Mahfî, s. 22.

n¿Énc røne ÉkæpFÉnc p¿rƒnμrdG ≈pa n¢ùr«nd

Leyse fi'l-kevni kâinen men kâne (A.)

Dünyada var olandan başkası yoktur.

~ Erzurumlu İbrahim Hakkı, Marifetnâ-
me, s. 246.

pIÉncsõdG inƒp°S l≥nM p∫ÉnªrdG ≈pa n¢ùr«nd

Leyse fi'l-mâli hakkun sive'z-zekâti (A.)

Malda, zekâttan baş hak yoktur.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/957.

lAÉnjpQ pΩrƒs°üdG ≈pa n¢ùr«nd

Leyse fi s-savmi riyâün (A.)

Oruçta riya yoktur.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 28.

pønªn«rdGnh pΩÉs°ûdG ≈pa oÖj_ôn¨rdG n¢ùr«nd

Leyse'l-garîbü fi'ş-şâmi ve'l-yemeni (A.)

Garip (yalnız) Şam'da ve Yemen'de
olan değildir.

~ Mehmed Ali Ziyaeddin, Mecmû'âtü'l-
cevâhir, s. 120.

GkónHnG kÉÄr«n°T pˆG oôr«nZ n¢ùr«nd

Leyse gayru'llâhi şey'en ebeden (A.)

Allah'tan başka sonsuza dek var ola-
cak yoktur.

Hak'tan gayri nesne yoktur: ~ Niyazî-i
Mısrî, Risâle-i Vahdetü'l-vücûd, s. 7.

p¢Vnôn©rdG pInôrãnc rønY ≈ %æp¨rdG n¢ùr«nd

p¢ùrØsædG ≈næpZ ≈%æp¨rdG ÉnªsfpG

Leyse'l-gınâ an kesreti'l-arazı inne-
me'l-gınâ gıne'n-nefsi (A.)

(Asıl) zenginlik, mal çokluğu değil,
gönül tokluğudur.

~ Nâbî, Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 7;
Resûlü'llâh buyururlar:
~ Ankaralı İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-fu-
karâ, s. 209;...Efendimiz: ~ buyurdu. Hâ-
fız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hi-
kem, 2/425; Hadiste: ~ Ali Seyyidî, Ah-
lâk-ı Dînî, s. 35; Fahr-i Kâinât; ~ buyuru-
yorlar. Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
2/177.

p¿Én«p©rdÉnc oônÑnîrdG n¢ùr«nd

Leyse'l-haberu ke'l-ıyâni (A.)

Haber (duyma), gözle görme gibi de-
ğildir.

~ fehvâsınca...Nergisî, Kânûnü'r-Reşâd,
s. 66; ~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Mu-
hâvere, s. 141; ~ diye...Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 6/88; ~ kabîlin-
den...Hâfız Hızır İlyas, Târîh-i Enderun, s.
39; ~ Ebuzziya Tevfik, Nümûne-i Edebi-
yât-ı Osmâniye, s. 302.

o¬nJnôpNBG n’nh p¬pJnôpNB! o√Én«rfoO n∑nônJ røne rºoc oôr«nN n¢ùr«nd
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p√pò %gnh p√pò %g røpe nònNnG røne rºoc oôr«nN rπnH o√Én«rfoópd

Leyse hayruküm men tereke dünyâ-
hu li-âhiretihî ve lâ âhiretehû li-dün-
yâhü bel hayruküm men ahaze min
hâzihî ve hâzihî (A.)

En iyiniz, dünyasını ahireti, ahiretini
dünyası için bırakanınız değil; her iki-
sini de elde etmek için çalışanınızdır.

...Efendimiz: ~ buyurmuşlardır. Beyânü'l-
hak(gazete), 1/139; Hz.Peygamber: ~ di-
yor. Mehmet Şemsettin Günaltay, Zulmet-
ten Nûra, s. 73;... Peygamberimiz: ~
M.Rahmi Balaban, İlim-Ahlâk-İman, s.
52; ~ hadisiyle...Beyânü'l-hak(gazete),
2/855.

pøjq_ó∏pd Én«rftódG n∑nônJ røne rºocoôr«nN n¢ùr«nd

røne rºocoôr«nN røpμ%dnh Én«rftó∏pd nøjq_ódGn’nh

Gnò%g røpe nh Gnò%g røpe nònNnG

Leyse hayruküm men tereke'd-dün-
yâ li'd-dîni ve le'd-dîne li'd-dünyâ
ve lâkin hayruküm men ahaze min
hâzâ ve min hâzâ (A.)

En iyiniz, din için dünyayı, dünya için
dini bırakanınız değil, her ikisini de el-
de etmek için çalışanınızdır.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 203.

uOsôdG oπrãpe o∞r∏oîrdG n¢ùr«nd

Leyse'l-hulfü mislü'r-reddi (A.)

Verilen sözü tutmama, ret gibi değil-
dir.

Hulf: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/644.

lAÉn°ùnen’nh lìÉnÑn°U  n∂uHnQ nóræpY n¢ùr«nd

Leyse inde rabbike sabâhun ve lâ-
mesâün (A.)

Rabb'inin katında sabah da akşam da
yoktur.

Peygamber: ~ diye bildirmiştir. Abdülba-
ki Gölpınarlı, Kaygusuz Vizeli Alaeddin, s.
112; Resûlü'llâh, buyurdu: ~ Lâmekânî
Hüseyin Efendi, s. 210.

(ÉnªsfpG) pπnH pánbrôpîrdÉpH oQÉnÑpàrYp’rG n¢ùr«nd

pánarôpërdÉpH oQÉnÑpàrYp’rG

Leyse'l-i'tibâru bi'l-hırkati beli (in-
nemâ)'l-i'tibâru bi'l-hırfeti (A.)

İnsanın değeri giyimiyle değil; yaptığı
iyi işiyle (sanatıyla) ölçülür. (Kürk ile
börk ile adam olunmaz.)

...gönlümüz içine nidâ gelir ki: ~ Sinaned-
din Yusuf b. Hızır, Tezkiretü'l-evliyâ, s.
270;...her saat kalbe ninâ gelir ki: ~ Sarı
Abdullah Efendi, Semerâtü'l-fu'âd, s. 174.

lAr≈n°T p¬p∏rãpªnc n¢ùr«nd

Leyse ke-mislihî şey'ün (A.)

(Allah'ın) zatına benzer hiç bir yoktur.
(Şûrâ, 42/11).

~ sırrıyle...Bediuzzaman Said Nursi, Söz-
ler, s. 14;...âyeti: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve
Notlar, 1/359;...bahs-i tenzîhte: ~ Giridî
Muhtâr Efendi, Âdâbü'l-mürîd, s. 8.

pπtënμsàdÉnc oπrëoμrdG n¢ùr«nd
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Leyse'l-kuhlü ke't-tekahhuli (A.)

Doğuştan gelen sürme, çekme sürme
gibi diğildir.

~ kâidesine binâen...Bediuzzaman Said
Nursi, Mektûbât, s. 273.

oôrÑnb mÜrônM pôrÑnb nÜrôob n¢ùr«nd

Leyse kurbe kabri harbin kabru (A.)

Harb'in mezarının yakınında (çevresin-
de) başka mezar yoktur. (Bkz.Kabru
harbin...)

...tenâfürün en çirkin misâli olarak îrâd
olunan: ~ mısrâına...Mehmet Kaplan ve
diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi,
2/342.

lánØp°TÉnc pˆG p¿hoO røpe Én¡nd n¢ùr«nd

Leyse lehâ min dûni'llâhi kâşifetün (A.)

(Onu) Allah'tan başka açacak kimse
yoktur. (Necm, 53/58).

Hak Ta'âlâ: ~ Mevlânâ Kemâl, Mev-
zû'âtü'l-ulûm, s. 253.

i%ƒr≤sàdÉpH s’pG lπr°†na mónMnG ≈ %∏nY mónMn! n¢ùr«nd

Leyse li-ahadin alâ ahadin fazlün il-
lâ bi't-takvâ (A.)

Bir kişinin, başka bir kişiden, takva dı-
şında, bir üstünlüğü yoktur.

Peygamber buyurdu: ~ Mazhar Bey, Züb-
de-i İlm-i Ahlâk, s. 126.

l¢SÉn°SnG pπpWÉnÑr∏pd n¢ùr«nd

Leyse li'l-bâtılı esâsün (A.)

Batıl temelsizdir.

Batl: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 1/711; ~ mantûku üzere... Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi, 3/85.

lánÑr«pZ p≥p°SÉnØr∏pd n¢ùr«nd

Leyse li'l-fâsıkı gıybetün (A.)

Günahı açıkça işleyenin, işlediği güna-
hı söyleme gıybet değildir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 175; Hadis: ~ Mahmut Sami Ra-
mazanoğlu, Musâhabe, 4/75.

lánMGnQ pOƒo°ùnër∏pd n¢ùr«nd

Leyse li'l-hasûdi râhatün (A.)

Hased, rahat edemez.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 187;
~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 72.

≈%©n°SÉne s’pG p¿Én°ùrfp rÓpd n¢ùr«nd

Leyse li'l-insâni illâ mâ se'â (A.)

İnsana, çalışmasından başka bir şey
yoktur. (Necm, 53/39).

~ olan...Bediuzzaman Said Nursi, Münâ-
zarât, s. 438; Zâhir oldu: ~ Cem Dilçin,
Örneklerle Türk Şiir Bilgisi, s. 460; ~ bu-
yurulmuştur. Sezâyî, Mektûbât, s. 98;
Âkıl isen hayra sa'yet dâimâ: ~ Aziz Mah-
mud Hüdâyî, Divan, s. 29; ~ gibi...Beyâ-
nü'l-hak(gazete), 4/1897.

nøn°ùrMnG mAr≈n°T røpe pøperDƒoªr∏pd n¢ùr«nd

p≥r∏oîrdG pør°ùoM røpe
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Leyse li'l-mü'mini min şey'in ahsene
min hüsni'l-hulkı(A.)

Mümine, güzel huydan daha üstün bir
değer yoktur.

~ Mehmed Hayrullah, Zübdetü'l-ahlâk, s.
7.

lQròoY pør«nJsône môréoM røpe mÆpóod mπoLnôpd n¢ùr«nd

Leyse li-recülin lüdigın min cuhrun
merrateyni özrün (A.)

Bir delikten iki defa ısırılan (iki defa
aldanan) kişinin özrü geçersizdir.
(Kendi düşen ağlamaz.)

Ledg: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 346.

l∫GnhnR pºr∏p©rdG p¿Én£r∏o°ùpd n¢ùr«nd

Leyse li-sultâni'l-ilmi zevâlün (A.)

İlmin otoritesi yok olmaz.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 184; ~ Emsâl-i
Hz. Ali, s. 26.

o¬t∏oc o∑nôràojn’ o¬t∏oc o∑nQróojn’Éne n¢ùr«nd

Leyse mâ lâ-yüdrekü küllühû lâ-
yütrekü küllühû (A.)

Hepsi anlaşılmayan şeyin, tamamı bı-
rakılmaz. (hepsi elde edilemeyen şey-
den, tamamen vazgeçilmez.)

~ kazıyesince...Kâsım Karahisârî, İrşa-
dü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 12.

mâu«pªnH nìGnônàr°SÉna näÉne røne n¢ùr«nd

pAÉn«rMn’rG oâu«ne oâu«nªrdG ÉnªsfpG

ÉkÑ«_Änc o¢û«_©nj røne oâu«nªrdG ÉnªsfpG

pAÉnNsôdG nπ«_∏nb o¬odÉnM ÉkØp°SÉnc

Leyse men mâte fe'sterâhe bi-meyyitin
İnneme'l-meyyitü meyyitü'l-ahyâ'i
İnneme'l-meyyitü men ye'îşü ke'îben
Kâsifen hâlühû kalîle'r-rehâi (A.)

Ölen, rahata kavuşan kişinin ölümü
gerçek ölüm değildir. Gerçek ölüm, di-
rilerin ölümü (ölmeden önce ölenlerin
ölümü)dür. Bir de,üzülerek yaşayan,
olaylardan rahatsız ve huzursuz olan,
saçıp savurmadan hayatlarını devam
ettirenlerin ölümü gerçek ölümdür.

~ Müstakımzâde Süleyman Sadeddin,
Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s. 23; ~
kıt'a-i meşhûrundaki mevt...Hüseyin Av-
nî, İlm-i Kelâm, s. 198.

pΩÉn©rfp’rG oÒ_NrCÉnJ pΩGnôpμrdG pInOÉnY røpe n¢ùr«nd

Leyse min âdeti'l-kirâmi te'hîrü'l-
in'âmi (A.)

İyiliği erteleme, büyük insanların âdeti
değildir.

Hz. Ali:~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/470.

pônØs°ùdG ≈pa oΩÉn«u°üdG uôpÑrdG nøpe n¢ùr«nd

Leyse mine'l-birri's-sıyâmu fi's-se-
feri (A.)

Yolculukta tutulan oruçta iyilik yoktur.
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...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Ki-
tâbü'l-hitâb, s. 219;...hadis: ~ Ahmed
Âsım (Mütercim), Kâmus Tercümesi,
1/764.

pônØn°ùreG ≈_a oΩÉn«p°üreG uôpÑre nøpe n¢ùr«nd

Leyse mine'm-birri'm-sıyâmu fi'm-
seferi (A.)

Yolculukta tutulan oruçta iylik yoktur.
Bu söz, Hamir Kabilesi'nin, harf-i tarif
"el" i, "em" e çevirerek ve sözü soru
hâline koyarak (e-leyse şeklinde) pey-
gamberimize sormalarına, peygambe-
rimizin aynı edatı kullanarak onlara ce-
vap vermesine bir örnektir.

~ hadisi sâdır olmuştur. Ahmed Âsım
(Mütercim), Kâmus Tercümesi, 1/829;
Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. Ankaralı
İsmail Rüsûhî, Şerh-i Mesnevî, 6/511.

oóndnƒrdG o¿ƒoμnj pAÉnªrdG uπoc røpe n¢ùr«nd

Leyse min külli'l-mâi yekûnü'l-vele-
dü (A.)

Her sudan (atmiktan) çocuk olmaz.

~ hadisi mûcîbince...Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 8/5703.

lQnònM märƒne røpe n¢ùr«nd

Leyse min mevtin hazerun (A.)

Ölümden kaçılmaz.

...denile olgıl müebbed: ~ Mehmed Muh-
yiddin Üftâde, Divançe, s. 24.

s≥n°TrhnG nOhoóoîrdG nÜnôn°V røne Ésæpe n¢ùr«nd

pás«p∏pgÉnérdG inƒrYnópH ÉnYnOrhnG nÜƒo«oérdG

Leyse minnâ men darabe'l-hudûde
ev şakka'l-cüyûbe ev de'â bi-da've'l-
câhiliyyeti (A.)

(Ölen bir yakın için) yanaklarına vu-
ran, yakalarını yırtan yahut cahiliyet
devri âdetiyle çığlık atarak ağlayan
kimse bizden değildir.

~ ölümü için...Talat Koçyiğit, Hadîs-i Şe-
rif Külliyâtı, 1/51.

n¢ùr«ndnh más«pÑn°ünY ≈%dpG ÉnYnO røne Ésæpe n¢ùr«nd

Ésæpe n¢ùr«ndnh más«pÑn°ünY ≈ %∏nY nπnJÉnb røne Ésæpe

más«pÑn°ünY ≈ %∏nY näÉne røne

Leyse minnâ men de'â ilâ asabiyye-
tin ve leyse minnâ men kâtele alâ
asabiyyetin ve leyse minnâ men mâ-
te alâ asabiyyetin (A.)

Irkçılık davasına kalkışan, bu dava için
savaşan, bu uğurda ölen kimse bizden
değildir.

~ hadisi ile...Mehmet Zeki Pakalın, Os-
manlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlü-
ğü, 3/365; ~ hadisi...Ahmet Nâim, İs-
lâm'da Da'vâ-yı Kevmiyet, s. 40; Hadis: ~
Ahmet Serdaroğlu, Fecru'l-İslâm, s. 132;
Hz.Peygamber: ~ Yusuf el-Kardâvî, İs-
lâm'da Helâl ve Haram, s. 266.

s¢ûnZ røne Ésæpe n¢ùr«nd

Leyse minnâ men gaşşe (A.)

Aldatan kimse bizden (Müslümanlar-
dan) değildir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 171; ~ hadisi...Ali İrfan (Eğriboz-
lu), Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 324.
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o√nôncÉnerhnG o√sôn°VrhnG Ékªp∏r°ùoe s¢ûnZ røne Ésæpe n¢ùr«nd

Leyse minnâ men gaşşe müslimen ev
darrahû ev mâkerahû (A.)

Bir Müslümanı aldatan, ona zarar ve-
ren, hile yapan kimse bizden değildir.

Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Günaltay,
Hurâfattan Hakîkate, s. 43.

nÖn¡nàrfG pøne Ésæpe n¢ùr«nd

Leyse minnâ meni'ntehebe (A.)

Yağma eden bizden değildir.

~ hadisi ile...İzmirli İsmail Hakkı, Gazile-
re Armağan, s. 127.

rºndnh ÉnfnÒ_¨n°U rºnMrônj rºnd røne Ésæpe n¢ùr«nd

ÉnfpÒ_Ñnc (s≥nM) n±nôn°T (rôubnƒoj) r±pôr©nj

Leyse minnâ men lem yerham sagî-
renâ ve lem ya'rif (yuvakkır) şerefe
(hakka) kebîrinâ (A.)

Küçüklerimize sevgi, büyüklerimize
saygı göstermeyen bizden değildir.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dînî Hasbihâl, s.
85; Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Günaltay,
Hurâfâttan Hakîkate, s. 68; Resûlü'llâh
şöyle buyurdu: ~ Ahmet İnce, Tasavvufun
Hakikatleri, s. 186; Hadis: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 128; Hadis: ~
Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Tarihi,
1.Cüz, s. 178.

ÉnfnÒ _¨n°U rºnMrônj rºndnh Énfnô«_Ñnc rôubnƒoj rºnd røne Ésæpe n¢ùr«nd

Leyse minnâ men lem-yuvakkır ke-
bîranâ ve lem-yerham sagîranâ (A.)

Büyüklerimize saygı, küçüklerimize
sevgi göstermeyen bizden değildir.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 285; Resûlü'llâh bu-
yurmuştur: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulû-
mi'd-dîn, 2/485; Hadis: ~ Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 182;...Resû-
lü'llâh demiş: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-
mülûk, s. 102; ~ Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/287.

n≥n∏nMnh n≥n∏n°U røne Ésæpe n¢ùr«nd

Leyse minnâ men saleka ve haleka (A.)

(Başa gelen bir belâ yüzünden) yüksek
sesle bağıran ve tıraş olan kimse biz-
den değildir.

~ hadsinde vâkı' ...Ahmed Âsım (Müter-
cim), Kâmus Tercümesi, 3/6.

Énfpôr«n̈ pH n¬sÑn°ûnJ røne Ésæpe n¢ùr«nd

Leyse minhâ men teşebbehe bi-gay-
rinâ (A.)

(Kendisini) bizden başkasına benzeten
bizden değildir.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 70; Hadis: ~ Muham-
med Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 198; Ce-
vabı bizzat Peygamberimiz veriyor: ~
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/602.

nøs¡nμnJrhnG o¬nd nôu«o£oJ rønen’nh nôs«n£nJ røne Ésæpe n¢ùr«nd

o¬nd nôuëo°ùoJrhnG nôsën°ùnJrhnG o¬nd nøu¡oμoJ rhnG

Leyse minnâ men tetayyere ve lâ-
men tütuyyire lehû ev tekehhene ev
tükühhine lehû ev tesehhare ev tü-
suhhire lehû (A.)
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Kuş uçuran veya uçurtturan, bunu
uğura ve uğursuzluğa yoran veya yor-
duran, kâhinlik ederek gelecekten ha-
ber vermeye kalkışan veya kâhinden,
gelecekle ilgili haber almak isteyen,
büyü yapan veya yaptıran bizden de-
ğildir.

Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Günaltay,
Hurâfâttan Hakîkâte, s. 309.

p¬pdÉn«pY ≈ %∏nY nônànb sºoK p¬r«n∏nY oˆG n™n°Snh røne Ésæpe n¢ùr«nd

Leyse minnâ men vese'a'llâhu aleyhi
sümme katere alâ ıyâlihî (A.)

Zengin olupta ailesini sıkıntı içinde ya-
şatan bizden değildir.

~ hadisinden müstefâd olacağı üzere...Eğ-
ribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Mede-
nî, s. 270.

mánfÉn¡ncn’nh mánª«_ªnfn’nh món°ùnMhoP ≈q_æpe n¢ùr«nd

o¬ræpe ÉnfnG n’nh

Leyse minnî zû hasedin ve lâ nemî-
metin ve lâ kehânetin ve lâ ene min-
hü (A.)

Hasetçi, kovucu ve kâhin (gelecekten
haber veren) benden olmadığı gibi, ben
de ondan değilim.

Hadis: ~ Mehmed Şemsettin Günaltay,
Hurâfâttan Hakîkate, s. 309; Hadis: ~ Di-
yanet İşleri Başkanlığı, Dinî Bilgiler Kıla-
vuzu, s. 282.

o√oQÉnLnh o™nÑr°ûnj i_òsdÉpH oøperDƒoªrdG n¢ùr«nd

p¬pÑrænL ≈ %dpG l™pFÉnL

Leyse'l-mü'minü bi'llezî yeşbe'u ve
câruhû câi'un ilâ cenbihî (A.)

Komşusu aç iken karnını (tıka basa)
doyuran kimse (gerçek) mümin değil-
dir.

~ dustûrunu koyan dinimiz...Ali Rıza De-
mircan, İslâm Nizamı, s. 412;
~ hadisi bunu âmirdir. Süleyman Ateş, İs-
lâm Tasavvufu, s. 588; Hadis: ~ Muham-
med Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 117; Ha-
dis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s. 80.

o¬n≤pFGnƒnH o√oQÉnL oønerCÉnjn’ i_òsdG oøperDƒoªrdG n¢ùr«nd

Leyse'l-mü'minü'llezî lâ-ye'menü
câruhû bevâikahû (A.)

Komşusu, şerrinden güvencede olma-
yan kimse (gerçek) mümin değildir.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
64.

pÖr©t∏dG nøpe o≈resôdG n¢ùr«nd

Leyse'r-remyü mine'l-lu'bi (A.)

Atıcılık, oyun ve eğlence değildir.

Peygamber eğitti: ~ Mehmed b. Yunus
Dervişzâde, Kavsnâme, s. 14.

oój_ós°ûdG ÉnªsfpG pánYrôt°üdÉpH oój_ós°ûdG n¢ùr«nd

pÖn°†n¨rdG nóræpY o¬n°ùrØnf o∂p∏rªnj i_òsdG 

Leyse'ş-şedîdü bi's-sur'ati inneme'ş-
şedîdü'llezî yemlikü nefsehû inde'l-
gazabi (A.)

Pehlivan, güreşte başkasını yenen de-
ğil; ancak öfkelendiğinde kendine hâ-
kim olandır.
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Resûl-i Ekrem: ~ buyurdu. İmâm-ı Gazâ-
lî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/372;...bir hadiste:
~ Osman Karabulut, İslâm'da Evlilik ve
Mahremiyetleri, s. 377; ~ Nâbî, Hadîs-i
Erba'în Tercümesi, s. 7; Hadis: ~ Abdül-
kadir Karahan, Kırk Hadis, s. 103; Resû-
lü'llâh: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 26.

pôrªo©rdG nøpe oÖr«s°ûdG n¢ùr«nd

Leyse'ş-şeybü mine'l-ömri (A.)

Yaşlılık, ömürden sayılmaz.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 188; Hz. Ali bu-
yurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s. 94; ~
ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-mev-
sûme, s. 72; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 26.

pAÉnYtódG nøpe pˆG ≈n∏nY oΩnôrcnG lAr≈n°T n¢ùr«nd

Leyse şey'ün ekremü ala'llâhi mi-
ne'd-du'âi (A.)

Allah'a, duadan daha üstün bir şey
(ibadet) yoktur.

Hz.Resûl buyurdu: ~ Ebussuud Efendi,
Mecmû'a-i De'avât, s. 19.

p¥nôpërdÉpH o±tƒn°üsàdG ÉnªsfpG p¥nôpîrdÉpH o±tƒn°üsàdG n¢ùr«nd

Leyse't-tasavvufu bi'l-hirakı inne-
me't-tasavvufu bi'l-hıraki (A.)

Tasavvuf, hırka ile (giyim kuşamla)
değil; ancak için yanmasıyladır.

Bazı meşâyih buyurdu: ~ Ankaralı İsmail
Rusûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 38.

pπrëoμrdÉnc pør«nær«n©rdG ≈pa oπtënμsàdG n¢ùr«nd

Leyse't-tekahhulu fi'l-ayneyni ke'l-
kuhli (A.)

Gözlere sürme çekmek, doğuştan sür-
meli olma gibi değildir.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 271;
Mısra': ~ Celâleddîn-i Rûmî, Fîhi Mâfîh;
Mısra': ~ Okçuzâde Mehmed Şâhî, Ahse-
nü'l-hadis, s. 191.

lánjrônb n¿GnónÑnY nAGnQnh n¢ùr«nd

Leyse verâ'e abadâne karyetün (A.)

Abadan'ın ötesinde köy yoktur.

~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s.
255; ~ Mehmed Ma'sum, Mektûbât Tercü-
mesi, 1/60.

o√oópdGnh näÉne rónb i_òsdG oº«_àn«rdG n¢ùr«nd

pÜnOn’rGnh pºr∏p©rdG oº«_ànj nº«_àn«rdG s¿pÉna

Leyse'l-yetîmü'llezî kad mâte vâli-
dühû fe-inne'l-yetîme yetîmü'l-ilmi
ve'l-edebi (A.)

Yetim, kuşkusuz babası ölen değildir;
gerçek yetim, ilim ve edepten yoksun
olandır.

Beyit: ~ Ali Rıza, Mecâmi'u'l-mehâsin, s.
10.

p¬pØrànM røpe lÜpQÉng oΩnÓoj n¢ùr«nd

Leyse yülâmü hâribün min hatfihî (A.)

(Korunma amacıyla) ölümden kaçan
kınanmaz.

~ diyerek...Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 3/185.

ÉkHGnôoJ p¬rjnónj ≈ _a oâræoc ≈_ænàr«nd
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Leytenî küntü fî yedeyhi turâben (A.)

Keşke ellerindeki toprak olsaydım!

Tozlu gördükte derdiler ashâb: ~ Hâfız
Mehmed Zühdi, Nazmü's-siyer, s. 64.

Év«p°ùræne Ék«r°ùnf oâræoc ≈_ænàr«nd
Leytenî küntü nesyen mensiyyen (A.)

Keşke unutulup gitseydim! (Meryem,
19/23).

Lisân-ı halleri: ~ tilâvet ediyor. Bediuzza-
man Said Nursi, Tulû'ât, s. 108.

Ékerƒnj oOƒo©nj oÜÉnÑs°ûdG nâr«nd

oÖ«_°ûnªrdG nπn©na ÉnªpH o√nôpÑrNoÉna

Leyte'ş-şebâbü ye'ûdü yevmen
Fe-uhbirehû bi-mâ fa'ale'l-meşibü (A.)

Keşke gençlik bir gün dönse idi, ihti-
yarlığın başıma neler getirdiğini, ona
haber verirdim.

...birisi demiş: ~ Said Nursi (Bediuzza-
man), Gençlik Rehberi, s. 57;
~ dediği kazıye vâkı'dır. Mehmed Ma'sum,
Mektûbât Tercümesi, 3/103.

≈_fróp∏nJ rºnd ≈q_eoG nâr«nd

Leyte ümmî lem-telidnî (A.)

Keşke annem beni doğurmamış olsay-
dı!

Böyle bir zat bile: ~ diyor. Seyyid Abdül-
kerim, el-Hüseynî Sohbetler, s. 80.

rÖsÑnëoJ n∂nerƒnb røu«pdnh rÖsÑnëoJ n∂ndrƒnb røu«nd

Leyyin kavleke tuhabbeb ve leyyin
kavmeke tuhabbeb (A.)

Yumuşak söz söyleki sevilesin, kav-
mine yumuşak davran ki sevilesin.

~ Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i Ce-
vâhir, s. 125; Hz. Ali buyurdu:
~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s. 94; ~ meal-i
âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s.
71.

pÜƒo∏o≤rdG oór«nb pΩnÓnμrdG oøu«nd

Leyyinü'l-kelâmi kaydü'l-kulûbi (A.)

Yumuşak söz kalplerin bağıdır.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 183; Hz. Ali: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
4/101; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenâ-
nü'l-cinân, s. 93; Hz. Ali: ~ Gevheri, Me-
râsidü'l-hikem, s. 101.

pΩGnôpμrdG p¥ nÓrNnG røpe pΩnÓnμrdG oøu«nd

Leyyinü'l-kelâmi min ahlâkı'l-kirâ-
mi (A.)

Yumuşak söz söylemek, büyük insan-
ların güzel huylarındandır.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 138.

≈_Ør°ûsàdG pIsònd røpe oÖn«rWnG pƒrØn©rdG oIsònd

Lezzetü'l-afvı etyabu min lezzeti't-
teşfî (A.)

Affetmenin tadı, şifaya ermenin tadın-
dan daha iyidir.

Af: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/519.
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päGnƒr°ûsædG oÖn«rWnG p¢ûr«n©rdG oIsònd

Lezzetü'l-ayşi etyabü'n-neşvâti (A.)

Yaşama tadı (sevinci), sevinçlerin en
iyisidir.

İktizâ-yı neşvât neşât ile ki: ~ Nergisî,
Hamse, s. 108.

rßnM ¬ņ GnQ r¿GnQÉn«r°Tƒog rónfGnO âr°ùne r≈ne päsònd

Lezzet-i mey mest dâned hûşyârân-
râ çe haz (F.)

Şarabın tadını sarhoş bilir, aklı başında
olan ondan ne tat alır!

...vâkı'a kulaktan duyarak edilir ki: ~ Re-
şit Rahmeti Arat, Vakâyî, 2/140.

o√oôr«nN pø%ªrMsôdÉpH nπpHƒobnh o√tQnO p p̂p

Li'llâhi derruhû ve kûbile bi'r-rah-
mâni hayruhû (A.)

Allah için iyiliği artsın ve Allah iyiliği-
ni kabul etsin.

...ol mevzûdan sühûletle mürûr eder: ~
Nergisî, İksîr-i Sa'âdet, s. 64; ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 4/261.

o¬n∏nànbnh p¬pÑpMÉn°üpH nCGnónH o¬ndnórYnGÉne pón°ùnërdG tQnO p p̂p

Li'llâhi derrü'l-hasedi mâ a'delehû
bede'e bi-sâhibihî ve katelehû (A.)

Allah hasetçinin cezasını versin! Ha-
set, kalbi kin ve düşmanlıkla doldurur;
hasetçiyi sonunda mahveder.

Haset, kalbi kin ve düşmanlıkla dolduru-
lur; hasetçiyi sonunda mahveder.
~ kelâm-ı meşhûru mûcibince...İzmirli İs-
mail Hakkı, Gazilere Armağan, s. 157.

mπpFÉnb tQnO pˆpp

Li'llâhi derru kâilin (A.)

Söyleyenin mükâfatını Allah versir
(iyiliği söyleyenin olsun).

~ işbu arzuhâl...Ebuzziya Tevfik, Nümû-
ne-i Edebiyât-ı Osmâniye, s. 224;...herbi-
ri mazhar-ı Kelâm-ı: ~ olmuştur. Kınalızâ-
de Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ,
1/263;
...diyeydi ger işitse: ~ Ali Çelebi, Hüma-
yünnâme, s. 688.

Én¡oë«_JÉnØne p¢Trôn©rdG nârënJ lRƒoæoc pˆpp

pAGnôn©t°ûdG oánæp°ùrdnG

Li'llâhi künûzün tahte'l-arşı mefâtî-
huhâ elsinetü'ş-şu'arâi (A.)

Arşın altında Allah'ın hazineleri vardır,
anahtarları şairlerin dilleridir.

~ şi'rin faziletinde...Tahir Üzgör, Türkçe
Divan Dîbâceleri, s. 142; Fusahâ-yı belâ-
gat-şi'âr ki: ~ Sadettin Nüzhet Ergun,
Türk Şâirleri, 2/608.

pQÉs¡n≤rdG pópMGnƒrdG pˆpp

Li'llâhi'l-vâhidi l-kahhârı(A.)

(Mülk), tek ve kahhar olan Allah'ındır.
(Mümin, 40/16).

l¿ÉngrôoHp ôpKrDƒoªrdG ≈n∏nY pQÉnKB rÓpd

Li'l-âsâri ale'l-mü'sir burhânün (A.)

Eserler, sahibinin varlığının kanıtıdır.

Mısra': ~ Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fünûn,
s. 4.

582

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



lándƒoÑoM pπpWÉnÑr∏pd

Li'l-bâtılı hubûletün (A.)

Batılın tuzağı vardır.

~ mefhûmu üzere...Naîmâ Mustafa Efen-
di, Naîmâ Târihi, 2/435.

låpdÉnK l¿Énμne pør«nfÉnμne nør«nÑpd

Li-beyne mekâneyni mekânün sâli-
sün (A.)

İki mekân arasında üçüncü mekân var-
dır.

Geçtim ser-i kûyunda iki âlemden: ~ Fu-
zûlî, Divan, s. 316.

o∫Énãren’rG oÜnôr°†oj pQÉnÑpàrYp’rG pπrgn’p

Li-ehli'l-i'tibârı yudrabü'l-emsâlü (A.)

Saygın kişiler örnek gösterilir.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/365.

pºnæn¨rdÉpH nºnæn̈ rdG s¿n’p

Li-enne'l-ganeme bi'l-ganemi (A.)

Külfet nimete, nimet külfete göredir.
(Zahmetsiz rahmet olmaz.)

Bu kâideye: ~ diye işâret olunmuştur.
Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye
ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 1/285.

o•Énæoàn°S Én¡p∏rLpôpH mIÉn°T sπoc s¿n’p

Li-enne külle şâtin bi-riclihâ se-tü-
nâtu (A.)

Her koyun kendi bacağından asılır.

~ Ankaralı İsmail Rüsûhî, Miftâhü'l-belâ-
ga, s. 68.

l¿GnPBG p¿Én£«_ër∏pd

Li'l-hîtâni âzânün (A.)

Duvarın kulakları vardır. (Yerin kulağı
var.)

~ fehvâsınca...Naîmâ Mustafa Efendi, Na-
îmâ Târihi, 2/310; ~ Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/336; ~ Mual-
lim Nacî, Lûgat-i Nâcî, s. 365; ~ M.Sait
Şimşek-T.Uzun, Arapça-Türkçe Deyim-
ler Kalıp İfadeler Atasözleri Sözlüğü, s.
122; Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 2/486.

lπ«_Ñn°S pÖr∏n≤rdG nøpe pÖr∏n≤r∏pd

Li'l-kalbi mine'l-kalbi sebîlün (A.)

Kalpten kalbe yol vardır.

~ cümle-i sahîha ve...Muhammed Esat
Erbilî, Mektûbât, s. 114.

pπ«_∏n©rdG oAÉnØp°T pπ«_∏nîrdG oAÉn≤pd

Likâu'l-halîli şifâü'l-alîli (A.)

Hastanın (âşığın) şifası, sevgiliye ka-
vuşmaktır.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 392; Ni-
tekim denilmiştir: ~ Tahir Üzgör, Türkçe
Divan Dîbâceleri, s. 196.

pÜƒo∏o≤rdG oAÉnØp°T pÜƒoÑrënªrdG oAÉn≤pd

Likâu'l-mahbûbi şifâü'l-kulûbi (A.)

Gönüllerin şifası, sevgiliye kavuşmaktır.

...demişlerdir ki: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 1/312.
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pOƒo°ùnërdG nInhGnónY s’pG lánëp∏r°üoe mInhGnónY uπoμpd

Li-külli adâvetin muslihatün illâ
adâvete'l-hasûdi (A.)

Her düşmanlığın sulhu vardır; ama ha-
setten doğan düşmanlığın sulhu yoktur.

~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 73; ~ ma'nâ-yı latîfi...Meh-
med Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s.
188; Adâvet: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/485; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s.
26; Hz. Ali:
~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 104.

wπnM mór≤nY uπoμpd

Li-külli akdin hallun (A.)

Her düğümün bir çözümü (her işin bir
çaresi) vardır.

Akd: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/521.

lπnªnY mπoLnQ uπoμpdnh lπoLnQ mπnªnY uπoμpd

Li-külli amelin recülün ve li-külli re-
cülin amelün (A.)

Her işin bir adamı, her adamın kendisi-
ne özgü bir işi vardır.

Ol sebepten bu meseli ayturlar: ~ Ali Feh-
mi Karamanlıoğlu, Gülistan Tercümesi, s.
94; ~ meselinden gaflet olunarak: ~ Ah-
med Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 5/9.

lôpNBG m∫shnG uπoμpdnh lôpgÉnX møpWÉnH uπnμpd

Li-külli bâtınin zâhirun ve li-külli
evvelin âhirun (A.)

Her için bir dışı, her başlangıcın bir so-
nu vardır.

Bâtın: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 1/713.

pΩnÓr°Sp’rG o¢SÉn°SnGnh l¢SÉn°SnG m¿Én«ræoH uπoμpd

p≥r∏oîrdG oør°ùoM

Li-külli bünyânin esâsün ve esâsü'l-
islâmi hüsnü'l-hulkı(A.)

Her yapının bir temeli vardır; İslâm'ın
temeli ise güzel ahlâktır.

...Abdullah b. Abbas: ~ Beyânü'l-hak(ga-
zete), 7/3068.

oärónLnh ≈_æsfnG oôr«nZ lIsònd mój_ónL uπoμpd

mõj_ònd oôr«nZ pärƒnªrdG nój_ónL

Li-külli cedîdin lezzetün gayru en-
nenî vecedtü cedide'l-mevti gayru
lezîzin (A.)

Her yeninin bir tadı vardır; ama ben
ölüm yeniliğini tatsız buldum.

Her çend: ~ vârid olmuştur. Mehmed
Ma'sum, Mektûbât Tercümesi, 3/13.

lInƒrÑnf mΩpQÉn°U uπoμpdnh lInƒrÑnc mOGnƒnL uπoμpd

lInƒrØng mºpdÉnY uπoμpdnh

Li-külli cevâdin kebvetün ve li-külli
sârimin nebvetün ve li-külli âlimin
hefvetün (A.)

Her atın bir tökezlemesi, her inişin bir
yokuşu, her âlimin bir yanılgısı vardır.
(Kul hatasız olmaz.)
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...ber-fehvâ-yı: ~ Karaçelebizâde Abdüla-
ziz Efendi,Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 157;
Husûsen: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan
Dîbâceleri, s. 220; ~ Bekir Kütükoğlu,
Çeşmîzâde Târihi, 2/61.
~ deyip...Ahmed Hasib Efendi, Ravzatü'l-
küberâ, s. 78;...ber-hükm-i: ~ Ali Çelebi,
Hümayünnâme, s. 163.

pAGsódG oAGnhnO nÖ«_°UoG GnPpÉna lAGnhnO mAGnO uπoμpd

p̂ G p¿rPpÉpH nÇpônH

Li-külli dâin devâün fe-izâ usîbe de-
vâü'd-dâi beri'e bi-izni'llâhi (A.)

Her hastalığın bir ilâcı vardır, bu ilâç
bulununca, o hastalık Allah'ın izniyle
(hemen) iyileşir.

...Efendimiz buyurmuşlardır: ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 7/2895; Hadis: ~ Mehmet
Şemsettin Günaltay, Hurâfâttan Hakîka-
te, s. 326; ~ hadisi bu cümledendir. Ali
Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 22; ~ müeddâsın-
ca...Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/50; Dâ': ~ Hüseyin Kâzım Kad-
ri, Türk Lügati, 2/676.

pÜƒoftòdG oAGnhnOnh lAGnhnO mAGnO uπoμpd

(oQÉnØr¨pàr°Sp’nG) oánHrƒsàdnG

Li-külli dâin devâün ve devâü'z-zü-
nûbi et-tevbetü (el-istigfâru)(A.)

Her hastalığın bir ilâcı vardır, günahla-
rın ilâcı ise tevbe (istigfar)dır.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 49.

nánbÉnªnërdG s’pG p¬pH tÖn£nàr°ùoj lAGnhnO mAGnO uπoμpd

Én¡j_hGnóoj røne oÖn«rYnG

Li-külli dâin devâün yüstetabbu bihî il-
le'l-hamâkate a'yebü men yüdâvîhâ (A.)

Her hastalığın bir ilâcı vardır; ama ah-
maklık hastalığının ilâcı yoktur, onu
iyileştirmeye kalkışan âciz kalır.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 361; Be-
yit: ~ Süheylî, Nevâdir-i Süheylî, s. 149;
Hamâkat: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/567; Hz. Ali efendimiz: ~ bu-
yurmuşlardır. Ali Ulvi, Büyük Çocuklar,
s. 21; Hz.İsâ buyurmuşlardır: ~ Hâfız Re-
fî', Edebiyat ve Hikâyât-ı Garîbe, s. 10.

løpcÉn°S mQGnO uπoμpd

Li-külli dârin sâkinün (A.)

Her evin bir sakini vardır.

Dâr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/685.

l∫ÉnLpQ môrgnO uπoμpd

Li-külli dehrin ricâlün (A.)

Her devrin kendine özgü yöneticileri
vardır.

Dehr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/809.

lÜÉnàpc mπnLnG uπoμpd

Li-külli ecelin kitâbün (A.)

Her sürenin (yazıldığı) bir kitabı vardır.
(Ra'd, 13/38).

Kur'an: ~ Hüseyin Kâzım, Hak ve Hakîkat,
s. 61;...ber-fehvâ-yı: ~ Şeyhî Mehmed
Efendi, Vakâyiu'l-fudalâ, 3/318; ~ fehvâsın-
ca... Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
1/32; Ra'd Sûresin'de: ~ Ömer Nasuhi Bil-
men, Tefsir Tarihi, 1.Kısım, s. 28; ~ Meh-
med Ma'sum, Mektûbât Tercümesi, 3/88.
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lπoLnQ môrenG uπoμpd

Li-külli emrin recülün (A.)

Her işe ehil bir adam vardır.

...katl ile icrâ-yı merâm ettiler: ~ Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
3/215; ~ hâsıl-ı kelâm...Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 11/135.

i_ór¡ne m∫ÉsLnO uπoμpdnh ≈ %°Sƒoe m¿rƒnYrôpa uπoμpd

Li-külli fir'avnin mûsâ ve li-külli
deccâlin mehdî (A.)

Her Firavun'un bir Mûsâ'sı, her Dec-
cal'in bir Mehdî'si vardır.

~ mülâhaza oluna...Bursalı İsmail Hakkı,
Halîliye, s. 53; ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı
Nâcî, s. 565; ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/261.

lAGnhnO mAGnO uπoμpdnh lênôna xºnZ uπoμpd

Li-külli gammın ferecün ve li-külli
dâin devâün (A.)

Her tasa ve sıkıntının bir kurtuluşu, her
hastalığın bir ilâcı vardır.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 186.

lÖpFÉnY møn°ùnM uπoμpd

Li-külli hasenin âibün (A.)

Her güzelin bir kusuru vardır.

Hüsn: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 162.

lAGnhnO más∏pY uπoμpdnh lAGnO x≈nM uπoμpd

Li-külli hayyin dâün ve li-külli ille-
tin devâün (A.)

Her canlının bir derdi, her hastalığın bir
ilâcı vardır.

Hay: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/573.

päÉs«uædÉpH o∫ÉnªrYn’rG ÉnªsfpGnh i%ƒnfÉne mAoôreG uπoμpd

Li-külli'mruin mâ nevâ ve inneme'l-
a'mâlü bi'n-niyyâti (A.)

Herkese niyetine göre karşılık vardır;
ameller, sadece niyetlerle ölçülüp de-
ğerlendirilir.

Nitekim hadiste: ~ Mehmet Zahit Kotku,
Risâle-i Halîdiye Tercümesi, s. 26; ~ hadi-
si...Giritli Sırrı, Ârâu'l-milel, 1/172; ~ ha-
disi muktezâsınca...Mehmet Cemal Öğüt,
Kadın İlmihali, s. 82.

níp∏r°üoj r¿nG mΩrƒnb uπoμpd

Li-külli kavmin en yusliha (A.)

Her toplumun bir düzelticisi vardır.

Sulh: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/324; ~ mefâdınca...Hâfız Hızır İlyas,
Enderun Tarihi, s. 268.

mOÉng mΩrƒnb uπoμpd

Li-külli kavmin hâdin (A.)

Her toplumun bir yol göstereni vardır.
(Ra'd, 13/7).

Âyette: ~ buyuruluyor. Ömer Öngüt, Söz-
ler ve Notlar, 1/234; Allahu Ta'âlâ: ~
Şemseddin Sivâsî, Menâkıb-ı İmâm-ı
A'zam, s. 7.
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lΩÉn≤ne m∫Én≤ne uπoμpd

Li-külli mekâlin makâmün (A.)

Her sözün bir yeri vardır.

~ kâide-i belâgatine...Mehmet Kaplan ve
diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi,
4/47.

l∫ÉnLpQ m∫Én©pa uπoμpdnh l∫Én≤ne mΩÉn≤ne uπoμpd

Li-külli makâmın makâlün ve li-
külli fi'âlin ricâlün (A.)

Her yerin bir sözü ve her işin bir ada-
mı vardır.

Mısra': ~ Feridun (Ahmed) Bey, Mec-
mû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/41; ~ mukte-
zâsınca...Müezzin Mustafa, Nûrü'l-hüdâ,
s. 227; Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/676.

l∫ÉnLpQ (månërÑne) m∫Én≤ne uπoμpdnh l∫Én≤ne mΩÉn≤ne uπoμpd

Li-külli makâmın makâlün ve li-kül-
li makâlin (mebhasin) ricâlün (A.)

Her yerin bir sözü ve her sözün bir
adamı vardır.

...demişlerdir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hü'l-Mesnevî, 2/65;...nasıhatıyla âmil ol-
mayıp: ~ Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, 5/270.

l∫ÉnM m¿Én°T uπoμpdnh l∫Én≤ne mΩÉn≤ne uπoμpd

Li-külli makâmın makâlün ve li-
külli şânin hâlün (A.)

Her yerin bir sözü ve her âdetin bir
(başka) durumu vardır.

~ vâriddir. İbrahim Gülşenî, Şerh-i Mes-
nevî, s. 155.

lçpQGnh m∫Éne uπoμpd

Li-külli mâlin vârisün (A.)

Her malın bir vârisi vardır.

Mal: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/335.

l≥pëoe mπp£rÑoe uπoμpd

Li-külli mubtılin muhıkkun (A.)

Her hükümsüz bırakanın bir haklı yanı
vardır.

~ sırrının zuhûruna...Medrese İtikatla-
rı(haftalık gazete),no.4,Târih. 1329, s. 32.

níp∏n£r°ünj r¿nG mΩrƒnb uπoμpdnh nôpÑnàr©nj r¿nG mônÑnàr©oe uπoμpd

Li-külli mu'teberin en ya'tebire ve
li-külli kavmin en yestaliha (A.)

Her itibar olunanın bir değeri, her top-
lumun bir terimi vardır.

...bu misilli taksimler umûr-ı i'tibâriye-
dendir: ~ Ahmed Cevdet Paşa, Tezâkir,
40-tetimme, s. 242.

lÖ«_°ünf móp¡nàréoe uπoμpd

Li-külli müctehidin nasîbün (A.)

Her müctehidin (ayet ve hadislerden
şer'î hüküm çıkaran her din bilgininin)
sevapta bir payı vardır.

lìƒoÑn°U mìÉnÑn°U uπoμpd

Li-külli sabâhın sabûhun (A.)
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Her sabahın bir sabuhu (geceden kalıp
sabahleyin içilen şarabı) vardır.

Darb-mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/299.

lán£pbn’ mán£pbÉn°S uπoμpd

Li-külli sâkıtatin lâkıtatün (A.)

Her düşük (değersiz) şeyin bir alıcısı
vardır. (Bitli baklanın kör alıcısı olur.)

...kazıyye-i: ~ dır. Tahir Üzgör, Türkçe Di-
van Dîbâceleri, s. 232; Sakt: ~ M.Sait
Şimşek-T.Uzun, Arapça-Türkçe Deyimler
Kalıp İfadeler Atasözleri Sözlüğü, s. 207.

lánμ«_Ñn°T mOÉs«n°U uπoμpd

Li-külli sayyâdin Şebîketün (A.)

Her avcının bir tuzağı vardır.

~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târihi,
2/28.

lInƒrÑnf m∞r«n°S uπoμpd

Li-külli seyfin nebvetün (A.)
Her güzelin bir kusuru vardır.

Nebv: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sölüğü, s. 366.

låpYÉnH xôn°T uπoμpd

Li-külli şerrin bâ'isün (A.)

Her kötülüğün bir sebebi vardır.

Şer: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/215.

oInÓs°üdnG p¿ÉnÁ_’rG oºn∏nYnh lºn∏nY mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in alemün ve alemü'l-
îmâni es-salâtü (A.)

Her şeyin bir alâmeti vardır; imanın
alâmeti ise namazdır.

Hadis: ~ Diyanet İşleri Başkanlığı, Dinî
Bilgiler Kılavuzu, s. 105; Efendimiz: ~
Mahmut Sami ramazanoğlu, Musâhabe,
3/87; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 3/321; Hadis: ~ Mu-
hammed Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 21.

oôtμnØsàdnG pπr≤n©rdG oπ«_dnOnh lπ«_dnO mÅr°nT uπoμpd

oârªs°üdnG pôtμnØsàdG oπ«_dnOnh

Li-külli şey'in delîlün ve delîlü'l-ak-
lı et-tefekkürü ve delîlü't-tefekküri
es-samtü (A.)

Her şeyin bir delil vardır, aklın delili
düşünmedir; düşünmenin delili ise
susmadır.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 140.

lAGnhnO mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in devâün (A.)

Her şeyin bir devası vardır.

~ hadisi mûcibince...Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 9/6392.

oπr≤n©rdnG pøperDƒoªrdG oáneÉnYpOnh láneÉnYpO mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in di'âmetün ve di'âme-
tü'l-mü'mini el-aklü (A.)

Her şeyin bir desteği vardır, müminin
desteği ise akıldır.
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~ gibi hadis ile...Eğribozlu Ali İrfan, İlm-
i Ahvâl-i Rûh, s. 60.

lánjÉn¡pf xónenG uπoμpdnh lánjÉnZ mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in gâyetün ve li-külli
emeddin nihâyetün (A.)

Her şeyin bir amacı ve her uzunluğun
bir sonu vardır.

~ mazmûnu üzere...Mehmed Sadeddin
(Hoca), Tâcü't-tevârîh, 1/209.

wónM mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in haddün (A.)

Her şeyin bir sınırı vardır.

Had: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/500.

oÜnOn̄ nG pøjq_ódG oΩpOÉnNnh lΩpOÉnN mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in hâdimün ve hâdi-
mü'd-dîni el-edebü (A.)

Her şeye bir hizmet eden vardır, dine
hizmet eden ise edeptir.

...hem ol demiştir: ~ Ali Şîr Nevâyî, Ne-
sâyimü'l-mahabbe, s. 56.

oánHrƒsàdnG pÜƒoftòdG oán«r∏pMnh lán«r∏pM mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in hilyetün ve hilyetü'z-
zünûbi et-tevbetü (A.)

Her şeyin bir süsü vardır, günahın süsü
ise tevbedir.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 49.

o¬r≤pØrdG nøjq_ódG oOÉnªpYnh lOÉnªpY mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in imâdün ve imâdü'd-
dîni el-fıkhu (A.)

Her şeyin bir direği vardır; dinin dire-
ği ise fıkıh (şeriat) ilmidir.

Hadis: ~ Seyyid Ahmed Zühdi, Mecmû'a-
i Zühdî, s. 10; ~ hadisine işâret...Mehmed
Mevkûfâtî, Mültekâ Tercümesi Mevkûfât,
s. 6.

o™pfGnƒne pºr∏p©r∏pdnh l™pfÉne mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in mâni'un ve li'l-ilmi
mevâni'u (A.)

Her şeyin engeli, ilmin ise engelleri
vardır.

~ mazmûnu üzere...Mehmed Mevkûfâtî,
Mültekâ Tencümesi Mevkûfât, s. 3.

tÖoM pásænérdG oìÉnàrØpenh lìÉnàrØpe mÅr°nT uπoμpd

pÚ_cÉn°ùnªrdGnh pAGnôn≤oØrdG

Li-külli şey'in miftâhun ve miftâ-
hu'l-cenneti hubbü'l-fukarâi ve'l-
mesâkîni (A.)

Her şeyin bir anahtarı vardır, cennetin
anahtarı ise yoksulları sevmektir.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 49; Resûlü'llâh buyurur: ~
Ahmed Bîcân, Envâru'l-âşıkîn, s. 352;
Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
95.

o¬oenÓnc p¿Én°ùrfp̄ G oánëpjGnQnh lánëpjGnQ mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in râyihatün ve râyiha-
tü'l-insâni kelâmühû (A.)

589

V E C İ Z E L E R  S Ö Z L Ü Ğ Ü



Her şeyin bir (güzel) kokusu vardır, in-
sanın (güzel) kokusu ise sözüdür.

~ muktezâsı... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 3/84.

p̂ G oôrcpP pÖr∏n≤rdG oándÉn≤r«n°Unh lándÉn≤r«n°U mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in saykâletün ve saykâ-
letü'l-kalbi zikru'llâhi (A.)

Her şeyin bir cilâsı vardır, kalbin cilâsı
ise Allah'ı anmadır.

Resûl-i Ekrem buyurur: ~ İbrahim Gülşenî,
Şerh-i Ma'nevî-i Şerîf, s. 134; Resûlü'llâh
buyurur: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 87;
Hadis: ~ Hasan Aksoy, Mustafa Âlî'nin
Manzum Kırk Hadis Tercümesi, s. 14.

p¿Énàn©rcnQ pópér°ùnªrdG oás«pënJnh lás«pënJ mÅr°nT uπoμpd

Li-külli şey'in tahiyyetün ve tahiy-
yetü'l-mescidi rek'atâni (A.)

Her şeyin bir selâmı vardır; mescidin
selâmı ise iki rekat namazdır.

~ Abdurrahman Aksarâyî, Umdetü'l-İs-
lâm, s. 54.

oºr∏p©rdnG pásænérdG o≥j_ônWnh l≥j_ônW mÅr°nT uπoμpd

Li-küllü şey'in tarîkun ve tarîku'l-
cenneti el-ilmü (A.)

Her şeye ulaşmanın bir yolu vardır,
cennete ulaşmanın yolu ise ilimdir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 59; Resûl-i Ekrem buyurmuşlar:
~ A.Fikri Yavuz-İ.Özen, Osmanlı Müellif-
leri, 1/238.

(pºr°ùpL) pón°ùnérdG oIÉncnRnh lIÉncnR mÅr°nT uπoμpd

pôrÑs°üdG o∞r°üpf (oΩÉn«p°U) oΩrƒs°üdGnh oΩrƒs°üdnG

Li-külli şey'in zekâtün ve zekâtü'l-
cesedi (cismi) es-savmu ve's-savmu
(sıyâmu) nısfü's-sabrı(A.)

Her şeyin bir zekâtı vardır, bedenin ze-
kâtı ise oruçtur. Oruç, sabrın yarısıdır.

Hadiste: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 4/109; Peygamber şöyle bu-
yurmuşlardır: ~ Diyanet İşleri Başkanlığı,
Dinî Bilgiler Kılavuzu, s. 140; Ruhun di-
reği oruç:
~ Mehmet Zahit Kotku, Oruç, s. 13; Ha-
dis: ~ İbrahim Cûdî, el-Haytü'l-ebyaz, s.
15.

lênôna mIsóp°T uπoμpd

Li-külli şiddetin ferecün (A.)

Her zorluğun bir çıkış yolu (kolaylığı)
vardır.

~ fehvâsınca...Mustafa Âsım Efendi, Âsım
Târihi, 2/218.

rºo¡o∏nLnG nAÉnL GnPpÉna lπnLnG máseoG uπoμpd

n¿ƒoepór≤nàr°ùnjn’nh kánYÉn°S n¿hoôpNrCÉnàr°ùnjn’

Li-külli ümmetin ecelün fe-izâ câe
ecelühüm lâ-yeste'hirûne sâ'aten ve
lâ-yestakdimûne (A.)

Her ümmetin bir süresi vardır, bu süre
gelince (onlar), ne bir an geri kalırlar,
ne de öne geçerler, (tam vaktinde batıp
giderler). (A'râf, 7/34).

~ buyurulduğu vechile...Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 4/2694; ~
hükmünü tecelli ettirmiş. Muzaffer Can,
Kur'an Kültürü, s. 95.
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l∫ÉnLpQnh lándrhnO m¿ÉnenR uπoμpd

Li-külli zamânin devletün ve ricâlün (A.)

Her çağın bir devleti ve (uygun) yöne-
ticileri vardır.

~ fehvâsınca...Mehmed Hemdemî (Solak-
zâde), Solakzâde Târihi, s. 417; ~ hük-
münce...Abdurrahman Sami Paşa, Rumû-
zü'l-hikem, s. 120; ~ fehvâsınca...Beyâ-
nü'l-hak(gazete), 7/3137.

p¬pH i%ónàr≤oj lópMGnh m¿ÉnenR uπoμpd

Li-külli zamânin vâhidün yuktedâ
bihî (A.)

Her çağın bir uyulanı (İmamı, müced-
didi) vardır.

...ism-i samileriyle nâmzed eylemekte: ~
Mehmed Mevkûfâtî, Mültekâ Tercümesi,
Mevkûfât, s. 4.

l∂n∏ne p¬«_a ≈_æo©°nùnjn’ lârbnh pˆG n™ne ≈_d
lπn°Srône w≈pÑnfn’nh lÜsôn≤oe

Lî-ma'a'llâhi vaktün lâ-yese'unî fîhi
melekün mukarrebün ve lâ-nebiy-
yün mürselün (A.)

Benim, Allah ile öyle anlarım olur ki, ne
bir mukarreb melek, ne de gönderilmiş
bir nebi öyle bir yakınlığı elde edebilir.

Peygamberimiz: ~ Süleyman Ateş, İslâm
Tasavvufu, s. 507; Efendimiz: ~ Mehmed
Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve
Terimleri Sözlüğü, 3/660; ~ Bursalı İsma-
il hakkı, Kenz-i Mahfî, s. 78: ~ Kâsım Ka-
rahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 55;
~ hadisi...Sadettin Nüzhet Ergun, Bektaşî
Şâirleri, s. 484.

pQÉs¡n≤rdG pópMGnƒrdG p p̂ nΩrƒn«rdG o∂r∏oªrdG pønªpd

Li-meni'l-mülkü'l-yevme li'llâhi'l-
vâhidi'l-kahhâri (A.)

Bugün mülk kimindir? O tek ve kah-
har olan Allah'ın! (Mümin, 40/16).

~ âyetinin mûcibi zuhûra gelir. Ahmed
Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve
Şerhi, 3/32; Bu âyet mazmûnu üzere: ~
dir. Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
7/344;...ve maksûr olup: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Hüccetü'l-belâga, s. 32; ~ Meh-
med Said, Behcetü'l-esrâr, s. 60; ~ hutbe-
sine vurulur. Faruk Kadri Timürtaş, Şey-
hî'nin Hüsrev ve Şîrîni, s. 8.

n¿ƒo∏n©rØnJn’Éne n¿ƒodƒo≤nJ nºpd

Lime tekûlûne mâ lâ-tef'alûne (A.)

Niçin yapmayacağınız şeyi söylüyor-
sunuz? (Saf, 61/2).

Yoksa: ~ âyetinin tokatını yer. M.Fethul-
lah Gülen, Sonsuz Nûr, 1/197.

láneÉn≤pàr°SpG p´ƒoLtôdG pór©nH røpe pºrésæ∏pd

ĺ ƒo∏oW pÜhoôo¨rdGpór©nH røpe p¢ùrªs°û∏pdnh

Li'n-necmi min ba'di'r-rücû'i istikâ-
metün
Ve li'ş-şemsi min ba'di'l-gurûbi tu-
lû'un (A.)

Yıldız, kaydıktan sonra yönünü bulur,
güneş battıktan sonra doğar.

~ Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâcü't-tevâ-
rîh, 1/262.

l∫Én≤ne u≥nërdG pÖpMÉn°üpd
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Li-sâhibi'l-hakkı makâlün (A.)

Hak sahibinin konuşma hakkı vardır.

...hadiste gelir: ~ Sahhâf Nuri, Münşe'ât-ı
Azîziye, s. 299.

m¢Snôna ≈%∏nY nAÉnL rƒndnh w≥nM pπpFÉs°ù∏pd

Li's-sâili hakkun velev câ'e alâ fere-
sin (A.)

Binitli gelse de, hak isteyenindir.

...hadiste: ~ vârid olmuştur. Abdullah
Behcet, Behcetü’l-ahlâk, s. 97.

p¿Én°ùrfp’rG thoónY o¿Én°ùu∏dnG

el-Lisânü adüvvü'l-insâni (A.)

Dil, insanın düşmanıdır.

Lisan: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/289.

p¬pÑr∏nb ≈_a pπpbÉn©rdG o¿Én°ùpd

Lisânü'l-âkılı fî kalbihî (A.)

Akıllının dili gönlündedir. (Akıllı kafa-
dan atmaz.)

Uygur harfleriyle yazılmış bazı manzum
parçalar: ~ Türk Dili ve Edebiyatı Dergi-
si, 31 Aralık 1973, s. 195.

p∫Én≤nªrdG p¿Én°ùpd røpe (o≥n£rfnG) o≠n∏rHnG p∫ÉnërdG o¿Én°ùpd

Lisânü'l-hâli eblagu (entaku) min li-
sâni'l-makâli (A.)

Öz dili, söz dilinden daha etkilidir.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 656; Li-
sân: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/289; Nitekim buyurulmuştur: ~ Nec-
la Pekolcay-E.Sevim, Yunus Emre Şerhle-
ri, s. 111;
~ buyurmuşlardır. İbrahim Gülşenî, Şerh-
i Ma'nevî-i Şerîf, s. 33.

u≥nërdG oΩnÓrbnG p≥r∏nîrdG o¿Én°ùpd

Lisânü'l-halkı aklâmü'l-hakkı(A.)

Halkın dili, hakkın kalemleridir.

~ fehvâsınca...Mehmed Şemseddin Nuri,
Risâle-i Pendiyye, s. 33;...belki: ~ olanla-
rın şanlarında vâriddir. Bursalı İsmail
Hakkı, Risâletü'l-câmi'a li'l-mesâili'n-nâfi
'a, s. 20; ~ mantûkunca... İmâm-ı Rabbâni,
Mektûbât Tercümesi, 1/3; ~ olduğundan...
Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem Ter-
cüme ve Şerhi, 4/149.

lÒ_ n̈°U) pΩrôoérdG oÒ_Ñncnh pΩrôpérdG oÒ_¨n°U o¿Én°ùu∏dnG

(o¬oerôoL lÒ_Ñncnh o¬oerôpL

el-Lisânü sagîru'l-cirmi ve Kebîru'l-
cürmi (sagîrun cirmühû ve kebîrun
cürmühû) (A.)

Dilin, hacmi küçük, suçu büyüktür.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 317; ~
Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
2/226;
Ke-mâ verede fi'l-hadis: ~ Tahir Üzgör,
Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 166.

p¢VrQn’rG ≈pa pˆG oøpFGnõnN pAGnôn©t°ûdG o¿Én°ùpd

Lisânü'ş-şu'arâi hazâinü'llâhi fi'l-
arzı(A.)

Şairlerin dilleri, yeryüzünde Allah'ın
hazineleridir.

592

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



~ kelâmı üzere...Selânikî Mustafa Efendi,
Selânikî Târihi, 1/125.

pásænérdG oí«_JÉnØne pAGnôn©t°ûdG o¿Én°ùpd

Lisânü'ş-şu'arâi mefâtîhu'l-cenneti (A.)

Şairlerin dilleri cennetin anahtarlarıdır.

~ bunların beyanındadır. Latîfî, Tezkire, s.
37; Resûlü'llâh buyurdu: ~ Bursalı Meh-
med Tâhir, Müntehebât-ı Mesâri' ve Eb-
yât, s. 4.

lÒ_°ünb pÒ_°ür≤sàdG o¿Én°ùpd

Lisânü't-taksîri kesîrun (A.)

Kusurlu dil kısadır.

Lisân: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/289.

p̂ G p¬rLnƒpd

Li-vechi'llâhi (A.)

Allah rızası için. 

~ birkaç sene orada ikâmet...Mehmet
Kaplan ve diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı
Antolojisi, 1/88.

pør«n«nãrfo’rG ußnM oπrãpe pôncsò∏pd

Li'z-zekeri mislü hazzı'l-ünseyeyni (A.)

Erkeğe, kadının payının iki misli vardır.
(Nisâ, 4/11).

Hak Ta'âlâ: ~ Ahmed Avni Konuk, Fusû-
sü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 3/368.

n¢Vpône Én¡sªn°T røne láneƒoªr°ùne pAÉnªn∏o©rdG oΩƒoëod

näÉne rón≤na Én¡n∏ncnG rønenh

Lühûmü'l-ulemâi mesmûmetün men
şemmehâ meriza ve men ekelehâ fe-
kad mâte (A.)

(İlmi ile amel eden) âlimlerin etleri
(gıybetleri) zehirlidir; onu koklayan
hasta olur, yiyen ise mutlaka ölür.

Eserde gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Şer-
hü'l-kebâir, s. 75;...ulemâ hakkında: ~
Seydî Ali Reis, Mir'âtü'l-memâlik, s. 90; ~
hadisi mûcibince... Dervişzâde Mehmed
Münib, Tuhfetü'l-mülûk, s. 229; ...mey-
dân-ı lahmde: ~ Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 1/176; ~ muktezâ-
sınca... Hayrullah Efendi, Osmanlı Târihi,
2/53.

pºngrQuódG oórÑnY nøp©od pQÉnæjq_ódG oórÑnY nøp©od

Lü'ine abdü'd-dînârı lü'ine abdü'd-
dirhemi (A.)

Altın ve gümüş paranın kulu(aşırı mal
düşkünü) lânetlenmiştir.

~ Nâbî, Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 3.

âr°SÉne pΩrôoL rRnG rônàr°û«_H GnóoN p∞r£od

Lûtf-i hüdâ bîşter ez-cürm-i mâst (F.)

Allah'ın lütfu bizim günahımızdan da-
ha çoktur.

...Hâfız: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dî-
bâceleri, s. 204.
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n∂pJnOÉnÑpY s≥nM n∑Énf rónÑnYÉne

Mâ-abednâke hakka ibâdetike (A.)

(Ey Mabûd), sana yakışır bir şekilde
ibadet etmedik.

...edâ-yı şükürde gayr-ı mümkündür: ~ El-
malılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
1/542.

≈%JrƒnªrdG pAÉn«rMpG rønY oärõnénYÉne

Én≤nªoërdG pº«_¡rØnJ rønY oärõnénY rπnH

Mâ-aceztü an ihyâi'l-mevtâ
Bel aceztü an tefhîmi'l-humekâ (A.)

Ben, ölüleri diriltmekten değil, ama
ahmaklara söz anlatmaktan âciz kal-
dım.

Hz.İsâ buyurmuştur ki: ~ Hâfız Refî',
Edebiyât ve Hikâyât-ı Garîbe, s. 10.

o¬r∏n©raÉna o¢SÉsædG n∂pH nπn©rØnj r¿nG nârÑnÑrMnGÉne

n∂pH o¢SÉsædG o¬n∏n©rØnj r¿nG nârgpôncÉnenh rºp¡pH

o¬ræpe n¢SÉsædG p´nóna

Mâ ahbebte en yef'ale bike'n-nâsü
fe'f'alhü bihim ve mâ kerihte en
yef'alehü'n-nâsü bike fe-da'i'n-nâse
minhü (A.)

Başkalarının sana yapmalarını istediğin
bir iyiliği sen de onlara yap; başkaları-
nın sana yapmalarını istemediğin bir
kötülüğü sen de onlara yapma!

...bir kânûn-ı ahlâkî vazetmiştir: ~ Meh-
met Şemsettin Günaltay, Zulmetten Nûra,
s. 83.

l¿Én£r«n°T m¢SnônL uπoc n™ne

Ma'a külli ceresin şeytânün (A.)

Her çan (çalgı) sesinde şeytan vardır.

Hak hadis olduğunu bilmez misin: ~ Ha-
san Aksoy, Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk
Hadis Tercümesi, s. 61.

nón°ünàrbG pøne n∫ÉnYÉne

Mâ-âle meni'ktesade (A.)
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Tutumlu, yoksul olmaz.

...Efendimiz buyurmuşlardır: ~ İbnülemin
Mahmut Kemal İnal, Son Asır Türk Şâir-
leri, 5-8/1374; Hadis: ~ Hâfız İbrahim,
Kenzü'l-hikem, s. 74; İktisâd: ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 5/2062; Hadis: ~ Ömer Fev-
zî, Dinî Hasbihâl, s. 71; ~ maksadına vâ-
sıl olur. Mehmed Şâhî (Okçuzâde), Ahse-
nü'l-hadis, s. 32.

oÆnÓnÑrdG s’pG p∫ƒo°SsôdG ≈n∏nY Éne

Mâ-ale'r-resûli ille'l-belâgu (A.)

Resûl'e düşen, sadece duyurmaktır.
(Mâide, 5/99).

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 137; ~ dır. Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 8/5413;~ beyânı...Muh-
sin Fânî ez-Zâhirî, Yirminci Asırda İslâmi-
yet, s. 283; ~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât
Tercümesi, 1/100.

o¬n≤pFGnƒnH o√oQÉnL oønerCÉnjn’ røne pˆÉpH nøneBGÉne

Mâ-âmene bi'llâhi men lâ-ye'menü
câruhû bevâikahû (A.)

Kötülüklerinden komşusu güvencede
olmayan kişi Allah'a inanmış sayıl-
maz.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 109.

o¬nepQÉnëne sπnënàr°SG pøne p¿BGrôo≤rdÉpH nøneBGÉne

Mâ-âmene bi'l-kur'âni meni'stehal-
le mahârimehû (A.)

Kur'an'ın haram kıldığına helâl diyen
kimse, Kur'an'a inanmış sayılmaz.

Diğer bir rivâyette: ~ İmâm-ı Gazâlî, İh-
yâu Ulûmi'd-dîn, 2/200.

Ék©pFÉnL o√oQÉnL näÉnH røne nøneBGÉne

Mâ-âmene men bâte câruhû câi'an (A.)

Komşusu aç (kendisi tok) olarak gece-
leyen kimse iman etmiş sayılmaz.

Hadis: ~ Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 285.

rónjBÉnf ±rônM rQnórfnG rõpcrông ≈ _fÉn©ne

rónjBÉnf ±rônX rQnórfnG rΩoõr∏ob pôrënH ¬pc

Ma'ânî hergiz ender harf ne-âyed
Ki bahr-ı kulzüm ender zarf ne-âyed (F.)

Kızıl Deniz asla kaba, mânalar söze
sığmaz.

~ Fehvâsınca...Mehmed Nüzhed Efendi,
Mugni'l-kitab, s. 97.

o±hoôr©neÉnj n∂pànapôr©ne s≥nM n∑ÉnæranônYÉne

Mâ-arafnâke hakka ma'rifetike yâ
ma'rûfü (A.)

Ya Rabb, seni şanına yakışır bir şekil-
de bilemedik:

Aceze'l-vâsıfine an sıfatık: ~ Agâh Sırrı
Levend, Divan Edebiyatı (K.R.M.M.), s.
72; Mustafa demiştir: ~ Ali Şîr Nevâyı,
Nesâyimü'l-mahabbe, s. 303;...eserde ge-
lir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-ne-
cât, s. 7;...Efendimiz: ~ diyerek...Hâfız
Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hi-
kem, 2/339; ~ Yahya Bey, Yusuf ve Zeliha,
s. 48.

pôrØoμrdG oój_ônH ≈ _°UÉn©nªrdnG

el-Ma'âsî berîdü'l-küfri (A.)

Günahlar, küfrün ulağıdır.
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~ mûcibince...Bursalı İsmail Hakkı, Kitâ-
bü'n-necât, s. 257.

p¬r«nær«n©pHnônj rºndÉne p¬pjrCGnôpH nônj rºnd røne môr«nîpH n¢TÉnY Éne

Mâ-âşe bi-hayrin men lem-yera bi-
re'yihî mâ lem-yera bi-ayneyhi (A.)

Gözleriyle görmediği şeyi görüşüyle
görmeyen kimse iyi bir yaşayışa ere-
mez.

~ Bu cümle-i hikemiyye...Ali Râşid, Nü-
mûne-i Hikmet, s. 266.

rºoμ«%¡nfÉnenh o√hoòoîna o∫ƒo°SsôdG oºoμ«%JnG Éne

Gƒo¡nàrfÉna o¬rænY

Mâ âtâkümü'r-resûlü fe-huzûhü ve
mâ nehâküm anhü fe'ntehû (A.)

Peygamber size ne verdiyse onu alın,
size neyi yasakladıysa ondan sakının.
(Haşr, 59/7).

~ haberde vârid olmuştur. İmâm-ı Rabbâ-
nî, Mektûbât Tercümesi, 1/156.

päGsòdG pønY t∂nØrænjn’ päGsòdÉpH Éne

Mâ bi'z-zâti lâ-yenfekkü ani'z-zâti (A.)

Hastalık, hastadan ayrılmaz.

...devâ kâbil değildir: ~ İmâm-ı Rabbânî,
Mektûbât Tercümesi, 1/31;...illet kâbil-i
şifâ değildir: ~ Mehmed Ma'sum, Mektû-
bât Tercümesi, 1/8.

p¬pdGnhnõpH nπn£nH mQròo©pd nRÉnL Éne

Mâ câze li-özrin batale bi-zevâlihî (A.)

Bir özür (meşru sebep) dolayısıyle ca-
iz olan şey, o özrün ortadan kalkma-
sıyla caiz olmaz.

~ kâidesinden ahzolunmuştur. Süleyman
Hasbi Efendi, Tafsîl, s. 74; Bu kâide: ~ di-
ye yazılmıştır. Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Ka-
mûsu, 1/262.

mênônM røpe pøjq_ódG ≈pa rºoμr«n∏nY nπn©nL Éne

Mâ-ce'ale aleyküm fi'd-dîni min ha-
racin (A.)

(Allah), dinde size bir güçlük yükle-
medi. (Hac, 22/78).

...diğer âyette: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbi-
hâl, s. 15.

lAÉnØp°T pΩGnônërdG ≈pa oˆG nπn©nL Éne

Mâ-ce'ale'llâhu fi'l-harâmi şifâün (A.)

Allah, haramda şifa yaratmamıştır.

...mutribi istima' eylemekle kendilerini gi-
riftâr eylemişlerdir: ~ İmâm-ı Rabbânî,
Mektûbât Tercümesi, 1/186; ~ Ramaza-
noğlu Mahmut Sami, Musâhabe, 1/84.

p¬parƒnL ≈_a pør«nÑr∏nb røpe mπoLnôpd oˆG nπn©nL Éne

Mâ-ce'ale'llâhu li-recülin min kal-
beyni fî cevfihî (A.)

Allah, bir adamın (göğüs) boşluğunda
iki kalp yaratmadı. (Ahzâb, 33/4).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'l-hitâb, s. 167;...işbu: ~ âyeti...Ah-
med Âsım (Mütercim), Kâmus Tercümesi,
1/239.

mÅr°nûpH n¢ùr«nd oΩhoór©nªrdnG
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el-Ma'dûmü leyse bi-şey'in (A.)

Yok, bir şey değildir.

~ dedikleri kavlin...Mehmed Ma'sum,
Mektûbât Tercümesi, 1/166.

p¥nÓs£dG nøpe p¬r«ndpG o¢†n¨rHnG kÉÄr«n°T oˆG sπnMnG Éne

Mâ-ehalle'llâhu şey'en ebgazu ileyhi
mine't-talâkı(A.)

Allah'ın helâl kıldığı şeyler arasında
kendisine en sevimsiz geleni boşama-
dır.

Hadis: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Ta-
rihi, 1.Cüz, s. 223.

nπocrCÉnj r¿nG røpe Gkôr«nN t§nb ÉkeÉn©nW lónMnG nπncnG Éne

oΩnÓs°ùdG p¬r«n∏nY nOohGnO pˆG n≈pÑnf s¿pGnh p√pónj pπnªnY røpe

p√pónj pπnªnY røpe oπocrCÉnj n¿Énc

Mâ-ekele ehadün ta'âmen kattu
hayran min en ye'küle min ameli ye-
dihî ve inne nebiya'llâhi dâvude
aleyhi's-selâmü kâne ye'külü min
ameli yedihî (A.)

Hiç kimse kendi eliyle kazandığı rızık-
tan daha hayırlı bir rızık yememiştir.
Allah'ın elçisi Dâvud (A.S.) kendi eli
ile kazandığını yerdi.

~ hadisi...Beyânü'l-hak(gazete), 5/2312;
Şu hadis: ~ Ahmed Besim, Müslümanlara
Öğüt, s. 35; Bu hadisi rivâyet ederler: ~
Ankaralı İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-fuka-
râ, s. 127.

pQÉsædG pønY ≈%énfrƒnd t∞nμrdG Gnò%g oøn«rdnG Éne

Mâ elyenü hâze'l-keffü lev necâ
ani'n-nârı(A.)

Bu el ne kadar yumuşak, bir de cehen-
nemden kurtulsa!

...onun eli Fudayl eline dokundu, eyitti: ~
Sinaneddin Yusuf b. Hızır, Tezkiretü'l-evli-
yâ, s. 84.

(p¬«_a ,p¬pH) o¬nd n∫nõrfnG s’pG kAGnO oˆG n∫nõrfnG Éne

(kAÉnØp°T) kAGnhnO

Mâ-enzele'llâhu dâ'en illâ enzele le-
hû (bihî, fîhi) devâ'en (şifâ'en) (A.)

Allah, çaresi bulunmayan bir hastalığı
vermemiştir.

~ hadisi mûcibince...İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 174;
~ hadisi ile...Beyânü'l-hak(gazete),
4/1792; Hadis: ~ Babanzâde Ahmet Nâ-
im, İslâm Ahlâkının Esasları, s. 49;...ber-
fehvâ-yı: ~ Sâlih b. Nasrullâh, Gâyetü'l-
beyân, s. 1;...kan aldırmak ne iyi adettir: ~
Ahmet Besim, Müslümanlara Öğüt, s.
101; Resûlü'llâh: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-
İslâm, s. 89.

Énæn°ùnM Ék¡rLnh nQnG Éne

Énænªn«rdG oâr∏nN nOoòræoe

mInór∏nH oAÉnØp°T Én«na

ÉnfnG n¿Énc røne nøn°ùrMnG

Mâ-era vechen hasenâ
Münzü dahaltü'l-yemenâ
Fe-yâ şifâü beldetin
Ahsene men kâne enâ (A.)
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Yemene girdiğimden beri böyle güzel
bir yüz görmedim. Bana en güzel ge-
len ey şifalı ülke!

Câhiz: ~ kıt'ası...Namık Kemal, Cezmi, s.
157.

n∂nHÉn°UnG Énenh pˆG nøpªna mánæn°ùnM røpe n∂nHÉn°UnG Éne

n∂p°ùrØnf røpªna mánÄu«n°S røpe

Mâ esâbeke min hasenetin fe-minal-
lâhi ve mâ esâbeke min seyyietin fe-
min nefsike (A.)

Sana gelen her iyilik Allah'tan; gelen
her kötülük ise kendi (işlediğin günah
yüzü)ndendir. (Nisâ, 4/79).

~ izahıyla mütenâsıb olarak Elmalılı Ham-
di Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 2/1398.

rºoμj_órjnG rânÑn°ùnc ÉnªpÑna más«p°ür©ne røpe rºoμnHÉn°UnG Éne

Mâ esâbeküm min ma'sıyyetin fe-
bimâ kesebet eydîküm (A.)

Başınıza gelen bütün belâ ve sıkıntılar,
kendi ellerinizin yaptığı (işler) yüzün-
dendir. (Şûrâ, 42/30).

~ âyeti bu cümledendir. Ali Seyyidî, Ah-
lâk-ı Dînî, s. 21.

lΩGnônM o¬o∏«_∏n≤na o√oÒ_ãnc nônμr°SnG Éne

Mâ eskere kesîruhû fe-kalîlühû ha-
râmün (A.)

Çoğu sarhoş eden şeyin azı da haram-
dır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 188; ...bir hadiste: ~ Ömer Nasu-
hi Bilmen, Büyük İslâm İlmihali, s. 446; ~
hadisi mûcibince...Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 2/763; Resûlü'llâh
buyurdu: ~ Yusuf el-Kardâvî, İslâm'da
Helâl ve Haram, s. 82.

pønØnμrdG n™ne nÖngnP pønÑs∏dG n™ne ≈%JnG Éne

Mâ etâ ma'a'llebeni zehebe ma'a'l-
kefeni (A.)

Süt ile gelen (huy), kefenle (canla)
gider. (Can çıkar, huy çıkmaz.)

...huy için şöyle demişlerdir: ~ Mahir İz,
Yılların İzi, s. 181.

nónLnh røne kÉÄr«n°T nón≤na Éne

nón≤na røne ÉkÄr«n°T nónLnh Énenh

Mâ-fakade şey'en men vecede
Ve mâ vecede şey'en men fakade (A.)

(Hakkı) bulan hiç bir şey kaybetmez,
kaybedense hiç br şey bulamaz.

Sûfiye derler ki: ~ Mehmed Ali Ziyaed-
din, Mecmû'atü'l-cevâhir, s. 79.

ørjnÉna n∂«_JrCÉn«n°S Énenh ≈ %°†ne näÉna Éne

ør«ne nónY nør«nH nán°UrôoØrdG pºpænàrZÉna rºob

Mâ fâte mezâ ve mâ se-ye'tîke fe-eyn
Kum fa'gtenimi'l-fursate beyne ade-
meyn (A.)

Geçen şey geçti, sana (başına) gelecek
ise nerede (belli değil). Kalk, bu iki
yok arasında fırsatı ganimet bil(ve ya-
rarlan).
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Şâyeste-i nazar-ı i'tibâr-ı hâldir: ~ Osman-
zâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî,
s. 77.

p̂ G inƒp°S lÅr°nT pásænérdG ≈pa Éne

Mâ-fi'l-cenneti şey'ün siva'llâhi (A.)

Cennette, Allah'tan başka bir şey yok-
tur.

Zîrâ ki buyurur: ~ Niyazî-i Mısrî, Risâle-i
Vahdetü'l-vücûd, s. 20.

pOƒoLrƒnªrdG nøpe s’pG mOƒoL ≈_a Éne

Mâ-fî cûdin illâ mine'l-mevcûdi (A.)

Cömertlik, ancak var olandan yapılır.

Cûd: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/340.

p̂ G inƒp°S ≈_àsÑoL ≈ _a Éne

Mâ-fî cübbetî siva'llâhi (A.)

Cübbemin altında Allah'tan başka bir
şey yoktur.

...Cenâb-ı Cüneyd'in zaman-ı istigrâkında:
~ demesi...Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muh-
kem fî Şerhi'l-hikem, 2/398.

(pˆG inƒp°S) oˆG s’pG pOƒoLoƒrdG ≈pa Éne

Mâ-fi'l-vücûdi illa'llâhu (siva'llâ-
hi) (A.)

Evrende Allah'tan başkası yoktur.
(Gerçekte, Allah'tan başka varlık yok-
tur).

~ Süleyman Ateş, İslâm Tasavvufu, s.
155; Ebrârdan bazılarının: ~ kavilleri...Os-
man Ergin, Balıkesirli Abdülaziz Mecdî
Tolun, s. 204.

pºnær¨nªrdG pÖn°ùnëpH oΩnôr¨nªrdnG

el-Magremü bi-hasebi'l-magnemi (A.)

Borç, gelire göre yapılır.

~ kâidesi de bunu gerektirir. M.Fethullah
Gülen, Sonsuz Nûr, 2/165.

nón°ünàrbG pøne nÜÉnN Éne

Mâ-hâbe meni'ktesade (A.)

Tutumlu, zarar etmez.

nΩpónfn’nh nQÉnînàr°SG pøne nÜÉnN Éne

nón°ünàrbG pøne n∫ÉnYn’nh nQÉn°ûnàr°SG pøne

Mâ-hâbe meni'stehâre ve lâ-nedime
meni'steşâre ve lâ-âle meni'ktesade (A.)

(İşlerinde) istihare eden zarar etmez,
danışan pişman olmaz, tutumlu yoksul
düşmez.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 115; ~ istihâre eden... Râşid
Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ, s. 451; ...şu ha-
diste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Muvazzah
İlm-i Kelâm, s. 207; ...Efendimiz: ~ Ömer
Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/245; ~ medlû-
lü üzere... Feridun (Ahmed) Bey, Mec-
mû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/102.

nón°ünàrbG pøne n∫ÉnYn’nh nQÉn°ûnàr°SG pøne nÜÉnN Éne

Mâ-hâbe meni'steşâre ve lâ-âle me-
ni'ktesade (A.)
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Danışan zarar etmez, tutumlu yoksul
olmaz.

...cenâb-ı Nebî: ~ Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 165; Bir hadis: ~
Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük İslâm İlmi-
hali, s. 491.

mánªrμpM uπoc o¢SrCGnQ pˆG oánaÉnîne

Mahâfetü'llâhi re'sü külli hikmetin (A.)

Her hikmetin başı Allah korkusudur.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmi Edebiyat,no.
22,Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 131.

o¬rYnóna n∑pQrón°U ≈_a n∑ÉnM Éne

Mâ hâke fî sadrike fe-da'hü (A.)

Vicdanını rahatsız eden şeyi bırak.

Hadis: ~ Hafız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
76.

kAGnhnO o¬nd n™n°Vnh rónbnh s’pG kAGnO oˆG n≥n∏nN Éne

Mâ-halaka'llâhu dâ'en illâ ve kad
vaza'a lehû devâ'en (A.)

Allah, verdiği bütün hastalıkların kuş-
kusuz ilâcını da vermiştir.

~ hadisi hükmüyle...Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/186.

mInópMGnh m¢ùrØnænc s’pG rºoμoãr©nH n’nh rºoμo≤r∏nN Éne

Mâ-halkuküm ve lâ-ba'süküm illâ
ke-nefsin vâhidetin (A.)

Sizin yaratılmanız ve diriltilmeniz, bir
tek kişi(nin yaratılıp diriltilmesi) gibi-
dir. (Lokman, 31/28).

~ âyeti,,, Bediuzzaman Said Nursi, Sözler,
s. 90; ~ Abdurrahman Aksarâyî, Umde-
tü'l-İslâm, s. 192.

p¬u∏nëne ≈_a mÅr°nT tπocnh mÅr°nT uπoμpd wπnëne

Mahallün li-külli şey'in ve küllü
şey'in fî mahallihî (A.)

Her şeyin bir yeri vardır ve her şey ye-
rine yakışır.

~ intizâmı... İbnülemin Mahmut Kemal
İnal, Son Asır Türk Şâirleri, 9-12/1838.

o¬oFÉn£rYpG nΩoônM o√oòrNnG nΩoônM Éne

Mâ harume ahzühû harume i'tâuhû (A.)

Alması haram olan şeyin vermesi de
haramdır.

Bu kâide: ~ diye yazılıdır. Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kamûsu, 1/266; 34.Madde: ~
Osman Öztürk, Mecelle, s. 126; ~ kâide-
sinden ahzolunmuştur. Süleyman Hasbî
Efendi, Tafsîl, s. 96; ~ kâide-i fıkhıyye.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/516.

o¬oÑn∏nW nΩoônM o¬o∏r©pa nΩoônM Éne

Mâ harume fi'lühû harume talebu-
hû (A.)

İşlenmesi haram olan şeyin istenmesi
de haramdır.

~ kâidesinden ahzolunmuştur. Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 97; 35.Madde: ~
Osman Öztürk, Mecelle, s. 126; ~ Bu kâ-
ide: ~ diye mezkürdür. Ömer Nasuhi Bil-
men, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fık-
hıyye Kamûsu, 1/266; ~ kâide-i Fıkhıyye.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/516.
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lË_ônc l∂n∏ne s’pG Gnò%g r¿pG Gkôn°ûnH Gnò%g Éne

Mâ-hâzâ beşeran in hâzâ illâ mele-
kün kerîmün (A.)

Bu insan değildir. Bu ancak güzel bir
melektir. (Yusuf, 12/31).

Sadâ-yı kavl-i: ~ den. Yahya Bey, Yusuf ve
Zeliha, s. 140; ...Yusuf'u gören kadınlar: ~
dediler. İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-
dîn, 3/22; ~ ile mevsuftur. Tahir Üzgör,
Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 410; ~ nazmı
müeddâsınca...Beyânü'l-hak(gazete),
7/3120.

rOnÒ_c ≈ _e ƒoH rôn°S rRnG ≈ _gÉne

Mâhî ez-ser bû mî-gîred (F.)

Balık baştan kokar.

sônb nÖpàocÉnenhsôna nßpØoMÉne

Mâ hufıza ferre ve mâ kütibe karre (A.)

Bellekte korunan şey gider (unutulur),
yazılan şey ise kalır (unutulmaz).

Nitekim demişler: ~ Taşköprüzâde Ah-
med Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm, 1/65; ~
mazmûnuyla amel ...Nişancızâde Meh-
med Paşa, Mir'ât-ı Kâinât, 1/3; ~ medlû-
lünce... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ah-
lâk-ı Medenî, s. 119.

o¬nd n≥p∏oN Éne

Mâ hulika lehû (A.)

Ne için yaratıldı ise o şey.

~ Mehmet Kaplan ve diğerleri, Yeni Türk
Edebiyatı Antolojisi, 1/272.

t§nb w≈pÑnf nºn∏nàrMpG Éne

Mâ-ihteleme nebiyyün kattu (A.)

Hiçbir peygamber ihtilâm (düş azma-
sı) olmadı.

Resûlü'llâh buyurmuştur: ~ Bursalı İsma-
il Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî, 2/123.

i_ór¡nj pπr≤n©rdG nπrãpe oArônªrdG nÖn°ùnàrcpG Éne

mirOnQ rønY tOnôoj rhnG iGkóog ≈ %dpG o¬nÑpMÉn°U

Mâ-iktesebe'l-mer'ü misle'l-aklı
yehdî sâhıbehû ilâ hüden ev yürad-
dü an redyin (A.)

İnsan, akıl gibi doğru yolu gösteren,
kötü yola düşmeye engel olan bir şey
kazanmadı.

~ gibi ehâdîs-i nebeviyye ile... Eğribozlu
Ali İrfan, İlm-i Ahvâl-i Rûh, s. 60.

m¥ÉnH pˆG nóræpY Énenh oónØrænj rºocnóræpY Éne

Mâ indeküm yenfedü ve mâ in-
da'llâhi bâkın (A.)

Yanınızda bulunan (dünya malı) tüke-
nir, Allah'ın yanında bulunan ise baki-
dir. (Nahl, 16/96).

...âyet-i kerîmedir: ~ Mehmed Ma'sum,
Mektûbât Tercümesi, 3/126; Halbuki: ~
dir.
Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an
Dili, 6/3826; ...buna şöyle işâret buyurul-
muştur:
~ Mehmed Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-ku-
lûb, s. 26; Allahu Ta'âlâ: ~ İmâm-ı Gazâlî,
İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/167.

≈_àndÉn≤nªpH Gkósªnëoe oârMnóne r¿pG Éne
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mósªnëoªpH ≈_àndÉn≤ne oârMnóne (rπnH) røpμ %d

Mâ-in medahtü Muhammeden bi-
makâletî
Lâkin (bel) medahtü makâletî bi-
Muhammedin (A.)

Ben, sözümle (hâşâ) Hz. Muhammedi
övmedim; ama onu övmekle sözümü
kıymetlendirdim.

Hassân b. Sâbit: ~ Tahir Büyükkörükçü,
İslâm'da Edep, s. 38; Levha: ~ İbnülemin
Mahmut Kemal İnal, Son Hattatlar, s.
422.

≈%∏nYnh p¬penónb ≈%∏nY o∑nôràoj ÉkÁ_ónb n¿Énc Éne

máséoëpH s’pG oôs«n¨ojn’nh p¬pdÉnM

Mâ kâne kadîmen yütrekü alâ kade-
mihî ve alâ hâlihî ve lâ-yugayyeru il-
lâ bi-hüccetin (A.)

Eski olan, eski durumunda bırakılır;
ancak delille değiştirilebilir.

~ müeddâsınca... Süleyman Hasbî Efendi,
Tafsîl, s. 27.

røpμ%dnh rºoμpdÉnLpQ røpe mónMnG ÉnHnG lósªnëoe n¿Énc Éne

nø«q_«pÑsædG nºnJÉnNnh pˆG n∫ƒo°SnQ

Mâ-kâne Muhammedün ebâ ahadin
min ricâliküm ve lâkin resûla'llâhi
ve hâteme'n-nebiyyîne (A.)

Muhammed, sizin erkeklerinizden biri-
nin babası değil; ama Allah'ın Resûlü
ve peygamberlerin sonuncusudur. (Ah-
zâb, 33/40).

~ kavliyle te'yid etmiştir. İsmail Fennî,
Kitâb-ı İzâle-i Şükûk, s. 69; ~ Kâsım Ka-
rahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 53;
...ve ol übüvvet ki: ~ nazmında nefyolun-
muştur. Bursalı İsmail Hakkı, Rûhü'l-
Mesnevî, 1/278; Şânında durur âyet-i: ~
Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde Na't, s.
1114; Bi-âyet-i: ~ Mehmet Ali Hilmi De-
debaba, Divan, s. 7.

Én¡pànbÉnW n¥rƒna Ék°ùrØnf oˆG n∞s∏nc Éne

Mâ-kellefe'llâhu nefsen fevka tâka-
tihâ (A.)

Allah, kimseye gücünün üstünde bir
hizmet teklif etmemiştir.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 273.

o¿ƒoμn«n°S pºrMsôdG ≈pa nQuóob Éne

Mâ kuddire fi'r-rahmi se-yekûnü (A.)

Rahimde takdir olunan şey (mutlaka)
olacaktır.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-
hikem.

nAGnOrƒn°S tπocn’nh kánªrën°T nAÉn°†r«nH tπoc Éne

(kInôrªnJ) kánªrëna

Mâ-küllü beyzâ'e şahmeten ve lâ-kül-
lü sevdâ'e fahmeten (temraten) (A.)

(Gördüğün) her beyazı iç yağı ve her
siyahı kömür (hurma) sanma! (Her
gördüğün sakallıyı deden zannetme!)

Beyz: ~ M.Said Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 52.
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o¬ocpQróoj oArônªrdG ≈sænªnànjÉne tπoc Éne

oøoØ°tùdG ≈p¡nàr°ûnJn’ ÉnªpH oìÉnjuôdG ipôrénJ

Mâ-küllü mâ yetemenne'l-mer'ü
yüdrikuhû
Tecri'r-riyâhu bi-mâ lâ-teştehi's-sü-
fünü (A.)

İnsan her istediğini elde edemez; yel
gemilerin işine yarayan yönde (her za-
man) esmez.

~ fehvâsı üzere...Kınalızâde Hasan Çelebi,
Tezkiretü'ş-şu'arâ, 2/592; ~ mazmûnun-
ca...Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 7/804; ~
mısdâkına muvâfık...Ahmed Midhat Efen-
di, Meşhur Erler Mecmu'ası, 6.Cüz, s. 3.

rân©pªn°S l¿rPoGn’nh ränCGnQ lør«nYn’ Éne

môn°ûnH pÖr∏nb ≈ %∏nY nôn£nNn’nh

Mâ lâ-aynün ra'et ve lâ-uznün semi'at
ve lâ-hatara alâ kalbi beşerin (A.)

Hiçbir gözün görmediği, hiçbir kula-
ğın duymadığı, hiçbir insanın kalbine
(aklına) gelmeyen şey.

~ mantûku ile...Gelibolulu Âlî Efendi,
Künhü'l-ahbâr, 4/137; ~ fehvâsına mâ-sa-
dak olmakla...Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, 1/327.

o¬t∏oc o∑nôràojn’ o¬t∏oc o∑nQróojn’ Éne

Mâ lâ-yüdrekü küllühû lâ-yütrekü
küllühû (A.)

Hepsi elde edilemeyen şeyin tamamı
bırakılmaz.

~ kelâm-ı hikmet-âmîzine...Mehmet Kap-
lan ve diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Dî-
bâceleri, s. 184; ~ Bu söz mesel olmuştur.
Ahmet Besim, Müslümanlara Öğüt, s. 86;
~ kâidesince...Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 2/5; ~ mübtegâsınca...Şânî-
zâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
2/137.

l≥pWÉnfn’nh lâpeÉn°U o¬nd Éne

Mâ-lehû sâmitün ve lâ-nâtıkun (A.)

Ne susar, ne konuşur.

el-Emsâl: ~ Hâfız Refî', Edebiyât ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 47.

rónLƒoj rºnd rÖpénj rºnd Éne

Mâ lem-yecib lem-yûced (A.)

Vacib olmayan şey, yok kabul edilir.

~ kâidesince...Bediuzzaman Said Nursi,
Sözler, s. 467.

âr°SGnôrªoY p¢ûpjÉn°SBG pôr¡nHrRnG r∫Éne

r∫Éne pÇpOrônc Orôpc pôr¡nH ôrªoY ¬nf

Mâl ez-behr-i âşâyiş-i ömrest
Ne ömr ez-behr-i gird-kerdî-i mâl (F.)

Mal, ömrün rahat ve huzur içerisinde
geçmesi içindir; ömür, mal biriktirmek
için değildir.

~ ya'ni...Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i
Muhâvere, s. 143.

¬njÉn°ùrªng ohrQGnór¡nμpf rºnμrëoe GnQrOƒoN p∫Éne

røoμne OrRoOGnQ
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Mâl-ı hûd-râ muhkem nigeh-dâr u
hemsâye-râ düzd me-kun (F.)

Kapını kilitle, komşunu hırsız tutma!

r∫nÓnM røperDƒoerônH âr°ùng rôpaÉnc p∫Éne

Mâl-ı kâfir hest ber-mü'min helâl (F.)

Kâfirin malı (meşru yolla) mümine he-
lâldir.

~ demiştir. Mehmet Kaplan ve diğerleri,
Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi, 2/692;
Mısra': ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 4/49; ~ mazmûnu üze-
re...Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
5/360; ~ diye cevap vermişler. Tevhid
Efendi, Menâkıb-ı Kethüdâzâde, s. 96.

âr°SnGrônJ røj_Ò_°T rπn°ùnYrRG ârØoe p∫Éne

Mâl-ı müft ez-asel şîrîn-ter-est (F.)

Bedave mal (sirke) baldan tatlıdır.

rìƒof p¿ÉnenR p∫Éne

Mâl-ı zamân-ı nûh (F.)

Nuh Nebi'den kalma mal.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 167.

pøjq_ódG pΩrƒnj p∂pdÉne

Mâkili yevmi'd-dîni (A.)

Din gününün (mükâfat ve ceza günü-
nün) sahibidir. (Fâtiha, 1/3).

~ Muhammed'dir, Emine Yeniterzi, Divan
Şiirinde Na't, s. 93.

oAÉn°ûnj n∞r«nc p¬pμr∏oe ≈_a o±sôn°ünànj p∂r∏oªrdG o∂pdÉne

Mâlikü'l-mülki yetesarrafü fi mül-
kihî keyfe yeşâü (A.)

Mülkün sahibi (Allah)'dir; mülkünü is-
tediği gibi kullanır.

~ sırrına mazhar olur. Bediuzzaman Said
Nursi, Mektûbât, s. 264.

lándnOÉnéoe pAÉn°†n≤rdG n™ne p∫ÉnLuô∏pd Éne

Mâ-li'r-ricâli ma'a'l-kazâi mücâde-
letün (A.)

İnsanların, alınyazısı ile savaşma gücü
yoktur.

~ muktezâ-yı takdîrânı...Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/345.

pÜÉnHrQn’rG tÜnQnh pÜGnôtà∏pd Éne

Mâ li't-turâbı ve rabbü'l-erbâbı (A.)

Toprağa düşen nerede, her şeyin sahi-
bi olan nerede?

...hiç münâsebet yoktur: ~ İmâm-ı Rabbâ-
nî, Mektûbât Tercümesi, 1/83;
...hatadan mahfûz eylemiştir: ~ Mehmed
Ma'sum, Mektûbât Tercümesi, 1/128.

oRƒoénj pâr«nÑrdG ≈pa nh oRƒoénj p¢ù«_μrdG ≈pa o∫ÉnªrdnG

oRƒoénjn’ pÖr∏n≤rdG ≈panh

el-Mâlü fi'l-kîsi yecüzü ve fi'l-beyti
yecûzü ve fi'l-kalbi lâ-yecûzü (A.)

Malın, kesede bulunması caiz, evde
bulunması caiz, ama gönüle girmesi
caiz değildir.
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Abdülkadir Geylânî; ~ Muhammed Esat
Erbilî, Mektûbât, s. 216.

n∂rbpQÉnØoj rºnd Éne n∂o©nØrænjn’ o∫ÉnªrdnG

el-Mâlü lâ-yenfa'uke mâ lem-yüfâ-
rıkke (A.)

Senden ayrılmayan (hayıra harcanma-
yan) mal, sana yarar sağlamaz.

...kütüb-i mu'tebere vakf eyledi: ~ Mecdî
Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, s.
402.

pípdÉs°üdG pπoLsô∏pd oípdÉs°üdG o∫ÉnªrdnG

el-Mâlü's-sâlihu li'r-recüli's-sâlihi (A.)

Helâl mal, iyi insana yakışır.

...Efendimiz: ~ Mehmed Veled Çelebi,
Hayru'l-kelâm, s. 47; Resûlü'llâh: ~ diye
buyurdu. Abdurrahman Aksarâyî, Umde-
tü'l-İslâm, s. 143.

Én«rftódG pIƒ%«nërdG oánæj_R n¿ƒoænÑrdGnh o∫ÉnªrdnG

el-Mâlü ve'l-benûne zinetü'l-hayâ-
ti'd-dünyâ (A.)

Mal ve oğullar, dünya hayatının süsü-
dür. (Kehf, 18/46).

~ âyetiyle...Ahmed Mâhir, Mu'cizât-ı
Kur'âniyye, s. 113; ~ Abdurrahman Aksa-
râyî, Umdetü'l-İslâm, s. 168; ~ kelâm-ı
Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
4/339; ~ demedi mi? Bursalı İsmail Hak-
kı, Kitâbü'n-necât, s. 156; ~ âyeti ile...Eğ-
ribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Mede-
nî, s. 166.

n∫ÉnªrdGtôoénj o∫ÉnªrdnG

el-Mâlü yecürru'l-mâle (A.)

Para, parayı çeker. (Para, para kazandı-
rır.)

Mal: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 363.

ƒocrõnj oºr∏p©rdGnh pán≤nØsædÉpH o¢üo≤rænj o∫ÉnªrdnG

p¥ÉnØrfp’rG ≈n∏nY

el-Mâlü yenkusu bi'n-nefakati ve'l-
ilmü yezkû ale'l-infâkı (A.)

Mal, yiyecek parası (geçimlik) olarak
harcanırsa eksilir, ilim hayıra harcanır-
sa artar.

~ Ahmed Ali Sipihr, Kelimât-ı Kassâr, s.
1.

ÉkÄr«n°T uít°ûdG s≥nëne oΩnÓr°Sp’rG s≥nëne Éne

Mâ-mehakka'l-islâmü mahakka'ş-
şuhhı şey'en (A.)

İslâm, cimriliği ortadan kaldırmaya ça-
lıştığı kadar, hiçbir şeyi ortadan kaldır-
maya çalışmamıştır.

~ Mehmet Şemsettin Günaltay, Hurâfât-
tan Hakîkate, s. 68.

p¬pær£nH røpe Gvôn°T kAÉnYph nΩnOBG oørHGnCÓne Éne

Mâ-mele'e'bnü âdeme vi'âen şerran
min batnihî (A.)

İnsan, (kendisi için) karnından daha
zararlı hiçbir kap doldurmamıştır.

Efendimiz: ~ buyurmuşlardır.Hüseyin
Remzi, Tıbb-ı Nebivî, s. 26.

lÜƒofoP o¬ndnh s’pG x≈penOBG røpe Éne
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Mâ-min âdemiyyin illâ ve lehû zü-
nûbün (A.)

Günahları olmayan insan yoktur.

Peygamberimiz: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyau
Ulûmi'd-dîn, 1/185.

nπn°†ranG p¢†pFGnônØrdG pAGnOnG nór©nH mπnªnY røpe Éne

pºp∏r°ùoªrdG pÖr∏nb ≈_a pQh oôt°ùdG p∫ÉnN rOpG røpe

Mâ-min amelin ba'de edâi'l-ferâizi
efdale min idhâli's-sürûri fî kalbi'l-
müslimi (A.)

Farzları eda etmeden sonra, Müslüma-
nın gönlünü yapmadan daha üstün bir
ibadet yoktur.

Hadiste: ~ Hasan Hulûsî Efendi, Mec-
ma'u'l-âdâb, s. 179.

pÖrYtôdÉpH GhoònNnG s’pG Én°TsôdG pºp¡«_a oôn¡r¶nj mΩrƒnb røpe Éne

Mâ-min kavmin yazharu fihimi'r-
reşâ illâ ahazû bi'r-ru'bi (A.)

İçlerinde, rüşvet açıkça alınıp verilen
bir toplumu ancak korku sarar.

~ mazmûnunu tezkîr için...Nergisî, Kânû-
nü'r-Reşâd, s. 43.

pΩnÓr°Sp’rG pInôr£pa ≈%∏nY oóndƒoj rónbnh s’pG mOƒod rƒne røpe Éne

p¬pfÉn°ùuénªoj rhnG p¬pfGnôu°ünæoj rhnG p¬pfGnOuƒn¡oj o√GnƒnHnG sºoK

Mâ-min mevlûdin illâ ve kad yûledü
alâ fıtrati'l-islâmi sümme ebevâhü
yühevvidânihî ev yünassırânihî ev
yümeccisânihî (A.)

Her çocuk İslâm gerçeğini kabule ha-
zır bir şekilde doğar; sonra anne ve ba-
bası onu yahudileştirir veya hıristiyan-
laştırır veya mecusîleştirir.

~ hadisiyle...Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl,
s. 47; Hadiste buyurulur: ~ Ahmed Avni
Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
4/130;...bir hadiste: ~ Elmalılı Hamdi Ya-
zır, Hak Dini Kur'an Dili, 6/3825; ~ hadi-
si dahi vardır. Tevhid Efendi, Menâkıb-ı
Kethüdâ, s. 53.

l¿Én°ùrfpG o¬ræpe nπncnÉna Ék°SrônZ n¢SnônZ mºp∏r°ùoe røpe Éne

kánbnón°U o¬nd n¿Énc s’pG lásHGnO rhnG

Mâ-min müslimin garase garsen fe-
ekele minhü insânün ev dâbbetün il-
lâ kâne lehû sadakaten (A.)

Bir müslüman bir ağaç diker, ondan
bir insan veya hayvan yerse, o diken
kişi için sadaka olur.

Hadis: ~ Ahmed Nazmi, Emrâz-ı İctima-
iyemize Devâ Külliyâtından, s. 53.

p¿Én°ùu∏dG pánbnón°U røpe oπn°†ranG mánbnón°U røpe Éne

Mâ-min sadakatin efdalü min sada-
kati'l-lisâni (A.)

Güzel sözden daha üstün bir sadaka
yoktur.

...Efendimiz: ~ buyurmuştur. Beyânü'l-
hak(gazete), 7/3130; Hadiste:
~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî Efendi,
Mecma'u'l-âdâb, s. 179.

u≥nërdG p∫rƒnb røpe pˆG ≈ndpG tÖnMnG mánbnón°U røpe Éne

Mâ-min sadakatin ehabbü ila'llâhi
min kavli'l-hakkı (A.)
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Allah katında, doğru sözden daha se-
vimli bir sadaka yoktur.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
26.

lán£pbn’ Én¡ndnh s’pG mán£pbÉn°S røpe Éne

Mâ-min sâkıtatin illâ ve lehâ lâkıta-
tün (A.)

Her düşük (değersiz) şeyin mutlaka
bir alıcısı olur. (Bitli baklanın kör alıcı-
sı olur.)

Şâfiî: ~ 

pπr≤n©rdG nøpe oπn°†ranG Én¡pH oOÉnÑp©rdG oøsjnõoJ mánæj_R røpe Éne

Mâ-min zînetin tüzeyyenü'l-ibâdü
bihâ efdalü mine'l-aklı(A.)

İnsanın, süslendiği süs eşyaları arasın-
da akıldan daha üstünü yoktur.

Hadis: ~ Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 48.

pôpYÉs°ûdG pør£nH ≈_a ≈ %ær©nªrdnG

el-Ma'nâ fî batni'ş-şâiri (A.)

Manası şairin dimağındadır. (Şiirin
gerçek manasını en iyi şairi bilir.)

~ mazmûnu...Evliya Çelebi, Seyahatnâ-
me, 9/716; ~ İbnülemin Mahmut Kemal
İnal, Son Asır Türk Şâirleri, 1/490;...şâir-
ler için: ~ derler. İlhan Murat, Zaman Ga-
zetesi, 13.8.1994; ~ Hüseyin Kâzım Kad-
ri, Türk Lügati, 3/555.

m∫Éne røpe lIÉncnR rân°ün≤nf Éne

Mâ-nakasat zekâtün min mâlin (A.)

Zekât vermek malı eksiltmez.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Mahmut Sami
Ramazanoğlu, Musâhabe, 3/114.

pôpYÉs°ûdG pør£nH ≈_a w≈pØrîne ≈%ær©nªrdnG

el-Ma'nâ mahfiyyün fî batni'ş-şâiri (A.)

(Şiirin) anlamı şairin dimağında gizli-
dir. (Şiirin gerçek anlamını en iyi şairi
bilir.)

~ mefhûmu ile amel edip...Ulvî, Divan, s.
78.

p¬«_a nˆG oârjnCGnQnh s’pG mÅr°nT ≈ _a oärôn¶nf Éne

Mâ-nazartü fî şey'in illâ ve ra'ey-
tü'llâhe fîhi (A.)

Baktığım her şeyde yalnız Allah'ı gör-
düm.

...ol aziz demiştir: ~ Kâsım Karahisârî, İr-
şâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 34.

nQÉnînàr°SG pøne nÜÉnNn’nh nQÉn°ûnàr°SG pøne nΩpónf Éne

Mâ-nedime meni's-teşâre ve lâ-hâbe
meni'stehâre (A.)

Danışan pişman olmaz; istihare yapan
zarar etmez.

...Allah Resûlü: ~ demiştir. M.Fethullah
Gülen, Sonsuz Nûr, 1/441; Resûlü'llâh bu-
yurdu: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 88.

nânμn°S røne nΩpónf Éne

Mâ-nedime men sekete (A.)

Susan kimse pişman olmaz.
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~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 189;
Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
110; Nesâyih: ~ Hâfız Refî', Edebiyât ve
hikâyât-ı Garîbe, s. 45; ~ Emsâl-i Hz. Ali,
s. 26; ~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâle-
tü'l-mevsûme, s. 75.

i%ƒrYnO rQGnõngrón°Uh o¬n°†r«nH r∂njGsônZ p¿Én«pcÉne pC√nórænf Éne

Mânende-i mâkiyân-ı garrâ yek
beyza vu sad-hezâr da'vâ (F.)

Bir yumurtlayıp yüz bin kere iddiada
bulunan (gıdaklayan) tavuk gibi.

Beyza: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
180; ~ fehvâsınca...İbnülemin Mahmut
Kemal İnal, Hoş Sadâ, s. 7.

rÜBGrônH ¢ûr≤nf pórænf Éne

Mânend-i nakş ber-âb (F.)

Su üstünde nakış (resim, yazı) gibi.

...neşîdesi üzere: ~ Tayyarzâde Ahmed
Atâ, Atâ Târihi, 1/3.

rË_QGnO ≈ _gnÓoc rónªnf røj_RnG rõ«_f Éne

Mâ nîz ez-în nemed külâhî dârîm (F.)

Bizim de bu keçeden külâhımız var.

~ mefhûmu üzere...Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 3/20.

rânanQrônN oh róneBG rhÉnc ¬pcrQÉnc røj_RnG n¬n¸GnQ Éne

Mâ-râ çe ez-în kâr ki gâv âmed ü
har reft (F.)

Öküz gelip eşek gitmesinden bize ne!

~ fehvâsınca...Karaçelebizâde Abdülaziz
Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 71.

pAGnórYn’rG pánJÉnªn°T røpe nƒog oònØrfnG ÉkfÉnæp°S oârjnCGnQ Éne

Mâ-raeytü sinânen enfezü hüve min
şemâteti'l-a'dâi (A.)

Düşmanların başa gelen belâya gül-
mesinden (sevinmesinden)daha etkili
bir mızrak (silâh) görmedim.

~ mübtegâsıyla...Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/155.

p¬«_a nˆG oârjnCGnQnhs’pG ÉkÄr«n°T oârjnCGnQ Éne

Mâ-raeytü şey'en illâ ve raeytü'llâhe
fîhi (A.)

Gördüğüm her şeyde, ancak Allah'ı
gördüm.

~ ya'ni...Osman Ergun, Balıkesirli Abdü-
laziz Mecdî Tolun, s. 170; ~ demişlerdir.
Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî,
6/389;...ve onun sözüdür ki: ~ Sinaneddin
Yusuf b. Hızır, Tezkiretü'l-evliyâ, s. 51;
...her şeyi fenasıyla söyleyip: ~ Mahmud
b. Muhammed Dilşâdî, Cerîdetü'l-acâyib,
s. 12; Sıddîk-ı Ekber buyurdu ki: ~ Meh-
med Said, Behcetü'l-esrâr, s. 62.

(o√nór©nH) o¬n∏rÑnb nˆG oârjnCGnQnh s’pG ÉkÄr«n°T oârjnCGnQ Éne

Mâ-raeytü şey'en illâ ve raeytü'llâhe
kablehû (ba'dehû) (A.)

Her gördüğüm şeyde kuşkusuz önce
(sonra) Allah'ı gördüm.

Farûk-ı A'zam buyurdu: ~ Mehmed Said,
Behcetü'l-esrâr, s. 63; Bunlar: ~ derler.
Sadettin Nüzhet Ergun, Bektaşî Şâirleri,
s. 453; ~ fehvâsı üzere...Ömer b. Meh-
med, Nûru'l-hüdâ, s. 218;Kimisi: ~ de-
miştir. Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 9/6249; Hz.Sıddîk-ı Ekber: ~
Mehmed Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-ku-
lûb, s. 121.
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o√nOÉnÑpY p¬pH oÜuOnDƒoj p¢VrQn’rG ≈pa pˆG o•rƒn°S o¢VnônªrdnG

el-Marazu sevtu'llâhi fi'l-arzı yüed-
dibü bihî ibâdehû (A.)

Hastalık, yeryüzünde Allah'ın bir kam-
çısıdır; onunla kullarına haddini bildirir.

...eserde: ~ İzmirli İsmail Hakkı, Gazilere
Armağan, s. 174.

nƒo¡na Ékæn°ùnM (n¿ƒoªp∏r°ùoe) n¿ƒoæperDƒoªrdG o√BGnQ Éne

løn°ùnM pˆG nóræpY

Mâ re'âhü'l-mü'minûne (müslimû-
ne) hasenen fe-hüve inda'llâhi hase-
nün (A.)

Müminlerin (Müslümanların) güzel
gördüğü şey, Allah katında da güzeldir.

...hadîs-i mevkûfta: ~ Mehmet Kaplan ve
diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi,
2/529;...hadiste: ~ buyurulmuştur. Meh-
met Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimle-
ri ve Terimleri Sözlüğü, 2/22; ~ diye...
Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 7/106;...ber-
vech-i âtî: ~ Celal Nuri Bey, İttihâd-ı İs-
lâm, s. 50; ~ buyurulmuştur. Müezzin
Mustafa, Nûru'l-hüdâ, s. 38; ~ Mazhar
Bey, Zübde-i İlm-i Ahlâk, s. 100.

rónfnR r¿ÉnLrônH rónfnRrQnG ºrNnR rónHpQÉne

rónfnR r¿ÉnÁ_G rônHh o¿ÉnL rônH rónH pQÉnj

Mâr-ı bed zahm er zened ber-cân zened
Yâr-ı bed ber-cân u ber-îmân zened (F.)

Kötü yılan yaralarsa canı yaralar, kötü
dost hem canı hem imanı yaralar.

Mevlânâ: ~ Ahmed Fevzî, Usûl-ı Fârisî,
s. 34.

(ró«_Øn°Snh r√Én«p°S) ¿Énªr°ùj_QrRnG √nój_õnc rQÉne

rón°SrônJ ≈_e

Mâr-gezîde ez-rîsmân (siyâh ve se-
fîd) mî-tersed (F.)

Yılanın ısırdığı (soktuğu) adam, (siyah
ve beyaz) ipten (yılana benzettiği için)
korkar.

Darb-ı mesel: ~ L.Halilov, Fars Dili, s.
153.

o∫rón©rdG oÜÉn°üojnh Én¡pH p¢SÉsædÉpH oánapôr©nªrdnG

el-Ma'rifetü bi'n-nâsi bihâ ve yusâ-
bü'l-adlü (A.)

İnsanları tanıma, adalete yerini buldu-
rur.

Hz.Osman buyurmuşlardır ki: ~ Naîmâ
Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi, 5/274.

Én¡r«n∏nY Énenh Én¡nd Éne p¢ùrØsædG oánapôr©ne

Ma'rifetü'n-nefsi mâ lehâ ve mâ
aleyhâ (A.)

(Fıkıh), insanın, leh ve aleyhinde olanı
bilmesidir.

İmâm-ı A'zam fıkhı: ~ ile tarif buyurmuş-
lardır. Seyyid Ahmed Zühdî, Mecmû'a-i
Zühdiyye, s. 10;...Istılahta: ~ Mehmed
Mevkûfâtî, Mültekâ Tercümesi-Mevkûfât,
s. 6;...İmâm-A'zam fıkhı: ~ tarif etmiştir.
Bekir Topaloğlu, Kelâm İlmi, s. 46.

pßrØs∏dÉpH p•hoôr°ûnªrdÉnc p±rôo©rdÉpH o±hoôr©nªrdnG

el-Ma'rûfü bi'l-örfi ke'l-meşrûtı
bi'l-lafzı (A.)
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Örf olarak (tüccarlar arasında) bilinen
şey, sözle şarta bağlanmış (anlaşma
yapılmış) gibidir.

...ber-vech-i âtî isbât olunur: ~ Celâl Nûri
Bey, İttihâd-ı İslâm, s. 50.

p•hoôr°ûnªrdÉnc o±hoôr©nªrdnG

el-Ma'rûfü ke'l-meşrûtı(A.)

(Tüccarlar arasında) bilinen şey, şart
kılınmış (aralarında antlaşma yapılmış)
gibidir.

~ kâidesinden ahzolunmuş. Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 121; 43.Madde: ~
Osman Öztürk, Mecelle, s. 127.

ÉkWrôn°T p•hoôr°ûnªrdÉnc ÉkarôoY o±hoôr©nªrdnG

el-Ma'rûfü örfen ke'l-meşrûtı şar-
tan (A.)

Örfen (tüccarlar arasında) bilinen şey,
şart kılınmış (aralarında antlaşma ya-
pılmış) gibidir.

Bu kâide: ~ diye mündemiçtir. Ömer Na-
suhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâ-
hât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 1/269; ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/499.

ÉkYrôn°T p•hoôr°ûnªrdÉnc ÉkarôoY o±hoôr©nªrdnG

el-Ma'rûfü örfen ke'l-meşrûtı şer'an (A.)

Örfen (tüccarlar arasında) bilinen şey,
şer'î olarak şarta bağlanmış (aralarında
antlaşma yapılmış) gibidir.

44.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
27; Bu madde: ~ Süleyman Hasbî Efendi,
Tafsîl, s. 117.

rË_QGnónf ¬næ«_c r¢ùnμnH rº«_fn’pO r±Én°U Éne

rË_QÉnj p¬nªngÉnH Éneoh rønªr°T oOÉnªnH âr°ùn≤r∏nN

ró«_MrƒnJ pAnƒr«ne rRnG rôo> rË_óræn∏oH pñÉn°TÉne

rË_QGnónf rQÉnY rónfnR ∂ræn°S i_QnòoμrgnQ rông

Mâ sâf dilânîm be-kes kîne ne-dârîm
Halk-est be-mâ düşmen ü mâ bâ-he-
me yârîm
Mâ şâh-ı bülendîm pür ez-meyve-i
tevhîd
Her reh-güzerî seng zened âr ne-dâ-
rîm (F.)

Biz, gönülleri temiz insanlarız; kimse-
den öç almaya kalkışmayız. İnsanlar
bize düşman olsa bile, biz, hepsi ile
dost oluruz. Biz tevhid (Allah'ın birli-
ğine inanma) meyvesi dolu yüksek
dallarız. Yoldan her geçen bize taş
atar; ama biz bundan utanç duymayız.

...şu kıt'a-i garrâlarını derç ile ta'yîn'i sütûr
ediyoruz: ~ Ali Emîrî, Tezkire-i Şu'arâ-yı
Âmid, s. 21.

p¬r«n∏nY o¢SÉn≤ojn’ o√ oôr«n¨na p¢SÉn«p≤rdG pôr«nZ ≈%∏nY nânÑnK Éne

Mâ sebete alâ gayri'l-kıyâsı fe-gay-
ruhû lâ-yukâsu aleyhi (A.)

Kıyas (benzeterek hüküm verme) ve
kaideye aykırı olarak var olan şeye,
başka bir şey kıyas edilemez.

~ kâidesinden ahzolunmuştur. Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 49; Bu kâide: ~ di-
ye mezkûrdür, Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Ka-
mûsu, 1/260.

p̂ G inƒp°S Éne
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Mâ siva'llâhi (A.)

Allah'tan başka (her) şey.

~ tenezzül etmez idi. Hâfız Mehmed Züh-
di, Nazmu's-siyer, s. 41; Ref' oldu hicâb:
~ Seyyid Nesîmî, Divan, s. 54; Tasavvuf
kalp evinde: ~ ı gidermektir. Mahir İz, Ta-
savvuf, s. 63: ~ olan...Abdurrahman Sami
Paşa, Rumûzü'l-hikem, s. 4; Hicâb-ı: ~ Si-
nan Ümmî, Divan, s. 63.

p̂ ÉpH s’pG nIsƒobn’nh n∫rƒnMn’nh n¿Énc oˆG nAÉn°T Éne

pº«_¶n©rdG u≈p∏n©rdG 

Mâ şâa'llâhu kâne ve lâ-havle ve lâ-
kuvvete illâ bi'llâhi'l-aliyyi'l-azîmi (A.)

Allah'ın dilediği olur, (her türlü) kuv-
vet ve kudret ancak yüce ve ulu Al-
lah'tadır.

...birisine baktığında göz değmesin diyen
kişi bu duâyı okuya: ~ Abdurrahman Ak-
sarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 74.

røoμnj rºnd rCÉn°ûnj rºnd Énenh n¿Énc oˆG nAÉn°T Éne

Mâ şâa'llâhu kâne ve mâ lem-şeşe'
lem-yekün (A.)

Allah'ın dilediği olur, dilemediği ol-
maz.

Nitekim gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Ki-
tâbü'l-hitâb, s. 51; ~ Abdülkadir Geylânî,
Delâil, s. 52;...şu sözün doğruluğunda ic-
ma' vardır:
~ Bekir Topaloğlu, Kelâm İlmi, s. 78;...şe-
hâdette dâimâ seyirde olarak: ~ Sürûrî
Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, s. 115; Türbenin
sağ köşesinde: ~ İbrahim Hakkı Konyalı,
Erzurum Tarihi, s. 413.

p̂ ÉpH s’pG nIsƒobn’ oˆG nAÉn°T Éne

Mâ şâa'llâhu lâ-kuvvete illâ bi'llâhi (A.)

Allah dilemiş de olmuş, güç yalnız Al-
lah iledir. (Kehf, 18/39).

Levha, 27: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri;... bu duâyı
okuya: ~ Arif Pamuk, Resûlü'llâh'ın Di-
linden Dualar, s. 231; Kitâbe: ~ Büyük
Selimiye Camii, Mihrab Üstü, Üsküdar;
Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Hattatlar, s. 88; ~ nazmını oku-
mak...Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Târihi,
1.Kısım, s. 58.

n∑pôrμo°T s≥nM n∑Énfrônμn°T Éne

Mâ-şekernâke hakka şükrike (A.)

Sana, şanına yakışır şekilde şükrede-
medik.

~ müeddâsınca...Süleyman Habib, Menâ-
kıb-ı Abdülkadir Geylâni, s. 127.

mäohÉnØnJ røpe pø%ªrMsôdG p≥r∏nN ≈_a i%ônJ Éne

Mâ-terâ fî halkı'r-rahmâni min te-
fâvütin (A.)

Allah'ın yaratmasında bir aykırılık, uy-
gunsuzluk görmezsin. (Mülk, 67/3)

~ ma'nâ-sı melhûz olunur. Ahmed b. Meh-
med Emin, Âmentü Şerhi, s. 50.

m≥j_ón°U røpe nônªo©pd t≥nërdG n∑nônJ Éne

Mâ-tereke'l-hakku li-ömere min sa-
dîkın (A.)

Doğru sözlülük, Ömer'i arkadaşsız bı-
raktı.
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Hz.Ömer Efendimiz: ~ Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 1/59; Hadis-
te gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-i
Erba'în Tercümesi, s. 89;...mazhar-ı sırr-ı:
~ olduğundan...Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 8/199; ~ sırrını tahkîk eyle-
mekle... Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târi-
hi, 2/80; ~ fehvâsı üzere...Karaçelebizâde
Abdülaziz Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr,
s. 159.

Év°ünf p•hoôr°ûnªrdÉnc kInOÉnY oÜƒo∏r£nªrdnG

el-Matlûbü âdeten ke'l-meşrûtı nas-
san (A.)

Âdet olarak istenilen (var olan), nas-
san şart kılınmış (ayet ve hadislerle
şarta bağlanmış) gibidir.

~ kâidesi hükmünce...Süleyman Hasbî,
Tafsîl, s. 182.

oás°UÉnîrdG oôpμræoJn’nh oáseÉn©rdG o¬ocpQróoJ Éne

Mâ tüdrikühü'l-âmmetü ve lâ-tün-
kiru'l-hâssatü (A.)

(Güzel söz), halkın kolaylıkla anladığı,
aydınların beğenmemezlik edemediği
sözdür.

...âlimler makbul söz hakkında: ~ derler.
Nizâmeddin Şâmî, Zafernâme, s. 12.

nÖn°ùnàrMpG s’pG kÓr°†nan’nh kÓr≤nY lónMnG n≈pJhoG Éne

p¬pbrRpQ røpe p¬r«n∏nY

Mâ-ûtiye ahadün aklen ve lâ fazlen
illâ ihtesebe aleyhi min rızkıhî (A.)

Akıl ve erdem verilen her insana, mut-
laka rızkı da verilmiştir.

~ hadisi mâ-sadakınca...Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/171.

oâj_PhoG Éne nπrãpe w≈pÑnf nipPhoG Éne

Mâ-üziye nebiyyün misle mâ ûzitü (A.)

Hiçbir peygamber benim kadar eziyet
çekmedi.

...ol hazret buyurmuştur: ~ Fuzûlî, Hadî-
katü's-su'adâ, s. 13;...Muhammed Musta-
fa: ~ buyurdular. Bursalı İsmail Hakkı, Di-
van, s. 3.

ÉngpQnón≤pH oQsón≤nàoj pInQhoôs°†∏pd ní«_HoG Éne

Mâ übîha li'z-zarûreti yütekadderü
bi-kaderihâ (A.)

Zorunluluk yüzünden helâl kılınan şey,
miktarına göre değerlendirilir.

Bu kâide: ~ diye mezkürdür. Ömer Nasu-
hi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-
ı Fıkhıyye Kamûsu, 1/262.

pâu«nªrdG nøpe nƒo¡na u≈nërdG nøpe n≈pærHoG Éne

Mâ übniye mine'l-hayyi fe-hüve mi-
ne'l-meyyiti (A.)

Diriden çıkan, ölüden çıkan (gibi) pis
olur.

Peygamber eyitti: ~ Muzaffer Akkuş, Ki-
tâb-ı Gunyâ, s. 354.

Ék«paÉn°U o™pLrônH sºoK oQsónμoj oAÉnªrdnG

el-Mâü yükedderu sümme yerci'u
sâfiyen (A.)

Bulandırılan su, sonra eski temiz hali-
ne döner.
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...denilen: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan
Dîbâceleri, s. 212.

o¬nd nÜpôo°T Énªpd nΩnõrenR oAÉne

Mâü zemzeme li-mâ şüribe lehû (A.)

Zemzem suyu ne maksatla içilirse ona
şifadır.

Hadiste: ~ Mehmed Zihnî, Nimetü'l-İs-
lâm, s. 638; Resûl-i Ekrem: ~ İmâm-ı Ga-
zâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/735.

mAGnO uπoc røpe lAÉnØp°T nΩnõrenR oAÉne

Mâü zemzeme şifâün min külli dâin (A.)

Zemzem suyu (ihlâsla içilirse) her der-
de devadır.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/962; Hadis: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 86.

(rπnH) røpμ%dnh pÇÉnªn°Sn’nh ≈°_VrQnG ≈_æn©n°Snh Éne

pøperDƒoªrdnG i_órÑnY oÖr∏nb ≈_æn©n°Snh

Mâ-vese'anî arzî ve lâ-semâî ve lâ-
kin (bel) vese'anî kaybü abdî el-
mü'mini (A.)

Ben, yerime ve göğüme sığmam; ama
mümin kulumun gönlüne sığarım.

~ Osman Ergun, Balıkesirli Abdülaziz
Mecdi Tolun, s. 256;...hadiste gelir: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî,
2/264; ~ mefhûmu zâhirdir. Ömer b. Meh-
med, Nûrü'l-hüdâ, s. 145; Hadiste buyu-
rulur: ~ Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hi-
kem Tercüme ve Şerhi, 3/2, ~ ma'nâ-sını,
Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih De-
yimleri ve Terimleri Sözlüğü, 3/2.

ô G s’pG o¬n∏j_hrCÉnJ oºn∏r©nj Éne

Mâ-ya'lemü te'vîlehû illa'llâhu (A.)

Onun (müteşâbih âyetlerin=mecazî
manaya elverişli âyetlerin) yorumunu
Allah'tan başka kimse bilmez. (Âl-i
İmrân, 3/7).

~ demişlerdir. Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 3/1731.

ló«_ànY lÖ«_bnQ p¬rjnónd s’pG m∫rƒnb røpe oßpØr∏nj Éne

Mâ-yelfizu min kavlin illâ ledeyhi
rakîbün atîdün (A.)

(İnsan), hiçbir söz söylemez ki yanın-
da (onu) gözetleyen, dediklerini yazan
(bir melek) hazır bulunmasın! (Kaf,
50/18).

~ fehvâsınca...Mevlânâ Kemâl, Mev-
zû'âtü'l-ulûm, s. 143; Şu âyet beyan edi-
yor: ~ Mehmed Şâkir, İrşâdü'l-gâfilîn, s.
86; ~ âyeti...Hayati Ülkü, İslâm Dini Akâ-
idi, s. 99; ~ âyetini okudu. Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kamûsu, 1/377; ~ âyeti... Ali İr-
fan (Eğribozlu), Mufassal Ahlâk-ı Mede-
nî, s. 328.

pπpaGƒsædÉpH s≈ndpG oÜsôn≤nànj i _órÑnY (n∫GnRÉne) o∫Gnõnj Éne

i_òsdG o¬n©rªn°S oâræoc o¬oàrÑnÑrMnG GnPpÉna o¬sÑpMoG ≈+ànM
o√nónjnh p¬pH oôp°ürÑoj i_òsdG o√nôn°ünHnh p¬pH o™nªr°ùnj

Én¡pH ≈ _°ûrªnj i _òsdG o¬n∏rLpQh p¬pH o¢ûp£rÑnj i_òsdG 
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Mâ yezâlü (mâ zâle) abdî yetekarra-
bu ileyye bi'n-nevâfili hattâ uhibbehû
fe-izâ ahbebtühû küntü sem'ahü'llezî
yesma'u bihî ve basarahü'llezî yübsı-
ru bihî ve yedehü'llezî yebtışü bihî ve
riclehü'llezî yemşî bihâ (A.)

Kulum, nafile ibadetlerle bana yaklaş-
maya devam ederse, nihayet onu seve-
rim, sevince de işiten kulağı, gören gö-
zü, tutan eli, yürüyen ayağı olurum.

...Kutsî Hadis: ~ Ali İpek, Vahdet-i Vü-
cûd, s. 91;...Kutsî Hadis: ~ Şerh-i Salâhî,
s. 55.

GnónªrMnG nánH rôoJ sºn°T røne ≈%∏nY GnPÉne

Én«pdGnƒnZ p¿ÉnesõdG inóne sºo°ûnjn’ r¿nG

Én¡sfnG rƒnd oÖpFÉn°üne s≈n∏nY râsÑo°U

Én«pdÉn«nd n¿rôp°U pΩÉsjn’rG ≈n∏nY râsÑ°oU

Mâzâ alâ men şemme türbete ahmedâ
En lâ-yeşümme mede'z-zamâni gavâliyâ
Subbet aleyye mesâibü lev ennehâ
Subbet ale'l-eyyâmi sırne leyâliyâ (A.)

Ahmed'in toprağını koklayanın, sonsu-
za dek güzel koku koklama isteği kal-
maz. Başıma belâlar geldi, bunlar gün-
düzlerin başına gelseydi, (dayanamaz,
derhal) geceye dönerdi.

Hz.Fâtıma: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, As-
hâb-ı Kirâm, s. 15; Fâtımetü'z-zehrâ vâli-
demiz: ~ Giritli Sırrî, Ârâü'l-milel, 1/35;
Hz.Fâtıma: ~ Hacı Reşid Paşa, Dîn-i Mü-
bîn-i İslâm, 1/113; Hz.Fâtıma şu nazmı
söyledi: ~ Mehmed Şâkir, İrşâdü'l-gâfi-
lîn, s. 167; Fâtıma anamız şöyle cevap
verdi: ~ M.Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr,
1/104.

≈%¨nWÉnenh oôn°ünÑrdG nÆGnR Éne

Mâ-zâga'l-basaru ve mâ-tagâ (A.)

(Muhammed'in) göz(ü) şaşmadı ve sı-
nırı aşmadı. (Necm, 53/17).

Hâk-i ravzân tûtıyâ-yı kuhl-i: ~ Şeyh Selâ-
mî, Divan, s. 163;...bâğ-ı: ~ Mehmed
Memduh Paşa, Divân-ı Eş'âr, s. 35; ~ sır-
rı zuhûr eder. Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hu'l-Mesnevî, 1/19; 01 nergis-i bâğ-ı: ~
Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde Na't, s.
42; Allahu Ta'âlâ dedi: ~ Ali Şîr Nevâyî,
Nesâyimü'l-mahabbe, s. 57.

pπpaGnƒsædÉpH s≈ndpG oÜsôn≤nànj i _órÑnY (o∫Gnõnj Éne) n∫GnR Éne

i_òsdG o¬n©rªn°S oâræoc o¬oàrÑnÑrMnG GnPpÉna o¬sÑpMoG ≈+ànM
o√nónjnh p¬pH oôp°ürÑoj i_òsdG o√nôn°ünHnh p¬pH o™nªr°ùnj

Én¡pH ≈ _°ûrªnj i_òsdG o¬n∏rLpQnh p¬pH o¢ûp£rÑnj i_òsdG 

Mâ zâle (mâ yezâlü) abdî yetekarrabu
ileyye bi'n-nevâfili hattâ uhibbehû fe-
izâ ahbebtühû küntü sem'ahü'llezî
yesma'u bihî ve basarahü'llezî yübsı-
ru bihî ve yedehü'llezî yebtışu bihî ve
riclehü'llezî yemşî bihâ (A.)

Kulum, nafile ibadetlerle bana yaklaş-
maya devam ederse, nihayet onu seve-
rim, sevince de işiten kulağı, gören gö-
zü, tutan eli, yürüyen ayağı olurum.

...Kutsî Hadis: ~ Şerh-i Salâhî, s.
55;...Kutsî Hadis: ~ Ali İpek, Vahdet-i Vü-
cûd, s. 91.

oôn¶ræoj n’ oπnÑr≤nàr°ùoªrdGnh oôncròojn’ ≈ _°VÉnªrdnG

oônÑnàr¨oj n’ o∫ÉnërdGnh
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el-Mâzî lâ-yüzkeru ve'l-müstakbelü
lâ-yünzaru ve'l-hâlü lâ-yugteberu (A.)

Geçmiş zaman anılmaz (unutulur), ge-
lecek zamana bakılmaz, şimdiki zama-
nın ise kıymeti bilinmez.

~ kavliyle âmil olurlar. Sarı Abdullah
Efendi, Semerâtü'l-fu'âd, s. 69; ~ dahi de-
mişlerdir. Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fünûn,
s. 193.

o√nôr«nZ oºp∏r¶njn’ oΩƒo∏r¶nªrdnG

el-Mazlûmü lâ-yezlimü gayrahû (A.)

Haksızlık edilen, başkasına haksızlık
edemez.

~ kâidesi hükmünce...Süleyman Hasbî
Efendi, Tafsîl, s. 59.

pôrØoμrdG ≈ndpG o¥ƒo°ùnJ ≈ _°UÉn©nªrdnG

el-Me'âsî tesûku ile'l-küfri (A.)

Günahlar (insanı) küfre götürür.

Nitekim derler: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 79.

lóp°SÉna póp°SÉnØrdG ≈n∏nY t≈pærÑnªrdnG

el-Mebniyyü ale'l-fâsidi fâsidün (A.)

Yanlış üzere kurulan yanlıştır.

~ hükmünce...Büyük Haydar Efendi,
Usûl-i Fıkıh Dersleri, s. 518; ~ Ahmed
Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 11/143.

(päÉnfÉnen’rÉpH) pánfÉnen’rÉpH o¢ùpdÉnénªrdnG

el-Mecâlisü bi'l-emâneti (bi'l-emâ-
nâti) (A.)

Toplantı yerleri, güvenilir yerlerdir.
(Toplantılarda geçen sözler emanetler-
dir; gizli tutulur, yalancılara sızdırıl-
mazlar.)

~ Nâbî, Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 4;
Peygamber buyurdu: ~ Hasan Aksoy,
Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Ter-
cümesi, s. 63;...şu hadisler okunur: ~ İbra-
him Hakkı Konyalı, Konya Tarihi, s. 847;
...sülüs hetle: ~ İsmail Hakkı Uzunçarşılı,
Kitâbeler, s. 110; ~ Râşid Efendi, Tevâ-
rîh-i Enbiyâ, s. 449.

pΩnÓnμrdG o¿ƒo°üoM pΩGnôpμrdG o¢ùpdÉnéne

Mecâlisü'l-kirâmi husûnü'l-kelâmi (A.)

Büyük insanların toplantı yerleri, sö-
zün korunduğu yerlerdir.

~ ma'nâ-yı latîfi, Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 197;
Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
111; ~ ma'nâ-yı âlîsi, Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 75.

pán≤«_≤nërdG oInôn£rænb oRÉnénªrdnG

el-Mecâzü kantaratü'l-hakîkati (A.)

Mecaz, hakikatin köprüsüdür.

~ cümlesi...E.J.W. Gıbb, Osmanlı Şiiri Tâ-
rihi, s. 20; ~ diye bir söz vardır. Tahir Ol-
gun, Mesnevî Dersleri, s. 130; ~ mübtegâ-
sınca...
Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s.
212; ~ sözüne göre... Fuat Köprülü, Türk
Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, s. 152; ~
sevdâları nümâyân...Mustafa İsen, Kün-
hü'l-ahbârın Tezkire Kısmı, s. 200.

pºn∏n≤r∏pd oórénªrdG n¢ùr«nd p∞r«s°ù∏pd oórénªrdnG

el-Mecdü li's-seyfi leyse'l-mecdü li'l-
kalemi (A.)
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Şeref (üstünlük), kılıcındır, kalemin de-
ğil.

~ derlermiş. Ezuzziya Tevfik, Nümûne-i
Edebiyât-ı Osmaniye, s. 397.

pásænérdG oán°VrhnQ pºr∏p©rdG o¢ùp∏réne

(pásænérdG p¢VÉnjpQ røpe lán°VrhnQ)

Meclisü'l-ilmi ravzatü'l-cenneti (rav-
zatün min rıyâzı'l-cenneti) (A.)

İlim meclisi cennet bahçesi (cennet
bahçelerinden bir bahçe)dir.

Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
108; ~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadred-
din Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 191; ~
ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-Mev-
sûme, s. 74; ~ Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, s. 60; Hz. Ali: ~ Hüse-
yin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 2/315.

pørjnôrënÑrdG o™nªréne

Mecma'u'l-bahreyni (A.)

İki denizin birleştiği yer. (Kehf,
18/60).

Onun kabr-i şerîfi: ~ olmuştur. Molla Mu-
râd, Divan, s. 33; Bu iki sıfatı nefsinde
toplayan: ~ Nizâmeddin Şâmî, Zafernâ-
me, s. 9; ~ ifâdesinden...Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 5/325; 01: ~
olur. Aziz Mahmud Hüdâyî, Divan, s.
115.

sónërdG oÖpLƒojn’ oΩƒo¡rØnªrdnG

el-Mefhûmu lâ-yûcibü'l-hadde (A.)

Suç isnadı ifade eden kavram, had (şe-
riatçe verilen ceza) gerektirmez.

Bu kâide: ~ diye yazılmıştır. Hukûk-ı İslâ-
miyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu,
1/298.

rónfnR ≈ _e rºn¡nH r∫pO ÉsenG âr°ù«_f ipõ«_¸ r¢ùnμne

Meges çîzî nîst ammâ dil be-hem mî-
zened (F.)

Sinek bir şey (pis) değil, ama mide bu-
landırır.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/176.

pásænérdG p∫ÉnªrYnG røpe p¥nÓrNn’rG oΩpQÉnμne

Mekârimü'l-ahlâkı min a'mâli'l-
cenneti (A.)

İyi ahlâk, cennetin (iyi) işlerindendir.

Ulu Peygamberimiz: ~ Osman Pazarlı, İs-
lâm'da Ahlâk, s. 72.

¬n°û«_> ∫rõngh oÆhoQoO oh ¢ûrëna røoμne

¬n°û«_J rQÉn¡rfpR rOƒoN pinÉ>rônH r¿nõne

Me-kün fahş u dürûg u hezl pîşe
Me-zen ber-pâ-yı hûd zinhâr tîşe (F.)

Sövmeyi, yalanı, alay etmeyi huy edin-
me;baltayı asla kendi ayağına vurma!

...gıybet dahi kabâyih-i zünûd ve fevâhiş-
i uyûptandır: ~ Osmanzâde Ahmed Tâib
Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s. 51.

rπpWÉnH uønX r∑nórfnÉnH Gnôr°ùnc røoμne

rOnQÉn«nf r¿Énª«_°ûn>ÉnJ rânHƒo≤oY

Me-kün kesrâ be-endek zann-ı bâtıl
Ukûbet tâ peşîmân ne-y-âred (F.)
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Kimse hakkında, azda olsa kötü fikir
besleme ki sonunda pişman olmaya-
sın.

...gıybet dahi kabâyih-i uyûbdandır: ~ Os-
manzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ah-
medî, s. 51.

∞r«nMh o¢Sƒo°ùoaÉnH r™pjÉn°V (ârbnh) ôrªoY røoμne

∞r«n°S oârbnƒrdnGh oâr°Snõj_õnY rân°Urôpa ¬pc

Me-kün ömr (vakt) zâyi' bâ-füsûs ü hayf
Ki fırsat azîzest ü el-vaktü seyf (F.)

Ömrü (vakti), ah vah ile geçirme; çün-
kü fırsat değerlidir, zaman kılıç gibidir
(çabuk geçer).

Beyit: ~ Nizâmeddin Şâmî, Zafernâme, s.
60; Tâhsîl-i ilme rağbetleri olduğu görü-
lür: ~ Ali Rıza, Mecâmi'u'l-mehâsin, s. 6;
Beyit: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 2/366; Beyit: ~ Abdünnâfî
Efendi, Müntehebât-ı Nâfi 'a, s. 11.

i%ƒn¡rdG n™nÑsJG pøne ≈ %∏nY oΩnÓnªrdnG

i%óo¡dG n™nÑsJG pøne ≈%∏nY oΩnÓs°ùdGnh

el-Melâmü alâ meni'ttebe'a'l-hevâ
Ve's-selâmü alâ meni'ttebe'a'l-hüdâ (A.)

Nefsin keyfi isteklerine uyanlara yer-
gi, doğru yolda gidenlere selâm (övgü)
olsun!

Meslek-i âli ittiba' edenler aşağıdır: ~ Be-
diuzzaman Said Nursi, Münâzarât, s. 78.

pΩuón≤nàoªr∏pd s’pG oπr°†nØrdGÉne

Me'l-fazlü illâ li'l-mütekaddimi (A.)

Üstünlük, ancak önde gidenindir.

~ sırrı zâhir olur. Bursalı İsmail Hakkı,
Halîliye, s. 8.

uónμrdG pÜGnƒnK nârënJs’pG tõp©rdÉne

Me'l-izzü illâ tahte sevâbi'l-keddi (A.)

Erdem, ancak güçlüklere katlanmakla
elde edilir. (Emeksiz yemek olmaz.)

~ mazmûnunu...Seyyid Mehmed Nüzhet,
Mugni'l-kitâb, s. 6.

m•ƒod pΩrƒnb pπnªn©pH nπpªnY røne l¿ƒo©r∏ne

Mel'ûnün men amile bi-ameli kavmi
lûtın (A.)

Lût kavminin (kötü) işini işleyen (oğ-
lancılık yapan) lânetlenmiştir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 186.

nÜpònc røne l¿ƒo©r∏ne l¿ƒo©r∏ne

Mel'ûnün mel'ûnün men kezibe (A.)

Yalancıya, lânet olsun, lânet olsun!

Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 4/76.

pèrfnôr£s°ûdÉpH nÖp©nd røne l¿ƒo©r∏ne

Mel'ûnün men la'ibe bi'ş-şatranci (A.)

Satranç oynayan lânetlenmiştir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 108.

lQhoòr©ne oQƒoerCÉnªrdnG

el-Me'mûru ma'zûrun (A.)
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Memur mazurdur.

Buyurmuşlar ki: ~ Tahir Üzgör, Türkçe
Divan Dîbâceleri, s. 106; ~ Sehî Bey, Di-
van, s. 6;...ma'a'l-kerâhe mahkûm-ı kazı-
ye-i: ~ göstermiştir. Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 8/180; ~ fehvâsınca...Na-
îmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
6/299; Buyurmuşlar ki: ~ Necâtî Bey, Di-
van, s. 41.

lQƒoÑréne oQƒoerCÉnªrdnG

el-Me'mûru mecbûrun (A.)

Memur mecburdur.

~ ma'nâ'sını iş'âren...Naîmâ Mustafa
Efendi, Naîmâ Târihi, 2/125.

nOÉncrhnG nAÉn£rNnG nπpénY røne

Men acile ahta'e ev kâde (A.)

Acele eden yanılır veya yanılgıya yak-
laşır.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 111.

s∫nP nπpénY røne

Men acile zelle (A.)

Acele eden yanılır.

~ Ahmed Ali Sipihr, Kelimât-ı Kassâr, s.
57.

o√oQrónb nOGnR n∫nónY røne

Men adele zâde kadruhû (A.)

Adil olanın değeri artar.

~ nassını fikir edip...Gelibolulu Âlî Efen-
di, Künhü'l-ahbâr, 3/65.

o¬rænY oˆG ≈nØnY pInQróo≤rdG nóræpY ≈%ØnY røne

pInôr°ùo©rdG nΩrƒnj

Men afâ inde'l-kudreti afa'llâhu an-
hu yevme'l-usreti (A.)

Kuvvet elinde iken bağışlayanı, Allah
da kıyamet gününde bağışlar.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Ramazanoğlu
Mahmut Sami, Musâhabe, 4/97; ~ kelâm-
ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/519; ~ buyurmuşlardır. Defterdâr Sa-
rı Mehmed Paşa, Devlet Adamlarına
Öğütler, s. 33; Hadis: ~ Muhammed Esat
Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 140; ~ hadisi...Eğ-
ribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Mede-
nî, s. 315.

Ék©«_ªnL n¢SÉsædG Én«rMnG ÉnªsfnÉnμna ÉngÉn«rMnG røne

Men ahyâhâ fe-ke-ennemâ ahye'n-
nâse cemî'an (A.)

Kim (bir canı) diriltirse, bütün insanla-
rı diriltmiş gibi olur. (Mâide, 5/32).

Cenâb-ı Hak. ~ buyuruyor. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 2/304.

Énªo¡s≤nY rón≤na p¬rjnópdGnh n¿nõrMnG røne

Men ahzene vâlideyhi fe-kad akka-
hümâ (A.)

Anne ve babasını üzen kimse, onlara
isyan etmiş sayılır.

~ hadisiyle...Eğribozlu Ali İrfan, Mufas-
sal Ahlâk-ı Medenî, s. 275.

o√oóndnh o¬s≤nY o√ÉnHnG s≥nY røne

Men akka ebâhu akkahû veledühû (A.)

618

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



Kim babasına isyan ederse, oğlu da
ona isyan eder.

...kütüb-i kelâmiyede tahrir olduğu üzere:
~ Okçuzâde Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-ha-
dis, s. 47.

pánª%«p≤rdG nΩrƒnj nºpérdoG o¬nªnànμna Ékªr∏pY nºp∏nY røne

pQÉsædG nøpe mΩÉnép∏pH

Men alime ilmen fe-ketemehû ülci-
me yevme'l-kıyâmeti bi-licâmin mi-
ne'n-nârı (A.)

Bildiğini gizleyen kimse kıyamet günü
ateşten bir gem ile gemlenir.

~ hadisiyle...Beyânü'l-hak(gazete),
7/2961.

GkórÑnY ≈ _fnôs«n°U rón≤na Éka rônM ≈_ænªs∏nY røne

Men allemenî harfen fe-kad sayye-
ranî abden (A.)

Bana bir harf öğretenin kölesi olurum.

Levha: ~ Mustafa Uğur Derman, Hattat
Hacı Ârifler, s. 2; ~ hadisi... Sehi Bey,
Tezkire, s. 21; ~ ibaresiyle...Ziver Paşa,
Divan ve Münşeât, s. 379; ~ Hâfız Hüse-
yin Ayvansarâyî, Hadîkatü'l-cevâmi',
1/76; Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal
İnal, Son Hattatlar, 95.

o¬oeƒoªog rândÉnW o¬oªnªpg râs∏nY røne

Men allet himemühû tâlet hümûmü-
hû (A.)

Yüce ideal sahiplerinin kaygıları uzun
sürer.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, 1/195.

pQnónμrdG nøpe nøpenG pQnón≤rdÉpH nøneBG røne

Men âmene bi'l-kaderi emine mi-
ne'l-kederi (A.)

Kadere inanan kederden kurtulur.

Levha: ~ Muammer Ülker, Türk Hat Sa-
natı, s. 241; ~ sırrını anla.
Bediuzzaman Said Nursi, İman ve Küfür
Müvâzenesi, s. 137; ~ levhası çok güzel-
dir. İbrahim Hakkı Konyalı, Üsküdar Tari-
hi, 1/307; ~ nazmı...Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 211.

nônØnc rón≤na pΩƒoétædÉpH nøneBG røne

Men âmene bi'n-nücûmi fe-kad ke-
fere (A.)

Yıldızlara inanan, kuşkusuz kâfir olur.

...ve nebi: ~ Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fü-
nûn, s. 226; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, s. 4/482.

oˆG (o¬nKnQrhnG) o¬nKnQnh nºp∏nY ÉnªpH nπpªnY røne

rºn∏r©nj rºnd Éne nºr∏pY

Men amile bi-mâ alime veresehu (ev-
resehu)'llâhu ilme mâ lem-ya'lem (A.)

Bildiğini uygulayan kimseye, Allah
bilmediğini bildirir.

~ vefkınca...Mehmed Kemaleddin, Şerh-i
Virdü's-Settâr, s. 79;...hadiste gelir: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Kenz-i Mahfî, s. 59;
...Efendimiz: ~ buyururlar. Hâfız Ahmed
Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 1/37;
~ ile...Okçuzâde Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-
hadis, s. 70; ~ vetiresi üzere...Ahmed
Âsım (Mütercim), Kâmus Tercümesi,
2/633.
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nΩpónf rón≤na p¬pjrCGnôpH nπpªnY røne

Men amile bi-re'yihî fe-kad nedime (A.)

Kendi görüşüne göre (ayet ve hadise
dayanmadan) iş yapan kimse pişman
olur.

İmâm-ı Yusuf'un yüzüğünde (mühründe)
bulunan yazı: ~ Dukakınzâde Yahya Bey,
Şâh u Gedâ, s. 9.

Én¡r«n∏n©na nAÉn°SnG rønenh p¬p°ùrØnæp∏na ÉkëpdÉn°U nπpªnY røne

Men amile sâlihan fe-li-nefsihî ve
men esâ'e fe-aleyhâ (A.)

Kim iyi bir iş yaparsa yararı kendisine-
dir, kim kötülük yaparsa zararı kendi-
sinedir. (Fussilet, 41/46).

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/475; ~ Hasan Tevfik Efen-
di, Ravza-i Muhâvere, s. 137;...vuzuha
peyveste oldu: ~ İmâm-ı Rabbânî, Mektû-
bât Tercümesi, 1/95; ~ feryâd ve...İsmâil
Hakkı Uzunçarşılı, Mithat Paşa ve Tâif
Mahkumları, s. 101; Allah buyurur: ~ Fe-
ridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-
ı Selâtîn, 1/27.

p¬pH nõréoj kAƒo°S (rπnªr©nj) nπpªnY røne

Men amile (ya'mel) sû'en yücze bihî (A.)

Kötülük yapan, cezasını çeker. (Nisâ,
4/123).

~ Bu amelin cezası...Orhan Şâik Gökyay,
Kâtib Çelebi, s. 12.

p̂ G pôr«nZ rønY n¢ûnMrƒnàr°SpG pˆÉpH n¢ùnfBG røne

Men ânese bi'llâhi istevhaşe an gay-
ri'llâhi (A.)

Allah'a yakınlığı elde eden kimse, Al-
lah'tan başka şeylere uzak olur.

~ Mehmed Ali Ziyaeddin, Mecmû'atü'l-
cevâhir, s. 80.

o¬ofÉn°ùpd sπnc nˆG n±nônY røne

Men arefa'llâhe kelle lisânühû (A.)

Allah'ı bilen dilini tutar.

Zîrâ demişlerdir: ~ Necla Pekolcay-E.Se-
vim, Yunus Emre Şerhleri, s. 171; ~ hadi-
sine işârettir. Mehmed Veled Çelebi, Hay-
ru'l-kelâm, s. 30;...ber- mazmûn-ı: ~
Ömer b. Mehmed, Nûru'l-hüdâ, s.
260;...cehl ve hayret efzun olur: ~ Meh-
med Ma'sum, Mektûbât Tercümesi, 3/35;
~ kavline mazhar oldular. Ankaralı İsmail
Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 267.

lÅr°nT p¬r«n∏nY ≈%Ørînjn’ nˆG n±nônY røne

Men arefa'llâhe lâ-yahfâ aleyhi
şey'ün (A.)

Allah'ı bilene gizli bir şey kalmaz.

Hz.Üveys buyurur: ~ Vâhidî, Cenânü'l-
cinân, s. 99.

o¬ofÉn°ùpd n∫ÉnW nˆG n±nônY røne

Men arefa'llâhe tâle lisânühû (A.)

Allah'ı bilenin dili (irşat için) çözülür.

...irşad hâlinde inhilâl-ı ukde vakı' olup: ~
Necla Pekolcay, Emine Sevim, Yunus Em-
re Şerhleri, s. 171;...haberde gelir: ~ Bur-
salı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 1/106;
Resûl-i Ekrem buyurmuş: ~ Mehmed Sa-
id, Behcetü'l-esrâr, s. 117.

rºpgpôrμne røpe nøpenG mΩrƒnb n¿Én°ùpd n±nônY røne
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Men arefe lisâne kavmin emine min
mekrihim (A.)

Bir milletin dilini bilen, o milletin hi-
lesinden korunur.

~ dakıkasına riâyet...Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 1/74; ~ hadisi...Ahmed
Hamdi Akseki, Âlem-i İslâm ve İngiliz
Misyonerleri, s. 18.

o¬sHnQ n±nônY rón≤na o¬n°ùrØnf n±nônY røne

Men arefe nefsehû fe-kad arefe rab-
behû (A.)

Kendini bilen Rabb'ini bilir.

Ke-mâ kâle Ali: ~ diye buyurur, Necla Pe-
kolcay, E.Sevim, Yunus Emre Şerhleri, s.
83; ~ mazmûnu üzere...Evliya Çelebi, Se-
yahatnâme, 1/492;
~ denilmiştir. Mehmet Zeki Pakalın, Os-
manlı Tarih Deyimleri ve Tercümeleri
Sözlüğü, 2/408;...haberde: ~ vârid olmuş-
tur. Erzurumlu İbrahim Hakkı, Marifetnâ-
me, s. 207;...Peygamber: ~ buyurmuştur.
M.Kemal Pilavoğlu, Muhyiddin Arabi, s.
50.

rânfÉng pQnón≤rdG ≈pa pˆGsôp°S n±nônY røne

oÖpFÉn°ünªrdG p¬r«n∏nY

Men arefe sırra'llâhi fi'l-kaderi hâ-
net aleyhi'l-mesâibü (A.)

Kaderde ki ilâhî sırrı bilene, belâlar ko-
lay gelir.

Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 1/89.

r¿Énªr°ùj_QhoG rºnjƒoc ≈ _e r¿Énªr°SBG røne

Men âsmân mî-gûyem ô rîsmân (F.)

Ben gök (sap) diyorum, o ip diyor.
(Ben ciddi söylüyorum, o saçma sapan
konuşuyor.)

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/79.

näÉne n¢TÉnY røne

Men âşe mâte (A.)

Yaşayan ölür.

~ Ahmed Ali Sipihr, Kelimât-ı Kassâr, s.
64.

Gkó«_¡n°T näÉne rón≤na Gkó«_©n°S n¢TÉnY røne

Men âşe sa'îden fe-kad mâte şehîden (A.)

Mutlu yaşayan şehit (mutlu) olarak
ölür.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/260; ~ Naîmâ Mustafa
Efendi, Naîmâ Târihi, 3/90; ~ Hayrullah
Efendi,Osmanlı Târihi, 17/46.

näÉnªna (nºnàncnh) nºnànμna (s∞nYnh) s∞n©na n≥p°ûnY røne

(ló«_¡n°T nƒo¡na) Gkó«_¡n°T näÉne rón≤na (näÉne sºoK)n 

Men aşıka fe-affe (ve affe) fe-keteme
(ve keteme) fe-mâte (sümme mâte)
fe-kad mâte şehîden (fe-hüve şehî-
dün) (A.)

Âşık olduğu hâlde namuslu yaşayan,
aşkını gizli tutan ve bu durumda ölen
kimse şehit olarak ölür (şehittir).

Resûl-i Ekrem buyurmuştur: ~ İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/235;...hadis-
te gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-
Mesnevî, 1/38; 
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~ ya'ni...İbn-i Ferişteh, Aşknâme, s. 37;
Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 200; İmâm-ı Süyûtî: ~ hadisini
nakleder. Tahir Olgun, Mesnevî Dersleri,
s. 129.

pˆp n¢†n¨rHnGnh pˆp sÖnMnGnh pˆp n™nænenh pˆp ≈%£rYnG røne

o¬nfÉnÁ_G nπnªrμnàr°SG pón≤na

Men a'tâ li'llâhi ve mene'a li'llâhi ve
ehabbe li'llâhi ve ebgaza li'llâhi fe-
kadi'stekmele îmânehû (A.)

Allah için veren, Allah için engel olan,
Allah için seven, Allah için sevmeyen
kişi, kuşkusuz imanını olgunlaştırmış
olur.

~ olur ol kimse...Nâbî, Hadîs-i Erba'în
Tercümesi, s. 1.

o¬ofnƒrNpG nôoãnc o¬ofÉn°ùpd nÜoònY røne

Men azübe lisânühû kesüre ihvânü-
hû (A.)

Dili tatlı olanın dostları çok olur.

Peygamberimiz buyurmuşlardır: ~ Sezâ-
yî, Mektûbât, s. 8; ~ hoş makâl ol...Ah-
med Cevdet Paşa, Tercüme-i Sad-kelime-i
imam Ali, s. 8; Tat: ~ Hüseyin Kâzım Kad-
ri, Türk Lügati, 3/378; Hz. Ali: ~ İbrahim
Fahreddin Çelebi, Şemmetü'l-esrâr, s.
133.

sõnH sõnY røne

Men azze bezze (A.)

Yükselen yıpranır.

~ Mehmet Kaplan ve diğerleri, Yeni Türk
Edebiyatı Antolojisi, 1/507.

nΩnósædG o¬n©nbrhnG nºnànc ÉnªpH nìÉnH røne

Men bâha bi-mâ keteme ev-
ka'ahü'n-nedeme (A.)

Sırrını yayan pişman olur.

...ilk sahifede şu ibareler yer alır: ~ Türk
Dili ve Edebiyatı Dergisi, 31 Aralık 1973.

näÉnH p∫nÓnërdG pÖn∏nW røpe k’Énc näÉnH røne

o¬nd GkQƒoØr¨ne

Men bâte kâlen min talebi'l-helâli
bâte magfûren lehû (A.)

Helâl rızık uğrunda yorulup yatan kişi,
bağışlanmış olarak uyur.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
67.

p¬pdƒo°SnQnh pˆÉpH ≈%drhnG nƒo¡na pΩnÓs°ùdÉpH nCGnónH røne

Men Bede'e bi's-selâmi fe-hüve evlâ
bi'llâhi ve resûlihî (A.)

(Konuşmaya) selâm ile başlayan, Al-
lah ve Resûlü katında daha üstündür.

Efendimiz: ~ Sâdık Vicdânî, Hitâbiyât, s.
42.

ô G ≈%ænH (pˆp Gkópér°ùne) Gkópér°ùne pˆp ≈%ænH røne

pásænérdG ≈pa Ékàr«nH o¬nd

Men benâ li'llâhi mesciden (mesci-
den li'llâhi) bena'llâhu lehû beyten
fi'l-cenneti (A.)

Allah rızası için mescit yapana, Allah
cennette ev yapar (verir).
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Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 155; Peygamberimiz: ~ demiştir.
Nizameddin Şâmî, Zafernâme, s.
253...Sofa kapısının üstünde: ~ kitabesi
okunur. İbrahim Hakkı Konyalı, Üsküdar
Tarihi, 1/102: Kitâbe: ~ Büyük Selimiye
Camii, kapı üstü, Üsküdar; Resûlu'llâh
demiş: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk,
s. 107.

rΩnQGnO r¿ÉnL rôncnG rºnfBGrôob pA√nórænH røne

ΩnQÉnàrîoe pósªnëoe p√nQ p∑ÉnN røne

rΩnQÉnàrØoc rRnG r¢ùnc røj_G rõoL rónæoc πr≤nf rôncnG

rΩnQGnõ«_H rønîo°S r¿GnRnh hoRnG rΩnQGnõ« _H

Men bende-i kur'ânem eger cân dârem
Men hâk-i reh-i muhammed-i muhtârem
Eger nakl kuned cüz-în kes ez-güftârem
Bîzârem ez-ô ve'z-ân sühan bîzârem (F.)

Ben, sağ olduğum sürece Kur'an'ın kö-
lesiyim. Ben (Allah'ın) seçkin elçisi
Hz.Muhammed'in yolunun tozuyum.
Sözümden, bundan başkasını kim ak-
tarırsa, ben, ondan da o sözden de
üzüntü duyarım(uzağım).

Mevlânâ: ~ 1.Milletler arası Mevlânâ
Kongresi, s. 71; Mevlânâ: ~ Mahir iz, Ta-
savvuf, s. 213; Mevlânâ: ~ Abdullah Özte-
miz Hacıtahiroğlu, Hz.Peygambere Şiirler
Antolojisi, s. 18; Hz. Pîr: ~ Tahir Büyük-
körükçü, Mevlânâ ve Mesnevî, s. 30; Ni-
tekim kendisi: ~ buyurmuştur. Tahir Ol-
gun, Mesnevî Dersleri, s. 139.

rΩnóo°T √nórænH rΩnóo°T √nórænH rΩnóo°T √nórænH røne

rΩnóo°T √nórænμranGrôn°S rânerópînH √nórænH røne

rOnƒn°T rOÉn°T rOnƒn°T rOGnRBG ¬pc √nórænH rông

Ωnóo°T √nórænHGnôoJ ¬pc rºnfBGrRnGrOÉn°T røne

Men bende şüdem bende şüdem
bende şüdem
Men bende be-hidmet ser-efgende
şüdem
Her bende ki âzâd şeved şâd şeved
Men şâd ez-ânem ki tü-râ bende şü-
dem (F.)

Kul oldum ben, kul oldum ben, kul ol-
dum. Sana hizmette iki büklüm oldum.
Kullar, hür olunca mutlu olur; bense
sana kul olduğum için mutluyum.

Mevlânâ'nın: ~ M.Fethullah Gülen, Son-
suz Nûr, 2/240.

o√oóndnh o√sônH p¬rjnópdGnh sônH røne

Men berre vâlideyhi berre hû vele-
dühû (A.)

Anne ve babasına iyilik edene, çocuğu
iyilik eder.

...Feridun'un kelimât-i hikmet-nümûnun-
dandır ki: ~ Mehmed Şâhî (Okçuzâde),
Ahsenü'l-hadis, s. 47.

ô G o√nôn≤ranG nQnònH røne

Men bezere efkarahu'llâhu (A.)

Saçip savuranı Allah yoksullaştırır.

İktisat ve tevâzu': ~ Mahmut Sami Rama-
zanoğlu, Musâhabe, 5/45; Resûlü'llâh bu-
yurmuştur: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulû-
mi'd-dîn, 3/536; Resûlü'llâh: ~ Sürûrî
Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, s. 221.

nQÉsædG nπnNnO näÉnªna rπnÄr°ùnj rºn∏na n´ÉnL røne

Men câ'a fe-lem yes'el fe-mâte daha-
le'n-nâre (A.)
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Aç kaldığı hâlde, istemeyip acından
ölen kimse cehenneme girer.

Hz.Peygamber: ~ Hâfız Ahmed Mahir, el-
Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 2/350.

s∫nP p¬p°Vrôp©pH nOÉnL rønenh sπnL p¬pdÉnëpH nOÉnL røne

Men câde bi-mâlihî celle ve men câ-
de bi-ırzıhî zelle (A.)

Malıyla cömertlik eden yücelir, ırzıyla
cömertlik eden alçalır.

~ malıyla ...Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet,
s. 112.

rønenh Én¡pdÉnãrenG oôr°ûnY o¬n∏na pánæn°ùnërdÉpH nAÉnL røne

Én¡n∏rãpe s’pG i%õréojnÓna pánÄu«s°ùdÉpH nAÉnL

Men câ'e bi'l-haseneti fe-lehû aşru
emsâlihâ ve men câ'e bi's-seyyi'eti
fe-lâ-yüczâ illâ mislehâ (A.)

Kim iyilik ederse, ona o (iyiligi)nin on
katı vardır. Kim kötülük ederse, sadece
onun dengiyle cezalandırılır. (En'âm,
6/160).

~ âyetiyle...Osmanzâde Ahmed Tâib
Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s. 39; ~ âyeti
muktezâsınca... Mehmed Veled Çelebi,
Hayru'l-kelâm, s. 35; ~ nass-ı şerîfi üze-
re...Evliyâ Çelebi, Seyahatnâme, 7/126;...
mantûka-i: ~ Nergisî, Nihâlistân-ı İrem, s.
116;...Hak Ta'âlâ buyurdu: ~ Seyyid Nesî-
mî, Mukaddime, s. 38.

oásænérdG o¬nd nÖnLnh pˆG pπ«_Ñn°S ≈_a nóngÉnL røne

Men câhede fî sebîli'llâhi vecebe le-
hü'l-cennetü (A.)

Allah yolunda savaşan cennete girer.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 238.

lÖ«_°ünf móp¡nàréoe uπoμpdnh nónLnh sónL røne

n¥rRuôdG o™nærªnJ oánërÑt°üdnG

Men cedde vecede ve li-külli mücte-
hidin nasûbün es-subhatü tem-
ne'u'r-rızka (A.)

Çalışan bulur ve her çalışanın bir nasi-
bi vardır. Sabah uykusu rızka engel
olur.

Hadis: ~ Mehmed Şemseddin Günaltay,
Zulmetten Nûra, s. 94.

oπn¡rLnG p√pôr«nZ pQrón≤pH n¿Énc p¬p°ùrØnf pQrón≤pH nπn¡nL røne

Men cehele bi-kadri nefsihî kâne bi-
kadri gayrihî echelü (A.)

Kendi değerini bilmeyen, başkasının
değerini hiç bilmez.

~ ifâdesince... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/354.

GnõnZ rón≤na pˆG pπ«_Ñn°S ≈_a ÉkjpRÉnZ nõs¡nL røne

Men cehheze gâziyen fî sebîli'llâhi
fe-kad gazâ (A.)

Bir savaşçıyı, Allah rızası için donatan
kimse savaşmış sayılır.

~ hadisine binâen...M.Münir Aktepe,
Şam'dânîzâde Süleyman Efendi Târihi, 2-
B/23;
~ medlûlünce... Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 5/21.

p√pôrLnG oπrãpe o¬n∏na pˆG pπ«_Ñn°S ≈_a ÉkjpRÉnZ nõs¡nL røne

624

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



Men cehheze gâziyen fî sebîli'llâhi
fe-lehû mislü ecrihî (A.)

Allah rızası için bir savaşçıyı donatan,
onun kadar sevap alır.

Hadis: ~ Abdülkadir Karahan, Kırk Ha-
dis, s. 325; ~ bir gaziyi...Kültür Bakanlığı,
Kırk Hadis.

nƒo¡na Ékãj_ónM nÚ_©nHrQnG n™nªnL røne

p¿GnôrØo¨rdGnh pƒrØn©rdG≈pa

Men ceme'a erba'îne hadîsen fe-hü-
ve fi'l-afvı ve'l-gufrânı(A.)

(Belleğinde) Kırk Hadis toplayan ba-
ğışlanır.

~ hadisine istinâden...Hasan Tevfik Efen-
di, Ravza-i Muhâvere, s. 3.

GkónHnG r≥pØnj rºnd kánYÉn°S sønL røne

Men cenne sâ'aten lem yefık ebeden (A.)

Bir saat deliren, bir daha akıllanamaz.

~ kâidesiyle... amel olunup... Sadettin
Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri, 2/620; ~ ke-
lâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/325; ~ kâidesince... Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
1/104.

p¬p∏rLpôpH nôoãnY p¬p∏nenG p¿ÉnæpY ≈_a i%ônL røne

Men cerâ fî inânı emelihî asüre bi-
riclihî (A.)

(Olmayacak) isteklerin peşine düşenin
ayağı kayar (mahvolur).

Uygur harfleriyle yazılmış bazı manzum
parçalar: ~ Türk Dili ve Edebiyatı Dergi-
si, 31 Aralık 1973; ~ Beyânü'l-hak(gaze-
te), 6/2452.

oáneGnósædG p¬pH râs∏nM nÜsônéoªrdG nÜsônL røne

Men cerrebe'l-mücerrebe hallet bi-
hi'n-nedâmetü (A.)

Denenmişi deneyen pişman olur.

~ dengesiyle... Nevres Efendi, Mebâli-
gu'l-hikem, s. 92; ...erbâb-ı akıl dediler: ~
Ali Çelebi, Hümayünnâme, s. 570; ~ mef-
hûmunca... Solakzâde Mehmed Hemde-
mî, Solakzâde Târihi, s. 743; ...zafer
mümkün olmayacağı: ~ Mustafa Âsım
Efendi, Âsım Târihi, 1/11; ~ kazıyesini ih-
mâl etmezler. Mahmud Bedreddin Yazır,
Kalem Güzeli, s. 161.

rónjƒoc ¬n¸ rΩnQƒoÑrænW rºnjƒoc ¬ņ røne

Men çe gûyem tanbûrem çe gûyed (F.)

Ben ne diyorum, tanburam ne diyor.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/405.

s¥oO s¥nO røne

Men dakka dukka (A.)

Çalma kapıyı, çalarlar kapını. (Eden
bulur.)

Levha, 57: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri; Câhiz: ~ Na-
mık Kemal, Cezmi, s. 91; ~ demişlerdir.
Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 2/233; Ata-
sözleri ve Ünlü Sözler: ~ Ömer Asım Ak-
soy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 74; ~
mesel-i meşhûrdur. Müezzin Mustafa,
Nûru'l-hüdâ, s. 236.
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o¬o∏nenG nÜÉnN o¬o∏n°ùnc nΩGnO røne

Men dâme keselühû hâbe emelühû (A.)

Tembelliği devam eden, isteğini elde
edemez.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 269.

p¬r«n∏nY oˆG s≥n°T s¥Én°T røne nh p¬pH oˆG sôn°V sQÉn°V røne

Men dârre darra'llâhu bihî ve men
şâkka şakka'llâhu aleyhi (A.)

Allah zarar verene zarar verir, güçlük
çektirene güçlük çektirir.

~ hadisi mûcibince...İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 156.

≈_fsôn°S rón≤na GkQhoôo°S møperDƒoe ≈%∏nY nπnNnO røne

Men dehale alâ mü'minin sürûren
fe-kad serrenî (A.)

Mümini sevindiren beni sevindirmiş
olur.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 309.

nôrënÑrdG nÖpcnQ ÉnªsfnÉnμna mOGnRnÓpH nôrÑn≤rdG nπnNnO røne

mánæ«_Øn°S nÓpH

Men dehale'l-kabre bi-lâ-zâdin fe-
ke-ennemâ rakibe'l-bahre bi-lâ sefî-
netin (A.)

Azıksız mezara giren, gemisiz deniz
yolculuğuna çıkan gibidir.

Hz.Ebûbekir: ~ 

rºo¡ræpe nƒo¡na Éke rƒnb nπnNnO røne

Men dehale kavmen fe-hüve min-
hüm (A.)

Bir topluluğa katılan o topluluktan
olur.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 2/192; ~ buyurulmuştur.
Muhammed Esat Erbilî, Mektûbât, s. 52.

p¬p∏pYÉna pôrLnG oπrãpe o¬n∏na môr«nN ≈ %∏nY s∫nO røne

Men delle alâ hayrin fe-lehû mislü
ecri fâilihî (A.)

Hayra öncülük eden, onu işlemiş ka-
dar sevap kazanır.

Peygamberimiz buyurmuşlardır: ~ Ali Rı-
za Demircan, İslâm Nizâmı, s. 366; Bu ha-
disten fehmeder ki: ~ Bâkî Efendi, Fezâ-
ilü'l-cihâd, s. 52; ...Resûl buyurdu: ~
Mehmed Şâhî (Okçuzâde), Ahsenü'l-ha-
dis, s. 72; ~ hadisi...Abdülkadir Karahan,
Kırk Hadis, s. 123.
Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 89.

p¬r«n∏nY oˆG o¬n£s∏n°S ÉkªpdÉnX n¿ÉnYnG røne

Men e'âne zâlimen selleta'llâhu
aleyhi (A.)

Bir kimse zalime yardım ederse Allah
onu, yardım edene belâ kılar.

Nitekim buyurulmuştur: ~ Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 185; ~ hadi-
si... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı
Medenî, s. 289; ~ çünkü... Celâleddin Rû-
mî, Fîhi Mâfîh, s. 12.

nOÉnH Én¡sÑnMnG rønenh nOÉn°S Én¡n°†n¨rHnG røne

Men ebgazahâ sâde ve men ehabbe-
hâ bâde (A.)
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Ona (dünyaya) düşkün olmayan efen-
di, olan ise mahvolur.

~ sıfatlarıyla... Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 4/271.

n∫Ésënc n¢ûnªrYnG n∫GnƒrMn’rG nÖnérYnG røne

Men e'cebe'l-ahvâle a'meşe kehhâle (A.)

Durumlar karşısında şaşıran, bakar kör
olur.

~ fehvâsı üzere... Kınalızâde Hasan Çele-
bi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/529.

o¬sHnQ n±nônY rón≤na o¬n°ùrØnf ≈%æranG røne

Men efnâ nefsehû fe-kad arefe rab-
behû (A.)

Nefsini(n kötü isteklerini) öldüren
Rabb'ini tanır.

~ Muhyiddin-i Arabî, Tercüme-i Rûh,
Vahdet-i Vücûd, s. 52.

o√nôrenG nón°ùranG o√sôp°S ≈%°ûranG røne

Men efşâ sırrahû efsede emrahû (A.)

Sırrını yayan işini bozar.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 141.

o√ÉsjpG rºu∏n©o«r∏na o√ÉnNnG sÖnMnG røne

Men ehabbe ehâhu fe'l-yuallim iy-
yâhu (A.)

(Din) kardeşini seven, ona sevdiğini
söylesin.

...Mefhar-ı mevcûdât buyurmuşlardır: ~
İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/63.

rπscnƒnàn«r∏na p¢SÉsædG inƒrbnG o¬nfƒoμnj r¿nG sÖnMnG røne

p̂ G ≈n∏nY

Men ehabbe en yekûnehû akve'n-
nâsi fe'l-yetevekkel ala'llâhi (A.)

İnsanların en güçlüsü olmak isteyen
Allah'a dayansın.

~ hadisi mazmûnunca... Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 222.

oAnÓnÑrdG p¬r«n∏nY sÖo°U sÖpMoG rhnG sÖnMnG røne

Men ehabbe ev uhibbe subbe aley-
hi'l-belâü (A.)

Seven de sevilen de belâdan kurtula-
maz.

Bu ibaret kütüb-i semâvîden menkuldür:
~ Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 3.

≈_æsÑnMnG rón≤na nør«n°ùoërdGnh nøn°ùnërdG sÖnMnG røne

≈_æn°†n̈ rHnG rón≤na Énªo¡n°†n̈ rHnG rønenh

Meh ehabbe'l-hasene ve'l-hüseyne
fe-kad ehabbenî ve men ebgazahü-
mâ fe-kad ebgazanî (A.)

Hasan ve Hüseyin'i seven beni sevmiş,
sevmeyen ise beni sevmemiş olur.

Diğer bir hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Ashâb-ı Kirâm, s. 16.

rºo¡ræpe nƒo¡na Ékerƒnb sÖnMnG røne
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Men ehabbe kavmen fe-hüve min-
hüm (A.)

Bir milleti seven, o milletten olur.

Nitekim gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Ki-
tâbü'n-necât, s. 189.

o√nôrcpP nônãrcnG ÉkÄr«n°T sÖnMnG røne

Meh ehabbe şey'en eksere zikrahû (A.)

Bir şeyi seven kimse, onu dilinden dü-
şürmez.

~ dir. Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd
ile'l-murâd, s. 12; Resûlü'llâh: ~ Mahmud
b. Muhammed Dilşâdî, Cerîdetü'l-acâyib,
s. 46; ~ ya'ni...Sinaneddin Yusuf b. Hızır,
Tezkiretü'l-evliyâ, s. 78; ~ Niyazî-i Mısrî,
Risâle-i Vahdetü'l-vücûd, s. 11;
~ fehvâsınca... Mehmed Emin Efendi, Ne-
câtü'l-Mü'minîn, s. 3.

o¬oàrÑnÑrMnG ≈_ænÑnÑrMnG røne

Men ehbebenî ehbebtühû (A.)

Beni seveni severim.

Cevher-i ma'nâ-yı: ~ Lâ-mekânî Hüseyin
Efendi, s. 83.

o¬oàn¡rμof rânHÉnW nΩÉnfnh n¢ùranônμrdG nπncnG røne

p¢Srô°pq†dG p™rLnh røpe nøpenGnh

Men ekele'l-kerefse ve nâme tâbet
nükhetühû ve emine min vec'i'd-
dırsı (A.)

Kereviz yeyip uyuyanın ağız kokusu
güzelleşir, diş ağrısından kurtulur.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/62.

≈%dÉn©nJ oˆG o¬nenôrcnGÉkªpdÉnY nΩnôrcnG røne

Men ekreme âlimen ekremehu'llâhu
ta'âlâ (A.)

Âlime ikram edene, Allah ikram eder.

Altında da: ~ yazısı...İbrahim Hakkı Kon-
yalı, Karaman Tarihi, s. 264.

≈_ænenôrcnG rón≤na ÉkªpdÉnY nΩnôrcnG røne

Men ekreme âlimen fe-kad ekreme-
nî (A.)

Âlime ikram eden bana ikram etmiş
olur.

Ol cümlenin biri budur kim: ~ Ali Şîr Ne-
vâyî, Mîzânü'l-evzân, s. 13;
~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/540.

nÖngnP rón≤na p¬pFÉnæpZ pπrLn! Év«pænZ nΩnôrcnG røne

p¬pæj_O Énão∏oK

Men ekreme ganiyyen li-ecli gınâihî
fe-kad zehebe sülüsâ dînihî (A.)

Zengine, zenginliği yüzünden saygı
gösteren (yağcılık yapan)ın dininin üç-
te biri gider.

~ hadisine binâen...Mehmed Said, Behce-
tü'l-esrâr Tercümesi, s. 113; 
~ hadisi mûcibince...Dervişzâde Mehmed
Münib, Tuhfetü'l-mülûk, s. 42.

≈%dÉn©nJ nˆG oΩpôrμoj ÉnªsfnÉnμna Ékªp∏r°ùoe GkAoôrepG nΩnôrcnG røne

Men ekreme imru'en müslimen fe-
ke-ennemâ yükrimu'llâhe Ta'âlâ (A.)
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Müslümana ikram eden, sanki Allah'a
saygı göstermiş olur.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 305.

oΩnôrμoj nΩnôrcnG røne

Men ekreme yükremü (A.)

İyilik eden iyilik bulur.

~ hikmetince... Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 306.

päÉnLÉnæoªrdG nøpe nΩoônM päÉngÉnÑoªrdG nøpe nônãrcnG røne

Men eksere mine'l-mübâhâtı haru-
me mine'l-münâcâtı (A.)

Çok övünenin yakarışları kabul edil-
mez.

...zîrâ demişlerdir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Hüccetü'l-belâga, s. 63.

oˆG o¬sÑnMnG pˆG nôrcpP nônãrcnG røne

Men eksere zikra'llâhi ehabbe-
hu'llâhu (A.)

Allah, kendini çok ananı sever.

Resûlü'llâh: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-
mülûk, s. 221.

p¬p¡rLnh rønY pAÉn«nërdG nÜÉnÑr∏pL ≈%≤rdnG røne

o¬nd nánÑr«pZnÓna

Men elkâ cilbâbe'l-hayâi an vechihî
fe-lâ-gıybete lehû (A.)

Haya perdesini yüzünden yırtıp atanın
(arsızın) gıybeti haram değildir.

Hz.Peygamber buyurdu ki: ~ Elmalılı
Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
6/4474; Fahr-ı kâinât buyurmuşlar ki: ~
Abdünnâfî Efendi, Müntehabât-ı Nâfi'a,
s. 132;...hadiste buyurulur: ~ Ahmed Avni
Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
1/230.

n∞n∏rînàr°SG pón≤na n∞sdnG røne

Men ellefe fe-kadi'stahlefe (A.)

Yazan (eser bırakan), halef bırakır (ya-
şar).

~ fehvası üzere...Ömer b. Mehmed, Nû-
ru'l-hüdâ, s. 7.

n±nór¡nàr°SG pón≤na n∞sdnG røne

Men ellefe fe-kadi'stehdefe (A.)

Yazan eleştirilir.

~ fehvâsı üzere...Ömer b. Mehmed, Nû-
ru'l-hüdâ, s. 7.

âr°ù«_f rônμj_O rºnæne

Menem dîger nîst (F.)

Benden üstün (bir âlim) yoktur. (En
büyük benim.)

~ havalarında uçarmış. Tahir Olgun, Mes-
nevî Dersleri, s. 812; Darb-ı meseller: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
4/405; ~ vâdisinde bulunan...M.Münir
Aktepe, Vak'anüvis Ahmed Lutfi Efendi
Târihi, 9/171; ~ vadisinde atıp...Bekir Kü-
tükoğlu, Çeşmîzâde Târihi, s. 16; ~
zu'munda olan...Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 3/162.

nƒo¡na pônμræoªrdG pønY ≈ %¡nfnh p±hoôr©nªrdÉpH nônenG røne

p¬pdƒo°SnQ oánØ«_∏nNnh pˆG oánØ«_∏nN
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Men emere bi'l-ma'rûfi ve nehâ
ani'l-münkeri fe-hüve halîfetü'llâhi
ve halîfetü resûlihî (A.)

İyiliği buyuran, kötülüğü yasaklayan
kimse, Allah ve elçisinin halifesidir.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/498.

n±nôr£nàr°SG pón≤na n∞n°ürfnG røne

Men ensafe fe-kadi'statrafe (A.)

İnsaf eden islâh eder.

~ nüktesin temhîd edip... Ali Çelebi, Hü-
mayünnâme, s. 22.

p¬p°ùrØnf nÜƒo«oY o¬nanônY Gkôr«nN p¬pH oˆG nOGnQnG røne

Men erâda'llâhu bihî hayran arafe-
hû uyûbe nefsihî (A.)

Allah, iyilik dilediği kimseye kendi
kusurlarını bildirir.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/469.

pøjq_ódG ≈pa o¬r¡u≤nØoj Gkôr«nN p¬pH oˆG nOGnQnG røne

Men erâda'llâhu bihî hayran yüfak-
kıhhü fi'd-dîni (A.)

Allah, iyilik dilediği kimseyi, dinde
derin kavrayış sahibi (fakıh) kılar.

Dini anlamak: ~ Mahmut Sami Ramaza-
noğlu, Musâhabe, 5/8.

nInôpNB’rG nOGnQnG røne pºr∏p©rdÉpH p¬r«n∏n©na Én«rftódG nOGnQnG røne

pºr∏p©rdÉpH p¬r«n∏n©na Ék©ne ÉnªognOGnQnG rønenh pºr∏p©rdÉpH p¬r«n∏n©na

Men erâde'd-dünya fe-aleyhi bi'l-il-
mi men erâde'l-âhirete fe-aleyhi
bi'l-ilmi ve men erâdehümâ ma'an
fe-aleyhi bi'l-ilmi (A.)

Dünyayı isteyen ilme sarılsın, ahireti
isteyen ilme sarılsın, her ikisini birlik-
te isteyen yine ilme sarılsın.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Mazhar Bey, Züb-
de-i İlm-i Ahlâk, s. 144.

r¢ùp∏rén«r∏na pˆG n™ne n¢ùp∏rénj r¿nG nOGnQnG røne

p±tƒn°üsàdG pπrgnG n™ne

Men erâde en yeclise ma'a'llâhi fe'l-
yeclis ma'a ehli't-tasavvufi (A.)

Allah'a dost olmak isteyen, mutasav-
vıflara dost olsun.

~ işâreti üzere... Aynî Dede, Örfî Şerhi, s.
23.

o¬nfÉn°ùpd rßnØrën«r∏na nºn∏r°ùnj r¿nG nOGnQnG røne

Men erâde en yesleme fe'l-yahfaz li-
sânehû (A.)

Kurtuluş isteyen dilini tutsun.

Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 4/73.

pˆG n™ne (nçuónëoj r¿nG) nºs∏nμnànj r¿nG nOGnQnG røne

n¿BGrôo≤rdG pCGnôr≤n«r∏na

Men erâde en yetekelleme (en yü-
haddise) ma'a'llâhi fe'l-yakrai'l-
kur'âne (A.)

Allah'la konuşmak isteyen Kur'an
okusun.
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Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin,
Ehâdîs-i me'e, s. 8; ~ hadisi muktezâsın-
ca...
Mehmed Ma'sûm, Mektûbât Tercümesi,
3/56; ~ hadisi fikr edip...Mehmed Sadred-
din Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 183; ...ha-
diste: ~ Ali Rıza, Mecâmi'u'l-mehâsin, s.
41; ~ hadisince...Mehmed Veled Çelebi,
Hayru'l-kelâm, s. 37.

p¬«_Ørμnj oärƒnªrdÉna Ék¶rYnh nOGnQnG røne

Men erâde va'zan fe'l-mevtü yekfîhi (A.)

Öğüt isteyene ölüm yeter.

~ müeddâsınca... Süleyman Habib, Menâ-
kıb-ı Abdülkadir Geylânî, s. 158.

nÖnLrƒnàr°SpG pør«nærKpG nør«nH nín∏r°UnG røne

pó«_¡s°ûdG nÜGnƒnK

Men eslaha beyne isneyni istevcebe
sevâbe'ş-şehîdi (A.)

İki kişiyi barıştıran şehit sevabını hak
eder.

~ hadisi fehvâsınca... Evliya Çelebi, Seya-
hatnâme, 7/205; ~ hadisi... Eğribozlu Ali
İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 312;
Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin,
Ehadîsi mi'e, s. 14.

p¬«_fGsônH oˆG nín∏r°UnG p¬«_fGsƒnL nín∏r°UnG røne

Men eslaha cevvânîhi eslaha'llâhu
berrânîhi (A.)

İçini düzeltenin, Allah dışını da düzel-
tir.

...hadîs-i Selmân: ~ Ahmed Âsım (Müter-
cim), Kâmus Tencümesi, 1/764.

o√oôrLnG o¬n∏na løp°ùrëoe nƒognh pˆp o¬n¡rLnh nºn∏r°SnG røne

p¬uHnQ nóræpY

Men esleme vechehû li'llâhi ve hüve
muhsinün fe-lehû ecruhû inde rab-
bihî (A.)

Kim işini güzel yaparak özünü Allah'a
teslim ederse, onun mükâfatı Rabb'inin
yanındadır. (Bakara, 2/112).

Nazar-ı İslâm'da ancak: ~ Hüseyin Kâzım,
Hak ve Hakîkat, s. 19.

pÜGnƒs°üdG ≈pa nCÉn£rNnG pÜGnƒnérdG ≈pa n´nôr°SnG røne

Men esra'a fi'l-cevâbı ahta'a fi's-sa-
vâbı (A.)

Cevabı çabuk veren, doğruda dahi ya-
nılır.

Cevap: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/335; ~ Hasan Tevfik Efendi, Rav-
za-i Muhâvere, s. 141.

nºn∏nX Énªna o√ÉnHnG n¬nÑr°TnG røne

Men eşbehe ebâhu fe-mâ-zaleme (A.)

(Güzel ahlâkta), babasına benzeyen
zulmetmez.

~ muktezâsınca... Fuzûlî, Hadîkatü's-
su'adâ, s. 367; ~ Üsküplü İshak Çelebi,
Divan, s. 20.

≈_ænYÉnWnG rón≤na i _Ò_enG n´ÉnWnG røne

Men etâ'a emîrî fe-kad etâ'anî (A.)

Emirime uyan bana uymuş olur.

Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Hattatlar, s. 459.
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o¬nHnOnG n´Én°VnG o¬nÑn°†nZ n´ÉnWnG røne

Men etâ'a gazabehû ezâ'a edebehû (A.)

Öfkesine uyan edebini yitirir.

...nesr-i arabîden misâli: ~ Ankaralı İsma-
il Rüsûhî, Miftâhu'l-belâga, s. 145.

o√Én«rfoOnh o¬næj_O n´ÉnH o√Gnƒng n´ÉnWnG røne

Men etâ'a hevâhu bâ'a dînehû ve
dünyâhu (A.)

Nefsinin keyfî arzularına uyan, din ve
dünyasını satmış olur.

Hevâ: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/696.

≈_fÉn°ünY rønenh nˆG n´ÉnWnG rón≤na ≈_ænYÉnWnG røne

n̂ G ≈n°ünY rón≤na

Men etâ'anî fe-kad etâ'a'llâhe ve
men asânî fe-kad asa'llâhe (A.)

Bana uyan Allah'a uymuş, bana karşı
gelen Allah'a karşı gelmiş olur.

...hadiste: ~ buyurulmaktadır. M.Fethul-
lah Gülen, Sonsuz Nûr, 2/302; ~ gibi ha-
dis...Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem
Tercüme ve Şerhi, 1/153.

Ékªuénæoe rhnG ÉkaGsônY rhnG pΩƒoétæd ÉpH ÉkæpgÉnc ≈%JnG røne

mósªnëoe ≈%∏nY n∫põrfoG ÉnªpH nônØnc rón≤na o¬nb són°üna

Men etâ kâhinen bi'n-nücûmi ev ar-
râfen ev müneccimen fe-saddekahû
fekad kefere bi-mâ ünzile alâ Mu-
hammedin (A.)

Yıldızlarla gaipten haber veren veya
büyücülük eden, ya da yıldız falına ba-
kan kimselere baş vurup onların dedik-
lerine (gerçekten) inanan kimse Hz.
Muhammed'e indirileni (Kur'ân'ı) in-
kâr etmiş olur.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Nev'î Efendi, Ne-
tâyicü'l-fünûn, s. 228.

ÉkYGnQpP o¬oàr«nJnG GkôrÑp°T ≈_fÉnJnG røne

Men etânî şibren eteytühû zirâ'an (A.)

Bana bir karış gelene, ben bir adım va-
rırım.

Cenâb-ı Hak bu ma'nâ-yı işâret edip: ~
Ankaralı İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-fuka-
râ, s. 73.

kándnhrông o¬oàr«nJnG ≈°_ûrªnj ≈ _fÉnJnG røne

Men etânî yemşî eteytühû hervele-
ten (A.)

Bana yürüyerek gelene, ben koşarak
varırım.

...gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-i
Erba'în Tercümesi, s. 291.

rºndÉnænf rõpcrông p¿ÉnμnfÉnμ« _H rRnG røne

OrôncÉnær°TBG r¿*G Orônc ¬n¸ rông røneÉnH ¬pc

Men ez-bîgânegân hergiz ne-nâlem
Ki bâ-men her çe kerd ân âşnâ kerd (F.)

Ben, yabancılardan asla incinmedim,
bana ne yaptıysa o dost yaptı.

Şiir: ~ Beyânü'l-hak (gazete), 1/420; ~
Muhammed Esat Erbilî, Mektûbât, s. 50.
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≈_μrÑnj nƒognh nQÉsædG nπnNnO o∂nër°†nj nƒognh nÖnfrPnG røne

Men eznebe ve hüve yadhaku daha-
le'n-nâra ve hüve yebkî (A.)

Gülerek günah işleyen, ağlayarak ce-
henneme girer.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 227.

nAÉn°SÉne n≈p≤nd nAÉn°TÉne nπn©na røne

Men fe'ale mâ şâ'e lakıye mâ sâ'e (A.)

(Her) isteğini yapanın başına (her) kö-
tülük gelir.

...beytine misâl olmuştur: ~ Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
3/162.

Ékªr∏pY nón≤na Év°ùpM nón≤na røne

Men fekade hissen fekade ilmen (A.)

Duygusunu yitiren, bilgisini de yitirir.

...meşhurdur ki derler: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Kenz-i Mahfî, s. 62;
~ mûcibi üzere...Erzurumlu İbrahim Hak-
kı, Kitâb-ı Nokta, s. 63.

Év°ùpM nón≤na Gkƒr°†oY nón≤na røne

Men fekade uzven fekade hissen (A.)

(Duyu) organını kaybeden, duygusunu
da kaybeder.

Resûlü'llâh buyurmuştur: ~ Mehmed Mıs-
rî, Risâle fi't-Tasavvuf, s. 4.

Ésæpe n¢ùr«n∏na n¥sôna røne

Men ferraka fe-leyse minnâ (A.)

Ayrılık çıkaran bizden değildir.

Hadiste ise: ~ buyuruluyor. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/160; Hadis: 
~ Mehmet Şemsettin Günaltay, Hurâfât-
tan Hakîkate, s. 241; ~ hadisleri...Ahmed
Nâim, İslâm'da Da'vâ-yı Kavmiyet, s. 20;
~ hadisiyle...Hâfız Mehmed Sâdık, Cihâd-
ı Ekber, 1/20; Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî
Hasbihâl, s. 77.

nônØnc rón≤na p¬pjrCGnôpH n¿BGrôo≤rdG nôs°ùna røne

Men fessere'l-kur'âne bi-re'yihî fe-
kad kefere (A.)

Kur'an'ı, kendi görüşüne göre yorum-
layan dinden çıkar.

~ mısdâkınca...Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/238; ~ vaidinde
dahildir. Bursalı İsmail Hakkı, Kitabü'l-
hitâb, s. 101; ~ hadisi bunu nâtıktır. Elma-
lılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
1/88; ~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercü-
mesi, 1/156.

pQÉsædG nøpe o√nón©r≤ne rCGsƒnÑnàn«r∏na p¬pjrCGnôpH n¿BGrôo≤rdG nôs°ùna røne

Men fessere'l-kur'âne bi-re'yihî
fe'l-yetebevve' mak'adehû mine'n-
nârı (A.)

Kur'an'ı, kendi görüşüne göre yorum-
layan, cehennemdeki yerine hazırlan-
sın.

Resûlü'llâh buyuruyorlar: ~ Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/580;...Şu hadisin bir
ma'nâ'sı kalmazdı: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 1/98.

nÖn∏n°S nÖn∏nZ røne

Men galebe selebe (A.)
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Üstün gelen hükmeder.

~ lâkin...Beyânü'l-hak(gazete), 6/2668.

o¬rJsônL p∫ÉneB’rG oÜpPGnƒnc o¬rJsônZ røne

p∫ÉnLB’rG oÜpOGnƒnL

Men garrathü kevâzibü'l-âmâli cer-
rethü cevâdibü'l-âcâli (A.)

Yalancı arzuların aldattığı kişinin eceli
çabuk gelir

~ Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
5/336.

Ésæpe n¢ùr«n∏na Énæs°ûnZ røne

Men gaşşenâ fe-leyse minnâ (A.)

Bizi aldatan bizden değildir.

Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin,
Ehadîs-i Mi'e, s. 18;...Muhammed Musta-
fa buyurdu: ~ Sadreddin Şeyhoğlu, Mar-
zubânnâme Tercümesi, s. 266; Habîb-i
Ekrem buyurmuştur: ~ Erzurumlu İbra-
him Hakkı, Marifetnâme, s. 472;...hadiste
gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rühu'l-Mes-
nevî, 2/367;...Efendimiz: ~ Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/571.

p̂ G  oánær©nd p¬r«n∏n©na ≈_àseoG s¢ûnZ røne

Men gaşşe ümmetî fe-aleyhi lâne-
tü'llâhi (A.)

Ümmetimi aldatana Allah lânet etsin!

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 324.

rΩnQƒoN ≈ _ªnf rπ«_a pâr°Tƒoc røne

Men gûşt-i fîl ne-mî-hôrem (F.)

Ben, fil eti yemem. (Ben haram ve uy-
gunsuz iş yapmam.)

~ Kâmî Efendi, Lûgaz-ı Şem'î, s. 98.

nÜÉnN nÜÉng røne

Men hâbe hâbe (A.)

Korkan kaybeder.

Bunlara cevap olarak: ~ Nizameddin Şâ-
mî, Zafernâme, s. 268.

nΩpóoN nΩnónN røne

Men hademe hudime (A.)

Hizmet eden hizmet görür.

...buyurulur ki: ~ Eşrefoğlu Abdüllah Rû-
mî, Müzekki'n-nüfûs, s. 444; Hz.Peygam-
ber buyurur: ~ Esat Coşan, Makâlât-ı Ha-
cı Bektâş-ı Velî, s. 26

Énénf n±ÉnN røne

Men hâfe necâ (A.)

(Allah'tan) korkan kurtulur.

~ fehvâsınca...Mehmed Sadreddin Çelebi,
Rişte-i Cevâhir, s. 52.

n∂nJrƒne ≈+ænªnJ n∂nW rƒn°S n±ÉnN røne

Men hâfe sevtake temennâ mevteke (A.)

Kırbacından (gücünden) korkan ölü-
münü ister.

...herkes zevâlini temenni: ~ Ahmed Cev-
det Paşa, Târîh-i Cevdet, 5/7.

p¬«_a n™nbnh rón≤na p¬«_Nn’p GkôrÄpH nônØnM røne
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Men hafere bi'ren li-ahîhi fe-kad va-
ka'a fîhi (A.)

Kardeşine kuyu kazan, ona kendisi dü-
şer.

~ medlûlü rû-nümâ oldu. Ziya Paşa, En-
dülüs Târihi, 2/24; ~ kelâmı.
Nergisî, İksîr-i Sa'âdet, s. 57;...meğer
kendisine bir mebhas yaptırmış: 
~ Ahmed Cevdet Paşa, Tezâkir, 1-12/27;
el-Emsâl: ~ Hâfız Rifi'. Edebiyât ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 47;...ber-fehvâ-yı: ~ Kara-
çelebîzâde Abdülaziz Efendi, Zeyl-i Rav-
zatü'l-ebrâr, s. 353.

p¬«_a o¬oØrànM n¿Énc p¬«_Nn’p GkÒ_ØnM nônØnM røne

Men hafere hafîren li-ahîhi kâne
hatfühû fîhi (A.)

Kardeşine çukur kazanın ölümü o çu-
kurda olur.

Hafr: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 107.

ÉvÑoc p¬«_a n™nbnh ÉvÑoL p¬«_Nn’p nônØnM røne

Men hafere li-ahîhi cübben vekâ'a
fîhi kübben (A.)

Kardeşine kuyu kazan, ona küp diye
kendi düşer.

~ meseli meşhurdur. Ahmed Kemâleddin,
Şerh-i virdü's-Settâr, s. 150.

ÉkÑj_ônb p¬«_a oˆG o¬n©nbrhnG ÉkÑ«_∏nb p¬«_Nn’p nônØnM røne

Men hafere li-ahîhi kabîlen ev-
ka'ahu'llâhu fîhi karîben (A.)

Kardeşine kuyu kazanı, çok geçmeden
Allah o kuyuya düşürür.

~ müeddâsınca...Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 6/77.

nåp©oH Ékãj_ónM nÚ_©nHrQnG ≈ _àseoG ≈%∏nY nßpØnM røne

Ék¡«_≤na páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj

Men hafıza alâ ümmetî erba'îne ha-
dîsen bu'ise yevme'l-kıyâmeti fakî-
hen (A.)

Ümmetimden Kırk Hadis ezberleyen
kimse, kıyamet günü fakıh olarak diril-
tilir.

sônb nÖpàoc rønenh sôna nßpØnM røne

Men hafıza ferra ve men kütibe kar-
ra (A.)

Bellekteki gider (unutulur), yazılan ka-
lır. (unutulmaz).

~ muktezâsınca...Sun'ullah Gaybî, s. 114.

päÉnaB’rG nøpe nºp∏n°S o¬nfÉn°ùpd nßpØnM røne

Men hafıza lisânehû selime mine'l-
âfâti (A.)

Dilini tutan, belâlardan kurtulur.

~ hadisiyle...Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
1/45.

oâræoc Ékãj_ónM nÚ_©nHrQnG ≈ _àseoG røpe nßpØnM røne

Ék©«_Øn°T o¬nd

Men hafıza min ümmetî erba'îne
hadisen küntü lehu şefi'an (A.)
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Ümmetimden Kırk Hadis ezberleyip
(uygulayana) şefaat ederim.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu,
Bursalı İsmail Belig, s. 132.

nOÉn°S nºo∏nM røne

Men halüme sâde (A.)

İyi huylu olan efendi (mutlu) olur.

~ hikmetince...Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 158.

p¬«_a n™n≤nj r¿nG o∂p°Tƒoj ≈ %ªpërdG n∫rƒnM nΩÉnM røne

Men hâme havle'l-hımâ yûşikü en
yeka'a fîhi (A.)

(İlâhî yasaklar) korusu çevresinde do-
laşan, ona girme tehlikesi ile burun
buruna gelir.

~ fehvâsı üzere...Beyânü'l-hak(gazete),
1/428; Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur.
İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/71.

Ésæpe n¢ùr«n∏na nìnÓu°ùdG Énær«n∏nY nπnªnM røne

Men hamele aleyne's-silâha fe-leyse
minnâ (A.)

Bize silâh çeken bizden değildir.

Hadis: ~ Talat Koçyiğit, Hadis-i Şerîf
Külliyâtı, 1/51; Resûlü'llâh şöyle buyur-
muştur: ~ Naim Erdoğan, Şer'î Fetvâlar,
1/221; Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî,
Kenzü'l-irfan, s. 182.

Ékãj_ónM nÚ_©nHrQnG ≈ _àseoG røpe nπnªnM røne

Ék©«_Øn°T o¬nd oâræoc

Men hamele min ümmetî erba'îne
hadîsen küntü lehû şefî'an (A.)

Ümmetimden Kırk Hadis ezberleyen
(ve uygulayana) şefaatçı olurum.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu,
Bursalı İsmail Belig, s. 132.

n™n∏nN rón≤na môrÑp°T nór«nb pánYÉnªnérdG nøpe nênônN røne

pΩnÓr°Sp’rG nán≤rHpQ

Men haraca mine'l-cemâ'ati kayda
şibrin fe-kad hala'a ribkate'l-islâ-
mi (A.)

(İslâm) cemaatinden bir karış ayrılan
kimse, İslâm bağını çözmüş olur.

...Hakîm'in rivâyet ettiği: ~ Ahmet Nâim,
İslâm'da Da'vâ-yı Kavmiyet, 1/20.

näÉne GkôrÑp°T p¿Én£r∏t°ùdG nøpe nênônM røne

kás«p∏pgÉnL kánàu«ne

Men haraca mine's-sultânı şibren
mâte meyyiteten câhiliyyeten (A.)

(Müslüman) devlet başkanının emrin-
den bir karış ayrılan kimse, cahiliye
âdeti üzere ölür.

~ mefâdınca...Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-
i Cevdet, 3/287.

nºp∏n°S o¬n°ùrØnf nÖn°SÉnM røne

Men hâsebe nefsehû selime (A.)

Kendini hesaba çeken kurtulur.

...hadis-i Fâhr-i Âlem: ~ Hasan Aksoy,
Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Ter-
cümesi, s. 65.
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o¬oàneGnónf ränôoãnc p¢SÉsædGÉpH o¬tænX nøo°ùnM røne

Men hasüne zannühû bi'n-nâsi ke-
süret nedâmetühû (A.)

İnsanlara fazla hüsn-i zanda bulunan
çok pişman olur.

Hüsn: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/526.

p¬penO p∂rØn°ùnc nƒo¡na kánæn°S o√ÉnNnG nônéng røne

Men hecere ehâhü seneten fe-hüve
ke-sefki demihî (A.)

(Mümin) kardeşiyle bir yıl ilgisini ke-
sen, onu kesmiş, kanını akıtmış gibidir.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
85.

l¿ƒo©r∏ne nƒo¡na pˆG n¿Én«ræoH nΩnóng røne

Men hedeme bünyâna'llâhi fe-hüve
mel'ûnün (A.)

Allah'ın evini (gönlü) yıkan mel'undur.

~ denir. İzmirli İsmail Hakkı, Gazilere Ar-
mağan, s. 185.

(lºnMnOrõoe) pΩÉnMuõdG oÒ_ãnc pÜròn©rdG oπn¡ræne

Menhelü'l-azbi kesîrü'z-zihâmi (müz-
dahamün)(A.)

Tatlı su başı kalabalık olur.

~ mûcibi üzere...Mehmed Sadeddin (Ho-
ca), Tâcü't-tevârîh, 1/81; ~ ma'nâ-yı âlîsi,
Ali Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s. 74.

p¬p°ùrØnæpd i%órYnG nƒo¡na p√uhoónY pΩnÓnμpH sônàrZG pøne

Meni'gterre bi-kelâmi adüvvihî fe-
hüve a'dâ li-nefsihî (A.)

Düşmanının sözüne aldanan, kendinin
baş düşmanıdır.

~ hükmüne mebni...Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/252.

l¿ƒo©r∏ne nƒo¡na nônμnàrMG pøne

Meni'htekere fe-hüve mel'ûnün (A.)

Karaborsacı lânetlenmiştir.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/442.

o¬oÑr∏nb Én°ùnb Ékerƒnj nÚ_©nHrQnG nΩÉn©s£dG nônμnàrMG pøne

Meni'htekere't-ta'âme erba'îne yev-
men kasâ kalbuhû (A.)

Yiyecek ve içecekte kırk gün karabor-
sa yapanın kalbi kararır.

İmâm-ı Ali: ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Kur'ân-ı Kerîm'den Dersler ve Öğütler, s.
143.

kánÑr©°oT n¢ùnÑnàrbpG pΩƒoétædG ≈pa Ékªr∏pY n¢ùnÑnàrbG pøne

pôrëu°ùdG nøpe

Meni'ktebese ilmen fi'n-nücûmi ik-
tebese şu'beten mine's-sihri (A.)

Yıldızlarla ilgili ilmi ele geçiren, sihrin
bir kısmını ele geçirmiş olur.

~ ya'ni...Vecdî Efendi, Zübdetü'l-kelâm, s.
10.

p±ÉnØn©rdG ≈pa n¢TÉnY p±ÉnØnμrdÉpH ≈%ØnàrcG pøne
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Meni'ktefâ bi'l-kefâfi âşe fi'l-afâfi (A.)

Azla yetinen namuslu yaşar.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 30.

ô G o√nôn≤ranG nQnònH rønenh oˆG o√ÉnærZnG nón°ünàrbG pøne

Meni 'ktesade agnâhu'llâhu ve men
bezere efkarahu'llâhu (A.)

Allah, tutumluyu zenginleştirir, savur-
ganı ise yoksullaştırır.

...Resûl-i Ekrem şöyle buyurmuştur: ~
İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/536;
Resûlü'llâh: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-
mülûk, s. 221; İktisat ve tevâzu': ~ Mah-
mut Sami Ramazanoğlu, Musâhabe, 5/45.

nΩpónfnÓna nón°ünàrbG pøne

Meni'ktesade fe-lâ-nedime (A.)

Tutumlu pişman olmaz.

x≥nëpH k’oP oˆG o¬nKnQrhnG x≥nM pôr«n¨pH kGqõpY nÖn°ùnàrcG pøne

Meni'ktesebe izzen bi-gayri hakkın
evresehu'llâhu züllen bi-hakkın (A.)

Haksız olarak yüceleni, Allah haklı
olarak alçaltır.

~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/115.

r∫nõnj rºnd ÉnénàrdG pøne

Meni'l-tecâ lem yezel (A.)

Sığınana zeval yoktur.

~ fehvâsınca...Evliya Çelebi, Seyahatnâ-
me, 5/246.

Ésæpe n¢ùr«n∏na nÖn¡nàrfG pøne

Meni'ntehebe fe-leyse minnâ (A.)

Yağmacı bizden değildir.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
77.

nCÉn£rNnG nπnér©nàr°SG pøne

Meni'sta'cele ahta'e (A.)

Acele eden yanılır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 134.

nÖpbƒoY p¬pfGnhBG nπrÑnb nA r≈s°ûdG nπnér©nàr°SG pøne

p¬pfÉnerôpëpH

Meni'sta'cele'ş-şey'e kable âvânihî
ûkıbe bi-hirmânihî (A.)

Bir şeyi, vaktinden önce elegeçirmek
için acele eden yoksun kalır (hava alır).

~ kâidesi üzere...Ahmed Hasîb Efendi,
Ravzatü'l-küberâ, s. 13;Madde:
~ Osman Öztürk, Mecelle, s. 132; ~ Ali
Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 141;
kâide: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı
İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu,
1/289;
~ kâidesinden ahzolunmuştur. Süleyman
Hasbî, Tafsîl, s. 255.

n´pôo°T rón≤na nøn°ùrënàr°SG pøne

Meni's-tahsene fe-kad şüri'a (A.)

(Müminin) güzel bulduğu, şeriatçe de
güzeldir.
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İmâm-ı Şâfi'î: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/527; İmâm-ı Şâfî demiştir
ki: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-ne-
cât, s. 130; İmâm-ı Şâfi'î: ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 1/328.

o¬nμn∏ng s≥nënàr°SpG o¬nμr∏oe s∞nînàr°SG pøne

Meni'stehaffe mülkehû istehakka
helekehû (A.)

Mülkünü önemsemeyen, onu yitirme-
yi hakeder.

~ lâzımesince...Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 4/73.

ô G sπn°VnG rón≤na p√pôr«n̈ pH i%ór¡nàr°SG pøne

Meni'stehdâ bi-gayrihî fe-kad edal-
la'llâhu (A.)

(Kur'an'dan) başka doğru yol arayanı
Allah saptırır.

~ mısdâkınca...Şemseddin Nûri, Risâle-i
Murâkabe, s. 21.

nôp°ùnN rón≤na p¬pjrCGnôpH nónænàr°SG pøne

Meni'stenede bi-re'yihî fe-kad hasi-
re (A.)

Kendi görüşüne (körükörüne) dayanan
zarar eder.

~ mâ-sadakı olup...Naîmâ Mustafa Efen-
di, Naîmâ Târihi, 3/160.

nºp∏oX rón≤na nÖrFuòdG ≈nYrônàr°SG pøne

Meni'ster'a'z-zi'be fe-kad zulime (A.)

Kurda güvenen kötülük görür.

~ muzlimesine bâisle...Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 174.

l¿Én£r«n°T nƒo¡na n¢Vrônj rºndnh ≈ %°Vrônàr°SG pøne

lQÉnªpM nƒo¡na rÖn°†r¨nj rºndnh nÖn°†r¨nàr°SG pønenh

Meni'sterzâ ve lem-yerza fe-hüve
şeytânün ve meni'stagzabe ve lem-
yagzab fe-hüve hımârun (A.)

Razı edilmek istendiği halde (bir türlü)
razı olmayan şeytandır. Kötülük edil-
diği halde öfkelenmeyen eşektir.

...akıllı kimseler buyurmuşlardır: ~ Niza-
meddin Şâmî, Zafernâme, s. 59.

rΩnórænj rºnd nQÉn°ûnàr°SG pøne

Menı'steşâre lem-yendem (A.)

Danışan pişman olmaz.

~ ma'nâ'sını murâd edip...Feridun (Ah-
med) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn,
2/233.

l¿ƒoÑr¨ne nƒo¡na o√Énerƒnj i%ƒnàr°SG pøne

Meni'stevâ yevmâhu fe-hüve mag-
bûnün (A.)

İki günü eşit olan aldanmıştır.

~ Mahmud b. Muhammed Dilşâdî, Cerî-
detü'l-acâyib, s. 17; Levha: ~ Mahmud
Bedreddin Yazır, Kalem Güzeli, s. 257; ~
hadisi...Ahmed Hilmi Emre, Vasiyetim, s.
154;...Hz.Resûl buyurur: ~ Erzurumlu İb-
rahim Hakkı, Kitâb-ı Nokta, s. 32; Bir ha-
diste: ~ Taşköprüzâde Ahmed Efendi,
Mevzûâtü'l-ulûm, 1/23.

o¬nd ränôoãnc oÜGnOB’rG p¬r«n∏nY rândrƒnàr°SG pøne
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oÜGnOB’rG p¬r«n∏nY rândrƒnàr°SG pønenh oÜÉnÑrMn’rG

p¬r«ndpG oÜƒo∏o≤rdG pândÉne

Meni'stevlet aleyhi'l-âdâbü kesüret
lehû'l-ahbâbü ve meni'stevlet aley-
hi'l-âdâbü mâleti'l-kulûbü ileyhi (A.)

Edepli olanın dostları çok olur, gönül-
ler ona eğilim gösterir (akar).

~ rivâyetlerinde manzûrdur. Nâfî Efendi,
Nâfi'u'l-âsâr, s. 159.

p¬pH nônØnX sônàrZG pønenh p¬pH sôoàrZoG o√shoónY n∞n©r°†nàr°SG pøne

Meni'stez'afe adüvvehû ugtürre bihî
ve meni'gterre zafere bihî (A.)

Düşmanını küçük gören yenilir, gör-
meyen üstün gelir.

~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/2112.

päGnôr«nîrdG ≈ndpG n´nQÉn°S pásænérdG ≈ndpG n¥Énàr°TG pøne

Meni'ştâka ile'l-cenneti sâra'a ile'l-
hayrâti (A.)

Cenneti özleyen, hayırlara koşar.

~ mûcibi üzere... Mehmed Sadeddin (Ho-
ca), Tâcü't-tevârîh, 1/46.

o¬n©nØnænd mônénëpH nón≤nàrYG pøne

Meni'tekade bi-hacerin le-nefe'ahû (A.)

Taşa inanan yararını görür.

~ hadisini bilmemiş... Muhammed Esat
Erbilî, Mektûbât, s. 126.

Énénf n∫nõnàrYG pøne

Meni'tezele necâ (A.)

Uzleti yeğleyen (halktan uzak duran)
kurtulur.

İncil-i Şerîf'ten: ~ Hasan Tevfik Efendi,
Ravza-i Muhâvere, s. 142.

o√ƒt°üpenÉna rhnG o√ƒt°†pYnÉna pπpFÉnÑn≤rdÉpH sõnàrYG pøne

Meni'tezze bi'l-kabâili fe-e'iddûhü
ev fe-emıssûhü (A.)

Soy sopla övünene, git babanınkini ısır,
ya da em deyiniz.

Hz.Ömer: ~ diye emir ettiğini... Ahmed
Nâim, İslâm'da Da'vâ-yı Kavmiyet, 45.

n∂n∏ng rón≤na o√Gnƒng n™nÑsJG pøne

Meni'ttebe'a hevâhü fe-kad heleke (A.)

Hevesine uyan mahvolur.

Nitekim derler: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 79.

ÉkeÉnepG o¢SÉsædG o√nònîsJpG ÉkeÉnépd nánªrμpërdGnònîsJG pøne

Meni'ttehaze'l-hikmete licâmen itte-
hazehü'n-nâsü imâmen (A.)

Hikmetin dizginini ele geçireni insan-
lar önder edinirler.

Hikmet: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/557.

oás«pfsódGn’nh oás«pænªrdnG

el-Meniyyetü ve le'd-deniyyetü (A.)

Ölüm olsun, alçaklık olmasın.

~ Mehmed Said, Ahlâk-ı Hamîde, s. 48.
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p¬pfÉn°ùpd nârënJ pArônªrdG oánÑn≤ræne

Menkabetü'l-mer'i tahte lisânihî (A.)

İnsanın erdemi dilinin altındadır.

Levha, 3: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri; ~ ma'nâ-yı la-
tîfi... Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i
Cevâhir, s. 198; Levha: ~ Muhittin Serin,
Hatat Şeyh Hamdullah, s. 120; ~ ma'nâ-yı
âlî'si...Ali Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s.
76; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 27.

lπpgÉnL nƒo¡na lºpdÉnY ÉnfnG n∫Énb røne

Men kâle en âlimün fe-hüve câhilün (A.)

Âlim olduğunu söyleyen, cahilin ta
kendisidir.

Resûlü'llâh: ~ buyuruyor. Ahmed İnce,
Tasavvufun Hakikatleri, s. 185; Resûl-i
Ekrem eyitti: ~ Ahmed Bîcân, Envâru'l-
âşıkîn, s. 349;...Efendimiz: ~ buyuruyor-
lar. Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/238;
Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Mektû-
bât, s. 126; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, 3/540.

pQÉsædG ≈pa nƒo¡na pásænérdG ≈pa ÉnfnG n∫Énb røne

Men kâle ene fi'l-cenneti fe-hüve
fi'n-nârı(A.)

Cennetlik olduğunu iddia eden, cehen-
nemliktir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 200.

Ék°üp∏rîoenh Ék°üpdÉnN oˆG s’pG n¬%dpGn’ n∫Énb røne

násænérdG nπnNnO

Men kâle lâ-ilâhe illa'llâhu hâlisan
ve muhlisan dahale'l-cennete (A.)

Yürekten "lâ-ilâhe illa'llâh (Allah'tan
başka ilâh yoktur)" diyen cennete gi-
rer.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 3; Hz. Mu-
hammed'in: ~ demesi...Osman Ergin, Ba-
lıkesirli Abdülaziz Mecdî Tolun, s. 281; ~
hadisi...Dervişzâde Mehmed Münib, Tuh-
fetü'l-mülûk, s. 60;...Efendimiz: ~ İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/856;...Efen-
dimiz: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
2/286.

o¬odrõng nôoãnc o¬o∏r≤nY sπnb røne

Men kalle aklühû kesüre hezlühû (A.)

Aklı az olanın saçmalaması çok olur.

Hezl: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/680.

o√oQGnór≤pe s∫nP o√oQÉnæj_O sπnb røne

Men kalle dînâruhû zelle mikdâru-
hû (A.)

Parası az olanın değeri de az olur.

~ mefâdı üzere... Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 137.

o¬oÑr∏nb ÉnØn°Unh (o¬oær£nH) o¬ofnónH sín°U o¬oeÉn©nW sπnb røne

Men kalle ta'âmuhû sahha bedenü-
hû (batnuhû) ve safâ kalbuhû (A.)

Az yiyenin vücudu (içi) sağlam, gönlü
temiz olur.

~ hadisiyle... Eğribozlu Ali İrfan, Mufas-
sal Ahlâk-ı Medenî, s. 156; ~ Mehmed Ve-
led Çelebi, Hayru'l-kelâm, s. 22.
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p¬j_hÉn°ùne ränôoãnc p¬«_brƒnJ sπnb røne

Men kalle tevkîhi kesüret mesâvîhi (A.)

(Günahtan) az sakınan çok kötülük
eder.

...tevakıi az olan hakkında: ~ buyurulmuş-
tur. Beyânü'l-hak(gazete), 6/2452; ~ Ali
Râşid Nümûne-i Hikmet, s. 77.

násænérdG nπnNnO oˆGs’pG n¬%dpGn’ p¬penÓnc oôpNBG n¿Énc røne

Men kâne âhiru kelâmihî lâ-ilâhe il-
la'llâhu dahale'l-cennete (A.)

Son sözü, "lâ-ilâhe illa'llâh (Allah'tan
başka ilâh yoktur)" olan cennete girer.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebi-
yat,no.22 Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s.
137; ~ hadisi...Taşköprüzâde Ahmed
Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm, 1/63;...fehvâ-
yı: ~ Nergisî, İksîr-i Sa'âdet, s. 57.

o±nƒrNnG o¬nd n¿Énc o±nôrYnG pˆÉpH n¿Énc røne

Men kâne bi'llâhi a'refü kâne lehû
ahvefü (A.)

Allah'ı en iyi tanıyan ondan en çok
korkandır.

~ ya'ni...Abdurrahman Sâmî, Mi'yâru'l-
Evliyâ, s. 66.

pÜGnôo¨rdG nøpe o¬o∏«_dnO n¿Énc røne

pÜGnôtàdG nøpe o¬oªna oêoôrînjn’

Men kâne delîlühû mine'l-gurâbi
Lâ-yahrucu femühû mine't-turâbi (A.)

Kılavuzu karga olanın bunru topraktan
(b...) çıkmaz.

...mazhar-ı me'al-i: ~ oldular. Hâfız Hızır
İlyas, Târîh-i Enderun, s. 143.

p¬pànLÉnM ≈_a oˆG n¿Énc p¬«_NnG pánLÉnM ≈_a n¿Énc røne

Men kâne fî hâceti ahîhi kâna'llâhu
fî hâcetihî (A.)

Kim (mümin) kardeşinin ihtiyacını
karşılarsa Allah da onun ihtiyacını kar-
şılar.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebi-
yât,no.22,Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s.
136; Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümî,
Tuhfetü'l-İslâm, s. 89.

pInôpNB’rG ≈pa nƒo¡na ≈%ªrYnG p√pò %g ≈_a n¿Énc røne

kÓ«_Ñn°S tπn°VnGnh ≈ %ªrYnG

Men kâne fî hâzihî a'mâ fe-hüve fi'l-
âhireti a'mâ ve edallü sebîlen (A.)

Bu dünyada kör olan, ahirette de kör-
dür (dünyada doğru yolu göremeyen,
ahirette de kurtuluş yolunu göremeye-
cektir, hatta o) yol bakımından daha da
sapıktır. (İsrâ, 17/72).

Buna delil oldur ki: ~ Niyazî-i Mısrî, Ri-
sâle-i Vahdetü'l-vücûd, s. 12; ~ diye buyu-
rulmuştur. Mehmed b. Muhammed Dilşâ-
dî, Ceridetü'l-acâyib, s. 15; Münkirler iki
cihanda körlerdir ki: ~ Sürûrî Efendi, Zâ-
hiretü'l-mülûk, s. 123;...Kur'an'da gelir: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî,
1/176;...Hz.Celle ve alâ buyurur: ~ Erzu-
rumlu İbrahim Hakkı, Kitâb-ı Nokta, s.
35.

m∫nOrônN røpe másÑnM n∫Én≤rãpe p¬pÑr∏nb ≈_a n¿Énc røne
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pQÉsædG ≈pa ≈ %∏n©nJ oˆG o¬nÑnànc pôrÑpμrdG nøpe

Men kâne fî kalbihî miskâle habbe-
tin min hardalin mine'l-kibri kete-
behu'llâhu ta'âlâ fi'n-nârı (A.)

Kalbinde hardal tanesi kadar kibir bu-
lunanı Allah cehennemlik yazar.

Resûlü'llâh: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-
mülûk, s. 204.

o¬n°ùrØnf oïuHnƒoj ÉnªsfpÉna o¬n∏r©pa o≥paGnƒojn’ o¬oenÓnc n¿Énc røne

Men kâne kelâmühû lâ-yüvâfiku fi'le-
hû fe-innemâ yüvebbihu nefsehû (A.)

Sözü işine uymayan kimse ancak ken-
dini cezalandırır.

~ Mehmed Zihni, Hadâik, s. 32.

l o¬nd n¿Énc lßpYGnh p¬p°ùrØnf røpe o¬nd n¿Énc røne

lßpaÉnM pˆG nøpe

Men kâne lehû min nefsihî vâizun
kâne lehû mina'llâhi hâfizun (A.)

Kendisine söz geçirenin koruyucusu
Allah'tır.

~ mübtegâsınca...Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/19 6.

o¬nd tõp©rdÉna oándrõo©rdG o¬nd n¿Énc røne

Men kâne lehü'l-uzletü fe'l-izzü lehû (A.)

Uzleti yeğleyen (halktan uzak du-
ran)aziz olur.

~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri,
s. 250; ~ mazmûnu...Solakzâde Mehmed
Hemdemî, Solakzâde Târihi, s. 338; ~
mazmûnu...Mehmed Sadeddin (Hoca),
Tâcü't-tevârîh, 2/184.

o¬nd oˆG n¿Énc rón≤na pˆp n¿Énc røne

Men kâne li'llâhi fe-kad kâne'llâhu
lehû (A.)

Kim Allah içinse, Allah da onun için-
dir.

~ Sinaneddin Yusuf b. Hızır, Tezkiretü'l-
evliyâ, s. 91; ~ Şeyhoğlu Mustafa, Ken-
zü'l-küberâ, s. 82; ~ Feridüddin Attar, Tez-
kiretü'l-evliyâ, s. 94 b; Nitekim buyurur: ~
Erzurumlu İbrahim Hakkı, Kitâb-ı Nokta,
s. 35; Hadis: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve
Notlar, 1/589.

o¬n©ne oˆG n¿Énc pˆG n™ne n¿Énc røne

Men kâne ma'a'llâhi kâne'llâhu
ma'ahû (A.)

Kim Allah'la olursa, Allah da onunla
olur.

~ Müezzin Mustafa, Nûru'l-hüdâ, s. 200.

røoμnj rºnd Ékehoôrëne pºr∏p©rdG nøpe n¿Énc røne

Ékeƒo°ür©ne pπodtòdG nøpe

Men kâne mine'l-ilmi mahrûmen lem-
yekün mine'z-zülüli ma'sûmen (A.)

İlimden yoksun olan, aşağılıklardan
korunamaz.

~ mefâdınca...Mehmed Arslan-İ.H.Akso-
yak, Haşmet Külliyatı, s. 368.
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rπo≤n«r∏na pôpNB’rG pΩrƒn«rdGnh pˆÉpH oøperDƒoj n¿Énc røne

râoªr°ün«pd rhnG Gkôr«nN

Men kâne yü'minü bi'llâhi ve'l-yev-
mi'l-âhiri fe'l-yekul hayran ev li-
yesmut (A.)

Allah ve ahiret gününe inanan ya iyi
söz söylesin veya sussun.

Mümin olan bu gûne kelâmları terk etmek
gerek: ~ Ankaralı İsmail Rüsûhî, Minhâ-
cü'l-fukarâ, s. 79.

pôpNB’rG pΩrƒn«rdGnh pˆÉpH oøperDƒoj n¿Énc røne

o¬nØr«n°V rΩpôrμo«r∏na

Men kâne yü'minü bi'llâhi ve'l-yev-
mi'l-âhiri fe'l-yükrim zayfehû (A.)

Allah'a ve ahiret gününe inanan misa-
firini iyi ağırlasın.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 304.

oºn∏rXnG p√pôr«n̈ pd nƒo¡na p¬p°ùrØnæpd ÉkªpdÉnX n¿Énc røne

Men kâne zâlimen li-nefsihî fe-hüve
li-gayrihî azlemü (A.)

Kendine haksızlık eden, başkasına da-
ha büyük haksızlık eder.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/466.

násænérdG nπnNnO n¥pRoQ ÉnªpH n™pænb røne

Men kani'a bi-mâ ruzika dahale'l-
cennete (A.)

Verilen rızıkla yetinen cennete girer.

Hadis: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
2/178.

GkónHnG r™nÑr°ûnj rºnd r™nær≤nj rºnd rønenh ≈%ær̈ nàr°SpG n™pænb røne

Men kani'a istagnâ ve men lem-yak-
na' lem-yeşba' ebeden (A.)

Kanaat eden doyar, etmeyense sonsu-
za dek aç kalır.

~ fehvâsı üzere...Nâfi' Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 132.

s∫nP n™pªnW rønenh n™pÑn°T n™pænb røne

Men kani'a şebi'a ve men tami'a zel-
le (A.)

Kanaat eden doyar, tamah edense alça-
lır.

~ Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı
Medenî, s. 156; Tevrât-ı Şeriften: ~ Hasan
Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâvere, s. 142;
Nesâyih: ~ Hâfız Refî', Edebiyat ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 46.

nÖn∏nW rønenh nèndnh sèndnh nÜÉnÑrdG ń nônb røne

nónLnh sónLnh ÉkÄr«n°T

Men kara'a'l-bâbe ve lecce velece ve
men talebe şey'en ve cedde vecede (A.)

Kapıyı çalan direnirse girer; bir şeyi
gerçekten isteyen çalışırsa bulur.

Nesâyih: ~ Hâfız Refî', Edebiyat ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 45; Pes: ~ mazmû-
nu...Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesne-
vî, 2/558;...Ber-fehvâ-yı:
~ Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-
şu'arâ, 2/840; ~ mazmûnu...Reşit Rahme-
ti Arat, Vakâyi', 2/355 Nitekim demişler-
dir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mes-
nevî, 2/145.
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pásænérdG nøpe o¬nJÉnæn°ùnM oˆG n™n£nb o¬nªrMnQ n™n£nb røne

Men kata'a rahmehû kata'a'llâhu
hasenâtehû mine'l-cenneti (A.)

Akrabası ile ilgisini kesenin, Allah
cennetle ilgisini keser.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 229.

o¬nFÉnLnQ oˆG n™n£nb p¬r«ndpG ÉnénàrdG pøne nAÉnLnQ n™n£nb røne

Men kata'a recâ'e meni'ltecâ ileyhi
kata'a'llâhu recâ'ehû (A.)

Kendine sığınanın umudunu kesenin
Allah umudunu keser.

o¬nFÉnLnQ oˆG n™n£nb ≈ %énJrQG pøne nAÉnLnQ n™n£nb røne

Men kata'a recâ'e meni'rtecâ ka-
ta'a'llâhu recâ'ehû (A.)

Umut edenin umudunu kesenin Allah
umudunu keser.

...hadiste gelir: ~ Sahhâf Nûri, Münşe'ât-ı
Azîziye, s. 317.

o¬oÑr∏n°S o¬n∏na lánæu«nH o¬ndnh kÓ«_ànb nπnànb røne

Men katele katîlen ve lehû beyyine-
tün fe-lehû selbühû (A.)

(Savaşta düşmanı) öldüren kişiye, o
konuda bilgi verme ve ölüyü gömme
düşer.

~ fehvâsınca...Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, 1/144; ~ hadisi
ile...Hayru'llah Efendi, Osmanlı Târihi,
2/54; Ona mecêz-i mürsel derler: ~ Bursa-
lı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 173; ~
hadisi üzere...Hoca Mehmed Sadeddin,
Tâcü't-tevârîh, 2/467; ~ hadisi üzere...Fe-
ridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-
ı Selâtîn, 1/59.

nπpàob nπnànb røne

Men katele kutile (A.)

(Kasten adam) öldüren öldürülür.

...hâk-i mezellet kılındı. ~ Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/415.

nƒo¡na Én«r∏p©rdG n≈pg pˆG oánªp∏nc n¿ƒoμnàpd nπnJÉnb røne

pˆG pπ«_Ñn°S ≈_a

Men kâtele li-tekûne kelimetü'llâhi
hiye'l-ulyâ fe-hüve fî sebîli'llâhi (A.)

İslâm dinini yüceltmek ve kuvvetlen-
dirmek amacıyla düşmanla savaşanın
savaşı Allah rızası içindir.

...Efendimiz buyurmuşlardır: ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 7/3162; ~ hadisi üzere...Feri-
dun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı
Selâtîn, 1/114;
...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 213.

mOÉn°ùna rhnG m¢ùrØnf pôr«n̈ pH Ék°ùrØnf nπnànb røne

Ék©«_ªnL n¢SÉsædG nπnànb ÉnªsfnÉnμna p¢VrQn’rG ≈pa

Ék©«_ªnL n¢SÉsædG Én«rMnG ÉnªsfnÉnμna ÉngÉn«rMnG rønenh
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Men katele nefsen bi-gayri nefsin ev
fesâdin fi'l-arzı fe-ke-ennemâ kata-
le'n-nâse cemî'an ve men ahyâhâ fe-
ke-ennemâ ahye'n-nâse cemî'a (A.)

Kim, bir cana kıymamış, ya da yer yü-
zünde bozgunculuk yapmamış olan bir
adamı öldürürse, sanki bütün insanları
öldürmüş gibidir. Kim de onu(n haya-
tını kurtarmak sûretiyle) yaşatırsa, bü-
tün insanları yaşatmış gibi olur. (Mâ-
ide, 5/32).

Âyet: ~ Bediuzzaman Said Nursi, Sözler,
s. 717.

oˆG ≈n°†nb mºp∏r°ùoe mñnG nánLÉnM ≈ %°†nb røne

kánLÉnM nÚ_©rÑn°S

Men kazâ hâcete ahın müslimin ka-
za'llâhu seb'îne hâceten (A.)

Müslüman kadeşinin ihtiyacını gidere-
nin, Allah yetmiş ihtiyacını giderir.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târih, s. 27.

o¬nànLÉnM oˆG ≈n°†nb p¬«_Nn! kánLÉnM ≈ %°†nb røne

Men kazâ hâceten li-ahîhi kaza'llâ-
hu hâcetehû (A.)

(Mümin) kardeşinin ihtiyacını gidere-
nin Allah ihtiyacını giderir.

Peygamberimiz: ~ demiştir. Defterdâr Sa-
rı Mehmed Paşa, Devlet Adamlarına
Öğütler, s. 29.

o¬o£n∏nZ nôoãnc o¬o£n¨nd nôoÑnc røne

Men kebüre lagatuhû kesüre galatu-
hû (A.)

Bağırarak konuşan çok yanılır.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 140.

o¬oànªr«pb ränôoãnc o¬oàsªpg ränôoÑnc røne

Men kebüret himmetühû kesüret
kıymetühû (A.)

Gayreti büyük olanın değeri de büyük
olur.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 140.

o√oôrØoc p¬r«n∏n©na nônØnc røne

Men kefere fe-aleyhi küfrühû (A.)

İnkâr edenin inkârı kendi aleyhinedir.
(Rûm, 30/44).

~ âyetini tilâvetle...Beyânü'l-hak(gazete),
1/159.

nÚ_ªndÉn©rdG pønY w≈pænZ nˆG s¿pÉna nônØnc røne

Men kefere fe-inna'llâhe ganiyyün
ani'l-âlemîne (A.)

Kim inkâr ederse şübhesiz Allah bütün
âlemlerden zengindir (kimseye muh-
taç değildir). (Âl-i İmrân, 3/97).

Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Şerhu'l-kebâir, s. 89.

oásænérdG o¬nd rânÑnLnh i%Pn’rG s∞nc røne

Men keffe'l-ezâ vecebet lehu'l-cen-
netü (A.)

Eziyete engel olan cenneti hak eder.
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~ hadisinin mazmûnuna mâ-sadak...Feri-
dun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı
Selâtîn, 2/356.

o¬nHGnònY o¬rænY oˆG s∞nc o¬nÑn°†nZ s∞nc røne

Men keffe gazabehû keffe'llâhu an-
hu azâbehû (A.)

Allah, öfkesini yeneni cezalandırmaz.

Resûlü'llâh: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-
mülûk, s. 229.

o¬nJnQrƒnY oˆG nônàn°S o¬nÑn°†nZ s∞nc røne

Men keffe gazabehû setera'llâhu av-
retehû (A.)

Allah, öfkesini yenenin ayıbını örter.

Resûlü'llâh demiş: ~ Sürûrî Efendi, Zâhi-
retü'l-mülûk, s. 224.

oˆG o¬ndÉnbpG p¢SÉsædG ¢pVGnôrYnG rønY o¬nfÉn°ùpd s∞nc røne

páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj o¬nJGnôrãoY

Men keffe lisânehû an a'râzı'n-nâsi
ikâlehu'llâhü usrâtehû yevme'l-kı-
yâmeti (A.)

Dilini, insanların iffetine sataşmaktan
koruyanın dil kusurlarını, Allah kıya-
met günü bağışlar.

~ fehvâsınca...Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, 1/407.

x≥nëpH v’oP oˆG o¬nKnQrhnG x≥nM pôr«n¨pH GkõpY nÖn°ùnc røne

Men kesebe izzen bi-gayri hakkın
evresehu'llâhu züllen bi-hakkın (A.)

Haksız olarak yüceleni, Allah haklı
olarak alçaltır.

İzz: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/502.

rºo¡ræpe nƒo¡na pΩrƒn≤rdG nOGnƒn°S nôsãnc røne

Men kessere sevâde'l-kavmi fe-hüve
minhüm (A.)

Kavmin çokluğu ile övünen onlardan
olur.

Hadiste: ~ Hasan Hulûsî Efendi, Mec-
ma'u'l-âdâb, s. 17.

o¬oenÓnc nôoãnc rønenh o¬oenÓnc sπnb o¬o∏r≤nY nôoãnc røne

o¬o∏r≤nY sπnb

Men kesüre aklühû kalle kelâmühû
ve men kesüre kelâmühû kalle aklü-
hû (A.)

Aklı çok olanın sözü az, sözü çok ola-
nın aklı az olur.

...zîrâ demişlerdir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 2/365.

o¬oapQÉn©ne ränôoãnc o¬oapQGnƒnY nôoãnc røne

Men kesüre avârifühû kesüret
ma'ârifühû (A.)

Tanıdıkları çok olanın, bilgi ve görgüsü
çok olur.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 140.

nìnõne rønenh o¬oànÑr«ng râs∏nb o¬oμrëp°V nôoãnc røne

p¬pH s∞oîoàr°SoG
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Men kesüre dıhkühû kallet heybetü-
hû ve men mezaha üstühuffe bihî (A.)

Çok gülenin heybeti azalır, çok şaka
yapan hafife alınır.

Hz.Ömer buyurdular: ~ Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 194.

r™nér°ûnj rºnd pÖpbGnƒn©rdG ≈pa o√oôrμpa nôoãnc røne

Men kesüre fikruhû fi'l-avâkıbi
lem-yeşca'(A.)

Sonuçları çok düşünen yiğit olamaz.

~ muktezâsınca...Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/140.

o√oQÉnãpY sπnb o√oQÉnÑpàrYpG nôoãnc røne

Men kesüre i'tibâruhû kalle ısâruhû (A.)

İtibarı çok olanın hatası az olur.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 262.

o¬oenÓne nôoãnc o¬oenÓnc nôoãnc røne

Men kesüre kelâmühû kesüre melâ-
mühû (A.)

Çok konuşan çok kınanır.

~ ni'me'l-kelâmdır. Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 159; ~ mazmûnu...Mehmed Sad-
reddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 49; ~
Emsâl-i Hz. Ali, s. 27.
~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 73;Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâ-
sidü'l-hikem, s. 105.

o¬o£nîn°S nôoãnc o¬oenÓnc nôoãnc røne

Men kesüre kelâmühû kesüre seha-
tühû (A.)

Çok konuşan çok öfkelenir.

Kesret-i kelâmdan i'tirâz etmek lâzım: ~
Rifat b. Mehmed Emin, Fezâil-i Ahlâk, s.
125.

nôoãnc rønenh o¬o£n≤n°S nôoãnc o¬oenÓnc nôoãnc røne

o¬oHƒofoP ränôoãnc o¬o£n≤n°S

Men kesüre kelâmühû kesüre saka-
tuhû ve men kesüre sakatuhû kesü-
ret zünûbühû (A.)

Çok konuşan çok yanılır, çok yanılan
çok günah işler.

~ mûcibince...Osmanzâde Ahmed Tâib
Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s. 91;... hadiste:~
vârid olmuştur. Abdünnâfî Efendi, Mün-
tehebât-ı Nâfî'a, s. 97.

o¬o£n∏nZ nôoÑnc o¬o£n̈ nd nôoãnc røne

Men kesüre lagatuhû kebüre galatu-
hû (A.)

Çok bağıran çok yanılır.

~ mübtegâ-yı iffet olan...Mehmed Şâhî
(Okçuzâde), Ahsenü'l-hadis, s. 187.

o√oQÉnbnh nÖngnP o¬oMGnõpe nôoãnc røne

Men kesüre mizâhuhû zehebe vakâ-
ruhû (A.)

Çok şaka yapanın ağırbaşlılığı gider.

Zîrâ: ~ buyurulmuştur. Defterdâr Sarı
Mehmed Paşa, Devlet Adamlarına Öğüt-
ler, s. 21;Hz.Nebi buyurdu: ~ Mehmed
Bedreddin, Ehâdîs-i Mi'e, s. 17.

pQÉn¡sædÉpH o¬o¡rLnh nøo°ùnM pπr«s∏dÉpH o¬oJnÓn°U nôoãnc røne
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Men kesüre salâtühû bi'l-leyli hasü-
ne vechuhû bi'n-nehârı (A.)

Gece çok namaz kılanın gündüz yüzü
güzel olur.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevi, 2/312.

nΩrƒnj nºpérdoG (o¬oªn∏r©nj) o√nóræpY Ékªr∏pY nºnànc røne

pQÉsædG nøpe mΩÉnép∏pH páneÉn«p≤rdG

Men keteme ilmen indehû (ya'lemü-
hû) ülcime yevme'l-kıyâmeti bi-licâ-
min mine'n-nârı (A.)

Bildiğini gizleyenin ağzı, kıyamet gü-
nü ateşten bir gem ile gemlenir.

...hadisi gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hü'l-Mesnevî, 2/44; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüse-
yin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 4/281.

o√nôrenG n∂n∏ne o√sôp°S nºnànc røne

Men keteme sırrahû meleke emrehû (A.)

Sırrını saklayan işine hâkim olur.

~ Ali Râşid, Nümüne-i Hikmet, s. 254; ~
Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâ-
hir, s. 198; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, 3/?????;...Arap-
lar: ~ derler. Ahmed Hamdi Akseki, Âlem-
i İslâm ve İngiliz Misyonerleri, s. 30.

o¬n°SrCGnQ n∂n∏ne o√sôp°S nºnànc røne

Men keteme sırrahû meleke re'sehû (A.)

Sırrını saklayan başını kurtarır.

...ilk sahifede şu ibareler yer alır: ~ Türk
Dili Dergisi, 31 Aralık 1973, s. 94.

rCGsƒnÑnàn«rdÉna Gkóuªn©nàoe s≈n∏nY nÜnònc røne

pQÉsædG nøpe o√nón©r≤ne

Men kezebe aleyye müte'ammiden
fe'l-yetebevve' mak'adehû mine'n-
nârı(A.)

Benim ağzımdan, bilerek hadis uydu-
ran kimse, cehennemdeki yerine hazır-
lansın.

~ rivâyetini...Ahmet Serdaroğlu, Fecru'l-
İslâm, s. 311; ~ ziyâdesi eklenmiştir. Ab-
dülkadir Karahan, Kırk Hadis, s. 139; Re-
sûl-i Ekrem: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulû-
mi'd-dîn, 3/312; Efendimiz: ~ M.Fethul-
lah Gülen, Sonsuz Nur, 2/333; Efendimiz:
~ Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Tarihi,
1.kısım, s. 47.

l¿ƒo©r∏ne nƒo¡na ÉkHròpc nÜnònc røne

Men kezebe kizben fe-hüve
mel'ûnün (A.)

Yalan söyleyen lânetlenmiştir.

~ buyurulmuştur. Defterdâr Sarı Mehmed
Paşa, Devlet Adamlarına Öğütler, s. 105.

ló«_¡n°T nƒo¡na p¬pdÉne n¿hoO nπpàob røne

Men kutile dûne mâlihî fe-hüve şe-
hîdün (A.)

Malını korurken öldürülen şehittir.

..buyurmuşlardır.: ~ Mehmed Ma'sum,
Mektûbât Tercümesi, 3/37.

Énéoc r¿Gnôrépg Énéoc røne

Men kücâ hicrân kücâ (F.)

Ben neredeyim, ayrılık nerede!
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...mutazammın-ı ma'nâ-yı: ~ Hâfız Hızır İl-
yas, Târîh-i Enderun, s. 40

ÉnéocƒoJ p∫ƒoÑnb h tOnQ p¢ûnμnªr°ûnc Énéoc røne

Men kücâ keşmekeş-i redd ü kabûl-
i tû kücâ (F.)

Ben neredeyim, senin ret ve kabul ikir-
cimliğin nerede?

~ Seyyid Mehmed Nüzhet, Mugni'l-kitâb,
s. 7.

o√n’rƒne w≈p∏n©na o√n’rƒne oâræoc røne

Men küntü mevlâhu fe-aliyyün mev-
lâhu (A.)

Ben kimin efendisi isem Ali de onun
efendisidir.

Hz. Ali'nin elinden tutup eyitti: ~ Fuzûlî,
Hadîkatü's-su'adâ, s. 78; Hadîs-i: ~ de-
mektir. Sadettin Nüzhet Ergun, Bektaşî
Şâirleri, s. 485; İmâmiye'nin istidlâli: ~
Giritli Sırrı, Ârâu'l-milel, 1/156;...bi-nass-
ı: ~ Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 9/628;
Pes buyurdular ki: ~ Müstakımzâde Sü-
leyman Sadeddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-
Mürtezâ, s. 499.

o¬nd nøj_On’ o¬nd nπr≤nYn’ røne

Men lâ-akle lehû lâ-dîne lehû (A.)

Aklı olmayanın dini (dinî sorumlulu-
ğu) yoktur.

Aziz Peygamberimiz: ~ Ali Rıza Demir-
can, İslâm Nizâmı, s. 27.

o¬nd nºr∏pYn’ o¬nd nÜnOnGn’ røne

Men lâ-edebe lehû lâ-ilme lehû (A.)

Edebi olmayanın ilmi yoktur.

Hasan-ı Basrî: ~ Yusuf Ziya Kırımî.

o¬nd n¿ÉnÁ_Gn’ o¬nd nAÉn«nMn’ røne

Men lâ-hayâe lehû lâ-îmâne lehû
(A.)

Hayası olmayanın imanı yoktur.

~ mazmûnuna mâ-sadak...Ömer b. Meh-
med Efendi, Nûru'l-hüdâ, s. 24.

n̂ G ≈n°ünY rón≤na mÒ_°TnOrônf rhnG mOrônæpH nÖp©nd røne

o¬ndƒo°SnQnh

Men la'ibe bi-nerdin ev nerdeşîrin
fe-kad asa'llâhe ve resûlehû (A.)

Tavla ile oyun (kumar) oynayan, Allah
ve elçisine isyan etmiş olur.

Resûlü'llâh buyurmuşlardır: ~ Ali Arslan,
Kadınlara Hitap, s. 132; Hadis: ~ Mu-
hammed Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 108.

(pèrfnôr£°sûdGnh pOrôsædpÉH) pÒ_°TnOrôsædÉpH nÖp©nd røne

p¬penOnh môj_õræpN pºrënd ≈ _a o√nónj n¢ùnªnZ ÉnªsfnÉnμna

Men la'ibe bi'n-nerdeşîri (bi'n-nerdi
ve'ş-şatrancı) fe-ke-ennemâ gamese
yedehû fî lahmi hınzîrin ve demihî (A.)

Tavla ve satrançla oyun (kumar) oyna-
yan, elini domuzun etine ve kanına ba-
tırmış olur.

Hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Şer-
hu'l-kebâir, s. 102; Resûlü'llâh buyurur-
lar: ~ Ankaralı İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-
fukarâ, s. 81; Hadis: ~ Muhammed Sâdık
Kaşgârî, Zübdetü'l-mesâil ve'l-akâid, s.
201.
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o√nónj n≠nÑn°U ÉnªsfnÉnμna pÒ_°T nOrôsædÉpH nÖp©nd røne

môj_õræpN pΩnO ≈ _a

Men la'ibe bi'n-nerdeşîri fe-ke-en-
nemâ sabaga yedehû fî demi hınzî-
rin (A.)

Tavla ile oyun(kumar) oynayan, elini
domuz kanıyla boyamış olur.

Resûlü'llâh şöyle buyurmaktadır: ~ Ali
Arslan, Kadınlara Hitap, s. 13.

o¬oàsÑnëoe rânÑnLnh o¬oànªp∏nc rânfn’ røne

Men lânet kelimetühû vecebet mu-
habbetühû (A.)

Sözü yumuşak ve dili tatlı olan sevilir.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 44.

o¬nd nøj_On’ o¬ndnôrÑn°Un’ røne

Men lâ-sabre lehû lâ-dîne lehû (A.)

Sabrı olmayanın dini olmaz.

Hasan-ı Basrî: ~ Yusuf Ziya Kırımî.

o¬nd nøj_On’ o¬nd nInÓn°Un’ røne

Men lâ-salâte lehû lâ-dîne lehû (A.)

Namazı olmayanın dini olmaz.

Peygamberimiz şöyle buyurmuşlardır: ~
Ali Rıza Demircan, İslâm Nizamı, s. 52; ~
buyurulmuştur. Şeyh Abdurrahman Sami,
Hediyyetü'l-âşıkîn, s. 12.

o¬nd nïr«n°T n’ rønenh o¬nd nøj_On’ o¬nd nïr«n°Tn’ røne

o¿Én£r«s°ûdG o¬oîr«n°ûna

Men lâ-şeyha lehû lâ-dîne lehû ve
men lâ-şeyha lehû fe-şeyhuhü'ş-şey-
tânü (A.)

Şeyhi olmayanın dini olmaz. Şeyhi ol-
mayanın şeyhi şeytandır.

Abdülkadir Geylânî: ~ buyurmuşlar.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/366.
~ eserince...Mehmed Kemâleddin, Şerh-i
Virdü's-Settâr, s. 42;...Abdülkadir Geylâ-
nî ile bir hayli tarikat ve şeri'at müellefâ-
tında: ~ kazıyesi...Muhammed Esat Erbilî,
Mektûbât, s. 52; ~ Abdülbâkî (La'lîzâde),
Ahvâl-i Melâmiye-i Bayrâmiye, s. 102; ~
ile...Sarı Abdullah Efendi, Semerâtü'l-
fu'âd, s. 59.

o¬nd ≈ %ØrdoRn’ o¬nd n´nQnhn’ røne

Men lâ-vera'a lehû lâ-zülfâ lehû (A.)

Haramdan sakınmayan (Allah'a) yak-
laşamaz.

Hasan-ı Basrî: ~ Yusuf Ziya Kırımî.

o¬nd nOpQGnhn’ o¬nd nOrQphn’ røne

Men lâ-virde lehû lâ-vâride lehû (A.)

Zikri olmayanın geliri olmaz.

...demişlerdir: ~ Ankaralı İsmail Rüsûhî,
Minhâcü'l-fukarâ, s. 147.

rºnMrôojn’ rºnMrônjn’ røne

Men lâ-yerham lâ-yürham (A.)

Acımayana acınmaz.

~ hadisi...Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, 5/300;
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~ hikmet-i bâligasıyla...Beyânü'l-hak(ga-
zete), 3/1405; Hadiste: ~ Mahmut Sami
Ramazanoğlu, Musâhabe, 4/53;~ hadisi-
nin mefâdı...Ali Seydî, Ahlâk-ı Dînî, s.
123; ~ eseri mûcibince...İzmirli İsmail
Hakkı, Gazilere Armağan, s. 151; Ha-
dis: ~ Hafız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 71.

ô G o¬oªnMrônjn’ n¢SÉsædG oºnMrônjn’ røne

Men lâ-yerhamü'n-nâse lâ-yerha-
mühu'llâhu (A.)

İnsanlara acımayana Allah acımaz.

Hadiste: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 4/52; ~ hükmü...Nâbî Hadîs-i
Erba'în Tercümesi, s. 2; ~ hadisi...Eğri-
bozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî,
s. 295; Levha: ~ Muammer Ülker, Türk
Hat Sanatı, s. 307.

pˆG nøpe p≈rënàr°ùnjn’ p¢SÉsædG nøpe p≈rënàr°ùnjn’ røne

Men lâ-yestahyî mine'n-nâsi lâ-yes-
tahyî mina'llâhi (A.)

İnsanlardan utanmayan Allah'tan da
utanmaz.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
166;...hadis: ~ Osman Karabulut, İs-
lâm'da Evlilik ve Mahremiyetleri, s. 325;
~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/575; Hadis: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 131; İnsan-
lardan utanmak: ~ Mahmut Sami Rama-
zanoğlu, Musâhabe, 5/188.

n̂ G oôoμr°ûnjn’ n¢SÉsædG oôoμr°ûnjn’ røne

Men lâ-yeşkürü'n-nâse lâ-yeşkü-
ru'llâhe (A.)

İnsanlara teşekkür etmeyen, Allah'a
şükretmez.

...kula teşekkür: ~ Mahmut Sami Rama-
zanoğlu, Musâhabe, 5/154; Bir hadiste: ~
buyurulmuştur. Ömer Nasuhi Bilmen,
Büyük İslâm İlmihali, s. 7.

pInôpNB’rG ≈pa o¬r°ùnÑr∏nj rºnd Én«rftódG ≈pa nôj_ônërdG n¢ùpÑnd røne

Men lebise'l-harîre fi'd-dünyâ lem-
yelbeshü fi'l-âhireti (A.)

Dünyada ipek giyen, ahirette giyemez.

Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin,
Ehâdis-i Mi'e, s. 21; Resûlü'llâh buyurdu:
~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 29; Hadis:
~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan,
s. 108.

nèndnh sènd røne

Men lecce velece (A.)

Direnen girer (kazanır).

løj_O o¬nd n¢ùr«nd lÚ_c o¬nd røne

Men lehû kînün leyse lehû dînün (A.)

Kini olanın dini olmaz.

Giderdim gönülden kini: ~ Metin Akar,
Doğumunun 750. Yılında Mektuplarla Yu-
nus Emre, s. 196.

mπj_ƒnW m∞rfnÉpH Énær«n≤nd røne

mπ«_a pΩƒoWrôoîpH o√Énær«n≤nd

Men lekaynâ bi-enfin tavîlin 
Lekaynânu bi-hortûmi fîlin (A.)
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Uzun burunlu adamla karşılaştık; (san-
ki) fil hortumu ile karşılaştık. (ha uzun
burunluyla karşılaşmışız, ha fil hortu-
mu ile.)

~ müeddâsınca... Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/162.

wôp°†oe nƒo¡na wôp°S o¬nd rºnd røne

Men lem lehû sırrun fe-hüve muzır-
run (A.)

Sırrı olmayan (sır saklamayan) kişi za-
rarlıdır.

~ ya'ni... Sinaneddin Yusuf b. Hızır, Tezki-
retü'l-evliyâ, s. 13.

n∂pÄ%d hoÉna oˆG n∫nõrfnG ÉnªpH rºoμrënj rºnd røne

n¿ƒoªpdÉs¶dG oºog

Men lem-yahküm bi-mâ enzela'llâ-
hu fe-ulâike hümü'z-zâlimûne (A.)

Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmez-
se, işte zalimler onlardır. (Mâide,
5/45).

Nitekim gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Şerhü'l-kebâir, s. 58.

n̂ G pónªrënj rºnd n¢SÉsædG pónªrënj rºnd røne

Men lem-yahmedi'n-nâse lem-yah-
medi'llâhe (A.)

İnsanların haklarına riayet etmeyen Al-
lah'a hamd etmiş olmaz.

Halbuki: ~ hadisiyle... Elmalılı Hamdi Ya-
zır, Hak Dini Kur'an Dili, 1/58.

oánë«_°†nØrdG o¬ràncnQrOnG nánë«_°üsædG pπnÑr≤nj rºnd røne

Men lem-yakbeli'n-nasîhate edre-
kethü'l-fazîhatü (A.)

Öğüt kabul etmeyen, rezil ve rüsvay
olur.

~ nasihat...Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet,
s. 151.

n≈pªnY níj_ôr°ûsàdGh nánÄr«n¡rdG p±pôr©nj rºnd røne

p̂ G pánapôr©ne røpe

Men lem-ya'rifi'l-hey'ete ve't-teşrî-
ha amiye min ma'rifeti'llâhi (A.)

Astronomi ve anatomi bilmeyen Al-
lah'ı (tam) tanıyamaz.

~ esasen...Mahir İz, Yılların İzi, s. 203.

p̂ G pána pôr©ne ≈_a w≈pÑnZ nƒo¡na nánªrμpërdG p±pôr©nj rºnd røne

Men lem-ya'rifi'l-hikmete fe-hüve
gabiyyün fî ma'rifeti'llâhi (A.)

Hikmeti (felsefeyi)bilmeyen Allah'ı ta-
nımada yetersiz kalır.

Hz.Risâlet buyurur: ~ Bediuzzaman Said
Nursi, Tarîkatnâme, s. 16.

kás«p∏pgÉnL kánàu«ne näÉne p¬pfÉnenR nΩÉnepG r±pôr©nj rºnd røne

Men lem-ya'rif imâme zamânihî
mâte meyyiteten câhiliyyeten (A.)

Zamanının imamını tanımayan cahiliye
hayatı üzere ölür.

...haber-i sahihte gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî, 2/151.
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o√nQrónb oQGnórbn’rG o¬rànasônY o√nQrónb r±pôr©nj rºnd røne

Men lem-ya'rif kadrehû arrefethü'l-
akdâru kadrehû (A.)

Kendi değerini bilmeyene, kader çiz-
gileri değerini öğretir.

Buna işâretle denilmiş ki: ~ Celal Yıldı-
rım, Gönül İncileri, s. 43.

lπpgÉnL nƒo¡na p¬pfÉnenR pπrgnG n±rôoY r±pôr©nj rºnd røne

Men lem-ya'rif örfe ehli zamânihî
fe-hüve câhilün (A.)

Zamanının geleneğini bilmeyen cahilin
ta kendisidir.

~ fehvâsınca...Kâtib Çelebi, Mîzânü'l-
hak, s. 20.

p¬«_a n™nbnh sôs°ûdG p±pôr©nj rºnd røne

Men lem-ya'rifi'ş-şerre vaka'a fîhi (A.)

Kötülüğü bilmeyen kötülüğe düşer.

Hz.Ömer: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/215.

mäÉnªp∏nc n™pªn°S mánªp∏nc ≈%∏nY rôpÑr°ünj rºnd røne

Men lem-yasbir alâ kelimetin semi'a
kelimâtin (A.)

Bir (acı) söze katlanamayan, çok (acı)
sözler işitir.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 123.

p¬p°ùrØnæpd rôp¡r¶nàr°ùnj rºnd p¬p°ùrenÉpH rôpÑnàr©nj rºnd røne

Men lem ya'tebir bi-emsihî lem-yes-
tazhir li-nefsihî (A.)

Geçmişten ibret almayan (gelecekte)
kendini koruyamaz.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 108.

mOÉng røpe o¬ndÉne oˆG pór¡nj rºnd røne

Men lem yehdi'llâhü mâ-lehû min
hâdin (A.)

Allah'ın yola (İslâm'a) getirmediğini,
yola getirecek yoktur.

~ Aziz Mahmud Hüdâyî, Divan, s. 143.

lºpKBG pˆGnóræpY nƒo¡na p√pQÉnépH s≥pënj rºnd røne

Men lem yehikka bi-cârihî fe-hüve
inda'llâhi âsimün (A.)

komşusunun hakkını gözetmeyen Al-
lah katında günahkârdır.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 285.

Ékª«_≤n°S r∫põnj rºnd Ékª«_μnM røoμnj rºnd røne

Men lem-yekün hakîmen lem-yezil
sakîmen (A.)

Doktor olmayan hastalıktan kurtula-
maz.

~ vefkınca...Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 2/197.

o¿Én£r«s°ûdG o√oOÉnàr°SoÉna lOÉnàr°SoG o¬nd røoμnj rºnd røne

Men lem-yekün lehû üstâdün fe-üs-
tâdühü'ş-şeytânü (A.)

Üstadı olmayanın üstadı şeytandır.
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Cüneyd-i Bağdâdî buyurmuştur: ~ Bursa-
lı İsmail Hakkı, Tuhfe-i Vesmiyye, s. 18;
Bâyezid hazretleri buyurur: ~ Ömer
b.Mehmed (karakaşzâde), Nûru'l-hüdâ, s.
209; Cüneyd-i Bağdâdî: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî, 2/482.

l¿Én£r«n°T o¬oîr«n°ûna lïr«n°T o¬nd røoμnj rºnd røne

Men lem yekün lehû şeyhun fe-şey-
huhû şeytânün (A.)

Şeyhi olmayanın şeyhi şeytandır.

Ebû Yezîd-i Bistâmî: ~ Rûhü'l-Mesnevî,
2/482; ~ denilmiştir. Mehmed Emin Efen-
di, Marifet ve Selâmet Risâlesi, s. 26; ~
hadîs-i mevzûa-i kâzibeden bir kısmı: ~
Ubeydullah Efgânî, s. 35.

n∑nôr«nN rOpôoj rºnd n∑sôn°T rønerCÉnj rºnd røne

Men lem ye'men şerreke lem-yürid
hayrake (A.)

Kötülüğünden güvencede olmayan,
iyiliğini istemez.

~ mazmûnu ma'lumdur. Naîmâ Mustafa
Efendi, Naîmâ Târihi, 4/48.

mÖpMÉn°üpHp QƒoeoÓpd n¢ùr«nd nÖpbGnƒn©rdG pôo¶rænj rºnd røne

Men lem-yenzuri'l-avâkıbe leyse
li'l-ümûri bi-sâhibin (A.)

Sonuçları göremeyen, işlerine sahip
olamaz.

~ mûcibince...Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/381; Akb: ~ Hüse-
yin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/520.

r±pôr©nj rºnd o√nônj rºnd røne

Men lem-yerahû lem-ya'rif (A.)

Onu görmeyen bilmez.

~ mazmûnunca...Evliya Çelebi, Seyahat-
nâme, 9/737.

GkónHnG rín∏rØnj rºnd Ékëp∏rØoe nônj rºnd røne

Men lem yera müflihan lem-yeflah
ebeden (A.)

Kurtarıcıyı göremeyen, sonsuza dek
kurtuluşa eremez.

Ékëp∏rØoe o¿ƒoμnjn’ Ékëp∏r°üoe nônj rºnd røne

Men lem-yera muslihan lâ-yekûnü
müflihan (A.)

İslâh edeni göremeyen, kurtuluşa ere-
mez.

...Habîb Acemî dâmenine teşebbüs eyle-
di: ~ Mehmed Kemâleddin, Şerh-i Vir-
dü's-Settâr, s. 42.

rºnMrôoj rºnd rºnMrônj rºnd røne

Men lem-yerham lem-yürham (A.)

Acımayana acınmaz.

Hadis: ~ Abdülkadir Karahan, Kırk Ha-
dis, s. 241.

ô G o¬rªnMrônj rºnd n¢SÉsædG pºnMrônj rºnd røne

Men lem-yerhami'n-nâse lem-yer-
hamhu'llâhu (A.)

Allah, insanlara acımayana acımaz.
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Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 129; ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Kur'ân-ı Kerîm'den Dersler ve Öğütler, s.
244; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kad-
ri, Türk Lügati, 2/877.

ÉnfnÒ_Ñnc rôubnƒoj rºnd nh ÉnfnÒ_¨n°U rºnMrônj rºnd røne

Ésæpe n¢ùr«n∏na

Men lem-yerham sagîranâ ve lem-yu-
vakkır kebîranâ fe-leyse minnâ (A.)

Küçüğümüze acımayan, büyüğümüze
saygı göstermeyen bizden değildir.

~ hadisi... İbrahim Hakkı (Erzurumlu),
Marifetnâme, s. 521.

n≈p°VnQ ≈%°Sƒoe pºrμoëpH n¢Vrônj rºnd røne

n¿rƒnYrôpa pºrμoëpH

Men lem-yerza bi-hükmi mûsâ razı-
ye bi-hükmi fir'avne (A.)

Mûsâ'nın hükmüne razı olmayan,
Fir'avn'ın hükmüne razı olur.

~ müeddâsınca...Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/314.

n̂ G pôoμr°ûnj rºnd nórÑn©rdG pôoμr°ûnj rºnd røne

Men lem-yeşküri'l-abde lem-yeşkü-
ri'llâhe (A.)

Kula teşekkür etmeyen, Allah'a şük-
retmez.

~ Mazmûnundan gaflet gösterip...Feridun
(Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Se-
lâtîn, 1/515.

nÒ_ãnμrdG pôoμr°ûnj rºnd nπ«_∏n≤rdG pôoμr°ûnj rºnd røne

Men lem-yeşküri'l-kalîle lem-yeşkü-
ri'l-kesîre (A.)

Aza şükretmeyen, çoğa da şükretmez.

Meal-i münîfinde olan: ~ hadisi... Hâfız
Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hi-
kem, 1/130.

n̂ G pôoμr°ûnj rºnd n¢SÉsædG pôoμr°ûnj rºnd røne

Men lem-yüşküri'n-nâse lem-yeşkü-
ri'llâhe (A.)

İnsanlara teşekkür etmeyen, Allah'a
şükretmez.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/239; ~ Nâbî, Hadîs-i Er-
ba'în Tercümesi, s. 2; Zîrâ: ~ eser-i celîli
üzere... İshak Efendi, Esile-i hikemiyye, s.
22; Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hi-
kem, s. 48; ~ delâletiyle... Müstakimzâde
Süleyman Sadeddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliy-
yü'l-Mürtezâ, s. 594.

p√pônÑpc ≈_a rΩsón≤nànj rºnd p√pôn¨p°U ≈_a rºs∏n©nànj rºnd røne

Men lem-yete'allem fî sıgarıhî lem-
yetekaddem fî kiberihî (A.)

Küçükken bir şey öğrenmeyen, büyü-
yünce önde olamaz.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 104.

o¬n≤pënd røne p¬pH nßn©sJpG o¬n≤nÑn°S rønªpH rßp©sànj rºnd røne

Men lem-yette'iz bi-men sebekahû
itte'aza bihî men lahikahû (A.)

Aslından öğüt almayan, neslinden öğüt
alır.

el-Emsâl: ~ Hâfız Refî', Edebiyât ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 47.
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(pQrónj rºnd) r±pôr©nj rºnd r¥oònj rºnd røne

Men lem-yezuk lem-ya'rif (lem-yed-
ri) (A.)

Tatmayan bilmez.

~ mazmûnuna mâ-sadak olmakla... Mus-
tafa İsen, Künhü'l-ahbâr-ın Tezkire Kısmı,
s. 305; ...bu mertebede söz çoktur: ~ An-
karalı İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s.
64; ~ kâbilinden...Kâtib Çelebi, Mîzânü'l-
hak, s. 17; ...takrîrle mümkün değildir.
~ İbrahim Gülşenî, Şerh-i Ma'nevî-i Şerîf,
s. 155;... ber fehvâ-yı: ~ Kınalızâde Hasan
Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/527.

tôs°ûdG o¬nën∏r°UnG oôr«nîrdG o¬rëp∏r°üoj rºnd røne

Men lem-yuslihhu'l-hayru eslaha-
hü'ş-şerrü (A.)

İyiliğin yola getiremediğini kötülük
yola getirir.

~ Mehmed Şâhî (Okçuzâde), Ahsenü'l-
hadis, s. 24.

rópgÉn°ûoj rºnd rópgÉnéoj rºnd røne

Men lem-yücâhid lem-yüşâhid (A.)

Uğraşmayan göremez.

~ denilmiştir. Mehmed Emin Şükrü Efen-
di, Mîzânü'l-âşıkîn, s. 84.

o¿Gnƒn∏nªrdG o¬nHsOnG p¿GnƒnHn’rG o¬rHqpOnDƒoj rºnd røne

(o¿ÉnesõdG o¬nHsOnG)

Men lem-yüeddibhü'l-ebevâni edde-
behü'l-melevânü (eddebehü'z-zamâ-
nü) (A.)

Anne ve babası tarafından terbiye edil-
meyeni zaman ve olaylar terbiye eder.

Te'dîb: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
205; ...boynunu zamanın sillesine havâle
edelim: ~ Bediuzzaman Said Nursi, Âsâr-
ı Bedîiyye,Nutuklar, s. 365;...hattâ: ~ lafzı
delâletiyle... Müstakımzâde Süleyman Sa-
deddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ,
s. 553.

oQÉn¡sædG nh oπr«s∏dG o¬nHsOnG o√GnópdGnh o¬rHqpOnDƒoj rºnd røne

o¿Gnƒn∏nªrdG o¬rHuOnDƒoj p¿GnƒnHn’rG o¬rHuOnDƒoj rºnd rønenh

Men lem-yüeddibhü vâlidâhu edde-
behü'l-leylü ve'n-nehâru ve men lem-
yüeddibhü'l-ebevâni yüeddibhü'l-me-
levânü (A.)

Anne ve babası tarafından terbiye edil-
meyeni gece ve gündüz terbiye eder.
Anne ve baba terbiyesi görmemiş
olanları zaman ve olaylar terbiye eder.

...şöyle denilmiştir: ~ İbrahim Canan, Hz.
Peygamberin Sünnetinde Terbiye, s. 146.

o™pØnàrænjn’ o¬nbnÓrNnG o¬oªr∏pY rÜuòn¡oj rºnd røne

pInôpNB’rG ≈pa p¬pªr∏p©pH

Men lem-yühezzib ilmühû ahlâkahû
lâ-yentefiu bi-ilmihî fi'l-âhireti (A.)

İlmi, ahlâkını düzeltmeyen kişi, ahiret-
te ilminin yararını göremez.

~ Medrese İtikatları(haftalık gaze-
te),no.17, Târih 1329, s. 146.

o¬nd nøj_OnÓna uπn°üoj rºnd røne

Men lem-yusalli fe-lâ-dîne lehû (A.)
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Namaz kılmayanın dini eksiktir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 24; Kezâ(Efendimiz): ~ buyur-
muştur. Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 3/88; Bir hadiste: ~ Osman
Karabulut, İslâm'da Evlilik ve Mahremi-
yetleri, s. 159.

nºn∏nX rón≤na o¬nHnG r¬pÑr°ûoj rºndrøne

Men lem-yüşbih ebehû fe-kad zale-
me (A.)

(İnanç ve güzel ahlâkta) babasına ben-
zemeyen zulmeder.

~ ser-çeşmesinden...Tayyarzâde Ahmed
Ata, Ata Târihi, 1/11.

Ésæpe n¢ùr«n∏na ÉnfnÒ _¨n°U rºnMrônj rºndnh ÉnfnÒ_Ñnc rôubnƒoj rºnd røne

Men lem-yuvakkır kebîranâ ve lem
yerham sagîranâ fe-leyse minnâ (A.)

Büyüklerimize saygı göstermeyen, kü-
çüklerimize acımayan bizden değildir.

Bir hadis: ~ buyurulmuştur. Ömer Nasuhi
Bilmen, Büyük İslâm İlmihali, s. 476.

p¬pàr≤ne røpe oˆG o¬næpenG o¬n°ùrØnf nân≤ne røne

Men makate nefsehû eminehu'llâhu
min maktihî (A.)

Nefsine öfkelenen kimseyi, Allah ken-
di öfkesinden emin kılar.

...hadisten misâli: ~ Ankaralı İsmail Rüsû-
hî, Miftâhü'l-belâga, s. 141.

søn∏nîrÑnJ nÓna p∞r«nërdÉpH n∂r«n∏nY n∫Éne røne

p∞r«s°ùdÉpH p¬r«n∏nY

Men mâle aleyke bi'l-hayfi fe-lâ-teb-
halenne aleyhi bi's-seyfi (A.)

Sana haksızlık edene sen kılıcı esirge-
me!

~ müeddâsınca...Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/236.

Gkó«_¡n°T näÉne pAƒo°VoƒrdG ≈n∏nY näÉne røne

Men mâte ale'l-vuzûi mâte şehîden (A.)

Abdestli ölen şehit olarak ölür.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i,İslâmî Edebiyât,
no.22,Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 132.

o¬oàneÉn«pb râneÉnb rón≤na näÉne røne

Men mâte fe-kad kâmet kıyâmetü-
hû (A.)

Ölenin kıyameti kopmuştur.

(Hz. Ali) bir dahi buyurdu: ~ Niyazî-i
Mısrî, Risâle-i Vahdetü'l-vücûd, s.
13;...bir hadiste: ~ Hayati Ülkü, İslâm Di-
ni Akâidi, s. 209;...ba'de'l-mevt ki: ~ nâr
ehli ola. Seyyid Nesîmî, Mukaddime, s.
12; Resûlü'llâh buyurdu: ~ Abdurrahman
Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 174; Nebi
buyurdu: ~ İbrahim Tennûri Bayrâmî,
Gülzâr-ı Ma'nevî, s. 132.

Gkó«_¡n°T näÉne rón≤na ÉkÑj _ônZ näÉne røne

Men mâte garîben fe-kad mâte şehî-
den (A.)

Garip ölen şehit olarak ölür.
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~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 137;...bu iki tâife hakkında gelir: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s.
261; Hadis: ~ Dukakınzâde Yahya Bey,
Şâh u Gedâ, s. 12; Darb-ı meseller: ~ Hü-
seyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/572.

násænérdG nπnNnO ÉkÄr«n°T pˆÉpH o∑pôr°ûojn’ näÉne røne

Men mâte lâ-yüşrikü bi'llâhi şey'en
dahale'l-cennete (A.)

(Hiç) bir şeyi Allah'a ortak koşmadan
ölen cennete girer.

Nitekim: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Hadis-i
Erba'in Tercümesi, s. 208.

Gkó«_¡n°T näÉne rón≤na p≥r°ûn©rdG nøpe näÉne røne

Men mâte mine'l-aşkı fe-kad mâte
şehîden (A.)

Aşktan ölen şehit olarak ölür.

~ Sadettin Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri,
1/148; ~ A.Fikri Yavuz-İ.Özen, Osmanlı
Müellifleri, 2/396;...zîrâ: ~ Tahir Olgun,
Mesnevi Dersleri, s. 130;...eğer bu halde
vefât ederse: ~ Mehmed Sâdık Ziya Er-
zincânî, Risâle-i Ma'rifetü'n-nefs, s. 14.

Gkó«_¡n°T näÉne Ék£pHGnôoe näÉne røne

Men mâte murâbıtan mâte şehîden (A.)

Nöbet beklerken ölen şehit olarak ölür.

~ hadisi...Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 93;
~ hadisiyle...Eğribozlu Ali İrfan, Mufas-
sal Ahlâk-ı Medenî, s. 243.

ô G s’pG n¬%dpGn’ o¬sfnG oºn∏r©nj nƒognh näÉne røne

násænérdG nπnNnO

Men mâte ve hüve ya'lemü ennehû lâ-
ilâhe illa'llâhu dahale'l-cennete (A.)

Allah'tan başka ilâh olmadığını bilerek
(inanarak) ölen cennete girer.

...nitekim Müslim'de gelir: ~ Bursalı İs-
mail Hakkı, Haliliye, s. 12; Levha: ~ Nu-
rullah Tilgen, Eyüplü Hattatlar, s. 29.

näÉne rón≤na p¬pfÉnenR nΩÉnepG r±pôr©nj rºndnh näÉne røne

kás«p∏pgÉnL kánàu«ne

Men mâte ve lem-ya'rif imâme za-
mânihî fe-kad mâte meyyiteten câ-
hiliyyeten (A.)

Zamanının imamını tanımadan ölen,
cahiliye hayatı üzere ölür.

...bilmemiş olur: ~ İbn-i Ferişteh, Aşknâ-
me, s. 59; ~ İshak Efendi, Kâşifü'l-esrâr,
s. 81.

násænérdG nπnNnO oˆGs’pG n¬%dpGn’ r¿nG oón¡r°ûnj näÉne røne

Men mâte yeşhedü en lâ-ilâhe il-
la'llâhu dahale'l-cennete (A.)

Allah'tan başka ilâh olmadığına şahit-
lik ederek (inanarak)ölen cennete gi-
rer.

...Efendimiz: ~ buyurmuştur. Hacı Reşid
Paşa, Dîn-i Mübîn-i İslâm, 1/85.

p¬pJÉsjpQhoôn°V røpe nƒog Éne n∂n∏ne ÉkÄr«n°T n∂n∏ne røne

Men meleke şey'en meleke mâ hüve
min zarûriyyâtihî (A.)

Bir şeye sahip olan kimse, o şey için
zorunlu olan şeylere de sahip olur.
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49.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
127; Bu madde: ~ Süleyman Hasbî, Tafsîl,
s. 130; Bu kâide: ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye
Kamûsu, 1/271.

≈%dÉn©nJ i_QÉnH uøne røpe søoe xøne røpe søne røne

Men menne min mennin münne min
menni bârî ta'âlâ (A.)

İyilik edene Allah iyilik eder.

oQÉsædG o¬t°ùnªnjn’ i_ór∏pL s¢ùne røne

Men messe cildî lâ-yemessühü'n-nâ-
ru (A.)

Cildime dokunana ateş dokunmaz.

~ muktezâsınca...Fuzûlî, Hadîkatü's-
su'adâ, s. 87.

nΩnôrLnG rón≤na pºpdÉs¶dG n™ne ≈%°ûne røne

Men meşâ ma'a'z-zâlimi fe-kad ec-
reme (A.)

Zalimle hareket eden, daha günahkâr-
dır.

~ hadisi...Ali İrfan (Eğribozlu), Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 289.

r¿Énªr°ùj_Q rónjƒoc ≈ _ehoG r¿Énªr°SBG rºnjƒoc ≈_e røne

Men mî kûyem âsmân, ô mî-gûyed
rîsmân (F.)

Ben sap diyorum, o ip diyor. (Ben cid-
di söylüyorum, o saçmalıyor.)

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/738.

n∂ræpe nπn≤nf n∂r«ndpG nπn≤nf røne

Men nakale ileyke nakale minke (A.)

Sana söz taşıyan, senden de başkasına
taşır.

Hükemâ demişlerdir: ~ Sürûrî Efendi, Zâ-
hiretü'l-mülûk, s. 101.

oópFÉnμnªrdG o¬n¶n≤rjnG p√uhoónY rønY nΩÉnf røne

Men nâme an adüvvihî eykazahü'l-
mekâidü (A.)

Düşman karşısında uyuyanı, hileler
uyarır.

~ mefhûmu tamam...Naîmâ Mustafa
Efendi, Naîmâ Târihi, 5/339.

pÖpFGnƒsædG nøpe nºp∏n°S pÖpbGnƒn©rdG ≈pa nôn¶nf røne

Men nazara fi'l-avâkıbi selime mi-
ne'n-nevâibi (A.)

Sonuçları gören, belâlardan kurtulur.

~ âkıbetlere bakan...Hasan Tevfik Efendi,
Ravza-i Muhâvere, s. 141; Akbi
~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/520.

nºp∏n°S pQƒoeo’rG pÖpbGnƒnY ≈ _a nôn¶nf røne

pQƒogtódG päÉnaBG røpe

Men nazara fî avâkıbi'l-ümûrı seli-
me min âfâti'd-dühûri (A.)

İşlerin sonuçlarını gören, çağların belâ-
larından kurtulur.

Hulâsa: ~ Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 113.
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o¬tªng sπnb o¬nHrƒnK n∞o¶nf røne

Men nazufe sevbehû kalle hemmü-
hû (A.)

Elbisesini temiz tutanın tasası azalır.

Bu hakîkat ise: ~ hadisiyle müeyyedir.
Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Me-
denî, s. 155.

nípHnQ rón≤na p¬p°SrCGnôpH Énénf røne

Men necâ bi-re'sihî fe-kad rabiha (A.)

Kendini kurtaran kârdadır. (Gemisini
kurtaran kaptandır.)

...der ki: ~ la'lîzâde Abdullah Çelebi, La-
tîfeler, s. 342; ~ mazmûnunca...Selânikî
Mustafa Efendi, Selânikî Târihi, 2/647; ~
mazmûnuyla âmil olup...Peçevî İbrahim
Efendi, Peçevî Târihi, 1/287; ~ mazmû-
nuyla
...Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-ahbâr,
4/10; ~ müeddâsınca... Ahmed Cevdet Pa-
şa, Târîh-i Cevdet, 11/12.

rÚ_enRh oäGnƒnªn°S rQnO rºnérænμnf røne

rÚ_æperDƒoe pÖr∏n≤nH rºnérænc rÖnénYrRnG

Men ne-gencem der-semâvât ü zemîn
Ez-aceb gencem be-kalb-i mü'minîn (F.)

Ben, göklerde ve yerde değil, mümin-
lerin gönüllerinde hazineyim (gizli-
yim).

...bir Kutsî Hadis meali: ~ Bediuzzaman
Said Nursi, Sözler, s. 129.

(o∂p∏r¡nj) nÜuòoY rón≤na pÜÉn°ùpërdG ≈pa n¢ûpbƒof røne

Men nûkışe fi'l-hisâbı fe-kad uzzibe
(yehliku) (A.)

Kıyamet günü hakkında tartışılan kişi
cezalandırılır (mahvolur).

~ ya'ni...Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-
necât, s. 202; Mısra': ~ Müezzin Mustafa,
Nûru'l-hüdâ, s. 126; ~ fehvâsınca...Kınalı-
zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ,
1/831; Sultân-ı rüsül kelâmıdır bu: ~ Meh-
med Şâhî (Okçuzâde), Ahsenü'l-hadîs, s.
244.

n∂oHÉnàpc Énenh n∂oæj_O Énenh n∂t«pÑnf rønenh n∂tHnQ røne

n∂oàn∏rÑpb Énenh

Men rabbüke ve men nebiyyüke ve
mâ dînüke ve mâ kitâbüke ve mâ
kıbletüke (A.)

Rabbin kim, peygamberin kim, dinin
hangisi, kitabın hangi kitap, kıblen ne-
residir?

Soru meleği gelip: ~ diye...Mehmet Zahit
Kotku, Risâle-i Halidiye Tercümesi, s.
31;...emr-i hakla su'âl ederler ki: ~ Abdur-
rahman Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s.
149;...eyittiler: ~ Sinaneddin Yusuf b. Hı-
zır, Tezkiretü'l-evliyâ, s. 81; Münker-nekir
o zaman girip gelse: ~ diye...Ahmed Ye-
sevî, Dîvân-ı Hikmet, s. 67.

≈q_æpe n¢ùr«n∏na ≈_àsæo°S rønY nÖpZnQ røne

Men ragıbe an sünnetî fe-leyse min-
nî (A.)

Sünnetime uymayan benden değildir.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 140; Resû-
lü'llâh: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk,
s. 63;Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî,
Kenzü'l-irfan, s. 125.
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o¬nd oˆG s¥nQ ≈_àseo’p s¥nQ røne

Men rakka li-ümmetî rakka'llâhu
lehû (A.)

Ümmetime acıyana Allah acır.

~ hadisine mebni... Beyânü'l-hak(gazete),
1/231.

o¬rænY oˆG n≈p°VnQ pˆG pønY n≈p°VnQ røne

Men razıye ani'llâhi razıya'llâhu
anhu (A.)

Allah'tan razı olandan, Allah da razı
olur.

~ hadisine mazhar olan...Muhammed Esat
Erbilî, Mektûbât, s. 294.

m¢VGnQ o¬rænY ÉnfnÉna o√GnópdGnh o¬rænY n≈p°VnQ røne

Men razıye anhü vâlidâhu fe-ene
anhu râzın (A.)

Anne ve babası kendisinden razı olan-
dan ben de razı olurum.

~ hadisiyle müeyyeddir. Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 274.

o¬n°ùrØnf i%CGnQ rón≤na s≥nërdG inCGnQ røne

Men re'a'l-hakka fe-kad re'â nefse-
hû (A.)

Hakkı görmek (isteyen) kendisine bak-
sın.

Nitekim demişlerdir ki: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Kenz-i Mahfi, s. 151.

r¿pÉna p√pón«pH o√rôu«n¨o«r∏na Gkônμræoe rºoμræpe inCGnQ røne

p¬pÑr∏n≤pÑna r™p£nàr°ùnj rºnd r¿pÉna p¬pfÉn°ùp∏pÑna r™p£nàr°ùnj rºnd

p¿ÉnÁ_’rG o∞n©r°VnG n∂pd %Pnh

Men re'â minküm münkeren fe'l-yü-
gayyirhu bi-yedihî fe-in lem-yestetı'
fe-bi-lisânihî fe-in lem-yestetı' fe-bi-
kalbihî ve zâlike ez'afü'l îmâni (A.)

Akıl ve dinin çirkin saydığı bir şeyi gö-
ren, onu eliyle, buna gücü yetmezse
diliyle, buna da gücü yetmezse kalbiy-
le değiştirsin. Bu (âcizlik), imanın en
zayıf düzeyde olduğunun göstergesi-
dir.

...etliye sütluye karışmazsın: ~ Mehmed
Ali Ziyaeddin, Mecmû'âtü'l-cevâhir, 61;
~ Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-i Erba'în
Tercümesi, s. 26; Hadis: ~ Ömer Fevzî,
Dinî Hasbihâl, s. 26;...bir hadiste: ~ Be-
yânü'l-hak(gazete), 1/354; Hadiste: ~ bu-
yurulmuştur. Hasan Hulûsî Efendi, Mec-
ma'u'l-âdâb, s. 151.

s≥nërdG inCGnQrón≤na pΩÉnænªrdG ≈pa ≈ _fBGnQ røne

Men re'ânî fi'l-menâmi fe-kad
re'a'l-hakka (A.)

Beni düşte gören, kuşkusuz doğru gör-
müştür (gördüğü düş doğrudur).

Dedi: ~ Sadettin Nüzhet Ergun, Bektaşî-
Şâirleri, s. 45; Resûlü'llâh:~ buyurmuştur.
M.Kemal Pilavoğlu, Muhyiddin-i Arabî,
s. 56; Nebi buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-
cinân, s. 98;...der ki Resûl: ~ Hasan Ak-
soy, Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis
Tercümesi, s. 48;
~ mazmûnunca...Hacı Reşid Paşa, Dîn-i
Mübîn-i İslâm, 1/37.

n¿Én£r«s°ûdG s¿pÉna ≈_fBGnQ rón≤na pΩÉnænªrdG ≈pa ≈_fBGnQ røne

≈_H oπsãnªnànjn’
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Men re'ânî fi'l-menâmi fe-kad re'ânî
fe-inne'ş-şeytâne lâ-yetemesselü bî (A.)

Beni düşte gören, kuşkusuz beni gör-
müştür; çünkü şeytan benim şeklime
giremez.

...Efendimiz: ~ buyururlar. Ahmed Avni
Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
2/64;Peygamberimiz: ~ Mustafa Ertuğrul
Kaan, Büyük Mutasavvıf Muhyiddîn-i
Arabî, s. 59; ~ hadisinin şerhinde...Mecdî
Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, s.
415;...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hak-
kı, Rûhü'l-Mesnevî, 1/132.

p¬«_a n¢ùr«nd ÉnªpH o√rƒnenQ p¬«_a ÉnªpH n¢SÉsædG ≈nenQ røne

Men rema'n-nâse bi-mâ fîhi remev-
hü bi-mâ leyse fîhi (A.)

İnsanları ayıpları ile suçlayanı, onlar
ayıpsız suçlama zorunda kalırlar.

~ kelâmında manzurdur...Nâfî Efendi, Nâ-
fi'u'l-âsâr, s. 159.

ô G o√oOuƒn©oj mánÑ«_°üoe ≈ %∏nY nônÑn°U røne

Men sabere alâ musîbetin yu'avvi-
dühu'llâhu (A.)

Belâya sabredeni Allah ödüllendirir.

Peygamberimiz: ~ buyurdu. Defterdâr Sa-
rı Mehmed Paşa, Devlet Adamlarına
Öğütler, s. 35.

uhoón©rdÉpH nônØnXnh nOGnôoªrdG nπn°Unh nônÑn°U røne

Men sabere vasale'l-murâde ve zafe-
re bi'l-adüvvi (A.)

Sabreden, isteğine kavuşur, düşmanını
yener.

Bu maddeyi müeyyed: ~ Osmanzâde Ah-
med Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s. 10.

pênônØrdG oìÉnàrØpe oôrÑs°üdGnh nônØnX nônÑn°U røne

Men sabere zafere ve's-sabru miftâ-
hu'l-fereci (A.)

Sabreden başarır, sabır güçlükten kur-
tuluşun anahtarıdır.

...mevâid-i kerîme buyurup: ~ dir, dediler.
Selânikî Mustafa Efendi, Selânikî Târihi,
1/306; İmâm-ı Muhammed'in yeryüzünde
(veya mühründe) bulunan: ~ Dukakınzâde
Yahya Bey, Şâh u Gedâ, s. 8;...şeri'at bu-
yurup: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 1/368; Levha: ~ İbnülemin
Mahmut Kemal İnal, Son Hattatlar, s.
615; ~ hikmetince... Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 215.

p¬pdÉnªnL ≈_a nOGnR p¬pdÉn≤ne ≈_a n¥nón°U røne

Men sadaka fî makâlihî zâde fî ce-
mâlihî (A.)

Sözü doğru olanın yüzü güzelleşir.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 141.

nônØnc rón≤na ÉkaGsônYrhnG ÉkªuénæoerhnG ÉkæpgÉnc n¥són°U røne

mósªnëoe ≈%∏nY n∫põrfoG ÉnªpH

Men saddaka kâhinen ev münecci-
men ev arrâfen fe-kad kefere bi-mâ
ünzile alâ Muhammedin (A.)

Gaipten haber vereni, veya yıldız falına
bakanı ya da büyücülük edeni tasdik
eden (ve onların dediklerine gerçekten
inanan) kimse, Hz.Muhammed'e indi-
rileni (Kur'an'ı) inkâr etmiş olur.
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...Resûl-i Ekrem buyurur ki: ~ Vecdî
Efendi, Zübdetü'l-kelâm, s. 172; Hadiste
gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,Şerhu'l-ke-
bâir, s. 102.

o¬oªr¡n°S p¬r«ndpG n™nLnQ o¬oerõnY nAÉn°S røne

Men sâ'e azmühû race'a ileyhi seh-
mühû (A.)

Kötü niyetle atılan ok sahibine döner.

~ cümle-i hikemiyenin...Ali Râşid, Nü-
mûne-i Hikmet, s. 188.

o¬oÑn°ùnf n´Én°V o¬oH nOnG nAÉn°S røne

Men sâ'e edebühû zâ'a nesebühû (A.)

Edebi kötü olanın nesebi (nesli) elden
çıkar (işe yaramaz).

~ şu tarz...Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s.
283.

násænérdG nπnNnO pørjnOrônÑrdG ≈s∏n°U røne

Men salle'l-berdeyni dahale'l-cenne-
te (A.)

Sabah ve ikindi namazlarını kılan cen-
nete girer.

Peygamber buyurdu: ~ Mehmed Ali Ziya-
eddin, Mecmû'âtü'l-cevâhir, s. 132.

o¢SnôrNnG l¿Én£r«n°T nƒo¡na u≥nërdG pønY nânªn°U røne

Men samete ani'l-hakkı fe hüve şey-
tânün ahrasu (A.)

Doğruyu söylemeyen dilsiz şeytandır.

Nesâyih: ~ Hâfız Refî', Edebiyât ve Hikâ-
yât-ı Garibe, s. 45.

Énénf nânªn°U røne

Men samete necâ (A.)

Susan kurtulur.

~ vadisini ihtiyâr eyledik. Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 3/30; ~ hadisi...Eğ-
ribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Mede-
nî, s. 184; ~ M.Münir Aktepe, Vak'a-nüvis
Ahmed Lütfi Efendi Târihi, 12/78;...hadis-
te: ~ vârid olmuştur. Abdünnâfi Efendi,
Müntehebât-ı Nâfi'a, s. 97; ~ kelâm-ı Şâ-
ri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/326.

o√ƒoÄnaÉnμna Ékahoôr©ne rºoμr«ndpG n™næn°U røne

Men sana'a ileyküm ma'rûfen fe-kâ-
feûhu (A.)

Size iyilik yapanı ödüllendiriniz.

~ hadisiyle...Eğribozlu Ali İrfan, Mufas-
sal Ahlâk-ı Medenî, s. 335.

n±nór¡nàr°SG pón≤na n∞sæn°U røne

Men sannefe fe-kadi'stehdefe (A.)

Yazan eleştirilir.

~ mûcibince...Mehmed Mevkûfâtî, Mül-
tekâ Tercümesi-Mevkûfât, s. 3; ~ fehvâsı
mûcibince...Sehî Bey, Tezkire, s. 5; ~
Nev'îzâde Atâî, Hadâiku'l-hakâik,
2/241;...kereminden baid değildir ki: ~
Ali Çelebi, Hümayünnâme, s. 22; ~ maz-
mûnuna mazhar düşüp...Latîfi, Tezkire, s.
380.

GkónHnG râoªnj rºnd Év«nM pºr∏p©rdÉpH nQÉn°U røne

Men sâre bi'l-ilmi hayyen lem-ye-
müt ebeden (A.)

İlim ile diri olan ebedî ölmez.
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...Efendimiz: ~ Ahmed Avni Konuk, Fu-
sûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 4/226.

nânÑnf nânÑnK røne

Men sebete nebete (A.)

Direnen gelişir (amacına ulaşır).

~ kâidesini iltizâm...tayyarzâde Ahmed
Atâ, Atâ Târihi, 2/218; ~ kavli ile
âmil...Mustafa İsen, Künhü'l-ahbârın Tez-
kire Kısmı, s. 262; ~ buyurulmuştur. Aziz
Mahmut Hüdâyî, Tarikatnâme, s. 2;...yine
derler: ~ Sahhâf Nuri Efendi, Münşe'ât-ı
Azîziye, s. 330; ~ sırrı zuhûr etmez...Meh-
med Ali Ziyaeddin, Mecmû'atü'l-cevâhir,
s. 37.

nônØnc rón≤na u≥nërdG pôr«n¨pH nónén°S røne

Men secede bi-gayri'l-hakkı fe-kad
kefere (A.)

Allah'tan başkasına secde eden dinden
çıkar.

Hak'tan özge kimseye secde kılmak revâ
değildir: ~ Seyyid Nesimî, Mukaddime, s.
22.

n¿ÉnerôpërdG s≥nënàr°SpG p√pQrónb n¥rƒna nπnÄn°S røne

Men se'ele fevka kadrihî istehak-
ka'l-hirmâne (A.)

Aşırı istekte bulunan yoksun kalmayı
hak eder.

~ kelâmında iyândır. Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 159.

nºp∏n°S nânμn°S røne

Men sekete selime (A.)

Susan kurtulur.

Zebûr-ı şerîften: ~ Hasan Tevfik Efendi,
Ravza-i Muhavere, s. 142: Resûlü'llâh bu-
yurdu: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 54.

mìnÓp°SnÓpH nπnJÉnb rønªnc móp°Trôoe nÓpH n∂n∏n°S røne

mìÉnænLnÓpH nAGnƒn¡rdG nón©r°ünj r¿nG nOGnQnG rønªncnh

Men seleke bi'lâ-mürşidin ke-men
kâtele bi-lâ-silâhin ve ke-men erâde
en yes'ade'l-hevâ'e bi-lâ-cenâhın (A.)

Mürşitsiz yola çıkan, silahsız savaş-
maya ve kanatsız uçmaya kalkışan gi-
bidir.

Urefâ buyururlar: ~ Ömer b. Mehmed,
Nûru'l-hüdâ, s. 209.

p¬pH nπpàob p≈r̈ nÑrdG n∞r«n°S sπn°S røne

Men selle seyfe'l-bagyi kutile bihî (A.)

İsyan kılıcını çeken, o kılıçla öldürülür.

~ muktezâsınca...Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/305.

nˆG n™njÉnH rón≤na pˆG pπ«_Ñn°S ≈_a o¬nØr«n°S sπn°S røne

Men selle seyfehû fi-sebîli'llâhi fe-
kad bâya'a'llâhe (A.)

Kılıcını Allah rızası için çeken, Allah'la
antlaşma yapmış olur.

İşte en büyük sa'âdet: ~ İzmirli İsmail
Hakkı,Gazilere Armağan, s. 109.

oôrLnGnh ÉngoôrLnG o¬n∏na kánæn°ùnM kásæo°S søn°S røne

páneÉn«p≤rdG pΩrƒnj ≈%dpG Én¡pH nπpªnY røne
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Men senne sünneten haseneten fe-le-
hû ecruhâ ve ecru men amile bihâ
ilâ yevmi'l-kıyâmeti (A.)

İyi bir gelenek ortaya koyan, hem o
geleneğin sevabını, hem de kıyamete
dek onu uygulayacak olanların sevabı-
nı alır.

Hadis: ~ Babanzâde Ahmed Nâim, İslâm
Ahlâkının Esasları, s. 42; Nitekim:~ Bur-
salı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 129;
~ hadisinin...Mehmed Sâdık Kaşgârî,
Zübdetü'l-mesâil ve'l-akâid, s. 5; ~ hük-
münce...İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Ter-
cümesi, 3/95; ~ kelâmı ile...Okçuzâde
Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 74.

ÉngoQrRph (p¬r«n∏n©na) o¬n∏na kánÄu«n°S kásæo°S søn°S røne

páneÉn«p≤rdG pΩrƒnj ≈%dpG Én¡pH nπpªnY røne oQrRphnh

Men senne sünneten seyyieten fe-le-
hû (fe-aleyhi) vizruhâ ve vizru men
amile bihâ ilâ yevmi'l-kıyâmeti (A.)

Kötü bir gelenek ortaya koyan, hem o
geleneğin günahını, hem de onu kıya-
mete dek uygulayacak olanların güna-
hını alır.

~ hadisi muktezâsı budur. Beyânü'l-
hak(gazete), 6/2691;...Risâlet-penâh bu-
yurmuştur: ~ Taşköprüzâde, Ahmed
Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm, 1/8; Nebi bu-
yurdu: ~ Ahmed Ali Ziyaeddin, Mec-
mû'atü'l-cevâhir, s. 99; Hadiste vârid ol-
muştur. Ömer b. Mehmed, Nûru'l-hüdâ, s.
109 Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hu-
lûsî Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 130.

o¬nªrMnQ rπp°ün«r∏na o¬obrRpQ o¬nd n§o°ùrÑnj r¿nG o√sôn°S røne

Men serrehû en yebsuta lehû rizku-
hû fe'l-yesıl rahmehû (A.)

Rızkının bollaşmasını isteyen, yakınla-
rını ziyaret etsin.

...Efendimiz: ~ Beyânü'l-hak(gazete),
7/3036.

oOÉn©nªrdG o¬nFÉn°S oOÉn°ùnØrdG o√sôn°S røne

Men serrehü'l-fesâdü sâ'ehü'l-
me'âdü (A.)

Bozgunculuktan hoşlanan bozguna
uğrar.

~ kelâmı mazmûnunca...İzmirli İsmail
Hakkı, Gazilere Armağan, s. 63.

≈%dÉn©nJ oˆG o√sôn°S Ékªp∏r°ùoe sôn°S røne

pInôpNB’rGnh Én«rftódG ≈pa

Men serre müslimen serrehu'llâhu
ta'âlâ fi'd-dünyâ ve'l-âhireti (A.)

Müslümanı sevindireni, Allah dünya
ve ahirette sevindirir.

Resûlü'llâh demiş: ~ Sürûrî Efendi, Zâhi-
retü'l-mülûk, s. 103.

≈%dÉn©nJ oˆG o√nônàn°S mºp∏r°ùoe ≈ %∏nY nônàn°S røne

pInôpNB’rGnh Én«rftódG ≈pa

Men setere alâ müslimin seterehu'llâ-
hu Ta'âlâ fi'd-dünyâ ve'l-âhireti (A.)

Müslümanın ayıbını gizleyenin, Allah
dünya ve ahirette ayıbını gizler.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 182.

GkQƒof o¬nd n¿Énc pΩnÓr°Sp’rG ≈pa kánÑr«n°T sÜÉn°T røne
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páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj

Men şâbbe şeybeten fi'l-islâmi kâne
lehû nûran yevme'l-kıyâmeti (A.)

Gençliğini İslâm'la geçirene, İslâm kı-
yamet günü ışık olur.

Şu hadise dikkat edilmelidir: ~ Mehmed
Şâkir, İrşâdü'l-gâfilîn, s. 238.

p¬parƒnL røpe p¿ÉnÁ_’rG oQƒof nênônN GkôrªnN nÜpôn°T røne

Men şeribe hamren haraca nûru'l-
îmâni min cevfihî (A.)

(Alkollü) İçki içenin kalbinden iman
nuru çıkar.

Kalbinde nûr-ı iman kalsın istersen sarhoş
olma: ~ İzmirli İsmail Hakkı, Gazilere Ar-
mağan, s. 140.

oÜnCÉnªrdG o¬nd nÜÉnW nÜÉnfnGnh nÜÉnJ røne

Men tâbe ve enâbe tâbe lehü'l-
me'âbü (A.)

Tevbe edip Allah'a yönelen kişinin so-
nu iyi olur.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 242.

rønenh n¥nórfnõnJ pΩnÓnμrdÉpH nøjq_ódG nÖn∏nW røne

n¢ùn∏ranG pAÉn«rª«pμrdÉpH n∫ÉnªrdG nÖn∏nW

Men talebe'd-dîne bi'l-kelâmi tezen-
deka ve men talebe'l-mâle bi'l-kim-
yâi eflese (A.)

Dini, kelâmla elde etmek isteyen zın-
dık, malı (altını) kimya yolu ile elde et-
mek isteyen iflas eder.

~ mevzi'a-i nefîsesini...Mehmed Nüzhet
Efendi, Mugni'l-kitâb, s. 927.

nôr¡pªrdG o¬s∏p¨nj rºnd nAÉnær°ùnërdG nÖn∏nW røne

Men talebe'l-hasnâe lem-yegıllehü'l-
mihre (A.)

Güzel kız isteyen mihrine katlanır.

...mesel-i meşhurdur: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Kenz-i Mahfî, s. 57.

o¬nbrRpQ oˆG nπsØnμnJ nºr∏p©rdG nÖn∏nW røne

Men talebe'l-ilme tekeffela'llâhu
rızkahû (A.)

İlimle uğraşmak isteyenin rızkını  Al-
lah üstlenir.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebiyat,
no.22 Ekim-Kasım-Aralık 1993, s. 129.

o√Én°ûranG Ék¶paÉnM p√uô°pùpd nÖn∏nW røne

Men talebe li-sırrıhî hâfızan efşâhu (A.)

Sırrını saklayacak birini arayan, onu
yaymış olur.

Muvâfık-ı kavl-i hükemâ: ~ hükmün-
ce...Bâkî Efendi, Fezâilü'l-cihâd, s. 3.

o¬ndÉne r∫oòrÑn«rdÉna p¢SÉsædG násÑnëoe nÖn∏nW røne

Men talebe muhabbete'n-nâsi fe'l-
yebzül mâlehû (A.)

İnsanların sevgisini kazanmak isteyen
cömertlik etsin.

~ hadisine iktifâ etse...Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 319.
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≈_fnónLnh ≈_ænÑn∏nW røne

Men talebenî vecedenî (A.)

Arayan beni bulur.

Hadîs-i Kutsî: ~ Sinan Paşa, Tazarrunâ-
me, s. 99; Bazı haberlerde: ~ vârid olmuş-
tur. Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 6/4177.

pán°SÉn«u°ùdG pºndnG ≈%∏nY nônÑn°U nán°SÉnjuôdG nÖn∏nW røne

Men talebe'r-riyâsete sabere alâ ele-
mi's-siyâseti (A.)

Başkan olmak isteyen siyasetin kahrını
çeker.

Sâhib-kırân olmayan sezâvâr-ı efser ol-
maz: ~ Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâcü't-
tevârih, 2/189;...demişlerdir ki: ~ Şânîzâ-
de Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
3/159.

p¢SÉsædG p§nîn°ùpH pˆG nAÉn°VpQ nÖn∏nW røne

o¬rænY n¢SÉsædG n¢VrQnGnh o¬rænY oˆG n≈p°VnQ

Men talebe rızâ'e'llâhi bi-sehatı'n-
nâsi razıya'llâhu anhu ve erza'n-nâ-
se anhu (A.)

İnsanlar darılsa da, Allah'ın rızasını is-
teyenden Allah razı olur ve insanları da
ondan hoşnut eder.

...Resûlü'llâh demiş: ~ Sürûrî Efendi, Zâ-
hiretü'l-mülûk, s. 96.

lOÉn¡pL nƒo¡na søn°SÉne ≈%∏nY o¬nbrRpQ nÖn∏nW røne

Men talebe rizkahû alâ mâ senne fe-
hüve cihâdün (A.)

Helâl yoldan rızkını elde etmek isteyen
cihattadır.

Hadis: ~ Beyânü'l-hak(gazete), 5/2302.

nónLnh sónLnh ÉkÄr«n°T nÖn∏nW røne

Men talebe şey'en ve cedde vecede (A.)

Bir şeyi gerçekten isteyen, çalışırsa
bulur.

~ mûcibince...Sarı Abdullah Efendi, Se-
merâtü'l-fu'âd, 49; Hadis: ~ Eğribozlu Ali
İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 107.

xónc (pôr«nZ røpe) pôr«n¨pH ≈%∏o©rdG nÖn∏nW røne

p∫ÉnëoªrdG pÖn∏nW ≈ _a nôrªo©rdG n´Én°VnG

Men talebe'l-ulâ bi-gayri (min gay-
ri) keddin ezâ'a'l-ömre fî talebi'l-
muhâli (A.)

Çalışmaksızın yücelmek isteyen, im-
kansız uğrunda ömrünü tüketir.

Ebu'l-fethi'l-bestî: ~ Hüseyin Kâzım Kad-
ri, Türk Lügati, 4/38; Kad: ~ Muallim Na-
cî, Lûgat-ı Nâcî, s. 617.

nèndnh sèndnh nÜÉnÑrdG n´nônb rønenh nónLnh sónLnh nÖn∏nW røne

Men talebe ve cedde vecede ve men
kara'a'l-bâbe ve lecce velece (A.)

Bir şeyi gerçekten isteyen, çalışırsa
bulur; kapıyı çalan direnirse içeri girer.

Nitekim demişlerdir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî, 2/147.
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~ diye buyurulmuştur. Aziz Mahmud Hü-
dâyî, Külliyât-ı Dîvân-ı Hüdâyî, s. 124; ~
mefhûmu üzere...Sarı Abdullah Efendi,
Semerâtü'l-fu'âd, s. 33;...iş taleptedir: ~
Sezâyî, Mektûbât, s. 95; ~ hadisiyle amel
edip...Mahmud b. Muhammed Dilşâdî,
Cerîdetü'l-acâyib, s. 13.

o¬nfÉn£r∏o°S n∫GnR o¬nfGnhróoY n∫ÉnW røne

Men tâle udvânehû zâle sultânehû (A.)

Düşmanlığını sürdürenin saltanatı (gü-
cü) elden gider.

Hükemâ buyurur: ~ İbrahim Nâtıkî, Akâ-
idü'l-İslâm, s. 73.

n™pÑn°T n™pænb rønenh s∫nP n™pªnW røne

Men tami'a zelle ve men kani'a şe-
bi'a (A.)

Açgözlü olan alçalır, azla yetinen do-
yar.

~ ma'nâ'sı...Mehmed Sadreddin Çelebi,
Rişte-i Cevâhir, s. 130;...kanâat bâ'is-i iz-
zet: ~ Ali Çelebi, Hümayünnâme, s. 361.

o¬nd n¿Éncnh ÉkÄr«n°T n≥s∏n©nJ røne

Men te'alleka şey'en ve kâne lehû (A.)

Uğuruna inanarak, muska ve incik
boncuk takan hava alır.

Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Günaltay,
Hurafâttan Hakîkate, s. 305.

p√pôrμne røpe nøpenG mΩrƒnb n¿Én°ùpd nºs∏n©nJ røne

Men te'alleme lisâne kavmin emine
min mekrihî (A.)

Bir milletin dilini öğrenen, o milletin
hilesinden korunur.

~ hadisine...Tevhid Efendi, Menâkıb-ı
Kethüdâzâde, s. 259.

uøn¡pH o√ƒt°†pYnÉna pás«p∏pgÉnérdG pAGnõn©pH i +õn©nJ røne

GƒoærμnJn’nh p¬«_HnG

Men te'azzâ bi-azâ'i'l-câhiliyyeti fe-
e'izzûhü bi-henni ebîhi ve lâ-teknû (A.)

Kim cahiliye geleneğine uyarak, soy
sopla övünürse ona, açık olarak git ba-
banınkini ısır, deyiniz.

...hadiste vârid oldu ki: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî, 2/236;...hadiste:
~ Ahmed Asım (Mütercim), Kâmus Tercü-
mesi, 2/434.

ô G o¬nªn°ünb nôsÑnénJ røne

Men tecebbere kasamehu'llâhu (A.)

Zorbalık yapanı Allah perişan eder.

İktisat ve tevâzu': ~ Mahmut Sami Rama-
zanoğlu, Musâhabe, 5/45.

p√pônÑpc ≈_a nΩsón≤nJ p√pôn¨p°U ≈_a nÜsOnCÉnJ røne

Men te'eddebe fî sıgarihî tekaddeme
fî kiberihî (A.)

Küçükken iyi eğitilen, büyüyünce ön-
de gider.

~ mezâyâsında...Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 159.

pÖpJGnƒn©rdG nøpe nøpenG pÖpbGnƒn©rdG ≈pa nôsμnØnJ røne

Men tefekkere fi'l-avâkıbi emine
mine'l-avâtibi (A.)
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Sonuçları düşünen yergilerden koru-
nur.

Meşâyih: ~ Hâfız Refi', ~ Edebiyat ve Hi-
kâyât-ı Garîbe, s. 45.

pAÉnØnérdG pønY ≈+∏nînJ pAÉnanƒrdÉpH ≈+∏nënJ røne

Men tehallâ bi'l-vefâi tehallâ ani'l-
cefâi (A.)

Sözünde duran cefa çekmez.

Vefâ: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/631.

p¥Én≤rëpàr°Sp’rÉpH nôsNnCÉnJ p¥ÉnØuJp’rÉpH nΩsón≤nJ røne

Men tekaddeme bi'l-ittifâkı te'ahha-
ra bi'l-istıhkâkı(A.)

Haksız olarak ilerleyen, haklı olarak
geriler (hak ettiği yere döner).

~ Bu cümle-i hikemiyye...Ali Râşid, Nü-
mûne-i Hikmet, s. 200.

ÉkYGnQpR p¬r«ndpG oârHsôn≤nJ GkôrÑp°T s≈ndpG nÜsôn≤nJ røne

ÉkYÉnH p¬r«ndpG oârHsôn≤nJ ÉkYGnQpR s≈ndpG nÜsôn≤nJ rønenh

kándnhrông o¬oàr«nJnG Ék«r°ûne ≈_fÉnJnG rønenh

Men tekarrabe ileyye şibren tekar-
rabtü ileyhi zirâ'an ve men tekarra-
be ileyye zirâ'an tekarrabtü ileyhi
bâ'an ve men etânî meşyen eteytühû
herveleten (A.)

Bana bir karış yaklaşana ben bir adım,
bir adım yaklaşana ise bir kulaç yakla-
şırım; yürüyerek geleni ben koşarak
karşılarım.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/221; ...Allahu Ta'âlâ-
nın: ~ hadisleri... İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 3/21; Kutsî Hadiste buyuru-
luyor: ~ Mehmed Zihnî, Nimet-i İslâm, s.
621; ~ Kutsî Hadis muktezâsınca...Hacı
Reşid Paşa, Tasavvuf, s. 86; ...Hadîs-i
Kutsî'de buyurdu: ~ Mehmed Ali Ziyâed-
din, Mecmû'âtü'l-cevâhir, s. 133.

ô G o¬n©nanQ n™n°VGnƒnJ rønenh oˆG o¬n©n°Vnh nôsÑnμnJ røne

Men tekebbere vaza'ahu'llâhu ve
men tevâza'a refe'ahu'llâhu (A.)

Büyükleneni Allah alçaltır, alçak gö-
nüllüyü ise yüceltir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 177; ~ vefkınca... Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî, 2/160; Peygam-
berimiz şöyle buyuruyor: ~ İmâm-ı Gazâ-
lî, İhyâu Ulûmi'd-din, 1/117; ~ Kelâm-ı
Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
4/20; ~ M.Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr,
1/338.

≈_àseoG pOÉn°ùna nóræpY ≈ _àsæo°ùpH n∂s°ùnªnJ røne

mó«_¡n°T pánFÉpe oôrLnG o¬n∏na

Men temesseke bi-sünnetî inde fesâdı
ümmetî fe-lehû ecru mi'eti şehîdin (A.)

Ümmetim doğru yoldan çıktığı zaman
sünnetime sarılana yüz şehit sevabı
vardır.

~ nüvidi ile... Okçuzâde Mehmed Şâhî,
Ahsenü'l-hadis, s. 250.

nônØnc rón≤na Gkóuªn©nàoe nInÓs°üdG n∑nônJ røne

Men tereke's-salâte müte'ammiden
fe-kad kefere (A.)
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Namazı, (farz olduğuna inanmayarak)
kasten terk eden dinden çıkar.

Mâlik Oğlu Enes buyurmaktadır: ~ Ali
Arslan, Kadınlara Hitap, s. 56; ~ hadisini
okuyup...Gelibolu Âlî Efendi, Künhü'l-
ahbâr, 4/87; Resûlü'llâh eyitti: ~ Ahmed
Bîchan, Envâru'l-Âşıkîn, s. 304; ~ hadisi
olup...Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî
Şerhi'l-hikem, 1/226; ~ Seyyidi Nesîmî,
Mukaddime, s. 43.

≈q_æpe n¢ùr«n∏na ≈ _àsæo°S n∑nônJ røne

Men tereke sünnetî fe-leyse minnî (A.)

Sünnetimi terk eden benden değildir.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Mendümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 92.

≈_ànYÉnØn°T (o∫Énænjn’) rπnænj rºnd ≈_àsæo°S n∑nônJ røne

Men tereke sünnetî lem-yenel (lâ-ye-
nâlü) şefâ'atî (A.)

Sünnetimi terk eden şefaatime eremez.

Hz. Peygamber: ~ Nizameddin Şâmî, Za-
fernâme, s. 102;...hadiste gelir: ~ Bursalı
İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 226.

o¬ræpe Gkôr«nN ≈%dÉn©nJ oˆG o¬n°VnƒnY p p̂ ÉkÄr«n°T n∑nônJ røne

Men tereke şey'en li'llâhi avaza-
hu'llâhu ta'âlâ hayran minhü (A.)

Allah rızası için bir şeyi bırakana Allah
ondan daha iyisini karşılık olarak verir.

...i'tikâd-ı sâdık oldur ki: ~ Karaçelebizâde
Abdülaziz Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr,
s. 275.

Ésæpe n¢ùr«n∏na pán∏r«n©rdG nánaÉnîne nêthnõsàdG n∑nônJ røne

Men tereke't-tezevvüce mahâfete'l-
ayleti fe-leyse minnâ (A.)

Yoksulluk korkusuyla evlenmeyen
bizden değildir.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 141.

p∫ƒo°UoƒrdG nøpe nΩoônM n∫ƒo°Uo’rG n∑nônJ røne

Men tereke'l-usûle harume mine'l-
vusûli (A.)

Usûli (Seyr ve sülûke giren mürid için
kabul edilen on esası) bırakan (hakka)
ulaşamaz.

~ demişlerdir. Mehmed Zahid Kotku, Ri-
sâle-i Halîdiye Tercümesi, s. 48.

oôo°ürÑnJ nôsÑn°ünJ røne

Men tesabbere tebsuru (A.)

Sabırlı olmağa çalışan (yararını) görür.

~ hikmet-i meşhûrundan... Eğribozlu Ali
İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 216.

rºo¡ræpe nƒo¡na mΩrƒn≤pH n¬sÑn°ûnJ røne

Men teşebbehe bi-kavmin fe-hüve
minhüm (A.)

Kendini bir millete benzeten, o millet-
ten olur.

~ hadisi üzere... Şemseddin Nuri, Risâle-i
Pendiye, s. 72; ~ hadisi hükmünü fehme-
demeyen: ~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i
Cevdet, 8/141; ~ hadisiyle... Mustafa
Âsım Efendi, Âsım Târihi, 2/10; ~ ibâre-i
latîfesi... Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 1/101; ~ hadisi gereğince...
Mehmed Nuri Şemsettin, Miftâhü'l-kulûb,
s. 275.
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Ésæpe n¢ùr«n∏na Énfpôr«n¨pd n¬sÑn°ûnJ røne

Men teşebbehe li-gayrinâ fe-leyse
minnâ (A.)

Kendisini bizden başkasına benzeten
bizden değildir.

~ sille-i müdhişiyle... Beyânü'l-hak(gaze-
te), 5/2306.

wÖpW o¬ræpe (rºn∏r©oj rºndnh) oºn∏r©ojn’nh nÖsÑn£nJ røne

løpeÉn°V nƒo¡na

Men tetabbebe ve lâ-yu'lemü (ve
lem-yu'lem) minhü tıbbün fe-hüve
zâminün (A.)

Doktor olarak tanınmamış biri tedavi-
de hata ederse, yaptığı zararı öder.

Hadiste: ~ buyuruluyor. İzmirli İsmail
Hakkı, Gazilere Armağan, s. 175; ~ hadi-
si Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 22;...birkaç
hadis: ~ M.Tayyib Okiç, Bazı Hadis Me-
seleleri Üzerine Tetkikler, s. 159.

nÖngnP p¬pFÉnæp̈ pd (x≈pæn̈ pd) Év«pænZ n™n°VGnƒnJ røne

p¬pæj_O Énão∏oK

Men tevâza'a ganiyyen (li-ganiyyin)
li-gınâihî zehebe sülüsâ dînihî (A.)

Bir zengine, zenginliği için alçak gö-
nüllülük gösteren (yağcılık eden) kim-
senin dininin üçte biri gider.

...bir hadis: ~ Abdülkadir Akçiçek, İmâm-
ı Gazâlî Bidâyetü'l-hidâye, s. 77; ... Efen-
dimiz: ~ buyurmuşlardır. Ömer Öngüt,
Süleymancıların İçyüzü, s. 37; Hadis: ~
Ali Hilmi Emre, Vasıyetim, s. 127; ...vâ-
riddir ki: ~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât
Tercümesi, 1/82; Resûl-i Ekrem buyurdu:
~ Vecdî Efendi, Zübdetü'l-kelâm, s. 89.

ô G o¬n©n°Vnh nôsÑnμnJ rønenh oˆG o¬n©nanQ n™n°VGnƒnJ røne

Men tevâza'a refe'ahu'llâhu ve men
tekebbere vaza'ahu'llâhu (A.)

Allah, alçak gönüllüyü yüceltir; bü-
yükleneni ise alçaltır.

~ hadisiyle... Eğribozlu Ali İrfan, Mufas-
sal Ahlâk-ı Medenî, s. 148; Peygamberi-
miz:
~ buyurmuşlardır. Defterdâr Sarı mehmed
Paşa, Devlet Adamlarına Öğütler, s. 101;
~ M.Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr,
1/338;... Efendimiz: ~ buyurmuştur. Ma-
hir İz, Tasavvuf, s. 59; Resûlü'llâh buyu-
rur: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 91.

nôn≤nM nôsÑnμnJ rønenh nônbnh n™n°VGnƒnJ røne

Men tevâza'a vakara ve men tekeb-
bere hakara (A.)

Alçak gönüllü olan ağırbaşlı olur, bü-
yüklenen ise hor ve hakir olur.

~ hikmetleri... Eğribozlu Ali İrfan, Mufas-
sal Ahlâk-ı Medenî, s. 149.

p¬pæj_O n∞r°üpf s¢ünMnG rón≤na nêshnõnJ røne

Men tezevvece fe-kad ehassa nısfa
dînihî (A.)

Evlenen, yarım olan dinini tamamla-
mış olur.
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...bi-hükm-i: ~ Ali Çelebi, Hümayünnâ-
me, s. 459.

p¿ÉnÁ_’rG n∞r°üpf nπnªrμnàr°SG pón≤na nêshnõnJ røne

Men tezevvece fe-kadi'stekmele nıs-
fe'l-îmâni (A.)

Evlenen, yarım olan imanını bütünler.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 261.

o¬oFÉnØp£r°UpG nÖnLnh o¬oFÉnØn°U n±pôoY røne

Men urife safâuhû vecebe ıstıfâuhû (A.)

Yürek temizliği ve ahlâk güzelliği ile
tanınanı dost edinmek gerekir.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 234.

o¬sHnQ nôsbnh rón≤na ÉkªpdÉnYnôsbnh røne

Men vakkara âlimen fe-kad vakka-
ra rabbehû (A.)

(İlmini uygulayan) âlime saygı göste-
ren, Allah'a saygı göstermiş olur.

~ hadisiyle müeyyeddir. Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 310;
...kendi makarrına iclâs eyledi: ~ Mecdî
Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, s.
150; Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî,
Kenzü'l-irfan, s. 56.

nónLnh rønenh nˆG pónªrën«r∏na Gkôr«nN nónLnh røne

o¬n°ùrØnf s’pG søneƒo∏njnÓna n∂pdGnP nôr«nZ

Men vecede hayran fe'l-yahme-
di'llâhe ve men vecede gayra zâlike
fe-lâ-yelûmenne illâ nefsehî (A.)

İyilik bulan Allah'a hamdetsin, bula-
mayan ise yalnız kendini kınasın.

...hadis: ~ Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-
hikem Tercüme ve Şerhi, 2/348.

o√Én«rMnG ÉnªsfnÉnμna ÉkæperDƒoe nñsQnh røne

Men verreha mü'minen fe-ke-enne-
mâ ahyâhu (A.)

Bir müminin tarihini yazan sanki onu
diriltmiş olur.

~ hadisi...A.Fikri Yavuz-İ.Özen, Osmanlı
Müellifleri, 1/18.

o¬rænY oˆG o∞r©nj o∞r©nj røne

Men ya'fu ya'fu'llâhu anhü (A.)

Affedeni Allah da affeder.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 315.

pánª %«p≤rdG nΩrƒnj sπnZ ÉnªpH pärCÉnj rπo∏r¨nj røne

Men yaglül ye'ti bi-mâ galle yev-
me'l-kıyâmeti (A.)

Kim emanete (devlet malına) hıyanet
ederse, kıyamet günü, hainlik ettiği şe-
yin günahı boynuna asılı olarak gelir.
(Âl-i İmrân, 3/161).

~ nazmı mûcibince...İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 165.

nôr«nîrdG oΩoôrënj n≥rauôdG oΩoôrënj røne

Men yahrumü'r-rıfka yahrumü'l-
hayra (A.)
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İyi huydan yoksun olan, iyilikten de
yoksun olur.

Hadis: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Ta-
rihi, 1.Cüz, s. 135.

oºsæn¡nL o¬oFGnõnéna Gkóuªn©nàoe ÉkæperDƒoe rπoàr≤nj røne

Én¡«_a GkópdÉnN

Men yaktül mü'minen müte'ammi-
den fe-cezâühû cehennemü hâliden
fîhâ (A.)

Kim bir mümini kasden öldürürse
onun cezası, içinde sonsuza dek kal-
mak üzere (gideceği) cehennemdir.
(Nisâ, 4/93).

Âyet: ~ Ahmed b. Mehmed Emin, Âmen-
tü Şerhi, s. 37.

p¬pH nõréoj GkAƒo°S rπnªr©nj røne

Men ya'mel sû'en yücze bihî (A.)

Kötülük yapan cezasını çeker. (Nisâ,
4/123).

Misaller: ~ Ali Arslan Aydın, İslâm İnanç-
ları ve felsefesi, s. 184; ~ âyeti...İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 4/242;...âyeti:
~ Mevlânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s.
253.

i_ónàr¡oªrdG nƒo¡na oˆG pór¡nj røne

Men yehdi'llâhü fe-hüve'l-mühtedî (A.)

Allah kime yol gösterirse, işte doğru
yolu bulan odur. (A'râf, 7/178).

~ âyeti fehvâsınca... Mecdî Mehmed
Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, 1/178; ~ mûci-
bince Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i
Münşe'ât-ı Selâtîn, 1/517.

p¬pànLÉnM ≈_a oˆG pøoμnj p¬«_NnG pánLÉnM ≈_a røoμnj røne

Men yekün fî hâceti ahîhi yekü-
ni'llâhü fî hâcetihî (A.)

(Din) kardeşinin ihtiyacını giderenin
Allah ihtiyacını giderir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 117; Hadiste: ~ Mahmut Sami
Ramazanoğlu, Musâhabe, 4/54; ...hadisle
müeyyeddir: ~ Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 278.

sπpënj r™nªr°ùnj røne

Men yesma' yehille (A.)

Başkasının sözüyle hareket eden zara-
ra uğrar.

...ber-fehvâ-yı: ~ Karaçelebizâde Abdüla-
ziz Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 405;
~ der-kâr olan...Halim Giray, Gülbün-i
Hânân, s. 17; ~ muktezâsınca... Selânikî
Mustafa Efendi, Selânikî Târihi, 2/679; ~
kâidesi üzere... Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 2/314; ...ber-fehvâ-yı: ~ Na-
îmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi, 6/297.

ÉkÑnæpY p¬pH róo°ürënj rºnd n∑rƒs°ûdG p´nQrõnj røne

Men yezra'i'ş-şevke lem-yahsud bihî
ineben (A.)

Diken eken üzüm toplayamaz. (Ne
ekersen onu biçersin).

Mısra'. ~ Ziya paşa, Endülüs Târihi, 2/42.

Ékenónf róo°ürënj Ékcrƒn°T r´nQrõnj røne

Men yezra' şevken yahsud nedemen (A.)

Diken eken pişmanlık biçer.

674

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



Nitekim derler: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 2/232.

o¬nd nipOÉng nÓna oˆG pπp∏r°†oj røne

Men yudlili'llâhü fe-lâ-hâdiye lehû (A.)

Allah, sapmak isteyeni saptırır, artık
kendi isteğiyle sapan için yol gösteren
olmaz. (A'râf, 7/186).

~ muktezâsınca... Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 1/518.

lº«_enQ n≈pgnh nΩÉn¶p©rdG p≈rëoj røne

Men yuhyi'l-ızâme ve hiye ramîmün (A.)

Şu çürümüş kemikleri kim diriltecek?
(Yâsîn, 36/78).

...akıl kulağına oku ki: ~ Sadreddin Şey-
hoğlu, Marzubannâme Tercümesi, s. 216;
~ der. Bediuzzaman Said Nursi, Sözler, s.
543.

n̂ G n´ÉnWnG rón≤na n∫ƒo°SsôdG p™p£oj røne

Men yutı'ı'r-resûle fe-kad etâ'a'llâ-
he (A.)

Peygambere itaat eden Allah'a itaat et-
miş olur. (Nisâ, 4/80).

...Allah'ın emir ve nehilerine itaat sayılır:
~ M.Tayyib Okiç, Bazı Hadis Meseleleri
Üzerine Tetkikler, s. 3; ~ sırrına mutı'...
Mehmed Nuri Şemseddin, Miftahu'l-ku-
lûb, s. 9; ~ Kavliyle... Mehmed Şâkir, İr-
şâdü'l-gâfilîn, s. 279; ~ ona işârettir.
Mehmed Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih De-
yimleri ve Terimleri Sözlüğü,
2/69;...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 1/357.

pøjq_ódG ≈pa o¬r¡u≤nØoj Gkôr«nN p¬pH oˆG pOpôoj røne

Men yüridi'llâhü bihî hayran yüfak-
kıhhü fi'd-dîni (A.)

Allah bir kimseye iyilik isterse onu
dinde fakıh (derin kavrayış sahibi) kı-
lar.

~ mealindeki bu hadis... Abdülkadir Kara-
han, Kırk Hadis, s. 51; ~ hadisinin muta-
zammin olduğu... Ahmed Zühdi, Mec-
mû'a-i Zühdiye, s. 5; ~ mazmûnu üzere
...Mehmed Mevkûfâtî, Mülteka Tercüme-
si-Mevkûfât, s. 3; Hadis: ~ Ahmet İnce,
Tasavvufun Hakikatleri, s. 160; ~ hadi-
si...Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-ahbâr,
4/21.

ÉkÄr«n°T rÜnôr°ûnj rºndnh rπocrCÉnj rºnd Ékàr«nH nQGnR røne

Ékàu«ne nQGnR ÉnªsfnÉnc

Men zâre beyten lem-yekül ve lem-
yeşreb şey'en ke-ennemâ zâre mey-
yiten (A.)

Bir kişi bir evi ziyaret eder, yemez iç-
mezse sanki ölüyü (mezarı) ziyaret et-
miş gibi olur.

≈_ànYÉnØn°T o¬nd rânÑnLnh i _ôrÑnb nQGnR røne

Men zâre kabrî vecebet lehû şefâ'atî (A.)

Kabrimi ziyaret edene şefaat ederim.

Levha, 37: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri; ~ muktezâsın-
ca Defterdâr Sarı Mehmed Paşa, Zübde-i
Vakâi'ât, s. 385; Levha: ~ İbnülemin
Mahmut Kemal İnal, Son Hattatlar, s.
440; ~ va'dine mazhariyetle... Hacı Reşid
Paşa, Dîn-i Mübîn-i İslâm, 1/112; ~ hadi-
sine mazhar... Muhammed Esat Erbilî,
Mektûbât, s. 204.

Év«nM ≈_fnQGnR ÉnªsfnÉnμna Ékàu«ne ≈ _fnQGnR røne
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Men zârenî meyyiten fe-ke-ennemâ
zârenî hayyen (A.)

Öldüğümde (kabrimi) ziyaret eden,
beni diri iken ziyaret etmiş gibi olur.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebi-
yat,no.22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s.
131. Hitekim Peygamber buyurur: ~ Ah-
med Bîcân, Envâru'l-âşıkîn, s. 225.

≈_ànYÉnØn°T p¬r«n∏nY râneoônM ≈ _àsæo°S n™n«n°V røne

Men zaya'a sünnetî harumet aleyhi
şefâ'atî (A.)

Sünnetimi uygulamayan şefaatimden
yoksun kalır.

Hadiste vârid olmuştur: ~ Ömer b.Meh-
med, Nûru'l-hüdâ, s. 109; ...hadiste: ~ vâ-
rid olmuştur. Süleyman Hasbi, Şerh ve
Tercüme-i Delâil, s. 64.

o¬nfÉnÁ_G o¬ræpe oˆG n´nõnf ≈%fnR røne

Men zenâ neze'a'llâhu minhü îmâ-
nehû (A.)

Zina edenden Allah imanı çıkarır.

~ hadisi mûcibince... İzmirli İsmail Hak-
kı, Gazilere Armağan, s. 146.

nøn¡pªrdG nón°ünM nønàpØrdG n´nQnR røne

Men zere'a'l-fitene hasade'l-mihene (A.)

Fitne eken sıkıntı biçer. (Kişi ektiğini
biçer.)

~ anlamınca... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 1/129; Darb-ı Meseller: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
4/247.

nønëpªrdG nón°ünM nønMp’rG n´nQnR røne

Men zere'a'l-ihane hasade'l-mihane (A.)

Kin eken sıkıntı biçer.

~ Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâcü't-tevâ-
rih, 2/248.

nôrμt°ûdG nón°ünM n±hoôr©nªrdG n´nQnR røne

Men zere'a'l-ma'rûfe hasade'ş-şük-
re (A.)

İyilik eken şükür biçer.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/498.

ÉkÑnæpY p¬pH róo°ürënj rºnd n∑rƒs°ûdG ń nQnR røne

Men zere'a'ş-şevke lem-yahsud bihî
ineben (A.)

Diken eken üzüm toplayamaz.

Şevk: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/255.

n¿Gnôr°ùoîrdG nón°ünM n¿Gnhróo©rdG n´nQnR røne

Men zere'a'l-udvâne hasade'l-hus-
râne (A.)

Zulüm eken zarar biçer.

Udvân: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/484.

pør«nàndpõrænªrdG nør«nH oándpõrænªrdnG

el-Menziletü beyne'l-menzileteyni (A.)

(Büyük günah işleyen) iki yer arasında
bir yerdedir (ne mümin, ne kâfir).

676

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



Hasan-ı Basrî henüz cevap vermeden öğ-
rencilerinden Vâsıl b. Atâ ileri atılarak ce-
vap verir: ~ Bekir Topaloğlu, Kelâm İlmi,
s. 22.

âr°ùj_RÉnéne ¬p¸rônc hoQ ≥r°ûnY rRnG r˛«_�ne
âr°ùj_RÉn°S rQÉnc pân≤«_≤nM pôr¡nH hoG ¬pc

Me-pîç ez-aşk rû gerçi mecâzîst
Ki ô behr-i hakîkat-i kâr sâzîst (F.)

Mecazî de olsa aşktan vazgeçme; çün-
kü o hakikî aşka ulaşmak için bir araç-
tır.

Mevlânâ Câmî buyurmuşlardır: ~ Mu-
hammed Esat Erbilî, Mektûbât, s. 252.

p¿Én«p̈ rÑnjn’ lñnRrônH Énªo¡nær«nH p¿Én«p≤nàr∏nj pørjnôrënÑrdG nênône

Merace'l-bahreyni yeltekıyâni bey-
nehümâ berzahun lâ-yebgıyâni (A.)

İki denizi birbirine kavuşmak üzere
salıvermiştir. Aralarında bir engel var-
dır, birbirine geçip karışmazlar. (Rah-
mân, 55/19-20).

Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/475; ~ derler. Evliya
Çelebi, Seyahatnâme, 1/41; ~ mazmûnu
...Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâcü't-tevâ-
rih, 1/431;
~ olmuşken...Nev'îzâde Atâ'î, Hadâiku'l-
hakâik, 2/215; ~ i mevc vurur...Mehmed
Memduh Paşa, Dîvân-ı Eş'âr, s. 30.

i_OƒoHoQ rºncrôoc pA¬n˝ræn>rRnG Gnône

i_OƒoHƒoJ rºncrôoc rânÑpbÉnY rΩnój_Oƒo¸

Merâ ez-pençe-i gürgem rubûdî
Çû dîdem âkıbet gürgem tû bûdî (F.)

Beni kurdumun pençesinden kaptın,
sonunda gördüm ki kurdum (o kurt)
senmişin. (Yağmurdan kurtuldu, dolu-
ya tutuldu.)

Beyit: ~ Ziya Paşa, Endülüs Târihi, 295.

≈_fÉncnórfpR røj_RnGrônàr¡pH ∑rône Gnône

Merâ merg bih-ter ez-în zindegânî (F.)

Bana, ölüm bu yaşayıştan daha iyidir.

~ zemzemesiyle... Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 11/58.

âr°SnG r¿Én¡ræp> rønîo°S pôj_RrQnO rOrône

Merd der-zîr-i sühan pinhânest (F.)

Söz adamın mihengidir.

rÜÉnàpc rRnG r¬«_≤na âr°ù«_f GnóoN pOrône

Merd-i hüdâ nîst fakîh ez-kitâb (F.)

İnsan, kitaptan daha derin kavrayışa
sahip değildir.

Mevlânâ: ~ Fuat Köprülü, Türk Edebiya-
tında İlk Mutasavvıflar, s. 321.

oênƒpY Én¡pHnh nâr©nàrªnàr°SG p¿pG p™r∏u°†dÉnc oInCGrônªrdnG

Én¡nJrôn°ùnc Én¡nàresƒnb r¿pGnh

el-Mer'etü ke'd-dıl'i ini'stemta'te ve
bihâ ivecü ve in kavvemtehâ keser-
tehâ (A.)

Kadın, kaburga kemiği gibi eğri (nâ-
zik) tir, yararlanmak istersen eğri kal-
sın, doğrultmaya kalkışırsan kırarsın.
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Resûlü'llâh demiş: ~ Sürûrî Efendi, Zâhi-
retü'l-mülûk, s. 65.

rπj_RnQh o¢TGnôpJÉnf rông p¢û«_> rhnône

rπ«_énN ≈ _jÉnæp°TÉnf pânÑrëo°U rónæoc

Me-rev pîş-i her nâ-tırâş u rezîl
Kuned sohbet-i nâ-şinâyî hacîl (F.)

Terbiyesiz ve alçak birinin yanına git-
me; onun sohbeti kaba ve utanç verici-
dir.

Mîr Nazmî: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâ-
cî, s. 876.

âr°SnGrQƒo°S r¿GnQÉn«nH ∑rône

Merg be-yârân sûr-est (F.)

Dostlarla beraber ölüm, düğün bay-
ramdır. (El ile gelen düğün bayramdır.)

Farsça bir mesel vardır: ~ Reşit Rahmeti
Arat, Vakâyî, 2/214.

rOÉnH rƒnL rRnG rônN p∑rône

Merg-i har ez-cev bâd (F.)

Eşeğin (atın) ölümü arpadan olsun.

≈_ærªp©r£oJ rºnd oâr©oLnh ≈_fróo©nJ rºnd oâr°Vpône

Merıztü lem-te'udnî ve cu'tü lem-
tut'imnî (A.)

Hastalandım beni ziyaret etmedin,
acıktım beni doyurmadın.

~ gibi Hadîs-i Kutsiyye vârid oldu. Ah-
med Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercü-
me ve Şerhi, 1/153.

o¬n∏n¡nL Énªpd whoónY oArônªrdnG

el-Mer'ü adüvvün li-mâ cehelehû (A.)

Kişi bilmediğinin düşmanıdır.

~ vefkınca... Mehmet Kaplan ve diğerleri,
Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi, 2/540; Ni-
tekim buyurur.
~ Erzurumlu İbrahim Hakkı, Kitâb-ı Nok-
ta, s. 3;
Aslında kelâm: ~ dır. Ankaralı İsmail Rü-
sûhî, Miftâhu'l-belâga, s. 70; ~ hükmün-
ce...Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fünûn, s. 31,
Bu darb-ı meselin aslı: ~ şeklindedir.
Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı
(K.R.M.M.), s. 430.

oºocoónMnG rôo¶ræn«r∏na p¬p∏«_∏nN pøj_O ≈%∏nY oArônªrdnG

oπpdÉnîoj røne

el-Mer'ü alâ dîni halîlihî fe'l-yenzur
ehadüküm men yuhâlilü (A.)

İnsan, dostunun dini (ve ahlâkı) üzere-
dir; öyle ise dost edinen, kimle dostluk
ettiğine dikkat etsin!

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Ali Seyyidî,
Ahlâk-ı Dînî, s. 82; ~ vârid olmuştur. Be-
yânü'l-hak(gazete), 2/911; Efendimiz
şöyle buyurur: ~ Abdülkadir Akçiçek,
İmâm-ı Gazâlî, Bidâyetü'l-hidâye, s. 98;
Peygamberimiz: ~ Ahemt Hamdi Akseki,
İslâm Ahlâkı, s. 162; ~ hadisi meşhurdur.
Mehmed Veled Çelebi, Hayru'l-kelâm, s.
59.

p¬pfÉn°ûpH oºn∏rYnG oArônªrdnG

el-Mer'ü a'lemü bi-şânihî (A.)

Kendini en iyi bilen yine insanın ken-
disidir.

~ kâide-i Fıkhıyye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/365.

678

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



oônμr°ûoj rónb n™nØnfÉne tπoc oôncròoj p√pQÉnKBÉpH oArônªrdnG

el-Mer'ü bi-âsârihî yüzkeru küllü
mâ nefe'a kad yüşkeru (A.)

İnsan, eserleriyle anılır, yaptığı her iyi-
lik için dua edilir.

~ mefhûmunca... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 1/11.

n™pæoeÉne ≈%∏nY l¢üj_ônM oArônªrdnG

el-Mer'ü harîsun alâ mâ müni'a (A.)

İnsan, yasaklanan (haram kılınan) bir
işi yapmaya çok düşkündür. (Haram,
helâlden tatlıdır.)

~ mefhûmunca... Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 11/9; ~ mazmûnun-
ca...Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târi-
hi, 3/170; Men': ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/410; ~ Muallim Nacî, Lû-
gat-ı Nâcî, s. 850.

nπn¡nL Énªpd GvhoónY o∫Gnõojn’ oArônªrdnG

el-Mer'ü lâ-yezâlü adüvven li-mâ
cehele (A.)

Kişi bilmediğinin sürekli düşmanıdır.

~ Agâh Sırrı Levend, Divan Edebiyatı
(K.R.M.M.), s. 430; Zîrâ demişlerdir: ~
Erzurumlu İbrahim Hakkı, Kitâb-ı Nokta,
s. 78; ~ deyip...Ankaralı İsmail Rüsûhî,
Miftâhu'l-belâga, s. 70; ~ vefkınca...Bur-
salı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/515.

p¢SÉsæ∏pd røs«nÑnJ rºndÉne o√oQGnór≤pe o±nôr©ojn’ oArônªrdnG

o¬odÉn©ranG

el-Mer'ü lâ-yu'rafü mikdâruhû mâ
lem-tebeyyen li'n-nâsi ef'âlühû (A.)

İşleriyle kendisini göstermedikçe insa-
nın değeri anlaşılmaz.

~ Mahir İz, Tasavvuf, s. 50.

pôr≤s°üdÉnc p¬p°VrQnG ≈_a m≠pdÉnÑpH n¢ùr«nd oArônªrdnG

p√pôrcnh ≈_a mópYÉn°üpH n¢ùr«nd

el-Mer'ü leyse bi-bâligın fî arzıhî ke-
s-sakrı leyse bi-sâ'idin fî vekrihî (A.)

Ülkesine kavuşamayan insan, yuvası-
na uçamayan doğan gibidir.

Nazm: ~ Mecdî Mehmed Efendi, Hadâ-
iku'ş-şakâik, s. 85.

sÖnMnG røne n™ne oArônªrdnG

el-Mer'ü ma'm men ehabbe (A.)

Kişi sevdiği ile beraberdir.

~ ma'nâ'sı rûşen... Kınalızâde Hasan Çele-
bi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 2/1053;...Resûl-i
Ekrem buyurdu: ~ Vecdî Efendi, Zübde-
tü'l-kelâm, s. 145; ...haberde:~ gelir. Erzu-
rumlu İbrahim Hakkı, Marifetnâme, s.
431;...şu hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Muvazzah İlm-i Kelâm, s. 207; ~ Eğriboz-
lu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s.
87.

p¬pfÉn°ùpd nârënJ (w≈pØrîne) lAƒoÑrîne oArônªrdnG

el-Mer'ü mahbû'ün (mahfiyyün)
tahte lisânihî (A.)

İnsanın (değeri) dilinin altında gizlidir.
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Hz. Ali: ~ İbrahim Fahreddin Çelebi,
Şemmetü'l-esrâr, s. 132; ~ mazmûnunca...
Tâhir Olgun, Mesnevî Dersleri, s. 551; ~
hadisi... Ankaralı İsmail Rüsûhî, Miftâ-
hu'l-belâga, s. 5; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 4/365; ~ Meh-
med Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s.
116.

p√pQGnôrbpÉpH lòpNGnDƒoe oArônªrdnG

el-Mer'ü muâhizün bi-ikrârihî (A.)

İnsan suçu kabullenirse sorgulanır.

~ kâidesinden ahzolunmuştur. Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 204; Bu kâide: ~
diye yazılıdır. Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Ka-
mûsu, 1/281; ~ kaide-i Fıkhıyye. Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 4/365;
79.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
130.

p¬pμr∏oe p¢üpdÉnN ≈_a l±uôn°ünàoe oArônªrdnG

el-Mer'ü mutasırrifün fî hâlisi mül-
kihî (A.)

İnsan, kendi mülkünü istediği gibi kul-
lanma yetkisine sahiptir.

~ kâidesi hükmünce...Süleyman Hasbî
Efendi, Tafsîl, s. 125.

o¥oôrØnj o¿ÉnesõdGnh o™nªrénj oArônªrdnG

el-Mer'ü yecma'u ve'z-zamânü yef-
ruku (A.)

İnsan (mal) biriktirir, zaman (ve şart-
lar) ayrılma zorunda bırakır.

~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
3/111.

p¬pàsªpg pìÉnænépH oÒ_£nj oArônªrdnG

el-Mer'ü yetîru bi-cenâhı himmetihî (A.)

İnsan, gayreti sayesinde başarıya ula-
şır (yükselir).

~ mısdâkı üzere... Nev'îzâde Atâ'î, Hadâ-
ikü'l-hakâik, 2/521.

oÒ_£nj nôr«s£dG s¿nG Énªnc p¬pàsªp¡pH oÒ_£nj oArônªrdnG

p¬r«nMÉnænépH

el-Mer'ü yetîru bi-himmetihî ke-mâ
enne't-tayra yetîru bi-cenâhayhi (A.)

Kuş, nasıl kanatları ile yükselirse, in-
san da gayreti ile öyle yükselir.

Resûl buyurur: ~ Kemal Yavuz, Kenzü'l-
küberâ, s. 55.

p¬r«ndpG sÖpMoG røne n™ne oôn°ûrëoj oArônªrdnG

el-Mer'ü yuhşeru ma'a men uhıbbe
ileyhi (A.)

İnsan sevdiği ile diriltilir.

~ mısdâkı üzere... Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 1/59.

oípdÉs°üdG o¢ù«_∏nérdG o¬oëp∏r°üoj oArônªrdnG

el-Mer'ü yuslihuhü'l-celîsü's-sâlihu (A.)

İnsanı iyi arkadaş islâh eder.

Mısra': ~ Okçuzâde Mehmed Şâhî, Ahse-
nü'l-hadis, s. 231.

oQuón≤oj oˆGnh oôuHnóoj oArônªrdnG

el-Mer'ü yüdebbiru va'llâhu yukad-
diru (A.)
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İnsan önlem alır, Allah takdir eder.
(Tedbir kuldan, takdir Allah'tan.)

~ kelâm-ı himket-ittisâmları... Eğribozlu
Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s.
219.

nópFGnƒna mΩrƒnb nóræpY mΩrƒnb oÖpFÉn°üne

Mesâibü kavmin inde kavmin fevâ-
ide (A.)

Bir milletin belâlara girmesi (zararla-
rı), başka bir milletin yararlarınadır.

Mısra': ~ Nergisî, Gazavât-ı Mesleme, s.
51; ~ fevâidi üzere...Mustafa Âsım Efen-
di, Âsım Târihi, 1/160; ~ müeddâsınca...
Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
2/116
...ber-muktezâ-yı: ~ Ziya Paşa, Endülüs
Târihi, 1/98; ~ fehvâsınca...Naîmâ Musta-
fa Efendi, Nâîmâ Târihi, 5/331.

x≈p≤nJ uπoc oâr«nH oópér°ùnªrdnG

el-Mescidü beytü külli takıyyin (A.)

Mescit, her Allah'a kul olma bilincinde
olanın evidir.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lin'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebi-
yat,no.22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s.
131.

i%ƒr≤sàdG ≈n∏nY n¢ùu°SoG lópér°ùne

Mescidün üssise ale't-takvâ (A.)

Takvâ üzere kurulan mescit. (Tevbe,
9/108).

Dedi şânında Hz.Mevlâ: ~ Hâfız Mehmed
Zühdî, Nazmu's-siyer, s. 63.

pásænérdG o¢VÉnjpQ oópér°ùnªrdnG

el-Mescidü rıyâzu'l-cenneti (A.)

Mescit cennet bahçesidir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 154.

oπp°ùr̈ nJ pørjnón«rdG oπrãpe pørjnƒnNn’rG oπnãne

i%ôrNo’rG ÉnªogGnórMpG

Meselü'l-ehaveyni mislü'l-yedeyni
tagsılü ihdâhüme'l-uhrâ (A.)

İki kardeş, biri öbürünü yıkayan iki ele
benzerler.

Peygamberimiz şöyle buyurur: ~ Abdül-
kadir Akçiçek, İmâm-ı Gazâlî, Bidâyetü'l-
hidâye, s. 100; Resûlü'llâh demiş: ~ Sürû-
rî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, s. 77; Efendi-
miz şöyle demişler: ~ Mehmed Ali Aynî,
İmâm-ı Gazâlî, s. 141.

mìƒof pánæ«_Øn°S pπnãnªnc ≈ _àr«nH pπrgnG oπnãne

Meselü ehli beytî ke-meseli sefîneti
nûhin (A.)

Ehl-i Beyt'im Nûh'un gemisi gibidir.

...sefîne-i: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s.
32.

rºp¡pªoMGnônJnh rºpguOGnƒnJ ≈ _a nÚ_æperDƒoªrdG oπnãne

GnPpG pón°ùnérdG pπnãnªnc rºp¡p∏o°UGnƒnJnh rºp¡pØoWÉn©nJnh

oôpFÉn°S o¬nd ≈%YGnónJ o¬ræpe lƒr°†oY ≈ %μnàr°TG  

pôn¡s°ùdG nh ≈+ªoërdÉpH pón°ùnérdnG
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Meselü'l-mü'minîne fî tevâddihim
ve terâhumihim ve te'âtufihim ve te-
vâsulihim ke-meseli'l-cesedi ize'şte-
kâ uzvün minhü tedâ'â lehû sâiru'l-
cesedi bi'l-hummâ ve's-seheri (A.)

Müminler, birbirlerini sevme, birbirle-
rine acıma, bağlılık ve ilgi göstermede,
organlardan biri hasta olduğu zaman
öbür organların ateşler içerisinde kıv-
ranarak ve uykusuz kalarak hasta orga-
nın derdine katılan bir bedene benzer-
ler.

~ hadisi muktezâsınca... Hâfız Mehmed
Sâdık, s. 30; Hadiste:~ buyurulmuştur.
Hasan Hulûsî Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s.
178; ~ hadisi medlûlünce... Beyânü'l-
hak(gazete), 3/1108.

pôn£nªrdG oπnãne ≈ _àseoG oπnãne

Meselü ümmetî meselü'l-matarı(A.)

Ümmetim yağmur gibidir.

...Efendimiz: ~ buyurmuştur. Muhammed
Esat Erbilî, Mektûbât, s. 236.

lå«_ÑnN o•ƒoîr°ùnªrdnG

el-Meshûtu habîsün (A.)

Beğenilmeyen kötüdür.

Pes: ~ Sarı Abdullah Efendi, Semerâtü'l-
fu'âd, s. 160.

âr°SnG ränórMnh p¿ÉscoO Éne pÇpƒnærãne

âr°SnG râoH r¿BG ≈_æ«_H ¬n¸rông rópMGnh pôr«nZ

Mesnevî-i mâ dükkân-ı vahdet-est
Gayr-i vâhid her çe bînî ân büt-est (F.)

Mesnevîmiz, birlik dükkanıdır, birin
dışında ne görürsen o puttur.

Mevlânâ: ~ Sadettin Nüzhet Ergun, Bek-
taşî Şâirleri, s. 459.

i_ƒnær©ne pÇpƒndrƒne pÇpƒnærãne

i_ƒn∏r¡n> p¿ÉnHnRrQnO r¿BGrôob âr°ùng

Mesnevî-i mevlevî-i ma'nevî
Hest kur'ân der-zebân-ı pehlevî (F.)

Mesnevî-i Mevlevî-i Ma'nevî, Pehlevî
(Fars) dilinde Kur'an'dır.

Mevlânâ Câmî: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı
Nâcî, s. 715.

rºpFGnO r¿Én≤p°TÉnY óræn≤r°ûnY pâr°ùne

rºpFn’ nánerƒnd n¿ƒoaÉnînjn’

Mest-i aşkand âşıkân dâim 
Lâ-yehâfûne levmete lâim(F.,A.)

Âşıklar, sürekli aşk sarhoşudurlar; hiç
bir kınayıcının kınamasından korkmaz-
lar. (Mâide, 5/54).

Matla': ~ Mecdî Mehmed Efendi, Hadâ-
iku'ş-şakâik, s. 81.

nÒ_°ùr«sàdG oÖo∏rénJ oás≤n°ûnªrdnG

el-Meşakkatü teclübü't-teysîre (A.)

Zorluk kolaylığı getirir.

~ kâide-i fıkhıyye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/236; Bu kâide: ~ diye
mündemiçtir. Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Ka-
mûsu, 1/261
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... ber-vech-i âtî isbat olunur: ~ Celâl Nû-
ri Bey, İttihâd-ı İslâm, s. 48; ~ kâidesin-
den ahzolunmuştur. Süleyman Hasbî
Efendi, Tafsîl, s. 55.

≈+àn°T pΩrƒn≤rdG oÜpQÉn°ûne

Meşâribü'l-kavmi şettâ (A.)

(Her) milletin yaşama ve davranış bi-
çimi farklıdır.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 777.

oπn¨r°ûojn’ o∫ƒo¨r°ûnªrdnG

el-Meşgûlü lâ-yüşgalü (A.)

Meşgul, meşgul edilmez.

Şugl: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/233.

lºnMnOrõoe pÜròn©rdG oÜnôr°ûne

Meşrebü'l-azbi müzdehemün (A.)

Tatlı su başı kalabalık olur.

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 26; ~ ma'nâ-yı latî-
fi...Mehmed Sadeddin Çelebi, Rişte-i Ce-
vâhir, s. 196.

lør°üpMnh pánenÓnªrdG nøpe lørenG oInQnƒr°ûnªrdnG

páneGnósædG nøpe

el-Meşveretü emnün mine'l-melâme-
ti ve hısnün mine'n-nedâmeti (A.)

Danışma, kınanmayı önler, pişmanlık-
tan korur.

Geliniz konuşup danışalım: ~ La'lîzâde
Abdullah Çelebi, Latîfeler, s. 277.

pπ«_dsódG ≈ndpG oQÉn¡sædG nêÉnàrMpG ≈%àne
Metâ ihtâce'n-nehâru ile'd-delîli (A.)

Gündüzün, gündüz olduğunun anlaşıl-
ması ne zaman delile muhtaç olmuş-
tur?

Mısra': ~ Nizâmeddin Şâmî, Zafernâme,
s. 2.

nÓn≤oY pôr¡ne r¢ùnc p´Énàne

Metâ'-ı kes mehr-i ukalâ (F.)

(Ticaret malları) akıllılar tarafından
üretilen şeylerdir.

~ dır. Ahmed Hasib Efendi, Ravzatü'l-kü-
berâ, s. 34.

kÓpgÉnL Év«pdnh oˆG nònîsJGÉne

Mettehaza'llâhu veliyyen câhilen (A.)

Allah, cahili dost edinmez.

... câhil olup ma'bûdun bilmedi: ~ İbn-i
Ferişteh, Aşknâme, s. 59.

pâ«_bGnƒn«rdÉpH i %ônàr°ûoJn’ oâ«_bGnƒnªrdnG

pâ«_bGnƒnªrdÉpH i%ônàr°ûoJ oâ«_bGnƒn«rdnG

el-Mevâkîtü lâ-tüşterâ bi'l-yevâkîti
el-Yevâkîtü tüşterâ bi'l-mevâkîti (A.)

Vakitler, yakutlarla satın alınamaz; ya-
kutlar vakitlerle satın alınabilir.

Zîrâ hükemâ: ~ diyordu. Mehmed Şâkir,
İrşâdü'l-gâfilîn, s. 15.

pºr°ùpérdG oΩhoór©ne pºr°Sp’rG oOƒoLrƒne
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Mevcûdü'l-ismi ma'dûmü'l-cismi (A.)

İsmi var cismi yok, adı var kendi yok.

Ma'dûm: ~ Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-
Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s. 669.

pør«nànHGnôn≤rdG oónMnG oIsOnƒnªrdnG

el-Meveddetü ehadü'l-karâbeteyni (A.)

Sevgi, iki yakınlıktan biridir.

...demişlerdir ki: ~ Lâmiî Çelebi, Nefehâ-
tü'l-üns Tercümesi, s. 84.

p≥« _°†nªrdG ≈pa oôn¡r¶oJ pør«n≤j _ós°üdG oIsOnƒne

Meveddetü's-sadîkayni tüzharu fi'l-
mazîkı(A.)

İki dostun birbirine olan sevgileri dar
(kara) günde belli olur.

Vedd: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/601.

Énfn’rhnG p√ƒoLoƒrdG uπoc røpe Énfn’rƒne

Mevlânâ min külli'l-vücûhi evlânâ (A.)

Mevlâmız, bizim her yönden üstünü-
müzdür.

...dediler: ~ Müstakımzâde Süleyman Sa-
deddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ,
s. 217.

pºndÉn©rdG pärƒnªnc pºpdÉn©rdG oärƒne

Mevtü'l-âlimi ke-mevti'l-âlemi (A.)

Âlimin ölümü, âlemin ölümü gibidir.

Kitâbe: ~ Mahmut Kemal İnal (İbnüle-
min), Son Hattatlar, s. 346; ~ mealin-
den...Hâfız Hızır İlyas, Târîh-i Enderun, s.
404; ...bu takdirce vefâtları: ~ Mehmed
Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 81;
~ demişlerdir. Tâhir Olgun, Mesnevî
Dersleri, s. 522.
~ fehvâsı üzere... Kınalızâde Hasan Çele-
bi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 2/683.

o¬o∏pNGnO p¢SÉsædG tπocnh lÜÉnH oärƒnªrdnG

el-Mevtü bâbün ve küllü'n-nâsi dâ-
hilühû (A.)

Ölüm, bir kapıdır, bütün insanlar bu
kapıdan girecektir.

...ortada alt alta satırlar hâlinde: ~ hadisi...
Beyhan Karamağaralı, Ahlat Mezar Taş-
ları, s. 129; Mezar taşı: ~ Yahya Efendi
Dergâhı, Beşiktaş.

pÖ«_ÑnërdG ≈ndpG nÖ«_ÑnërdG oπp°Uƒoj lôr°ùpL oärƒnªrdnG

el-Mevtü cisrün yûsılü'l-habîbe ile'l-
habîbi (A.)

Ölüm, sevgiliyi sevgiliye kavuşturan
bir köprüdür.

...ve ittisâl der-ittisâldir: ~ İmâm-ı Rabbâ-
nî, Mektûbât Tercümesi, 1/58; Resûlü'llâh
buyurur: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s.
56.

pOÉnÑrcn’rG oánbrôpMpOn’rhn’rG oärƒne

Mevtü'l-evlâdi hırkatü'l-ekbâdi (A.)

Evlâdın ölümü ciğerlerin yanmasıdır.

~ mazmûnunu yâd...Mehmed Sadeddin
(Hoca), Tâcü't-tevârih, 1/63.

pQÉn©rdG pIƒ%«nërdG nøpe lôr«nN pQÉsædG pÖn∏nW ≈_a oärƒnªrdnG
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el-Mevtü fî talebi'n-nârı hayrun mi-
ne'l-hayâti'l-ârı (A.)

Utanarak yaşamadan, ölüp cehenneme
gitmek daha iyidir.

...âr için âheng-i kâr-zâr eyleye kim: ~
Benli Hasan (Âhi), Hüsn-i Dil, s. 209.

lInOÉn¡n°T pÖj_ôn¨rdG oärƒne

Mevtü'l-garîbi şehâdetün (A.)

Garibin ölümü şehitliktir. (Gurbette
ölen şehittir.)

...çün Nebi dedi: ~ Hasan Aksoy, Mustafa
Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Tercümesi,
s55; Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî,
Kenzü'l-irfan, s. 81; Hadis: ~ Abdülkerim
Abdulkadiroğlu, Belig'in Gül-i Sadberg'i,
İslâmî Edebiyat,no.22 Ekim-Kasım-Ara-
lık, 1993, s. 131.

w≥nM oärƒnªrdnG

el-Mevtü hakkun (A.)

Ölüm haktır.

İkinci kelâm: ~ Bediuzzaman Said Nursi,
Mesnevî-i Nûriye, s. 47.

pÜnÓpμrdG o¢SrôoY pÒ_ªnërdG oärƒne

Mevtü'l-hamîri ursü'l-kilâbi (A.)

Eşeğin ölümü köpeklerin düğün (ve
bayramı)dır.

~ meseli... Mustafa Âsım Efendi, Âsım
Târihi, 2/82.

o¬oHpQÉn°T p¢SÉsædG tπocnh l¢SrCÉnc oärƒnªrdnG

o¬o°ùpHn’ p¢SÉsædG tπocnh l¢ü«_ªnb oønØnμrdnG

o¬oÑpcGnQ p¢SÉsædG tπocnh lÖncrône oInRÉnænérdnG

o¬o∏pNnO p¢SÉsædG tπocnh lÜÉnH oôrÑn≤rdnG

el-Mevtü ke'sün ve küllü'n-nâsi şâ-
ribühû
el-Kefenü kamîsun ve küllü'n-nâsi
lâbisühû
el-Cenâzetü merkebün ve küllü'n-
nâsi râkibühû
el-Kabru bâbün ve küllü'n-nâsi dâ-
hilühû (A.)

Ölüm, bir kadeh, herkes ondan içecek;
kefen, bir gömlek, herkes onu giyecek;
tabut, bir binek, herkes ona binecek,
mezar, bir kapı, herkes ondan girecek-
tir.

...baş taşında şunlar okunur: ~ İbrahim
Hakkı Konyalı, Karaman Târihi, s.
621;...bu beyti vird-i zebân edip: ~ Tahir
Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 362;
Beyit: ~ meselince... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/169; ...bir
beyiti vird edip
~ Ulvî, Divan, s. 70; ...hadislerle bir ke-
lâm-ı kibar çerçeveler: ~ Beyhan Karama-
ğaralı, Ahlat Mezartaşları, s. 156.

lánMGnQ pøperDƒoªrdG oärƒne

Mevtü'l-mü'mini râhatün (A.)

Müminin ölümü rahatıdır.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 56.

p≥pa Énæoªr∏pd lInôr°ùnMnh pøperDƒoªr∏pd lánMGnQ oärƒnªrdnG

el-Mevtü râhatün li'l-mü'mini ve
hasretün li'l-münâfıkı(A.)

Ölüm, mümine rahat, münafığa zah-
mettir.
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Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebiyat,
no. 22 Ekim-Kasım -Aralık, 1993, s. 131.

o¬oHpQÉn°T m¢SÉnf tπoc lánHrôn°T oärƒnªrdnG

o¬oÑpcGnQ m¢SÉnf tπoc l¢Snôna oInRÉnænérdGnh

o¬oæpcÉn°S m¢SÉnf tπoc lás∏pX oôrÑn≤rdGnh

el-Mevtü şerbetün küllü nâsin şâri-
bühû
Ve'l-cenâzetü feresün küllü nâsin
râkibühû
Ve'l-kabru zılletün küllü nâsin sâki-
nühû (A.)

Ölüm, bir şerbettir, herkes onu içecek;
tabut, bir attır, herkes ona binecek; me-
zar, bir gölgeliktir, herkes ona otura-
caktır.

...taştaki kitâbe şudur: ~ İbrahim Hakkı
Konyalı, Konya Târihi, s. 368.

pøperDƒoªrdG oánØrëoJ oärƒnªrdnG

el-Mevtü tuhfetü'l-mü'mini (A.)

Ölüm, müminin hediyesidir.

Hadiste: ~ buyuruluyor. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/559;...hadiste: ~ An-
med Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercü-
me ve Şerhi, 4/107;... hadiste gelir: ~ Bur-
salı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 219;
Resûlü'llâh: ~ buyurur. Şeyh Mehmed,
Akâid, s. 40.

pπnªn©rdG o¥hoóræn°U oôrÑn≤rdGnh kánàr̈ nH ≈_JrCÉnj oärƒnªrdnG

el-Mevtü ye'tî bagteten ve'l-kabru
sandûku'l-ameli (A.)

Ölüm ansızın gelir, kabirse amel sandı-
ğıdır.

~ fehvâsınca... M.Fethullah Gülen, Son-
suz Nûr, 2/427.

âr°ùn°ûnc ¬nfGnO ¬pc i_Qƒoe rQGnRÉn«ne

âr°ùn°TƒoN røjpÒ_°T p¿ÉnL ohrOnQGnO r¿ÉnL ¬pc

Me-y-âzâr mûrî ki dâne keşest
Ki cân dâred ü cân-ı şîrîn hoş-est (F.)

Tane taşıyan karıncayı incitme; çünkü
canlıdır, tatlı can ise güzeldir..

Firdevsî: ~ Muallim Nacî, Istılâhât-ı Ede-
biyye, s. 62; ~ nazm-ı hikmet-tevemi: ~
Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Me-
denî, s. 341.

pQƒo°ùr©nªrdÉpH o§o≤r°ùnjn’ oQƒo°ùr«nªrdnG

el-Meysûru lâ-yeskutu bi'l-ma'sûri (A.)

Kolay, zor ile düşmez (zorlaştırıla-
maz).

~ olan...Nergisî, İksîr-i Sa'âdet, s. 29.

rOnÒ_c ∂rfnQ √nƒr«nepR √nƒr«ne

rOnôj_òn> ≈_HƒoN hoôrHƒoN r¿ÉnHƒoNpR

Meyve zi-meyve reng gîred
Zi-hûbân hûb-rû hûbî pezîred (F.)

Üzüm üzüme baka baka kararır; güzel-
lerden, güzel, güzellik alır.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/388.

o¬ræpe o±Énînjn’ oâu«nªrdnG

el-Meyyitü lâ-yehâfü minhü (A.)
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Ölmüş, ondan korkmaz. (Ölmüş eşek
kurttan korkmaz.)

...akıl: ~ der. Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-
Mesnevî, 2/361.

≈%°†neÉne ≈ %°†nenh ≈%°†neÉne ≈%°†ne

Mezâ mâ mezâ ve mezâ mâ mezâ (A.)

Geçen geçti, geçen geçti! (Geç geçen-
den!)

Hemen arkasından: ~ deyiverdi. Mahir İz,
Yılların İzi, s. 150.

rΩnOrQÉnàrØoμnH rπtenCÉnJ ≈ _H r¿nõne

Me-zen bî-te'emmül be-güftâr dem (F.)

Düşünmeden söz söyleme!

Sa'dî, ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
206.

≈_HÉnàpc n¥sõne Énªnc o¬nμr∏oe oˆG n¥sõne

Mezzeka'llâhu mülkehû ke-mâ mez-
zeka kitâbî (A.)

Muktubumu parçaladığı gibi Allah da
onun ülkesini parçalasın!

Muhammed Mustafa bed-duâsı yetişip: ~
buyurmuşlardı. Hüsrev Perviz mülküdür.
Selânikî Mustafa Efendi, Selânikî Târihi,
1/429.

o¬nμr∏oe oˆG n¥sõne ≈_HÉnàpc n¥sõne

Mezzeka kitâbi mezzeka'llâhu mül-
kehû (A.)

(O), benim mektubumu parçaladı, Al-
lah'da onun ülkesini parçalasın!

...mâ-yentıku ani'l-hevâ hazretleri: ~ Râ-
şid Efendi, Tevârîh-i Enbeyâ, s. 288; ~
buyurulmuştur. Eyüp Sabri Efendi, Mah-
mûdü's-siyer, s. 311.

pAGnón¡t°ûdG pAÉnepO røpe oπn°†ranG pAÉnªn∏o©rdG oOGnópe

Midâdü'l-ulemâi efdalü min di-
mâi'ş-şühedâi (A.)

Âlimlerin mürekkebi, şehitlerin kanla-
rından daha değerlidir.

...Risâlet-penâhîden: ~ buyuruldu. Meh-
med Memduh, Eser-i Memduh, s. 11; ~
meali. Müstakımzâde Süleyman Saded-
din, Tuhfetü'l-hattâtîn, s. 16; ~ cümle-i
mübeccilesidir, Beyânü'l-hak(gazete),
4/1704.

pAGnhsódG o¢SrCGnQ oás«pªnërdGnh mAGnO uπoc oâr«nH oInór©pªrdnG

el-mi'detü beytü külli dâin ve'l-ha-
miyyetü re'sü'd-devâi (A.)

Mide, bütün hastalıkların barınağı, per-
hiz ise (bütün) ilaçların başıdır.

Haberde: ~ vârid olmuştur. Abdullah
Behcet, Behcetü’l-ahlâk, s. 141; ~ hadîs-i
hikmet-ittisâmı... Rifat b. Mehmed Emin,
Fezâil-i Ahlâk, s. 98; ~ Kısunzâde, Man-
zum Tıb, s. 5; Peygamber buyurur: ~ Nev'î
Efendi, Netâyicü'l-fünûn, s. 214; Hadiste
vârid olmuştur: ~ Hasan Tevfik Efendi,
Zavza-i Muhâvere, s. 133.

mAGnO uπoc o¢SrCGnQ oInór©pªrdnG

el-Mi'detü re'sü külli dâin (A.)

Mide, her hastalığın başı (ana kaynağı)
dır.

Peygamberimiz: ~ Ahmet Hamdi Akseki,
İslâm Ahlâkı, s. 247; Mide: ~ Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, 3/393.
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oInÓs°üdnG pásænérdG oìÉnàrØpe

Miftâhu'l-cenneti es-salâtü (A.)

Cennetin anahtarı namazdır.

...Peygamberimiz: ~ buyurmuştur. İmâm-
ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/400.

oˆGs’pG n¬%dpGn’ r¿nG oInOÉn¡n°T pásænérdG oìÉnàrØpe

Miftâhu'l-cenneti şehâdetü en lâ-ilâ-
he illa'llâhu (A.)

Cennetin anahtarı, Allah'tan başka ilâh
yok, diye şahadet getirmektir.

...İhsan Coşkun'un yazdığı: ~ levhası...İb-
rahim Hakkı Konyalı, Erzurum Târihi, s.
18.

oQƒo¡s£dnG pInÓs°üdG oìÉnàrØpe

Miftâhu's-salâti et-tahûru (A.)

Namazın anahtarı temizliktir.

...bir hadiste: ~ buyurmuştur. İmâm-ı Ga-
zâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/333; Resû-
lü'llâh buyurmuştur: ~ Ali Özek, Zübde-
tü'l-İhyâ, s. 15; Hadis: ~ Abdülkerim Ab-
dülkadiroğlu, Belig'in Gül-i Sadberg'i,
no.22 Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s.
130;...bir hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Büyük İslâm İlmihali, s. 42.

rOnQnhÉn«peGnQ r¢TnOƒoN pÇpRhoQ r¿Énªr¡pe

Mihmân rûzî-i hûdeş-râ mî-y-âve-
red (F.)

Misafir kısmeti ile gelir.

rónjBG ∂ræn°S r±nônW rôngrRnG GnQ √nOnR rânærëpe

Mihnet-zede-râ ez-her taraf seng
âyed (F.)

Talihsize her taraftan taş yağar.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/357.

lQGnòr¡pe oQÉnãrμpªrdnG

el-Miksâru mihzârun (A.)

Geveze saçmalar.

...ber-fehvâ-yı: ~ Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 1/304.

ÉngsónenG Énenh lán«pbÉnH oás∏pªrdnG

o¬o∏sãnªnànj Énenh ≈mfÉna oOrônØrdGnh

el-Milletü bâkıyetün ve mâ emeddehâ
Ve'l-ferdü fânin ve mâ yetemesselü-
hû (A.)

Millet, her ne kadar dağılsa da millet
olarak kalır; fert ise hangi konumda
bulunursa bulunsun ölür.

...millet bâkî, fert fânîdir: ~ Bediuzzaman
Said Nursi, Münâzarât, s. 69.

p̂ G ≈ndpG pˆG nøpe

Mine'llâhi ile'llâhi (A.)

Allah'tan gelen, Allah'a gider.

...mısranın medlûlü: ~ demektir. Mahir İz,
Tasavvuf, s. 71.

lênôna pOƒoªn©rdG ≈ndpG pOƒoªn©rdG nøpe

Mine'l-amûdi ile'l-amûdi ferecün (A.)
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Direkler arasında bir boşluk vardır. (Sı-
kıntıdan sonra sevinç vardır.)

~ seviyesiyle...Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/73; ~ mısdâkınca
...Nergisî, İksîr-i Sa'âdet, s. 36;~ diye-
rek... Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cev-
det, 11/141.

pÜGnôrëpªrdG ≈ndpG pÜÉnÑrdG nøpe

Mine'l-bâbı ile'l-mihrâbı(A.)

Kapıdan mihraba kadar, baştanbaşa,
tamamıyla.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 383,
Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/405; ...hanım gülerek: ~
İbnülemin Mahmut Kemal İnal, Son Asır
Türk Şâirleri, 5-8/1084.

pánjÉn¡uædG ≈ndpG pánjGnópÑrdGG nøpe

Minel-bidâyeti ile'n-nihâyeti (A.)

Baştan sona kadar. (Baştan başa).

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/405.

pQhoôt°ùdG o∫ÉnNrOpG p∫ÉnªrYn’rG pπn°†ranG røpe

pøperDƒnªrdG ≈n∏nY

Min efdali'l-a'mâli idhâlü's-sürûrı
ale'l-mü'mini (A.)

Amellerin en iyisi, mümini sevindir-
mektir.

~ kelâm-ı Şâri'.Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/58.

p∫pRGnQn’rG oándrhnO p∫pRGnƒsædG uón°TnG røpe

Min eşeddi'n-nevâzili devletü'l-erâ-
zili (A.)

Belaların en büyüğü, rezillerin iktidarı
ele geçirmeleridir.

~ mazmûnundan tecâhül... Gelibolulu Âlî
Efendi, Künhü'l-ahbâr, 1/29.

pôpNB’rG ≈ndpG p∫shn’rG nøpe

Mine'l-evveli ile'l-âhiri (A.)

Baştan sona keder. (Baştan başa).

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/405.

oInônés°ûdG oCÉn°ûrænJ pásÑnërdG nøpe

Mine'l-habbeti tenşe'ü'ş-şeceretü (A.)

Ağaç çekirdekten yetişir. 

Habbe: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/494.

pój_QnƒrdG pπrÑnM røpe

Min habli'l-verîdi (A.)

(Biz ona) şah damarından (yakınız).
(Kâf, 50/16)

Nahnü akreb'de olan esrâr-ı: ~ Şeyh Selâ-
mî, Divan, s. 116; "Men aref" sırrını duyar
~ anlar. Şeyh Kaygulu, Divan, s. 15.

oÖp°ùnàrënjn’ oår«nM røpe

Min haysü lâ-yahtesibü (A.)

(Onu), ummadığı yerden (rızıklandırır).
(Talâk, 65/3).
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Va'di üzere: ~ Karaçelebizâde Abdülaziz
Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 275; ~
Mecdî Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâ-
ik, 1/396; ~ ifâ ve...Said Nursi (Bediuzza-
man), Mesnevî-i Nûriye, s. 55; Verir rızkı:
~ La'lîzâde Abdullah Çelebi, Latîfeler, s.
157.

pó«_YnƒrdG pΩrƒnj ≈%dpG Gnò %g røpe

Min hâzâ ilâ yevmi'l-va'îdi (A.)

Bu günden kıyamete kadar.

Gönlümüz vîrâne: ~ Yahyâ Bey, Divan, s.
120.

oOƒo©nj p¬r«ndpGnh oôren’rG nCGnónH o¬ræpe

Minhü bede'e'l-emru ve ileyhi
ye'ûdü (A.)

Geliş Allah'tan, dönüş yine ona (Al-
lah'tan gelen Allah'a döner).

~ Sadettin Nüzhet Ergun, Bektaşî Şâirle-
ri, s. 478; ~ sırrı işte budur. Mehmet Zeki
Pakalın, Osmanlı Târih Deyimleri ve Te-
rimleri Sözlüğü, 2/217; ~ sırrı işte budur.
Fuat Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mu-
tasavvıflar, s. 322; ~ Erzurumlu İbrahim
Hakkı, Marifetnâme, s. 431; ~ mefhûmu
üzere... Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mes-
nevî, 6/38.

p¬«_ær©njn’Éne o¬ocrônJ pArônªrdG pΩnÓr°SpG pør°ùoM røpe

Min hüsni islâmi'l-mer'i terkühû
mâ lâ-ya'nîhi (A.)

İnsanın, boş ve kendisini ilgilendirme-
yen işleri bırakması, iyi Müslümanlığı-
nın kanıtıdır.

Peygamberimiz: ~ sözüne...Süleyman
Ateş, İslâm Tasavvufu, s. 255; ~ Hasan
Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâvere, s. 137;
~ hadisi mûcibince... İzmirli İsmail Hak-
kı, Gazilere Armağan, s. 123; Levha, 186:
~ Mustafa Uğur Derman, Hat Sanatı; ~
kavlinde... Nâbî, Hadîs-i Erba'în Tercü-
mesi, s. 7.

kÓ«_Ñn°S pÖr∏n≤rdG ≈ndpG pÖr∏n≤rdG nøpe

Mine'l-kalbi ile'l-kalbi sebîlen (A.)

Kalpten kalbe yol vardır.

~ delâletini te'yid...Ziver Paşa, Divan ve
Münşe'ât, s. 363; Fi'l-kalbi: ~ Agâh Sırrı
Levend, Divan Edebiyatı (K.R.M.M.),
487;... sohbet gönüldedir: ~ Mustafa
Müstakım Niyazi, es-Sülûkü'l-kavîm ve's-
Sırâtü'l-müstakîm, s. 30; Atasözleri ve
Ünlü Sözler: ~ Ömer Asım Aksoy, Geli-
şen ve Özleşen Dilimiz, s. 75;...demişler:
~ Müstakımzâde Süleyman Sadeddin,
Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s. 11.

oánæ«_Øs°ùdG pânbnônZ nÚ_MsÓnªrdG pInôrãnc røpe

Min kesreti'l-mellâhîne garakati's-
sefinetü (A.)

Kaptanlar çok olursa gemi batar.

el-Emsâl: ~ Hâfız Refî, Edebiyat ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 47.

ÉkÑnÑn°S mAr≈n°T uπoc røpe

Min külli şey'in sebeben (A.)

Her şeyin bir sebebi vardır. (Kehf,
18/84).

~ buyurulmuştur. Evliya Çelebi, Seyahat-
nâme, 8/420; ~ meali...Mahir İz, Tasav-
vuf, s. 110.
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p√ƒoLoƒrdG uπoc røpe

Min külli'l-vücûhi (A.)

Her bakımdan.

Küll: ~ Ferid Devellioğlu, Osmanlıca-
Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s. 638.

pórës∏dG ≈ndpG pór¡nªrdG nøpe

Mine'l-mehdi ile'l-lahdi (A.)

Beşikten Mezara Kadar (ilmi öğren-
meğe çalışınız).

...Husûsan: ~ Müstakımzâde Süleyman
Sadeddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürte-
zâ, s. 90
~ olunca... Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Di-
ni Kur'an Dili, 5/3293; Hasr-ı ömr etse: ~
Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî
Kaynaklı Sözler, s. 127; ~ Solakzâde
Mehmed Hemdemî, Solakzâde Târihi, s.
129.

oQnònërdG ≈nJrDƒoj p¬pænerCÉne røpe

Min me'menihî yü'te'l-hazeru (A.)

Belâ, ummadık yerden gelir.

Etiy: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler, Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 10.

p¢Trôn©rdG ≈ndpG p¢ûrasôdG nøpe

Mine'r-refşi ile'l-arşı (A.)

İşçilikten hükümdarlığa (yükseldi).

~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s. 441.

nán©«_æs°üdG oΩpór¡nJ oásæpªrdnG

el-Minnetü tehdimü's-sanî'ate (A.)

İyiliği, başa kakma yıkar (sevabını yok
eder).

...çirkin olduğu için: ~ denilmiştir. Elma-
lılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
6/4486.

nOÉncnh p¬p≤r∏oN oør°ùoM pArônªrdG pInOÉn©n°S røpe

Év«pÑnf n¿ƒoμnj r¿nG oº«_∏nërdG 

Min sa'âdeti'l-mer'i hüsnü hulkıhî
ve kâde'l-halîmü en yekûne nebiy-
yen (A.)

Güzel ahlâk, insanın mutluluğudur. İyi
huyluluk insanı peygamber ahlâkına
yaklaştırır.

~ Ali Çelebi, Hümayünnâme, s. 700;
...Resûl-i Ekrem: ~ buyurdu. İmâm-ı Ga-
zâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/120.

p¬«_ær©nj ÉnªpH o¬odÉn¨pàr°TpG pArônªrdG pInOÉn©n°S røpe

Min sa'âdeti'l-mer'i iştigâlühû bi-
mâ ya'nîhi (A.)

İnsanın mutluluğu, kendisi için anlam-
lı olan ve kendisini ilgilendiren şeyle
uğraşmasıdır.

Hadis: ~ Mehmet Kaplan ve diğerleri, Ye-
ni Türk Edebiyatı Antolojisi, 2/573.

p√pôr«nZ p∞r«n°ùpH p√uhoónY oπrànb pArônªrdG pInOÉn©n°S røpe

Min sa'âdeti'l-mer'i katlü adüvvihî
bi-seyfi gayrihî (A.)

İnsanın mutluluğu, başkasının kılıcı ile
düşmanını öldürmesidir.
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~ latîfesi...Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâ-
cü't-Tevâri, 1/134.

pQÉsînØrdÉnc m∫Én°ür∏n°U røpe

Min salsâlin ke'l-fahhârı(A.)

(İnsanı) ateşte pişmiş gibi kuru çamur-
dan (yarattı). (Rahmân, 55/14).

Remz-i: ~ oldu. Mehmed Memduh Paşa,
Dîvan-ı Eş'âr, s. 13.

p¿Én°ùrfp’rG pAÉn°†rYnG píj_ôr°ûnJ ≈_a p¿GnórHn’rG oIBGrôpe

Mir'âtü'l-ebdâni fî teşrîhi a'zâ'i'l-in-
sâni (A.)

Bedenlerin aynası, insan organlarının
açılması (otopsisi)dir.

Fenn-i teşrîhte: ~ Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/336.

rOÉnàraoG r∑Én°TÉnN ¬pc √nój_O r¿BGrRnG rÜBG rOnhnQ ≈_e
Mî-reved âb ez-ân dîde ki hâşâk üf-
tâd (F.)

Çöp batan gözden su akar (üzülen ağ-
lar).

ÉkÑj_ônZ l¢ùpdÉnL lÖj_ônZnh Ékæ«_μr°ùpe l¢ùpdÉnL lÚ_μr°ùpe

Miskînün câlisün miskînen ve garî-
bün câlisün garîben (A.)

Yoksul yoksulla, garip gariple arka-
daşlık eder.

...dedi ki: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s.
150; Miskinler ile yerdi: ~ dedi. Ahmed
Bîcân, Envâru'l-âşıkîn, s. 146.

pÚ_cÉn°ùnªrdG n™ne oÚ_μr°ùpªrdnG

el-Miskînü ma'a'l-mesâkîni (A.)

Yoksul yoksullarla (düşüp kalkar).

~ diye... Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ,
s. 95.

ÉnJrQÉn¡n¸hoOÉnJhoO pπrãpe

Misl-i dû-tâ-dû çehâr tâ (F.)

İki kere iki dört eder gibi.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 164.

rónàraoG ≈_eÉn>h oâr°SnOrQÉn¡ņ pihoQ ¬nHrôoc pπrãpe

Misl-i gürbe rû-yı çehâr dest ü pâ
mî-üfted (F.)

Kedi gibi dört ayak üstüne düşer.

rón°TÉnH √nOÉnàraoG rÆÉnepOrRnG ¬pc røj_G pπrãpe

Misl-i în ki ez-dimâg üftâde bâşed (F.)

Sanki hık demiş (ana veya babasının)
burnundan düşmüş.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 162.

órfnG √nój_ôoH rºngÉnHGnQhoOrông p±Énf ¬pc røj_G pπrãpe

Misl-i în ki nâf-ı her dû-râ bâ-hem
bürîde-end (F.)

Sanki göbekleri beraber kesilmiş.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 164.
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√nOÉnàraoG r¿hoÒ_H rÜBGrRnG ≈_gÉne pπrãpe

Misl-i mâhî ez-âb bîrûn üftâde (F.)

Sudan çıkmış balık gibi.

n¿ƒoHsôn≤oªrdGÉn¡pH oÜnôr°ûnj Ékær«nY mº«_ær°ùnJ røpe o¬oLGnõpe

Mizâcühû min tesnîmin aynen yeş-
rabu bihe'l-mukarrebûne (A.)

Karışımı Tesnîm'dendir (içine Tesnîm
karıştırılmıştır. Tesnim, yukarıdan aşa-
ğıya şarıl şarıl akan çeşmenin adıdır).
Bir çeşme ki, (Allah'a) yaklaştırılanlar
ondan içerler. (Mutaffifîn, 83/27-28)

Tesnîm: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/145.

rπpμr°ûoe ¬ņ r¿nóo°T rΩnOBG r¿Én°SBG ¬ņ r¿nóo°TsÓoe

Molla şüden çe âsân âdem şüden çe
müşkil (F.)

Molla olmak kolay, adam olmak zor.

...kendisi tarsusa nefy olundu: ~ Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi, 3/26.
Molla: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/646.

mπpgÉnL pän’Gnƒoe røpe oºn∏r°SnG mπpbÉnY oäGnOÉn©oe

Mu'âdâtü âkılın eslemü min müvâ-
lâti câhilin (A.)

Akıllının düşmanlığı, cahilin dostlu-
ğundan daha iyidir.

~ ya'ni...Abdülkadir Karahan, Kırk Hadis,
s. 284; ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 92.

pÜƒo∏o≤rdG oInQÉnªpY pÜÉnÑrdn’rG iphnP oInôn°TÉn©oe

Mu'âşeretü zevi'l-elbâbi ımâretü'l-
kulûbi (A.)

Akıllılarla arkadaş olmak, gönüllerin
binasını onarmaktır.

~ akıl sâhipleriyle...Hasan Tevfik, Ravza-i
Muhavere, s. 141.

pºrKp’rG ≈pa p¿Énμj_ôn°T o™pªnàr°ùoªrdGnh oÜÉnàr̈ oªrdnG

el-Mugtâbu ve'l-müstemi'u şerîkâni
fi'l-ismi (A.)

Gıybet eden ve dinleyen günahta or-
taktır.

~ hadisine nazaran...Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 329;Hadis: ~
Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 66.

pÜƒoÑrënªrdG oπr°Unh oásÑnëoªrdnG

el-Muhabbetü vaslü'l-mahbûbi (A.)

(Asıl) sevinç, sevgiliye kavuşmaktır.

~ buyurdular. Mehmed Arif, Atıyye-i Süb-
hâniye, Şerh-i Gavs-ı Geylâniyye, s. 56.

≈_μnjGnóoNoh ≈ _μnj râsÑnëoe

Muhabbet yekî vü hüdâ yekî (F.)

Sevgi bir, Allah bir.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/493.

o¬rænY oˆG ≈n¡nf Éne nônLÉng røne oôpLÉn¡oªrdnG

el-Muhâciru men hâcere mâ ne-
ha'llâhu anhu (A.)

Asıl muhacir, Allah'ın yasakladığı şey-
den (günahlardan) uzak durandır.
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...bir hadis: ~ M.Fethullah Gülen, Sonsuz
Nûr, 2/234.

p¿GnÒq_ædG nøpe tón°TnG p¿Én£r∏t°ùdG oánØndÉnîoe

Muhâlefetü's-sultânı eşeddü mi-
ne'n-nîrâni (A.)

Sultana karşı gelme, cehennemden da-
ha zordur.

~ bu kazıyeyi...Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, s. 82.

pôn°ûnÑrdÉncn’ lôn°ûnH lósªnëoe

pônénërdG nør«nH päƒobÉn«rdÉnc nƒog rπnH

Muhammedün beşerün lâ-ke'l-beşeri
Bel hüve ke'l-yâkûti beyne'l-haceri (A.)

Muhammed insandır, ama sıradan bir
insan değil; Yakut taşlar arasında nasıl-
sa o da insanlar arasında öyledir.

Levha: ~ Büyük Çamlıca Mescidi, İstan-
bul; Levha, 21: ~ Mustafa Uğur Derman,
Türk Hat Sanatının Şaheserleri; Levha: ~
Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde Na't, s. 85.

mº«_¶nY môn£nN ≈ %∏nY n¿ƒo°üp∏rîoªrdnG

el-Muhlisûne alâ hatarin azîmin (A.)

Temiz yürekli insanlar da büyük tehli-
keye düşebilirler.

~ mazmûnuna mazhar oldu. Ahmed Cev-
det Paşa, Târih-i Cevdet, 2/183; ~ fehvâsı
üzere...Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Tâ-
rihi, 5/179;...ber-muktezâ-yı: ~ Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
2/355; ~ sırrına âgâh olup...Şemseddin
Nuri, Miftahu'l-kulûb, s. 63; ~ kelâm-ı Şâ-
ri': ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/641.

l¿ƒo©r∏ne oôpμnàrëoªrdnG

el-Muhtekiru mel'ûnün (A.)

Karaborsacı (vurguncu) lânetlenmiştir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 171; ~ Hasan Hulûsî Efendi,
Mecma'u'l-âdâb, s. 228; ~ hadisi...Ömer
Nasuhi Bilmen, Ashâb-ı Kirâm, s. 78; Ha-
dis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s. 79.

pπnãnªrdÉpH oán∏nHÉn≤oªrdnG

el-Mukâbeletü bi'l-meseli (A.)

(Bir davranışı) dengiyle karşılamak.

~ kâidesince...Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 1/120.

løpFÉnc oQsón≤oªrdnG

el-Mukadderu kâinün (A.)

Yazılan başa gelir.

~ bir vechile...Sezâyî, Mektûbât, s. 42; ~
fehvâsınca...Naîmâ Mustafa Efendi, Na-
îmâ Târihi, 2/283; Darb-ı meseller: ~ Hü-
seyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/781; ~
fehvâsınca...Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
1/32; ~ mantûkı...Ebûbekir Efendi, Vak'a-
i Cedîd, s. 20.

oôs«n¨ojn’ oQsón≤oªrdnG

el-Mukadderu lâ-yugayyeru (A.)

Yazgı değiştirilemez.

Atasözleri ve Ünlü Sözler: ~ Ömer Asım
Aksoy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 74;
~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s. 819; ~
fehvâ-yı hikmet ihtivâsınca...Mehmet
Kaplan ve diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı
Antolojisi, 1/601; ~ mefâdınca...Hâfız Hı-
zır İlyas, Târîh-i Enderun, s. 81;
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~ deyip...Seyyid Mehmed Nüzhet, Mug-
ni'l-kitâb, s. 17.

mº«_¶nY môn£nN ≈%∏nY n¿ƒoHsôn≤oªrdnG

el-Mukarrebûne alâ hatarin azîmin (A.)

Yakınlar (Allah dostları) da büyük teh-
likeye düşebilirler.

~ Nişancızâde Mehmed Paşa, Mir'ât-ı
Kâinât, 1/38.

nôpHÉnæne ≈%∏nY Én«rftódG ≈pa p p̂ n¿ƒo£p°ùr≤oªrdnG

páneÉn«p≤rdG ≈pa mDƒodrDƒtdG nøpe

el-Muksıtûne li'llâhi fi'd-dünyâ alâ me-
nâbire mine'l-lü'lüin fi'l kıyâmeti (A.)

Dünyada, Allah rızası için adaletle
hükmedenler, kıyamet günü inciden
yapılmış minber (koltuk) ler üzerinde-
dirler.

~ hadisi...Gelibalulu Âlî Efendi, Künhü'l-
ahbâr, 1/28.

rón°ûnc ≈ _e âr°SÉnerRnG GnQƒoe

Mû-râ ez-mâst mî-keşed (F.)

Tereyağından kıl çeker (gibi).

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/143.

rOnQGnO r¿Énªr«n∏o°S pºrμoMrOƒoN pA¬nfÉnNrQnOrQƒoe

Mûr der-hâne-i hûd hükm-i süley-
mân dâred (F.)

Karınca yuvasında sultandır. (Herkes
evinde ağadır.)

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/419; Sa'dî: ~ Muallim Nâ-
cî, Lûgat-ı Nâcî, s. 860.

r¢TnónjÉnH rπtªnënJ rOnôraoG rΩGnónH r¿ƒo¸ r∑nôj_R pÆrôoe

Murg-ı zîrek çûn be-dâm üfred ta-
hammül bâyedeş (F.)

Tuzağa düşen akıllı kuşa direnç gere-
kir.

~ mefâdınca...Ahmed Hasib Efendi, Rav-
zatü'l-küberâ, s. 33; Mısra': ~ Sezâyî,
Mektûbât, s. 103; ~ mısraını...Ebuzzıya
Tevfik, Nümûne-i Edebiyat-ı Osmaniye, s.
57.

r¢Tnôn> rón°TÉnÑnf ¬pc r¬pH r¿ÉnªngrQƒoe

Mûr hemân bih ki ne-bâşed pereş (A.)

Karıncanın kanatsız olması daha iyidir.

...hedef cism-i bî-şerefi nişâne oldu: ~
Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târihi, 2/103.

pôrënÑrdG oÜƒocoQ pQGnôr°Tn’rG oánÑnMÉn°üoe

Musâhabetü'l-eşrârı rükûbü'l-bah-
rı (A.)

Şer kişilere arkadaş olmak (tehlikeli
bir anda) deniz yolculuğuna çıkmak
gibidir.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 193; ~ ma'nâ-yı
âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s.
75; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 27;Hz. Ali: ~
Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 110.

o¬sHnQ ≈ _LÉnæoj ≈q_∏n°üoªrdnG

el-Musallî yünâcî rabbehû (A.)
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Namaz kılan (yalnız) Rabb'ine yakarır.

...Nebi buyurdu: ~ Hz.Baba, Tezkire, s.
227.

âranQ ≈_ªnf rñGnQƒo°ùnH r¢Tƒoe

âr°ùnH r¢ûneoO ¬nH rÜhoQÉnL

Mûş be-sûrâh ne mî-reft
Cârûb be-dümeş best (F.)

Sıçan (tilki) deliğe girememiş, kuyru-
ğuna bir de çalı (süpürge, kabak) bağ-
lamış.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/352;Atasözleri: ~ İbrahim
Olgun, TDAY-Belleten, 1972, s. 171.

pInÒ_Øn¨r∏pd l≥nënàr°ùoe pInôj _ônérdÉpH o±pônàr©oªrdnG

el-Mu'terifü bi'l-cerîreti müstehak-
kun li'l-gafîreti (A.)

Suçunu söyleyen affı hakeder.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/498.

GƒoJƒoªnJ r¿nG nπrÑnb GƒoJƒoe

Mûtû kable en temûtû (A.)

Ölmeden önce ölünüz.

~ ile...M.Şemsettin Canpek, Külliyât-ı
Şemsî, s. 142; Olursan: ~ Seyyid Seyful-
lah, Divan, s. 15; ~ kadehinden neş'e-
yâb...Sâlim, Tezkire, s. 301; ~ sırrına vâsıl
olan...Abdülbâkî Gölpınarlı, Kaygusuz Vi-
zeli Alaeddin, s. 136;
~ Ahmed Yesevi, Dîvân-ı Hikmet, s. 139;
~ emrini tutmuştur. Erzurumlu İbrahim
Hakkı, Marifetnâme, s. 219.

âr°ù«_μnfÉn°T ≈_HpR √nó«_˝«_> ¬pc riƒoe

âr°ù«_μnf Gnƒj_O √nôoàr°SoG ≈_fnõnH rQnh

Mûy ki pîçîde zi-bî-şânegîst
Ver be-zenî ustura dîvânegîst (F.)

Saçın dağınıklığı taraksızlıktandır, ustu-
ra vurman ise deliliktir.

~ me'al-i hikmet-iştimâlince...Mehmet
Kaplan ve diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı
Antolojisi, 1/488; ~ nin me'ali...Hâfız İb-
rahim, Edebî Yazılar, 1/72.

rósªn©nànj rºnd r¿pGnh løpeÉn°V oôp°TÉnÑoªrdnG

el-Mübâşiru zâminün ve in lem-ye-
te'ammed (A.)

Kasıtsız da olsa, suçu işleyen zararı
öder.

Bu kâide: ~ diye yazılıdır. Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kamûsu, 1/287; Bu madde: ~ kâ-
idesinden ahzolunmuştur. Süleyman Has-
bî Efendi, Tafsîl, s. 240; 92.Madde: ~ Os-
man Öztürk, Mecelle, s. 132.

GnPpG s’pG n’ oÖuÑn°ùoªrdGnh løpeÉn°V oôp°TÉnÑoªrdnG

Gkóuªn©nàoe n¿Énc

el-Mübâşiru zâminün ve'l-müsebbibü
lâ, illâ izâ kâne müte'ammiden (A.)

Suçu işleyen zararı öder, sebep olan
ise; ancak kasıt varsa öder.

Bu kâide: ~ diye yazılıdır. Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kamûsu, 1/287.

oónªrMnG o¬oªr°SG ipór©nH røpe ≈_JrCÉnj m∫ƒo°SnôpH Gkôu°ûnÑoe
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Mübeşşiren bi-resûlin ye'tî min
ba'di'smühû ahmedü (A.)

Benden sonra gelecek, Ahmed adında
bir peygamberi müjdeleyici olarak
(geldim). (Saf, 61/6).

~ âyeti...Ahmed Cevdet Paşa, Tezâkir, 40
tetimme, s. 282.

pIsƒoÑtædG pAGnõrLnG røpe lArõoL oäGnôu°ûnÑoªrdnG

el-Mübeşşirâtü cüz'ün min eczâi'n-
nübüvveti (A.)

Sadık rüyalar, peygamberlik bölümle-
rinden bir bölümdür.

Hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hu'l-Mesnevî, 1/499.

nÜÉnJ rønªna o¬n°ùrØnf nóngÉnL røne oInóngÉnéoªrdnG

Énær«n«rMnÉna Ékàu«ne o√Gnƒng rønY

el-Mücâhedetü men câhede nefsehû
fe-men tâbe an hevâhu meyyiten fe-
ahyeynâ (A.)

(Gerçek) savaşçı, nefsini yenmeğe ça-
lışan kişidir. Nefsinin keyfî isteklerini
öldürerek günahtan vazgeçeni biz di-
riltiriz.

...bir hadiste: ~ buyurulmuştur. Mehmet
Zeki Pakalın, Osmanlı Târih Deyimleri ve
Terimleri Sözlüğü, 2/525.

o¬n°ùrØnf nóngÉnL røne oópgÉnéoªrdnG

el-Mücâhidü men câhede nefsehû (A.)

(Gerçek) mücahit, nefsi ile savaşandır.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
204;

Efendimiz: ~ buyuruyorlar. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/294; ~ nefislerin tezki-
yesi ile...Ahmet İnce, Tasavvufun Hakî-
katleri, s. 60; Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî
Hasbihâl, s. 46; Gerçek mücâhit: ~ Mah-
mut Sami Ramazanoğlu, Musâhabe,
5/207.

pπnªn©rdG p¢ùræpL røpe oäGnRÉnéoªrdnG

el-Mücâzâtü min cinsi'l-ameli (A.)

Cezalar, suçun türüne göre verilir.

~ şeklinde...Naîmâ Mustafa Efendi, Na-
îmâ Târihi, 5/250.

âr°SnG rânæn£r∏n°S  rº«_¶nY rân≤«_≤nM ¬nH i _Osônéoe

Mücerredî be-hakîkat azîm salta-
nat-est (F.)

Bekarlık, gerçekte büyük sultanlıktır.

~ demişlerdir. Evliya Çelebi, Seyahatnâ-
me, 7/110.

oÖ«_°üojnh oÅp£rîoj rónb oóp¡nàréoªrdnG

el-Müctehidü kad yuhtıu ve yusîbü (A.)

Müçtehit (dinde uzmanlaşmış kişi),
bazen yanılır, bazen isabet ettirir.

~ sözü ise...Hüseyin Şem'î, Hayru'l-ke-
lâm, s. 26; ~ kazıyesinin...Beyânü'l-
hak(gazete), 2/623.

lánbnón°U p¢SÉsædG oäGnQGnóoe

Müdârâtü'n-nâsi sadakatün (A.)

İnsanlarla iyi geçinme, onlara güler
yüz gösterme sadakadır.
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Hz.Peygamber: ~ Celal Yıldırım, Gönül
İncileri, s. 42;...hadiste: ~ buyurulmuştur.
Hasan Hulûsî Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s.
183; ~ mısdâkıyla...Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/186;Hadis: ~
Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 197;Ha-
dis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-ir-
fan, s. 121.

páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj ÉkbÉnærYnG p¢SÉsædG o∫GnƒrWnG n¿ƒofuPnDƒoªrdnG

el-Müezzinûne etvâlü'n-nâsi a'nâ-
kan yevme'l-kıyâmeti (A.)

Müezzinler, kıyamet günü insanların
en uzun boylularıdır.

Hadis: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 21; Hadis: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Kenz-i Mahfî, s. 51.

pInôpNB’rG pønY oóp©rÑoj oInônNÉnØoªrdnG

el-Müfâharetü yüb'ıdü ani'l-âhireti (A.)

Övünmek, insanı ahiret inancından
uzaklaştırır.

Zîrâ: ~ buyurulmuştur. Defterdâr Sarı
Mehmed Paşa,Devlet Adamlarına Öğüt-
ler, s. 37.

p̂ G p¿ÉnenG ≈ _a o¢ùp∏rØoªrdnG

el-Müflisü fî emâni'llâhi (A.)

(Meşru çalışma sonucu) iflas eden, Al-
lah'ın güvencesindedir.

~ mazmûnu...Nergisî, İksîr-i Sa'âdet, s.
69; ~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s. 106.

päÉnaÉn«u°†dG ≈pa l±hoòrëne o¢ùp∏rØoªrdnG

päÉnaÉn°Vp’rG ≈pa oøj_ƒræsàdG o±nòrëoj Énªnc

el-Müflisü mahzûfün fi'z-zıyâfâti ke-
mâ yuhzefü't-tenvînü fi'l-izâfâti (A.)

İzafetlerden tenvin atıldığı gibi, ziya-
fetlerden de müflis atılır.

Hatîme: ~ Hâfız Refi', Edebiyât ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 48.

p¬p©rÑnW oIsópM pArônªrdG oánμp∏r¡oe

Mühliketü'l-mer'i hiddetü tab'ıhî (A.)

İnsanı mahveden öfkeli olmasıdır.

...bedeni mânend-i na'ş kaldı: ~ Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/40.

lánÑpLGnh pán©«_Ñs£dG ≈pa oäÉnaÉnμoªrdnG

el-Mükâfâtü fi't-tabî'ati vâcibetün (A.)

Tabiatta (hayatta) ödül gereklidir.

~ lâzımesince...Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Tarihi, 2/155.

pánÑnWÉnîoªrdÉnc oánÑnJÉnμoªrdnG

el-Mükâtebetü ke'l-muhâtabeti (A.)

Mektuplaşma, konuşma gibidir.

Bu madde: ~ Süleyman Hasbî Efendi,
Tafsîl, s. 185.

pán∏n°UGnƒoªrdG o∞r°üpf oánÑnJÉnμoªrdnG

el-Mükâtebetü nısfü'l-müvâsaleti (A.)

Mektuplaşma, kavuşmanın yarısıdır.

Onun için derler: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kenz-i Mahfî, s. 137; Ketîb: ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 4/26.
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≈_a n’ p±ƒo«t°ùdG pÜÉnHrQnG ≈ _a o∂r∏oªrdnG

p±ƒoæt°ûdG pänCÉnHnQ

el-Mülkü fî erbâbi's-süyûfi lâ-fî ra-
be'eti'ş-şünûfi (A.)

Ülke, kılıç sahiplerinin (savaşçıla-
rın)dır, küpelilerin (kadınların)değil.

~ magzâsınca...Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah,Şânîzâde Târihi, 2/5.

pQÉs¡n≤rdG pópMGnƒrdG p̂ p o∂r∏oªrdnG

el-Mülkü li'llâhi'l-vâhidi'l-kahhârı (A.)

Kâinat, bir ve kahhar olan Allah'ındır.

...ve dahi: ~ dir. Evliya Çelebi, Seyahat-
nâme, 7/102.

nÖn∏nZ rønªpd o∂r∏oªrdnG

el-Mülkü li-men galebe (A.)

Ülke, üstün gelenindir.

~ mazmûnu üzere...Mehmed Sadeddin
(Hoca), Tâcü't-tevârih, 1/198.

ró«_°SnQ r¿Énªr«n∏o°S ¬nH r¿Énªr«n∏o°S ∂r∏oe

âr°SÉnéoc r¿Énªr«n∏o°S âr°SG nÚ_ªng ∂r∏oe

Mülk süleymân be-süleymân resîd
Mülk hemîn-est süleymân kucâst (F.)

Mülk, Süleyman'dan Süleyman'a ulaş-
tı, mülk burada, Süleyman nerede?

Beyit: ~ Eşrefoğlu Abdullah Rümî, Mü-
zekki'n-nüfûs, s. 69.

pºr∏t¶dG n™ne ≈%≤rÑnj n’nh pôrØoμrdG n™ne ≈%≤rÑnj o∂r∏oªrdnG

el-Mülkü yebkâ ma'a'l-küfri ve lâ-
yebkâ ma'a'z-zulmi (A.)

Ülke, küfürle kalır, zulümle kalmaz.

Hükemâ buyurmuşlar: ~ İbrahim Nâtıkî,
Akâidü'l-İslâm, s. 73;...ashâb-ı basîret: ~
buyurmuşlardır. Hâfız Mehmed Sâdık, Ci-
hâd-ı Ekber, 1/92;
~ kelâmıyla...Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 2/139; ~ nümûnesi nü-
mûyûn oldu. Mustafa Âsım Efendi, Âsım
Târihi, 2/11; Mülk: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/400.

pôrØoμrdÉpH ≈+ànMnh p∫rón©rdÉpH oΩhoónj o∂r∏oªrdnG

pºr∏t¶dÉpH oΩhoónjn’

el-Mülkü yedümü bi'l-adli ve hattâ
bi'l-küfri lâ-yedûmü bi'z-zulmi (A.)

Ülke, adaletle, hatta küfürle devam
eder, zulümle devam etmez.

~ ya'ni...Ahmed Hamdi Akseki, Âlem-i İs-
lâm ve İngiliz Misyonerleri, s. 83.

pºr∏t¶dG n™ne oΩhoónjn’nh pôrØoμrdG n™ne oΩhoónj o∂r∏oªrdnG

el-Mülkü yedûmü ma'a'l-küfri ve
lâ-yedûmü ma'a'z-zulmi (A.)

Ülke, küfürle devam eder, zulümle de-
vam etmez.

~ hikmet-i âlîsi...Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 289.

oAÉnªn∏o©rdGnh p¢SÉsædG ≈n∏nY lΩÉsμoM o∑ƒo∏oªrdnG

p∑ƒo∏oªrdG ≈n∏nY lΩÉsμoM
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el-Mülûkü hükkâmün ale'n-nâsi ve'l-
ulemâü hükkâmün ale'l-mülûki (A.)

Hükümdarlar insanlara, âlimler hü-
kümdarlara hâkimdirler.

...fırka-i ulemâ, zümre-i ümerâdan mu'te-
berdir: ~ Mecdî Mehmed Efendi, Hadâ-
iku'ş-şakâik, 1/381.

n¿ƒoªn¡r∏oe o∑ƒo∏oªrdnG

el-Mülûkü mülhemûne (A.)

Padişahlar, ilhama mazhar olmuş kim-
selerdir.

Çün: ~ olmuş emâresi. Bayburtlu Zihnî,
Hikâye-i Garîbe, s. 23; ~ lâzımesin-
ce...Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
11/135;...bu kıssayı rivayet edip: ~ Naîmâ
Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi, 1/161; ~
lâzımesince...Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 3/215.

pInônKÉnμoªrdG nøpe o™nØrfnG pÜrônërdG ≈pa oInôncÉnªoªrdnG

el-Mümâkeretü fi'l-harbi enfa'u mi-
ne'l-mükâsereti (A.)

Harpte hile, asker çokluğundan daha
yararlıdır.

pøperDƒoªrdGƒoNnG oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü ahu'l-mü'mini (A.)

Mü'min müminin kardeşidir.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
14; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/718.

rønª«_a nôr«nNn’nh l±ƒodrCÉnenh l∞pdBG oøperDƒoªrdnG

o∞ndƒojn’nh o∞pdƒojn’

el-Mü'minü âlifün ve me'lûfün ve
lâ-hayra fî men lâ-yûlifü ve lâ-yûle-
fü (A.)

Mümin, iyi geçinen ve geçinilen kim-
sedir; iyi geçinmeyen ve geçinilmeyen
kimsede hayır yoktur.

...Efendimiz: ~ Mehmed Ali Aynî, İmâm-ı
Gazâlî, s. 134;

lÖp©ndnh lÖrYnO oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü da'bün ve la'ibün (A.)

Mümin, güler yüzlü, tatlı sözlü ve şa-
kacı kimsedir.

~ hadisi...Müstakımzâde Süleyman Sa-
deddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l Mürteza,
s. 158.

oånÑrNnG oôpaÉnμrdGnh p¬p∏nªnY røpe oÖn«rWnG oøperDƒoªrdnG

p¬p∏nªnY røpe

el-Mü'minü etyabü min amelihî
ve'l-kâfiru ahbesü min amelihî (A.)

Müminin en iyi yanı, iyi işler yapması,
kâfirin en kötü yanı ise kötü işler yap-
masıdır.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 101.

pAÉnªrdG ≈pa p∂nª°sùdÉnc pópér°ùnªrdG ≈pa oøperDƒoªrdnG

p¢ünØn≤rdG ≈pa pôr«s£dÉnc pópér°ùnªrdG ≈pa o≥paÉnæoªrdGnh

700

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



el-Mü'minü fi'l-mescidi ke's-semeki
fi'l-mâi ve'l-münâfiku fi'l-mescidi
ke't-tayri fi'l-kafesi (A.)

Mümin, mescitte sudaki balık gibi,
münafık ise kafesteki kuş gibidir.

Sağ sövesinde: ~ okunur. İbrahim Hakkı
Konyalı, Karaman Târihi, s. 264;
Bundan dolayı: ~ teşbihi yapılmıştır. Tahir
Olgun, Mesnevî Dersleri, s. 462.

lº«_Änd wÖnN oôpLÉnØrdGnh lË_ônc wônZ oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü garrun kerîmün ve'l-fâ-
ciru habbün le'îmün (A.)

Mümin, verir cömerttir; günahkâr, ver-
mez cimridir.

...Zîrâ buyurmuştur Resûl: ~ Hasan Ak-
soy, Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis
Tercümesi, s. 68;...Efendimiz: ~ buyur-
muştur. Beyânü'l-hak, 3/11.

p∞rfn’rG pπnªnérdÉnc løu«nd løu«ng oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü heyyinün leyyinün ke'l-
cemeli'l-enfi (A.)

(Gerçek) mümin, alçak gönüllü ve yu-
larla yedilebilen deve gibi uysaldır.

Levha: ~ Şevket Rado, Türk Hattatları, s.
168; Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî,
Kenzü'l-irfan, s. 124; ~ kelâm-ı Şâri'. Hü-
seyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 1/30.

nƒr∏oërdG tÖpëoj lƒr∏oM oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü hulvün yuhibbü'l-hulve (A.)

Mümin tatlıdır, tatlıyı sever.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 124; ~ diye... Evliya Çelebi, Se-
yahatnâme, 9/395;...haberde gelir: ~ Bur-
salı İsmail Hakkı Rûhu'l-Mesnevî, 2/174.

pánfoDƒnªrdG oπ«_∏nb oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü kalîlü'l-me'ûneti (A.)

Mümin, azla yetinendir.

~ üzere...Feridun (Ahmed) Bey, Muc-
mû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/581.

p̂ G ≈ndpG (lôr«nN) tÖnMnG tipƒn≤rdG oøperDƒoªrdnG

p∞«_©s°†dG pøperDƒoªrdG nøpe

el-Mü'minü'l-kaviyyü ehabbü (hay-
run) ila'llâhi mine'l-mü'mini'z-za'î
fi (A.)

Allah katında kuvvetli mümin zayıf
müminden daha sevgilidir.

~ Beyânü'l-hak(gazete), 7/2895;...şöyle
buyurulmuştur: ~ M.Fethullah Gülen,
Sonsuz Nûr, 1/387; Hadiste: ~ buyurulu-
yor. Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/247;
Resûlü'llâh buyurdu: ~ Mazhar Bey, Züb-
de-i İlm-i Ahlâk, s. 440.

mópMGnh (mπoLnônc) m¢ùrØnænc oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü ke-nefsin (ke-recülin)
vâhidin (A.)

İnanan(lar), bir kişi gibidir(ler).

~ ya'ni...M.Celâleddîn-i Rûmî, Fîhi Mâ-
fîh, s. 161; ~ nassı ile... Ahmed Cevdet Pa-
şa, Târîh-i Cevdet, 12/229.

lQròpL løp£na l¢ùu«nc oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü keyyisün fatınün cizrun (A.)
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Mümin, zeki, uyanık ve asıl insandır.

Levha: ~ Şevket Rado, Türk Hattaları, s.
179.

lõu«nªoe løp£na l¢ùu«nc oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü keyyisün fatınün mü-
meyyizün (A.)

Mümin, akıllı, uyanık, iyiyi kötüyü
ayırmasını bilen insandır.

Zîrâ: ~ M.Celâleddîn-i Rûmî, Fîhi Mâfîh,
s. 107.

lÖrYnO lÖp©nd oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü la'ibün da'bün (A.)

Mümin, şakalaşan, nükteci, güler yüz-
lü ve tatlı sözlü kimsedir.

~ hükmünce...Tahir Üzgör, Türkçe Divan
Dîbâceleri, s. 212.

másdpPrhnG más∏pYrhnG más∏pb rønY ƒo∏rînjn’ oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü lâ-yahlû an kılletin ev
illetin ev zilletin (A.)

Mümin, sıkıntıdan, hastalıktan ve hor
görülüşten kurtulamaz.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/428; ~ resmini âşikâr
ederim. Okçuzâde Mehmed Şâhî, Ahse-
nü'l-hadis, s. 34.

o¢ùpérænjn’ oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü lâ-yencisü (A.)

Mümin pis olmaz.

~ hadisini hüccet kılıp...Ankaralı İsmail
Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 86.

oÜuònμojn’ oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü lâ-yükezzibü (A.)

Mümin yalanlamaz

...ol iyi i'tikâdından ötürü ki: ~ Sinâneddin
Yusuf b. Hızır, Tezkiretü'l-evliyâ, s. 323.

pør«nJsône mópMGnh môrëoL røpe oÆnór∏ojn’ oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü lâ-yüldagu min cuhrin
vâhidin merrateyni (A.)

Mümin, bir delikten iki defa ısırılmaz
(mümin iki defa aldanmaz).

...el-hasıl: ~ ile amel lâzımdır. Bursalı İs-
mail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 1/247.

mOƒo≤nëpH n¢ùr«nd oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü leyse bi-hakûdin (A.)

Mümin kinci olmaz.

Peygamber-i ekrem: ~ buyurmuşlar.
İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn,
1/118;...bir hadiste: ~ Ali Özek, Zübde-
tü'l-İhyâ, s. 389.

m¿És©n∏pH n¢ùr«nd oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü leyse bi-la'‘ânin (A.)

Mümin, lânetçi değildir.

~ hadisi...Ömer Nasuhi Bilmen, Ashâb-ı
Kirâm, s. 105; Resûl-i Ekrem: ~ buyur-
muştur. İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-
dîn, 3/279.

Ék°†r©nH o¬o°†r©nH tóo°ûnj p¿Én«ræoÑrdÉnc pøperDƒoªr∏pd oøperDƒoªrdnG
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el-Mü'minü li'l-mü'mini ke'l-bünyâ-
ni yeşüddü ba'zuhû ba'zan (A.)

Müminler, birbirlerine kenetlenmiş bir
binanın taşları gibidirler.

...Resûl-i Ekrem: ~ Hâfız Mehmed Sâdık,
Cihâd-ı Ekber, 1/29; Hz.Fahr-i Enbiyâ: ~
buyurmuştur. Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s.
65; Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dînî Hasbihâl,
s. 91; ~ hadisi mıktezâsınca...Hacı Reşid
Paşa, Dîn-i Mübîn-i İslâm, 5/125; ~ hadi-
siyle...Beyânü'l-hak(gazete), 7/3146.

rºp¡pFÉnepO ≈%∏nY o¢SÉsædG o¬næpenG røne oøperDƒoªrdnG

rºp¡pdGnƒrenGnh (rºp¡p°ùoØrfnG)

el-Mü'minü men eminehü'n-nâsü
alâ dimâihim (enfüsihim) ve emvâli-
him (A.)

(Gerçek) mümin, insanların mallarını
ve canlarını kendine güvenebildiği
kimsedir.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/302; Allah Resûlu şöyle
buyururlar: ~ M. Fethullah Gülen, Sonsuz
Nûr, 1/175.

rønª«_a nôr«nNn’nh o∞ndrDƒojnh o∞ndrCÉnj røne oøperDƒoªrdnG

o∞ndrDƒojn’nh o∞ndrCÉnjn’

el-Mü'minü men ye'lefü ve yü'lefü
ve lâ-hayra fî men lâ-ye'lefü ve lâ-
yü'lefü (A.)

(Gerçek) mümin, iyi geçinen ve geçi-
nilendir; iyi geçinmeyen ve geçinilme-
yen kimsede hayır yoktur.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dînî Hasbihâl, s.
92.

p̂ GpQƒoæpH oôo¶rænj røne oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü men yenzuru bi-nû-
ri'llâhi (A.)

(Gerçek) mümin, Allah'ın nuru ile ba-
kan kimsedir.

~ ya'ni...M. Celâleddîn-i Rûmî, Fîhi Mâ-
fîh, s. 118.

p¬p°ùrØnæpd tÖpëojÉne p¬«_Nn! tÖpëoj røne oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü men yühibbü li-ahîhi
mâ yühibbü li-nefsihî (A.)

(Gerçek) mümin, kendisi için istadeği
şeyi (mümin) kardeşi için de isteyen-
dir.

...bu hadis: ~ Ankaralı İsmail Rüsûhî,
Minhâcü'l-fukarâ, s. 241.

pøperDƒoªrdG oäBGrôpe oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü mir'âtü'l-mü'mini (A.)

Mümin müminin aynasıdır.

Resûlü'llâh buyurur ki: ~ Abdurrahman
Güzel, Kaygusuz Abdal'ın Mensür Eserle-
ri, s. 142;
~ Niyazî-ı Mısrî, Risâle-i Vahdetü'l-vücûd,
s. 44; Hadiste: ~ buyurulmuştur. Şemset-
tin Nuri, Risâle-i Pendiyye, s. 44; ~ hadi-
si...İbrahim Gülşenî, Şerh-i Mesnevî-i Şe-
rîf; ~ Mehmed Ma'sum, Mektûbât Tercü-
mesi, 3/107.

oóo°ùrënj o≥paÉnæoªrdGnh o§p¨rÑnj oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü yebgıtu ve'l-münâfiku
yahsüdü (A.)

Mümin imrenir, münafık haset eder.
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Nitekim rivâyet etmişlerdir: ~ Bursalı İs-
mail Hakkı, Şerhu'l-kebâir, s. 89.

rønª«_a nôr«nNn’nh o∞ndrDƒojnh o∞ndrCÉnj oøpe rDƒoªrdnG

o∞ndrDƒojn’nh o∞ndrCÉnjn’

el-Mü'minü men ye'lefü ve yü'lefü
ve lâ-hayra fî men lâ-ye'lefü ve lâ-
yü'lefü (A.)

(Gerçek) mümin, iyi geçinen ve geçi-
nilendir; iyi geçinmeyen ve geçinilme-
yen kimsede hayır yoktur.

~ hadisi mûcibince...İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 159; Bir hadiste: ~
buyuruluyor. Ömer Öngüt, Sözler ve Not-
lar, 1/572; Hadis ~ Muhammed Esat Er-
bilî, Kenzü'l-irfan, s. 124.

pÚ_ÑnérdG p¥nôn©pH oäƒoªnj oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü yemûtü bi-arakı'l-cebî-
ni (A.)

Mümin, alın teriyle ölür (ölünceye ka-
dar çalışır).

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/302.

p̂ G pQƒoæpH oôo¶rænj oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü yenzuru bi-nûri'llâhi (A.)

Mümin, Allah'ın nuruyla bakar.

~ buyurulmuştur. Mehmet Zâhit Kotku,
Risâle-i Halîdiyye Tercümesi, 27.

pánfƒoÄnªrdG oÒ_°ùnj oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü yesîru'l-me'ûneti (A.)

Mümin, azla yetinen ve kimseye sıkın-
tı çektirmeyendir.

Efendimiz hadislerinde: ~ Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/318; ~ kelâm-ı Şâri'.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
1/302.

p¬p°ùrØnæpd tÖpëojÉne p¬«_Nn! tÖpëoj oøperDƒoªrdnG

el-Mü'minü yühibbü li-ahîhi mâ yü-
hibbü li-nefsihî (A.)

(Gerçek) mümin, kendisi için istediği
şeyi (mümin) kardeşi için de isteyendir.

Resûl-i Ekrem: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 3/15; ~ mûcubince...Nizâ-
meddin Şâmî, Zafernâme, s. 122.

r¿pG p∞rfn’rG pπnªnérdÉnc n¿ƒoæu«nd n¿ƒoæu«ng n¿ƒoæperDƒoªrdnG

nñÉnf mInôrîn°U ≈%∏nY sïnænàr°SG p¿pGnh GhoOÉn≤rfpG nóu«ob

el-Mü'minûne heyyinûne leyyinûne
ke'l-cemeli'l-enfi in kuyyide inkâdû
ve ini'stenahha alâ sahratin nâha (A.)

(Gerçek) müminler, yular takılıp yedil-
diğinde uyan, taşa ihtırıldığında ihan
(çöken) deve gibi alçak gönüllü ve uy-
saldırlar.

Elinden dilinden kimse incinmez: ~ Meh-
med Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-kulûb, s.
120; Resûlü'llâh buyurur: ~ Ankaralı İs-
mail Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 182.

lInƒrNpG n¿ƒoæperDƒoªrdnG

el-Mü'minûne ihvetün (A.)

Müminler kardeştir(ler).

~ mûcibince...Nizameddin Şâmî, Zafer-
nâme, s. 122.
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tóo°ûnj p¢Uƒo°UrônªrdG p¿Én«ræoÑrdÉnc n¿ƒoæperDƒoªrdnG

Ék°†r©nH rºo¡o°†r©nH

el-Mü'minûne ke'l-bünyâni'l-mer-
sûsı yeşüddü ba'zuhum ba'zan (A.)

Müminler, bir binanın birbirlerine ke-
netlenmiş sağlam taşları gibidirler.

~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
12/229; İşbu hadis: ~ Ali Seyyidî, Ahlâk-
ı Dînî, s. 65.

≈%μnàr°TG GnPpG mópMGnh món°ùnénc n¿ƒoæperDƒoªrdnG

pôn¡s°ùdGnh ≈+ªoërdÉpH o√oôpFÉn°S ≈%YGnónJ o¬ræpe lƒr°†oY

el-Mü'minûne ke-cesedin vâhidin
ize'ştekâ uzvün minhü tedâ'â sâirü-
hû bi'l-hummâ ve's-seheri (A.)

Müminler, organlardan biri hastalandı-
ğı zaman, öbür organların ateşler içeri-
sinde kıvranarak ve uykusuz kalarak
hasta organın derdine katılan bir beden
gibidirler.

Resûlü'llâh buyurmuştur ki: ~ Sürûrî
Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, s. 137.

mópMGnh m¢ùrØnænc n¿ƒoæperDƒoªrdnG

el-Mü'minûne ke-nefsin vâhidin (A.)

Müminler, bir kişi gibidirler.

~ fehvâsınca...Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/285.

p§°rûoªrdG p¿Énær°SnÉnc n¿ƒoæperDƒoªrdnG

el-Mü'minûne ke-esnâni'l-muştı (A.)

Müminler, tarağın dişleri gibi eşittirler.

~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 327.

n¿ƒo∏n≤ræoj rπnH n¿ƒoJƒoªnjn’ n¿ƒoæperDƒoªrdnG

pAÉn≤nÑrdG pQGnO ≈%dpG pAÉnænØrdG pQGnO røpe

el-Mü'minûne lâ-yemûtûne bel yün-
kalûne men dâri'l-fenâi ilâ dâri'l-be-
kâi (A.)

Müminler ölmezler, ancak dünyadan
ahirete taşınırlar.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Niyazî-i Mısrî, Ri-
sâle-i Vahdetü'l-vücûd, s. 15; ~ hadisi
üzere... Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
9/395; Taşın arkasında: ~ yazılı idi. İbra-
him Hakkı Konyalı, Karaman Tarihi, s.
474; ...mazhar-ı: ~ olur. İbrahim Gülşenî,
Şerh-i Ma'nevî Şerîf, s. 59; ...ve onun al-
tında: ~ hadisi vardır. Hikmet Turhan
Dağlıoğlu, Edirne Mezarları, s. 28.

rºogGnƒp°S røne ≈%∏nY lInópMGnh lónj n¿ƒoæperDƒoªrdnG

el-Mü'minûne yedün vâhidetün alâ
men sivâhüm (A.)

Müminler, kendilerinden başka birine
göre bir el (gibi) dirler.

...bi-kavl-i: ~ Ahmed Cevdet Paşa, Tarih-
i Cevdet, 12/229.

kán≤«_≤nM p™pænàrªoªrdÉnc kInOÉnY o™pænàrªoªrdnG

el-Mümteni'u âdeten ke'l-mümteni'i
hakîkaten (A.)

Âdet olarak elde edilmesi imkânsız
olan, gerçekte imkânsız gibidir.
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~ kâide-i fıkhiyye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/410; Bu madde: ~ Süley-
man Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 106; Bu kâ-
ide: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâ-
miyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kâmûsu,
1/267.

pQÉsædG nøpe pπnØr°Sn’rG p∑rQsódG ≈pa nÚ_≤paÉnæoªrdnG

el-Münâfıkîne fi'd-derki'l-esfeli mi-
ne'n-nârı(A.)

İki yüzlüler, ateşin en aşağı tabakasın-
dadırlar. (Nisâ, 4/145).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/535.

lÜƒoànc l¢SƒoÑnY o≥paÉnæoªrdnG

el-Münâfiku abûsün ketûbün (A.)

Münâfık, asık suratlı ve somurtkandır.

~ ya'ni...La'lîzâde Abdullah Çelebi, Latî-
feler, s. 21.

pør«n≤j_ônØrdG o¿GnPBG p∫Énàp≤rdG ≈pa oán°TnhÉnæoªrdnG

el-Münâveşetü fi'l-kıtâli âzânü'l-fe-
rîkayni (A.)

Savaşta, kuvvet denemesi yapma, her
iki taraf için önemlidir.

~ mefhûmu üzere...Naîmâ Mustafa Efen-
di, Naîmâ Târihi, 1/161.

pán∏n°UGnƒoªrdG o∞r°üpf oán∏n°SGnôoªrdnG

el-Mürâseletü nısfü'l-muvâsaleti (A.)

Mektuplaşma, kavuşmanın yarısıdır.

~ kazıyesi...Muhammed Esat Erbilî, Mek-
tûbât, s. 348;...bu ma'nadan ötürü derler:
~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s.
239; ~ kaidesine riâyet...Hâfız Hızır İlyas,
Târîh-i Enderun, s. 391; Mürâsele: ~ Mu-
allim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s. 744.

rónæ«_H rÜGƒnNrQnO r¿nRrQnG ¬nær°Spôoc pÆrôoe

Mürg-ı gürisme erzen der-hâb bî-
ned (F.)

Aç tavuk rüyasında darı görür.

p∫És°ùn̈ rdG pónj ≈_a pâu«nªrdÉnc pïr«s°ûdG pónj ≈_a oój_ôoªrdnG

el-Mürîdü fî yedi'ş-şeyhi ke'l-meyyi-
ti fî yedi'l-gassâli (A.)

Mürit, şeyhin elinde, yıkayıcının elin-
deki ölü gibidir.

...can ile kabul edip: ~ mesâbesinde ol-
mak...Mustafa Müstakım Niyazi, es-Sülû-
kü'l-kavim ve's-sırπatü'l-müstakîm, s. 12.

o¬nd nInOGnQpGn’ røne oój_ôoªrdnG

el-Mürîdü men lâ-irâdete lehû (A.)

Mürit, iradesi olmayandır.

...tecelli vaktinde buyurmuşlardır: ~ Şem-
seddin Nuri, Miftâhu'l-kulûb, s. 62; ~ mû-
cibince...Bursalı İsmail Hakkı, Silsile-i
Tarîkat-i Celvetiye, s. 94.

oÜoôr¡nj oOGnôoªrdGnh oÖo∏r£nj oój_ôoªrdnG

el-Mürîdü yatlubu ve'l-mürâdü yeh-
rubu (A.)

Mürit ister, istediği şey kaçar.

Ol ayıttı kim: ~ Ali Şîr Nevâyî, Nesâyi-
mü'l-mahabbe, s. 18.
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m™rÑn°S oAÉnærHnG rºognh pInÓs°üdÉpH rºocnOn’GrhnG Ghoôoe

môr°ûnY oAÉnærHnG rºognh Én¡r«n∏nY rºogƒoHpôr°VGnh

Mürû evlâdeküm bi's-salâti ve hüm
ebnâü seb'in ve'drıbûhüm aleyhâ ve
hüm ebnâü aşrin (A.)

Çocuklarınıza, yedi yaşına girdiklerin-
de namazı emrediniz, on yaşına girdik-
lerinde (şayet kılmazlarsa) cezalandırı-
nız.

~ hadisi iktizâsınca...Beyânü'l-hak(gaze-
te), 7/3022;...hadiste gelir: ~ Bursalı İs-
mail Hakkı, Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s.
12;...hadiste: ~ İbrahim Canan, Hz. Pey-
gamberin Sünnetinde Terbiye, s. 72.

pótªn©sàdÉpH s’pG oønªr°†njn’ oÖuÑn°ùoªrdnG

el-Müsebbibü lâ-yazmenü illâ bi't-
te'ammüdi (A.)

Zarara sebep olan, ancak kasıtlı ise za-
rarı öder, aksi takdirde ödemez.

93.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
132; ~ kâidesinden ahzolunmuş Süley-
man Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 241.

pôp°TÉnÑoªrdG o∂j_ôn°T oÖuÑn°ùoªrdnG

el-Müsebbibü şerîkü'l-mübâşiri (A.)

Sebep, suçlunun suç ortağıdır.

~ hikmetince...Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî,
s. 72.

l¢ùuMnƒnàoe oD≈p°ùoªrdnG

el-Müsîü mütevahhışün (A.)

Yarası olan kocunur.

~ vahşeti ve...Mustafa Âsım Efendi, Âsım
Târihi, 1/200; ~ Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 4/49.

p¬j_hÉn°ùoe p¬«_Ørμn«n°S oD≈p°ùoªrdnG

el-Müsîü se-yekfîhi müsâvîhi (A.)

Kötülük edene, denk bir kötülük yeter.

...mûcibi isti'câl olmuş: ~ Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/76.

p¿rƒnY ≈_a oˆGnh pºp∏r°ùoªrdG ƒoNnG oºp∏r°ùoªrdnG

p¬«_NnG p¿rƒnY ≈ _a n¿Énc Éne pºp∏r°ùoªrdG 

el-Müslimü ahu'l-müslimi ve'llâhu
fî avni'l-müslimi mâ kâne fî avni
ahîhi (A.)

Müslüman Müslümanın (din) kardeşi-
dir, kardeşine yardım eden Müslümana
Allah yardım eder.

~ hadisi...Beyânü'l-hak(gazete), 3/1108; ~
Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-i Erba'în Ter-
cümesi, s. 267; ~ Abdülkadir Karahan,
Kırk Hadis, s. 186; Müslim: ~ kelâm-ı Şâ-
ri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/100.

p¬pfÉn°ùpdnh p√pónj røpe n¿ƒoªp∏r°ùoªrdG nºp∏n°S røne oºp∏r°ùoªrdnG

el-Müslimü men selime'l-müslimûne
min yedihî ve lisânihî (A.)

(Gerçek) Müslüman, eliyle ve diliyle
müslümanlara zarar vermeyen kimse-
dir.
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~ mazmûnuyla...Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 3/236; ~ hadisi...Ankaralı
İsmail Rüsûhî, Miftahu'l-belâga, s. 103; ~
müslim ol...Nâbî, Hadîs-i Erba'în Tercü-
mesi, s. 2; Hadis: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-
sa'adâ, s. 333; Efendimiz: ~ buyurmuş-
lardır. Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 70.

≈%∏nY mónMn! nπr°†nan’ lInƒrNpG n¿ƒoªp∏r°ùoªrdnG

i%ƒr≤sàdÉpH s’pG mónMnG

el-Müslimûne ihvetün lâ-fazle li-
ahadin alâ ahadin illâ bi't-takvâ (A.)

Müslümanlar kardeştirler, birinin öbü-
rüne, takva dışında hiçbir üstünlüğü
yoktur.

...bir hadiste: ~ Babanzâde Ahmet Nâim,
İslâm'da Da'vâ-yı Kavmiyet, s. 36.

pópMGnƒrdG pón°ùnérdÉnc n¿ƒoªp∏r°ùoªrdnG

el-Müslimûne ke'l-cesedi'l-vâidi (A.)

Müslümanlar bir beden gibidirler.

...olgun bir müslüman olmaz: ~ Mehmet
Zahit Kotku, Risâle-i Halîdiye, s. 39.

mópMGnh m¢ùrØnænc n¿ƒoªp∏r°ùoªrdnG

el-Müslimûne ke-nefsin vâhidin (A.)

Müslümanlar bir kişi gibidirler.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/100.

rºo¡oFÉnepO oCÉnaÉnμnànJ n¿ƒoªp∏r°ùoªrdnG

el-Müslimûne tetekâfe'ü dimâ'ühüm (A.)

(Bütün) müslümanların kanları eşittir.

...Efendimiz buyurmuşlardır: ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 7/2877.

p√pôrªoY røpe m∑Én°T oπpWÉn©rdG oíj_ônàr°ùoªrdnG

lôpcÉn°T oπpeÉn©rdG ≈pYÉs°ùdGnh

el-Müsterîhu'l-âtılü şâkin min ömri-
hî ve's-sâ'i'l-âmilü şâkirun (A.)

İşsizler ömürlerinden şikâyet ederler,
işliler ise şükrederler.

~ küllü düsturdur. Bediuzzaman Said
Nursi, Mesnevî-i Nûriye, s. 148.

lønªnJrDƒoe oQÉn°ûnàr°ùoªrdnG

el-Müsteşâru mü'temenün (A.)

Müsteşar (danışman) güvenilen (kim-
se)dir.

Ulular demişler ki: ~ Koca Nişancı Mus-
tafa Paşa, Türk Ahlâkçıları, s. 139; Sol ta-
raf kapağında: ~ İsmail Hakkı Uzunçarşı-
lı, Kitâbeler, s. 110;...şöyle rivâyet edilir:
~ İbrahim Hakkı Konyalı, Konya Tarihi, s.
847; Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hi-
kem, s. 215; ~ hadisi Tahir Olgun, Mesne-
vî Dersleri, s. 527; ~ müsteşâr...Nâbî, Ha-
dîs-i Erba'în Tercümesi, s. 4.

pQÉnàpàr°Sp’rGnh ≈ _q∏nésàdG nør«nH pQGnôrHn’rG oInóngÉn°ûoe

Müşâhedetü'l-ebrârı beyne't-tecellî
ve'l-istitârı (A.)

İyi insanların gözlemleri, hak nurunun
etkisiyle ilâhî sırların görünmesi ve gö-
rünmemesi arasındadır.

Bu sebepten: ~ buyurulmuştur. Hâfız Ah-
med Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem,
2/490;...onun için demişlerdir: ~ Bursalı
İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/107.
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p¿ÉnænÑrdÉpH p¬r«ndpG lQÉn°ûoe p¿ÉnænÑrdÉpH lQÉn°ûoe

Müşârun bi'l-benâni, müşârun iley-
hi bi'l-benâni (A.)

(İyilik veya kötülükte) parmakla gös-
terilen kişi.

...mi'râcın: ~ dır. Hoca Neşet Efendi, Tarih
İçinde Hicret ve Na'lar Antolojisi, s. 62;
Dâim: ~ olsun. Nâilî, Divan, s. 340; Sadr-
ı a'zam: ~ Peçevî İbrahim Efendi, Peçevî
Târihi, 1/468; ~ Nâimâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 6/344.

lôr«nN oInQnhÉn°ûoªrdnG

el-Müşâveretü hayrun (A.)

Danışma daha iyidir.

~ deyip...Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
8/575.

p¿ƒoMÉs£dG ≈pa pQÉnªpërdÉnc m¬r≤pa pôr«n p̈H oóuÑn©nàoªrdnG

el-Müte'abbidü bi-gayri fıkhin ke'l-
hımârı fi't-tâhûnı(A.)

Fıkhı (ibadet esaslarını) iyi öğrenme-
den ibadet eden (gözleri bağlı olarak)
değirmen döndüren eşek gibidir.

~ buyurulmuştur. Ahmet İnce, Tasavvufun
Hakikatleri, s. 150.

p¬«_≤nØrdG o∞r°üpf o¬u≤nØnàoªrdnG

el-Mütefakkıhu nısfü'l-fâkîhi (A.)

Fıkıh öğrenmeye çalışan, bu ilmin üs-
tadının yarısı (yarım fakıh) dır.

~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/46.

p¥rRuôdG ≈pa lôuNnCÉnàoe p¥nònërdG ≈pa oΩuón≤nàoªrdnG

el-Mütekaddimü fi'l-hazakı müte-
ahhirün fi'r-rızkı (A.)

Maharette (hilede) ilerleyen, rızıkta
geriler.

...Behcet Efendi sâniyen re'îs-i etıbbâ ol-

du: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâ-

de Târihi, 2/346.

løpFÉnN oºpLrônàoªrdnG

el-Mütercimü hâinün (A.)

Mütercim haindir.

rQÉnc Orôpc p∞r£od pôn¡r¶ne rOnƒoH rQGnƒcrQoõoH r™p°VGnƒnàoe

Mütevâzı' büzürgvâr büved maz-
har-ı lutf-ı kird-gâr (F.)

Alçak gönüllü, büyük (saygıdeğer)
olur, Allah'ın lutfuna erişir.

...karîn-i derece-i kabûl oldu: ~ Osmanzâ-

de Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s.

44.

p̂ G p∫ƒo°SnQ ≈ %∏nY kÓu°Snƒnàoenh pˆG ≈n∏nY kÓucnƒnàoe

Mütevekkilen ala'llâhi ve mütevessi-
len alâ resûli'llâhi (A.)

Allah'a sığınarak, Allah'ın elçisine sarı-
larak.
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~ diye...Solakzâde Mehmed Hemdemî,
Solakzâde Târihi, s. 498;...ertesi gün
ale's-sabâh: ~ kayığa binip...Mehmet
Kaplan ve diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı
Antolojisi, 1/92; ~ îfâ-yı vazifeye şürû'
...Beyânü'l-hak(gazete), 2/658; ~ de-
yip...Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 1/74; ~
vechile...Tayyarzâde Ahmed Atâ, Atâ Tâ-
rihi, 3/269.

mÒ _°ùnY uπocpôr°ùoj ≈%∏nY kÓucnƒnàoe

Mütevekkilen alâ yüsri külli asîrin (A.)

İşi, bütün zorlukların en kolayına (olu-
runa) bırakarak.

Fahru'r-resûle tevessül edip: ~ Defterdâr
Sarı Mehmed Paşa, Zübde-i Vakâyi'ât, s.
827.

mº«_Änd røpe Ék°TÉn©ne rÖo∏r£nJn’nh râoe

Müt ve lâ-tatlüb ma'âşen min
le'îmin (A.)

(Aç) öl, cimriden bir şey (yiyecek) is-
teme!

Mehmet Selahattin'in kalemiyle: ~ İbra-
him Hakkı Konyalı, Üsküdar Târihi,
1/203.

pπr≤n©rdG oπn≤r«n°U oInôncGnòoªrdnG

el-Müzâkeretü saykalü'l-aklı (A.)

Bir iş hakkında danışma aklın cilâsıdır.

~ erbabıyla müşâvere ve...Hasan Tevfik
Efendi, Ravza-i Muhâvere, s. 140.

n∂pdGnP nør«nH nÚ _HnòrHnòoe

Müzebzebîne beyne zâlike (A.)

Arada yalpalayıp dururlar (ikircimli-
ler). (Nisâ, 4/143).

Müminler ile kâfirler arasında mütered-
did: ~ M. Tayyib Okiç, Bazı Hadis Mese-
leleri Üzerine Tetkikler, s. 63.
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rOnƒn°T ≈ _ªnf rôs°ùn«oe èrænc èrfnQ √nOrôoHÉnf

Nâ-bürde renc genc müyesser ne-
mî-şeved (F.)

Zahmetsiz hazine elde edilmez. (Zah-
metsiz rahmet olmaz.)

Mısra': ~ Nizameddin Şâmi', Zafernâme,
s. 32.

pΩhoór©nªrdÉnc oQpOÉsædnG

en-Nâdiru ke'l-ma'dûmi (A.)

Az bulunan şey, yok gibidir.

Nâdir: ~ Muallim nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s.
881; Nedr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 4/487; ~ ile...Okçuzâde Mehmed
Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 168; ~ dedikleri
gibi...Mehmet Zahit Kotku, Risâle-i Halî-
diye Tercümesi, s. 65;...bu nev' hüküm nâ-
diru'l-vukû'dur: ~ M. Ali Çelebi Hüma-
yünnâme, s. 750.

o¬nd nºrμoMn’ oQpOÉsædnG

en Nâdiru lâ-hükme lehû (A.)

Az bulunan (şeyin) bir hükmü olmaz.

Nedr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/487.

p¥róu°üdG ≈pa pøperDƒoªrdG  p¬rLnh oInôr°†nf

Nadretü vechi'l-mü'mini fi's-sıdkı (A.)

Müminin yüzünün güzelliği doğruluk-
tadır.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 204.

u≈p≤sàdG ≈pa pøperDƒoªrdG p¬rLnh oInôr°†nf

Nadretü vechi'l-mü'mini fi't-takıyyi (A.)

Müminin yüzünün güzelliği takvada-
dır.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 20.

lánbnón°U p¬p∏rgnG ≈ %∏nY pπoLsôdG oán≤nØnf

Nafakatü'r-recüli alâ ehlihî sadaka-
tün (A.)

İnsanın ailesini geçindirmesi sadaka-
dır.
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w≈pfÉnMhoQ l≥r£of oánªr¨sædnG

en-Nagmetü nutkun rûhâniyyün (A.)

Güzel ses, ruhla ilgili bir nutuktur.
(Müzik rûhun gıdasıdır.)

~ mazmûnunca...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 84.

pój_QnƒrdG pπrÑnM røpe p¬r«ndpG oÜnôrbnG oørënf

Nahnü akrebü ileyhi min habli'l-ve-
rîdi (A.)

Biz ona (insana) şah damarından daha
yakınız. (Kâf, 50/16).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/791; ~ mealinde
olan...Müstakımzâde Süleyman Sadeddin,
Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s. 545; ~
olan esrâr...Şeyh Selâmî, Divan, s.
116;...denilemez ise de: ~ Hacı Reşid Pa-
şa, Dîn-i Mübîn-i İslâm, 5/37.

pQÉsésædG ≈pænH røpe mQGnƒnL oørënf

mQÉnL røpe Gkósªnëoe GnòsÑnMÉnj

Nahnü cevârin min beni'n-neccârı
Yâ habbezâ muhammeden min cârin (A.)

Biz, Neccarların kızlarıyız. Muham-
med'e komşu olma ne güzel! (Muham-
med'e yakınlık ve hısımlık ne büyük
mutluluk!)

...mini mini ma'sum kızlar da: ~ Mahmut
Sami Ramazanoğlu, Ashab-ı Kirâm Men-
kabeleri, 1/30.

Én«rftódG pIƒ%«nërdG ≈pa rºo¡nàn°û«_©ne rºo¡nær«nH Énærªn°ùnb oørënf

Nahnü kasemnâ beynehüm ma'îşe-
tehüm fi'l-hayâti'd-dünyâ (A.)

Dünya hayatında onların geçimlikleri-
ni aralarında biz taksim ettik. (Zuhruf,
43/32).

~ Erzurumlu Emrah, Divan, s. 6;...kısmet-
i: ~ da bile...Hâkânî, Hilye, s. 7; Herkes
tecellî-hâne-i: ~ Giridî Muhtâr Efendi,
Âdâbü'l-mürîd, s. 45; Tevekkül bâbına ey-
le intisâb: ~ da kesilmiş cevâb. Besim
Atalay, Bektaşîlik, s. 85; ~ âyetinin
me'âli...İ. Hilmi Soykut, Unutulmaz Mıs-
râlar, s. 306.

lánbnón°U o√ÉnærcnônJÉne oçuQnƒofn’ pAÉn«pÑrfn’rG oôp°TÉn©ne oørënf

Nahnü ma'âşiru'l-enbiyâi lâ-nüver-
risü mâ tereknâhu sadakatün (A.)

Biz, peygamberler topluluğu (kimse-
yi) mirasçı yapmayız. Bizim bıraktığı-
mız (mal) sadakadır.

...hadiste: ~ buyurulmuştur. Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kâmûsu, 4/337;...hadiste gelir: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s.
263; ~ hadisi mûcibince...Beyânü'l-
hak(gazete), 2/669.

pôpFGnôs°ùdÉpH oºn∏rYnG oˆG nh pôpgÉs¶dÉpH oºoμrënf oørënf

(nôpFGnôs°ùdG ≈sdnƒnànj oˆGnh)

Nahnü nahkümü bi'z-zâhiri ve'llâhu
a'lemü bi's-serâiri (va'llâhu yetevel-
le's-serâire) (A.)

Biz, görünüşe göre hüküm veririz. Sır-
ları en iyi bilen  Allah'tır.

...nitekim vârid olmuştur: ~ Bursalı İsma-
il Hakkı, Halîliye, s. 68; 
~ hücceti ile...Mustafa İsen, Künhü'l-ah-
bârın Tetkire Kısmı, s. 121
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~ sözü müslümanlıkta bir düsturdur. Ömer
Nasuhi Bilmen, Ashâb-ı Kirâm, s. 10; ~
mûcibi üzere...Mehmed Sadeddin (Hoca),
Tâcü't-tevârih, 2/365; ~ deyip...Ankaralı
İsmail Rüsûhî, Şerh-i Mesnevî, 6/513.

p¢ün°ün≤rdG nøn°ùrMnG n∂r«n∏nY t¢üo≤nf oørënf

Nahnü nekussu aleyke ahsene'l-ka-
sası (A.)

Biz, sana kıssaların en güzelini anlatı-
yoruz. (Yûsuf, 12/3).

~ teşrîfiyle müşerref...Süheylî, Nevâdir-i
Süheylî, s. 3;...Yusuf suresini nâzil etti ki:
~ Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 45; 
~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/527.

n∂nd o¢Suón≤ofnh n∑pórªnëpH oíuÑn°ùof oørënf

Nahnü nüsebbihu bi-hamdike ve
nükaddisü leke (A.)

Biz, seni överek tesbih ve takdis edi-
yoruz. (Bakara, 2/30).

...onun işi kan döküp fesat etmek dürür: ~
Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-
murâd, s. 44.

≈_°VÉn≤rdÉnc oÖpFÉsædnG

en-Nâibü ke'l-kâdî (A.)

Vekil, kadı gibidir.

...derler ki: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâ-
bü'n-necât, s. 142.

Énæ«_a oÖr«n©rdGnh ÉnænfÉnenR oÖ«_©nf

ÉnfGnƒp°S lÖr«nY ÉnæpfÉnenõpdÉnenh

mΩrôoL pôr«n¨pH n¿ÉnesõdG Gƒoér¡nf rón≤nd

ÉnfÉnéng p¬pH o¿ÉnesõdG n≥p£of rƒndnh

Na'îbü zemânenâ ve'l-aybü fînâ
Ve mâ-li-zemâninâ aybün sivânâ
Le-kad nehcü'z-zemâne bi-gayri cürmin
Velev nutıka'z-zemânü bihî hecânâ (A.)

Zamanımızı ayıplarız, halbuki ayıp biz-
dedir. Zamanımızda, bizden başka ayıp
yoktur. Zamanı, haksız olarak yereriz,
zaman bir konuşturulursa o bizi yerer.

~ Ebuzziya tevfik, Nümûne-i Edebiyât-ı
Osmâniye, s. 363.

oôrgsódG o√oQuónμojn’ lº«_©nf

Na'îmün lâ-yükeddiruhü'd-dehru (A.)

Zamanın bozamadığı bir nimet.

~ makâlini taksime âgâz eyledi. M. Münir
Aktepe, Mehmed Emmi Beyefendi'nin
Rusya Sefâreti, s. 38.

lôr«nNoór≤sædnG

en-Nakdü hayrun (A.)

Peşin para daha iyidir.

~ mülâhazasıyla...Defterdâr Sarı Mehmed
Paşa, Devlet Adamlarına Öğütler, s. 13.

p¿Én©pØnJrônjn’nh p¿Én©pªnàrénjn’ p¿Én°†«_≤sædnG

en-Nakîzâni lâ-yectemi'âni ve lâ-
yertefi'âni (A.)

İki zıt birleşemez ve birlikte yüksele-
mez. (Çatal kazık yere batmaz.)

Nakz: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/541.
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l¿ƒo©r∏ne pón«rdG oípcÉnf

Nâkihu'l-yedi mel'ûnün (A.)

Elini nikâhlayan (otuzbir çeken)
mel'undur.

~ hadisi...Nâim Erdoğan, Şer'î Fetvâlar,
1/199.

ÜBGrônH ¢ûr≤nf

Nakş ber-âb (F.)

Su üzerinde nakş (resim, yazı), süresiz
şey.

~ ünvân-ı basîti...Ali Kemal, Mektuplar,
s. 82; Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-
Belleten, 1972, s. 168.

rOnõ«_N rônμpLrRnG ¬ndÉnf

Nâle ez-ciger hîzed (F.)

İnilti (sızlanma) ciğerden yükselir.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/469.

âr°ù«_f r¢ûnfÉn°ûpfh oâr°ùng r¢ûneÉnf

Nâmeş hest ü nişâneş nîst (F.)

Adı var, kendi yok; ismi var cismi yok.

i_QBGrônH rΩÉnf ÉnJ √pónH r¿Énf

Nân be-dih tâ nâm ber-ârî (F.)

Cömert ol, ünün artsın.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/472.

r¿nOrQohBGrQnO ∂ræn°S pôj_RrRnG GnQ r¢ûnfÉnf

Nâneş-râ ez-zîr-i seng der-âvurden (F.)

Ekmeğini taştan çıkarmak.

Atasözleri: ~ İbrâhim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 163.

rósªnëoe pøj_O røj_O rΩoórænc p¿Énf r¿Énf

Nân nân-ı gendüm, dîn dîn-i Mu-
hammed (F.)

Din, Muhammed dini, ekmek buğday
ekmeği.

rónæoc Énanh r∫shnGrQnO ¬p¸ rôncnG πr°UnG p∑Én>Énf

rónæoc ÉnØnL pΩrõnY ohrOnOrônμnH r¿BGrRnG rôpNBG

Nâ-pâk-i asl eger çi der-evvel vefâ
küned
Âhir ez-ân be-gerded ü azm-i cefâ
küned (F.)

Soysuz, önce sözünde dursa da, so-
nunda döner, eziyet eder.

Beyit: ~ Ali Çelebi, Hümayünnâme, s.
756.

pAÉnàu°ûdG oán¡pcÉna oQÉsædnG

en-Nâru fâkihetü'ş-şitâi (A.)

Kış gününün meyvesi ateştir.

...hakkında: ~ denilse olur. Evliya Çelebi,
Seyahatnâme, 8/198: ~ Mehmet Şemset-
tin Günaltay, Zulmetten Nûra, s. 187;...de-
mişlerdir ki: ~ Şeyhoğlu Sadreddin, Mar-
zubannâme Tercümesi, s. 227; Darb-ı me-
seller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 1/21.
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nºsæn¡nL pQÉnf røpe (tón°TnG) tônMnG pánbrôpØrdG oQÉnf

Nâru'l-firkati aharru (eşeddü) min
nârı cehenneme (A.)

Ayrılık ateşi cehennem ateşinden daha
yakıcıdır.

~ âteş-i iftirâk...Emsâl-i Hz. Ali, s.
27;...şiddet-i te'sîr-i âteş-i firâk: ~ Nâfî
Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 159; Hz. Ali: ~
Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 115; Hz.
Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-cînân, s.
101; ~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadred-
din Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 203.

pQÉn©rdG nøpe lôr«nN oQÉsædnG

en-Nâru hayrun mine'l-ârı (A.)

Cehennem, utanılacak iş yapmaktan
daha iyidir.

Nâr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/459.

oQÉn©rdGn’nh oQÉsædnG

en-Nâru ve le'l-âru (A.)

Cehennem olsun, utanılacak iş olma-
sın.

~ kâidesine i'tibâr...Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 2/249;...be-hükm-i: ~ Ali
Çelebi, Hümayünnâme, s. 388; ~ mefhü-
muyla...Naimâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, 3/210; ~ kâidesini ihtiyâr ile... Ah-
med Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
9/29;...onun için derler: ~ Faruk K. Ti-
murtaş, Şeyhî'nin Hüsrev ü Şîrîn'i, s. 129.

rÚ_enR rRnG rónjhoQ ≈_ªnf rQÉnN rQGnõng rón°UÉnf

Nâ-sad hezâr hâr ne-mî-rûyed ez-ze-
mîn (F.)

Yerde yüz bin (çeşit) diken bitmez.

~ Mehmed Ali Ziyaeddin, Mecmû'atü'l-
cevâhir, s. 117.

rOnQƒoînf ≈_°ùncGnQ ≈ _°ùnc pÖ«_°ünf

Nesîb-i kesî-râ kesî ne-hôred (F.)

Kimse kimsenin kısmetini yiyemez.

l™j_ôr≤nJ pAnÓnªrdG nør«nH oánë«_°üsædnG

en-Nasîhatü beyne'l-melei takrî'un (A.)

Öğüt, halk arasında azarlama sayılır.

Zîrâ demişlerdir ki: ~ Neclâ Pekolcay-E.
Sevim, Yunus Emre Şerhleri, s. 171;
İmâm-ı Ali: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hu'l-Mesnevî, 1/451.

lÚ_Ñoe lírànanh lÖj_ônb lôr°ünf

Nasrun karîbün ve fethun mübînün (A.)

Zafer yakın ve fetih açıktır.

~ eseri görüldü. Nizameddin Şâmî, Zafer-
nâme, s. 307.

mInósænéoe mOÉnærLnÉpH n¢ùr«nd oôr°üsædnG

m≥«_arƒnJnh mäGnOÉn©n°ùpH o¬sæpμ%d

en-Nasru leyse bi-ecnâdin mücenne-
detin
Lâkinnehû bi-sa'âdâtin ve tevfîkın (A.)

Zafer, örgütlenmiş askerlerle değil,
mutluluklarla ve Allah'ın yardımı ile
kazanılır.

Beyit: ~ Ziya Paşa, Endülüs Târihi,
1/102.
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pÜrônμrdG n™ne oênônØrdGnh pôrÑs°üdG n™ne oôr°üsædnG

Gkôr°ùoj pôr°ùo©rdG n™ne s¿pGnh

en-Nasru ma'a's-sabrı ve'l-ferecü
ma'a'l-kerbi ve inne ma'a'l-usri yüs-
ran (A.)

Sabır, başarıya, sıkıntıya katlanma se-
vince götürür; çünkü her güçlükten
sonra bir kolaylık vardır.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Nâfî Efendi, Nâ-
fiu'l-âsâr, s. 68; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 4/512; Nebi
buyurdu: ~ Abdullah Behcet, Behcetü’l-
ahlâk, s. 64.

nÚ_æperDƒoªrdG pô°pqûnHnh lÖj_ônb lírànanh pˆG nøpe lôr°ünf

Nasrun mina'llâhi ve fethun karî-
bün ve beşşiri'l-mü'minîne (A.)

Allah'tan yardım ve yakın bir fetih...
(Ey Muhammed), müminlere müjdele!
(Saf, 61/13).

~ Fevzi Kurtoğlu, Türk Bayrağı ve Ay-yıl-
dız, şekil:64; Hitabın: ~ Şeyh Selâmî, Di-
van, s. 86; ~ müjdesini dinliyorlardı. Reşit
Rahmeti Arat, Vakâyî', 2/367; ~ tarassuh
kılıp...Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 199: ~
âyeti tahrîr olunmuştu. Evliya Çelebi, Se-
yahatnâme, 10/610.

Gƒo∏n¡nL Énªpd lAGnórYnG o¢SÉsædnG

en-Nâsü a'dâün li-mâ cehelû (A.)

İnsanlar, bilmediklerinin düşmanları-
dırlar.

Nitekim demişlerdir: ~ Taşköprüzâde Ah-
med Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm, 1/55;
Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/313.

rºp¡pcƒo∏oe pøj_O ≈%∏nY o¢SÉsædnG

en-Nâsü alâ dîni mülûkihim (A.)

İnsanlar, padişahlarının dinindendirler.

~ hükmünü yerine getirdi. Sadreddin Şey-
hoğlu, Marzubannâme Tercümesi, s. 260;
~ mısdâkınca...Ziya Paşa, Endülüs Târihi,
1/156;...buyuruldu ki: ~ Şeyhoğlu Musta-
fa, Kenzü'l-küberâ, s. 66;...ber-muktezâ-
yı: ~ Nergisî, Kânünü'r-reşâd, s. 15;...bu
ma'nâya: ~ hadisi burhandır. Ahmed Cev-
det Paşa, Tezâkir, 40-tetimme, s. 25.

rºp¡pcƒo∏oe p∑ƒo∏o°S ≈%∏nY o¢SÉsædnG

en-Nâsü alâ sülûki mülûkihim (A.)

İnsanlar, hükümdarlarının gittiği yola
giderler.

~ fehvâsına bir telmih yapıyor. İsmail
Hikmet Ertaylan, Bahru’l-hakâyık, s. 10;
~ mazmununca…Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 1/104; Ali İlmî Fâni’den
Rıza Tevfiğ’e mektup: ~ 25 Teşrîn-i evvel,
1931; ~ sırrı nümâyân olur. Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
1/368; Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 1/313.

lènªng ≈_bÉnÑrdGnh lºu∏n©nàoe rhnG lºpdÉnY o¢SÉsædnG

en-Nâsü âlimün ev müte’allimün
ve’l-bâkî hemecün (A.)

İnsanlar, ya bilgin, ya öğrencidir; kala-
nı ise sıradan insanlardır (hiçtirler).

Peygamberimiz buyurdu: ~ Şemsettin Si-
vasî, Menâkıb-ı İmâm-ı A’zam, s. 4.

u∫tòdG p±rƒnN røpe u∫tòdG ≈pa o¢SÉsædnG

en-Nâsü fi’z-zülli min havfi’z-zülli (A.)
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İnsanların alçalması, alçalma korku-
sundandır.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/841.

n™pæoe (Éne ≈%∏nY) Énªpd l¢üj_ônM o¢SÉsædnG

en-Nâsü harîsun li-mâ (alâ mâ) mü-
ni’a (A.)

İnsanlar, yasaklanana (haram olan
şeylere) çok düşkündürler.

~ fehvâsınca…Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 3/348; ~ medlûlünce…El-
malılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’an Dili,
4/2474; ~ fehvâsınca…Kâtip Çelebi, Mî-
zânü’l-hak, s. 32; ~ Fuzûlî, Hadîkatü’s-
su’adâ, s. 11.

lOƒo°ùrënenh lóp°SÉnM o¢SÉsædnG

en-Nâsü hâsidün ve mahsûdün (A.)

İnsanlar, ya kıskanan, ya kıskanılan
olurlar.

Hadis: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/524.

rºo¡tÑnMnGnh p¢VrQn’rG ≈pa pˆG o∫Én«pY o¢SÉsædnG

p¬pdÉn«p©pd rºo¡o©nØrfnG p¬r«ndpG

en-Nâsü ıyâlü’llâhi fi’l-arzı ve ehab-
bühüm ileyhi enfa’uhüm li-ıyâlihî (A.)

İnsanlar, yer yüzünde Allah’ın ailesi
durumundadırlar; Allah’ın en çok sev-
dikleri ise ailelerine en yararlı olanlar-
dır.

~ hadisi sâdır olmuştur. Beyânü’l-hak(ga-
zete), 6/2444.

pºn«u°ûdG ≈pa ≈+àn°Tnh l¿GnƒrNpG o¢SÉsædnG

en-Nâsü ihvânün ve şettâ fi’ş-şiyemi (A.)

İnsanlar, huyları değişik kardeşlerdir.

~ mefhûmunca… Koca Ragıb Paşa, Di-
van, s. 4.

ÉnªogGnƒp°S Énenh lºu∏n©nàoe rhnG lºpdÉnY ÉsepG o¢SÉsædnG

lènªng (≈_bÉnÑrdGnh)

en-Nâsü immâ âlimün ev müte’alli-
mün ve mâ sivâhümâ (ve’l-bâkî) he-
mecün (A.)

İnsanlar, ya bilgin, ya öğrenci olur; ka-
lanı ise sıradan insanlardır (hiçtirler).

~ dünya şerefi...Ebuzziya Tevfik, Nümû-
ne-i Edebiyât-ı Osmâniye, s. 388; Hadîs-i
Nebevîde: ~ vârid olarak… Abdullah
Behcet, Behcetü’l-ahlâk, s. 117;
Hemec: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/691; Hz. Ali’ye atfedilen: ~ veci-
zesi… Mahir İz, Tasavvuf, s. 244.

nÖn∏nZ røne o´ÉnÑuJpG o¢SÉsædnG

en-Nâsü ittibâ’u men galebe (A.)

İnsanlar üstün olana uyarlar.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/313.

n¿ƒoªpdÉn©rdG s’pG ≈%Jrƒne rºo¡t∏oc o¢SÉsædnG

en-Nâsü küllühüm mevtâ ille’l-âli-
mûne (A.)

(İlimlerini uygulayan) âlimler müstes-
na, bütün insanlar (manen) ölüdürler.
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Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuşlardır. Hâfız
Mehmed Sâdık, Cihâd-ı Ekber, 1/143; ~
hadisi mûcibince…Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu’l-Mesnevî, 6/366.

lánØp∏nàrîoe rºo¡oJÉnμnÑn°T røpμ%dnh n¿hoOÉs«n°U rºo¡t∏oc o¢SÉsædnG

en-Nâsü küllühüm sayyâdûne ve lâ-
kin şebekâtühüm muhtelifetün (A.)

İnsanların hepsi avcıdırlar, ancak tu-
zakları farklıdır.

~ esrârınca… Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 2/219.

pás°†pØrdGnh pÖngsòdG p¿pOÉn©nªnc l¿pOÉn©ne o¢SÉsædnG

en-Nâsü me’âdinün ke-me’âdini’z-
zehebi ve’l-fızzati (A.)

İnsanlar, altın ve gümüş madenleri gi-
bi (hayır ve şerde) kaynaktırlar.

…hadiste: ~ Osman Pazarlı, İslâm’da Ah-
lâk, s. 46; ~ hadisiyle… Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur’an Dili, 6/3823; ~
hadisinin mefhûmu üzere… Bursalı İsma-
il Hakkı, Rûhu’l-Mesnevî, 6/382.

p¢SÉnÑu∏dG n™ne o¢SÉsædnG

en-Nâsü ma’a’l-libâsi (A.)

İnsanlar, elbiseleriyle itibar görürler.

…ekser nâs: ~ deyip… Ahmet Sevgi, La-
tîfi’nin İki Risâlesi, s. 21; ~ mefhûmu üze-
re…Kâmilü’l-kelâm, s. 7; Bedir olduğunu
görücek ayın: ~ Necatî Bey, Divan, s. 138;
~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/11; ~ deyip… Latîfi, Enîsü’l-fusahâ, s.
30.

Gkôr«nN r¿pG rºp¡pdÉnªrYnÉpH n¿ƒtjpõréne o¢SÉsædnG

wôn°ûna Gvôn°T r¿pGnh lôr«nîna

en-Nâsü mecziyyûne bi’-a’mâlihim
in hayran fe-hayrun ve in şerren fe-
şerrün (A.)

İnsanlar, yaptıklarının karşılıklarını gö-
rürler; iyi iş yapmışlarsa karşılık iyi,
kötü iş yapmışlarsa karşılık kötü olur.

~ kelâmı mazmûnunca… Hâfız Mehmed
Sâdık, Cihâd-ı Ekber, 1/168;… ke-mâ kâ-
le’n-nebiyyü: ~ Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/139.

oAÉn«rMnG pºr∏p©rdG oπrgnGnh ≈%Jrƒne o¢SÉsædnG

en-Nâsü mevtâ ve ehlü’l-ilmi ahyâü (A.)

İnsanlar, (manen) ölüdürler, ilim sa-
hipleri ise diridirler.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü’l-hikem;
Hz. Ali buyurur: ~ Müstakımzâde Süley-
man Sadeddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü’l-
Mürtezâ, s. 3.

oAÉnØrcnG p∫ÉnãrªuàdG pán¡pL røpe o¢SÉsædnG

oAGsƒnM rºo¡teoGnh oΩnOBG rºogƒoHnG

l±nôn°T rºp¡p∏r°UnG ≈_a rºo¡nd røoμnj r¿pÉna

oAÉnªrdGnh oÚq_£dÉna p¬pH n¿hoôpNÉnØoj

rºo¡sfnG pºr∏p©rdG pπrgn’p s’pG oπr°†nØrdGÉne

oAs’pOnG i%ór¡nàr°SG pønªpd i %óo¡rdG ≈n∏nY

en-Nâsü min ciheti’t-timsâli ekfâü
Ebûhüm âdemü ve ümmühüm havvâü
Fe-in yekün lehüm fî aslihim şerefün
Yüfâhirûne bihî fe’t-tînü ve’l-mâü
Me’l-fazlü illâ li-ehli’l-ilmi ennehüm
Ale’l-hüdâ li-meni’stehdâ edillâü (A.)
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İnsanlar, görünüşte eşittirler; babaları
Âdem, anaları Havvâdır. Asıllarında
bulunan erdemle övünüyorlarsa, o da
çamur ve sudur. Erdem, ancak bilgin-
lerde vardır; çünkü onlar, muhtaç olan-
lara doğru yolu gösteren kılavuzlardır.

Küfüv: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/90; Levha: ~ Şevket Rado, Türk
Hattatları, s. 112; ~ Beyânü’l-hak(gaze-
te), 3/1135; Şâir ne güzel söylemiş: ~ Ma-
hir İz, Tasavvuf, s. 58.

(Gƒo¶s≤n«nJ) Gƒo¡nÑnàrfpG GƒoJÉne GnPpÉna (oΩÉnænj) lΩÉn«pf o¢SÉsædnG

en-Nâsü niyâmün (yenâmü) fe-izâ
mâtû intebehû (teyakkazû) (A.)

İnsanlar uykudadırlar; ancak öldükleri
zaman uyanırlar.

Hz. Ali buyurur: ~ Mehmed Şâkir, İrşâ-
dü’l-gâfilîn, s. 16; …ve ol: ~ uykusundan
yana…Şeyhoğlu Mustafa, Kenzü’l-kübe-
râ, s. 83; Kâle’n-Nebiyyü: ~ Aziz Mah-
mud Hüdâyi, Külliyât-ı Dîvân-ı Hüdâyî, s.
13; ~ Ahmed Cevdet, Tercüme-i Sad Keli-
me-i İmâm-ı Ali, s. 7; Darb-ı meseller: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
1/313.

≈%∏nY lºu∏n©nàoenh w≈pfÉsHnQ lºpdÉnY p¿nÓoLnQ o¢SÉsædnG

l´ÉnYoQ lènªng rºogoôpFÉn°Snh pIÉnésædG pπ«_Ñn°S

en-Nâsü recülâni âlimün rabbâniyyün
ve müte’allimün alâ sebîli’n-necâti ve
sâiruhüm hemecün ru’âun (A.)

İnsanlar iki kişiden ibarettir: Kendini
olanca gücüyle Allah’a veren bilgin,
kurtuluş yolu üzerine bilgi edinen öğ-
renci. Bunların dışında kalanlar ise sı-
radan insanlardır (hiçtirler, çobandır-
lar).

~ hadisi… Beyânü’l-hak(gazete), 6/2452.

p§r°ûoªrdG p¿Énær°SnÉnc lás«p°SGnƒn°S o¢SÉsædnG

en-Nâsü sevâsiyyetün ke-esnâni’l-
muştı (A.)

İnsanlar, birbirlerine tarak dişleri gibi
eşittirler.

~ hadisi… Ömer Nasuhi Bilmen, Muvaz-
zah İlm-i Kilâm, s. 78.

mÜGnôoJ røpe oΩnOBGnh nΩnOBG oóndnh o¢SÉsædnG

en-Nâsü veledü âdeme ve âdemü
min turâbin (A.)

İnsanlar Âdem’in çocuklarıdır, Âdem
ise topraktan yaratılmıştır.

İnsanlar Âdem’in evlatlarıdır: ~ Mahmut
Sami Ramazanoğlu, Musâhabe, 5/171.

sÖnMnG røne n™ne oôn°ûrëoj o¢SÉsædnG

en-Nâsü yuhyeru ma’a men ehabbe (A.)

İnsanlar sevdikleri ile diriltilir(ler).

Nebi buyurdu: ~ İbrahim Tennûrî Bayrâ-
mî, Gülzâr-ı Ma’nevî, s. 153.

pôn°ünÑrdG ≈pa nQƒtædG oój_õoj pøn°ùnërdG p¬rLnh ≈_a oôn¶sædnG

en-Nazaru fî vechi’l-haseni yüzî-
dü’n-nûra fi’l-basarı (A.)

Güzel yüze bakmak, gözün nurunu
(görme gücünü) artırır.

…mazmûn-ı: ~ Ömer b. Mehmed Efendi,
Nûru’l-hüdâ, s. 98.

lInOÉnÑpY pAÉnªn∏o©rdG p√ƒoLoh ≈_a oôn¶sædnG
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en-Nazaru fî vücûhi’l-ulemâi ibâde-
tün (A.)

Âlimlerin yüzlerine bakmak ibadettir.

…bir hadiste: ~ Mazhar Bey, Zübde-i İlm-
i Ahlâk, s. 164.

lInOÉnÑpY pánÑr©nμrdG ≈ndpG oôn¶sædnG

en-Nazaru ile’l-ka’beti ibâdetün (A.)

Kâbe’ye bakmak ibadettir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Ken-
zü’l-irfan, s. 86.

lánÄ«_£nN p≥nªrMn’rG p¬rLnh ≈%dpG oôn¶sædnG

en-Nazaru ilâ vechi’l-ahmakı hatî-
etün (A.)

Ahmağın yüzüne bakmak hatadır.

Süfyân-ı Sevrî demiş: ~ Sürûrî Efendi,
Zâhiretü’l-mülûk, s. 76.

lInOÉnÑpY pºpdÉn©rdG p¬rLnh ≈%dpG oôn¶sædnG

en-Nazaru ilâ vechi’l-âlimi ibâdetün (A.)

Âlimin yüzüne bakmak ibadettir.

~ kelâm-ı Şâri’. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügatı, 3/540.

lInOÉnÑpY mπ«_ªnL m¬rLnh ≈%dpG oôn¶sædnG

en-Nazaru ilâ vechin cemîlin ibâde-
tün (A.)

Güzel yüze bakmak ibadettir. (Güzele
bakmak sevaptır.)

lInOÉnÑpY pAÉnªn∏o©rdG p√ƒoLoh ≈%dpG oôn¶sædnG

en-Nazaru ilâ vücûhi’l-ulemâi ibâ-
detün (A.)

Âlimlerin yüzlerine bakmak ibadettir.

~ hadisi… Muhammed Esat Erbilî, Mek-
tûbât, s. 234.

lInOÉnÑpY Énªo¡nd ÉvÑoM p¬rjnópdGnh ≈ %dpG pπoLsôdG oôn¶nf

Nazaru’r-recüli ilâ vâlideyhi hub-
ben lehümâ ibâdetün (A.)

İnsanın, anne ve babasının (yüzüne)
sevgiyle bakması ibadettir.

~ hadisiyle müeyyeddir. Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 275.

n¢ù«_∏rHpG pΩÉn¡p°S røpe lΩƒoªr°ùne lºr¡n°S oôn¶sædnG

en-Nazaru sehmün mesmûmün min
sihâmi iblîse (A.)

(Harama) bakış, iblisin zehirli okların-
dan bir oktur.

…Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi’d-dîn, 4/143; Resû-
lü’llâh buyurur: ~ Sürûrî Efendi, Zâhire-
tü’l-mülûk, s. 200; …Resûl-i Ekrem: ~
Mehmed Nahîfî Efendi, Nehcü’l-meslûk fî
siyâseti’l-mülûk, s. 28; ~ Nâbî, Hadîs-i
Erba’în Tercümesi, s. 9; Hadis: ~ Abdül-
kadir Karahan, Kırk Hadis, s. 203.

lInOÉnÑpY pørjnópdGnh ≈%dpG póndnƒrdG oôn¶nf

Nazaru’l-veledi ilâ vâlideyni ibâde-
tün (A.)

Çocuğun, anne ve babasına (saygıyla)
bakması ibadettir.

~ tarzında idi…Seyyid Ali Rıza, Mevâlîd-
i Ehl-i Beyt, s. 47.

720

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



nôrÑn≤rdG nπoLsôdGnh nQróp≤rdG nπnªnérdG oπpNróoj oôn¶sædnG

en-Nazaru yudhılü’l-cemele’l-kıdra
ve’r-recüle’l-kabre (A.)

Nazar, deveyi kazana, insanı mezara
sokar.

~ meşhûr kaide ile…Bediuzzaman Said
Nursi, Şu’alar, s. 271.

pør«nær«n©rdG oAÉnfpR oôn¶sædnG

en-Nazaru zinâü’l-ayneyni (A.)

(Şehvetle harama) bakma, gözlerin zi-
nasıdır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Ken-
zü’l-irfan, s. 185.

Énéoc r¿Gnôrépg Énéoc røne rºndÉn°Uph pOrQnhrôn>rRÉnf

Nâz-perverd-i visâlem men kucâ
hicrân kucâ (F.)

Ben, sevgiliye kavuşma nazlısıyım,
ben neredeyim, ayrılık nerede?

~ mazmûnu üzere…Naîmâ Mustafa Efen-
di, Naîmâ Târihi, 6/199; ~ fehvâsı üze-
re…Karaçelebizâde Abdülaziz Efendi,
Zeyl-i Ravzatü’l-ebrâr, s. 354.

oAÉn≤rªnM ≈%dho’rG oInôr¶sædnG

en-Nazretü’l-ûlâ hamkâü (A.)

İlk bakış, ahmakça (kasıtsız) bakıştır.

~ fehvâsınca…Solakzâde Mehmed Hem-
demî, Solakzâde Târihi, s. 138;
~ fehvâsı üzere…Mehmed Sadeddin (Ho-
ca), Tâcü’t-tevârîh, 1/303;
~ mazmûnu münîfiyle…Ahmed Cevdet
Paşa, Tezâkir, 40-Tetimme, s. 238.

n∂r«n∏nY oán«pfÉsãdG oInôr¶sædnG n∂nd ≈%dho’rG oInôr¶sædnG

en-Nazretü’l-ûlâ leke en-nazretü’s-
sâniyetü aleyke (A.)

İlk bakış lehine, ikinci bakış aleyhine-
dir.

~ buyurulmuştur. İmâm-ı Rabbânî, Mek-
tûbât Tercümesi, 3/57.

p¿BGrôo≤rdG o≥j_ônW Én¡sfpÉna rºoμngGnƒranG GƒoØu¶nf

Nazzıfû efvâheküm fe-innehâ tarî-
ku’l-kur’âni (A.)

Ağzınızı temiz tutunuz; çünkü bu
Kur’an’ın yoludur.

…hadîs-i merfu’da gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Halîliye, s. 24.

rôpgÉnX p¢ûpjGnQBG p≈n>rQnO røpWÉnH r∂«_f rón°TÉnÑnf

GnQ r¿Énàr°ùp∏oc pQGnƒj_O âr°ù«_f ≈ _LÉn«pàrMpG r¢TÉs≤nænH

Ne-bâşed nîk-bâtın der-pey-i ârâyiş-
i zâhir
Be-nakkâş ihtiyâcî nîst dîvâr-ı gülis-
tân-râ (F.)

Temiz iç için, dış süsünün peşine düş-
me gerekmez; çünkü gül bahçesinin
duvarını süslemek için, süsleme sanat-
çısına ihtiyaç yoktur.

~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/364.

Orône pânªr«pb hoQrónb âr°ùj_ƒrYnónH ¬nf

OrôoH rónjÉnH ôrÑn°U Orône pânªr«pb

Ne-be-da'vîst kadr u kıymet-i merd
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Kıymet-i merd sabr bâyed bürd (F.)

İnsanın değeri, iddia ile değil, (belâya
karşı) direnç göstermesiyle ölçülür.

...da'vâ-yı şecâ'atine itibâr olunmaz: ~ Os-
manzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ah-
medî, s. 10.

rônμj_O p≥r°ûnY rõoL GnQ ≥r°ûnY rOnônÑnf

Ne-bered aşk-râ cöz aşk-ı dîger (F.)

Aşkı, bir başka aşktan başkası yok (te-
davi) edemez.

...demiş ol füsûn-ger: ~ Faruk K. Timur-
taş, Şeyhî'nin Hüsdev ü Şîrîn'i, s. 199; Ne
zîbâ söylemiş bir sühan-ver: ~ Yahya Bey,
Yûsuf ü Zeliha, s. 96.

rºp¡p°ùoØrfnG røpe nÚ_æperDƒoªrdÉpH ≈ %d rhnG t≈pÑsædnG

en-Nebiyyü evlâ bi'l-mü'minîne min
enfüsihim (A.)

Peygamber, müminlere kendi canların-
dan daha ileridir. (Ahzâb, 33/6).

~ âyetine istinâd ederek...M.Fethullah
Gülen, Sonsuz Nûr, 1/305.

rân«p°UÉnN ¬nf rOnQGnO ƒoH ¬nf

Ne bû dâred ne hâsıyet (F.)

Ne kokar, ne bulaşır.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 167.

pΩnÓr°Sp’rG ≈pa oäÉnésædnG

en-Necâtü fi'l-islâmi (A.)

Kurtuluş İslâm'dadır.

Kime ettiyse hâlini i'lâm, dediler: ~ Hâfız
Mehmed Zühdî, Nazmu's-siyer, s. 127.

n∑nÓn¡rdG s¿nG Énªnc p¥róu°üdG ≈pa oäÉnésædnG

pÜròpμrdG ≈pa

en-Necâtü fi's-sıdkı ke-mâ enne'l-
helâke fi'l-kizbi (A.)

Ölüm, yalanda olduğu gibi, kurtuluş
doğruluktadır.

Levha: ~ Altûnîzâde Camii, Üsküdar;
Levha: ~ Şevket Rado, Türk Hattatları, s.
210; ~ ile...Nergisî, Hamse, s. 155; ~
Mahmud Bedreddin Yazır, Kalem Güzeli,
s. 246; ~ hadisinde beyân... Hacı Reşid
Paşa, Dîn-i Mübîn-i İslâm, 5/101;...neti-
ce-i kârda: ~ mefhûmu...Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 2/350.

päƒoμt°ùdG ≈pa oäÉnésædnG

en-Necâtü fi's-sükûti (A.)

Kurtuluş susmaktadır.

Sedd-i mutlak et ey Selâmî: ~ Şeyh Selâ-
mî, Divan, s. 160.

o±Énînf Ésªpe Énæuénf

Neccinâ mimmâ nehâfü (A.)

(Allah'ım), bizi korktuğumuzdan kur-
tar!

Lutfuna mazhar olanlar: ~ Mehmed Ali
Hilmi Derebaba, Divan, s. 19; ~ duâsına
devam...Hâfız Hızır İlyas, Târîh-i Ende-
run, s. 268;...okudu: ~ Yahya Bey, Yûsuf ü
Zeliha, s. 127.

≈_¡ncBG r¿GnQGnhrôn> rønJ órfnQGnónf

722

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



≈_¡nJ rânªrμpMpR rón°TÉnH √nór©pe rôo> ¬pc

Ne-dârend ten-perverân âgehî
Ki pür mi'de bâşed zi-hikmet tehî (F.)

Rahatına düşkünler uyanık olamazlar;
çünkü bu obur insanlarda hikmet bu-
lunmaz.

~ Ömer Nasuhi Bilmen, Kur'an'ı Ke-
rîm'den Dersler ve Öğütler, s. 20.

pΩnósædG nøpe lôr«nN päƒoμt°ùdG ≈n∏nY oΩnósædnG

pΩnÓnμrdG ≈n∏nY

en-Nedemü ale's-sükûti hayrun mi-
ne'n-nedemi ale'l-kelâmi (A.)

Susarak pişman olmak, konuşarak piş-
man olmaktan daha iyidir.

Nedm: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/488.

lánHrƒnJ oΩnósædnG

en-Nedemü tevbetün (A.)

Pişmanlık tevbedir.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-irfan, s.
121;...hadiste: ~ buyurulmuştur. Abdün-
nâfî Efendi, Müntehebât-ı Nâfi'a, s. 75;
Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin,
Ehâdîs-i Mi'e, s. 22; Hadis: ~ Ömer Fev-
zî, Dinî Hasbihâl, s. 20; Resûlü'llâh bu-
yurdu: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 49.

rôoào°T pÒ_°T ¬nf rÜnônY pQGnój_O ¬nf

Ne dîdâr-ı arab ne şîr-i şütür (F.)

Ne Arab'ın yüzü, ne Şam'ın şekeri!

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 172.

riGnQ røn°ThoQ hoórænªr°T ƒog róngpónf

rÒ_£nN piÉng rQÉnc ¬njÉne hoôoØnH

âr°SnG √nórænaÉnH ¬n¸rôncnG r±ÉnH ÉnjpQƒoH

rôj_ônM p√Énc rQÉnμnH r¢TnórfnônH ¬nf

Ne-dihed hûş-mend ü rûşen-rây
Be-fürû-mâye kârhâ-yı hatîr
Buriyâ-bâf egerçe bâfende-est
Ne-berendeş be-kâr-gâh-ı harîr (F.)

Akıllı ve parlak görüşlü olan kimse
soysuza önemli bir işi vermez. Hasır
dokuyan da dokumacıdır ama onu ipek
fabrikasına göndermezler.

Kıt'a: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânî-
zâde Târihi, 2/354.

oáneGnósædG oºo¡o©nØrænJn’ nÚ_M Gƒoepónf

Nedimû hîne lâ-tenfe'uhümü'n-ne-
dâmetü (A.)

Pişmanlığın, işlerine yaramadığı bir
zamanda pişman oldular. (İş işten geç-
tikten sonra pişman oldular.)

~ fehvâsınca...Nizameddin Şamî, Zafer-
nâme, s. 175.

≈_MhoQ røpe p¬«_a oârînØnf

Nefahtü fîhi min rûhî (A.)

Ona ruhumdan üfledim, (Hicr, 15/29).

~ Muğlalı İbrahim Şâhidî, Divan ve Gül-
şen-i Vahdet, s. 58.
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~ seâdeti...Kınalızâde Hasan Çelebi, Tez-
kiretü'ş-şu'arâ, 1/12; ~ olur. Mehmed
Memduh Paşa, Dîvân-ı Eş'âr, s. 13.

o∞rfn’rGnh pør«n©rdÉpH oør«n©rdGnh p¢ùrØsædGÉpH o¢ùrØsædnG

uøu°ùdÉpH tøu°ùdGnh p¿rPo’rÉpH o¿rPo’rGnh p∞rfn’rÉpH

l¢UÉn°üpb oìhoôoérdGnh

en-Nefsü bi'n-nefsi ve'l-aynü bi'l-ay-
ni ve'l-enfü bi'l-enfi ve'l-üznü bi'l-
üzni ve's-sinnü bi's-sinni ve'l-cürû-
hu kısâsun (A.)

(Tevratta İsrail Oğullarına): Cana can,
göze göz, buruna burun, kulağa kulak,
dişe diş, yaralara karşılık kısas (ödeş-
me yazdık). (Mâide, 5/45).

Allahu Ta'âlâ buyurur: ~ Şemseddin Siva-
sî, Menâkıb-ı İmâm-ı A'zam, s. 152.

oøj_ônb Énj kánμo∏r¡nJ Én¡p≤r∏oJn’ n∂o°ùrØnf

nÚ_∏n°SrôoªrdG pønæo°S røpe pQGnôpØrdG nârbnh n∑tôpa

Nefsüke lâ-tülkıhâ tehlüketen yâ ka-
rînü
Firruke vakte'l-firâri min süneni'l-
mürselîne (A.)

Ey kardeş, kendini tehlikeye atma!
Tehlike anında kaçmak peygamberle-
rin geleneklerindendir.

Beyit: ~ Ahmet Besim, Müslümanlara
Öğüt, s. 108; Beyit: ~ mazmûnu...Şânîzâ-
de Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
2/147.

Én¡pH r≥oarQÉna n∂oàs«p£ne n∂o°ùrØnf

Nefsüke matıyyetüke fe'rfuk bihâ (A.)

Nefsin bineğidir, ona yumuşak (mer-
hametli) davran.

~ hadisiyle...Ahmet Besim, Müslümanla-
ra Öğüt, s. 97; Efendimiz: ~ buyurmuş-
lardır. Tevhid Efendi, Menâkıb-ı Kethüdâ-
zâde, s. 65;...Efendimiz:
~ buyurmuşlardır. Mehmed Veled Çelebi,
Hayru'l-kelâm, s. 34; ~ hadisi muktezâ-
sınca...Hacı Reşid Paşa, Tasavvuf, s. 43; ~
hadisi mûcibince...Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 2/70.

pπràn≤rdG nøpe tón°TnG o≈rØsædnG

en-Nefyü eşeddü mine'l-katli (A.)

Sürgün etme, öldürmeden daha zordur.

...âhir-i kâr: ~ kâidesi...Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 1/39.

pôpàrØoªrdGnh pôpμr°ùoªrdG pønY ≈%¡nf

Nehâ ani'l-müskiri ve'l-müftiri (A.)

(Peygamberimiz), bütün sarhoş eden
ve uyuşturan şeyleri haram kılmıştır.

~ hadisiyle...İzmirli İsmail Hakkı, Gazile-
re Armağan, s. 137.

pΩÉnf rónfÉnªnH rónHnÉnH ÉnJ r∂«_dnh ≈q_jÉnW pºnJÉnM rónfÉnªnf

rQƒo¡r°ûne ≈_jƒoμpf ¬nH r¢Tnóræn∏oH

Ne-mâned hâtem-i tayyî ve lîk tâ be-
ebed be-mâned nâm-ı bülündeş be-
nigûyî meşhûr (F.)

Hâtem-i Tâî öldü, ama sonsuza dek
onun iyi ünü kaldı.

...Tayy semât-ı hayat eylemiştir: ~ Os-
manzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ah-
medî, s. 40.
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rQÉncrRhoQ rónH pQÉnμrªnàp°S rónfÉnªnf

rQGnórjÉn> pânær©nd hoônH rónfÉnªnH

Ne-mâned sitemkâr-ı bed rûzgâr
Be-mâned ber-ô la'net-i pâydâr (F.)

Dünyanın zaliminin kendisi değil; ama
üzerine sürekli yapılan lânet kaldı.

Şiir: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânî-
zâde Târihi, 2/64.

r¿nó«_°TÉn> (ºrNnR) rânMGnônLrônH r∂nªnf

Nemek ber-cerâhat (zahm) pâşîden (F.)

Yaraya tuz ekmek.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım kadri,
Türk Lügati, 4/725.

mOGnônL røpe mπrLpôpH rânFÉnL lán∏rªnf

Nemletün câ'et bi-riclin min cerâdin (A.)

Çekirge ayağı (hediyesi) getiren karın-
ca...

~ mantûkı üzere...Süleyman Hüsnü Paşa,
Târîh-i Âlem, s. 5.

násænérdG oπoNrónjn’ oΩÉsªsædnG

en-Nemmâmü lâ-yedhulü'l-cennete (A.)

Kovucu cennete giremez.

...hadiste: ~ vârid olmuştur. Osmanzâde
Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s.
89.

riÉnénH rinhrRnG r¢ùn> rónfÉne ¬pμrfBG Orôoªnf

riGnôn°ùrfÉnªr¡peh o¿ÉnN hoópér°ùneh oπo>

Ne-mürd ânki mâned pes ez-vey be-cây
Pül ü mescid ü hân ü mihmân-sarây (F.)

Kendisinden sonra, yerine köprü, mes-
cit, han ve misafirhane kalan kimse
(gerçek anlamda) ölmemiştir.

~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-
ı Ahmedî, s. 38.

r∫ÉnHrôpZ rQnO rÜBG ¬nf r≥p°TÉnY p∫pOrQnOôrÑn°U ¬nf

Ne sabr der-dil-i âşık ne âb der-gır-
bâl (F.)

Âşığın gönlünde sabır, kalburda su
durmaz.

~ mazmûnuyla... Nergisî, Meşâku'l-uş-
şâk, s. 23.

rÜÉnÑnc ¬nf rOnRƒo°ùnH rï«_°S ¬nf

Ne sîh be-sûzed ne kebâb (A.)

Ne şiş yansın, ne kebap.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/562.

rºo¡n°ùoØrfnG rºo¡«°%ùrfnÉna nˆG Gƒo°ùnf

Nesü'llâhe fe-ensâhüm enfüsehüm (A.)

Onlar Allah'ı unuttular (Allah'da) onla-
ra kendi nefislerini unutturdu. (Haşr,
59/19).

...tenzilde gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/394.

rºo¡«°%ùpæna nˆG Gƒo°ùnf

Nesü'llâhe fe-nesiyehüm (A.)
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Allah'ı unuttular, o da onları unuttu.
(Tevbe, 9/67)

...evvel devletleri eyitti: ~ Kâsım Karahi-
sârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 11.

røne rºnàr°Snôn> rÖn°T ¬nf rºnÑn°T ¬nf

rônÑnN rºnjƒoc ≈ _e ¢ùrªn°T rRnG rºn°ûrªn°T pΩnÓoZ

Ne şebem ne şeb-perestem men
Gulâm-ı şemsem ez-şems mî-gûyem
haber (F.)

Ne geceyim, ne geceye (düşe) taparım.
Şems'in kölesiyim, Şems'ten haber ve-
riyorum.

...o rüyaya karşı böyle desem hakkım yok
mu: ~ Bediuzzaman Said Nursi, Mektû-
bât, s. 322.

rQƒoÑrfnR p¢û«_f ¬nf rπn°ùnY pór¡n°T ¬nf

Ne şehd-i asel ne nîş-i zenbûr (F.)

Ne Arab'ın yüzü, ne Şam'ın şekeri.

p¿ƒoæoérdG nøpe lánÑr©o°T pÜÉnÑs°ûdG oInCÉr°ûnf

Neş'etü'ş-şebâbi şu'betün mine'l-cü-
nûni (A.)

Gençlik sevinci, deliliğin bir şubesidir.

...eyyâm-ı şebâbında etvârı: ~ me'alin-
ce...Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/135.

x≈nZ pándÉnÑpM ≈_a nÖp°ûnf

Neşibe fî hibâleti gayyin (A.)

Cahilliğin ağına takılmış. (Azgınlığın
tuzağına düşmüş).

~ meseline mümâsil olduğu...Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
2/417.

rÜnônY pQGnój_O ¬nf rôoào°T pÒ_°T ¬nf

Ne şîr-i şütür ne dîdâr-ı arab (F.)

Ne devenin sütü ne Arab'ın yüzü. (Ne
Arab'ın yüzü, ne Şam'ın şekeri.)

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 172.

pQrƒnμrdGnór©nH pQrƒnërdG nøpe pˆÉpH oPƒo©nf

Ne'ûzü bi'llâhi mine'l-havri ba'de'l-
kevri (A.)

Çokluk (varlık)tan sonra yokluktan Al-
lah'a sığınırız.

~ hadisi mûcibince...İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 34;
~ ve...Abdurrahman Aksarâyî, Umdetü'l-
İslâm, s. 93;...cennât-i na'îmden mahrû-
mîn oldular: ~ Sarı Abdullah Efendi, Se-
merâtü'l-fu'âd, s. 52; ~ Abdünnâfî Efendi,
Müntehebât-ı Nâfi'a, s. 104;...hadis: ~ Ah-
med Âsım (Mütercim), Kâmus Tercümesi,
1/830.

o™nØrænjn’ pºr∏pY røpe pˆÉpH oPƒo©nf

Ne'ûzü bi'llâhi min ilmin lâ-yenfe'u (A.)

Yararsız bilgiden Allah'a sığınırız.

Peygamber Efendimiz: ~ İmâm-ı Gazâlî,
İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/81.

p¿Én«r¨t£dG nhpôrØoμrdG nøpe pˆÉpH oPƒo©nf
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Ne'ûzü bi'llâhi mine'l-küfri ve't-tug-
yâni (A.)

Küfür ve azgınlıktan Allah'a sığınrız.

Artık ona ta'n etmek mûcib-i küfür olur: ~
Ahmed Cevdet Paşa, Tezâkir, 40-tekim-
me, s. 89.

pπr¡nérdG páneÉnÄn°T røpe pˆÉpH oPƒo©nf

Ne'ûzü bi'llâhi min şe'âmeti'l-cehli (A.)

Bilgisizlik uğursuzluğundan Allah'a sı-
ğınırız.

...bundan kendisi de sıkılırdı: ~ Mehmed
Nüzhet Efendi, Mugni'l-kitâb, s. 85.

päÉnÄu«n°S røpenh Énæp°ùoØrfnG pQhoôo°T røpe pˆÉpH oPƒo©nf

ÉnæpdÉnªrYnG

Ne'ûzü bi'llâhi min şürûri enfüsinâ
ve min seyyi'âti a'mâlinâ (A.)

Nefislerimizin kötülüklerinden ve kö-
tü amellerimizden Allah'a sığınırız.

...Ahmed Ağa habîsine varildi: ~ Selânikî
Mustafa Efendi, Târîh-i Selânikî,
2/604;...dünyada gâyet sevmediği sûrette
gelir: ~ Abdurrahman Aksarâyî, Umde-
tü'l-İslâm, s. 150; ~ Nergisî, İksîr-i
Sa'âdet, s. 7; 
...Âlemin karışmasını isterdi: ~ Ahmed
Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 11/165; ~
Mehmed Said, Ahlâk-ı Ahmedî, s. 63.

pärƒnªrdG oñnG oΩrƒsædnG

en-Nevmü ahu'l-mevti (A.)

Uyku, ölümün kardeşidir.

~ Niyazî-i Mısrî, Risâle-i Vahdetü'l-vü-
cûd, s. 19;...demişlerdir kim: ~ Sadreddin
Şeyhoğlu, Marzubannâme Tercümesi, s.
232; Nitekim haberlerde: ~ Erzurumlu İb-
rahim Hakkı, Marifetnâme, s. 240; ~ e vâ-
sıl eder.
Evliyâ Çelebî, Seyahatnâme, 9/808;...ha-
diste gelir: ~ Mehmed Ali Aynî, Türk
Azizleri, s. 164.

pπpgÉnérdG pInÓn°U røpe oπn°†ranG pºpdÉn©rdG oΩrƒnf

Nevmü'l-âlimi efdalü min salâti'l-
câhili (A.)

Âlimin uykusu, cahilin namazından
daha üstündür.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 34.

pπpgÉnérdG pInOÉnÑpY røpe lôr«nN pºpdÉn©rdG oΩrƒnf

Nevmü'l-âlimi hayrun min ibâdeti'l-
câhili (A.)

Âlimin uykusu cahilin ibadetinden da-
ha iyidir.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
19; Efendimiz hadislerinde: ~ buyururlar.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/405; Re-
sûl-i Ekrem: ~ buyurdu. Mehmed Şâkir,
İrşâdü'l-gâfilîn, s. 142; ~ hadisi...Mu-
hammed Esat Erbilî, Mektûbât, s. 224.

lí«_Ñr°ùnJ o¬o°ùnØnfnh lInOÉnÑpY pºpdÉn©rdG oΩrƒnf

Nevmü'l-âlimi ibâdetün ve nefesühû
tesbîhun (A.)

Âlimin uykusu ibadet, nefesi tesbihtir.

...Fahr-ı Kâinât: ~ buyuruyorlar. Ömer
Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/52; Resûl-i Ek-
rem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı Gazâlî, İh-
yâu Ulûmi'd-dîn, 1/99;
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~ hadisine mazhar olan...Dervişzâde
Mehmed Münib, Tuhfetü'l-kübera, s. 112;
Bütün harekât ve sekenâtın ibâdettir: ~
Manastırlı İsmail Hakkı, Mevâiz, s. 27.

p¢Uƒo°üt∏dG oó«_Y p¢SpQÉnërdG oΩrƒnf

Nevmü'l-hârisi îdü'l-lüsûsı(A.)

Bekçinin uyuması hırsızların bayramı-
dır.

~ husûsı üzere...Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 1/187.

lInOÉnÑpY pºpFÉs°üdG oΩrƒnf

Nevmü's-sâimi ibâdetün (A.)

Oruçlunun uykusu ibadettir.

Peygamber Efendimiz: ~ İmâm-ı Gazâlî,
İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/645; ~ fehvâsın-
ca...Ankaralı İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-
fukarâ, s. 108.

n¥rRuôdG o™nærªnj pírÑt°üdG oΩrƒnf

Nevmü's-subhı yemne'u'r-rızka (A.)

Sabah uykusu rızka engel olur.

...buyururlar: ~ Ankaralı İsmail Rüsûhî,
Minhâcü'l-fukarâ, s. 8.

GkQƒoÑob Éngƒo∏n©rénJn’nh pInÓs°üdÉpH rºoμnJƒo«oH GhoQuƒnf

Nevvirû büyûteküm bi's-salâti ve lâ-
tec'alûhâ kubûren (A.)

Evlerinizi namaz ile aydınlatınız, me-
zar durumuna getirmeyiniz.

Peygamberimiz: ~ Mehmed Zihnî, Nimet-
i İslâm, s. 344.

rQGnR p∫pO rinG rQGnóne Ör«nY rónæoc rOÉnjrôna ƒo¸ r≈nf

rOnQGnO ≈_fÉn¨pa ¬sànÑrdnG OrQƒoN ≈_ªrNnR ¬pcrông

Ney çû feryâd kuned ayb me-dâr ey
dil-i zâr
Her ki zahmî hord elbette figânî dâ-
red (F.)

Ey inleyen gönül, neyin inlemesini
ayıplama, elbette yarası olan gocunur.

Beyit: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 2/386.

≈%æp̈ rdG ≈pa ≈%æoªrdG oπr«nf

Neylü'l-münâ fi'l-gınâ (A.)

Maksada zenginlikle erişilir.

~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 78; Hz. Ali: ~ Gevherî, Me-
râsidü'l-hikem, s. 114; ~ ma'nâ-yı latî-
fi...Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i
Cevâhir, s. 199.

p¿ÉnÁ _’rG nøpe oánaÉn¶sædnG

en-Nezâfetü mine'l-îmâni (A.)

Temizlik imandandır.

~ deyip...Erzurumlu İbrahim Hakkı, Ma-
rifetnâme, s. 483; Levhada şu hadisler
okunur: ~ İbrahim Hakkı Konyalı, Kara-
man Tarihi, s. 266; ~ hadisin medlû-
lü...Mehmed Hayrullah, Zübdetü'l-ahlâk,
s. 17; ~ hadisi muktezâsınca...Rifat b.
Mehmed Emin, Fezâil-i Ahlâk, s. 128; ~
kavl-i âlîsi ile...Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dîni,
s. 122.

p¿ÉnÁ_’rG ≈ndpG ƒoYrónJ oánaÉn¶sædnG

en-Nezâfetü ted'û ile'l-îmâni (A.)
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Temizlik imana çağırır.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/521; Hadis: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 20; Bir hadis-
te: ~ Osman Karabulut, İslâm'da Evlilik
ve Mahremiyetleri, s. 294.

m±oôrMnG pán©rÑn°S ≈%∏nY o¿BGrôo≤rdG n∫nõnf

Nezele'l-Kur'ânü alâ seb'ati ahrufin (A.)

Kur'an, yedi harf (şive) üzere indi.

~ Kur'an...Seyyid Nesîmî, mukaddime, s.
44;...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/519; ~ kelâm-ı Şâri'.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/787.

GnQ ränQnO órænfnõnfÉnJGnQ ≈_°ùncpQnO r¿nõnf

Ne-zen der-i kesî-râ tâ ne-zenend
deret-râ (F.)

çalma elin kapısını, çalarlar kapını.

Énæ«_a oÖr«n©rdGnh ÉnænfÉnenR tΩoònf

ÉnfGnƒp°S lÖr«nY ÉnæpfÉnenõpd Énenh

mΩrôoL pôr«n¨pH n¿ÉnesõdG Gƒoér¡nf rón≤nd

ÉnfÉnéng p¬pH o¿ÉnesõdG n≥p£of rƒndnh

Nezümmü zemânenâ ve'aybü fînâ
Ve mâ li-zemâninâ aybün sivânâ
Le-kad nehcü'z-zemâne bi-gayri cürmin
Velev nutıka'z-zemânü bihî hecânâ (A.)

Zamanımızı yereriz, halbuki ayıp biz-
dedir. Zamanımızda bizden başka ayıp
yoktur. Zamanı haksız yere yereriz, za-
man bir konuşturulsa o bizi yerer.

İmâm-ı Şâfi'î'nin: ~ Beyânü'l-hak(gazete),
7/3043.

lInÒ_ãnc pOÉnÑp©rdG ≈n∏nY p¬%dp’rG oºn©pf

pOn’rhn’rG oánHÉnénf søo¡t∏nLnGnh

Ni'amü'l-ilâhi ale'l-ibâdi kesîretün 
Ve ecellühünne necâbetü'l-evlâdi (A.)

Allah kula çok nimet vermiştir; bunla-
rın en üstünü iyi evlada sahip olmaktır.

~ Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-
şu'arâ, 1/156; Şiir: ~ Mecdî, Mehmed
Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, s. 62.

rânapôoY ränóp≤oa GnPpG lándƒo¡réne oºn©uædnG

en-Ni'amu mechûletün izâ fukıdet
urifet (A.)

Nimetin (kıymeti) ancak kaybedildiği
zaman bilinir. (Sağlığın kadrini hasta-
dan sor.)

~ müeddası...Mehmed Nüzhet Efendi,
Mugni'l-kitâb, s. 42.

rQÉnμnH ≈_fÉnenR rónjBG ¬pc rQGnór¡nμpf

Nigeh-dâr ki âyed zamânî be-kâr (F.)

Sakla, bir zaman gelir işe yarar. (Sak-
la samanı gelir zamanı.)

Durûb-ı Emsâl: ~ Ahmed Fevzî, Usûl-i
Fârisî, s. 15.

Orônc âr°SGnQ rónjÉnH âr°SnGrônJ ÉnJ GnQ r∫Én¡pf

Nihâl-râ tâ ter-est bâyed râst kerd (F.)

Ağaç yaşken eğilir.
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pánjGnópÑrdG ≈ndpG o´ƒoLtôdG n≈pg oánjÉn¡uædnG

en-Nihâyetü hiye'r-rücû'u ile'l-bidâ-
yeti (A.)

Sonuç başlangıca dönüşür.

~ demişlerdir. Mehmed Ma'sum, Mektû-
bât Tercümesi, 1/92; ~ kelâm-ı meşhûruna
ittibâ'...Okçuzâde Mehmed Şâhî, Ahse-
nü'l-hadis, s. 248.

l∫Én≤pY p∫ƒo≤o©rdG (pΩGnórbnG) p∑GnQrOpG oánjÉn¡pf

l∫nÓn°V nÚ_ªndÉn©rdG p≈r©n°S (oônãrcnG) oánjÉnZnh

Nihâyetü idrâki'l (akdâmi'l) ukûli
ikâlün
Ve gâyetü (ekseru) sa'yi'l-âlemîne
dalâlün (A.)

Akılların algılamasının sonucu düğüm-
lü (sınırlı)dır, âlemlerin çabasının sonu-
cu hatadan beri değildir.

~ Sadettin Nüzhet Ergun, Bektaşî Şairle-
ri, s. 446; ~ Abdurrahman Sami Paşa, Ru-
mûzü'l-hikem, s. 43; Şâfi'î'nin: ~ beytin-
de...Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem
Tercüme ve Şerhi, 1/121; Fahreddin Râzî:
~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/368.

≈_àsæo°ùpH røuæn°ùo«r∏na ≈_æsÑnMnG rønªna ≈_àsæo°S oìÉnμuædnG

en-Nikâhu sünnetî fe-men ehabbenî
fe'l-yüsennin bi-sünnetî (A.)

Nikâh, benim sünnetimdir, beni seven
yolumu izlesin.

Resûlü'llâh: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-
mülûk, s. 63.

≈_àsæo°S rønY nÖpZnQ rønªna ≈_àsæo°S oìÉnμqpædnG

≈q_æpe n¢ùr«n∏na

en-Nikâhu sünnetî fe-men ragıbe an
sünnetî fe-leyse minnî (A.)

Nikâh benim sünnetimdir; kim sünne-
timden vazgeçerse benden değildir.

~ vazifesine kıyâm edip...Ali Çelebi, He-
mayünnâme, s. 519; ~ hadisi mûcibin-
ce...Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 2/1289.

≈_dnh óræn> órængpO r¿ÉngGƒnN r∂«_f
rôj_òn> óræn> órfnƒn°T r¿ÉnàrînÑrμ«_f

Nîk-hâhân dihend pend velî
Nîk-bahtân şevend pend pezir (F.)

İyilik isteyenler öğüt verirler; ama onu
şanslılar kabul ederler.

~ fehvâsı üzere...Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 2/56.

(rRGnórfnG) rønμranG rÜBGrQnO røoc p…ƒoμ«_f
Nîkûyî kün der-âb efken (endâz) (F.)

İyilik et denize at (balık bilmezse Ha-
lik bilir).

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/558; Durûb-i Emsâl: ~ Ah-
med Fevzî, Usûl-i Fârisî, s. 15.

lÜGshnG o¬sfpG oórÑn©rdG nºr©pf

Ni'me'l-abdü innehû evvâbün (A.)

Ne güzel kuldu o, daima (Allah'a) dö-
nerdi. (Sâd, 38/44).
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~ ile teşrîf olundu. Okçuzâde Mehmed
Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 91; ~ kelâm-ı
Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
4/525.

oäGnhsódGnh oºn∏n≤rdnG oäGnhnOn’rG nºr©pf

Ni'me'l-edevâtü el-kalemü ve'd-de-
vâtü (A.)

Kalem ve divit ne güzel aletler!

~ kâidesi tesis olunarak...Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/34; ~
ma'nâsından behre-ver olan...Nergisî,
Hamse, s. 96.

oÒ_≤nØrdG n¢ùrÄpHnh pÒ_≤nØrdG pÜÉnH ≈ %∏nY oÒ_en’rG nºr©pf

pÒ_en’rG pÜÉnH ≈%∏nY

Ni'me'l-emîru alâ bâbi'l-fakîri ve
bi'se'l-fakîru alâ bâbi'l-emîri (A.)

Emirin, yoksulun kapısında olması ne
güzel; yoksulun, emirin kapısında ol-
ması ne kötü!

~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-
ı Ahmedî, s. 46.

ÉngoÒ _enG oÒ_en’rG nºr©pf

Ni'me'l-emîru emîruhâ (A.)

Onu (İstanbul'u) fethedecek komutan
ne güzel komutan! Bkz. Letüftehan-
ne...

~ teşrîfiyle...Kınalızâde Hasan Çelebi,
Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/77;
~ teşrîfiyle müşerreftir. Latîfi, Tezkire, s.
61.

pípdÉs°üdnG pπoLsô∏pd oípdÉs°üdG o∫ÉnªrdG nºr©pf

Ni'me'l-mâlü's-sâlihu li'r-recüli's-
sâlihi (A.)

(Zekâtı verilmiş) iyi mal, (zekâtını ve-
ren) iyi insana ne güzel yakışır!

Hadis: ~ Abdurrahman Aksarâyî, Umde-
tü'l-İslâm, s. 116; ~ hadisi.
Nâfî Efendi, Nâfiu'l-âsâr, s. 127;
~ hadisi ile...Sadettin Nüzhet Ergun, Türk
Şâirleri, 1/395; ~ Rıfat b. Mehmed Emin,
Fezâil-i Ahlâk, s. 86.

oÒ_°üsædG nºr©pfnh ≈%drƒnªrdG nºr©pf

Ni'me'l-mevlâ ve ni'me'n-nasîru (A.)

(Allah), ne güzel mevlâ ve ne güzel
yardımcıdır!

~ zikrini tekrâr...Hayrullah Efendi, Os-
manlı Târihi, 2/55.

oπ«_cnƒrdG nºr©pfnh ≈%drƒnªrdG nºr©pf

Ni'me'l-mevlâ ve ni'me'l-vekîlü (A.)

(Allah), ne güzel mevlâ ve ne güzel
vekildir!

...ben ona veli kefilim: ~ Fuzûlî, Hadîka-
tü's-su'adâ, s. 57.

oôrgsódnG oÜpqOnDƒoªrdG nºr©pf

Ni'me'l-müeddibü ed-dehru (A.)

Zaman, ne güzel terbiyecidir!

~ mefâdı üzere...Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/357.

oôp°VÉnërdG oÜGnƒnérdnG oôp°UÉsædG nºr©pf

Ni'me'n-nâsıru el-cevâbü'l-hâzıru (A.)
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Hazır cevap, ne güzel yardımcıdır.

Pîr-i sâhib-i tedbîr: ~ Okçuzâde Mehmed
Şâhî, Ahsenü'l-hadîs, s. 35.

o¬nàr«nH pπoLsôdG oán©perƒn°U nºr©pf

Ni'me savmi'atü'r-recüli beytehû (A.)

İnsanın, evini ibadethane yapması ne
güzel!

...çend kelimenin beyânına sarf-ı makdû-
ret olunur: ~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-
i Muhâvere, s. 138.

o∫ÉnØrdnG oAr≈s°ûdG nºr©pf

Ni'me'ş-şey'ü el-fâlü (A.)

Hayra yorma, ne güzel şeydir!

Efendimiz: ~ buyurmuşlardır. Mehmed
Fikri b. Hüseyin, Mühimmâtü'l-gâzî, s.
62; Peygamberin hadisleri arasında: ~ İs-
mail Hikmet Ertaylan, Falnâme, s. 1; Ne-
biyy-i hüdâ derdi: ~ Nev'î Efendi, Netâyi-
cü'l-fünûn, s. 235.

oándrõo©rdGnh oÆGnônØrdnG p¿Énànª«_¶nY p¿Énànªr©pf

Ni'metâni azimetâni el-ferâgu ve'l-
uzletü (A.)

İki büyük nimet vardır, bunlar, boş va-
kit ve uzlettir.

~ tıbkınca...Feridun (Ahmed) Bey, Mec-
mû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/285.

p¢SÉsædG nøpe lÒ_ãnc Énªp¡«_a l¿ƒoÑr¨ne p¿Énànªr©pf

oÆGnônØrdGnh oásëu°üdnG

Ni'metâni magbûnün fîhimâ kesîrun
mine'n-nâsi es-sihhatü ve'l-ferâgu (A.)

İki nimetin kadrini bilmede insanların
çoğu aldanmıştır, bunlar, sağlık ve boş
vakittir.

~ hadisi üzere...Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/183; Efendimiz
bir hadislerinde: ~ Hüseyin Remzi, Tıbb-ı
Nebevî, s. 14; ...bir hadiste: ~ Ahmed
Nazmî, Emrâz-ı içtimâiyemize Devâ Kül-
liyâtından, s. 41;
Hz.Peygamber: ~ Diyanet İşleri Başkanlı-
ğı Yayınları, Dinî Bilgiler Kılavuzu, s. 9.

pánªr©uæd GpQnón≤pH oánªr≤uædGnh pánªr≤uædG pQnón≤pH oánªr©uædnG

en-Ni'metü bi-kaderi'n-nıkmeti ve'n-
nıkmetü bi-kaderi'n-ni-meti (A.)

Nimet külfete, külfet nimete göredir.

~ kâide-i fıkhıye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/524.

mán∏nHrõne ≈_a mán°Vrhnônc pπpgÉnérdG oánªr©pf

Ni'metü'l-câhili ke-ravzatin fî mez-
beletin (A.)

Cahilin nimeti, çöplükte bir bahçe gi-
bidir.

Nitekim buyurur: ~ Erzurumlu İbrahim
Hakkı, Kitâb-ı Nokta, s. 46.

näÉna Éne Én¡pH oíp∏r°üoj pøperDƒoªrdG oás«p£ne Én«rftódG oánªr©pf

mäBG nƒog Éne Én¡pH o∑pQróojnh

Ni'metü'd-dünyâ matıyyetü'l-mü'mi-
ni yuslihu bihâ mâ fâte ve yüdrikü bi-
hâ mâ hüve âtin (A.)

Dünya nimeti, müminin bir binek hay-
vanı (vasıtası)dır; onunla geçmişini dü-
zeltir, geleceğe ulaşır.
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~ hadisi...Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 203.

rânªp∏oY ränóp≤oa GnPpG oánªr©uædnG

en-Ni'metü izâ fukıdet ulimet (A.)

Nimetin (değeri) ancak kaybedilince
bilinir. (Sağlığın kadrini hastadan sor.)

~ kazıyesiyle...Hâfız Ahmed Mâhir, el-
Muhkem fî şerhi'l-hikem, 2/37.

oπr≤n©rdnG oôj_RnƒrdG nºr©pf

Ni'me'l-vezîru el-aklü (A.)

Akıl ne güzel yardımcıdır!

Vezir: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/609.

rº«_f r¿ÉnLpôn£nN (rº«_μnM) rÖ«_ÑnW rº«_f
r¿ÉnÁ _G pôn£nN (sÓoe) r¬«_≤na

Nîm tabîb (hakîm) hatar-ı cân, nîm
fakîh (molla) hatar-ı îmân (F.)

Yarım doktor candan, yarım hoca din-
den eder.

n∫ÉnLuôdG oó«_°ünj rºp¡pH p¿Én£r«s°ûdG oπpFÉnÑnM oAÉn°ùuædnG

en-Nisâü habâilü'ş-şeytâni bihim ye-
sîdü'r-ricâle (A.)

Kadınlar, şeytanın tuzaklarıdır; onlar
aracılığı ile erkekleri avlar.

~ gibi hadislere binâ edilmiştir. Beyânü'l-
hak(gazete), 5/2025; Şâir: ~ Agâh Sırrı
Levend, Ümmet Çağında Türk Edebiyatı,
s. 70.

søogƒoØpdÉnN søoghoQphÉn°T p¿Én£r«s°ûdG oπpFÉnÑnM oAÉn°ùuædnG

en-Nisâü habâilü'ş-şeytâni şâvirû-
hünne hâlifûhünne (A.)

Kadınlar, şeytanın tuzaklarıdır; onlara
danışınız, dediklerini yapmayınız.

Sözlerin hilâfıdır sünnet: ~ Hasan Aksoy,
Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Ter-
cümesi, s. 49. Nitekim: ~ denilmiştir. El-
malılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
3/1471; ~ fehvâsınca...Mecdî Mehmed
Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, 1/218.

pπr¡nérdG nøpe oôn£rNnG pºr∏p©rdG o∞r°üpf

Nisfü'l-ilmi ahtaru mine'l-cehli (A.)

Yarım ilim (yarı cahil, tam) cahilden
daha tehlikelidir. (Yarım Hoca dinden,
yarım doktor candan eder.)

Hatar: ~ M. Sait Şimşek- T. Uzun, Arap-
ça Türçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasöz-
leri Sözlüğü, s. 138.

r∑Én> päGnP rõoL i _Oƒo°ür≤ne r˛«_g âr°ù«_f

Nîst hîç maksûdî cüz zât-ı pâk (F.)

Allah'tan başka hiçbir istek yoktur.

~ ya'ni...Mehmed Ma'sum, Mektûbât Ter-
cümesi, 3/32.

rønàrî«_μrfnG rºnà°pS r∑nQÉnÑoe âr°ù«_f
rønàrîj_Q r¿Én°ùnc p¿ƒoN oh rOƒoN pÜBG

Nîst mübârek sitem-engîhten
Âb-ı hûd ü hûn-ı kesân rîhten (F.)
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Kendi yüz suyunu ve başkasının kanını
dökmek suretiyle zulmetmek hiçbir
zaman mübarek (iyi) sayılmaz.

~ kâidesiyle...Mehmed Memduh, Eser-i
Memduh, s. 28.

pÖr∏n≤rdG oDhnón°U pärƒnªrdG o¿Én«r°ùpf

Nisyânü'l-mevti sada'ü'l-kalbi (A.)

Ölümü unutmak kalbin paslanmasıdır.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 204; Hz. Ali: ~
Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 112; Hz.
Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s.
100; Kelimât-ı âliye-i ulviyedendir: ~ Ok-
çuzâde Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s.
62; ~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 77.

âr°SG nÚ_c p√nQ rRnG ¬nf rÜnôr≤nY p¢û«_f
âr°SnG nøj_G r¢ûnàn©«_ÑnW piÉn°†nàr≤oe

Nîş-i akreb ne ez- reh-i kîn-est
Muktezâ-yı tabi'ateş în-est (F.)

Akrebin sokması kininden ötürü değil-
dir; yaratılışının gereği budur.

Sa'dî: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/524; Farsça'da meşhur bir beyit
vardır: ~ Mâhir İz, Yılların İzi, s. 181; Be-
yit: ~ L. Halilov, Fars Dili, s. 156.

pás«p∏pgÉnérdG oπnªnY oánMÉn«uædnG

en-Niyâhatü amelü'l-câhiliyyeti (A.)

Ölü için (iyiliklerini dile getirerek) ağ-
lama cahiliyet âdetidir.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 58.

pás«uædG ≈ndpG oêÉnàrënJn’ oás«uædnG

en-Niyyetü lâ-tahtâcü ile'n-niyyeti (A.)

Niyet niyete muhtaç değildir.

Bu kâide: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-
ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kâmû-
su, 1/295.

oπnªnYnh p¬p∏nªnY røpe lôr«nN pøperDƒoªrdG oás«pf

p¬pàs«pf røpe lôr«nN (p≥p°SÉna) p≥paÉnæoªrdG

Niyyetü'l-mü'mini hayrun min ame-
lihî ve amelü'l-münâfikı (fâsıkı)
hayrun min niyyetihî (A.)

Müminin niyeti, işinden iyidir; iki
yüzlünün (sapığın) işi ise niyetinden
iyidir.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/560; ~ kâbilinden
olup...Mehmed Kemaleddin, Şerh-i Vir-
dü's-Settâr, s. 39; ~ hadisi...Giritli Sırrı,
Ârâu'l-milel, s. 172; Levha, 174: ~ Musta-
fa Uğur Derman, Hat Sanatı; ~ hadisi
muktezâsınca...Mehmet Cemal Öğüt, Ka-
dın İlmihâli, s. 82.

pQƒobÉsædG ≈pa nôp≤of

Nukıre fi'n-nâkûrı(A.)

O sûra üfürüldüğü (zaman). (Müdes-
sir, 74/8).

Edip ol demde te'ayyun: ~ Mehmed
Memduh Paşa, Dîvân-ı Eş'âr, s. 27.

n¿hoôo£r°ùnjÉnenh pºn∏n≤rdGnh ¿

Nûn ve'l-kalemi ve mâ yesturûne (A.)
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Nûn, kaleme ve (kalemle) yazdıklarına
andolsun. (Kalem, 68/1).

Âgâh-ı: ~ olmuştur. Hâkânî, Hilye, s. 36;
~ Ziya Paşa, Harâbât, s. 21;
~ İshak Efendi, Kâşifü'l-Esrâr, s. 54;...ey
ârif-i esrâr: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ,
s. 401;
~ nassı-latîfi...Âlî Efendi, Menâkıb-ı Hü-
nerverân, s. 1.

mQƒof ≈%∏nY lQƒof

Nûrun alâ nûrın (A.)

Nur üstüne nurdur (çok güzel). (Nûr,
24/35).

Levha, 52: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri; ~ sırrı zuhur
bulmuş. Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâ-
celeri, s. 118; ~ olup...Mirzâzâde Meh-
med Sâlih, Neylü'r-reşâd fî emri'l-irşâd,
s. 24;...onun adı nedir: ~ Seyyid Nesîmî,
Divan, s. 118; Levha: ~ Mahmut Bedred-
din Yazır, Eski Yazıları Okuma Anahtarı,
s. 226.

p¢ùrªs°ûdG nøpe lOÉnØnàr°ùoe pônªn≤rdG oQƒof

Nûru'l-kameri müstefâdün mine'ş-
şemsi (A.)

Ay, ışığını güneşten alır.

~ olan meşhur kazıye...Bediuzzaman Said
Nursi, Said Nursi, s. 186;
Fâide: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/603.

pπr«s∏dG pΩÉn«pb røpe pøperDƒoªrdGoQƒof

Nûru'l-mü'mini min kıyâmi'l-leyli (A.)

Müminin nuru gece ibadet etmesinden
(teheccüt namazı kılmasından)dır.

~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed Sadeddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 204.

l™j_ôr≤nJ pAnÓnªrdG nør«nH oír°ütædnG

en-Nushu beyne'l-melei takrî'un (A.)

Öğüt, halk arasında azarlamadır.

Nush: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/511.

lÖj_òr©nJ uhoón©rdG oír°üofnh lÖj_OrCÉnJ p≥j_ós°üdG oír°üof

Nushu's-sadîkı te'dibün ve nushu'l-
adüvvi ta'zîbün (A.)

Dostun öğüdü uslandırma, düşmanın
öğüdü ise eziyet etmedir.

Nush: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/511.

l±nôn°S pπpWÉnÑrdG oInôr°üofnh l±nôn°T u≥nërdG oInôr°üof

Nusretü'l-hakkı şerefün ve nusre-
tü'l-bâtılı serefün (A.)

Hakk'ın yardımı yücelik, batılın yardımı
cüceliktir.

Nasr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/512.

róneBG rΩnOBGrRnG rQƒo¡oXGnQ räsƒoÑof

róneBG rºnJÉnN pOƒoLohrQnO r¢ûndÉnªnc

Nübüvvet-râ zuhûr ez-âdem âmed
Kemâleş der-vücûd-ı hâtem âmed (F.)

Peygamberlik, Hz.Âdem'le başladı,
son peygamber Hz. Muhammed'le ol-
gunlaştı.
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~ Sarı Abdullah Efendi, Semerâtü'l-fu'âd,
s. 6.

m¢†r©nÑpH oôoØrμnfnh m¢†r©nÑpH oøperDƒof

Nü'minü bi-ba'zın ve nekfüru bi-
ba'zın (A.)

Kimine inanırız, kimini inkâr ederiz.
(Nisâ, 4/150).

~ remzi mûcibince...Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 3/36; ~ müed-
dâsınca...Beyânü'l-hak(gazete), 1/180; ~
diyen kâfirler...Osman Ergin, Balıkesirli
Abdülaziz Mecdî Tolun, s. 183.
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rônJrónH r¢ûngÉnæoc rRGnQròoY r√ÉnæocrRnG (rônànH) rônJrónH r¢TnQròoY

Özreş bed-ter (beter) ez-günâh özr
ez-günâheş bed-ter (F.)

Özrü kabahatinden daha büyüktür.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/490; Bir atalar sözü vardır:
~ Reşit Rahmeti Arat, Vakâyî, 1/84.

pÖrfsòdG nøpe oínÑrbnG oQròo©rdnG

el-Özrü akbehu mine'z-zenbi (A.)

Özrü kabahatinden daha büyüktür.

Akbeh: ~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s.
99.

p¬perôoL røpe tón°TnG o√oQròoY

Özrühû eşeddü min cürmihî (A.)

Özrü kabahatından daha büyüktür.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/490,

l∫ƒoÑr≤ne p¢SÉsædG pΩGnôpc nóræpY oQròo©rdnG

(p¢SÉsædG pΩGnôpc nóræpY l∫ƒoÑr≤ne oQròo©rdnG)

el-Özrü inde kirâmi'n-nâsi makbû-
lün (el-özrü makbûlün inde kirâ-
mi'n-nâsi (A.)

Büyük insanlar katında özür makbul-
dür.

~ mısdâkı üzere...Evliya Çelebi, Seyahat-
nâme, 9/842; Hacı Bayrâm-ı Velî dahi: ~
diye...Sarı Abdullah Efendi, Semerâtü'l-
fu'âd, s. 236;
~ diyerek...Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî,
Mecâlis-i Seb'a, s. 5; ~ kazıyesin tasdık'
ile...Koca Ragıb Paşa, Divan, s. 26; ~ feh-
vâsınca Kâtib Çelebi, Mîzânü'l-hak, s. 35.
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rOrônc rRGnQpO rónjÉnH rº« _∏pc pA √nRGnórfnÉnH GnQÉn>

Pâ-râ be-endâze-i gilîm bâyed dırâz
kerd (F.)

Ayağını yorganına göre uzat.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/247.

âr°SGnó«_Øn°S r√Én«p°S pÖn°T p¿ÉnjÉn>

Pâyân-ı şeb-i siyâh sefid-est (F.)

Her gecenin bir gündüzü vardır.

røoc rRGnQpO rº«_∏pc pA √nRGnórfnCÉnH (GnôrànjÉn>) riÉn>

Pây (pâyet-râ) be-endâze-i gilîm dı-
raz kün (F.)

Ayağını yorganına göre uzat.

Durûb-ı Emsâl: ~ Ahmed Fevzî, Usûl-i
Fârisî, s. 15; Atasözleri: ~ İbrahim Olgun,
TDAY-Belleten, 1972, s. 170.

âr°SG n∂j_QÉnJ (™rªn°T) rÆGnôņ piÉn>

Pâ-yı çerâg (şem') târîk-est (F.)

Mum dibine ışık vermez.

rój_ónf r¢ùnc sÓoe p¿Énf i_Qƒoe pC√nój_O i_QÉne piÉn>

Pâ-yı mârî dîde-i mûrî nân-ı molla
kes ne-dîd (F.)

Yılanın ayağını, karıncanın gözünü,
mollanın ekmeğini kimse görmedi.

rπ«_Ñn°Sn’ÉnH âr°SnG r¢ûj_Q ≈_æoc r∞oJ rÚ_jÉn>
Pâyîn tüf künî rîş-est bâlâ sebîl (F.)

Aşağı tükürsen sakal, yukarı tükürsen
bıyık!

≈_jƒoJ ≈ _àr°ùn>oh i_óræn∏oH p√Énæn>

≈_jƒoJ ≈ _àr°ùng ¬n¸ rông órænàr°ù«_f ¬nªng

Penâh-ı bülendî vü pestî tûyî
Heme nîstend her çe hestî tûyî (F.)
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(Düzeyi) yüksek ve alçakların (zengin
ve yoksulların) sığınağı sensin.
Hepsi (gerçek anlamda) yoklar, her ne
varsa, o sensin.

Nizâmî: ~ Abdurrahman Sâmî Paşa, Rü-
mûzü'l-hikem, s. 46.

(rønàr°TGnòoc) r¿nOÉn¡pf ¢TƒocrQnO ¬nÑræn>

Penbe der-gûş nihâden (güzâşten) (F.)

Kulağına pamuk tıkamak.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 165.

órænàr°ù«_f rônHGnônH órfnQnOGnônH âr°ûoμrfnG èræn>

Penc engüşt berâderend, berâber
nîstend (F.)

Beş parmak bir değildir. (Beş parmak
bir mi?)

r¿nOnR rÒ_°ûrªn°TÉnH âr°ûoe ohÒ_°TÉnH ¬n˝ræn>

âr°ù«_f r¿Gnóræne rOnôpN pQÉnc

Pençe bâ-şîr u muşt bâ-şemşîr zeden
kâr-ı hıred-mendân nîst (F.)

Arslana saldırmak, kılıca el atmak akıl-
lıların işi değildir.

Nesr: ~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Mu-
havere, s. 145.

âr°ùndpO pA¬næ«_jBG pπn≤r«n°U rº«_μnM póræn>

âr°ùn∏p°UÉnM óræn> røj_GrRnG rºndÉnY hoOrông pOƒo°ùr≤ne

Pend-i hakîm saygel-i âyîne-i dil-est

Maksûd-ı her dû-âlem ez-în pend
hâsıl-est (F.)

Bilgenin öğüdü, gönül aynasının cilâsı-
dır; dünya ve ahiret isteği bu öğüt ile
elde edilir.

...ve iclâl eyledi: ~ Osmanzâde Ahmed
Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s. 9.

räƒoÑnμrænY rôn°ür«nb pôr°ünb rQnOrónæoμ«_e i _QGnO √nOrôn>

r pΩpQÉnWrQnO rónfnR ≈ _e rânHrƒnf rΩƒoH

ÜÉn«p°SGnôranG (pA¬n©r∏nb ,pónÑræocrônH)

Perde-dârî mî-küned der-kasr-ı
kayser ankebûd
Bûm nevbet mî-zened der-târim-ı
(ber-künbed-i, kal'a-i) efrâsiyâb (F.)

Kayser'in (görkemli) sarayında örüm-
cek perdecilik (dokumacılık) yapıyor;
Efrâsiyâb'ın saltanat sarayında (kubbe-
si üstünde, kalesinde) baykuş nöbet tu-
tuyor (nöbet davulu vuruyor).

~ meal-i pür-melâline mâ-sadak olan...İb-
nülemin Mahmut Kemal İnal, Hoş Sada,
s. 79;...şu beyti tezkâr buyurmuşlar: ~
Kamil Paşa, Siyâsî Osmanlı Târihi, 1/88;
Kayser: ~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s.
606; ~ İbret-âmîz manzara. Ömer Nasuhi
Bilmen, Kur'ân-ı Kerîm'den Dersler ve
Öğütler, s. 78; Fâtih, Sa'dî'nin: ~ beytini
okur. A. Süheyl Ünven, İstanbul Risâlele-
ri, 1/360.

ƒoJ pA √nOrôn> rOnQnO ¬nf ≈_°ùnc i_Qnónf ≈ _°ùnc pA√nOrôn>

Perde-i kesî ne-derî kesî ne-dered
perde-i tû (F.)

Kimsenin perdesini yırtma ki, kimse
de senin perdeni yırtmasın. (Sır sakla,
sırrın saklansın).
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~ meali...Abdullah Behcet, Behcetü’l-ah-
lâk, s. 57.

røoc ¬n°û«_> rôncrOGnO p¿nó«_àr°Snôn>

røoc ¬n°ûj_órfnG r¿nOrôncrQnòoc pRhoQpR

Perestîden-i dâd-ger pîşe kün
Zi-rûz-ı güzer kerden endîşe kün (F.)

Âdil olan Allah'a ibadeti alışkanlık hâ-
line getir, kıyamet gününü düşün!

...şu iki mısra yazılmıştır: ~ İbrahim Hak-
kı Konyalı, Konya Târihi, s. 722.

rOnQGnónf i_Oƒo°S ≈_fÉnª«_°ûn>

Peşîmânî sûdî ne-dâred (F.)

(Son) Pişmanlık fayda etmez.

r∫ÉnM ¬nàr°ùnμp°T rOnOrônc ¬næpjBGrông rønμp°T r¿Énªr«n>

rºnepP p≈r¡sædG pπrgnG pinónd nOƒo¡o©rdG s¿pG

Peymân-şiken her âyine gerded şi-
keste-hâl
İnne'l-uhûde ledey-i ehli'n-nehyi zi-
mem (F.)

Sözünde durmayan perişan olur; şüb-
hesiz, verilen sözler vicdanlılar yanın-
da birer borçtur.

~ Ömer Nasuhi Bilmen, Sûre-i Feth'in
Türkçe Tefsîri, s. 56.

r¢ûn∏nªnY r¢ùncrông piÉn> ¬nH rOnƒn°T √nó«_˝«_>
Pîçîde şeved be-pây-ı herkes ame-
leş (F.)

Herkesin ameli ayağına dolaşır.

...ber-muktezâ-yı: ~ Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 2/76; Mısra': ~ Mehmed Sa-
deddin (Hoca), Tâcü't-tevârih, 1/121; ~
vefkınca...Bursalı İsmail Hakkı, Rûhü'l-
Mesnevî, 2/576.

rOÉnjrôna rânàr°SnOpR rΩnQnhBG rônH ¬pc p¢û«_>
rOGnO rºngGƒnî«_e ƒoJ pâr°SnOrRnG ƒoJ p¢û«_> rºng

Pîş-i ki ber-âverem zi-destet feryâd
Hem pîş-i tû ez-dest-i tû mî-hâhem
dâd (F.)

Senin elinden (kurtulmak için) kime
şikâyet edeyim; senin huzurunda sen-
den adalet istiyorum.

Dest: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/734.

ÉnjpôrÑpc p∞n°U âr°ùnH ≈°_ùn> ho¢û«_>
Én«pÑrfnG r¢û«_> hoóneBG Gnôn©o°T r¢ùn>

Pîş ü pesî best saf-ı kibriyâ
Pes şu'arâ âmed ü pîş enbiyâ (F.)

Seçkinler, ön ve arka olarak dizildiler;
peygamberlerden sonra şairler geldi
(dizildi).

...cenâb-ı Nizâmî'de şâiri: ~ edâsıy-
le...Mehmet Kaplan ve diğerleri, Yeni
Türk Edebiyatı Antolojisi, 2/371.

r∂n°S p¿GnórfnO rônN pâr°Sƒo>

r∂n°S p¿GnórfnO rônN pâr°Tƒoc

Pôst-ı har dendân-ı seg
Gûşt-i har dendân-ı seg (F.)
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Eşek postu, it dişi, eşek eti, it dişi.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/470.

(√nRƒoHrônN) ¬nfGnhoóræpg pâr°Sƒo>

(rønàr°TGnõoc) rønàrNGnórfnG ≈°_ùnc piÉn> pôj_R

Pôst-ı hindüvâne (harbûze)
Zîr-i pâ-yı kesî endâhten (güzâş-
ten) (F.)

Ayağının altına karpuz kabuğu koy-
mak.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 161.

rOnOrônc rRÉnH rOnhnQ ÉnL rông ¬nH Ör∏nb p∫ƒo>

Pûl-ı gelb be-her câ reved bâz ger-
ded (F.)

Kalp akçe sahibinindir.

âr°ùngÉn«p°S pRhoQ piGnônH ró«_Øn°S p∫ƒo>

Pûl-ı sefîd berây-ı rûz-ı siyâh-est (F.)

Ak akçe kara gün içindir.

Durûb-ı Emsâl: ~ Ahmed Fevzî, Usûl-ı
Fârisî, s. 25.

√nórfÉne r¢ûnªnc ¬nàranQ r¢Tnôo>

Püreş refte kemeş mânde (F.)

Çoğu gitti, azı kaldı.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/449.

âranQ r¿GnƒnànH n¬nÑr©nμnH r¿Én°Srôo> r¿Én°Srôo>

Pürsân pürsân be-ka'be be-tevân
reft (F.)

Sora sora Kâbe bulunur.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/340.

r¿Énàr°Spóræpg órfnhnQ ≈_e r¿Én°Srôo> r¿Én°Srôo>

Pürsân pürsân mî-revend hindistân (F.)

Sora sora Hindistan'a gidilir.

rOnQGnO i _QGnƒo°S r¿Gnôpc p¬n�p°S pâr°ûo>

Püşt-i sipeh-i girân süvârî dâred (F.)

Büyük bir orduyu bir süvari sevk ve
idare eder.

Mısra': ~ Nizâmeddin Şâmî, Zafernâme,
s. 211.
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pInôpN %’rG ≈panh kánæn°ùnMÉn«rftódG ≈pa ÉnæpJ%G ÉnæsHnQ

pQÉsædG nÜGnònY Énæpbnh kánæn°ùnM

Rabbenâ âtinâ fi'd-dünyâ haseneten
ve fi'l-âhireti haseneten ve kınâ azâ-
be'n-nârı (A.)

Rabb'imiz, bize dünyâda da güzellik
ver, âhirette de güzellik ver; bizi o ateş
(cehennem) azabından koru. (Bakara,
2/201).

...du'â budur: ~ Abdurrahman Aksarâyî,
Umdetü'l-İslâm, s. 171; İç tarafında: ~ İb-
rahim Hakkı Konyalı, Üsküdar Tarihi,
1/261;...ve dahi: ~ Hasan Hulûsî Efendi,
Mecma'u'l-âdâb, s. 32; ~ demek âsândır.
Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 9/688; ~ ke-
rîmesinde...Müstakımzâde Süleyman Sâ-
deddin, Şerh-i Dîvan-ı Aliyyü'l-Mürtezâ,
s. 480.

ÉnfrCÉn£rNnG rhnG Énæ«_°ùnf r¿pG ÉnfròpNGnƒoJn’ ÉnæsHnQ

Rabbenâ lâ-tü'âhiznâ in nesînâ ev
ahta'nâ (A.)

Rabb'imiz, unutur, ya da yanılırsak bi-
zi sorumlu tutma! (Bakara, 2/286).

~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/268; ~ sırrına işâret vardır. Bursalı İsma-
il Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî, 2/394; ~ Bedi-
uzzaman Said Nursi, Mektûbât, s. 354; ~
İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/936.

kÓpWÉnH Gnò %g nâr≤n∏nNÉne ÉnæsHnQ

Rabbenâ mâ-halakte hâzâ bâtılen (A.)

Rabb'imiz, bunu boş yere yaratmadır.
(Âl-i İmrân, 3/191).

...bî-ihtiyâr: ~ diyerek...Hüseyin Şem'î,
Hayru'l-kelâm, s. 27.

p¬pH Énænd nánbÉnWn’ Éne Énær∏uªnëoJn’nh ÉnæsHnQ

Rabbenâ ve lâ-tühammilnâ mâ lâ-
tâkate lenâ bihî (A.)

Rabb'imiz, bize gücümüzün yetmediği
şeyleri yükleme! (Bakara, 2/286).

Allahu Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. İmâm-ı Ga-
zâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/22.
...âh-ı fukarâ: ~ guvân-ı âsumân etmiştir.
Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
4/42.
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nÚ_ªpMGsôdG oºnMrQnG nârfnGnh tôt°†dG n≈pæs°ùne ≈q_fnG (uÜnQ)

(Rabbi) ennî messeniye'd-durru ve
ente erhamu'r-râhımîne (A.)

(Rabb'im), bu dert bana dukundu, sen
merhametlilerin en merhametlisisin.
(Enbiyâ, 21/83).

...Eyyûb'un: ~ diyerek...Hâfız Ahmed Mâ-
hir, el-Muhkem fî şerhi'l-hikem, 2/420; ~
tazarru'âtıyla, Râşid Efendi, Târîh-i Enbi-
yâ, s. 50;...tazarru' kıldı ki: ~ Fuzûlî, Ha-
dîkatü's-su'adâ, s. 48; Hz.Eyyûb'un: ~
du'âsıyla... M. ƒethullah Gülen, Sonsuz
Nûr, 2/253; ~ olmuş iken...Mehmed Şâhî
(Okçuzâde), Ahsenü'l-hadis, s. 91.

nÚ_dpõræoªrdG oôr«nN nârfnGnh ÉkcnQÉnÑoe k’nõræoe ≈_ærdpõrfnG uÜnQ

Rabbi enzelnî münzelen mübâreken
ve ente hayru'l-münzilîne (A.)

Rabb'im, beni mübarek bir inişle indir;
sen konuklayanların en hayırlısısın.
(Müminûn, 23/29).

...celî sülüsle: ~ yazılıdır. İbrahim Hakkı
Konyalı, Üsküdar Târihi, 1/262.

n≈pg Énªnc nAÉn«r°Tn’rG ÉnfpQnG uÜnQ

Rabbi erine'l-eşyâe ke-mâ hiye (A.)

Rabb'im, bize eşyayı olduğu gibi gös-
ter.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/350.

n∂r«ndpG rôo¶rfnG ≈_fpQnG uÜnQ

Rabbi erinî enzur ileyke (A.)

Rabb'im, bana (kendini) göster, sana
bakayım. (A'râf, 7/143).

~ münâcâtıyla...Hâfız Ahmed Mâhir, el-
Muhkem fî şerhi'l-hikem, 2/353; ~ fehvâsı
üzere...Ömer b. Mehmed, Nûru'l-hüdâ, s.
200;...Mûsâ her cihetten: ~ deyip durur.
Abdurrahman Güzel, Kaygusuz Abdal'ın
Mensur Eserleri, s. 85; Mûsâ deyince: ~
dedim...Ahmed Yesevî, Dîvân-ı Hikmet,
s. 144.

GkQÉsjnO nøj_ôpaÉnμrdG nøpe p¢VrQn’rG ≈n∏nY rQnònJn’ uÜnQ

Rabbi lâ-tezer ale'l-arzı mine'l-kâfi-
rîne deyyâran (A.)

(Nuh dedi ki), Rabb'im, yer yüzünde
kâfirlerden tek kişi bırakma! (Nûh,
71/26).

...cenâb-ı Nûh'un misâlidir ki: ~ Râşid
Efendi, Târîh-i Enbiyâ, s. 228.
Hak Ta'âlâ' ya münâcât eyledi: ~ dedi.
Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih De-
yimleri ve Terimleri Sözlüğü, 1/639;...el
götürüp muhalife dedi ki: ~ Mehmed Yıl-
maz, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı
Sözler, s. 136.

pôr«nîrdÉpH rºuªnJ uÜnQ rôu°ùn©oJn’nh rôu°ùnj uÜnQ

Rabbi yessir ve lâ-tü'assir rabbi
temmim bi'l-hayrı (A.)

Rabb'im, (işimi) kolaylaştır, güçleştir-
me! Rabb'im, (işimi) iyilikle sonuç-
landır!

...eliften başladı: ~ Agâh Sırrı Levend, Di-
van Edebiyatı (K.R.M.M.), s. 487; ~ isti-
dâsıyla... Mehmet Arslan, İ. Hakkı Aksoy,
Haşmet Külliyâtı, s. 456; Levha: ~ Şevket
Rado, Türk Hattatlar, s. 211; Levha: ~
Mahmud Bedrettin Yazır, Kalem Güzel, s.
251;...öğrenci ilk derse: ~ ile başlar. Os-
man Pazarlı, İslâm'da Ahlâk, s. 257.

Ékªr∏pY ≈ _frOpR uÜnQ
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Rabbi zidnî ilmen (A.)

Rabb'im, ilmimi artır. (Tâhâ, 20/114).

~ buyurdular. Sezâyî, Mektûbât, s. 121; ~
bu du'â...Ahmed Ziyaeddin Gümüşhaneli,
Büyük Du'â Kitabı, s. 31; ~ mübtegâsın-
ca...Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 7/5179;...der: ~ Faruk K. Ti-
murtaş, Şeyhî'nin Hüsrev ü Şîrîn'i, s. 94.

n∂«_a Gkôt«nënJ ≈ _frOpR uÜnQ

Rabbi zidnî tehayyüren fîke (A.)

Allah'ım, sana hayretimi artır.

Hadis: ~ Ali Nihat Tarlan, Divan Edebiya-
tında Tevhitler, s. 23;...dua-yı nebevîde: ~
vâkı' olmuştur. Hâfız Ahmed Mâhir, el-
Muhkem fî-şerhi'l-hikem, 1/48;
...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/313;...Efendimiz: ~
buyurmuşlardır. Ahmed Avni Konuk, Fu-
sûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 2/352.

(w≥nM) wÜnQ oórÑn©rdGnh lórÑnY tÜsôdnG

o∞s∏nμoªrdG pøne i _ôr©p°T nâr«ndÉn«na

lâu«ne n∑Gnòna lórÑnY oâr∏ob r¿pG

o∞s∏nμoj ≈+fnG wÜnQ oâr∏ob r¿pGnh

er-Rabbu abdün ve'l-abdü rabbün
(hakkun)
Fe-yâ leyte şi'rî meni'l-mükellefü
İn kultü abdün fe-zâke meyyitün
Ve in kultü rabbün ennâ yükellefü (A.)

Rab, kul, kul da Rab'dır; keşke bilsem,
sorumlu kim? Kul desem, o ölümlü-
dür; Rab desem, o nasıl sorumlu olur!

~ Osman Ergin, Balıkesirli Abdulaziz
Mecdî Tolun, s. 199; Fütûhâtın da olan: ~
beyti...Mehmed Ali Aynî, İmâm-ı Gazâlî,
s. 336.

w≥nM oórÑn©rdGnh w≥nM tÜsôdnG

o∞s∏nμoªrdG pøne i_ôr©p°T nâr«ndÉn«na

(l≈rØnf) lâu«ne n∑Gnòna lórÑnY oâr∏ob r¿pG

o∞s∏nμoj (Énªna) nørjnÉna w≥nM oâr∏ob r¿pGnh

er-Rabbu hakkun ve'l-abdü hakkun
fe-yâ leyte şi'rî meni'l-mükellefü
İn kultü abdün fe-zâlike meyyitün
(nefyün)
Ve in kultü hakkun fe-eyne (fe-mâ)
yükellefü (A.)

Rab, Haktır, kul, Haktır; keşke bilsem,
sorumlu kim? Kul desem, o ölümlü;
Hak desem, o nasıl sorumlu olur!

Hz. Şeyh (Muhyiddîn-i Arabî), Fütûhât-ı
Mekkiyye'nin evâilinde buyurur.
~ Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem
Tercüme ve Şerhi, 2/313;...İbn-i Arabî
şöyle devam ediyor: ~ Süleyman Ateş, İs-
lâm Tasavvufu, s. 503.
Muhyiddîn-i Arabî: ~ Sadettin Nüzhet Er-
gun, Bektaşî Şâirleri, s. 445.

lórÑnY oórÑn©rdGnh wÜnQ tÜsôdnG

r§pdÉn¨oJn’nh r§pdÉnîoJn’nh

ÉkªpFGnO lórÑnY oórÑn©rdnG

Ék≤n∏r£oe w≥nM tÜsôdGnh

er-Rabbu rabbün ve'l-abdü abdün
Ve lâ-tühâlit ve lâ-tügâlit
el-Abdü abdün dâimen
Ve'r-rabbü hakkun mutlakan (A.)
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Rab, Rab'dır, kul da kuldur. Halt etme
(birini öbürüne karıştırma), yanılma!
Kul, daima kuldur; Rab da mutlaka
Rab'dır.

Muhyiddîn-i Arabî'nin kıt'asına muârızları
şu cevâbı verirler: ~ Osman Ergin, Balıke-
sirli Abdülaziz Mecdî Tolun, s. 199.

nás«pfsódGn’nh nás«pænªrdGnh nQÉn©rdGn’nh nQÉsædG pípLGnQ

Râcihi'n-nâra ve le'l-âra ve'l-meniy-
yete ve le'd-deniyyete (A.)

Ateşi tercih et, utanmayı etme! Ölümü
tercih et, aşağılığı etme!

...hezâr bâr: ~ demişlerdir. Ali Çelebi,
Hümâyünnâme, s. 389.

Énæ«_a pQÉsÑnérdG nánªr°ùpb Énæ«_°VnQ

l∫Éne pAGnórYn rÓpdnh lºr∏pY Énænd

mÖj_ônb rønY ≈%ærØnj n∫ÉnªrdG s¿pÉna

(l∫GnhnR o¬nd n¢ùr«nd) o∫Gnõnjn’ m¥ÉnH nºr∏p©rdG s¿pÉna

Radînâ kısmete'l-cebbârı fînâ
Lenâ ilmün ve li'l-a'dâi mâlün
Fe-inne'l-mâle yefnâ an karîbin
Fe-inne'l-ilme bâkın lâ-yezâlü (leyse
lehû zevâlün)

Allah'ın, aramızda paylaştırmasına razı
olduk; bize ilim, düşmanlara mal düş-
tü. Kuşkusuz, çok geçmeden mal bi-
ter; ilim ise süreklidir, bitmez.

Şiir: ~ Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i
Cevâhir, s. 184; Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, 3/803.

n∂oærHpG n∂nYGnônj n∑ÉnHnG r´GnQ

Râ' ebâke yerâ'ake ibnüke (A.)

Babana saygı göster ki oğlun da sana
saygı göstersin.

~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 35; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhi-
dî, Cinânü'l-cinân, s. 40; ~ ma'nâ-yı latî-
fi...Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i
Cevâhir, s. 132; Hz. Ali: ~ Gevherî, Me-
râsidü'l-hikem, s. 35.

≈_ær«n©pH oârjnGnQ Énenh ≈ _Ñr∏n≤pH ≈q_HnQ oârjnGnQ

Ra'eytü rabbî bi-kalbî ve mâ-ra'ey-
tü bi-aynî (A.)

Rabb'imi, kalbimle gördüm, gözümle
görmedim.

Resûlü'llâh dedi: ~ Mahmud b. Muham-
med Dilşâdî, Cerîdetü'l-acâyib, s.

pInQƒo°U ≈%∏nY pêGnôr©pªrdG pán∏r«nd ≈_a ≈q_HnQ oârjnGnQ

mOnôrenG xÜÉn°T

Ra'eytü rabbî fî leyleti'l-mi'râci alâ
sûreti şâbbin emredin (A.)

Rabb'imi, Miraç Gecesi'nde, bıyığı ter-
lemeye başlamış, sakalsız delikanlı bi-
çiminde gördüm.

~ hadisinin...Seyyid Muhammed Nûr, s.
281.

(m™r£nb mOnôrenG) mOnôrenG qmÜÉn°T pInQƒo°U ≈_a ≈q_HnQ oârjnGnQ

Ra'eytü rabbî fî sûreti şâbbin emre-
din (emredin kat'in) (A.)

Rabb'imi, bıyığı terlemeye başlamış,
sakalsız delikanlı kılığında gördüm.
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...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 2/508;...ol beş hattından-
dır ki: ~ İbn-i Ferişteh, Aşknâme, s. 29.

pOƒo°ùnërdG p∞rfnG ≈%∏nY ÉkªrZnQ

Ragmen alâ enfi'l-hasûdi (A.)

Hasetçiye aldırmaksızın...

~ Karaçelebizâde Abdulaziz Efendi, Zeyl-
i Ravzatü'l-ebrâr, s. 74

pΩÉn©s£dG pás∏pb ≈ _a pºr°ùpérdG oánMGnQ

pΩnÓnμrdG pás∏pb ≈ _a p¿Én°ùu∏dG oánMGnQnh

pΩÉnfn’rG pás∏pb ≈_a pìhtôdG oánMGnQnh

pΩÉn≤pàrfp’rG pás∏pb ≈_a pÖr∏n≤rdG oánMGnQnh

Râhatü'l-cismi fî kılleti't-ta'âmi
Ve râhatü'l-lisâni fî kılleti'l-kelâmi
Ve râhatü'r-rûhı fî kılleti'l-enâmi
Ve râhatü'l-kalbi fî kılleti'l-intikâmi (A.)

Bedenin rahatı az yemede, dilin rahatı
az konuşmada, ruhun rahatı az uyuma-
da, kalbin rahatı ise öç alma duygusu-
nun az olmasındadır.

Levha; 3: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatı.

pánYÉnæn≤rdG ≈pa oánMGsôdnG

er-Râhatü fi'l-kanâ'ati (A.)

Rahat, azla yetinmededir.

Şâfiî'nin yüzük (veya mühründe) bulunan
yazı: ~ Dukakınzâde Yahya Bey, Şâh u
Gedâ, s. 9.

pInórMnƒrdG ≈pa oánMGsôdnG

er-Râhatü fi'l-vahdeti (A.)

Rahat, yalnızlıktadır.

...ber-mefâdı: ~ Nâfi Efendi, Nâfiu'l-âsâr,
s. 129.

p¿Én°ùu∏dG pßrØpM ≈_a p¿Én°ùrfp’rG oánMGnQ

Râhatü'l-insâni fî hıfzı'l-lisâni (A.)

İnsanın rahatı dili(ni) korumadadır.

Hak hadis oldu bu söz etmem gümân: ~
Hasan Aksoy, Mustafa Âlî'nin Manzum
Kırk Hadis Tercümesi, s. 59; Hoş demiş ol
kâmil-i mûciz-beyân: ~ Abdülkadir Kara-
han, Kırk Hadis, s. 239; ...kim demişler: ~
Sadettin Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri,
2/644; Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedred-
din, Ehâdîs-i Mi'e, s. 17.

rÚ_ÑpH rºngGnóoN p√GnQ r¿nõnH r√GnQ

r¢TÉnH Orône oh r¢TÉnH OrRoO

Râh be-zen, râh-ı hüdâ hem bi-bîn
Düzd bâş ü merd bâş (F.)

Eşkiya ol, ama doğruluğu elden bırak-
ma; hırsız ol, ama erkek ol!

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/402.

r∫pónH r∫pOrRnG âr°SG n√GnQ

Râh-est ez-dil be-dil (F.)

Gönülden gönüle yol vardır.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/859.

røoc rønªrjnG OrRoOrRnG Én¡rgGnQ
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r¿GnOÉnHBG p∂pdÉnªne ≈_gGƒnN ƒoJ rônc

Râh-hâ ez-düzd eymen kün
Ger tû hâhî memâlik-i âbâdân (F.)

Bayındır bir ülkem olsun istersen, yol-
ları hırsızlardan temizle!

~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-
ı Ahmedî, s. 89.

nºp∏n°ùna nânμn°S rhnG nºp¡nØna nºs∏nμnJ GkórÑnY oˆG nºpMnQ

Rahima'llâhu abden tekelleme fe-fe-
hime ev sekete fe-selime (A.)

Bilinçli konuşan veya susup dilin za-
rarından kurtulan kula Allah acısın!

Levha: ~ Abdülkadir Karahan, Kırk Ha-
dis, s. 28.

o√nQrƒnW són©nànj rºndnh o√nQrónb n±nônY GkAoôrepG oˆG nºpMnQ

Rahima'llâhu imru'en arafe kadre-
hû ve lem-yete'adde tavrahû (A.)

Kendi değer ve düzeyini bilen, meşru
sınırı aşmayan kişiye Allah acısın!

...âhirü'l-emr: ~ tavrından...Sâlim, Tezkire,
s. 202;...haberde gelir.
~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhü'l-Mesnevî,
1/374; Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 3/780;...vâsıl-ı rutbe-i
haktır: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 3/161; ~ Ahmed Cevdet
Paşa, Tercüme-i Sad-kelime-i İmâm-ı Ali,
s. 20.

≈_Hƒo«oY ≈%dpG i%órgnG GkA oôrepG oˆG nºpMnQ

Rahima'llâhu imru'en ehdâ ilâ uyû-
bî (A.)

Bana ayıbımı gösteren kişiye Allah acı-
sın!

Hz. Ali: ~ Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 332.

n∫shn’rG n¢TÉsÑsædG oˆG nºpMnQ

Rahima'llâhü'n-nebbâşe'l-evvele (A.)

İlk kefen soyucusuna Allah acısın (o
daha merhametli idi)!

~ sözünü...Ziya Paşa, Endülüs Târihi, s.
15;...Nuri Paşa ezyed olarak ~ dermiş.
Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
5/253; ~ mazmûnuyla...Nergisî, Nihâlis-
tân-ı İrem, s. 119; ~ mısdâkınca...Karaçe-
lebizâde Abdülaziz Efendi, Zeyl-i Ravza-
tü'l-ebrâr, s. 207; ~ mısdâkı zuhûr eyledi.
Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
3/277.

p√uôpH ≈%∏nY o√nóndnh n¿ÉnYnG GkópdGnh oˆG nºpMnQ

Rahima'llâhu vâliden e'âne velede-
hû alâ birrihî (A.)

İyi yetişmesi için çocuğuna yardım
eden babaya Allah acısın!

...âtîdeki hadisle müeyyeddir: ~ Eğribozlu
Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s.
270.

røne GƒoªnMrQpG oø%ªrMsôdG oºo¡oªnMrônj n¿ƒoªpMGsôdnG

pAÉnªs°ùdG ≈pa røne rºoμoªnMrônj p¢VrQn’rG ≈pa

er-Râhimûne yerhamühümü'r-rah-
mânü irhamû men fi'l-arzı yerha-
müküm men fi's-semâi (A.)
(Yoksullara) acıyanlara Allah acır; yer
yüzünde bulunanlara acıyınız ki, göy
yüzünde olan (Allah)da size acısın!
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Levha, 113: ~ Mustafa Uğur Derman, Hat
Sanatı; Hadiste gelir: ~ Süheylî, Nevâdir-
i Süheylî, s. 196; ~ muktezâsı üzere...Der-
vişzâde Mehmed Münib, Tuhfetü'l-mülûk,
s. 88; ~ hadisinin mefâdı...Ali Seyyidî,
Ahlâk-ı Dinî, s. 123; Resûlü'llâh buyuru-
yor ki: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 4/96.

i%ƒnàr°SG p¢Trôn©rdG ≈n∏nY oø%ªrMsôdnG

er-Rahmânü ale'l-arşi'stevâ (A.)

Allah, arşa hükmetmektedir. (Tâhâ,
20/5).

~ ya'nı...Sinâneddin Yusuf b. Hızır, Tezki-
retü'l-evliyâ, s. 155; ~ Süheylî, Nevâdir-i
Süheylî, s. 2; ~ medlûlü üzere...Elmalılı
Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
2/895; ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Dinî Bil-
giler, s. 67; ~ bir temsil ile...Bediuzzaman
Said Nursî, Sözler, s. 390.

n¿BGrôo≤rdG nºs∏nY oø%ªrMsôdnG

er-Rahmânü alleme'l-kur'âne (A.)

Allah, Kur'an'ı öğretti. (Rahmân, 55/1-
2).

Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Hattatlar, s. 290; ~ hikmetinde...Kâ-
sım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-mu-
râd, s. 52.

nÚ_ªndÉn©r∏pd kánªrMnQ

Rahmeten li'l-âlemîne (A.)

(Biz, seni ancak) âlemlere rahmet ola-
rak (gönderdik). (Enbiyâ, 21/107).

Laciverd ile yazıldı: ~ Amrî, Divan, s.
118; Şânına vârid Hüdâ'dan: ~ Şeyh Selâ-
mî, Divan, s. 166; ~ Nâfız Efendi, Divan,
s. 2.

≈_Ñn°†nZ ≈%∏nY rân≤nÑn°S ≈_ànªrMnQ

Rahmetî sebekat alâ gazabî (A.)

Rahmetim gazabımı geçti.

...dedi Nebi: ~ Mehmet yılmaz, Edebiyatı-
mızda İslâmî Kaynaklı Sözler, s. 140; ~
buyurmakla...Mehmed Said, Behcetü'l-
esrâr Tercümesi, s. 60.

pAÉsÑpMn’rG pInƒrØnL røpe tón°TnG pAGnórYn’rG oºrMnQ

Rahmü'l-a'dâi eşeddü min cefveti'l-
ahıbbâi (A.)

Düşmanların acıması, dostların görgü-
süzlüğünden daha çetindir.

~ mefhûmunca...Abdullah Behcet, Behce-
tü’l-ahlâk, s. 132.

¬pH √nórænμranG rôn°S ∂r∏oe pônc ¬nærNnQ

¬pH √nóræncGnôn> ór¡nY rónH pônμr°ûnd

Rahne-ger-i mülk ser-efgende bih
Leşker-i bed-ahd perâkende bih (F.)

Ülkeyi yıkmaya çalışanın utanması da-
ha iyidir. Vefasız ordunun dağılması
daha iyidir.

Mısra': ~ demişlerdir. Selânikî Mustafa
Efendi, Selânikî Târihi, 2/74.
Mısra': ~ Bekir Kütükoğlu, Çeşmîzâde
Târihi, 2/89; ~ mazmûnu üzere...Mehmed
Sadeddin (Hoca), Tâcü't-tevârîh, 2/234.

Én¡rænY nÖrFuòdG ≈pªrënj pIÉs°ûdG ≈pYGnQ

(m´GnQÉn¡nd oÖrFuòdG GnPpG) lÜÉnjpPÉn¡nd oäÉnYtôdnG GnPpG n∞r«nμna

Râ'i'ş-şâti yahmi'z-zi'be anhâ
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Fe-keyfe ize'r-ru'âtü lehâ ziyâbün
(ize'z-zi'bü lehâ râ'in) (A.)

Çoban, koyunu kurttan korur, ama ya
kurt çoban olursa!

...müstahkem kaleler içinde ihtifâ etmişti:
~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/106; ~ Ömer Lutfi, Nazar-ı İs-
lâm'da Makâm-ı Hilâfet, s. 7.

pQÉsædG ≈pa ≈ _°ûnJrôoªrdGnh ≈_°TGsôdnG

er-Râşî ve'l-mürteşî fi'n-nârı (A.)

Rüşvet veren de, alan da cehennemde-
dir.

Peygamberimiz: ~ buyurmaktadır. Diya-
net İşleri Başkanlığı, Dinî Bilgiler Kılavu-
zu, s. 259; Rüşvet veren ve alan: ~ Mah-
mut Sami Ramazanoğlu, Musâhabe,
5/167; Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî,
Kenzü'l-irfan, s. 172;...hadiste dahi: ~ va-
kıdır. Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâ-
vere, s. 139.

(o¬nd oôn¶ræojn’) nôn¶sædG t≥pënàr°ùnjn’ pQnôs°†dÉpH ≈_°VGsôdG

er-Râzî bi'z-zararı lâ-yestahıkku'n-
nazara (lâ-yünzaru lehû) (A.)

Zarara razı olana acınmaz. (Kendi dü-
şen ağlamaz.)

~ mesel-i meşhurdur. İmâm-ı Rabbânî,
Mektûbât Tercümesi, 1/129; ~ sırrıy-
le...Bediuzzaman Said Nursi, Sözler, s.
147.

ƒoμne ≈_fGnƒnànH ¬pμrfGnóræn¸ rOƒoN pQÉnjÉnH rOƒoNpRGnQ

røoc ¬n°ûj_órfnG rQÉnjrRnG rOnƒoH i _QÉnjGnQrQÉnj

Râz-ı hûd bâ-yâr-ı hûd çendân ki
be-tevânî me-gû

Yâr-râ yârî büved ez-yâr endîşe kün (F.)

Sırrını, olabildiğince dostuna söyleme!
Dostun da dostu vardır, dosttan kuşku-
lan!

Beyit: ~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târi-
hi, 2/141.

mør«næoM p≈rØoîpH n™nLnQ

Rece'a bi-hufyi huneynin (A.)

Huneyn ayakkabısı ile döndü.

...ber-fehvâ-yı: ~ Karaçelebizâde Abdüla-
ziz Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 23.

pônÑrcn’rG pOÉn¡pérdG ≈ndpG pôn¨r°Un’rG pOÉn¡pérdG nøpe Énær©nLnQ

Rece'nâ mine'l-cihâdi'l-asgarı ile'l-
cihâdi'l-ekberi (A.)

(Düşmanla ettiğimiz) küçük savaştan,
(nefisle edeceğimiz) büyük savaşa
döndük.

...bazı gazavâttan avdetlerinden sonra: ~
buyurmuşlardır. Abdullah Behcet, Behce-
tü’l-ahlâk, s. 136; ~ hadisine maz-
har...Dervişzâde Mehmed Münib, Tuhfe-
tü'l-mülûk, s. 198;...Efendimiz gazavât-ı
Muhammediyelerinden avdet buyurdukla-
rında: ~ buyururlardı. Hâfız Ahmed Mâhir,
el-Muhkem fî şerhi'l-hikem, 2/455;...ci-
hâd-ı kefereden avdet buyurduklarında: ~
diye buyurdular. Ömer b. Mehmed, Nû-
ru'l-hüdâ, s. 111; Resûl Tebuk muharebe-
sinden avdet buyurdukta: ~ Mehmed Şâ-
kir, İrşâdü gâfilîn, s. 80.

rºocoónMnG rôo¶ræn«r∏na p¬p∏«_∏nN pøj_O ≈%∏nY oπoLsôdnG

oπpdÉnîoj røne
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er-Recülü alâ dîni halîlihî fe'l-yen-
zur ahadüküm men yühâlilü (A.)

Kişi, arkadaşının dini üzeredir; öyle
ise dost edineceğiniz kimseyi iyi se-
çin!

Efendimiz: ~ buyuruyorlar. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/314;...Resûlü'llâh: ~
Yaşar Kandemir, Örneklerle İslâm Ahlâkı,
s. 399.

mÚ_ªnjnÓpH p∫Énªu°ûdÉnc m≥j_ón°UnÓpH oπoLsôdnG

er-Recülü bi-lâ sadîkın ke'ş-şimâli
bi-lâ yemînin (A.)

Dostsuz insan, sağsız sol gibidir.

~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 92.

ń ÉnÑu£dG oôu«n¨oj o´Én°VsôdnG

er-Redâ'u yügayyiru't-tıbâ'a (A.)

Emzirme süresi (iki yıl) içerisinde ve-
rilen süt, huyu değiştirir.

Sünnetin bu hususta umûmî kâidesi var-
dır: ~ İbrahim Canan, Hz. Peygamberin
Sünnetinde Terbiye, s. 96; ~ çocukla-
rın...Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ, s.
451; ~ mûcibince...Bursalı İsmail Hakkı,
Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 168; ~ ke-
lâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/896.

pΩnÓs°ùdG uOnônc w≥nM pÜÉnàpμrdG pÜGnƒnL tOnQ

Reddü cevâbi'l-kitâbi hakkun ke-
reddi's-selâmi (A.)

Mektuba cevap vermek, selâma karşı
selâm vermek gibi bir haktır.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
86.

whoónY uhoón©rdG o≥«_anQ
Refîku'l-adüvvi adüvvün (A.)

Düşmanın dostu düşmandır.

~ me'aline mutâbık olup...Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/159.

p¬p∏r≤nY oπ«_dnO pArônªrdG o≥«_anQ
Refîku'l-mer'i delîlü aklihî (A.)

İnsanın aklının göstergesi arkadaşıdır.

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 13; Hz. Ali: ~ Gev-
herî, Merâsidü'l-hikem, s. 37;
~ ma'na-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 38.

o≥j_ôs£dG sºoK o≥«_asôdnG

er-Refîku sümme't-tarîku (A.)

(Önce) arkadaş edin, sonra yola çık!

~ Ankaralı İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-fu-
karâ, s. 53; ~ denilmiştir. Mehmet Zahit
Kotku, Risâle-i Halîliyye Tercümesi, s.
62; Nebi buyurdu: ~ İbrahim Tennûrî
Bayrâmî, Gülzâr-ı Ma'nevî, s. 97; ~ hadi-
si... Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî,
6/377; ~ fehvâsınca...Sarı Abdullah Efen-
di, Semerâtü'l-fu'âd, s. 53.

¬n°û«_ànH ¬n°û«_H r√nônH r√nQ

Reh be-reh, bîşe be-tîşe (F.)

Yolu yol ile, ormanı balta ile.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/863.

lπpWÉnH lΩGnônM mørjnO uπoμpH oørgsôdnG
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er-Rehnü bi-külli deynin harâmün
bâtılün (A.)

Borç karşılığında rehin verilmesi ha-
ramdır, geçersizdir.

Bu kâide: ~ diye mezbûrdur. Ömer Nasu-
hi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-
ı Fıkhıyye Kâmûsu, 1/297.

mΩGnQ pôr«nZ røpe lán«renQ

Remyetün min gayri râmin (A.)

Körün taşı gibi.

Remy: ~ Tacettin Uzun- M.S. Şimşek,
Arapça-Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler
Atasözleri Sözlüğü, s. 190; Âyâ bu: ~ mi
dir, deyu...Karakaşzâde Ömer b. Meh-
med. Nûru'l-hüdâ, s. 100;...ol mestânelik
içinde: ~ Sarı Abdullah Efendi, Semerâ-
tü'l-fu'âd, s. 63; ~ kâbilinden ola-
rak...Mehmed Nüzhet Efendi, Mugni'l-ki-
tâb, s. 201.

rºoJrƒn¡nd Éne oôr«nN o≈resôdnG

er-Remyü hayru mâ lehevtüm (A.)

Oyunlarınızın en iyisi ok atmak (atıcı-
lık) tır.

~ ya'ni...Mehmed b. Yunus Dervâzî,
Kavsnâme, s. 14.

rƒnæp°T ˆG oÖ«_ÑnM oÖp°SÉnμrdnG põrenQ

rƒn°ûne rπpaÉnZ rÖnÑn°SrRnG rπtcnƒnJrQnO

Remz-i el-kâsibü habîbü'llâh şinev
Der-tevekkül ez-sebeb gâfil me-şev (F.)

"Kazanan Allah'ın dostudur" anlamın-
daki hadisi dinle; tevekkül konusunda
sebebine sarılmaktan geri durma!

Mesnevî: ~ Ahmet Besim, Müslümanlara
Öğüt, s. 73; Pek çok vesîleler bulunabilir:
~ Mehmet Şemsettin Günaltay, Zulmetten
Nûra, s. 272; Mesnevî: ~ Mehmed Sad-
reddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 98;
Mesnevî: ~ Ankaralı İsmail Rüsûhî, Min-
hâcü'l-fukarâ, s. 127; Nazm: ~ Okçuzâde
Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 52.

âr°Tnòoc ôr«nînH ≈ _dnh ≈_jnÓnH rOƒoH √nó«_°SnQ

Resîde bûd belâyî velî be-hayr gü-
zeşt (F.)

Belâ gelip çattı, ama iyi sonuçlandı.

~ zemzemesiyle...Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 8/65; ~ mısdâkınca...Meh-
med Nüzhet Efendi, Mugni'l-kitâb, s. 152;
Mısra': ~ Selânikî Mustafa Efendi, Selâni-
kî Târihi, 2/615.

p¿ÉnÁ_’rG nór©nH) pøjq_ódGnór©nH pπr≤n©rdG o¢SrCGnQ

ó Énæp£r°UpGnh p¢SÉsædG ≈ndpG oOtOnƒsàdnG (pˆÉpH

môpLÉnanh xôpH uπoc ≈%dpG p±hoôr©nªrdG 

Re'sü'l-aklı ba'de'd-dîni (ba'de'l-
îmâni bi'llâhi) et-teveddüdü ile'n-
nâsi ve ıstınâ'u'l-ma'rûfi ilâ külli
birrin ve fâcirin (A.)

Dinden (Allah'a imandan) sonra aklın
başı (en başta gelen görevi) insanları
sevmektir. İyi ve kötü, bütün insanlara
iyi olan şeyi seçmek (ve uygulamak)
tır.

Resûlü'llâh demiş: ~ Sürûrî Efendi, Zâhi-
retü'l-mülûk, s. 102.

p¢SÉsædG oäGnQGnóoe p¿ÉnÁ_’rG nór©nH pπr≤n©rdG o¢SrCGnQ

Re'sü'l-aklı ba'de'l-îmâni müdârâ-
tü'n-nâsi (A.)
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İmandan sonra aklın başı (en başta ge-
len görevi) insanlarla iyi geçinmektir.

Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin,
Ehâdîs-i Mi'e, s. 12; Hadis: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 120.

oQGnôpàrZp n̄G pπr¡nérdG o¢SrCGnQ

Re'sü'l-cehli el-igtirâru (A.)

En büyük cahillik aldanmaktır.

Re's: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/856.

oAÉnªpàrMp̄ nG pAGnhsódG o¢SrCGnQnh oAnÓpàrep̄ nG pAGsódG o¢SrCGnQ

Re'sü'd-dâi el-imtilâü ve re'sü'd-de-
vâi el-ihtimâü (A.)

Derdin başı çok yemek, çarenin başı
perhizdir.

Nesâyih: ~ Hâfız Refî', Edebiyat ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 46.

oán«rªpërdnG pAGnhsódG o¢SrCGnQ

Re'sü'd-devâi el-himyetü (A.)

Çarenin başı perhizdir.

Re's: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/856.

oInÓs°üdnG rºoμpæj_O o¢SrCGnQ

Re'sü dîniküm es-salâtü (A.)

Dininizin başı namazdır.

Resûlü'llâh: ~ Abdurrahman Aksarâyî,
Umdetü'l-İslâm, s. 21.

o√nQrónb pπoLsôdG oánapôr©ne pÜnOn’rG o¢SrCGnQ

Re'sü'l-edebi ma'rifetü'r-recüli kad-
rehû (A.)

Edebin başı (aslı), insanın kendi kadri-
ni (haddini) bilmesidir.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 20.

p̂ G oásÑnëne pôr«nîrdG o¢SrCGnQ

Re'sü'l-hayrı mahabbetü'llâhi (A.)

İyiliğin başı Allah sevgisidir.

Bütün hayır ve hikmet bundadır: ~ M.
Rahmi Balaban, İlim-Ahlâk-İman, s. 214.

p̂ G oásÑnëne pánªrμpërdG o¢SrCGnQ

Re'sü'l-hikmet hahabbetü'llâhi (A.)

Hikmetin başı Allah sevgisidir.

Re's: ~ Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-
Türkçe Ansiklopedik Lûgat, s. 1063.

p̂ G oánaÉnîne pánªrμpërdG o¢SrCGnQ

Re'sü'l-hikmet mahafetü'llâhi (A.)

Hikmetin başı Allah korkusudur.

Levha: ~ Mahmud Bedreddin Yazır, Ka-
lem Güzeli, s. 246; ~ mefâdınca Mehmed
Veled Çelebi, Hayru'l-kelâm, s. 6; Resû-
lü'llâh: ~ Mazhar Bey, Zübde-i İlm-i Ah-
lâk, s. 42;...Resûl-i Ekrem buyurur: ~
Vecdî Efendi, Zübdetü'l-kelâm, s. 150;
Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
93.

pΩnÓs°ùdÉpH nCGnónH røne p™o°VGnƒsàdG o¢SrCGnQ

Re'sü't-tevâzu'i men bede'e bi's-se-
lâmi (A.)
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Alçak gönüllülüğün başı, selâma (ön-
ce) başlamaktır.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 46.

oπnàr≤ojn’ o∫ƒo°SsôdnG

er-Resûlü lâ-yuktelü (A.)

Elçi öldürülmez. (Elçiye zeval yoktur.)

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/294.

oInOn’pƒrdnG pärƒnªrdG o∫ƒo°SnQ

Resûlü'l-mevti el-vilâdetü (A.)

Ölümün habercisi doğumdur.

Hz. Ali: ~ Gevheri, Merâsidü'l-hikem, s.
36; Hz. Ali: ~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s.
42; Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 4/642; ~ ma'nâ-yı latîfi...Mehmed
Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 133;
~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 36.

kÓ«_JrônJ n¿BGrôo≤rdG pπuJnQ

Rettili'l-kur'âne tertîlen (A.)

Kur'ân'ı, ağır ağır oku. (Müzzemmil,
73/4).

~ emrine tekâbül...Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 8/5442; ~ Muallim
Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s. 112.

kánYÉn°ùna kánYÉn°S nÜƒo∏o≤rdG GƒoMuhnQ

Revvihu'l-kulûbe sâ-aten fe-sâ'aten (A.)

Kalbinizi, arasıra dinlendiriniz.

...eser-i şerîfinde buyuruyorlar: ~ İzmirli
İsmail Hakkı, Gazilere Armağan, s. 173.

l∫nÓn°V mºr∏pY pôr«n̈ pH oirCGsôdnG

er-Re'yü bi-gayri ilmin dalâlün (A.)

İlimsiz görüş, sapıklıktır.

Re'y: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/861.

nÚ_æperDƒoe nÚ_£pÑrîoe pør«nærKp’rG oirCGnQ

Re'yü'l-isneyni muhbitîne mü'minî-
ne (A.)

İki kişinin görüşü, hatalı da olabilir,
güvenilir de olabilir.

...şu ibare yer almaktadır: ~ Türk Dili ve
Edebiyatı Dergisi, 31 Aralık 1973, s. 94.

p¿Én©rét°ûdG pánYÉnén°T nπrÑnb oirCGsôdnG

er-Re'yü kable şecâ'ati'ş-şuc'âni (A.)

Yiğitlerin, yiğitliğinden önce görüş
(tedbir) gerekir.

~ Osmanzâde Anmed Tâib Efendi, Ahlâk-
ı Ahmedî, s. 55; Re'y: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 2/861; Mısra': ~ Mü-
ezzin Mustafa, Nûru'l-hüdâ, s. 227; ~
mazmûnunu işrâb etmekle...Ahmed Cev-
det Paşa, Târîh-i Cevdet, 3/23; ~ beyân-ı
vechile...Mehmed Memduh, Eser-i Mem-
duh, s. 32.

o™p£n≤rænjn’ l∫ÉnÑpM pánKnÓsãdG oirCGnQ

Re'yü's-selâseti hibâlün lâ-yenkatı'u (A.)

Üç kişinin görüşü kesilmeyen ipler
(gibi) dir.
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...ilk sahifede şu görüşler yer almaktadır:
~ Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, 31 Ara-
lık 1973, s. 94.

pΩnÓo¨rdG pón¡r°ûne røpe lôr«nN pïr«s°ûdG oirCGnQ

Re'yü'ş-şeyhi hayrun min meşhe-
di'l-gulâmi (A.)

Şeyhin (yaşlının) görüşü gencin şeha-
detinden daha iyidir.

Şeyh: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/264.

p∂r∏u°ùdÉncpópMGnƒrdG oirCGnQ

Re'yü'l-vâhidi ke's-silki (A.)

Bir kişinin görüşü, bir tel iplik gibidir.

...ilk sahifede şu görüşler yer almaktadır:
~ Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, 31 Ara-
lık 1973, s. 94.

o¬t∏oc lôr«nN o≥rauôdnG

er-Rıfku hayrun küllühû (A.)

İyi huyluluğun her türlüsü iyidir.

~ mısdâkı üzere...Okçuzâde Mehmed Şâ-
hî, Ahsenü'l-hadis, s. 221.

p¬p∏r≤nY oπ«_dnO p¿Én°ùrfp’rG o≥rapQ

Rıfku'l-insâni delîlü aklihî (A.)

İnsanın iyi huyluluğu aklının gösterge-
sidir.

Rıfk: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/904.

pánªrμpërdG o¢SrCGnQ o≥rauôdnG

er-Rıfku re'sü'l-hikmeti (A.)

İyi huyluluk, hikmetin başıdır.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadber'i, İslâmî Edebiyât,
no.22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 133;
Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 128; ~ hadisi üzere...Okçuzâde
Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 222;...ol
mahmûb-ı mevlâ dedi: ~ Hasan Ak-
soy,Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis
Tercümesi, s. 63; Bu hususta da rıfkı ilti-
zâm etmek lâzımdır: ~ M. Şemsettin Gü-
naltay, Hurâfâttan Hakîkate, s. 354.

lΩƒoÄo°T o¥rôoîrdGnh lørªoj o≥rauôdnG

er-Rıfku yümnün ve'l-hurku
şu'ûmün (A.)

İyi huyluluk, uğurluluk, kötü huyluluk
(sertlik) uğursuzluktur.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 129; Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuş-
tur. İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn,
3/416; ~ mefhûmu üzere...Okçuzâde
Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 130; ~
kelâm-ı Şâri', Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/904.

o¬o£nîn°Snh pørjnópdGnƒrdG pAÉn°VpQ ≈_a pˆG oAÉn°VpQ

Énªp¡p£nîn°S ≈_a

Rızâu'llâhi fî rızâi'l-vâlideyni ve se-
hatuhû fî sehatıhimâ (A.)

Allah'ın hoşnutluğu anne ve babanın
hoşnutluğunda, hoşnutsuzluğu ise on-
ların hoşnutsuzluğundadır.
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~ mefhûmu üzere...Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/359; Ha-
dis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebiyat,
no.22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 132;
Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 52.

p̂ G pAnÓnH ≈%∏nY oôrÑs°üdGnh pˆG pAÉn°†n≤pH oAÉn°VuôdnG

er-Rızâu bi-kazâi'llâhi ve's-sabru
alâ belâi'llâhi (A.)

Allah'tan gelen kazaya rıza, belâya sa-
bır (gerekir).

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/899: ~ hadisi...Eğribozlu
Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s.
211.

oºn¶rYn’rG pˆG oÜÉnH pAÉn°†n≤rdÉpH oAÉn°VuôdnG

er-Rızâu bi'l-kazâi bâbu'llâhi'l-
a'zamu (A.)

Kazaya rıza, Allah'ın büyük kapısına
(sığınmadır).

...bu ma'nâ-yı müeyyed: ~ Mehmed Sad-
reddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s.
115;...bu hâlin müeyyedi: ~ Osmanzâde
Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s.
11.

o¬o£nîn°Snh pørjnópdGnƒrdG pAÉn°VpQ ≈_a uÜsôdG oAÉn°VpQ

Énªp¡p£nîn°S ≈_a

Rızâu'r-rabbi fî rızâi'l-vâlideyni ve
sehatühû fî sehatıhimâ (A.)

Allah'ın hoşnutluğu anne ve babanın
hoşnutluğunda, hoşnutsuzluğu ise on-
ların hoşnutsuzluğundadır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 112; ~ Mehmet Cemal Öğüt, Ana
ve Baba Hakları, s. 39; ~ hadisiyle...Ali
İrfan (Eğribozlu), Mufassal Ahlâk-ı Me-
denî, s. 275.

nôrªo©rdG oój_õoj pørjnópdGnƒrdG oAÉn°VpQ

Rızâu'l-vâlideyni yüzîdü'l-ömre (A.)

Anne ve babanın rızası ömrü artırır
(uzatır).

~ hadisiyle müeyyeddir, Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 275.

p̂ G ≈n∏nY o¥rRuôdnG

er-Rızku ala'llâhi (A.)

Rızkı veren Allah'tır.

Atasözleri ve ünlü sözler: ~ Ömer Âsım
Aksoy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 74;
Levhada şu hadisler okunur: ~ İbrahim
Hakkı Konyalı, Karaman Tarihi, s. 266;
Mertebe-i muvahhid: ~ olmaktır. Niyazî-i
Mısrî, Risâle-i Vahdetü'l-vücûd, s.
50;...âb-ı betâletle yuyam ki: ~ Ali Çelebi,
Hümâyünnâme, s. 107; Gam çekme sakın
rızk için: ~ İ. Hilmi Soykut, Unutulmaz
Mısralar, s. 305.

lΩƒo∏r©ne oπnLn’rGnh lΩƒo°ùr≤ne o¥rRuôdnG

er-Rızku maksûmün ve'l-ecelü
ma'lûmün (A.)

Rızık bölünmüş, ecel bilinmiştir.

Nitekim buyurur: ~ Erzurumlu İbrahim
Hakkı, Kitâb-ı Nokta, s. 47;...ol nasib ile
ki: ~ Ali Çelebi, Hümâyünnâme, s. 242.

rìpônàr°SÉna n∂oÑo∏r£nj n∂obrRpQ

Rızkuke yatlubüke fe'sterih (A.)
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Rızkın seni arar, bulur, için rahat etsin!

~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 36; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 12
Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 42.

o¬oÑo∏rWnG o¥rRuôdGnh ≈_æoÑo∏r£nj o¥rRuôdnG

er-Rızku yatlübünî ve'r-rızku etlü-
bühû (A.)

Rızık beni, ben rızkı arıyorum.

...demişlerdir ki: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhü'l-Mesnevî, 1/314.

pìÉnÑs°üdG ≈pa oìÉnHuôdnG

er-Ribâhu fi's-sabâhı(A.)

Kazançlar sabahleyindir. (Sabahın
hayrı, akşamın şerri.)

...mısdâk-ı: ~ olur. Okçuzâde, Mehmed
Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 217.

Én«rftódG nøpe lôr«nN pˆG pπ«_Ñn°S ≈_a mΩrƒnj o•ÉnHpQ

Én¡«_a Énenh

Ribâtu yevmin fî sebîli'llâhi hayrun
mine'd-dünyâ ve mâ fîhâ (A.)

Bir gün Allah yolunda nöbet tutmak,
dünya ve dünyada bulunanlardan daha
iyidir (sevabı dünya nimetlerinden da-
ha üstündür).

~ hadisiyle...İzmirli İsmail Hakkı, Gazile-
re Armağan, s. 75; Ahmed Rifâî buyuru-
yorlar ki: ~ Hacı Reşid Paşa, Tasavvuf, s.
109.

pAÉn°ùuædG ≈n∏nY o¿ƒoeGsƒnb o∫ÉnLuôdnG

er-Ricâlü kavvâmûne ale'n-nisâi (A.)

Erkek olanlar kadınlar üzerine hâkim-
dirler. (Nisâ, 4/34).

Nitekim: ~ buyurulur. Ahmed Avni Ko-
nuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
3/144; ~ mazmûnu üzere...Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/197; ~ hük-
mü...Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâ-
de Târihi, 2/82;...âyette: ~ buyurulur. Os-
man Pazarlı, İslâm'da Ahlâk, s. 324; ~
nass-ı celîlince...Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 263;

l≥r∏pW pπr«nîrdG o¿ÉngpQ

Rihânü'l-hayli tılkun (A.)

At yarıştırmak helâldir.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
92.

≈_JrCÉnJnh pánªrMsôdÉpH ≈_JrCÉnJ pˆG pìhoQ røpe oíjq_ôdnG

pÜGnòn©rdÉpH

er-Rîhu min rûhı'llâhi te'tî bi'r-rah-
meti ve te'tî bi'l-azâbi (A.)

Yel, Allah'ın ruhundandır; rahmet de
getirir, azapta getirir!

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/936.

pásænérdG píj_Q røpe póndnƒrdG oíj_Q
Rîhu'l-veledi min rîhi'l-cenneti (A.)

Evlat kokusu, cennet kokusundandır.

...hadiste gelir: ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye
Kâmûsu, 3/146; Hadiste: ~ buyurulmuş-
tur. Hasan Hulûsi Efendi, Mecma'u'l-
âdâb, s. 146.
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p±Gnôr°Tn’rG u¢UGnƒnN røpe p¿Én°ùu∏dG ≈pa oásbuôdnG

er-Rikkatü fi'l-lisâni min havâssı'l-
eşrâfi (A.)

Kibar konuşma, erdemli kişilerin özel-
liklerindendir.

~ hasıyesinden...Sadettin Nüzhet Ergun,
Türk Şâirleri, 1/421.

Orônc ró«_Øn°S rÆhoónH ¢rûj_Q
Rîş be-dûg sefîd kerd (F.)

Sakalını ayranla (değirmende) ağart-
mış.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/288.

âr°SnG rônμj_O pâr°SnónH (rOƒoN) r¢ûn°ûj_Q pA¬n°ûj_Q
Rîşe-i rîşeş (hûd) be-dest-i dîger-est (F.)

Sakalı başkasının elindedir.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/288.

Orônc ró«_Øn°S Én«p°SBG rQnO GnQ r¢ûj_Q
Rîş-râ der-âsıyâ sefîd kerd (F.)

Sakalını değirmende ağartmış.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/288.

p¢UnÓrNp’rG oInôn£rænb oAÉnjuôdnG

er-Riyâu kantaratü'l-ihlâsı(A.)

Riya ihlâsın köprüsü (göstergesi) dir.

~ mübtegâsınca...Tahir Üzgör, Türkçe Di-
van Dîbâceleri, s. 212: Nebi buyurdu: ~
İbrahim Tennûrî Bayrâmî, Gülzâr-ı
Ma'nevî, s. 132.

oôn¨r°Un’rG o∑rôu°ûdnG oAÉnjuôdnG

er-Riyâu eş şirkü'l-asgaru (A.)

Riya, küçük şirktir.

n∫ÉnªrYn’rG oóp°ùrØoj oAÉnjuôdnG

er-Riyâu yufsidü'l-a'mâle (A.)

Riya, amelleri bozar.

Resûlü'llâh eyitti: ~ Ahmed Bîcân, Envâ-
ru'l-âşıkîn, s. 308.

oópLÉn°ùnªrdnG pásænérdG o¢VÉnjpQ

Riyâzu'l-cenneti el-mesâcidü (A.)

Camiler, cennet bahçeleridir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 154.

r¢ûneoO ¬nH r√ÉnHhoQ rónjƒoc ≈_e r√ÉnHhoQ ¬H r√ÉnHhoQ

rónjƒoc ≈_e

Rûbâh be-rûbâh mî-gûyed, rûbâh
be-dümeş mî-gûyed (F.)

İt ite buyurmuş it de kuyruğuna buyur-
muş.

rÜhoQÉnL âranQ ≈ _ªnf rñGnQƒo°S ¬nH √ÉnHhoQ

âr°ùnH r¢ûne oónH
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Rûbâh be-sûrâh ne mî-reft cârûb
be-dümeş best (F.)

Tilki deliğine girememiş, bir de kuy-
ruğuna çalı (süpürge, kabak) bağlamış.

m¿Én°ùpd røpe tºnfnG mør«nY sÜoQ

Rubbe aynin enemmü min lisânin (A.)

Dilin ağlattığı nice göz vardır. (Gözü,
daha çok dil ağlatır.)

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 142.

lÚ_ænX mÚ_enG sÜoQ

Rubbe emînin zanînün (A.)

Güvenilir (suçsuz) görünen niceleri
vardır ki (gerçekte) güvenilmez.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 248;
Emn: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 1/300.

pônWnƒrdG nøpe ≈%∏rMnG más«pærenG sÜoQ

Rubbe emniyyetin ahlâ mine'l-vata-
rı (A.)

Nice emniyet vardır ki istek ve ihtiyaç-
tan daha tatlı (önemli)dir.

~ ile...Mehmed Nüzhet Efendi, Mugni'l-
kitâb, s. 185.

oás«pænªrdG Én¡ræpe o∂nër°†nJ más«pærenG sÜoQ

Rubbe emniyyetin tadhaku minhe'l-
meniyyetü (A.)

Tedbirlerin bir çoğuna ölüm güler ge-
çer.

~ fehvâsınca...Naîmâ Mustafa Efendi, Na-
îmâ Târihi, 4/365.

Én¡«_a n™nbnh mInôrØoM pôpaÉnM sÜoQ

Rubbe hâfiri hufretin vaka'a fîhâ (A.)

(Başkalanına) nice kuyu kazan vardır
ti, o kuyuya kendisi düşmüştür.

~ müeddâsınca...Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 3/196;
Hufre: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/520.

mán∏«_Ñnb røpe o™nØrfnG mán∏«_M sÜoQ

Rubbe hîletin enfa'u min kabîletin (A.)

(Galib gelmek için) bir hile, bazan bir
kabilenin yardımından daha yararlıdır.

~ kavlince...İzmirli İsmail Hakkı, Gazile-
re Armağan, s. 94; ~ mefhûmu husûl bu-
lup...Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâ-
de Târihi, 2/334;
~ mazmûnu üzere...Naîmâ Mustafa Efen-
di, Naîmâ Târihi, 1/96; ~ meseli te'yid
eder. Mehmed Fahri, Mühimmâtü'l-gâzî,
s. 57.

oôn¡s°ùdG s’pG p¬peÉn«pb røpe o¬nd n¢ùr«nd mºpFÉnb sÜoQ

Rubbe kâimin leyse lehû min kıyâ-
mihî ille's-seheru (A.)

Nice (gafletle gece) namaz kılan vardır
ki, namaza kalkmasında ancak uyku-
suz kalması vardır.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/347.

m∫rƒn°U røpe oònØrfnG m∫rƒnb sÜoQ

Rubbe kavlin enfezü min savlin (A.)
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Nice söz vardır ki, saldırıdan daha ge-
çerlidir.

~ mesel-i meşhûru mazmûnunca...İzmirli
İsmail Hakkı, Gazilere Armağan, s. 89.

m∫rƒn°U røpe tón°TnG m∫rƒnb sÜoQ

Rubbe kavlin eşeddü min savlin (A.)

Nice söz vardır ki, saldırıdan daha çe-
tindir.

Hükemâdan biri: ~ buyurmuştur. Beyâ-
nü'l-hak(gazete), 7/2933.

n∫rƒs°üdG oçpQƒoj m∫rƒnb sÜoQ

Rubbe kavlin yûrisü's-savle (A.)

Nice söz vardır ki saldırıya sebep olur.

Kavl: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/733;...mûmâ ileyh: ~ siyâkıy-
la...Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 4/40;
~ fehvâsınca...Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, s. 38.

≈_ærYnO Én¡p∏pFÉn≤pd o∫ƒo≤nJ mánªp∏nc sÜoQ

Rubbe kelimetin tekûlü li-kâilihâ
da'nî (A.)

Nice söz vardır ki, söyleyene, beni bı-
rak der!

~ mev'ızasından zühûl ile...Seyyid Meh-
med Nüzhet, Mugni'l-kitâb, s. 22.

pºnîtàdG nøpe wôn°T mán°ünªrîne sÜoQ

Rubbe mahmasatin şerrun mine't-
tuhami (A.)

Nice açlıktan zayıf düşme vardır ki,
hazımsızlıktan daha kötüdür.

Nitekim: ~ denilmiştir. Erzurumlu İbra-
him Hakkı, Marifetnâme, s. 297.

ÉkHGnƒnL oäƒoμt°ùdG n¿Énc ÉnªsHoQ

Rubbe mâ kâne's-sükûtü cevâben (A.)

Susmak bazan cevap olur.

Sükût: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/91.

kánfÉn«pN oánjÉnæp©rdG pânfÉnc ÉnªsHoQ

Rubbe mâ kâneti'l-inâyetü hıyâne-
ten (A.)

Yardım, bazan hıyanet olur.

~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/555.

pánYÉs£dG nøpe lôr«nN más«p°ür©ne sÜoQ

Rubbe ma'sıyyetin hayrun mine't-
tâ'ati (A.)

Nice itaatsizlik vardır ki, itaatten daha
iyidir.

Asıy: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/512.

p§p∏nàrîoªrdG ≈pa o§pÑnàrîoªrdG ƒoØr©nj ÉnªsHoQ

Rubbe mâ ya'fu'l-muhtabitu fi'l-
muhtalitı (A.)

Karışıklıkta rastgele söylenenin çoğu,
affedilir.

...kıssa-i: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Di-
bâceleri, s. 232.

759

V E C İ Z E L E R  S Ö Z L Ü Ğ Ü



o¬nd nÖrfnPn’ mΩƒo∏ne sÜoQ

Rubbe melûmin lâ-zenbe lehû (A.)

Nice yerilen (kişi) vardır ki, bir kaba-
hatı yoktur.

~ mefâdınca...Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/211.

p¿Én°ùu∏dG oó«_°ünM m¢SrCGnQ sÜoQ

Rubbe re'sin hasîdü'l-lisâni (A.)

Yararsız sözler söyleyen nice kişi
(boşboğaz) vardır.

Re's: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/856.

m¿ÉnerôpM ≈ %dpG iq_OnDƒoj mAÉnLpQ sÜoQ

Rubbe ricâin yüeddî ilâ hırmânin (A.)

Nice istek vardır ki, yoksunluğa sebep
olur.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/872.

p¬peÉn«p°U røpe o¬nd n¢ùr«nd mºpFÉn°U sÜoQ

oAÉnªs¶dGnh o´ƒoérdG s’pG

Rubbe sâimin leyse lehû min sıyâ-
mihî ille'l-cû'u ve'z-zamâu (A.)

Nice oruç tutan vardır ki, orucunda an-
cak aç ve susuz kalması vardır.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/347; ~ haber-i sahîhtir.
İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/90; Efendimiz buyuruyor ki: ~ Ömer
Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/382.

o∫Énîr∏nN rânæujoR m¥Én°S sÜoQ

Rubbe sâkın züyyinet halhâlü (A.)

Ayak bileziğinin süslediği nice ayak
bilekleri vardır.

Mısra': ~ mealince...Koca Râgıb Paşa, Di-
van, s. 5.

n∂jq_ódG oípHròoJ mánër«n°U sÜoQ

Rubbe sayhatin tüzbihu'd-dîke (A.)

Horozu boğazlatan nice ötüşler vardır!
(Vakitsiz öten horozun başını keserler.)

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/352.

mΩnÓnc røpe o≠n∏rHnG mäƒoμo°S sÜoQ

Rubbe sükûtin eblagu min kelâmin (A.)

Sessizliğin pek çoğu, konuşmadan da-
ha çok anlam ifade eder.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/91.

mÜrônM ≈ %dpG sônL mÖn∏nW sÜoQ

Rubbe talebin cerre ilâ harbin (A.)

Nice istek vardır ki, harbe sürükler.

...bu husus: ~ mânâsı muktezâsıyla...Şânî-
zâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
3/60.

o¬oæn©r∏nj o¿BGrôo≤rdGnh p¿BGrôo≤r∏pd m∫ÉnJ sÜoQ

Rubbe tâlin li'l-kur'âni ve'l-kur'ânü
yel'anühû (A.)
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Nice Kur'an okuyan vardır ki, Kur'an
onu lânetler.

Hadis: ~ Muhammed Sâdık Kaşgârî, Züb-
detü'l-mesâil ve'l-akâid, s. 204;
~ vaîdinden ba'îd olmak...Okçuzâde Meh-
med Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 16; ~ hadisi
ma'rûftur. İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Ter-
cümesi, 1/90.

o¿BGrôo≤rdG o¬oæn©r∏nj m∫ÉnJ sÜoQ

Rubbe tâlin yel'anühü'l-kur'ânü (A.)

Kur'an'ın lânet ettiği nice okuyucu var-
dır.

Resûlü'llâh: ~ buyurdu. Mehmed Emin
Efendi, Necâtü'l-Mü'minîn, s. 53;
~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/164.

míj_ôr°ünJ røpe o≠n∏rHnG m¢†j_ôr©nJ sÜoQ

Rubbe ta'rîzın eblagu min tasrîhin (A.)

Nice dokunaklı söz vardır ki, açıkça
söylenenden daha etkilidir.

~ meseline mümâsil... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/40; Araz: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/495.

rº«_dnG âr°ù«_HGnònY ¢ùræpLÉnf pânÑrëo°UGnQ rìhoQ

Rûh-râ sohbet-i nâ-cins azâbîst elîm (F.)

Kendi cinsinden başkası ile sohbet, ru-
ha acı azaptır.

Hâfız: ~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s.
113.

pˆG pOƒoæoL røpe lóræoL oìhtôdnG

er-Rûhu cündün min cünûdi'llâhi (A.)

Ruh, Allah askerlerinden bir askerdir.

İbn-i Abbâs: ~ kavlini nakleder. Hayati
Ülkü, İslâm Dini Akâidi, s. 10.

≈_MhoQ n∂oMhoQ

Rûhuke rûhî (A.)

(Ey Ali), ruhun ruhumdur!

Yâ Ali: ~ dedi sultânü'r-rüsül. Mehmet Ali
Hilmi Dedebaba, Divan, s. 152.

rOnôpN pÜÉnHrQnG ¬pcGnôj_R ränQnƒr°ûne rRnG r˛«_�nehoQ

órfnG √nOrônc rândrhnO pπrgnG pÇpQÉnμr°û«_>GnQ ränQnƒr°ûne

Rû me-pîç ez meşveret zîrâ ki er-
bâb-ı hıred
Meşveret-râ pîş-kârî-i ehl-i devlet
kerde-end (F.)

Danışmadan yüz çevirme; çünkü akıl-
lılar danışmayı devlet adamlığının sa-
natı (töresi) yapmışlardır.

Beyit: ~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi,
Ahlâk-ı Ahmedî, s. 57.

∂rfnõnH ∂rfnR rOnhnQ rΩhoQ piƒo°ùnH ≈_ehoQ

∂rfnQ rOnÒ_c ≈_ªng rQƒoμrfnGpR rQƒoμrfnG

Rûmî be-sû-yı rûm reved zeng be-zeng
Engûr zi-engûr hemî gîred reng (F.)

Rumî, rum tarafına gider; zenci ise
zenci tarafına (gider). Üzüm üzüme
baka baka kararır.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/388.
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rón°SnQ ≈_erôn°S p¢ùn>rRnG πr≤nY GnQ ≈_FÉnàr°ShoQ

Rûstâî-râ akl ez-pes-i ser mî-resed (F.)

Köylünün aklı başına sonra gelir.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/139.

róneBG r¢TƒoN rΩÉsªnM GnQ ≈_FÉnàr°ShoQ

Rûstâî-râ hammân hôş âmed (F.)

Hamam, köylünün hoşuna gider.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kâdri,
Türk Lügati, 2/931.

r¿nó«_°TÉn> rπnØr∏na (Énj) r∂nªnf ≈_°ùnc pºrNnR pihoQ

Rû-yı zahm-i kesî nemek (yâ) felfel
pâşîden (F.)

Yaraya tuz biber dökmek.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 69.

lπpWÉnH pQGnôrbp’rG pønY o´ƒoLtôdnG

er-Rücû’u ani’l-ikrârı bâtılün (A.)

İkrardan dönmek geçersizdir.

Fukahânın: ~ kâideleri hükmünce…Sü-
leyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 205.

i_OÉnªsàdG nøpe lôr«nN u≥nërdG ≈ndpG o´ƒoLtôdnG

mπpWÉnÑrdG ≈pa

er-Rücû’u ile’l-hakkı hayrun mi-
ne’t-temâdî fi’l-bâtıli (A.)

Hakka dönmek, batılda isrardan daha
iyidir.

~ mısdâkı üzere…Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû’a-i Münşe’ât-ı Selâtîn, 2/285.

p¢Vƒo©nÑrdG uïnJ røpe tõnYnG p¢Vƒo°†n©rdG pÖr∏nμrdG o´ƒoLoQ

Rücû’u’l-kelbi’l-azûzı e’azzü min
tahhi’l-ba’ûzı (A.)

İtin, ısırmadan vazgeçmesi, sivrisine-
ğin sokmadan vazgeçmesinden daha
iyidir.

~ hükmünce…Evliya Çelebi, Seyahatnâ-
me, 8/569.

p∫GnDƒt°ùdG nøpe oôn°ùrjnG p∫Gnƒrgn’rG oÜƒocoQ

Rükûbü’l-ehvâli eyseru mine’s-
su’âli (A.)

Korkmak, sorulmaktan daha kolaydır.

Levha: ~ Muammer Ülker, Türk Hat Sa-
natı, s. 167.

pÖnJtôdG ≈n∏rYnG pºr∏p©rdG oánÑrJoQ

Rütbetü’l-ilmi a’le’r-rütebi (A.)

İlim rütbesi, rütbelerin en üstünüdür.

Levha, 165: ~ Mustafa Uğur Derman, Hat
Sanatı; Hz. Ali: ~ Vâhidî, Cenânü’l-ci-
nân, s. 41; Levha: ~ İbnülemin Mahmut
Kemal İnal, Son Hattatlar, s. 599; Hz.
Ali: ~ Gevherî, Merâsidü’l-hikem, s. 36;
Levha: ~ Şevket Rado, Türk Hattatları, s.
265.

âr°S nônæogoh pπr°†na h oÜÉnàpcÉnH ¬nf rânÑrJoQ

âr°SnQnónb ohÉn°†nbh oΩÉnμrMnÉnH ¬nàr°ùnHGnh
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Rütbet ne bâ-kitâb ü fazl ü hüner-est
Vâbeste be-ahkâm u kazâ vü kader-
est (F.)

Rütbe, ilim, erdem ve hünerle değildir;
hükümlere, kaza ve kadere bağlıdır.

Beyit: ~ mefâdınca…Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/32.

pIsƒoÑtædG nøpe lArõoL oánëpdÉs°üdG ÉnjrDhtôdnG

er-Rü’ye’s-sâlihatü cüz’ün mine’n-
nübüvveti (A.)

Doğru düş, peygamberlikten bir parça-
dır.

~ Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâcü’t-tevâ-
rih, 1/533.

(pÖr∏nb) pør«n©rdG oAnÓpL pÖ«_ÑnërdG oánjrDhoQ

Rü'yetü’l-habîbi cilâü’l-ayni (kal-
bi) (A.)

Dostu görmek, gözün (gönlün) cilâsı-
dır.

~ Vâhidî, Cenânü’l-cinân, s. 41; Hz. Ali:
~ Gevherî, Merâsidü’l-hikem, s. 35;
Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/493
~ Nâfî Efendi, Nâfiu’l-âsâr, s. 157.
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pìÉnÑr°üpªrdG pønY ≈%ærZnG oìÉnÑs°üdnG

es-Sabâhu agnâ ani’l-misbâhı (A.)

Sabahın ışığa iytiyacı yoktur.

…medihten müstagni olur ki: ~ Ankaralı
İsmail Rüsûhî, Miftâhu’l-belâga, s. 193.

pìÉnÑr°üpªrdG ≈ndpG oêÉnàrënjn’ oìÉnÑs°üdnG

es-Sabâhu lâ-yahtâcu ile’l-mısbâ-
hı (A.)

Sabah ışığa muhtaç değildir.

…irâd-i misâl ve emsâl zâyiddir ki: ~ Ta-
hir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s.
228.

rºoμuHnQ røpe mInôpØr¨ne ≈%dpG Gƒo≤pHÉn°S

Sâbikû ilâ magfiretin min rabbiküm (A.)

Rabb’inizden bir mağfirete koşuşun.
(Hadîd, 57/21).

…kur’ân’da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu’l-Mesnevî, 2/134.

n¿ƒodshn’rG n¿ƒo≤pHÉs°ùdnG

es-Sâbikûne’l-evvelûne (A.)

(İslâm’a girmekte) ilk önce geçenler.
(Tevbe, 9/100).

Hüdâ: ~ nassın buyurmuşken…Şeyh Se-
lâmî, Divan, s. 28; Hudeybiye musâleha-
sına kadar hicret edenler: ~ M. Tayyib
Okiç, Bazı Hadis Meseleleri üzerine Tet-
kikler, s. 56.

n¿ƒo≤pHÉs°ùdG n¿ƒo≤pHÉs°ùdnG

es-Sâbikûne’s-sâbikûne (A.)

O sâbıklar, (o inanç ve amelde durak-
lamadan) ileri geçenler! (Vâkı’a,
56/10).

~ mazmûnunu medâr-ı amel…Mehmed
Sadeddin (Hoca), Tâcü’t-tevârih, 1/109; ~
demdemesiyle…Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 3/93.

p¿Én«p©rdÉpH pâpHÉsãdÉnc p¿ÉngrôoÑrdÉpH oâpHÉsãdnG

es-Sâbitü bi’l-bürhâni ke’s-sâbiti
bi’l-ıyâni (A.)
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Delil ile var olan şey, gözle görünerek
var olan şey gibidir.

75. Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
130; ~ kâidesinden ahzolunmuş. Süley-
man Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 195; ~ kâide-
i fıkhıyye, Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/251; Bu kâide: ~ diye mezkurdür.
Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye
ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kâmûsu, 1/280.

o¬nd nÜÉnH ’ mQGnónc o¬nd nÜnOnGn’ w≈pÑn°U

Sabiyyün lâ-edebe lehû ke-dârin lâ-
bâbe lehû (A.)

Edepsiz çocuk, kapısız ev gibidir.

~ mısdâkınca…Mehmed Ali Ziyaeddin,
Mecmû’atü’l-cevâhir, s. 13.

lInOÉnÑpY pAnÓnÑrdG ≈n∏nY oôrÑs°üdnG

es-Sabru ale’l-belâi ibâdetün (A.)

Belâya sabır ibadettir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Ken-
zü’l-irfan, s. 134; ~ kelâm-ı Şâri
~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/300.

≈%∏rMnG o√oôpNBG røpμ%d o¬oànbGnòne wôoe o¬odshnG oôrÑs°üdnG

pπn°ùn©rdG nøpe

es-Sabru evvelühû mürrun mezâkatü-
hû lâkin âhiruhû ahlâ mine’l-aseli (A.)

Sabrın evveli acıdır; ama sonu baldan
tatlıdır.

…urefâ-yı zevi’l-ihtirâm: ~ Mehmed Ve-
led Çelebi, Hayru’l-kelâm, s. 57.

≈%dho’rG pánerón°U ≈_a oôrÑs°üdnG

es-Sabru fî sadmeti’l-ûlâ (A.)

Sabır, belâya ilk çatmada (gerekir).

Sadme: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/310.

o¬nd nán∏«_Mn’ røne oán∏«_M oôrÑs°üdnG

es-Sabru hîletü men lâ-hîlete lehû (A.)

Sabır, hilesi olmayanın hilesidir.

Sabr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/300; ~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet,
s. 53.

pásænérdG pRƒoæoc røpe lõrænc oôrÑs°üdnG

es-Sabru kenzün min künûzi’l-cen-
neti (A.)

Sabır, cennet hazinelerinden bir hazi-
nedir.

nônØs¶dG oçpQƒoj n∑oôrÑn°U

Sabruke yûrisü’z-zafere (A.)

Sabrın (seni) muzaffer kılar.

…Resûl-i Ekrem: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi’d-dîn, 4/116; Hadis: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü’l-irfan, s. 134; Resû-
lü’llâh: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü’l-Mü-
lûk, s. 180; ~ kelâm-ı Şâri’. Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, 3/300; ~ hadi-
si…Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı
Medenî, s. 215.

pênônØrdG oìÉnàrØpe oôrÑs°üdnG

es-Sabru miftâhu’l-fereci (A.)

Sabır, güçlükten ve sıkıntıdan kurtulu-
şun anahtarıdır.
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Atasözleri ve Ünlü Sözler: ~ Ömer Âsım
Aksoy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 74;
Demişler bu sözü: ~ Muhibbî (K.S.S.),
Muhibbî Dîvânı, s. 122; ~ fehvâsın-
ca…Beyânü’l-hak(gazete), 2/873; Ey der-
dile Efgân eden: ~ Şeyh Selâmî, Divan, s.
111; ~ mefâdı üzere…Nâfî Efendi, Nâ-
fiu’l-âsâr, s. 149.

pônØs¶dG oìÉnàrØpe oôrÑs°üdnG

es-Sabru miftâhu’z-zaferi (A.)

Sabır, zaferin anahtarıdır.

Sabr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/300; ~ hikmetince…Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 215; ~
emri mukarrerdir. Nâfî Efendi, Nâfiu’l-
âsâr, s. 157; ~ ma’nâ-yı âlîsi…Ali Gâlib,
Risâletü’l-mevsûme, s. 47; ~ Vâhidi, Ce-
nânü’l-cinân, s. 57.

Én°VuôdG p∫shnG røpe oôrÑs°üdnG

es-Sabru min evveli’r-rizâ (A.)

Sabır, belâya ilk katlanmadır.

…ol demiştir ki: ~ Ali Şîr Nevâyî, Nesâ-
yimü’l-mahabbe, s. 41.

p¿ÉnÁ_’rG o∞r°üpf oôrÑs°üdnG

es-Sabru nısfü’l-îmâni (A.)

Sabır, imanın yarısıdır.

Resûlü’llâh buyurur: ~ Mendümî, Tuhfe-
tü’l-İslâm, s. 87; …hadiste gelir: ~ Bursa-
lı İsmail Hakkı, Hadîs-i Enba’în Tercüme-
si, s. 172; Resûlü’llâh: ~ Sürûrî Efendi,
Zâhiretü’l-mülûk, s. 180; Peygamberimi-
zin ifâdesiyle: ~ Ali Rıza Demircan, İslâm
Nizamı, s. 350; Bir hadiste: ~ İmâm-ı Ga-
zâlî, İhyâu Ulûmi’d-dîn, 4/115.

láneGnónf oán∏nén©rdGnh lánenÓn°S oôrÑs°üdnG

es-Sabru selâmetün ve’l-eceletü ne-
dâmetün (A.)

Sabır selâmettir, acele etmek pişman-
lıktır.

Sabır: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/300.

mÚ_«r©nJ pôr«nZ røpe päGnQGnônªrdG ó tƒnénJ oôrÑs°üdnG

es-Sabru tecevvu’u’l-merârâtı min
gayri ta’yînin (A.)

Sabır, ayırım yapmaksızın bütün acılara
katlanmaktır.

Cüneyd-i Bağdâdî: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 3/300.

nônØs¶dG oçpQƒoj oôrÑs°üdnG

es-Sabru yûrisü’z-zafere (A.)

Sabır zafere götürür.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/300.

lAÉn«p°V oôrÑs°üdnG

es-Sabru zıyâun (A.)

Sabır bir ışıktır.

Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 5/49; ~ hadisi…Eğribozlu Ali
İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 215.

l¿ÉngrôoH oánbnós°üdnG

es-Sadakatü bürhânün (A.)

Sadaka bir delildir.

~ Mahmut Sami Ramazanoğlu, Musâha-
be, 5/49.
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pΩÉn«u°üdG nøpe oπn°†ranG oánbnós°üdnG

es-Sadakatü efdalü mine’s-sıyâmi (A.)

Sadaka (nafile) oruçtan daha iyidir.

Efendimiz: ~ buyurmuştur. Muhammed
Esat Erbilî, Mektûbât, s. 28.

n¢†nÑnb rønªpd oánbnós°üdnG

es-Sadakatü li-men kabaza (A.)

Sadaka, alan içindir.

~ meali üzere...Mehmed Hasib Efendi,
Ravzatü'l-küberâ, s. 81; ~ muktezâsın-
ca...Mustafa İsen, Künhü'l-ahbârın Tezki-
re Kısmı, s. 176.

uÜsôdG nÖn°†nZ oÅpØr£oJ uôu°ùdG oánbnón°U

Sadakatü's-sırrı tütfi'u gazabe'r-
rabbi (A.)

Gizli verilen sadaka, Allah'ın öfkesini
dindirir.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 175; Nebi
buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin, Ehâdîs-i
Mi'e, s. 15; Levha: ~ Şevket Rado, Türk
Hattatları, s. 165; Habîb-i Ekrem: ~ bu-
yurur. Defterdâr Sarı Mehmed Paşa, Dev-
let Adamlarına Öğütler, s. 97; Hadis: ~
Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 141.

nôrªo©rdG oój _õoJnh nAnÓnÑrdG tOoônJ oánbnós°üdnG

es-Sadakatü terüddü'l-belâ'e ve tü-
zîdü'l-ömre (A.)

Sadaka, belâyı önler, ömrü uzatır.

~ buyurulmuştur. Defterdâr Sarı Mehmed
Paşa, Devlet Adamlarına Öğütler, s. 97; ~
gibi ehâdîs-i şerifeyle...Mehmed Nuri
Şemseddin, Miftâhu'l-kulûb, s. 65; Hadis:
~ Mehmed Şâkir, İrşâdü'l-gâfilîn, s.
110;...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hak-
kı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/205; ~ hadisi...Be-
yânü'l-hak(gazete), 2/1062.

oÅpØr£oj Énªnc nánÄ«_£nîrdG oÅpØr£oJ oánbnós°üdnG

nQÉsædG oAÉnªrdG

es-Sadakatü tutfi'u'l-hatîete ke-mâ
yufti'ü'l-mâü'n-nâra (A.)

Su nasıl ateşi söndürüp yok ederse, sa-
daka da günahı öyle söndürüp yok
eder.

~ Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-i Erba'în
Tercümesi, s. 240.

nôrªo©rdG oój_õoJ oánbnós°üdnG

es-Sadakatü tüzîdü'l-ömre (A.)

Sadaka, ömrü uzatır.

~ gibi hadisler...Ali Arslan Aydın, İslâm
İnançları ve Felsefesi, s. 214;...bu hadis:
~ Mehmet Cemal Öğüt, Ana ve Baba
Hakları, s. 55;
~ hadisini gösterebiliriz. Hayati Ülkü, İs-
lâm Dini Akâidi, s. 230.

rónjÉn«nfrônH âr°SnO r∂njpR Gnón°U

Sadâ zi-yek-dest ber-ne-y-âyed (F.)

Bir elin sesi çıkmaz. (Bir elin nesi var,
iki elin sesi var.)

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/678.
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âr°ûncGnh rQƒoc pÖndrRnG rQÉnª«_H rón°U

Sad bîmâr ez-leb-i gûr vâgeşt (F.)

Yüz (çok) hasta ölüm döşeğinden dön-
müştür.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/474.

oAÉn¡n≤oØrdnG páseo’rG oInOÉn°S

Sâdetü'l-ümmeti el-fukahâü (A.)

Ümmetin efendisi fıkıh (din, şeriat) il-
minin üstatlarıdır.

~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûse, s. 43; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhi-
dî, Cenânü'l-cinân, s. 48.

p±ƒodo’rÉpH o´ÉnÑojn’ o±ƒodn’rG o≥j_ós°üdnG

es-Sadîku'l-elûfü lâ-yübâ'u bil-ülûfi (A.)

İyi dost binlerle (çok) parayla satıl-
maz.

~ kavl-i ma'rûfu üzere...Okçuzâde Meh-
med Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 200.

p≥«°q_†dGnóræpY o≥j_ós°üdnG

es-Sadîku inde'd-dîkı(A.)

İyi dost kara günde belli olur.

Sıdk: ~ M. Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 239.

n∂nbsón°U rønen’ n∂nbnón°U røne n∂o≤j_ón°U

Sadîkuke men sadakate lâ-men sad-
dakake (A.)

Gerçek dostun sana sadık olandır, seni
(her zaman) tasdik eden değil.

Nitekim: ~ denilmiştir. Ömer Nasuhi Bil-
men, Kur'an-ı Kerîm'den Dersler ve
Öğütler, s. 120.

rOnRhoôoa r¢ûnJBG ôrÑnc r∫Én°S rón°U

rOnRƒo°ùnH rónàraoG hoQnO rΩnórμnj rôncnG

Sad sâl gebr âteş furûzed
Eger yek-dem dar-ô üfted be-sûzed (F.)

Mecusî (ateş-perest), yüz yıl ateş ya-
kar (ve tapar); bir an ona düşse yanar.

Sa'dî: ~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s.
614.

l¢Uƒo°Urône l¿Én«ræoH rºo¡sfnÉnc ÉvØn°U

Saffen ke-ennehüm bünyânün mer-
sûsün (A.)

(Allah, kendi yolunda) kurşunla kay-
natılmış binalar gibi saf bağlayarak
(çarpışanları sever). (Saf, 61/4).

~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
8/141.

(GƒobnRrôoJ) Gƒoªnær¨nJnh Gƒtëp°ünJ GhoôpaÉn°S

Sâfirû tesihhû ve tagnemû (türze-
kû) (A.)

Yolculuk ediniz, sağlıklı ve zengin
olursunuz. (Tebdîl-i mekânda ferah
vardır.)
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İslâmiyet bütün müslümanları sefere teş-
vik etmektedir: ~ Mehmet Şemsettin Gü-
naltay, Zulmetten Nûra, s. 76; Hadis: ~
Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 91; Re-
sûlü'llâh buyurur: ~ Ankaralı İsmail Rüsu-
hî, Minhacü'l-fukarâ, s. 47; Sadr-ı Âlem
buyurdu: ~ Hasan Aksoy, Mustafa Âlî'nin
Manzum Kırk Hadis Tercümesi, s. 48;
~ hadisi mealince...Müstakımzâde Süley-
man Sadeddin Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-
Mürtezâ, s. 170.

r¿nOnR r¢Tnôn°ùnH GnôrØn°U

Safra be-sereş zeden (F.)

Başına vurmak.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/319.

nQGnôr°Tn’rG oønerCÉnj pQÉn«rNn’rG oÖpMÉn°U

Sâhibü'l-ahyârı ye'menü'l-eşrâra (A.)

İyilerle dost olan, kötülüklerden emin
olur.

Hz. Ali: ~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s. 59;
~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 16.

l•ƒoÑr¨ne pπr≤n©rdG oÖpMÉn°U

Sâhibü'l-aklı magbûtun (A.)

Akıllıya imrenilir.

Akl: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/524.

p¬«_a i_òsdÉpH i _QrOoG pâr«nÑrdG oÖpMÉn°U

Sâhibü'l-beyti üdrî bi'llezî fîhi (A.)

Evin sahibi, eve sahip olduğu anlaşı-
landır.

~ mazmûnunca...Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 5/328.

Én¡«_a Éne i _QrOoG pQGsódG oÖpMÉn°U

Sâhibü'd-dârı üdrî mâ fîhâ (A.)

Evin sahibi, eve sahib olduğu anlaşı-
landır.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/302.

p√pôrÑnb ≈_a lQƒo°SrCÉne pørjsódG oÖpMÉn°U

Sâhibü'd-deyni me'sûrun fî kabrihî (A.)

Borçlu, mezarında tutsaktır.

Hadis: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
1/74.

≈%ªrYnG pánLÉnërdG oÖpMÉn°U

Sâhibü'l-hâceti a'mâ (A.)

İhtiyaç sahibi kördür.

Hâcet: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/483.

p¬p∏rªnëpH t≥nMnG pπrªnërdG oÖpMÉn°U

Sâhibü'l-hamli ehakku bi-hamlihî (A.)

Yükü taşımaya en uygun olan yük sa-
hibidir.

...şu hadisi işitmişler: ~ Beyânü'l-hak(ga-
zete), 6/2639.

pInhGnôp¡rdGnh pÖ«_°†n≤rdG oÖpMÉn°U

Sâhibü'l-kadîbi ve'l-hirâveti (A.)

Kılıç ve asa sahibi (Hz. Muhammed).
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...İncil'de esmâ-i nebevîden: ~ Bediuzza-
man Said Nursi, Mektûbât, s. 155.

i%ƒnZ Énenh rºoμoÑpMÉn°U

Sâhibüküm ve mâ gavâ (A.)

Arkadaşınız (sapmadı), azmadı.
(Necm, 53/2).

Bi-hakk-ı: ~ Şeyh Yusuf Sinan Ümmi.

pˆG ≈ndpG tÖnMnG o∫ƒo¡nérdG t≈pîs°ùdnG

pπ«_înÑrdG pºpdÉn©rdG nøpe

es-Sahiyyü'l-cehûlü ahabbü ila'llâhi
mine'l-âlimi'l-bihîli (A.)

Cömert cahil, Allah (katında) cimri
âlimden daha sevimlidir.

~ kelâm-ı Şâri', Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/5

o¬o≤«_anQ ÉnfnGnh pásænérdG ≈pa t≈pîs°ùdnG

es-Sahiyyü fi'l-cenneti ve ene refîku-
hû (A.)

Cömert, cennettedir, ben onun arkada-
şıyım.

Hadis: ~ Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Me-
denî, s. 318.

o¬o≤«_anQ ÉnfnGnh pˆG pQGnƒpL ≈_a t≈pîs°ùdnG

es-Sahiyyü fî civâri'llâhi ve ene refî-
kuhû (A.)

Cömert, Allah'a yakındır, ben onun ar-
kadaşıyım.

~ hadisi...Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 38;
Hadis: ~ Defterdâr Sarı Mehmed Paşa,
Devlet Adamlarına Öğütler, s. 97.

pásænérdG nøpe lÖj_ônb pˆG nøpe lÖj_ônb t≈pîs°ùdnG

oπ«_înÑrdG nh pQÉsædG nøpe ló«_©nH p¢SÉsædG nøpe lÖj_ônb

nøpe ló«_©nH pásænérdG nøpe ló«_©nH pˆG nøpe ló«_©nH

pQÉsædG nøpe lÖj_ônb p¢SÉsædG 

es-Sahiyyü karîbün mine'llâhi, karî-
bün mine'l-cenneti karîbün mi-
ne'nnâsi ba'îdün mine'n-nârı ve'l-
bahîlü ba'îdün mine'llâhi ba'îdün
mine'l-cenneti ba'îdün mine'n-nâsi
karîbün mine'n-nârı (A.)

Cömert, Allah'a cennete, insanlara ya-
kın, cehenneme uzaktır; cimri ise, Al-
lah'a, cennete insanlara uzak, cehenne-
me yakındır.

...hadiste vârid olmuştur: ~ Mehmed Na-
hîfî, Nehcü'l-meslûk fî siyâseti'l-mülûk, s.
32;...bizzat kendisi ise şöyle buyurmuş-
tur: ~ M. Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr,
1/335.

Ék≤p°SÉna n¿Énc rƒndnh nQÉsædG oπoNrónjn’ t≈pîs°ùdnG

es-Sahiyyü lâ-yedhulü'n-nâra velev
kâne fâsikan (A.)

Cömert, günahkâr da olsa cehenneme
girmez.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Erzurumlu İbra-
him Hakkı, Kitâb-ı Nokta, s. 47;
Hadis: ~ Defterdâr Sarı Mehmet Paşa,
Devlet Adamlarına Öğütler, s. 99.

p¿ÉneoOrône rônH r¿Én¡pL rOnÒ_c ≈_e ârîn°S
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r¢Tƒoc ârîn°S

Saht mî-gîred cihân ber-merdümân-
ı saht-kûş (F.)

İşleri yokuşa sürenlere dünya güçlük
çıkarır. (Güç işlerde çalışanlara dünya
zor gelir.)

~ Karaçelebîzâde Abdülaziz Efendi, Zeyl-
i Ravzatü'l-ebrâr, s. 158.

pΩƒogrƒnªrdG pƒrëne n™ne pΩƒo∏r©nªrdG oƒrën°U

Sahvü'l-ma'lûmi ma'a mahvi'l-mev-
hûmi (A.)

Bilinende uyanık olmak, kuruntuları
yok etmekledir.

...bu ma'nada demişlerdir: ~ Bursalı İsma-
il Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 1/75.

oón©r°ùnj rónb t≈p≤°sûdGnh ≈ %≤r°ûnj rónb oó«_©°sùdnG

es-Sa'îdü kad yeşkâ ve'ş-şakıyyü
kad yes'adü (A.)

İyi insan bazan haydut, haydut ise ba-
zan iyi insan olabilir.

Hadîs-i Kutsî'dir ki: ~ Mahmud b. Mu-
hammed Dilşâdî, Cerîdetü'l-acâyib, s. 16;
~ hadisi mûcibince... Sarı Abdullah Efen-
di, Semerâtü'l-fu'âd, s. 68; ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 1/411; ~ mefhûmunca...Ab-
dülbâkî (La'lîzâde), Ahvâl-i Melâmiye-i
Bayrâmiye, s. 111.

p√pôr«n¨pH (nßn©sJG pøne) nônÑnàrYG pøne oó«_©°sùdnG

es-Sa'îdü meni'tebere (meni'tte'aza)
bi-gayrihî (A.)

İyi insan, başkalarının başlarına gelen-
lerden ibret alandır.

~ denilir. Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 7/4816; ~ bu latîfe...Nizâ-
meddin Şâmî, Zafernâme, s. 52;...bi-
hükm-i: ~ Ali Çelebi, Hümâyünnâme, s.
317; ~ hadisi müeddâsınca... Ahmed Cev-
det Paşa, Târîh-i Cevdet, 1/16; ~ mazmû-
nuyla...Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâ-
cü't-tevârih, 1/108.

t≈p≤s°ûdGnh p¬ueoG pør£nH ≈_a nón©n°S røne oó«_©°sùdnG

p¬ueoG pør£nH ≈_a n≈p≤n°T røne

es-Sa'îdü men sa'ade fî batnı ümmi-
hî ve'ş-şakıyyü men şakıye fî batnı
ümmihî (A.)

Mutlu, annesinin karnında iken mutlu;
mutsuz ise annesinin karnında iken
mutsuz (diye yazılan) kimsedir.

Cebriyye şu mealde bazı hadisler de bul-
muşlardır: ~ Bekir Topaloğlu, Kelâm İlmi,
s. 285; Hz.Resûl buyurur: ~ Erzurumlu
İbrahim Hakkı, Kitâb-ı Nokta, s. 13; ~
kavli... Mehmed Arif, Atıyye-i Sübhâniy-
ye, Şerh-i Gavs-ı Geylâniyye, s. 52;...ha-
diste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-
Mesnevî, 1/351; ~ resmini keşîde kılmış
Nergisî, İksîr-i Sa'âdet, s. 9.

t≈p≤s°ûdGnh p√pôr«n¨pH nßpYoh røne oó«_©s°ùdnG

o√oôr«nZ p¬pH nßpYoh røne

es-Sa'îdü men vu'ize bi-gayrihî ve'ş-
şakıyyü men vu'ize bihî gayruhû (A.)

İyi insan, başkalarının başlarına gelen-
lerden ibret alandır; kötü insan ise,
başkaları kendisinin başına gelenler-
den ibret aldıkları kimsedir.
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...Efendimiz: ~ buyuruyor. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/458; Hakîkî bahtiyar:
~ Mahmut Sami Ramazanoğlu, Musâha-

be, 5/168; ~ Nâbî, Hadîs-i Erba'în Tercü-

mesi, s. 5; ~ mazhar-ı sa'âdet-i dâreyn
olan...Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ, s.
454; Va'z: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk

Lügati, 4/629.

pø%ªrMsôdG o¢TrônY pásænérdG o∞r≤n°S

Sakfü'l-cenneti arşü'r-rahmâni (A.)

Cennetin tavanı Allah'ın arşıdır.

~ hadisinin îmâ ettiği... Bediuzzaman Sa-
id Nursi, Mesnevî-i Nuriye, s. 97.

oOƒo©njn’ o§pbÉs°ùdnG

es-Sâkıtu lâ-ye'ûdü (A.)

Düşen kalkmaz (giden geri gelmez).

51. Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
128; ~ kâide-i Fıkhıyye, Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 3/88; ~ kâidesinden
ahzolunmuştur. Süleyman Hasbi Efendi,
Tafsîl, s. 131; Bu kâide: ~ Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı

Fıkhıyye Kâmûsu, 1/272.

o¢SnôrNnG l¿Én£r«n°T u≥nërdG pønY oâpcÉs°ùdnG

es-Sâkitü ani'l-hakkı şeytânün ah-
rasu (A.)

Haksızlık karşısında susan (doğruyu
söylemeyen) dilsiz şeytandır.

Hadis: ~ Mahir İz, Yılların İzi, s. 126;
...bu ceza sükût eden âlimlere azdır bile: ~
Çiftçiler Derneği Mecmu'ası, s. 4, tarih
1332, s. 59; ~ buyurulduğu malumdur.
Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Târihi
Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, 2/22; Ha-
diste: ~ Hâfız Mehmed Sâdık Cihâd-ı Ek-
ber, 1/168; Efendimiz: ~ olarak...Beyâ-
nü'l-hak(gazete), 1/295.

päƒoμt°ùdG ≈pa p¿nónÑrdG oìnÓn°U

Salâhu'l-bedeni fi's-sükûti (A.)

Bedenin iyiliği susmaktadır.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 48; Hz. Ali: ~ Gevherî, Me-
rasidü'l-hikem, s. 52; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s.
17; Hz. Ali: ~ buyurdu. Vâhidî, Cenânü'l-
cinân, s. 58.

p™nªs£dG ≈pa o√oOÉn°ùnanh p´nQnƒrdG ≈pa pøjq_ódG oìnÓn°U

Salâhu'd-dîni fi'l-vera'i ve fesâdühû
fi't-tama'ı(A.)

Dinin düzelmesi takvada, bozulması
tamahtadır.

~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 49; Hz. Ali: ~ Gevherî Merâ-
sidü'l-hikem, s. 57; ~ Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/142;
Hadiste: ~ Abdünnâfî Efendi, Müntehe-
bât-ı Nâfi'a, s. 90; Hz. Ali: ~ Vâhidî, Ce-
nânü'l-cinân, s. 59.

p¿Én°ùu∏dG pßrØpM ≈_a p¿Én°ùrfp’rG oìnÓn°U

Salâhu'l-insâni fî hıfzı'l-lisâni (A.)

İnsanın iyiliği, dilini tutmaktadır.
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~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 48; Hz. Ali: ~ Ali Haydar,
Merâsidü'l-hikem, s. 53; ~ Emsâl-i Hz.
Ali, s. 17; Levha: ~ Şevket Rado, Türk
Hattatları, s. 109.

p¿nónÑrdG ≈pa p¢SrCGsôdÉnc pøjq_ódG ≈pa oInÓs°üdnG

es-Salâtü fi'd-dîni ke'r-re'si fi'l-be-
deni (A.)

Dinde namaz, bedende baş gibidir.

Hz. Peygamber şöyle buyurur: ~ Ali Rıza
Demircan, İslâm Nizamı, s. 52.

pΩrƒsædG nøpe lôr«nN oInÓs°üdnG

es-Salâtü hayrun mine'n-nevmi (A.)

Namaz, uykudan daha iyidir.

...müezzinin: ~ demesine... Ömer Nasuhi
Bilmen, Büyük İslâm İlmihali, s. 142; 01:
~ dir. Seyyid Nesîmî, mukaddime, s. 33;
Sabah namazında: ~ ilâve olunur. Mehmet
Zeki Pakalın, Osmanlı Tarihi Deyimleri
ve Terimleri Sözlüğü, 2/26.

rón≤na Én¡neÉnbnG rønªna pøjq_ódG oOÉnªpY oInÓs°üdnG

nøjq_ódG nΩnóng rón≤na Én¡ncnônJ rønenh nøjq_ódG nΩÉnbnG

es-Salâtü imâdü'd-dîni fe-men ekâ-
mehâ fe-kad ekâme'd-dîne ve men
terekehâ fe-kad hedeme'd-dîne (A.)

Namaz dinin direğidir; onu kılan dini
ayakta tutar, kılmayan ise yıkar.

...hadis bunu nâtıktır ki: ~ Sürûrî Efendi,
Zâhiretü'l-mülûk, s. 16; Resûlü'llâh: ~ Ab-
durrahman Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s.
21; ...sol kanadında: ~ İbrahim Hakkı
Konyalı, Üsküdar Tarihi, 1/206; Bâb-ı Âli
Nallı Mescid: ~ İbnülemin Mahmut Ke-
mal İnal, Son Hattatlar, s. 357; Resû-
lü'llâh: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 44.

x≈p≤nJ uπoc o¿ÉnHrôob oInÓs°üdnG

es-Salâtü kurbânü külli takıyyin (A.)

Namaz, Allah'a karşı sorumluluk bilin-
cinde olanları, ona yaklaştıran bir iba-
dettir.

...hadiste: ~ Ahmed Âsım (Mütercim),
Kâmus Tercümesi, 1/227.

pQÉn¡sædG oAÉn¡nH pπr«s∏dG oInÓn°U

Salâtü'l-leyli behâü'n-nehârı (A.)

Gece namazı gündüzün güzelliğidir.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 57.

pásænérdG oìÉnàrØpe oInÓs°üdnG

es-Salâtü miftâhu'l-cenneti (A.)

Namaz, cennetin anahtarıdır.

Resûlü'llâh buyururlar: ~ Ankaralı İsmail
Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 95.

pQƒo¡t£dG oìÉnàrØpe oInÓs°üdnG

es-Salâtü miftâhu't-tuhûri (A.)

Namaz, temizliğin anahtarıdır.

Nebi buyurdu: ~ İbrahim Tennûrî Bayrâ-
mî, Gülzâr-ı Ma'nevî, s. 9.
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pøperDƒoªrdG oêGnôr©pe oInÓs°üdnG

es-Salâtü mi'râcü'l-mü'mini (A.)

Namaz müminin miracıdır.

...indiğin nerdibanlardan geri rücû' eyle
ki: ~ Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd
ile'l-murâd, s. 63; ~ oldu...Hz.Baba, Tez-
kire, s. 227; Hadis: ~ Ahmed Hilmi Emre,
Vasiyetim, s. 178; ~ hadisi... İmâm-ı Rab-
bânî, Mektûbât Tercümesi, 1/182; Pey-
gamber: ~ buyurmuştur. Mahmut Sami
ramazanoğlu, Musâhabe, 3/81.

lQƒof oInÓs°üdnG

es-Salâtü nûrun (A.)

Namaz nurdur.

Temizlik imanın yarısıdır: ~ Mahmut Sami
Ramazanoğlu, Musâhabe, 5/49.

rìnÓnØrdG oπ«_dnO pìÉnÑs°üdG oInÓn°U

rìÉnésædG oìÉnænL ≈q_∏n°üoªrdG pìhoôpd

Salâtü's-sabâhı delîlü'l-felâh
Li-rûhı’l-musallî cenâhu'n-necâh (A.)

Sabah namazı kurtuluşun kılavuzudur;
namaz kılanın ruhu için de kurtuluş ka-
nadıdır.

~ beyti...Yahya Bey, Divan, s. 4; Hz. Ali:
~ beyti... Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dî-
bâceleri, s. 290.

pônμræoªrdGnh pAÉn°ûrënØrdG pønY ≈%¡rænJ oInÓs°üdnG

es-Salâtü tenhâ ani'l-fahşâi ve'l-
münkeri (A.)

Namaz, kötü ve iğrenç şeylerden vaz-
geçirir. (Ankebût, 29/40).

Bundan başka: ~ Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 4/2833.

âr°SGnór«n> r¢TnQÉn¡nH rRnG âr°Sƒoμpf ¬pc ≈_dÉn°S
Sâlî ki nigûst ez-bahâreş peydâst (F.)

Yılın iyi olacağı baharından belli olur.
(Perşembenin gelişi, çarşambadan
belli olur.)

...o çocuk Celal Sahir Bey imiş: ~ İbnüle-
min Mahmut Kemal İnal, Son Asır Türk
Şâirleri, 1-4/220.

môpLÉnanh xônH uπoc (n∞r∏nN) ≈%∏nY Gƒt∏n°U

Sallû alâ (halfe) külli berrin ve fâci-
rin (A.)

Her iyi ve kötünün (imamın) arkasında
namaz kılınız.

Peygamberimiz: ~ el-Hac Mehmed Zihni,
Nimet-i İslâm, s. 2271; Hadis: ~ A. Fikri
Yavuz, Muhtasar İslâm Akâidi, s.
66;...Sultanın ismeti lâzım değildir: ~ Bur-
salı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 140.

≈q_∏n°UoG ≈ _fƒoªoàrjnCGnQ Énªnc Gƒt∏n°U

Sallû ke-mâ ra'eytümûnî usallî (A.)

Benim nasıl namaz kıldığımı gördüyse-
niz siz de öyle kılınız. (namazı benim
kıldığım gibi kılınız.)

...hadiste geldiği gibi: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 246;
~ hadisi mûcibince...Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 1/190; Hadis: ~ Si-
nan Paşa, Tazarru'nâme, s. 256;...Efendi-
miz: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük İslâm
İlmihali, s. 160; Efendimiz: ~ M. Fethul-
lah Gülen, Sonsuz Nûr, 2/297.
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pQÉsînØrdÉnc m∫Én°ür∏n°U

Salsâlin ke'l-fahhâri (A.)

(İnsanı) ateşte pişmiş gibi kuru çamur
(dan yarattı). (Rahmân, 55/14).

...pes: ~ Yazıcıoğlu Muhammed, Muham-
mediye, s. 41.

o√oôràn°S pπpgÉnérdG oârªn°U

Samtü'l-câhili setruhû (A.)

Cahilin susması, durumunun gizlen-
mesidir.

~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 48; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhi-
dî, Cenânü'l-cinân, s. 58; Hz. Ali: ~ Gev-
herî, Merâsidü'l-hikem, s. 55; Hz. Ali: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/326.

pInOÉnÑp©rdG o™narQnG oârªs°üdnG

es-Samtü erfa'u'l-ibâdeti (A.)

Susmak, en yüce ibadettir.

~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/326; Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî,
Kenzü'l-irfan, s. 138; Hadis: ~ Mahmut
Sami Ramazanoğlu, Musâhabe, 4/72.

lôr«nN oârªs°üdnG

es-Samtü hayrun (A.)

En iyisi susmaktır.

Gûş ü hûş ettinse ger: ~ Fevrî, Divan,
Topkapı, Revan, 763, Yk.58 b.

o¬o∏pYÉna lπ«_∏nbnh lánªrμpM oârªs°üdnG

es-Samtü hikmetün ve kalîlün fâilü-
hû (A.)

Susmak bir hikmettir, ama susan azdır.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
28;Samt: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/326; ~ fâidesi...Nevres Efendi,
Mebâligu'l-hikem, s. 91; ~ hadisi da-
hi...Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 145; ~
cümlesi...Abdullah Behcet, Behcetü’l-ah-
lâk, s. 155.

p¥nÓrNn̄ G oóu«n°S oârªs°üdG

es-Samtü seyyidü'l-ahlâkı(A.)

Susmak, güzel ahlâkın başıdır.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
182; ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 138.

lôr«nN náneGnósædG oÖo≤r©nj lârªn°U

nánenÓs°ùdG oÖo∏r°ùnj m≥r£of røpe

Samtün ya'kubu'n-nedâmete hayrun
min nutkın yeslübü's-selâmete (A.)

Sonu pişmanlık olan susma, esenliği
ortadan kaldıran konuşmadan daha
iyidir.

~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/194.

nánªrμpërdG oçpQƒoj oârªs°üdnG

es-Samtü yûrisü'l-hikmete (A.)

Susmak hikmet getirir.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmi Edebiyat,
no.22 Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 133.
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pπpgÉnér∏pd lôràn°Snh (pπpbÉn©r∏pd) pºpdÉn©r∏pd lørjnR oârªs°üdnG

es-Samtü zeynün li'l-âlimi (li'l-âkılı)
ve setrün li'l-câhili (A.)

Susmak, âlimi (akıllıyı) süsler; cahilin
ayıbını örter.

~ Hasan Tvefik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 140; Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Ken-
zü'l-hikem, s. 182; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüse-
yin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/32;
Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 4/73; Hadis: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 138.

pQÉn¨rdG ≈pa ÉnªogrPpG pør«nærKG n≈pfÉnK

Sâniye'sneyni iz hümâ fi'l-gârı (A.)

Mağarada, ikinin ikincisiyken. (Tevbe,
9/40).

~ taraflarına tevessül...Mustafa Âsım
Efendi, Âsım Târihi, 2/233; ~ muktezâ-yı
ebrâr ve...Feridun (Ahmed) Bey, Mec-
mû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/253; Nass-ı
kerîm: ~ Âlî Efendi (Gelibolulu), Kün-
hü'l-ahbâr, 1/169; ~ Şemseddin Sivâsî,
Menâkıb-ı Çehâr-yâr-ı güzîn, s. 83;...şâ-
ninde Hak buyurmuştur: ~ Mehmed
Memduh Paşa, Dîvân-ı Eş'âr, s. 41.

Énªo¡njpórjnG Gƒo©n£rbÉna oánbpQÉs°ùdGnh o¥pQÉs°ùdnG

es-Sâriku ve's-sârikatü fa'kta'û ey-
diyehümâ (A.)

Hırsızlık eden erkek ve kadının ellerini
kesin! (Mâide, 5/38).

Nass-ı kâtı': ~ Evliyâ Çelebi, Seyahatnâ-
me, 2/263; ~ Agâh Sırrı Levend, Divan
Edebiyatı (K.R.M.M.), s. 101; ~ kelâm-ı
Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/72.

pQÉsædG nøpe lásæoL oΩrƒs°üdnG

es-Savmü cünnetün mine'n-nâri (A.)

Oruç, ateşten koruyan bir kalkandır.

~ hadisi vârid olmuştur. Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 1/628; ~ Bur-
salı İsmail Hakkı, Hadîs-i Erba'în Tercü-
mesi, s. 239.

pôn°†nërdG ≈pa pôr£pØrdÉnc pônØs°ùdG ≈pa oΩrƒs°üdnG

es-Savmü fi's-seferi ke'l-fıtrı fi'l-ha-
zarı (A.)

Savaşta oruç tutma, barışta oruç yeme
gibidir.

Zîrâ aceb hadistir: ~ Hasan Aksoy, Musta-
fa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Tercümesi,
s. 64.

p¬pH i _õrLnG ÉnfnGnh ≈_d oΩrƒs°üdnG

es-Savmü lî ve ene eczî bihî (A.)

Oruç benim (rızam) içindir; onun ödü-
lünü ancak ben veririm!

~ demiş...Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mü-
rîd ile'l-murâd, s. 63; Cenâb-ı Hak: ~
Mehmed Şakir, İrşâdü'l-gâfilîn, s.
224;...Kutsî hadiste: ~ Ahmet Hilmi Em-
re, Vasiyetim, s. 184;...Hak Ta'âlâ buyu-
rur: ~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercü-
mesi, 3/40;...onun için: ~ buyurulmuştur.
Hasan Hulûsî Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s.
50.

pôrÑs°üdG o∞r°üpf oΩrƒs°üdnG

es-Savmü nısfü's-sabrı (A.)

Oruç, sabrın yarısıdır.

776

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



...bir hadiste: ~ Ali Özek, Zübdetü'l-ihyâ,
s. 85; Peygamber Eefndimiz: ~ İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/643; Pey-
gamberimiz: ~ Ali Rıza Demircan, İslâm
Nizamı, s. 58; Hadis: ~ İbrahim Cûdî, el-
haytü'l-ebyaz, s. 19.

rOnhnQ rOÉs«n°U piƒo°SrónjBG rπnLnG r¿ƒo¸ GnQ ór«n°U

Sayd-râ çûn ecel âyed sû-yı sayyâd
reved (F.)

Eceli gelen av, avcının ayağına gider.

~ mazmûnunca...Ahmed Cevdet Paşa,
Târih-i Cevdet, 5/99; ~ mûcibi üze-
re...Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâcü't-te-
vârih, 1/531.

pAGnônØrdG p±rƒnL ≈_a oór«s°üdnG

es-Saydü fî cevfi'l-ferâi (A.)

Av, yaban eşeğinin karnındadır.

~ ya'ni...M. Celâleddin-i Rûmî, Fîhi Mâ-
fîh, s. 237.

pôpμn©rdG pAÉnªrdG ≈pa oór«s°üdnG

es-Saydü fi'l-mâi'l-akiri (A.)

Bulanık suda balık avlamak.

Akr: ~ M. Sait Şimşek-T. Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler İfadeler Atasözleri Söz-
lüğü, s. 283.

o√nònNnG rønªpd oór«s°üdnG

es-Saydü li-men ahazehû (A.)

Av avlayanın (kemer bağlayanın)dır.

...bir hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Ka-
mûsu, 7/198.

oøpμrªojn’ pQGnôr°Tn’rG oÜƒo∏ob oOÉs«s°üdnG

pQGnRrhn’rG pInónYÉn°ùoªpH s’pG

es-Sayyâdü kulûbü'l-eşrârı lâ-yüm-
kinü illâ bi-müsâ'adeti'l-evzârı (A.)

Avcılar, kötü kalpli kişilerdir; avcılığı
ancak günahlardan zevk alanlar yapar-
lar.

~ mefhûmunca... Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 6/102.

(p∫ròn©rdÉpH) n∫ròn©rdG o∞r«s°ùdG n≥nÑn°S

Sebaka's-seyfü'l-azle (bi'l-azli) (A.)

İş işten geçti. (Atı alan Üsküdar'ı geç-
ti.)

Azl: ~ M. Sait Şimşek-T. Uzun, Arapça
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 274; ~ vâkı' olup...Naîmâ
Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi, 2/99.

(≈_fÉnãnªrdG nøpe Ék©rÑn°S) ≈_fÉnãnªrdG n™rÑn°S

Seb'a'l-mesânî (seb'an mine'l-mesânî) (A.)

İkişerden yedi, tekrarlanan yedi. (Hicr,
15/87).

Kırâ'et eyledim: ~ Seyyid Seyfüllah, Di-
van, s. 3;...sırr-ı: ~ Aziz Mahmud Hüdâyî,
Divan, s. 24; Kelâmu'llâh ile: ~ Seyyid
Nesîmî, Divan, s. 168; ~ sensin yâ resû-
la'llâh, Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde
Na't, s. 108.

p∫rón©rdÉpH p∂r∏oªrdG oäÉnÑnK

Sebâtü'l-mülki bi'l-adli (A.)

Ülke, adaletle devam eder.
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Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/400; Hükemâ buyurmuşlar: ~ İbra-
him Nâtıkî, Akâidü'l-İslâm, s. 72; ~ mef-
hûmunca...Ebûbekir Efendi, Vak'a-i Ce-
dîd, s. 9.

pAÉnæp¨rdÉpH pìhtôdG oäÉnÑnKnh pAGnóp r̈dÉpH p¢ùrØsædG oäÉnÑnK

Sebâtü'n-nefsi bi'l-gıdâi ve sebâtü'r-
rûhı bi'l-gınâi (A.)

Bedenin sebatı gıda ile, ruhun sebatı gına
(müzik) iledir. (Müzik ruhun gıdasıdır.)

Hz. Ali buyurur: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 22.

n∂n¨n∏nH røne n∂sÑn°S

Sebbeke men belagake (A.)

Sana laf taşıyan, sana sövendir.

~ mefhûmu...Feridun (Ahmed) Bey, Mec-
mû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 1/25; ~ hikme-
tin serdile... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 331; ~ tarîkıyle...Ner-
gisî, İksîr-i Sa'âdet, s. 40; ~ Hasan Tevfik
Efendi, Ravza-i Muhâvere, s. 142.

≈%∏rYn’rG n∂uHnQ nºr°SG píuÑn°S

Sebbih'isme rabbike'l-a'lâ (A.)

Rabb'inin yüce adını tesbih et (Onun,
eksikliklerden uzak olduğunu an).
(A'lâ, 87/1).

Çün buyurdu: ~ Erzurumlu Emrah, Di-
van, s. 6.

r¢ûp≤rfG sºoK n¢Trôn©rdG pâuÑnK

Sebbiti'l-arşa sümme'nkış (A.)

Önce ev yap, sonra süsle.

~ ya'ni...Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-

necât, s. 236; Ulemâ: ~ derler. Beyânü'l-

hak(gazete), 2/669; ~ Mehmet Kaplan ve

diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi,

2/87.

r¢ûp≤rfG sºoK k’shnG nQGnópérdG pâuÑnK

Sebbiti'l-cidâra evvelen sümme'nkış (A.)

Önçe duvarı ör, sonra süsle.

~ Mehmed Ma'sum, Mektûbât Tercümesi,

1/45.

lôrØoc pør«nîr«°sûdG tÖn°S

Sebbü'ş-şeyheyni küfrün (A.)

İki şeyhe (Hz. Ebûbekir ve Ömer'e)
sövmek küfürdür.

~ diye mestûr... Seydî Ali Re'is, Mir'âtü'l-

memâlik, s. 89.

pπpYÉnØrdÉnc oÖnÑs°ùdnG

es-Sebebü ke'l-fâili (A.)

Sebep, işi işleyen gibidir.

~ düstûruyla...Bediuzzaman Said Nursi,

Şu'lalar, s. 211.

≈_Ñn°†nZ ≈%∏nY ≈_ànªrMnQ rân≤nÑn°S

Sebekat rahmetî alâ gazabî (A.)

Acımam öfkemi yendi.

778

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



~ mübtegâsınca... Tahir Üzgör, Türkçe Di-
van Dîbâceleri, s. 204; ~ diyen sensin. Ali
Nihat Tarlan, Divan Edebiyatında Tevhid-
ler, s. 20; Hak Ta'âlâ: ~ buyurmuşlar.
Mehmed Nuri Şemsiddin, Miftâhu'l-ku-
lûb, s. 254; ~ Hadîs-i Kutsî'sine naza-
ran...Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî
şerhi'l-hikem, 1/273; ~ fehvhasıyla...
Ömer b. Mehmed, Nûru'l-hüdâ, s. 108.

rânªr«pb rÚ_μræn°S h o¿rRnh r∂oÑn°S

Sebok vezn ü sengîn kıymet (F.)

Yükte hafif, pahada ağır.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 169.

rónænμp°T ≈_e rÜBG p√GnQ ¬nHƒoÑn°S

Sebû be-râh-ı âb mî-şikened (F.)

Su testisi su yolunda kırılır.

ṕ ƒoérdÉpH p¿Én£r«s°ûdG inôréne GhoOuón°S

Seddidû mecre'ş-şeytâni bi'l-cû'ı(A.)

Şeytanın yolunu açlıkla (şehveti yene-
rek) kapatınız.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/479.

(pÜGnòn©rdG nøpe) pôn≤s°ùdG nøpe lán©r£pb oônØ°sùdnG

Ékîn°Srôna n¿Énc rƒndnh

es-Seferü kıt'atün mine's-sakarı (mi-
ne'l-azâbi) velev kâne fersahan (A.)

Bir fersah (üç millik uzaklık) dahi ol-
sa, yolculuk cehennem (azabından) bir
parçadır.

~ mazmûnunca fehmedip... Evliya Çelebi,
Seyahatnâme, 9/4; Hadis: ~ Abdülkerim
Abdülkadiroğlu, Belig'in Gül-i Sadberg'i,
İslâmî Edebiyat, no.22 Ekim-Kasım-Ara-
lık, 1993, s. 131;...şerer-i: ~ Ali Çelebi,
Hümayennâme, s. 58; ~ Selânikî Mustafa
Efendi, Selânikî Târihi, 1/425; ~ hadisin-
ce... Muhammed Esat Erbilî, Mektûbât, s.
248.

pônØs¶dG oán∏«_°Snh oônØ°sùdnG

es-Seferü vesîletü'z-zaferi (A.)

Zaferin aracı savaştır.

Sefer: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/86; ~ fehvâsınca... Naîmâ Mustafa
Efendi, Naîmâ Târihi, 2/186; ~ fehvâsın-
ca... Hayrullah Efendi, Osmanlı Târihi,
16/7

p¿ÉnenCGrƒnJ oônØs¶dGnh oônØ°sùdnG

es-Seferü ve'z-zaferu tev'emâni (A.)

Savaş ve zafer ikizdirler.

...hükemânın: ~ dedikleri...Ankaralı İsma-
il Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 156.

rOnÒ_c ≈_ªnf ¬n¸Én> rónæoc ≈_e rÆnh rÆnh rOÉnjpR ¬pc ≈ _μn°S

Segî ki ziyâd veg veg mî-küned pâçe
ne-mî-gîred (F.)

Çok ürüyen köpek ısırmaz.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 172.

rón°TÉnÑnf √nórfnÒ_c √nórænjn’ p∂n°S

Seg-i lâyende gîrende ne-bâşed (F.)

Isıracak it dişini göstermez.
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rOnQnòoc r¿GnhrQÉnc hoóndÉnf r∂n°S

Seg nâled ü kârvân güzered (F.)

İt ürür, kervan yürür.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kazım Kadri,
Türk Lügati, 1/470.

rOnÒ_c ≈_ªnfGnQ ¢TnOƒoN pÖpMÉn°U pA¬n¸Én> r∂n°S

Seg pâçe-i sâhib-i hûdeş-râ ne-mî-
gîred (F.)

Köpek sahibini ısırmaz.

OrôoH r¿Gnƒnànf rQÉnμp°ûnH rQhoõnH GnQ r∂n°S

Seg-râ be-zûr be-şikâr ne-tevân
bürd (F.)

Gönülsüz köpek av avlamaz.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/192.

órfnG ¬nàr°ùnHGnQ ∂ræn°S √nOƒo°ûoc GQ r∂n°S

Seg-râ guşûde seng-râ beste-end (F.)

Köpeği salıp, taşları bağlamışlar.

r¢TnOƒoN p√GnônH ¬n∏paÉnb rónæoc ≈_e rÆnh rÆnh r∂n°S

rónæoc ≈ _e ¬neGnOpG

Seg veg veg mî-küned kâfile be-râh-
ı hûdeş idâme mî-küned (F.)

İt ürür, kervan yürür.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 171.

oºn¶rYn’rG pˆG o≥o∏oN oAÉnîs°ùdnG

es-Sehâu huluku'llâhi'l-a'zamu (A.)

Cömertlik, Allah'ın en büyük sıfatıdır.

Efendimiz: ~ Mahmut Sami Ramazanoğ-
lu, Musâhabe, 3/130; Hadis: ~ Muham-
med Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 98; ~ ke-
lâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/53.

âr°SG nønàr°ùnHBG rÖn°T rónjGnR ¬n¸ÉnJ rônën°S

Seher tâ çe zâyed şeb âbesten-est (F.)

Geceler gebedir, gün doğmadan neler
doğar.

Ghoôu°ùn©oJn’nh Gƒo∏u¡n°S

Sehhilû ve lâ-tü'assirû (A.)

Kolaylaştırınız, zorlaştırmayınız.

~ emrine tevfîkan... Ahmed Hamdi Akse-
ki, Âlem-i İslâm ve İngiliz Misyonerleri, s.
42.

l∫ƒoÑréne o¢SÉsædG p¬r«n∏nY lQròoY oƒr¡s°ùdnG

l∫ƒoÑr≤ne p¢SÉsædG pΩGnôpc nóræpY oQròo©rdGnh

es-Sevhü özrün aleyhi'n-nâsü mec-
bûlün
Ve'l-özrü inde kirâmi'n-nâsi mak-
bûlün (A.)

Yanılgı bir özürdür, bütün insanlar ya-
nılır. Özür, büyük insanlar katında
makbuldür.

Tazmin: ~ Ahmed Cevdet Paşa, Tezâkir,
40-Tetimme, s. 223.
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GkQƒo¡nW ÉkHGnôn°T rºo¡tHnQ rºo¡«%≤n°S

Sekâhüm rabbühüm şerâben tahû-
ren (A.)

Rab'leri, onlara tertemiz bir içki içir-
miştir. (76/21).

~ Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-
şu'arâ, 1/322;...Rab sâkî:
~ Abdurrahman Güzel, Kaygusuz Ab-
dal'ın Mensur Eserleri, s. 55;
~ hamrından içildi şerbet...Besim Atalay,
Bektaşîlik, s. 76.

ô G n∑Én≤n°S

Sekâke'llâhu (A.)

Allah susuzluğunu gidersin. (Allah,
sana iyi gün göstersin).

~ Mehmed Memduh Paşa, Dîvân-ı Eş'âr,
s. 23; ~ Muallim Nacî, Istılâhât-ı Edebiy-
ye, s. 27.

âr°SnQÉnæncrQnO rânenÓn°S

Selâmet der-kenâr-est (F.)

Kurtuluş, kenardadır.

~ fehvâsınca...Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 11/79.

pOÉnëuJp’rG ≈pa pΩGnƒrbn’rG oánenÓn°S

Selâmetü'l-akvâmi fi'l-ittihâdi (A.)

Milletlerin kudtuluşu birliktedir.

~ mes'ûdiyetin bir rüknü...Ali Râşid, Nü-
mûne-i Hikmet, s. 300.

p¥róu°üdG ≈pa oánenÓs°ùdnG

es-Selâmetü fi's-sıdkı(A.)

Kurtuluş, doğruluktadır.

Sıdk: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/309.

pân«rªpërdG ≈pa oásëu°üdGnh pándrõo©rdG ≈pa oánenÓs°ùdnG

es-Selâmetü fi'l-uzleti ve's-sihhatü
fi'l-himyeti (A.)

Kurtuluş, yalnızlıkta, sağlık perhizde-
dir.

Selâmet: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/98.

pInórMnƒrdG ≈pa oánenÓs°ùdnG

es-Selâmetü fi'l-vahdeti (A.)

Kurtuluş, birliktedir.

~ hükmünce...Ahmed Midhat Efendi, Fel-
sefe-i Zenân, s. 298; ~ ya'ni ...Sarı Abdul-
lah Efendi, Semerâtü'l-fu'âd, s. 100; ~ kö-
şesine...Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâ-
cü't-tevârih, 2/204; Selâmet: ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/98.

lánª«_ænZ oánenÓs°ùdnG

es-Selâmetü ganîmetün (A.)

Sağlık zenginliktir.

Selâmet: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/98.

p¿Én°ùu∏dG pßrØpM ≈_a p¿Én°ùrfp’rG oánenÓn°S

Selâmetü'l-insâni fî hıfzı'l-lisâni (A.)

İnsanın kurtuluşu dilini tutmadadır.
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Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidi, Cenânü'l-ci-
nân, s. 48; ~ İbnülemin Mahmut Kemal
İnal, Son Asır Türk Şâirleri, 1-4/640; Hz.
Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 44; ~
kelâm-ı hikmet-âmîzine...Mehmed Hay-
rullah, Rumûzü'l-ahlâk, s. 28;
~ muvâfık-ı usûl idiğini...Hâfız Hızır İlyas,
Tarîh-i Enderun, s. 367; ~ nüshundan gaf-
let ile...Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, 3/300.

p¿Én°ùu∏dG oäƒoμo°S p¿Én°ùrfp’rG oánenÓn°S

Selâmetü'l-insâni sükûtü'l-lisâni (A.)

İnsanın kurtuluşu susmadadır.

Hz. Ali: ~ Gevheri, Merâsidü'l-hikem, s.
44.

i%óo¡rdG n™nÑsJG pøne ≈%∏nY oΩnÓs°ùdnG

es-Selâmü alâ meni'tteba'a'l-hüdâ (A.)

Hak yola gidenlere selâm olsun.

~ mukâbelenize alıp...Beyânü'l-hak (gaze-
te), 7/2847; ~ kavlen ve... Sezâyî, Mektû-
bât, s. 51; ~ Mehmed Ma'sum, Mektûbât
Tercümesi, 1/60; ~ İmâm-ı Rabbânî, Mek-
tûbât Tercümesi, 1/128.

rΩnÓn°S rºoμr«n∏nY rºoμr«n∏nY lΩnÓn°S

Selâmün aleykum aleykum selâm (A.)

Size selâm olsun. Size de selâm olsun!

Ne benden ruku' ne senden kıyâm: ~ Agâh
Sırrı Levend, Divan Edebiyatı (K.R.M.M.),
s. 487.

pQGsódG ≈nÑr≤oY nºr©pæna rºoJrônÑn°UÉnªpH rºoμr«n∏nY lΩnÓn°S

Selâmün aleyküm bi-mâ sabertüm
fe-ni'me ukbe'd-dârı (A.)

Sabretmenize karşılık size selâm ol-
sun! Dünya yurdunun sonu (cennet) ne
güzeldir! (Ra'd, 13/24).

Sağda ki kapının üstünde: ~ İbrahim Hak-
kı Konyalı, Üsküdar Tarihi, 1/102.

r¿pG ÉnfnGnh nÚ_æperDƒoe mΩrƒnb nQGnO rºoμr«n∏nY oΩnÓs°ùdnG

Énænd nˆG o∫nCÉr°ùnf n¿ƒo≤pMn’ rºoμpH oˆG nAÉn°T

nán«paÉn©rdG oºoμndnh

es-Selâmü aleyküm dâra kavmin
mü'minîne ve ene in şâ'a'llâhu bi-
küm lâhikûne nes'elü'llâhe lenâ ve
lekümü'l-âfiyete (A.)

İnananların yurdu, size selâm olsun!
İnşa'llâh ben de size katılacağım. He-
pimize Allah'tan esenlik dileriz.

...aleyhi's-selâm Bakı'a çiktiğinda şöyle
diyordu: ~ Mehmet Zeki Pakalın, Osman-
lı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü,
2/114.

nánªrMsôdG p¬p°ùrØnf ≈%∏nY rºoμtHnQ nÖnànc rºoμr«n∏nY lΩnÓn°S

Selâmün aleyküm ketebe rabbüküm
alâ nefsihi'r-rahmete (A.)

Size selâm olsun, (de). Rabb'iniz, rah-
meti kendi üzerine yazdı (acıyıp yara-
tıklarını esirgemeyi üzerine aldı).
(En'âm, 6/54).

Üstünde: ~ yazılıdır. İbrahim Hakkı Kon-
yalı, Üsküdar Tarihi, 1/262.

nøj_ópdÉnN Éngƒo∏oNrOÉna rºoàrÑpW rºoμr«n∏nY lΩnÓn°S

Selâmün aleyküm tıbtüm fe'dhulû-
hâ hâlidîne (A.)
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Selâm size! tertemiz geldiniz. Artık
ebedî kalmak üzere girin buraya! (Zü-
mer, 39/73).

~ hitabına mazhar olacak...Bediuzzaman
Said Nursi, Sözler, s. 533;
Sol revak kapısının dış yüzünde: ~ yazılı-
dır. İbrahim Hakkı Konyalı, Üsküdar Tari-
hi, 1/260; ber-vefk-ı: ~ Peçevî İbrahim
Efendi, Peçevî Târihi, 1/334;...ittifâk-ı ni-
gân eyleyip: ~ Nev'îzâde Atâi, Hadâiku'l-
hakâik, 2/556;...ber-vefk-ı:~ Feridun (Ah-
med) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn,
1/622.

o¿ƒo∏nªr©nJ rºoàræocÉnªpH násænérdG Gƒo∏oNrOG oºoμr«n∏nY lΩnÓn°S

Selâmün aleykümü'dhulü'l-cennete
bi-mâ küntüm ta'melûne (A.)

Size selâm olsun! Yapmış olduğunuz
(iyi) işlere karşılık cennete girin.(Nahl,
16/32).

Sola açılan kapının üstünde: ~ İbrahim
Hakkı Konyalı, Üsküdar Tarihi, 1/102.

rºoμnær«nH Gƒo°ûraÉna pˆG pAÉnªr°SnG røpe lºr°SpG oΩnÓs°ùdnG

es-Selâmü ismün min esmâi'llâhi
fe'fşû beyneküm (A.)

Selâm, Allah'ın adlarından bir addır;
aranızda yayınız.

Resûlü'llâh: ~ buyurmuştur. Mahmut Sa-
mi Ramazanoğlu, Musâhabe, 4/69.

pΩnÓnμrdG nπrÑnb oΩnÓs°ùdnG

es-Selâmü kable'l-kelâmi (A.)

Selâm, sözden öncedir.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
55; Kapının köşesinde: ~ İbrahim Hakkı
Konyalı, Konya Tarihi, s. 848; ~ Kültür
Bakanlığı Yayınları, Kırk Hadis, s. 1; Hâ-
ce-i Kâinât: ~ Sâdık Vicdânî, Hitâbiyât, s.
42; Resûlü'llâh: ~ Merdümî,Tuhfetü'l-is-
lâm, s. 91.

mº«_MnQ xÜnQ røpe k’rƒnb lΩnÓn°S

Selâmün kavlen min rabbin rahîmin (A.)

Çok merhametli Rab'den onlara sözle
selâm (vardır). (Yâsîn, 36/58).

~ âyeti...Dervişzâde Mehmed Münib,
Tuhfetü'l-mülûk, s. 123; ~ âyetine geldik-
te...Hoca Mehmed Sadeddin, Tâcü't-tevâ-
rih, 2/395;...bermantûk-ı: ~ Süleyman Ha-
bib, Menâkıb-ı Abdülkadir Geylânî, s.
125; ~ kavs-ı şerifinden muktebestir. Sü-
leyman Hasbi, Şerh ve Tercüme-i Delâil-i
Abdülkadir Geylânî, s. 75;...her bir köşe-
sinde celî Hatla: ~ tahrir olunmuştur. Ev-
liya Çelebi, Seyahatnâme, 9/470.

rΩnÓncn’ Éne pΩnÓn°S

Selâm-ı mâ lâ-kelâm (F.)

Söz götürmez bir selâm.

Edebli bir: ~ Şehriyar, Azeri Türkçesi, s.
10.

lán°†j_ôna tOsôdGnh l´tƒn£nJ oΩnÓs°ùdnG

es-Selâmü tetavvu'un ve'r-reddü fa-
rîzatün (A.)

Selâm verme sünnet, alma farzdır.

...hadîs-i nebevî: ~ Sadık Vicdânî, Hitâbi-
yât, s. 50; ~ kelâm-i Şâri'. Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 3/97.

o¢SÉsædGnh o¢SnônØrdGnh o∞r«s°ùdnG lAÉnanh Én¡nd n¢ùr«nd lánã %∏nK
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Selâsetün leyse lehâ vefâün: es-seyfü
ve'l-feresü ve'n-nâsü (A.)

Üç şeyde vefâ yoktur: Kılıç, at ve in-
sanlar.

Şi'r: ~ Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i
Cevâhir, s. 221.

≈%æoªrdÉpH ≈ %æp¨rdnG mçnÓnãpH o∑nQróojn’ lçnÓnK

pánjphrOn’rÉpH oásëu°üdGnh pÜÉn°†pîrdÉpH oÜÉnÑs°ûdGnh

Selâsün lâ-yüdrekü bi-selâsin: el-
Gınâ bi'l-münâ ve'ş-şebâbü bi'l-hi-
zâbi ve's-sihhatü bi'l-edviyeti (A.)

Üç şey, üç şeyle elde edilemez: İste-
mekle (çalışmadan) zenginlik, boyan-
makla gençlik, ilaçlarla sağlık.

Hz. Ebûbekir: ~ Yusuf Ziya Kırımî.

lÖréoYnh ikƒngnh lπrîoH läÉnμp∏r¡oe lçnÓnK

Selâsün mühlikâtün: Buhlün ve he-
ven ve ucbün (A.)

Üç nesne (insanı) mahveder: Cimrilik,
nefse düşkünlük ve kendini beğenmişlik.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 19.

pôj_õræpîrdG ≈n∏nY nÖr∏nμrdG oˆG n§s∏n°S

Selleta'llâhü'l-kelbe ale'l-hınzîri (A.)

Allah, köpeği domuza belâ etsin!
(Dinsizin hakkından imansız gelir.)

...ber-fehvâ-yı: ~ Karaçelebîzâde Abdüla-
ziz Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 269;
~ mûcibince...Evliya Çelebi, Seyahatnâ-
me, 3/247; ~ mazmûnuna mâ-sadak...So-
lakzâde Mehmed Hemdemî, Solakzâde
Târihi, s. 478; ~ havâlesiyle...Mustafa
Âsım Efendi, Âsım Târihi, 1/368; ~ fehvâ-
sı üzere...Defterdâr Sarı Mehmed Paşa,
Zübde-i Vekâyi'ât, s. 781.

pâr«nÑrdG pπrgnG røpenh Ésæpe o¿Énªr∏n°S

Selmânü minnâ ve min ehli'l-beyti (A.)

Selman bizden ve ev halkımızdandır.

...hakk-ı âlîlerinde: ~ buyurulmuştur.
Eyüp Sabri Efendi, Mahmûdü's-siyer, s.
110;,,,pπadişâh-ı serîne-câh oldu: ~ Veysî
Efendi, Siyer-i Veysî, 2/161; ~ makâmına
vâsıl olup... Kınalızâde Hasan Çelebî, Tez-
kiretü'ş-şu'arâ, 1/479;...onu(Selman'ın)
hakkında: ~ buyurmuştur. Tevhid Efendi,
Menâkıb-ı Kethüdâzâde, s. 204; ...fezâili
sebebiyle: ~ hadisiyle taltıf buyurulmuş-
tur. Mehmet Cemal Öğüt, Hz. Fâtımatü'z-
Zehrâ, s. 25.

pAÉnªn∏o©rdG oärƒne pøjq_ódG oánªr∏nK

Selmetü'd-dîni mevtü'l-ulemâi (A.)

Dinde açılan gedik, (din) bilginlerinin
ölümüdür.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidi, Cenânü'l-ci-
nân, s. 20; ~ ma'nâ-yı latîfi... Mehmed
Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 80.

oÜGnôtàdG s’pG Éngtóo°ùnjn’ p¢UrôpërdG oánªr∏nK

Selmetü'l-hırsı lâ-yesüddühâ ille't-
turâbü (A.)

Hırsın gediğini ancak toprak (ölüm)
kapatır.
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~ Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i Ce-
vâhir, s. 78.

lΩƒoÄo°T oôr°ùo©rdGnh lìÉnHpQ oìÉnªs°ùdnG

es-Semâhu ribâhun ve'l-usru
şü'ûmün (A.)

Hoşgörü, kazançtır; güçlük çıkarma
ise uğursuzluktur.

Hak hadis oldu: ~ Hasan Aksoy, Mustafa
Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Tercümesi, s.
51; 13. yaprakta okunanlar şunlardır: ~
İbrahim Hakkı Konyalı, Konya Tarihi, s.
848; ...ve gerginlik: ~ Mahmut Sami Ra-
mazanoğlu, Musâhabe, 5/203;Hadiste: ~
vârid olmuştur. Hacı Reşid Paşa, Tasav-
vuf, s. 162; ~ hak budur kim...Nâbî, Ha-
dîs-i Erba'în Tercümesi, s. 4.

kánYÉnWnh Ék©rªn°S

Sem'an ve tâ'aten (A.)

Baş üstüne.

Evâmir-i âliyeniz geldi: ~ Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 8/85; ~ deyip...Halil
İnalcık- M. Oğuz, Gazavât-ı Sultan Murat
Han, s. 75; Dedi: ~ Ali Şîr Nevâyî, Nesâ-
yimü'l-mahabbe, s. 450.

nÒ_¨s°üdG oπocrCÉnj oÒ_ÑnμrdG o∂nªs°ùdnG

es-Semekü'l-kebîru ye'külü's-sagîre (A.)

Büyük balık küçük balığı yer.

...kavi za'îfe galebe ederek: ~ meseli...
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/446.

ô G s’pG n¬%dpGn’ pásænérdG oønªnK

Semenü'l-cenneti lâ-ilâhe illa'llâhu (A.)

Cennetin geçer akçası, lâilâhe illa'llâh
(Allah'tan başka ilâh yoktur) sözüdür.

Levha: ~ Abdülkadir Karahan, Kırk Ha-
dis, s. 14.

p̂ G oôrcpP pOGnDƒoØrdG oInônªnK

Semeretü'l-fu'âdi zikru'llâhi (A.)

Gönlün meyvesi Allah'ı anmaktır.

Hz. Risâlet buyurur: ~ Niyazî-i Mısrî, Ta-
rîkatnâme, s. 12.

p¿GnƒrNp’rG oInôrãnc p¿Én°ùrMp’rG oInônªnK

Semeretü'l-ihsâni kesretü'l-ihvhani (A.)

İyiliğin verimi, dostların çoğalmasıdır.

Hüsn: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/528.

pΩƒo∏r©nªrdÉpH oπnªn©rdnG pºr∏p©rdG oInônªnK

Semeretü'l-ilmi el-amelü bi'l-ma'lû-
mi (A.)

İlmin meyvesi, öğrenileni uygulamak-
tır.

...belâ hulûl edip, yerleşir: ~ Hasan Tevfik
Efendi, Ravza-i Muhâvere, s. 140.

oásÑnëoªrdnG p™o°VGnƒsàdG oInôrªnK

Semeretü't-tevâzu'ı el-muhabbetü (A.)

Alçak gönüllülüğün meyvesi sevgidir.

Vaz': ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/625.

pΩƒo∏r©nªrdÉpH oπnªn©rdnG pΩƒo∏o©rdG oInônªnK
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Semeretü'l-ulûmi el-amelü bi'l-
ma'lûmi (A.)

İlimlerin meyvesi, öğrenilen (ler)i uy-
gulamaktır.

~ İlm-i tabi'î... Ali Râşid, Nümûne-i Hik-
met, s. 128.

Énær«n°ünYnh Énær©pªn°S

Semi'nâ ve asaynâ (A.)

İşittik, (ama) boyun eğmedik.

~ vâdîlerinde... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/130.

oÒ_°ünªrdG n∂r«ndpGnh ÉnæsHnQ n∂nfGnôrØoZ Énær©nWnGnh Énær©pªn°S

Semî'nâ ve eta'nâ gufrâneke rabbe-
nâ ve ileyke'l-masîru (A.)

İşittik, itaat ettik! Rabb'imiz, (bizi) ba-
ğışlamanı dileriz! Dönüş(ümüz) sana-
dır! (Bakara, 2/285).

Dedi işiten cümle: ~ Yahya Bey, Divan, s.
19; Cânâ gül ü serv ayda: ~ Necati Bey,
Divan, s. 48; Melekler dediler lebbeyk: ~
Yazıcızâde Muhammed, Muhammediye, s.
46; ...hüsn-i kabulle kabul eyleyib: ~ Ab-
durrahman Aksarâyî, İmâdü'l-İslâm, s. 4;
Hep sâmi'în: ~ diyerek. Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 12/168.

p̂ G o¬rLnh sºnK

Semme vechullâhi (A.)

(Nereye dönerseniz) Allah'ın yüzü (za-
tı) oradadır (orası namaza durulacak
yerder). (Bakara, 2/115).

~ ı her yüzden temâşâ eylesin... Erzurum-
lu Emrah, Divan, s. 27; Ey: ~ diyen. Meh-
met Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî Kay-
naklı Sözler, 141; ~ ı fehm etmişse ger.
Aziz Mahmud Hüdâyî, Divan, s. 74; ~
ile... Şeyh Selâmî, Divan, s. 100.

n∂r∏ocrCÉnj n∂nÑr∏nc røuªn°S

Semmin kelbeke ye'külke (A.)

İtini besle, seni yesin! (Besle kargayı
oysun gözünü.)

~ meseline mümâsil... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/268; Kelb: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
4/103.

p•Én«pîrdG tºn°S

Semmü'l-hıyâtı(A.)

İğne deliği.

Hıyât: ~ Muallim Nacî, Lûgati Nâcî, s.
399; Çeşm-i ârifte değil kadr-i cihân: ~
Şeyh Selâmî, Divan, s. 145.

pºp∏r°ùoªrdG pArônªrdG ≈n∏nY w≥nM oánYÉs£dGnh o™rªs°ùdnG

más«p°ür©nªpH rônerDƒoj rºndÉne n√pôncrhnG sÖnMnGÉnª«_a

es-Sem'u ve't-tâ'atü hakkun ale'l-
mer'i'l-müslimi fî-mâ ehabbe ev keri-
he mâ lem-yü'mer bi-ma'sıyyetin (A.)

Müslümanın, meşru emirleri, hoşuna
gitse de gitmese de dinlemesi bir dinî
vazifedir.

~ hadisi mûcibince... İzmirli İsmail Hak-
kı, Gazilere Armağan, s. 32.

lój_õnàr°ùoe p¬«_£r©oe ≈%∏nY pπoLsôdG oAÉnænK
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Senâü'r-recüli alâ mu'tîhi müstezî-
dün (A.)

İnsanın, kendisine iyilik eden birini
övmesi, iyiliğin artmasını sağlar.

~ tarzında tercüme...Ali Râşid, Nümûne-i
Hikmet, s. 171;...mün'mine kıyamı müste-
zîd-i ni'âma olduğuna: ~ Nâfî Efendi, Nâ-
fi'u'l-âsâr, s. 155.

âr°SG nÚ _μræn°S rOƒoN (piÉnLrQnO) piÉnénH ∂ræn°S

Seng be-câ-yı (der-câ-yı) hûd sen-
gîn-est (F.)

Taş, yerinde ağırdır.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/384.

rónænμp°T rôngrƒnc pânªr«pb Énéoc πr°UnG rónH p∂ræn°S

Seng-i bed-asl kucâ kıymet-i gevher
şikened (F.)

Değersiz bir taş, elmasın değerini hiç
düşürebilir mi?

~ Ali Çelebi, Hümâyünnâme, s. 654.

rónænμp°T røjq_QnR pA¬n°SÉnc rôncnG rôngrƒnc rónH p∂ræn°S

rOnƒn°ûnf rºnc rQnR oh rónjGnõrØn«nf ∂ræn°S pânªr«pb

Seng-i bed-gevher eger kâse-i zerrîn
şikened
Kıymet-i seng ne-y-efzâyed ü zer
kem ne-şeved (F.)

Değersiz bir taş, altın kâseyi kırsa, ne ta-
şın değeri artar, ne altının değeri azalır.

~ mazmûnunda izhâr... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/132.

r¿nórfÉnªnf ∂ræn°S pihoQ ∂ræn°S

Seng rû-yı seng ne mânden (F.)

Taş taş üstünde bırakmamak.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 168.

rónæoc ≈_eGnƒn¡nH rΩoO rÚ_enõnH rôn°S

rónæoc ≈_eGnóoN pänOÉnÑpY (¬pμrfGnR) Énjƒoc

Ser be-zemîn, düm be-hevâ mî-küned
Gûyâ (zân ki) ibâdet-i hüdâ mî-kü-
ned (F.)

Başını yere indiriyor, kıçını yukarı yük-
seltiyor, sanki Allah'a ibadet ediyor.

Mevlânâ Celâleddin, vecdsiz, heyecan ve
aşksız namaz kılanlara: ~ demiştir. Osman
Ergin, Balıkesirli Abdülaziz Mecdî Tolun,
s. 219; ~ müeddâsı üzere... Evliyâ Çelebi,
Seyahatnâme, 5/91.

r¿nOGnO r¿ÉnμnJ r¢ûnØrNnG põoH pπrãpeGnQ r¢Tnôn°S

Sereş-râ misl-i büz-i ahfeş tekân dâ-
den (F.)

Ahfeş'in keçisi gibi başını sallamak.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 161.

âr°SG nänOÉnÑpY Én«rfoO pänOÉn©n°S pA¬njÉnerôn°S

âr°SG nänOÉnÑpY ≈%Ñr≤oY pâneGnônc pA¬njGnÒ_>

Sermâye-i se'âdet-i dünyâ ibâdet-est
Pîrâye-i kerâmet-i ukbâ ibâdet-est (F.)
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Dünya mutluluğunun sermayesi iba-
dettir; ahiret kerametinin süsü (yine)
ibadettir.

...gündüzler tanzîm-i umûr-ı ibâde müdâ-
vemetle ol ki: ~ Osmanzâde Ahmed Tâib
Efendi. Ahlâk-ı Ahmedî, s. 5.

âr°SG nønØnc r∂nj r¿Én¡pL røj_G rQnOƒoJ pA¬njÉnerôn°S

i_ônÑnfÉnj i_ônH ¬pc rºnfÉnªoμnH rºng r¿BG

Sermâye-i tû der-în cihân yek kefen-est
Ân hem be-gümânem ki berî yâ ne-
berî (F.)

Senin bu dünyada sermayen sadece bir
kefendir; onu da ya götürebilirsin, ya
götüremezsin, şübheliyim!

...teksîr-i emvâle fedâ etmemelidir: ~ Mu-
hammed Esat Erbilî, Mektûbât, s. 130.

rË_G√nOrônμnf ró«_Øn°S Én«r°SBG rQnO GnQ r¿Énepôn°S

Ser-i mân-râ der-âsyâ sefîd ne-ker-
de-îm (F.)

Biz bu saçları değirmende ağartmadık.

âranQ âr°SnOrRnG ¬nàr°TpQ pôn°S

Ser-i rişte ez-dest reft (F.)

İpin ucu kaçtı.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/468.

r¿nOÉnàraoG Én¡rfÉnHnR pôn°S

Ser-i zebânhâ üftâden (F.)

Dillere düşmek, dillere destan olmak.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 163.

oInhrônKnh p¬pªr∏pY ≈ _a (pºpdÉnY) pπpbÉn©rdG oInhrônK

p¬pdÉne ≈_a pπpgÉnérdG

Servetü'l-âkılı (âlimi) fî ilmihî ve
servetü'l-câhili fî mâlihî (A.)

Akıllının (âlimin) serveti ilmi, cahilin
serveti malıdır.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/353.

rπ«_dnónH rânLÉnM ¬ņ âr°Ssón≤nH rπpFÉne hrôn°S

rπ«_ªnj p¢ùræpérdG ≈ndpG o¢ùræpérdnG ¬pc órænfGnO ¬nªng

Serv mâil be-kaddest çe hâcet be-delîl
Heme dânend ki el-cinsü ile'l-cinsi
yemîl (F.)

Serviye eğilim (sevgi) boyu içindir,
delile ihtiyaç yok; (her) cinsin (kendi)
cinsine eğilim gösterdiğini herkes bi-
lir. (Davul dengi dengine çalar.)

...Şeyh Kemâl demiştir: ~ Ankaralı İsmail
Rüsûhî, Miftâhu'l-belâga, s. 157.

pQrónÑrdG nán∏r«nd nônªn≤rdG n¿rhnônJ Énªnc rºoμsHnQ n¿rhnônàn°S

Se-teravne rabbeküm ke-mâ terav-
ne'l-kamere leylete'l-bedri (A.)

(Ahirette) Rabb'inizi, dolunayı gördü-
ğünüz gibi göreceksiniz.

~ hadisi muktezâsı üzere...Hâfız Ahmed
Mâhir, el Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 1/221;
~ ve... İbrahim Nâtıkî Efendi, Akâidü'l-İs-
lâm, s. 34; ~ Nergisî, İksîr-i Se'âdet, s. 11.
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u≥nërdG ≈n∏nY oópMGnƒrdGnƒog pºn¶rYn’rG oOGnƒn°S

Sevâdü'l-a'zami hüve'l-vâhidü ale'l-
hakkı(A.)

Ulu şehir (Mekke-i Mükerreme), doğ-
rusu o (yer yüzünde) bir tanedir.

...onun için demişlerdir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/292; ~ kâidesi-
ne ittibâen. Beyânü'l-hak(gazete), 6/2389.

pørjnQGsódG ≈pa p¬rLnƒrdG oOGnƒn°S

Sevâdü'l-vechi fi'd-dâreyni (A.)

(Yoksulluk), iki cihanda yüz karasıdır.

Gel: ~ bak, onu mahbub-ı Hak buyurmuş-
tur. Muğlalı İbrahim Şâhidî, Divan ve
Gül-şen-i vahdet, s. 125; Pes: ~ Mehmet
Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı
Sözler, s. 143; ~ onun sevdalarındandır.
Seyyid Nesîmî, Divan, s. 160.

Én«rftódG pº«_©nf røpe lôr«nN pInôpNB’rG oÜrƒnK

Sevbü'l-âhireti hayrun min
na'îmi'd-dünyâ (A.)

Ahiret elbisesi (nimeti) dünya nime-
tinden daha iyidir.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidi, Cenânü'l-ci-
nân, s. 21.

≈%∏rÑnjn’ pánenÓs°ùdG oÜrƒnK

Sevbü's-selâmeti lâ-yeblâ (A.)

Selâmet elbisesi eskimez.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 20.

oQÉnÑo¨rdG ≈n∏nérfG GnPpG i%ônJ n±rƒn°S

oQÉnªpërdG pΩnG n∂nàrënJ l¢SnônanG

Sevfe terâ ize'ncele'l-gubâru
E feresün tahteke emi'l-himâru (A.)

Toz duman açılınca, altındakinin at mi,
eşek mi olduğunu göreceksin!

Şi'r: ~ Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fünûn, s.
248; ~ beytini...Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 8/217; Beyit: ~ Mustafa
Âsım Efendi, Âsım Târihi, 2/114; ~ me-
alinde...Hâfız Hızır İlyas, Târîh-i Ende-
run, s. 183; ~ olup...Ahmed Hasib Efendi,
Ravzatü'l-küberâ, s. 32.

Gkôr°ùoj môr°ùoY nór©nH oˆG oπn©rén«n°S

Se yec'alü'llâhü ba'de usrin yüsran (A.)

Allah, bir güçlükten sonra (er geç) bir
kolaylık yaratacaktır. (Talâk, 65/7).

~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/84.

≈°_ù«_fnG i_QÉn¡nf ≈_anh ≈°_ù«_∏nL ≈ _∏r«n∏pH ≈ _Ør«n°S

Seyfî bi-leylî celîsî ve fî nehârî enisî (A.)

Kılıcım, gece arkadaşım, gündüz yol-
daşımdır.

~ mantûkunca...İzmirli İsmail Hakkı, Ga-
zilere Armağan, s. 72.

o∫ƒo∏r°ùnªrdG pˆG o∞r«n°S

Seyfü'llâhi'l-meslûlü (A.)

Allah'ın, kınından sıyrılmış kılıcı.

Hz. Resûl, cenâb-ı Halid hakkında: ~ bu-
yurdular. Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
1/514.
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pÖoàoμrdG nøpe mAÉnÑrfnG o¥nór°UnG o∞r«s°ùdnG

pÖr©t∏dGnh uópérdG nør«nH tónërdG p√uónM ≈_a

es-Seyfü asdaku enbâin mine'l-kütübi
Fî haddihi'l-haddü beyne'l-ciddi
ve'l-lü'bi (A.)

Kılıç, kitaplardan daha doğru haber ve-
rir; ciddilikle, ciddiyetsizlik arasındaki
sınırı o çizer.

Şâir-i şehîr-i belâgat-ittisâm Ebûtamâm:
~ Hâmid Vehbî, Meşâhir-i İslâm,
4/1267;...bu kavm-i bî-edeb üzere: ~ şem-
şîrini tîz etmedikçe...Ahmed Hasib Efen-
di, Ravzatü'l-küberâ, s. 63.

pÜƒof tòdG oQÉs¡nb o∞r«s°ùdnG

es-Seyfü kahhâru'z-zünûbi (A.)

Kılıç, günahları yok eder.

Ey Usûlî hak imiş: ~ M. Cihangir, Mec-
mû'atü'n-nezâir(Mez. Tezi), İstanbul,
1976, s. 126.

o∞r«nërdGn’ o∞r«s°ùdnG

es-Seyfü le'l-hayfü (A.)

Kılıç (ölüm), acıma değil:

...cezâları bâr-gâh-ı kibriyâdan: ~ buyu-
rulmuştur. Naimâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, 3/382; ~ müddeiyâtının bünyâ-
nı...Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/93.

p¬pHpQÉn°†pd o∞r«s°ùdnG

es-Seyfü li-dâribihî (A.)

Kılıç, vuranın (kuşananın)dır; (at bine-
nindir).

Seyf: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/173; ~ mesel-i meşhûrdur. İmâm-ı
Rabbânî, Mektûbât Tercümesi, 1/144; ~
Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Tâ-
rihi, 3/174.

pÜƒoftòdG oAÉnëne o∞r«s°ùdnG

es-Seyfü mahâu'z-zünûbi (A.)

Kılıç, günahları siler.

~ fehvâsınca...Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, 1/297;...İstişhâd ile: ~
Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
1/410;...zeyl-i hadistir: ~ İbrahim Nâtıki,
Akâidü'l-İslâm, s. 72; Seyf: ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/173.

ÉnæofÉnërjnQ oônérænîrdGnh o∞r«s°ùdnG

p¢SB’rGnh p¢ùpLrôsædG ≈n∏nY x±oG

ÉnæpFGnórYnG pΩnO røpe ÉnæoHGnôn°T

p¢SrCGsôdG oánªoérªoLÉnæo°SrCÉncnh

es-Seyfü ve'l-hanceru reyhânünâ
Üffin ale'n-nercisi ve'l-âsi
Şerâbünâ min demi a'dâinâ
Ve ke'sünâ cümcümetü'r-re'si (A.)

Kılıç ve hançer reyhanımızdır; nergis
ve mersin ağacına öf (yazıklar) olsun!
Şarabımız, düşmanlarımızın kanından,
bardağımız, kafatasındandır.

~ mazmûnuna işâret...Ahmed Cevdet Pa-
şa, Târîh-i Cevdet, 11/203.

o¿ÉngrôoÑrdG oπn©rØnjn’Éne p¿nÓn©rØnj o¿Énæu°ùdGnh o∞r«s°ùdnG

es-Seyfü ve's-sinânü yef'alâni mâ lâ-
yef'alü'l-bürhânü (A.)
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Kılıç ve mızrak delilin yapamadıklarını
yaparlar.

~ denilmiştir. Ömer Lutfi, Nazar-ı İs-
lâm'da Makâm-ı Hilâfet, s. 63.

pärƒnªrdG tπpX o∞r«s°ùdnG

es-Seyfü zıllü'l-mevti (A.)

Kılıç, ölümün gölgesidir.

Seyf: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/173.

rºo¡oepOÉnN pΩrƒn≤rdG oóu«n°S

Seyyidü'l-kavmi hâdimühüm (A.)

Milletin efendisi, ona hizmet edendir.

Levha: ~ Muammer Ülker, Türk Hat Sa-
natı, s. 235; Server-i Kâinât: ~ Nişancı
Koca Mustafa Paşa, Türk Ahlâkçıları, s.
138; Levha, 38: ~ M. Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri: Hadis: ~ Hâfız
İbrahem, Kenzü'l-hikem, s. 24; Nebi: ~
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/562.

o¿BGrôo≤rdnG pΩnÓnμrdG oóu«n°S

Seyyidü'l-kelâmi el-Kur'ânü (A.)

Sözlerin en üstünü, Kur'an'dır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 65.

pOÉsét°ùdG oóu«n°S

Seyyidü's-süccâdi (A.)

Secde edenlerin efendisi (Hz. Zeyne'l-
âbidîn).

Ali Zeyne'l-âbidîn'dir: ~ ımız. Mehmet Ali
Hilmi Dedebaba, Divan, s. 9

pásænérdG pπrgnG p¿ÉsÑo°T oóu«n°S

Seyyidü şübbâni ehli'l-cenneti (A.)

Cennetlik gençlerin efendisi (Hz.Ha-
san ve Hüseyin).

~ zâdendir senin...Mehmet Ali Hilmi De-
debaba, Divan, s. 152; ~ dir. Hüseyn'i
Kerbelâ...Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
495; ~ makâmlarının tarifi olan...Nizâ-
meddin Şâmî, Zafernâme, s. 6.

oºrës∏dnG pásænérdG pπrgnGnh Én«rftódG pπrgnG pΩÉn©nW oóu«n°S

Seyyidü ta'âmi ehli'd-dünyâ ve eh-
li'l-cenneti el-lahmü (A.)

Dünya ve cennet ehlinin en iyi yemeği
ettir.

Hz.Peygamber buyurdu: ~ Zeynelâbidîn
b. Halil, Şifâu'l-fu'âd, s. 13.

kán¨rÑp°U pˆG nøpe oøn°ùrMnG rønenh pˆG nán¨rÑp°U

Sıbgata'llâhi ve men ahsenü mi-
ne'llâhi sıbgaten (A.)

Allah'ın boyası (ile boyan) Allah'ın bo-
yasından daha güzel boyası olan kim-
dir? (Bakara, 2/138).

...Allahu Ta'âlâ buyurdu: ~ Ahmed Âsım
(Mütercim), Kâmus Tercümesi, 2/712;
Âyet: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
2/14; ~ kelâm-ı Hak. Esat Coşan, Menâ-
kıb-ı Hacı Bektaş-ı Velî, s. 58.

lõrénY pQƒoeo’rG ¢p†r©nH ≈_a o¥róu°üdnG

es-Sıdku fî ba'zı'l-umûri aczün (A.)

Doğruluk, bazı işlerde âcizliktir.

Sıdk: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/309.
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l´ƒo°†oN oÜròpμrdGnh wõpY o¥róu°üdnG

en-Sıdku izzün ve'l-kizbü huzû'un (A.)

Doğruluk, yücelik; yalancılık, alçaklıktır.

Sıdk: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/309.

o¬oJÉnénf pArônªrdG o¥róp°U

Sıdku'l-mer'i necâtühû (A.)

İnsanın, doğruluğu kurtuluşudur.

~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 46;
Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidi, Cenânü'l-ci-
nân, s. 56; ~ hükmü mûcibince. Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
4/106; Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/309.

pøjq_ódG o¢SrCGnQ o¥róu°üdnG

es-Sıdku re'sü'd-dîni (A.)

Doğruluk, dinin başıdır.

Nebi dedi kim: ~ Hasan Aksoy, Mustafa
Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Tercümesi, s. 60.

o∂p∏r¡oj oÜròpμrdGnh ≈_éræoj o¥róu°üdnG

es-Sıdku yüncî ve'l-kizbü yühlikü (A.)

Doğruluk kurtarır, yalancılık mahveder.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i İslâmî Edebiyat,
no22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 133.

pôrªo©rdG ≈pa oój_õoJ pºrMsôdG oán∏p°U

Sılatü'r-rahmi tüzîdü fi'l-ömri (A.)

Akraba ziyareti ömrü uzatır.

...hadis: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük
İslâm İlmihali, s. 485; ~ kelâm-ı Şâri'. Hü-
seyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 4/622;
Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebiyat,
no.22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 131;
Bir hadiste ~ buyurulmuştur. Osman Ka-
rabulut, İslâm'da Evlilik ve Mahremiyetle-
ri, s. 168.

oán«pfnÓn©rdGnh pán«pfnÓn©rdG nøpe oπn°†ranG tôu°ùdnG

nAGnópàrbp’rG nOGnQnG rønªpd oπn°†ranG

es-Sırru efdalü mine'l-alâniyeti ve'l-alâ-
niyetü efdalü li-men erâde'l-iktidâe (A.)

(Amelleri) gizli tutma, açık tutmadan
daha iyidir; açık tutma, (başkaları da)
uysun amacında olan kişi için (gizli
tutmadan) daha iyidir.

~ hadisi... Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muh-
kem fî Şerhi'l-hikem, 2/307.

lánfÉn«pN o¬oFÉn°ûrapGnh lánfÉnenG tôu°ùdnG

es-Sırru emânetün ve ifşâuhû hıyâ-
netün (A.)

Sır, bir emanettir; onu yaymak ise hı-
yanettir.

Sır: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/59.

o√oÒ°_SnG närôp°U p¬pH nârªs∏nμnJ r¿pÉna n∑oÒ°_SnG n∑tôp°S

Sırruke esîruke fe-in tekellemte bihî
sırte esîruhû (A.)

Sırrın senin esirindir; söylersen sen
ona esir olursun.

Hz. Ali: ~ buyurmuştur. Tahir Olgun,
Mesnevî Dersleri, s. 527.
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p¬«_HnG tôp°S póndnƒrdG tôp°S

Sırru'l-veledi sırru ebîhi (A.)

Oğul babaya, (kız anaya) çeker.

~ Nîzâmeddin Şâmî, Zafernâme, s. 181.

pQÉsædG nøpe lásæoL oΩÉn«u°üdnG

es-Sıyâmü cünnetün mine'n-nârı (A.)

Oruç (insanı) cehennemden koruyan
bir kalkandır.

Efendimiz: ~ buyurmuşlardır. Muham-
med Esat Erbilî. Menkûbât, s. 28; Hadis:
~ İbrahim Cûdî, el-Haytü'l-ebyazu, s. 15.

páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj mπoLnôpd lánjÉnªpM oΩÉn«u°üdnG

es-Sıyâmü hımâyetün li-recülin yev-
me'l-kıyâmeti (A.)

Oruç, kıyamet gününde insanı (azap-
tan) korur.

~ Seyyid Ali Rıza, Mevâlîd-i Ehl-i Beyt, s.
84.

pôrÑs°üdG o∞r°üpf oΩÉn«u°üdnG

es-Sıyâmü Nısfü's-sabrı(A.)

Oruç, sabrın yarısıdır.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebiyât,
no.22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 133.

pIshoôoªrdG o¢SrCGnQ oánfÉn«u°üdnG

es-Sıyânetü re'sü'l-mürüvveti (A.)

(Kötülüklerden) korunma, iyiliğin ba-
şıdır.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/348.

lôrØoc o¬odÉnàpbnh l¥ƒo°ùoa pøperDƒoªrdG oÜÉnÑp°S

Sibâbü'l-mü'mini füsûkun ve kıtâ-
lühû küfrün (A.)

Mümine sövme ahlâksızlıktır; onu öl-
dürme ise dinden çıkmadır.

Levha, 113: ~ Mustafa Uğur Derman, Hat
Sanatı.

≈%¡nàræoªrdG oInQróp°S

Sidretü'l-müntehâ (A.)

Son ağaç, yaratıklar âleminin son nok-
tası, cennetin sonu. (Necm, 53/14).

~ ya aşırdılar. Ahmed Yesevî, Dîvân-ı Hik-
met, s. 64; ~ da Resûl-i Emîn, Mehmet
Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı
Sözler, s. 145; Seyrine: ~ Emine Yeniterzi,
Divan Şiirinde Na't, s. 125.

pΩrƒs°üdG ≈pa p¿nónÑrdG oásëp°U

Sihhatü'l-bedeni fi's-savmi (A.)

Bedenin sağlığı oruçtadır.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
13; ~ ma'nâ-yı âlîsi...Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 47; Hz. Ali: ~ Gevherî, Me-
râsidü'l-hikem, s. 51; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s.
16; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-
cihân, s. 56.

mºn≤n°ùpd oônarhnG pºr°ùpérdG oásëp°U

Sihhatü'l-cismi evferu li-sekamin (A.)

Bedenin sağlığı hasta için daha önemli-
dir. (Sağlığın kadrini en iyi hasta bilir.)
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~ hikmet-i hakîkat-tev'emi...Eğribozlu Ali
İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 98.

pºn©uædG oπn°†ranG oásëu°üdnG

es-Sihhatü efdalü'n-ni'ami (A.)

Nimetlerin en üstünü sağlıktır.

~ Ahmet Ali, Kelimât-i Kassâr, s. 7.

p¿Énànªr©pf oÆGnônØrdGnh oásëu°üdnG

es-Sihhatü ve'l-ferâgu ni'mitâni (A.)

Sağlık ve boş vakit (önemli) iki nimettir.

~ sihhat-i beden ve...Râif Efendi, Tevârîh-
i Enbiyâ, s. 449.

pøperDƒoªrdG o∫Éne pˆÉpH oán≤qpãdnG

es-Sikatü bi'llâhi mâlü'l-mü'mini (A.)

Müminin sermayesi Allah'a güvendir.

Tevekkül nedir, dediler: ~ dedi. Sarı Ab-
dullah Efendi, Semerâtü'l-fu'âd, s. 127.

p¢ùoØrfn’rG oánjÉnbphnh p¿GnórHn’rG oásæoL oìnÓ°qpùdnG

es-Silâhu cünnetü'l-ebdâni ve vikâ-
yetü'l-enfüsi (A.)

Silâh, bedenlerin kalkanı, insanların
koruyucusudur.

~ hakîkatince... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/156.

oánjÉnμu°ûdnG pAÉnØn©t°†dG oìnÓp°S

Silâhu'z-zu'afâi eş-şikâyetü (A.)

Zayıfların silâhı (Allah'a) şikâyettir.

~ Ma'nâ-yı latîfi... Mehmed Sadreddin
Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 145; Hz. Ali: ~
Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 45; ~ Em-
sâl-i Hz. Ali, s. 15.

pørjsónMhoP lìnÓp°S

Silâhun zû-haddeyni (A.)

İki ucu keskin kılıç (her yönden kötü)!

Had: ~ M. Sait Şimşek- T. Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 94.

pOƒoét°ùdG pônKnG røpe rºp¡pgƒoLoh ≈ _a rºogÉnª«_°S
Sîmâhüm fî vücûhihim min eseri's-
sücûdi (A.)

Yüzlerinde secdelerin izinden nişanla-
rı vardır. (Fetih, 48/29).

~ ya'ni... Seydî Ali Reis, Mir'âtü'l-memâ-
lik, s. 88; ~ mübtegâsınca... Kınalızâde
Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 2/952;
Allahu Ta'âlâ buyurdu: ~ İbrahim Tennûrî
Bayrâmî, Gülzâr-ı Ma'nevî, s. 99; ~ kavl-
i şerîfiyle... Mehmed Ârif, Atıyye-i Süb-
hâniyye, Şerh-i Gavs-ı Geylâniyye, s.
109;...ve kavl-i kerîmi: ~ olan... Mehmed
Memduh, Eser-i Memduh, s. 17.

p¬pJnôj_ôn°S rønY oÅpÑræoJ pArônªrdG oInÒ°_S
Sîretü'l-mer'i tünbiü an serîretihî (A.)

İnsanın ahlâk ve davranışı, içinde gizli
olanı haber verir.

~ ma'nâ-yı âlâsi... ali Gâlib, Risâletü'l-
Mevsûme, 42; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî,
Cenânü'l-cinân, s. 49.

(rºnZ ¬n¸) rOnQGnónf rônÑnN ¬nær°Spôoc p∫ÉnMrRnG rÒ°_S
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Sîr ez-hâl-i gürisne haber ne-dâred
(çe gam) (F.)

Tok, açın halini bilmez (dert edinmez).

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 172; Darbü'l-mesel: ~ L.
Halilov, Fars Dili, s. 153.

rOnQƒoînf ¬nær°Spôoc pºnZ rÒ _°S
Sîr, gam-ı gürisne ne-hôred (F.)

Tok, acın halini anlamaz (bilmez).

âr°SnGrônJ røj_Ò_°T rπn°ùnYrRnG ârØoe pA¬ncrôp°S

Sirke-i müft ez-asel şîrînter-est (F.)

Bedava sirke baldan tatlıdır.

Durûb-i emsâl: ~ Ahmed Feyzî, Usûl-i
Fârisî, s. 25; Darb-ı meseller: ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 1/574.

nΩÉs°ùdG s’pG mAGnO uπoc røpe lAÉnØp°T o∑Gnƒu°ùdnG

oärƒnªrdnG oΩÉs°ùdGnh

es-Sivâkü şifâün min külli dâin il-
le's-sâme ve's-sâmü el-mevtü (A.)

Dişleri misvakla temizleme, ölümden
başka her derde devadır.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s. 89.

pán°SÉnjuôdG o¢SÉn°SnG oán°SÉn«u°ùdnG

es-Siyâsetü esâsü'r-riyâseti (A.)

Siyaset (ülke idaresi), başkanlığın te-
melidir.

~ kelâm-ı İskender'le müsbittir. Nâfî
Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 154.

p∫rón©rdÉpH s’pG oΩƒo≤nJn’ oán°SÉn«u°ùdnG

es-Siyâsetü lâ-tekûmü illâ bi'l-adli (A.)

Siyaset (ülke yönetimi), ancak adaletle
ayakta durur.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 313.

pAÉnjuôdG oQƒof oán°SÉn«u°ùdnG

es-Siyâsetü nûru'r-riyâi (A.)

Siyaset (başkalarının duygularını okşa-
yarak çıkar sağlama) iki yüzlülüğün
ışığı (ta kendisi) dir.

Levha, 3: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri.

rónæoc rípdÉn°UGnôoJ rípdÉn°U pânÑrëo°U

rónæoc r™pdÉnW GnôoJ r™pdÉnW pânÑrëo°U

Sohbet-i sâlih tü-râ sâlih küned
Sohbet-i tâli' tü-râ tâli' küned (F.)

İyi insanla sohbet, seni iyi insan; kötü
insanla sohbet, seni kötü insan yapar.

...cenâb-i pîr-i dest gîr efendimiz: ~ Meh-
med Veled Çelebi, Hayru'l-kelâm, s. 60.

lánbpQÉn°S oán©«_Ñs£dGnh lInôuKnDƒoe oánÑrët°üdnG

es-Sohbetü mü'essiretün ve't-ta-
bî'atü sârikatün (A.)

Sohbet etkiler, tabiat ise (gördüğünü
ve işittiğini) kapar.
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~ diye bir söz vardır. Tahir Olgun, Mesne-
vî Dersleri, s. 199; ~ mânâsınca... Mehmed
Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 117;
...ber-fehvâ-yı: ~ Nergisî, İksîr-i Sa'adet,
s. 52; ...ber-muktezâ-yı: ~ Nevres Efendi,
Mebâlifgu'l-hikem, s. 122; ~ meâlince...
Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Tâ-
rihi, 3/29.

o¢ùufnDƒoj oåj_ónërdGnh oôuKnDƒoJ oánÑrët°üdnG

es-Sohbetü tü'essiru ve'l-hadîsü
yü'ennisü (A.)

Sohbet etkiler, söz alıştırır.

~ mısdâkınca... Osmanzâde Ahmed Tâib
Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, s. 88.

oInOn’pƒrdnG pärƒnªrdG o∫GnDƒo°S

Su'âlü'l-mevti el-vilâdetü (A.)

Doğum, ölümün habercisidir.

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 12.

pÜGnƒnérdG ≈pa lOÉn©oe o∫GnDƒt°ùdnG

es-Su'âlü mu'âdün fi'l-cevâbi (A.)

Soru, cevapta yansır.

66.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
129; ~ kâidesinden alınmıştır. Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kamûsu, 1/377; ~ kâide-i Fıkhıyye.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/20.

pºr∏p©rdG o∞r°üpf o∫GnDƒt°ùdnG

es-Su'âlü nısfü'l-ilmi (A.)

Sormasını bilmek öğrenmenin yarısıdır.

Kapının köşesinde şu okunur: ~ İbrahim
Hakkı Konyalı, Konya Tarihi, s. 848; Bi-
nâen aleyh: ~ M. Celâleddîn-i Rûmû, Fî-
hi Mâfîh, s. 69.

Én¡sfnG rƒnd oÖpFÉn°üne s≈n∏nY râsÑo°U

Én«pdÉn«nd n¿rôp°U pΩÉsjn’rG ≈n∏nY râsÑo°U

Subbet aleyye mesâibü lev ennehâ
Subbet ale'l-eyyâmi sırne leyâliyâ (A.)

Üzerime belâlar döküldü (başıma be-
lâlar geldi), bunlar gündüzlerin üzeri-
ne dökülseydi (gündüzlerin başına gel-
seydi, dayanamaz derhal) gece olurdu
(geceye dönerdi). 

Bkz. Mâzâ ~ feryâd-ı hazîne... Tâhiru'l-
mevlevî, Şeyh Celâleddin Efendi, s. 18;
Hz. Zehrâ'dan sâdır olan ebyâttandır: ~
Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 164; (Hz.Fâ-
tıma) büyük acısını bu sûretle ifâde itmek
istemiştir: ~ Zekai Konrapa, Peygamberi-
miz, s. 438; Hz. Fâtıma: ~ Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/188.

n¥rRuôdG o™nærªnJ oánërÑt°üdnG

es-Subhatü temne'u'r-rızka (A.)

Sabah uykusu rızka engel olur.

Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Günaltay,
Zulmetten Nûra, s. 94; Hz.Peygamber bu-
yurdu: ~ Mehmed Ali Ziyaeddin, Mec-
mû'âtü'l-cevâhir, s. 133; ~ Nâbî, Hadîs-i
Erba'în Tercümesi, s. 5; Hadis: ~ Hâfız İb-
rahim, Kenzü'l-hikem, s. 155; Resûlü'llâh:
~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 24.

pQGnôr°Sn’rG oQƒoÑob pQGnôrMn’rG oQhoóo°U

Sudûru'l-ahrârı kubûrü'l-esrârı(A.)
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Hürlerin (iyi insanların) göğüsleri, sır-
ların mezarları (saklandığı yerler) dir.

~ meseline imâ etmiş. Tahir Olgun, Mes-
nevî Dersleri, s. 155; ~ fehvâsınca... An-
karalı İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s.
180; Sadr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/307; ~ kelâmına... Aynî Dede,
Örfî Şirhi, s. 9; ~ Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 197.

pQGnôr°Sn’rG oQƒoÑob pQGnôrHn’rG oQhoóo°U

Sudûru'l-ebrârı kubûru'l-esrârı(A.)

İyi insanların göğüsleri, sırların mezar-
ları (saklandığı yerler)dir.

Denilmiştir ki: ~ Eşrefoğlu Abdullah Rû-
mî, Müzekki'n-nüfûs, s. 289.

r≥«_bnQ rinG ró°nTÉnH pârbnƒrdG oørHpG ≈_aƒo°U

r≥j_ônW p•rôn°TrRnG rønàrØoc GnOrôna âr°ù« _f

Sûfî ibnü'l-vakt bâşed ey refîk
Nîst ferdâ güften ez-şart-ı tarîk (F.)

Ey arkadaş, sofu vakte göre hareket
eder, yarın sözü (yarını düşünme) tari-
kat şartından (adabından) değildir.

Mevlânâ'nın: ~ beytiyle... Fuat Köprülü,
Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, s. 347.

løpFÉnH løpFÉnc ≈ _aƒt°üdnG

es-Sûfî kâinün bâinün (A.)

Sofu, Hak iledir, halk ile değil.

~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s.
82; ~ dahi... Mehmed Ma'sum, Mektûbât
Tercümesi, 1/15.

p¢VrQn’rÉnc ≈_aƒt°üdnG

es-Sûfî ke'l-arzı(A.)

Sofu, toprak gibidir.

...mazmûn-ı: ~ Ömer b. Mehmed, Nûru'l-
hüdâ, s. 131.

o∂n∏rªojn’nh o∂p∏rªnjn’ ≈_aƒt°üdnG

es-Sûfî lâ-yemliku ve lâ-yümlekü (A.)

Sofu, efendi de, köle de olmaz.

...derler ki: ~ demektir. Sadettin Nüzhet
Ergun, Bektaşî Şâirleri, s. 470.

m¥ƒo∏rînªpH n¢ùr«nd ≈_aƒt°üdnG

es-Sufî leyse bi-mahlûkın (A.)

Sofu, yaratık (canlı) değildir.

...Hz.Ebû Tâlib Mekkî: ~ Mehmed Tâhir
Bey (Bursalı), Nazar-ı İslâm'da Fakr, s. 8.

lôr«nN oír∏t°üdnG

es-Sulhu hayrun (A.)

Barış daha iyidir. (Nisâ, 4/128).

~ muktezâsınca... Peçevî İbrahim Efendi,
Peçevî Târihi, 1/316; ~ muktezâsınca...Fu-
zûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 225; ~ deyip...
Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 8/457;
~ okumak gerek... Mehmet Yılmaz, Ede-
biyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler, s.
146;...âyette: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı FıkhıyyeKa-
mûsu, 8/25.

pΩÉnμrMn’rG oóu«n°S oír∏t°üdnG

es-Sulhu seyyidü'l-ahkâmi (A.)
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Hükümlerin başı, barıştır.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
31; ...güzîn-i enâm dedi: ~ Hasan Aksoy
Mustafa Âlî'nin Mnzum Kırk Hadis Tercü-
mesi, s. 49; ~ fehvâsınca... Evliya Çelebi,
Seyahatnâme, 10/150; ~ mazmûnunu...
Solakzâde Mehmed Hemdemî, Solakzâde
Târihi, s. 303; ~ fehvâsınca... Feridun
(Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Se-
lâtîn, 2/278.

tón°TnG pπpbÉn©rdG pøpWÉnH ≈%∏nY pπr≤n©rdG o¿Én£r∏o°S

p≥nªrMn’rG pôpgÉnX ≈%∏nY p∞r«s°ùdG p¿Én£r∏o°S røpe

Sultânü'l-aklı alâ bâtıni'l-âkıli eşed-
dü min sultâni's-seyfi alâ zâhiri'l-
ahmakı (A.)

Akıl gücünün, akıllıya etkisi, silâh gücü-
nün ahmağa etkisinden daha baskındır.

Hz.Lokman demiştir ki: ~ Naîmâ Musta-
fa Efendi, Naîmâ Târihi, 1/54.

pón°ùnérdG ≈pa p¢SrCGsôdÉnc pás«pYsôdG nør«nH o¿Én£r∏t°ùdnG

es-Sultânü beyne'r-raiyyeti ke'r-
re'si fi'l-cesedi (A.)

Sultan, halk arasında bedende baş gi-
bidir.

~ müstenedince... Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/185.

p¢VrQn’rG≈pa pˆG tπpX (o∫pOÉn©rdG) o¿Én£r∏t°ùdnG

(m∞« _©n°V) mΩƒo∏r¶ne tπoc p¬r«ndpG i _hrCÉnj

es-Sultânü'(l-âdilü) zıllü'llâhi fi'l-
arzı ye'vî ileyhi küllü mazlûmin
(za'îfin) (A.)

(Âdil) sultan, yer yüzünde Allah'ın
gölgesidir; çünkü her zulüm görmüş
(zayıf) insan ona sığınır.

...be-masdûk-ı hadîs-i: ~ Peçevî İbrahim
Efendi, Peçevî Târihi, 1/330; Bir hadiste:
~ Tahir Olgun, Mesnevî Dersleri, s. 256;
...Sadr-nişîn-i şâd-revân: ~ der. Kınalızâde
Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/15; ~
hadisine telmihtir. Muallim Nacî, Sünbüle,
s. 10; ~ mûcibince, Latifî, Tezkire, s. 35.

n¿ƒo∏p≤r©njn’ rºo¡na l≈rªoY lºrμoH wºo°U

Susmün bukmün umyün fe-hüm lâ-
ya'kılûne (A.)

(Onlar) sağır, dilsiz ve kördürler; onun
için düşünmezler. (Bakara, 2/171).

~ âyetine mâ-sadak... Müezzin Mustafa,
Nûru'l-hüdâ, s. 93; ~ âyetinin mefhûmu.
Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî,
6/287; ~ gözlüğünden... Kâsım Karahisâ-
rî, İrşâdü'l-mürîd ile'l murâd, s. 8.

n¿ƒo©pLrônjn’ rºo¡na l≈rªoY lºrμoH wºo°U

Summün bukmün umyün fe-hüm
lâ-yerci'ûne (A.)

(Onlar) sağır, dilsiz ve kördürler; onlar
(Hakk'a) dönmezler. (Bakara, 2/18).

...ol tâife ki sıfatı: ~ Ali Çelebi, Hümâyün-
nâme, s. 573; ~ kavli... Ankaralı İsmail
Rüsûhî, Miftâhu'l-belâga, s. 44.

Gƒtëp°ünJ Gƒoeƒo°U

Sûmû tesihhû (A.)

Oruç tutunuz, sağlıklı olursunuz.
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...bir hadiste: ~ buyurulmuştur. Ömer Na-
suhi Bilmen, Kur'ân-ı Kerîm'den Dersler
ve Öğütler, s. 18; ~ Mehmed Zihnî, Ni-
met-i İslâm, s. 493; Oruç sihattir: ~ Mah-
mut Sami Ramazanoğlu, Musâhabe, 5/76;
Hadiste: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-
dîn, 3/200.

mÅr°nT sπoc nøn≤rJnG i_òsdG pˆG n™ræo°U

Sun'a'llâhi'llezî etkane külle şey'in (A.)

(Bu), her şeyi gâyet iy yapan Allah'ın
yapısıdır. (Nahl, 27/88).

...ve: ~ hem... Bediuzzaman Said Nursi,
Sözler, s. 196.

rQÉnæj_O rQGnõn¡nH √nQÉna pñGnQƒo°S

Sûrâh-ı fâre be-hezâr dînâr (F.)

Sıçan deliği bin altına.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/352.

rOGnO r∫ƒo> ¬pcrOnR ≈ _cGnQ r∂nJƒo°S räƒo°S

Sût-sûtek-râ ki zed ki pûl dâd (F.)

Parayı veren düdüğü çalar.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 172.

oóp°ùrØoj Énªnc nπnªn©rdG oóp°ùrØoj p≥r∏oîrdG oAƒo°S

nπn°ùn©rdG tπnîrdG

Sû'ü'l-hulkı yüfsidü'l-amele ke-mâ
yüfsidü'l-hallü'l-asele (A.)

Sirke nasıl balı bozarsa, kötü huy (iyi)
ameli öyle bozar.

Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedriddin,
Ehâdîs-i Mi'e, s. 13; Peygamberimiz: ~
buyurmuştur. Defterdâr Sarı Paşa, Devlet
Adamlarına Öğütler, s. 99.

Én¡ræpe p¢UnÓnNn’ lán°ûrMnh p≥r∏oîrdG oAƒo°S

Sû'ü'l-hulkı vahşetün lâ-halâsa min-
hâ (A.)

Kötü huy bir vahşettir; ondan kurtuluş
yoktur. (Can çıkar, huy çıkmaz.)

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 41.

oônØr¨ojn’ lÖrfnP p≥r∏oîrdG oAƒo°S

Sû'ü'l-hulkı zenbün lâ yugferu (A.)

Kötü huy, affedilmez bir günah
(suç)tur.

Hadis: ~ Osman Pazarlı, İslâm'da Ahlâk,
s. 70; ...ehl-i İslâm için: ~ ihtarı... Mazhar
Bey, Zübde-i İlm-i Ahlâk, s. 32.

uøs°†dG pIsóp°T ≈_a uøs¶dG oAƒo°S

Sû'ü'z-zannı fî şiddeti'd-danni (A.)

Kötü fikir besleme, aşırı cimrilikten
kaynaklanır.

Sû: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/1.

pΩrõnërdG nøpe uøs¶dG oAƒo°S

Sû'ü'z-zannı mine'l-hazmi (A.)

Kötü zan (Kuşkulu yaklaşım), ihtiyat-
tandır.
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~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 41; Hz. Ali: ~ Vâhidî, Cenâ-
nü'l-cinân, s. 50; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 15;
~ kelâmı delâlet eder. Nâfî Efendi, Nâ-
fi'u'l-âsâr, s. 157; Hz. Ali: ~ Gevherî, Me-
râsidü'l-hikem, s. 43.

rónfnR ¬n°û«_J rOƒoN piƒo°S

Sû-yı hûd tîşe zened (F.)

(Nalıncı keseri gibi hep) kendine yontar.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/524.

r¿Gnônμj_ónH GnQrRhoórdGnƒo¸ r¿nõnH âr°SnOƒoînH GnQ r¿nRƒo°S

Sûzen-râ be-hûdest be-zen çuvâl-
dûz-râ be-dîgerân (F.)

Önce iğneyi kendine batır, sonra çu-
valdızı başkalarına (ele batır).

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 172.

r√Énæoc pôj_ƒr°ünànH r∫pO rÖndrônH ¬nHrƒnJ r∞nc rônH ¬nërÑo°S

ÉnepQÉnØr¨pàr°SpGÉnH √nórænN rÖndpôj_RrRnG rân«p°ür©ne

Sübha ber-kef tevbe ber-leb dil be-
tasvîr-i günâh
Ma'sıyet ez-zîr-i leb hande bâ-istig-
fâr-ı mâ (F.)

Tesbih elde, tevbe dilde, gönül günah
tasvirinde. Masıyet, dudak (bıyık) al-
tından bizim bu istiğfarımıza güler.

Beyit: ~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târi-
hi, 2/27.

pº«_¶n©rdG pˆG n¿ÉnërÑo°S p√pórªnëpHnh pˆG n¿ÉnërÑo°S

Sübhâna'llâhi ve bi-hamdihî sübhâ-
na'llâhi'l-azîmi (A.)

Allah'ı, her türlü ayıp, kusur ve eksik-
liklerden beri kılar ve ona hamdede-
rim.
Ulu Allah, ayıp, kusur ve eksiklikler-
den beridir.

Levha: ~ Şevket Rado, Türk Hattatları, s,
257; Levha: ~ Mahmut Bedreddin Yazır,
Eski Yazıları Okuma Anahtarı, s. 172; ~
Namık Kemâl, Cezmi, s. 325.

nârfnG ≈q_fpG n∂nfÉnërÑo°S

Sübhâneke innî ente (A.)

Seni, her türlü ayıp, kusur ve eksiklik-
lerden beri kılarım, ben senim.

Gelmiş, gelecek cemî'-i hayrân: ~ gû-
yân... Sinan Paşa, Tazarrunâme, s. 152.

n∂r«ndpG oârÑoJ ≈q_fpG n∂nfÉnërÑo°S

Sübhâneke innî tübtü ileyke (A.)

Seni, her türlü ayıp, kusur ve eksiklik-
lerden beri kılarım, sana tevbe ettim.
(A'râf, 7/143).

...ve her iki verak: ~ Lâmiî, Münşe'ât, s. 1.

n∂sfpG Énænàrªs∏nYÉne s’pG Énænd nºr∏pYn’ n∂nfÉnërÑo°S

oº«_μnërdG oº«_∏n©rdG nârfnG

Sübhâneke lâ-ilme lenâ illâ mâ allem-
tenâ inneke ente'l-alîmü'l-hakîmü (A.)

(Dediler), sen yücesin (ya Rab); bizim,
senin bize öğrettiğinden başka bir bil-
gimiz yoktur. Şübhesiz sen bilensin,
hakîmsin. (Bakara, 2/32).
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~ kelâm-ı mûcizü'l-beyanı... Mecdî Meh-
med Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, s. 3; ~ di-
yenlerdendir. Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hu'l-Mesnevî, 6/388; ...ancak onunla kayd
eyledi: ~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Ter-
cümesi, 3/129; ...nihâyetü'l-emr: ~ i'tirâ-
fında kalır. Abdurrahman Sami Paşa, Ru-
mûzü'l-hikem, s. 18.

Énªnc nârfnG n∂r«n∏nY kAÉnænK ≈ _°ürMoGn’ n∂nfÉnërÑo°S

n∂p°ùrØnf ≈%∏nY nâr«nærKnG

Sübhâneke lâ-uhsi senâ'en aleyke
ente ke-mâ esneyte alâ nefsike (A.)

Seni, her türlü ayıp, kusur ve eksiklikler-
den beri kılarım. Hakkındaki övgüleri sa-
yamam. Sen, kendini övdüğün gibisin.

~ ve ...Peçevî İbrahim Efendi, Peçevî Tâ-
rihi, 1/330.

n∂pJnOÉnÑpY s≥nM n∑ÉnfrónÑnYÉne n∂nfÉnërÑo°S

Sübhâneke mâ-abednâke hakka
ibâdetike (A.)

Seni, her türlü ayıp, kusur ve eksiklik-
lerden beri kılarım. Biz, sana zatına ya-
kışır bir şekilde kulluk edemedik.

Hz. Nebi buyurdu: ~ İbrahim Tennûrî,
Gülzâr-ı Ma'nevî, s. 104; ...ve i'tiraf edip:
~ deyiverdiler. Kâtip Çelebi, Mîzânü'l-
hak, s. 21; Hz. Muhammed: ~ buyurdu.
Vâhidî (Abdulvâhid Çelebi), Menâkıb-ı
Hâce-i Cihân ve Oğlu Netîce-i Cân, s. 45.

o±hoôr©ne Énj n∂pànapôr©ne s≥nM n∑ÉnæranônYÉne n∂nfÉnërÑo°S

Sübhâneke mâ-arafnâke hakka
ma'rifetike yâ ma'rûfü (A.)

Seni, her türlü ayıp, kusur ve eksiklik-
lerden beri kılarım. Biz, seni zatına ya-
kışır bir şekilde tanıyamadık, ey Allah!

...ârifan-ı hakâyık-ı rüsümdan: ~ ve... Ta-
hir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s.
402; Levha: ~ Şevket Rado, Türk Hattat-
ları, s. 260; ~ deyip... Abdurrahman Aksa-
rîyî, Umdetü'l-İslâm, s. 212; ~ kelâmını
gûyân... Mecdî Mehmed Efendi, Hadâ-
iku'ş-şakâik, s. 2; ~ buyurdukları... Bursa-
lı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 6/388.

n∂ofÉn°T oºn¶rYnGÉne n∂nfÉnërÑo°S

Sübhâneke mâ a'zamü şânüke (A.)

Seni, her türlü ayıp, kusur ve eksiklik-
lerden beri kılarım, şanın ne kadar yü-
cedir!

...kâdir-i zü'l-kemâle karşı: ~ der. Bediuz-
zaman Said Nursi, Sözler, s. 392.

i%ôr°SnG i _òsdG n¿ÉnërÑo°S

Sübhâne'llezî esrâ (A.)

Her türlü ayıp, kusur ve eksikliklerden
beri olan o (Allah) yürüttü. (İsrâ, 17/1).

Mâh-ı: ~ habib-i kibriyâ. Aynî Efendi, Di-
van, s. 2; Buldu: ~ yı ol. Emine Yeniterzi,
Divan Şiirinde Na't, s. 121;... sırrı-ı: ~ Er-
zurumlu Emrah, Divan, s. 6; Şâhidin ley-
le-i Esrâ: ~ Aziz Mahmud Hüdâyî, Divan,
s. 24; ~ ser-çeşme-i zülâl-ı beyyinât. Os-
man Hâşim, Divançe, s. 11

pΩnón©rdG nøpe nAÉn«r°Tn’rG nónLrhnG i_òsdG n¿ÉnërÑo°S

Sübhâne'llezî evcede'l-eşyâe mine'l-
ademi (A.)

Eşyayı yoktan var eden Allah, her tür-
lü ayıp, kusur ve eksikliklerden beridir.
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Hattâ Fütûhât'a: ~ ibâresiyle başlamıştır.
Osman Ergin, Balıkesirli Abdülaziz Mec-
dî Tolun, s. 206.

ní«_Ñn≤rdG nônàn°Snh nπ«_ªnérdG nôn¡rXnG røne n¿ÉnërÑo°S

Sübhâne men ezhara'l-cemîle ve se-
tere'l-kabîha (A.)

Güzelliği açıklayan, çirkinliği gizleyen
(Allah), her türlü ayıp, kusur ve eksik-
liklerden uzaktır.

Du'â-yı me'sûrede: ~ Nişancızâde Meh-
med Paşa, Mir'ât-ı Kâinât, 1/19.

nAÉn«r°Tn’rG (n≥n∏nN ,nónLrhnG) nôn¡rXnG røne n¿ÉnërÑo°S

Én¡oær«nY nƒognh

Sübhâne men ezhara (evcede, hala-
ka)'l-eşyâe ve hüve aynühâ (A.)

Eşyayı yaratıp, olduğu gibi ortaya çı-
karan Allah, her türlü ayıp, kusur ve
eksikliklerden beridir.

Muhyiddîn-i Arabi Futûhâtında: ~ demiş-
tir. Osman Ergin, Balıkesirli Abdülaziz
Mecdî Tolun, s. 203; ...Şeyh-i Ekberin: ~
buyurdukları... Bursalı İsmail Hakkı, Ma-
kâlât, s. 4; ...ve biri dahi: ~ kelimesidir.
Mehmed Ali Aynî, Türk Azizleri, s. 175;
Nitekim Bâyezid buyurur: ~ Niyazî-i Mıs-
rî, Risâle-i Vahdetü'l-vücûd, s. 48.

p√pQƒo¡oX pIsóp°ûpd ≈%ØnàrNG pøne n¿ÉnërÑo°S

Sübhâne meni'htefâ li-şiddeti zûhû-
rihî (A.)

Görünümü şiddetli (heybetli) olduğu
için gizlenen (Allah), her türlü ayıp,
kusur ve eksikliklerden beridir.

Demişler: ~ Bediuzzaman Said Nursi,
Âsâr-ı Bedîiyye, s. 95.

r∫ƒo≤o©rdG p¬p©ræo°U ≈_a nôs«nënJ røne n¿ÉnërÑo°S

r∫ƒoëoØrdG oõpér©oj p¬pJnQróo≤pH røne n¿ÉnërÑo°S

Sübhâne men tehayyere fî sun'ihi'l-
ukûl
Sübhâne men bi-kudretihî yu'cizü'l-
fuhûl

Eserlerinde akılların şaşakaldığı, gü-
cüyle en zeki ve en yüksek bilginleri
acz içinde bırakan Allah, her türlü
ayıp, kusur ve eksikliklerden beridir.

~ demekten başka çâre yoktur. Beyânü'l-
hak(gazete), 7/2782; ...dediler: ~ Mehmed
Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-kulûb, s. 247;
~ Hüseyin Yorulmaz, Ziya Paşa, Tercî-i
Bend, Terkîb-i Bend, s. 36;
Ziya Paşa her bendin sonunda tekrarladı-
ğı: ~ beytiyle... TDAY-Belleten, 1972, s.
40; Dikkadle bakana: ~ dedirtiyor. Bedi-
uzzaman Said Nursi, Mektûbât, s. 15; ~
Hâfız İbrahim, Edebî Yazılar, 1/12.

nƒognh p∫GnƒrMn’rGnh p∫rƒnërdG o∫uƒnëoe n¿ÉnërÑo°S

oQÉnàrînjnh oAÉn°ûnjÉne oπn©rØnjn

Sübhâne muhavvilü'l-havli ve'l-ah-
vâli ve hüve yef'alü mâ yeşâü ve
yahtâru (A.)

Güçlü ve durumları başka şekle sokan
Allah, her türlü ayıp, kusur ve eksik-
liklerden beridir; o, dilediğini ve yeğ-
lediğini yapar.

~ Ahmed Cevdet Paşa, Tezâkir, s. 258.

nÚ_WnÓs°ùdG o¿Én£r∏o°S ÉnfnGnh ≈_fÉn°T oºn¶rYnG Éne ≈_fÉnërÑo°S
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Sübhânî mâ a'zamü şânî ve ene sul-
tânü's-selâtîne (A.)

Kendimi, her türlü ayıp, kusur ve eksik-
liklerden beri kılarım; şanım ne kadar
yücedir! Ben, sultanların sultanıyım.

Bâyezîd demiştir ki: ~ Ali Şîr Nevâyî, Ne-
sâyimü'l-mahabbe, s. 303; ~ diyen Bâye-
zîd-i Bistâmî ...Fuat Köprülü, Türk Edebi-
yatında İlk Mutasavvıflar, s. 219; Bâye-
zîd-i Bistâmî'ye isnâd edilen: ~ söz... Mâ-
hir İz, Tasavvuf, s. 251; Bâyezîd-i Bistâ-
mî'nin: ~ demesi... M. Kemâl Pilavoğlu,
Muhyiddîn-i Arabî, s. 58; ~ gibi sözler bu
kabîldendir. Selçuk Eraydın, Tasavvuf ve
Tarikatlar, s. 118.

âr°Sƒoc rønîo°S pOrône pA¬næ«_jBG rønîo°S

Sühan âyine-i merd-i sühan gûst (F.)

Söz, söyleyenin aynasıdır. (Söz adamın
mihengidir.)

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/55.

riÉnLrOƒoN p∂j_Orõnf r√póneGnQ rÚ_¸ rønîo°S

riÉn> rônH ¬næràpa rón°U rónæoc rΩnórμnjrQnO ¬pc

Sühan-çîn-râ me-dih nezdîk-i hûd cây
Ki der-yek-dem küned sad fitne ber-pây (F.)

Dedikoducuya yanında yer verme;
çünkü o, bir anda yüz fitne (çok fitne)
çıkarır.

~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-
ı Ahmedî, s. 89.

¬pc ƒoc r¿Énæo̧ rønªr°ToO hoO p¿Én«perQnO rønîo°S

≈_°TÉnÑnf √nOnR Ωrôn°T órfnƒn°T âr°ShoOrôncnG

Sühan der-miyân-ı dû düşmen çü-
nân gû ki 
Eger dôst şevend şerm-zede ne-bâşî (F.)

İki düşman arasında sözü öyle (dikkat-
li) söyle ki, barışırlarsa utanacak duru-
ma düşmeyesin!

Nesr: ~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Mu-
hâvere, s. 144.

(rónjGnR) rOnõ«_N rønîo°S rRnG rønîo°S

Sühan ez-sühan hîzed (zâyed) (F.)

Laf lafı açar.

Durûb-i emsâl: ~ Ahmed Fevzî, Usûl-i
Fârisî, s. 19; Darb-ı meseller: ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 4/304.

(≈_°TƒoeÉnN) räƒoμo°S âr°SnGrQnR rônc rønîo°S

âr°SnGrôngrƒnc

Sühan ger zer-est sükût (hâmûşî)
gevher-est (F.)

Söz gümüşse, sükût altındır.

âr°SnG √nórænjƒoc p∫ÉnM p√Gnƒoc rønîo°S

Sühan güvâh-ı hâl-ı güyende-est (F.)

Söz söyleyenin (adamın) mihengidir.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/55.

rón°TÉnH ïr∏nJ r≥nM pønîo°S

Sühan-ı hak telh bâşed (F.)

Doğru söz acıdır.
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rónjÉn«nf âr°SGnQ rQGnRÉnH ¬nH ¬nfÉnN pønîo°S

Sühan-i hâne be-bâzâr râst ne-y-
âyed (F.)

Evdeki hesap çarşıya uymaz.

r∫pOrQnO rΩnônLn’ rónæ«_°ûpf rónjBG r¿hoôpH r¿ÉnL rõnc rønîo°S

Sühan ke'z-cân birûn âyed nişîned
lâ-cerem der-dil (F.)

Candan söylenen bir söz, kuşkusuz
gönüle yerleşir.

Mısra': ~ Nizâmeddin Şâmî, Zafernâme,
s. 122.

rƒnær°ûpH ¬nfGnƒj_OrRnG âr°SGnQ pønîo°S

Sühan-i râst ez-dîvâne bişnev (F.)

Doğru sözü deliden dinle.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/764.

rón°TÉnH ≈_e ïr∏nJ âr°SGnQ pønîo°S

Sühan-i râst telh mî-bâşed (F.)

Doğru söz acıdır.

âr°SnG rønîo°Srông p√Én°T r√Én°T pønîo°S

Sühan-i şâh şâh-ı her sühan-est (F.)

Şâhın sözü, sözlerin şâhıdır.

...evladı dahi ol taşı yerinden kaldırmadı-
lar: ~ Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ahme-
dî, s. 24.

Én°VuôdGƒoNnG oäƒoμt°ùdnG

es-Sükûtü ahu'r-rızâ (A.)

Sükût ikrardan gelir.

Sekt: ~ M. Sait Şimşek-T. Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 208.

o¬oHGnƒnL p≥nªrMn’rG pønY oäƒoμt°ùdnG

es-Sükûtü ani'l-ahmakı cevâbühû (A.)

Susmak, ahmağın cevabıdır.

Sükût: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/91.

l¿Én«nH pánLÉnërdG p¢Vnôr©ne ≈ _a oäƒoμt°ùdnG

es-Sükûtü fî ma'razı'l-hâceti beyâ-
nün (A.)

İhtiyacı sergilerken susmak, söyle-
mektir.

~ kâide-i fıkhıyye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/91.

pQpOrQuódG nøpe lôr«nN oäƒoμt°ùdnG

es-Sükûtü hayrun mine'd-dırdırı(A.)

Susma, (çok) konuşmadan daha iyidir.

lánªrμpM oäƒoμt°ùdnG

es-Sükûtü hikmetün (A.)

Susmada hikmet vardır.

Nitekim: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 188.

804

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



p¿Én°ùrfp’rG oánMGnQ p¿Én°ùu∏dG oäƒoμo°S

Sükûtü'l-lisâni râhatü'l-insâni (A.)

Dilin susması, insanın rahatıdır.

Sükût: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/91.

p¿Én°ùrfp’rG oánenÓn°S p¿Én°ùu∏dG oäƒoμo°S

Sükûtü'l-lisâni selâmetü'l-insâni (A.)

Dilin susması, insanın kurtuluşudur.

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 14; Sükût: ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/91; ~ ma'nâ-yı
âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s. 41.

lπ«_ªnL lôràn°S oäƒoμt°ùdnG

es-Sükûtü setrün cemîlün (A.)

Susma, güzel bir gizlemedir.

Sükût: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/91.

p¬pH s∞oîoàr°SoG nìnõne rønenh p¥nÓrNn’rG oóu«n°S oäƒoμt°ùdnG

es-Sükûtü seyyidü'l-ahlâkı ve men
mezaha üstühuffe bihî (A.)

Susmak, ahlâkın en güzelidir; şaka ya-
pan küçümsenir.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 192.

lOƒoL o¬oão∏oKnh (lôrÑ°nU)lπr≤nY o¬oão∏oKnh lAÉn«nM p¿ÉnÁ_’rG oåo∏oK

Sülüsü'l-îmâni hayâün ve sülüsühû ak-
lün (sabrun) ve sülüsûhû cûdün (A.)

İmanın üçte biri utanma, üçte biri akıl
(sabır), üçte biri cömertliktir.

~ bi'l-cümle... Mehmed Sadreddin Çelebi,
Rişte-i Cevâhir, s. 78; Hz. Ali buyurdu: ~
Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s. 19.

≈%frOnGrhnG pør«n°Srƒnb nÜÉnb n¿Énμna ≈+dnónàna ÉnfnO sºoK

Sümme denâ fe-tedellâ fe-kâne kâbe
kavseyni ev ednâ (A.)

Sonra yaklaştı, (yere doğru) sarktı.
Onunla arasındaki mesafe, (birleştiril-
miş) iki yay arası kadar, yahut daha az
kaldı. (Necm, 53/8-9).

...ve müşerref-i: ~ Ömer b. Mehmed, Nû-
ru'l-hüdâ, s. 268; ~ âyetinin muktezâsı
olan... Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî
Şerhi'l-hikem, 1/278. Ol meh-i çârdeh-i: ~
Hâkânî, Hilye, s. 7; 01 meh-i çârdeh-i: ~
Muallim Nacî, Osmanlı Şâirleri, s. 66;
Kavl-i: ~ Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde
Na't, s. 119.

nôren’rG oôuHnóoj p¢Trôn©rdG ≈n∏nY i %ƒnàr°SG sºoK

p¢VrQn’rG ≈ndpG pAÉnªs°ùdG nøpe

Sümme'stevâ ale'l-arşı yüdebbiru'l-
emre mine's-semâi ile'l-arzı (A.)

Sonra, (emri) arş üzerine egemen ol-
du. (Allah, yaratma) işi(ni) gökten ye-
re düzenler. (Secde, 32/4-5).

Âyet: ~ Abdurrahman Aksarâyî: Umde-
tü'l-İslâm, s. 125; ~ kavline mukâbil ola-
rak... Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 4/2759.

pº«_©sædG pønY mòpÄnerƒnj søo∏nÄr°ùoànd sºoK

Sümme le-tüs'elünne yevmeizin
ani'n-na'îmi (A.)

Sonra, o gün (size verilen) nimetten
sorulacaksınız. (Tekâsür, 102/8).
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~ âyeti... M. Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr,
1/66.

nÚ_∏paÉn°S nπnØr°SnG o√Énf rOnOnQ sºoK

Sümme redednâhü esfele sâfilîne (A.)

Sonra onu (insanı) aşağıların aşağısına
çevirdik. (Tîn, 95/5).

Heybet-i: ~ ile... Muallim Nacî, Osmanlı
Şâirleri, s. 66; ~ olduğunu tehayyül ettik-
çe... Nevres Efendi, Mebâligu'l-hikem, s.
81;... kerîme-i: ~ şânında sâdıktır. İmâm-ı
Rabbânî, Mektûbât Tercümesi, 1/68;
Kur'an'da: ~ buyurulmuştur. Şemseddin
Yeşil, Amerikalıların su'allerine cevap-
lar, s. 67; Allahu Ta'âlâ buyurur: ~ Ahmed
Âsım (Mütercim), Kâmus Tercümesi,
3/247.

p™o°VGnƒsàdG ≈pa pArônªrdG tƒoªo°S

Sümüvvü'l-mer'i fi't-tevâzu'i (A.)

İnsanın yükselişi, alçak gönüllülükte-
dir.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 50; Vaz': ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/625; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali
Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s. 43; ~ müed-
dâsında mukarrerdir. Nâfî Efendi, Nâfi'ul-
âsâr, s. 157.

pºndÉn©rdG ≈pa pˆG oásæo°S

Sünnetü'llâhi fi'l-âlemi (A.)

Dünyada, Allah'ın varlık ve oluşa ege-
men kıldığı nizam.

~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
10/215.

≈_HÉnër°UnGnh p¬r«n∏nY ÉnfnG Éne oásæt°ùdnG

es-Sünnetü mâ ene aleyhi ve ashâbî (A.)

Sünnet, benim ve ashabımın yaptıkları-
dır.

Hadis: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dî-
bâceleri, s. 152.

lQhoôoZ Én«rftódÉpH n∑oQhoôo°S

Sürûruke bi'd-dünyâ gurûrun (A.)

Dünya ile sevinmen, boş şeylere güve-
nerek aldanmadır.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 41.

pásænérdG oìÉnàrØpe o±ƒo«t°ùdnG

es-Süyûfü miftâhu'l-cenneti (A.)

Kılıçlar, cennetin anahtarıdır.

Hadîs-i şeriften: ~ A. Fikri Yavuz-İ.Özen,
Osmanlı Müellifleri, 2/193.
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o¬ndnArƒn°Vn’ mêGnôp°ùnc o¬nd nánHrƒnJn’ wÜÉn°T

Şâbbün lâ-tevbete lehû ke-sirâcin
lâ-zav'a lehû (A.)

Günahına pişman olmayan genç, ışığı
olmayan kandile benzer.

Zîrâ: ~ mısdâkınca... Mehmed Ali Ziyaed-
din, Mecmû'âtü'l-cevâhir, s. 134.

p¿ƒoæoérdG nøpe lánÑr©o°T oÜÉs°ûdnG

eş-Şâbbü şu'betün mine'l-cünûni (A.)

Gençlik, deliliğin bir şubesidir.

...Efendimiz hadislerinde: ~ buyuruyorlar.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/252; ~
mazmûnu üzere... Hoca Mehmed Saded-
din Efendi, Tâcü't-tevârih, 1/100; ~ Tahir
Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 262.

p√ƒoLoƒrdG pângÉn°T

Şâheti'l-vücûhi (A.)

Yüzleri kara olsun!

~ diye... Nişancızâde Mehmed Paşa,
Mir'ât-ı Kâinât, 1/464;... bir mitkar seng-
i rîze eline alıp: ~ deyip... Fuzûlî, Hadîka-
tü's-su'adâ, s. 59;... ve ba'dehû: ~ Râşid
Efendi, Târîh-i Enbîyâ, s. 227; ~ âyeti
okundu. Mehmed Sadeddin (Hoca), Tâ-
cü't-tevârih, 2/262;... ol gürûh ile ol âyeti:
~ Adnan İnce, Salim Divânı, s. 48.

âr°ùn≤nM p∞r£od pA¬njÉn°S r∫pOÉnY p√Én°T

âr°ùn≤n∏r£oe r∞o£od ∫rónY rOnQGnO ¬pcrông

Şâh-ı âdil sâye-i lutf-i hak-est
Her ki dâred adl lutf mutlak-est (F.)

Adaletli padişah Allah'ın lutfunun göl-
gesidir; adaletli olana (Allah'ın) lutfu
kesindir.

... ol zull-ı zalîle iltica edip âsâyiş ederler:
~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi, Allâk-
I Ahmedî, s. 25.

x≈pîn°S mÒ_≤na røpe oôn≤ranG w≈pænZ lí«_ën°T

Şahîhun ganiyyün efkaru min fakî-
rin sahiyyin (A.)
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Cimri zengin cömert yoksuldan daha
yoksuldur.

Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
48; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 46; Hz. Ali: ~ Vâhidi, Cenâ-
nü'l-cinân, s. 55.

násænérdG oπoNrónjn’ oí«_ës°ûdnG

eş-Şahîhu lâ-yedhulü'l-cennete (A.)

Cimri cennete giremez.

Efendimiz: ~ buyurmuşlardır. Muham-
med Esat Erbilî, Mektûbât, s. 28.

oó«_©s°ùdGnh p¬ueoG pør£nH ≈_a w≈p≤n°T t≈p≤s°ûdnG

p¬ueoG pør£nH ≈_a ló«_©n°S

eş-Şakıyyü şakıyyün fî batni ümmi-
hî ve's-sa'îdü sa'îdün fî batni ümmi-
hî (A.)

Kötü kimse, annesinin karnında iken
kötü; iyi kimse ise annesinin karnında
iken iyi (mümin yazılan) dır.

~ Rıza Tevfik, Mufassal Kâmû-ı Felse'nin
yayınlanmamış âlem maddesi.

nój_õnªrdG t≥pënàr°ùnj oôpcÉs°ûdnG

eş-Şâkiru yestehıkku'l-mezîde (A.)

Şükredenin (nimeti) artar. (Şükür ni-
met artırır.)

~ müyesser olmaz. Nergisî, Kânûnü'r-Re-
şâd, s. 27; ~ nazarından mestûr ola. Nâfî
Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 3.

pønKnƒrdG pópHÉn©nc pôrªnîrdG oÜpQÉn°T

Şâribü'l-hamri ke-âbidi'l-veseni (A.)

Şarap içen, puta tapan gibidir.

~ hadisi medlûlünce... Elmalılı Hamdi Ya-
zır, Hak Dini Kur'an Dili, 3/1805.

pQÉn¡sædGnh pπr«s∏dG oÜpQÉn°T

Şâribü'l-leyli ve'n-nehâri (A.)

Gece gündüz içen, içki düşkünü.

~ denilen... İbnülemin Mahmut Kemal
İnal, Son Asır Türk Şâirleri, 1-4/ 337.

pInôn°SÉn©oªrdG o∑rônJ pInôn°TÉn©oªrdG o•rôn°T

Şartu'l-mu‘âşereti terkü'l-mu‘asereti (A.)

Birlikte yaşayıp iyi geçinmenin şartı,
güçlük çıkarmamaktır.

İşret: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/506.

pánØr∏oμrdG o∑rônJ pánØrdo’rG o•rôn°T

Şartu'l-ülfeti terkü'l-külfeti (A.)

Dostluğun şartı, zorluk çıkarmamaktır.

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 16; ~ kelâmıyla müs-
bettir. Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 157; ~
mâ-sadakınca... Mehmed Said, Ahlâk-ı
Hamîde, s. 82; Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâ-
sidü'l-hikem, s. 48; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali
Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s. 46.

p´pQÉs°ûdG u¢ünænc p∞pbGnƒrdG o•rôn°T

Şartu'l-vâkıfı ke-nassı'ş-şâri'i (A.)

Vakfedenin şartı, dinin kesin hükmü
gibidir.
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Vâkıf: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
921; ~ hükmüne münâfî, Mehmed Zeki
Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Te-
rimleri Sözlüğü, 2/18; ~ deyip... Evliya
Çelebi, Seyahatnâme, 10/126; ~ buyurul-
muştur.
Süleyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 27; ~
medlûlünü... Fâtih Mehmed İki Vakfiyele-
ri, s. 265.

pºpLÉnYn’rG oôp°ùr«ne oèrfnôr£s°ûdnG

eş-Şatrancü meysiru'l-e'âcimi (A.)

Satranç oyunu, acemlerin kumarıdır.

Hz. Ali buyururlar: ~ Ankaralı İsmail Rü-
sûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 80.

p¬pjrCGnQ røpe n∂«_£r©oj o¬sfpÉna nQƒoeo’rG nÜnônL rønerQphÉn°T

Şâvir men cerebe'l-ümûre fe-innehû
yu'tîke min re'yihî (A.)

İşleri, tecrübesi bulunana danış; çünkü
o, sana görüşünü bildirir.

~ kelâmı ahkâmını ısga... Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/191.

søogƒoØpdÉnNnh søoghoQphÉn°T

Şâvirûhünne ve hâlifûhünne (A.)

Hanımlara danışınız, dediklerinin aksi-
ni yapınız.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 138.

rônën°S rónjGnR ¬n¸ÉnJ âr°SnG rønàr°ùpHBG rÖn°T

Şeb âbisten-est tâ çe zâyed seher (F.)

Geceler gebedir, gün doğmadan neler
doğar.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 171; Darb-ı mesel: ~ Hüse-
yin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/202.

o™n°ûr≤oJ pπ«_∏nb rønY m∞r«n°U oánHÉnën°S oÜÉnÑs°ûdnG

eş-Şebâbü sehâbetü sayfin an kalîlin
tukşa'u (A.)

Gençlik, kısa bir süre sonra yok olup
giden yaz buludu gibidir.

...vakit seyf-i sârim gibidir: ~ Ali Rıza,
Mecâmi'u'l-mehâsin, s. 7.

p¿ƒoæoérdG nøpe lánÑr©o°T oÜÉnÑs°ûdnG

eş-Şebâbü şu'betün mine'l-cünûni (A.)

Gençlik, deliliğin bir şubesidir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 199.

mánYÉn°S oôrÑn°U oánYÉnés°ûdnG

eş-Şecâ'atü sabru sâ'atin (A.)

Yiğitlik, kısa bir süre sabretmektir.

~ hükmüne i'tibâren... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/32; ~ mefhû-
munun eseri... Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 1/350.

pÖn°†n¨rdG nóræpY o¬n°ùrØnf o∂p∏rªnj oój_ós°ûdnG

eş-Şedîdü yemlikü nefsehû inde'l-
gazabi (A.)

Güçlü, öfkelendiğinde nefsini yenen-
dir.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/213.
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≈_àseoG røpe pôpFÉnÑnμrdG pπrgn! ≈_ànYÉnØn°T

Şefâ'atî li-ehli'l-kebâiri min ümme-
tî (A.)

Şefaatim, ümmetimden büyük günah
işleyenleredir.

Fakat o: ~ dedi. Mustafa Ertuğrul Kaan,
Büyük Mutasavvıf Muhyiddîn-i Arabî, s.
95; Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal
İnal, Son Hattatlar, s. 264; ~ lâkin... Müs-
takimzâde Süleyman Sadeddin, Şerh-i Dî-
vân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s. 490; Levha: ~
Mahmud Bedreddin Yazır, Kalem Güzeli,
s. 285; Levha: ~ Mustafa Uğur Derman,
Kardeş İki Hattat, s. 8.

≈_HÉnër°UnG sÖn°S røne s’pG lánMÉnÑoe ≈_ànYÉnØn°T

Şefâ'atî mübâhatün illâ men sebbe
ashâbî (A.)

Şefaatim, ancak ashabıma sövmeyen
için geçerlidir.

~ hadisi... Muhammed Esat Erbilî, Ken-
zü'l-irfan, s. 87.

(pˆG n∫ƒo°SnQ)  p̂ G n≈pÑnfÉnj rânYÉnØn°T

Şefâ'at yâ nebiya'llâhi (resûla'llâ-
hi) (A.)

Ey Allah'ın elçisi şefaat et!

Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Hattatlar, s. 554.

lË_ônc w≈pÑnf l´Én£oe l™«_Øn°T

lº«_°Snh lº«_°ùnH lº«_°ùnL lº«_°ùnb

p¬pdÉnªnμpH ≈%∏o©rdG n≠n∏nH

p¬pdÉnªnépH ≈%LtódG n∞n°ûnc

p¬pdÉn°üpN o™«_ªnL rânæo°ùoM

p¬pd%Gnh p¬r«n∏nYƒt∏n°U

Şefî'un mutîun nebiyyün kerîmün
Kasîmün cesîmün besîmün vesîmün
Belaga'l-ulâ bi-kemâlihî
Keşefe'd-dücâ bi-cemâlihî
Hasünet cemî'u hısâlihî
Sallû aleyhi ve âlihî (A.)

Şefaatçı, sözü dinlenir, hükmü tutulur
ulu peygamber. Cömert, güzel bedenli,
güler yüzlü, nübüvvet mührüyle dam-
galıdır. Olgunluğu ile yüceliğe ulaştı,
güzelliği ile karanlığı açtı. Huylarının
hepsi güzeldir. Ona ve ailesine salâvat
getirin!

Levhalar hâlinde türk evlerinin duvarları-
na asırlarca nakşolmuştur: ~ Emine Yeni-
terzi, Divan Şiirinde Na't, s. 13.

p¿ÉnÁ_’rG nøpe oán≤rØs°ûdnG

eş-Şefkatü mine'l-îmâni (A.)

Şefkat, imandandır.

Resûl buyurmuştur: ~ Esat Coşan, Makâ-
lât-i Hacı Bektâş-ı Velî, s. 21 ...bu vasf ile
muttasıf olduğu: ~ Mehmed Kemaleddin,
Şerh-i virdü's-Settâr, s. 159.

(lôr«nN) o∫nórYnG p∫Én©pØrdG oäGnOÉn¡n°T

p∫ÉnLuôdG päGnOÉn¡n°T røpe

Şehâdâtü'l-fi'âli a'delü (hayrun)
min şehâdâti'r-ricâli (A.)

İşlerin şahitliği, insanların şahitliğin-
den daha iyidir. (Âyinesi iştir kişinin
lafa bakılmaz.)
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~ me'alince... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/345;
Şehâdeti: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/258.

p¿ÉngrôoÑrdG nøpe i%ƒrbnG p¿GnórLpƒrdG oInOÉn¡n°T

Şehâdetü'l-vicdâni akvâ mine'l-bür-
hâni (A.)

Vicdanın şahitliği delilden daha güçlü-
dür.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 236.

nƒog s’pG n¬%dpGn’ o¬sfnG oˆG nóp¡n°T

Şehida'llâhu ennehû lâ-ilâhe illâ hü-
ve (A.)

Allah, kendisinden başka tanrı olmadı-
ğına şahitlik etti. (Al-i İmrân 3/18).

Allah, Mi'raç'ta peygambere buyurdu: ~
Seyyid Muhammed Nûr, s. 295; ~ Tahir
Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 288;
...bir âyet: ~ Mevlânâ Kemâl, Mev-
zû'âtü'l-ulûm, s. 262.

uônÑrdG pinó«_¡n°T oπrãpe pôrënÑrdG oó« _¡n°T

Şehîdü'l-bahri mislü şehîdeyi'l-
berri (A.)

Denizde şehit olanın sevabı, karada şe-
hit olanın sevabının iki katı kadardır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 80.

lánaBG oInƒr¡s°ûdnG

eş-Şehvetü âfetün (A.)

Şehvet (büyük) belâdır.

~ hadisine nazar kılmazlar. Latifî, Tezkire,
s. 373.

pπnªn©rdG pÒ_ãnc røpe lôr«nN pánapôr©nªrdG nøpe lásªn°T

Şemmetün mine'l-ma'rifeti hayrun
min kesîri'l-ameli (A.)

Marifetten (marifetü'llâh'tan) az bir
şey (onsuz) çok amelden daha iyidir.

~ bir nebze... Emsâl-i Hz. Ali, s. 16; Lev-
ha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal İnal, Son
Hattatlar, 543; Hz. Ali: ~ Vâhidî, Cenâ-
nü'l-cinân, s. 54.
~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 2; ~
ma'nâ-yı alîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-mev-
sûme, s. 45.

ÉnLtódG o¢ùrªn°T

Şemsü'd-dücâ (A.)

Kuşluk vaktinin güneşi (Hz. Muham-
med).

Server-i rüsül: ~ İsmetî, Divan, s. 29; Şer-
hidir nûr-ı cemâlin âyet-i ~ Mehmed Ali
Hilmi Dedebaba, Divan, s. 55; ...çün doğ-
du: ~ Seyyid Nesîmî, Divan, s. 69.

oôj_ôs°†dG Éngnônj rºnd r¿pGnh l¢ùrªn°T o¢ùrªs°ûdnG

oQhoôrªnªrdG o¬nªr©nW rópénj rºnd r¿pGnh lƒr∏oM oπn°ùn©rdGnh

eş-Şemsü şemsün ve in lem-yera-
ha'd-darîru
Ve'l-aselü hulvün ve in lem-yecid
ta'mehü'l-memrûru (A.)

Kör, görmese de güneş güneştir; mi-
desi bozuk tat alamasa da bal tatlıdır.

Nitekim demişler: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Tuhfe-i Vesmiyye, s. 54.
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r¿nój_O pórænfÉne rOnƒoH r≈nc r¿nó«_æn°T
Şenîden key büved mânend-i dîden (F.)

Duymak, görmek gibi nasıl olur! (Gör-
mek işitmeye benzemez.)

Mısra': ~ demişlerdir. Selânikî Mustafa
Efendi, Selânikî Târihi, 2/711; Mısra': ~
Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 10/197; ~
mısra'ını yâd eylemiştir. Ahmed Midhat
Efendi, Menfa', s. 66.

oánªrμpërdnG :l™nHrQnG pánæn£r∏s°ùdG o§pFGnôn°T

oánYÉnés°ûdGnh oásØp©rdGnh oInhÉnîs°ùdGnh

Şerâitü's-saltanati erba'un: el-Hik-
metü ve's-sehâvetü ve'l-iffetü ve'ş-
şecâ'atü (A.)

Sultanlığın şartları dörttür: Hikmet
(bilgelik), cömertlik, namusluluk ve
yiğitlik.

...bâ-husûs: ~ Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/156.

pÜnOn’rGnh pπr°†nØrdÉpH o±nôs°ûdnG

pÖn°ùsædGnh pπr°Un’rÉpHn’

eş-Şerefü bi'l-fazli ve'l-edebi lâ-bi'l-
aslı ve'n-nesebi (A.)

Şeref, erdem ve edepledir, soy sopla
değildir.

Hz. Ali: ~ İbrahim Fahreddin Çelebi,
Şemmetü'l-esrâr, s. 62; ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 3/1372.

pán«pdÉnÑrdG pºneuôdÉpHn’ pán«pdÉn©rdG pºnªp¡rdÉpH o±nôs°ûdnG

eş-Şerefü bi'l-himemi'l-âliyeti lâ-
bi'r-rimemi'l-bâliyeti (A.)

Şeref, çürümüş kemiklerle (övünmek-
le) değil, büyük gayretlerle elde edilir.

Şeref: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/221; ~ himem... Ali râşid, Nümû-
ne-i Hikmet, s. 7;...ve heran: ~ mânasını
iş'âr eder. Mehmed Şâhi (Okçuzâde), Ah-
senü'l-hadis, s. 50.

p∫põrænªrdÉpHn’ p¿Ésμt°ùdÉpH o±nôs°ûdnG

eş-Şerefü bi's-sükkâni lâ-bi'l-menzili (A.)

Şeref, oturanlarladır, oturulan yerle de-
ğil.

el-Emsâl: ~ Hâfız Refî, Edebiyat ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 47.

âr°SG nÜnOnGnh ºr∏p©nH r¿Én°ùrfpG p±nôn°T

rÖn°ùnfnh πr°UnG ¬nH ¬nf

Şeref-i insân be-ilm ve edeb-est ne
be-asl ve neseb (F.)

Şeref, ilim ve edepledir, soy sopla de-
ğildir.

p¬pànapôr©ne pQrónb ≈%∏nY pΩrƒn≤rdG o±nôn°T

Şerefü'l-kavmi alâ kadri ma'rifetihî (A.)

Bir milletin şerefi, marifeti kadardır.

~ usûlü tahsîs kılındı. Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/34.

pâr«nÑrdG o±nôn°Tnh pÚ_μnªrdÉpH p¿ÉnμnªrdG o±nôn°T

p¬pFÉnîn°ùpH p¬p∏rgnG o±nôn°Tnh p¬p∏rgnÉpH
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Şerefü'l-mekâni bi'l-mekîni ve şere-
fü'l-beyti bi-ehlihî ve şerefü ehlihî
bi-sehâihî (A.)

Bir yerin şerefi, orada oturanlarladır;
bir evin şerefi, o evde oturanlarla, otu-
ranların şerefi ise cömertlikledir.

Atasözleri ve Ünlü Sözler: ~ Ömer Asım
Aksoy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 75;
~ hadisi muharrerdir. Evliya Çelebi, Seya-
hatnâme, 2/262; ~ medlûlünce... İbnüle-
min Mahmut Kemal İnal, Son Asır Türk
Şâirleri, 1-4/644; el-Emsâl: ~ Hâfız Refî',
Edebiyat ve Hikâyât-ı Garîbe, s. 47; ~
fehvâsı üzere... Mehmed Sadeddin (Ho-
ca), Tâcü't-tevârih, 2/534.

rOƒoéo°ùnH râneGnônc h oâr°SnOƒoénH (¢ùrØnf) Orône p±nôn°T

rOƒoLoh pR ¬pH r¢ûnenónY rOnQGnónf hoO rông røj_G ¬pcrông

Şeref-i merd (nefs) be-cûd-est ü ke-
râmet be-sücûd 
Her ki în her dû ne-dâred ademeş
bih zi-vücûd (F.)

İnsanın şerefi cömertlikle, kerameti ise
secde (ibadet) iledir; bunlar bir kimse-
de yoksa, o kimsenin yokluğu varlığın-
dan daha iyidir.

Sa'dî: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
469; Şeyh Sa'dî: ~ Mahir İz, Tasavvuf, s.
35.

≈_dÉn©ranG oán≤j_ôs£dGnh ≈ _dGnƒrbnG oán©j_ôs°ûdnG

≈_dGnƒrMnG oán≤«_≤nërdGnh

eş-Şerî'atü akvâlî ve't-tarîkatü ef'âlî
ve'l-hakîkatü ahvâlî (A.)

Şeriat, sözlerim, tarikat, yaptıklarım,
hakikat ise hallerimdir.

~ hadisine tebaiyyet kılmıştır. Erzurumlu
İbrahim Hakkı, Marifetnâme, s. 219;...
Efendimiz buyurmuşlar: ~ Mehmed Mü-
nib (Dervişzâde), Tuhfetü'l-mülûk, s. 245.

i_QGnƒrWnG oán≤j_ôs£dGnh ≈_dGnƒrbnG oán©j_ôs°ûdnG

≈_dÉnM oór≤nf oán≤«_≤nërdGnh ≈ _dÉne o¢SrCGnQ oánapôr©nªrdGnh

eş-Şerî'atü akvâlî ve't-tarîkatü etvâ-
rî ve'l-ma'rifetü re'sü mâlî ve'l-ha-
kîkatü nakdü hâlî (A.)

Şeriat, sözlerim, tarikat, hal va hare-
ketlerim, marifet, ana sermayem, hak-
kat can yongamdır.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Ki-
tâbü'n-necât, s. 259.

Énªna m¢SrCÉnc nór©nH Én°SrCÉnc sÖoërdG oârHpôn°T

(oârjnƒnJrQpG) oârjnhnQn’nh oÜGnôs°ûdG nópØnf

Şeribtü'l-hubbe ke'sen ba'de ke'sin
Fe-mâ-nefide'ş-şerâbü ve lâ-reveytü
(irteveytü) (A.)

Sevgi şarabını kadeh kadeh içtim, ne
şarap bitti, ne ben kandım!

Nitekim bu makâma işaretle: ~ Abdünnâ-
fî Efendi, Müntehebât-ı Nâfi'a, s. 43; ~
Mehmed Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-ku-
lûb, s. 10; Hz. Bâyezîd ise cevâben: ~
beytini yazıp... Tahir Olgun, Mesnevî
Dersleri, s. 490; Beyit: ~ Ali Rıza, Mecâ-
mi'u'l-mahâsin, s. 33.

mÅr°nT uπoc ≈ _a l™«_Øn°T o∂j_ôs°ûdnG

eş-Şerîkü şefî'un fî külli şey'in (A.)

Ortak (arkadaş), her şeyde aracılık
edendir.
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~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/223.

nán©j_ôs°ûdG n∞ndÉnN Éne pAGnQB’rG tôn°T

Şerru'l-ârâi mâ hâlefe'ş-şerî'ate (A.)

Görüşlerin en kötüsü, şeriate ters dü-
şendir.

oäƒognônH p¢VrQn’rG ≈pa môrÄpH tôn°T

Şerrü bi'rin fi'l-arzı berehûtü (A.)

Dünyada en şerli kuyu, (Yemen'de,
Hadramut ülkesinde, inmek mümkün
olmayan) Berehût kuyusudur.

~ hadisinin şerhinde... Ahmed Âsım (Mü-
tercim), Kâmus Tercümesi, 1/293.

oºn∏rXnG i _OÉnÑrdGnh uôs°ûdÉpH tôs°ûdnG

eş-Şerru bi'ş-şerri ve'l-bâdî azlemü (A.)

Kötülüğün karşılığı kötülüktür, ama
kötülüğü ilk başlatan daha zalimdir.

~ sözü meşhûrdur. Muallim Nacî, Sâniha-
tü'l-Arap, 1/8.

nQGnòpàrYp’rG oπnÑr≤njn’ røne pQGnôr°Tn’rG tôn°T

Şerrü'l-eşrârı men lâ-yakbelü'l-i'ti-
zâra (A.)

Kötülerin en kötüsü, özür kabul etme-
yendir.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/490.

w∫GnO pOÉn°ùnØrdG ≈ndpG tôs°ûdnG

eş-Şerrü ile'l-fesâdi dâllün (A.)

Kötülük, fesadın göstergesidir.

~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 3/181.

tºnZnG n¿Énc oÖn°ùnàrëojn’ oår«nM røpe nAÉnLGnPpG tôs°ûdnG

eş-Şerrü izâ câe min haysü lâ-yuhte-
sebü kâne egammü (A.)

Beklenmedik yerden gelen kötülük da-
ha üzücüdür.

...demişlerdir ki: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/390.

lÒ_ãnc o¬o∏«_∏nb tôs°ûdnG

eş-Şerrü kalîlühü kesirun (A.)

Kötülüğün azı dahi çoktur.

Şer: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/215.

qpô°sûdÉpH s’pG o™panórænjn’ tôs°ûdnG

eş-Şerrü lâ-yendefi'u illâ bi'ş-şerri (A.)

Kötülük, ancak kötülükle önlenir.

Şer: ~ Hüseyin Kâzım kadri, Türk Lügati,
3/215.

lánLÉnénd tôs°ûdnG

eş-Şerrü lecâcetün (A.)

Kötülük, (günahta) ayak diremedir.

13. yaprakta okunanlar şunlardır: ~ İbra-
him Hakkı Konyalı, Konya Tarihi, s. 848.

n±pôo°Unh pΩGnônërdG nøpe nòpNoG Éne p∫ÉnªrdG tôn°T
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pΩÉnKB’rG ≈pa

Şerrü'l-mâli mâ uhize mine'l-harâ-
mi ve surife fi'l-âsâmi (A.)

Malın en kötüsü, haram olarak ele ge-
çirilen ve günah olan yerlerde harca-
nandır.

~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-i Muhâve-
re, s. 141.

p¬p∏rgnG ≈%∏nY o∞r«s°†dnG p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi ez-zayfü alâ ehlihî (A.)

İnsanların en kötüsü, ailesine misafir
(gibi) olandır.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 270.

o√nórMnh nπncnG røne p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi men ekele vahdehû (A.)

En kötü insan, (kazandığını) yalnız yi-
yendir.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebiyât,
no.22 Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 135.

p¬pfÉn°ùpd nAÉn≤uJpG o¢SÉsædG o¬nenôrcnG røne p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi men ekremehü'n-nâsü
ittikâe lisânihî (A.)

En kötü kişi, insanların, dilinden çe-
kindikleri için kendisine saygı göster-
dikleri kimsedir.

~ hadisi işâretince... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 3/27.

w≈nM nƒognh p¬r«n∏nY oáneÉn«p≤rdG pâneÉnb røne p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi men kâmeti'l-kıyâme-
tü aleyhi ve hüve hayyün (A.)

En kötü insan, diri iken başına kıyamet
kopandır.

Hadiste buyurulur: ~ Ahmed Avni Konuk,
Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 1/249.

ÉkÄ«_°ùoe o¢SÉsædG o√Gnônj r¿nG ≈_dÉnÑojn’ røne p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi men lâ-yübâlî en yerâ-
hü'n-nâsü müsî'en (A.)

İnsanların en kötüsü, günah işlerken
(başka) insanların görmesine aldırış et-
meyen kimsedir.

Şer: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/215.

o¬o∏nªnY nAÉn°Snh o√oôrªoY n∫ÉnW røne p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi men tâle ömrühû ve
sâe amelühû (A.)

En kötü insan, ömrü uzun, ameli kötü
olan kimsedir.

Hadis: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Ta-
rihi, 1-cüz, s. 223; Hadis: ~ Hâfız İbrahim,
Kenzü'l-hikem, s. 67.

n¢SÉsædG tôo°†nj røne p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi men yedurru'n-nâse (A.)

En kötü insan, (öbür) insanlara zararı
dokunandır.
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~ Kısunzâde, Manzum Tıb, s. 3; Peygam-
berimiz: ~ buyurdu. Mazhar Bey, Zübde-i
İlm-i Ahlâk, s. 46, Peygamberimiz buyur-
du: ~ Şemseddin Sivasî, Menâkıb-i İmâm-
ı A'zam, s. 4; Darb-ı meseller: ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 1/313; ~ mıs-
dâkınca... Şânîzâde Mehmed Ataullah,
Şânîzâde Târihi, 2/52.

nΩƒo∏s¶dG oôo°ürænj røne p¢SÉsædG tôn°T

nΩƒo∏r¶nªrdG o∫oòrînjnh

Şerrü'n-nâsi men yensuru'z-zalûme
ve yahzülü'l-mazlûme (A.)

İnsanların en kötüsü, zulmedene yar-
dım eden, zulmolunandan yardımı ke-
sendir.

Şer: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/215.

p¬p∏rgnG ≈%∏nY o≥u«n°†oªrdnG p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi el-muzayyiku alâ ehlihî (A.)

İnsanların en kötüsü, (gücü yettiği hal-
de) çoluk çocuğunun rızkını dar tutan-
dır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 115; Efendimiz: ~ buyurmuşlar-
dır. Osman Karabulut, İslâm'da Evlilik ve
Mahremiyetleri, s. 179; ...diğer bir hadis-
te: ~ kavli vârid olmuştur. Ali Seyyidî,
Ahlâk-ı Dinî; ~ Mehmed Ârif, Binbir Ha-
dis, s. 209; Hadis: ~ Mahmud Sami Ra-
mazanoğlu, Musâhabe, 5/143.

w≈pÑnf o¬n∏nànb rhnG Év«pÑnf nπnànb lπoLnQ p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi recülün katele nebiy-
yen ev katelehû nebiyyün (A.)

İnsanların en kötüsü, bir peygamberi
öldüren, ya da bir peygamber tarafın-
dan öldürülen kimsedir.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/378.

pAƒt°ùdG oAÉnªn∏oY p¢SÉsædG tôn°T

Şerrü'n-nâsi ulemâu's-sûi (A.)

İnsanların en kötüsü, kötü (bildiklerini
uygulamayan), bilginlerdir.

...Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/835.

pAn’oDƒ%g ≈_JrCÉnj pør«n¡rLnƒrdGhoP p¢SÉsædG tôn°T

m¬rLnƒpH pAn’oDƒ%gnh m¬rLnƒpH

Şerrü'n-nâsi zü'l-vecheyni ye'tî hâ-
ulâi bi-vechin ve hâulâi bi-vechin (A.)

İnsanların en kötüsü, iki yüzlü olandır;
çünkü o, bazılarına bir yüzle, bazılarına
ise başka bir yüzle gelir.

Resûlü'llâh: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm,
s. 25; ...hadiste: ~ Mehmed Şâkir, İrşâ-
dü'l-gâfilîn, s. 95.

oánªn£oërdnG pAÉnYtôdG tôn°T

Şerrü'r-ru'âi el-hutametü (A.)

Çobanların en kötüsü, (hayvanlara) ka-
ba davranan, çok zulmedendir.

Bir de: ~ tâbiri vardır. Elmalılı Hamdi Ya-
zır, Hak Dini Kur'an Dili, 9/6092; ~ ke-
lâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/899.

uôs°ûdG nøpe Én¡oHnôrbnG pQƒoeo’rG tôn°T
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Şerrü'l-umûrı akrabuhâ mine'ş-şer-
ri (A.)

İşlerin en kötüsü, şerre en yakınıdır.

p´rôs°ûdG nøpe Éngoón©rHnG pQƒoeo’rG tôn°T

Şerrü'l-umûrı eb'adühâ mine'ş-şer'i (A.)

İşlerin en kötüsü, şeriatten en uzak
olanıdır.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 44; ~ kelâmıyla müsbittir.
Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 157.

Én¡oJÉnKnórëoe pQƒoeo’rG tôn°T

Şerrü'l-umûrı muhdesâtühâ (A.)

İşlerin en kötüsü, uydurulanlardır.

~ mefhûmuna mâ-sadak olan... Ahmed
Cevdet Paşa, Târih-i Cevdet, 3/252; Ha-
dis: ~ Mehmed Zihnî, Hadâik, s. 32;...ha-
diste gelir: ~ İsmail Hakkı (Bursalı), Ha-
dîs-i Erba'în Tercümesi, s. 228.

p∞r«s°ùdG nârënJ o´rôs°ûdnG

es-Şer'u tahte's-seyfi (A.)

Şeriat, kılıcın gölgesindedir.

~ demişlerdir. İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât
Tercümesi, 1/69.

r¢ù«_Ønf piÉn¡rHÉnàpc p¢ù«_fnG rƒn°T

o¢ù«_∏nL oôr«nN p¿ÉnesõdG ≈pa Én¡rfBG

Şev enîs-i kitâbhâ-yı nefîs
Ânhâ fi'z-zamânı hayru celîs (F.)

İyi kitapları arkadaş edin, bu zamanda
en iyi dost onlardır.

...ber-fehvâ-yı: ~ Kınalızâde Hasan Çele-
bi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 2/961; ~ Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
3/161.

:xïnj røpe oOnôrHnG Énªog p¿ÉnÑ« _énY p¿ÉnÄr«n°T

oïs«n°ûnànj w≈pÑn°Unh o≈sÑn°ünànj lïr«n°T 

Şey'âni acîbâni hümâ ebredü min
yahhin: Şeyhun yetesabbeyü ve sa-
biyyün yeteşeyyahu (A.)

Tuhaf iki şey vardır, bunlar buzdan da-
ha soğukturlar: Çocuklaşan ihtiyar, ih-
tiyarlaşan çocuk.

el-Emsâl: ~ Hâfız Refî, Edebiyat ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 46.

lÜGnònY oÜÉn°†pîrdGnh lÖr«nY oÖr«s°ûdnG

eş-Şeybü aybün ve'l-hizâbü azâbün (A.)

Saç ağarması bir ayıptır, onu boyama
ise bir işkence (daha büyük ayıp) tır.

...hizâb-ı siyâh mekruhtur: ~ Nev'î Efendi,
Netâyicü'l-fünûn, s. 218.

n∂«_YÉnf n∂oÑr«n°T

Şeybüke nâ'îke (A.)

Saç ve sakalının ağarması, kara haber-
cindir.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidi, Cenânü'l-ci-
nân, s. 54; ~ ma'nâ-yı Âlisi... Ali Gâlib,
Risâletü'l-mevsûme, s. 45.

n¥pôrMoG r¿nG ≈_«rënàr°SnG ÉnfnGnh i _Qƒof oÖr«s°ûdnG
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i_QÉnæpH i_Qƒof

eş-Şeybü nûrî ve ene estahyî en uh-
rika nûrî bi-nârî (A.)

Saç ve sakal aklığı benim nurumdur,
nârım (ateşim) ile nurumu yakmaya
utanırım.

...ve dahi buyurdu: ~ Abdurrahman Aksa-
râyî, Umdetü'l-İslâm, s. 167; ...hadîs-i
Kutsî: ~ Mehmed Şâkir, İrşâdü'l-gâfilîn,
s. 238; ~ Yahya Bey, Yusuf ü Zeliha, s. 10.

p¬perƒnb ≈_a u≈pÑsædÉnc p¬pàr«nH ≈_a oïr«s°ûdnG

eş-Şeyhu fî beytihî ke'n-nabiyyi fî
kavmihî (A.)

Evin reisi, kendi evinde kavmi arasın-
daki peygamber gibidir.

Hadis: ~ Tevhid Efendi, Menâkıb-ı Ked-
hüdâzâde, s. 288.

p¬pàseoG ≈_a u≈pÑsædÉnc p¬p∏rgnG ≈_a oïr«s°ûdnG

eş-Şeyhu fî ehlihî ke'n-nebiyyi fî
ümmetihî (A.)

Aile reisi, ailesinde, ümmeti arasında-
ki peygamber gibidir.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/264; ...ve yine: ~ Tevhid
Efendi, Menâkıb-i Kedhüdâzâde, s. 288.

p¬pàseoG ≈_a u≈pÑsædÉnc p¬perƒnb ≈ _a oïr«s°ûdnG

eş-Şeyhu fî kavmihî ke'n-nebiyyi fî
ümmetihî (A.)

Âlim (şeyh), cemaati (müritleri) ara-
sında, ümmeti arasındaki peygamber
gibidir.

~ hadisi mûcibince... Bursalı İsmail Hak-
kı, Rûhu'l-Mesnevî, 6/378; Nitekim buyu-
rur: ~ Erzurumlu İbrahim Hakkı, Kitâb-ı
Nokta, s. 40; Nitekim buyurur: ~ Kasım
Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s.
67; Peygamber Efendimiz: ~ buyurmuş-
tur. İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn,
1/209.

p∫És°ùn¨rdÉnc pój_ôoªr∏pd t≈uHnôoªrdG oπpeÉnμrdG oïr«s°ûdnG

nør«nH n¿ƒoμnj r¿nG pój_ôoªr∏pd ≈_¨nÑræn«na pâu«nªr∏pd

pâu«nªrdÉnc p¬rjnónj

eş-Şeyhu'l-kâmilü'l-mürebbiyyü li'l-
mürîdi ke'l-gassâli li'l-meyyiti fe-
yenbegî li'l-mürîdi en yekûne beyne
yedeyhi ke'l-meyyiti (A.)

Olgun ve mürit eğiten şeyh, ölü yıka-
yıcısı gibidir, öyle ise müridin onun hu-
zurunda ölü gibi olması gerekir.

âr°ùnμrænJ (¢rT) n√ÉnμrfÉnN âr°ù«_f rônæog ¬pcGnQ ïr«n°T

Şeyh-râ ki hüner nîst hân-gâh (eş)
teng-est (F.)

Hünersiz şeyhin tekkesi sıkıntılıdır.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri
Türk Lügati, 3/264.

oïs«n°ûnànj w≈pÑn°Unh o≈sÑn°ünànj lïr«n°T

Şeyhun yetesabbeyü ve sabiyyün ye-
teşeyyahu (A.)

Çocuklaşan ihtiyar, ihtiyarlaşah ço-
cuk.

~ mantûkunca... Mehmet Kaplan ve di-
ğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi,
1/269.
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(o∞t∏n°üsàdnG) o∞n∏s°üdnG pºr∏p©rdG oør«n°T

Şeynü'l-ilmi es-salefü (et-tesallüfü) (A.)

İlmin ayıbı, âlimin öğünmesi (palavra
atması) dır.

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 16; ~ ma'nâ-yı âlîsi...
Ali Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s. 44; ~
ma'nâ-yı latîfi... Mehmed Sadreddin Çele-
bi, Rişte-i Cevâhir, s. 146.

t≥pënàr°ùnjÉne p¬r«n∏nY o¿Én£r«s°ûdnG

eş-Şeytânü aleyhi mâ yestehıkku (A.)

Şeytan, hak ettiği başına gelsin! (Hak
ettiği başına gelesice şeytan).

~ derler. La'lîzâde Abdullah Çelebi, Latî-
feler, s. 163.

oôucnòoj pÅr°sûdGÉpH oÅr°sûdnG

eş-Şey'ü bi'ş-şey'i yüzekkiru (A.)

Bir şey bir şeyi hatırlatır (laf lafı açar).

~ fehvâsı üzere... Bekir Kütükoğlu, Çeş-
mîzâde Târihi, 2/43; ~ Nev'îzâde Atâî,
Hadâiku'l-hakâik, 2/61; ~ Vak'a-nüvis
Ahmed Lutfi Efendi Târihi, 11/137; ~ in-
cileriyle... Mustafa Âsım Efendi, Âsım
Târihi, 2/232; ~ derler. Taşköprüzâde Ah-
med Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm, 1/314.

n¢ùnμn©rfpG o√sónM (nRnhÉnénJ) nRnhÉnL GnPpG oÅr°sûdnG

o√sóp°V (n¢ùnfÉnénJ)

eş-Şey'ü izâ câveze (tecâveze) hadde-
hû in'akese (tecânese) zıddehû (A.)

Bir şey sınırını geçerse, karşıt güçle ge-
ri çevrilir.

~ ya'ni... Lâmiî Çelebi, Nefehâtü'l-üns
Tercümesi, s. 56; ~ inkılâbınca... Mustafa
Âsım Efendi, Âsım Târihi, 2/177; ~ meali
üzere... Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânî-
zâde Târihi, 2/328; ~ kâidesi icabınca...
Beyânü'l-hak(gazete), 2/959; Tecâvüz: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/337.

nQsôn≤nJ nQsônμnJ GnPpG oÅr°sûdnG

eş-Şey'ü izâ tekerrere tekarrara (A.)

Tekrarlanan şey yerleşir.

~ mefhûmu... Mehmed Nüzhed Efendi,
Mugni'l-kitâb, s. 36.

(nås∏nãnJ) oås∏nãoj rónbnh s’pG (≈+ænãnJÉne) ≈+ænãojn’ oÅr°sûdnG

eş-Şey'ü lâ-yüsennâ (mâ tesennâ) il-
lâ ve kad yüsellesü (tesellese) (A.)

İkilenen şey, mutlaka üçlenir.

~ sühaniyle âmil... Sâlim Efendi, Tezkire-
i Sâlim, s. 133; (Namık Kemal): ~ mısraını
okumuş. İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Asır Türk Şâirleri, 5-8/832; ~ mefhû-
mu... Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-ah-
bâr, 3/141; ~ kâidesine mürâat... Sadettin
Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri, 2/769; ~
hükmünce... Halim Giray, Gülbün-i Hâ-
nân, s. 43.

mÅr°nûpH ¢nùr«nd oπpgÉnérdGnh lÅr°nT oÅr°sûdnG

eş-Şey'ü şey'ün ve'l-câhilu leyse bi-
şey'in (A.)

(Her) şey bir şeydir, cahil ise hiç bir
şey değildir.

Hz. Nebi buyurdu: ~ Esat Coşan, Makâ-
lât-ı Hacı Bektâş-ı Velî, s. 68; Hz. Risâlet
buyurur: ~ Vîrânî Baba, Nazım ve Nesir,
s. 20.
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Én¡oJGnƒnNnGnh lOƒog ≈_ærànÑs«n°T
Şeyyebetnî hûdün ve ehavâtühâ (A.)

Hûd ve kardeşleri (benzeri sureler) be-
ni kocattı.

Peygamberimiz: ~ buyurmuştur. M. Sa-
dettin Evrin, Kur'an Bilgisi, s. 37; ~ mes-
mûları ola. Mehmed Ma'sûm, Mektûbât
Tercümesi, 3/62; Peygamber eyitti: ~ Sad-
reddin Şeyhoğlu, Marzubânnâme Tercü-
mesi, s. 232;... Efendimiz: ~ buyurulmuş-
tur. Hâfız Ahmed Mahir, el-Muhkem fî
Şerhi'l-hikem, 1/271; ~ ya'ni... Ankaralı
İsmail Rüsûhî, Miftâhu'l-lâga, s. 75.

pón°Sn’rG oπrãpe pórénªrdG ≈pa oπrÑu°ûdnG

eş-Şiblü fi'l-mecdi mislü'l-esedi (A.)

Arslan yavrusu, şan ve şerefte arslan
gibidir.

...ber-fehvâ-yı: ~ Kınalızâde Hasan Çele-
bi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 2/775.

w∫oP pIsóu°ûdGnór©nH o≥rauôdGnh wõpY p≥rauôdGnór©nH oIsóu°ûdnG

eş-Şiddetü ba'de'r-rıfkı izzün ve'r-
rıfku ba'de'ş-şiddeti züllün (A.)

Yumuşakken sertleşme yücelme, sert-
ken yumuşama alçalmadır.

Şiddet: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/213; ~ kâidesine riâyet edip. Şânî-
zâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
3/55.

p¿BGrôo≤rdG oánFGnôpb p¿ÉnænérdG oAÉnØp°T

Şifâu'l-cenâni kırâetü'l-kur'âni (A.)

Gönüllerin şifası, Kur'an okumaktır.

Hz. Ali: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem,
s. 17; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâle-
tü'l-mevsûme, s. 45; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s.
16; Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem,
s. 47.

rhÉnc pønàr°ûocoh ≈_àr°SnO pønàr°ùnμp°T

Şikesten-i destî vü koşten-i gâv (F.)

Bir el kırmak veya öküz öldürmek.

~ meselince... Mustafa Âsım Efendi, Âsım
Târihi, 1/272.

rºoμoHGsõoY rºocoQGnôp°T

Şirârukum uzzâbüküm (A.)

En kötüleriniz, (mazeretsiz) bekar ya-
şayanlarınızdır.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
89; ...hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan
Hulûsî Efendi, Mecmâ'u'l-âdâb, s. 140;
Bekarlık şerliliktir: ~ Mahmut Sami Ra-
mazanoğlu, Musâhabe, 5/143; ~ Mehmed
Arif, Binbir Hadis, s. 202; Hadis: ~ Ömer
Fevzî, Dinî Hasbihâl, s. 88.

pAÉnªn∏o©rdG oQGnôp°T p¢SÉsædG oQGnôp°T

Şirâru'n-nâsi şirâru'l-ulemâi (A.)

İnsanların en kötüsü, şer bilginleri
(misyonerler) dir.

Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Günaltay,
Hurâfâttan Hakîkate, s. 347; Vicdanım: ~
destûr-ı âlîsini... Beyânü'l-hak(gazete),
6/2702; Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Has-
bihâl, s. 22; Hadis: ~ Mazhar Bey, Zübde-
i İlm-i Ahlâk, s. 174; Resûl eyitti: ~ Ah-
med Bîcân, Envâru'l-âşıkîn, s. 299.

Én¡oJÉnKnórëoe pQƒoeo’rG oQGnôp°T
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Şirâru'l-umûrı muhdesâtühâ (A.)

İşlerin en kötüsü, uydurulanlardır.

~ fehvâsı üzere... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 1/39.

rΩÉnf (râsjpÒ_enG) râsjpÒ_e ¬nHrOnQBGrônH ôr©p°T

rΩnÓnμrdG oAGnôneoG oAGnôn©t°ûdnG ¬pc

Şi'r ber-âred be-mîriyyet (emîriyyet) nâm
Ki eş-şu'arâü ümerâü'l-kelâm (F.)

Şiir, emirlik ünvanını sağlar; çünkü şa-
irler sözün emirleridir.

Şeyh Nizâmî: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Di-
van Dîbâceleri, s. 142.

rΩnOƒoH √nOrQƒoN rQnOÉne p¿Énàr°ùn>rRnG ¬pcrÒ_°T
róneBG rºnZÉnepOrRnG

Şîr ki ez-pestân-ı mâder hôrde bû-
dem ez-dımâgam âmed (F.)

Anamdan emdiğim süt burnumdan
geldi.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 161.

o∞sdnDƒojÉne o±nôr°TnG oôr©u°ûdnG

eş-Şi'ru eşrefü mâ yü'ellefü (A.)

Yazılanların en şereflisi, şiirdir.

~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri,
s. 136.

lí«_Ñnb o¬oë«_Ñnbnh løn°ùnM o¬oæn°ùnëna lΩnÓnc oôr©u°ûdnG

eş-Şi'ru kelâmün fe-hasenühû hase-
nün ve kabîhuhû kabîhun (A.)

Şiir, bir sözdür, güzeli (meşrusu) gü-
zel, çirkini (gayr-i meşrusu) çirkindir.

Hadis: ~ latifî, Tezkire, s. 37; ...hadiste: ~
buyurulmuştur. Tahir Üzgör, Türkçe Di-
van Dîbâceleri, s. 464; Hadis: ~ Muham-
med Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 199.

p¢ù«_∏rHp’rG pÒ_eGnõne røpe lQÉnerõpe oôr©u°ûdnG

eş-Şi'ru mizmârun min mezâmîri'l-
iblîsi (A.)

Şiir, iblisin çalgı âletlerinden bir âlet-
tir.

...şiirin onlara nisbeti: ~ Tahir Üzgör,
Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 156; ~ hük-
müne dâhildir. Latifî, Tezkire, s. 37.

páneGnônμrdG nøpe lInòrÑnf oôr©u°ûdnG

eş-Şi'ru nebzetün mine'l-kerâmeti (A.)

Şiir, kerametin bir parçasıdır.

~ mefâdınca... Mehmet Arslan-İ. H. Ak-
soy, Haşmet Külliyâtı, s. 420.

Éngs’nƒnànj p¢SÉsædG tπocnh lánaBG oInôr¡t°ûdnG

ÉngÉsbnƒnànj p¢SÉsædG tπocnh lánªr©pf o∫ƒoªnërdGnh

eş-Şöhretü âfetün ve küllü'n-nâsi
yetevellâhâ
Ve'l-hamûlü ni'metün ve küllü'n-
nâsi yetevakkâhâ (A.)

Şöhret, bir belâdır ama bütün insanlar
onun peşine düşerler. Sabırlı olma bir
nimettir ama bütün insanlar ondan
uzak dururlar.
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~ kavl-i hakîmânesine... Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/15; Hz.
Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin,
Ehâdis-i Mi'e, s. 21; ~ Defterdâr Sarı
Mehmet Paşa, Devlet Adamlarına Öğüt-
ler, s. 37.

pø %ªrMsôdG oøpFGnõnN oAGnôn©t°ûdnG

eş-Şu'arâü hazâinü'r-rahmâni (A.)

Şairler, Allah'ın hazineleridir.

...ber-fehvâ-yı şerîf kılıp: ~ Recâîzâde
Mustafa Şâmil, Nevâdiru'l-âsâr, s. 3.

pΩnÓnμrdG oAGnôneoG oAGnôn©t°ûdnG

eş-Şu'arâü ümerâü'l-kelâmi (A.)

Şairler sözün sultanlarıdır.

~ olduğundan... Sehî Bey, Tezkire, s. 30; ~
kazıyesi... Nev'î, Divan, s. 5; ~ mazmûnu-
na... Necatî Bey, Divan, s. 34; ~ edâ-yı
münîfi... Mehmet Arslan-İ.H. Aksoyak,
Haşmet Külliyâtı, s. 395; ~ mazmûnuna
meftûn olup... Tahir Üzgör, Türkce Divan
Dîbâceleri, s. 92.

n¿ohÉn¨rdG oºo¡o©pÑsànj oAGnôn©t°ûdnG

eş-Şu'arâü yettebi'uhümü'l-gâvûne (A.)

Şairler, onların arkalarına sapkın ve
çapkınlar düşer. (Şu'arâ, 26/224)

Cenâb-ı Hak: ~ âyetiyle... Ali Cemâled-
din, Arûz-ı Türkî, s. 6; ~ âyetindeki şâir-
lerden murâd... İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulû-
mi'd-dîn, 2/706; Bu İmriu'l-Kays şâir: ~
kabîlinden olup... Evliya Çelebi, Seyahat-
nâme, 3/189; ~ Tahir Üzgör, Türkçe Di-
van Dîbâceleri, s. 154.

lánHƒo≤oY u≈pæn¨rdG tío°T

Şuhhu'l-ganiyyi ukûbetün (A.)

Zenginin cimriliği, (kendisine bir)
azaptır.

Hz. Ali: ~ Vâhidi, Cenânü'l-cinân, s. 53;
~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 44.

mórÑnY pÖr∏nb ≈_a p¿Én©pªnàrénjn’ o¿ÉnÁ _’rGnh tít°ûdnG

eş-Şuhhu ve'l-îmânü lâ-yectemi'âni
fî kalbi abdin (A.)

Cimrilikte iman, bir kulun kalbinde,
bir arada bulunmaz.

Resûl-i Ekrem buyurmuştur: ~ İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/563.

pΩGnônërdG oârNoG oán¡rÑt°ûdnG

eş-Şübhetü uhtü'l-harâmi (A.)

Şübhe, haramın kızkardeşi (benzeri)
dir.

Şübhe: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/208.

róo°T róngGƒnN ¬n¸ rôncpO róo°T ≈_fnóo°T

Şüdenî şüd diger çe hâhed şüd (F.)

Olacak oldu, başka ne olacak!

Mısra': ~ mealince... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 3/50.

lÖpLGnh p¬r«n∏nY pºp©ræoªrdG ≈n∏nY pºn©ræoªrdG oôrμo°T

Şükrü'l-mün'ami ale'l-mün'imi aley-
hi vâcibün (A.)

İyilik edilenin, iyilik edene dua etmesi
gereklidir.

822

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



~ müeddâsınca... Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 124; ~ kazıyesi... Hâfız Ahmed
Mâhir, el-Muhkem fî şerhi'l-hikem, 2/512.

p¿ÉnÁ_’rG o∞r°üpf oôrμt°ûdnG

eş-Şükür nısfü'l-imâni (A.)

Şükür, imanın yarısıdır.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 212.

rónæoc r¿hoõranG rânànªr©pf rânªr©pfp ôrμo°T

rónæoc r¿hoÒ_H (rânØnc) ränónjrRnG nânªr©pf pôrØoc

Şükr-i ni'met ni'metet efzûn küned
Küfr-i ni'met ez-yedet (kefet) bîrûn
küned (F.)

Nimete şükür, nimetini artırır; nankör-
lük ise, nimetin elinden çıkmasını sağ-
lar.

Beyit: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 1/204; Beyit: ~ Ahmed
Mâhir Mu'cizât-ı Kur'âniye, s. 19; Beyit:
~ Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şer-
hi'l-hikem, 2/533 ~ Ömer Nasuhi Bilmen,
Sûre-i Feth-in Türkçe Tefsîri, s. 21.

nºn©uædG oój_õoj oôrμt°ûdnG

eş-Şükrü yüzîdü'n-ni'ame (A.)

Şükür, nimetleri artırır.

~ fehvâsıyla âmil olup... Hayrullah Efen-
di, Osmanlı Târihi, 2/49.

rónæoc ≈_erRGnQpO r¿nOrônc róngGƒnN ≈ _e r∞n∏nY ¬pc rôoào°T

Şütür ki alef mî-hâhed gerden dırâz
mî-küned (F.)

Deveye burç (ökseotu, yaprak) gere-
kirse boynunu uzatır.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/210.

823

V E C İ Z E L E R  S Ö Z L Ü Ğ Ü



lAGnO pπ« _înÑrdG oΩÉn©nWnh lAGnhnO pOGnƒnérdG oΩÉn©nW

Ta'âmü'l-cevâdi devâün ve ta'âmü'l-
bahîli dâun (A.)

Cömerdin yemeği şifa, cimrinin yeme-
ği ise derttir.

Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/544;... ha-
diste vârid olmuştur: ~ Mehmed Nahîfî
Efendi, Nehcü'l-meslûk fî siyâseti'l-mü-
lûk, s. 32; ~ kelâm-ı Şâri': Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 2/340; Resûlü'llâh bu-
yurdu: ~ Merdümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 91.

pAÉn«pærZn rÓpd p∑ƒo∏oªrdG oΩÉn©nW

Ta'âmü'l-mülûki li'l-agniyâi (A.)

Sultanların yemeği zenginleredir.

lAGnO pí«_ës°ûdG oΩÉn©nWnh lAGnhnO u≈pîs°ùdG oΩÉn©nW

Ta'âmü's-sahiyyi devâün ve ta'âmü'ş-
şehîhi dâün (A.)

Cömerdin yemeği şifa, cimrinin yeme-
ği ise derttir.

~ Mehmed Arif, Binbir Hadis, s. 213; Ha-
dis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-ir-
fan, s. 119.

nør«nærKp’rG ≈pØrμnj pópMGnƒrdG oΩÉn©nW

Ta'âmü'l-vâhidi yekfi'l-isneyne (A.)

Bir kişinin yemeği, iki kişiye yeter.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/413.

l∑nÓng uhoón©rdG oánYÉnW

Tâ'atü'l-adüvvi helâkün (A.)

Düşmana boyun eğme ölümdür.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 66; Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsi-
dü'l-hikem, s. 69; Ali Gâlib: ~ Risâletü'l-
mevsûme, s. 54; ~ Emsâl-ı Hz. Ali, s. 18.

lánª«_ànZ pˆG oánYÉnW

Tâ'atü'llâhi ganîmetün (A.)

Allah'a itaat ganimettir.
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~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 55.

pˆG oán«p°ür©nenh pópdGnƒrdG oánYÉnW pˆG oánYÉnW

pópdGnƒrdG oán«p°ür©ne

Tâ'atü'llâhi tâ'atü'l-vâlidi ve ma'sı-
yetü'llâhi ma'sıyetü'l-vâlidi (A.)

Babaya itaat Allah'a itaat, isyan ise Al-
lah'a isyandır.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
80; Hadis: ~ Kültür Bakanlığı Yayınları,
Kırk Hadis; Hadis: ~ Mehmed Şâhî (Ok-
çuzâde), Ahsenü'l-hadis, s. 44.

GnOÉnH rÚ_æo̧ rOÉnH ÉnJ

Tâ bâd çünîn bâdâ (F.)

Şimdiye kadar öyle oldu, bundan son-
ra da öyle olur.

Lâmiî: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dî-
bâceleri, s. 224.

pπr©tædÉpH oπr©sædG n≥nHÉnW

Tâbeka'n-na'lü bi'n-na'li (A.)

Ayakkabılar birbirine uygun, iki ayak-
kabı birbirinin aynı, tıpkı. (Tencere yu-
varlandı kapağını buldu.)

Na'l kestim bedende hem çû kamer: ~ de-
diler. Mustafa İsen, Künhü'l-ahbârın Tez-
kire Kısmı, s. 302; ~ muktezâsıyla... Şânî-
zâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
3/189;... Mezkûr Zal Paşa bu cami eşkâ-
linde: ~ bina olunmuştur. Evliya Çelebi,
Seyahatnâme, 9/70;... kendini Kur'an'a
tatbik ettikte: ~ mutabık gelmek... Şem-
seddin Nûri, Risâle-i Pendiyye, s. 51.

p̂ ÉpH n≥nKnh røne oârbnh nÜÉnW

Tâbe vaktü men veseka bi'llâhi (A.)

Allah'a güvenenin vakti güzel geçer.
(Allah'a güvenen huzurlu olur.)

~ ma'na-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 52.

lInôuKnDƒoe oán©«_Ñs£dnG

et-Tabî'atü müessiretün (A.)

Tabiat hükmünü yürütür.

...ber-fehvâ-yı: ~ Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 144.

(lπ«_∏nY) l¢†j_ône nƒognh n¢SÉsædG iphGnóoj lÖ«_ÑnW
Tabîbün yüdâvi'n-nâse ve hüve me-
rîzun (alîlün) (A.)

Kendisi hasta olduğu halde başkalarını
tedaviye kalkışan doktor (a bak);
(Muhtac-ı himmet bir dede, nerde kal-
dı gayriye himmet ede. Kel ilâç bulsa
kendi başına sürer.)

~ fehvâsınca... Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 1/128;... ta'yîn-i tabîb-ı mer-
hâmet kıldı: ~ Nevres Efendi, Mebâligu'l-
hikem, s. 59; ~ sözüne uygun olarak... Fâ-
ik Reşat, Eslâf, s. 26; ~ mealine mevâfık
olarak... İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Asır Türk Şâirleri, 1/455;... bu cihet-
le: ~ meali... Hâfız Hızır İlyas, Târih-i En-
derun, s. 133.

pºrμoërdÉpH oOnôrØojn’ l™pHÉnJ o™pHÉsàdnG

et-Tâbi'u tâbi'un lâ-yüfredü bi'l-
hükmi (A.)

Tâbi olan şeye ayrıca hüküm verilmez.
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48. Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
127; Bu kâide: ~ diye yazılmalıdır. Ömer
Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istı-
lâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 1/271; ~ kâide-
sinden ahz olunmuş... Süleyman Hasbi
Efendi, Tafsîl, s. 126.

≈_¡nJ røpWÉnH oh √nRGnhBGrôo> πrÑnW

Tabl pür-âvâze vü bâtın tehî (F.)

Davul, sesi yüksek, içi boş. (Sesi yük-
sek, içi boş davul.)

Mısra': ~ Nev'îzâde Atâî, Hadâiku'l-hakâ-
ik, 2/632.

l¬nØn°S pÜÉn≤p©rdG oπ«_ér©nJ

Ta'cîlü'l-ikâbı sefehün (A.)

Cezayı hemen verme aptallıktır.

~ Muktezâsınca... Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/285.

l¥hoRrône oQƒo°ùnérdG oôpLÉsàdGnh lΩhoôrëne o¿ÉnÑnérdG oôpLÉsàdnG

et-Tâcirü'l-cebânü mahrûmün ve't-
tâciru'l-cesûru merzûkun (A.)

Korkak tüccar (kârdan) mahrum olur,
cesur tüccar çok kâr eder.

Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 5/159; Hadis: ~ Mehmet Arif,
Binbir Hadis, s. 139;... en vâzıh bir lisan-
la anlatıyor: ~ Mehmet Şemsettin Günal-
tay, Zulmetten Nûra, s. 75;... hadiste: ~
vârid olmuştur. Ömer Nasuhi Bilmen,
Kur'an'ı Kerîm'den Dersler ve Öğütler, s.
244.

(oºp∏r°ùoªrdG o¥hoós°üdnG) oÚ_en’rG oôpLÉsàdnG

pAGnOÉn¡t°ûdGnh nÚ_≤jq_óu°üdG nh nÚq_«pÑsædG n™ne

(páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj) nÚ_ëpdÉs°üdGnh

et-Tâcirü'l-emînü (es-sadûku'l-müs-
limü) ma'a'n-nebiyyîne ve's-sıddîkî-
ne ve'ş-şühedâi ve's-sâlihîne (yev-
me'l-kıyâmeti) (A.)

Güvenilir, doğru, müslüman bir tüccar,
kıyamet günü peygamberlerle, doğru,
şehit ve iyi insanlarla beraberdir.

Hadiste: ~ Abdullah Behcet, Behcetü’l-
ahlâk, s. 149;... hadiste: buyurulmuştur.
Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye
ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 6/18; Ha-
dis: ~ Vecdî Efendi, Zübdetü'l-kelâm, s.
163;

GƒoënHrônJ pˆp GhoôpLÉnJ

Tâcirû li'llâhi terbahû (A.)

Allah rızası için ticaret edin ve kaza-
nın.

~ kâidesi üzere... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 5/378.

pInQnônÑrdG pΩGnôpμrdG n™ne o¥hoós°üdG oôpLÉsàdnG

et-Tâcirü's-sadûku ma'a'l-kirâmi'l-
berarati (A.)

Doğru tüccar, çok iyi ve değerli kimse-
lerle beraberdir.

Bir hadiste: ~ Beyânü'l-hak (gazete),
6/2444.

páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj p¢Trôn©rdG uπpX nârënJ o¥hoós°üdG oôpLÉsàdnG

et-Tâcirü's-sadûku tahte zılli'l-arşi
yevme'l-kıyâmeti (A.)
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Doğru tüccar, kıyamet günü, arşın göl-
gesindedir.

...hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-
ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamû-
su, 6/126;... hadisi: ~ fehvâsıyla... Ömer
b. Mehmed Nûru'l-hüdâ, s. 99.

pQGnôrHn’rG n™ne oôn°ûrëoj o¥hoós°üdG oôpLÉsàdnG

et-Tâcirü's-sadûku yuhşeru ma'a'l-
ebrârı (A.)

Doğru tüccar, iyilerle diriltilir.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
36.

OrQnónH rónjÉnf GnóoN pπrgnG p∫pOÉnJ

rónæoμnf Gnƒr°SoQ GnóoN GnQ ≈_erƒnb r˛«_g

Tâ dil-i ehl-i hüdâ n'âyed be-derd
Hîç kavmî-râ hüdâ rüsvâ ne-küned (F.)

Allah dostlarının gönülleri derde düş-
medikçe, Allah hiç bir milleti rezil ve
rüsva etmez.

~ fehvâsı üzere... Karaçelebîzâde Abdüla-
ziz Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 67.

pπrcn’rG pπrLn! pπrμs°ûdG oÒ_«r¨nJ

Tagyîru'ş-şekli li-ecli'l-ekli (A.)

Yemek (insanları aldatmak) için şekil
değiştirmek (iyilerin kisvesine gir-
mek).

~ fehvâsınca... Hakîkî Bey, s. 192; ~ Kâ-
tib Çelebi, Mizânü'l-hak, s. 18.

rOnƒn°ûnf r∑Én> rOnƒn°ûnf r∑ÉnNÉnJ

Tâ hâk ne-şeved pâk ne-şeved (F.)

Toprak olmayan (kendisini toprak se-
viyesinde görmeyen) temiz olamaz.

~ mefhûmu üzere... Ömer b. Mehmed,
Nûru'l-hüdâ, s. 131.

pán«p∏rîsàdG nór©nH oán«p∏rësàdnG

et-Tahliyetü ba'de't-tahliyeti (A.)

Serbest kaldıktan sonra süslenme.

~ kâidesince... Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 10/187.

pán«p∏rësàdG nπrÑnb oán«p∏rîsàdnG

et-Tahliyetü kable't-tahliyeti (A.)

Süslenmeden önce serbest kalma.

~ fehvâ-yı âlîsince... Beyânü'l-hak(gaze-
te), 6/2453).

p∑uônënàoªrdG pÚ_μr°ùnJ rønY oπn¡r°SnG pøpcÉs°ùdG o∂j_ôrënJ

Tahrîkü's-sâkini eshelü an teskîni'l-
müteharriki (A.)

Duranı kımıldatma, kımıldayanı dur-
durmadan dana kolaydır.

...hükemânın: ~ dediklerine... Mehmed
Nüzhed, Mugni'l-kitâb, s. 12.

≈+àn°T rºo¡oHƒo∏obnh Ék©«_ªnL rºo¡oÑn°ùrënJ

Tahsebühüm cemî'an ve kulûbü-
hüm şettâ (A.)

sen onları toplu sanarsın, oysa onların
kalpleri dağınıktır. (Haşr, 59/14).

~ vefkınca... Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i
Cevdet, 11/43.
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i%ôsãdG nârënJ

Tahte's-serâ (A.)

Toprağın (yerin) altında. (Tâhâ, 20/6).

Bilinmez ki: ~ da... Yazıcıoğlu Mehmed,
Muhammediye, s. 32.

p¿ÉnÁ_’rG (oôr£n°T) o∞r°üpf oQƒo¡s£dnG

et-Tahûru nısfü'l (şatru'l)-îmâni (A.)

Temizlik imanın yarısıdır.

...Efendimiz buyurmuşlardır: ~ Beyâhü'l-
hak(gazete), 7/2908; Peygamberimiz: ~
buyurmuştur. İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulû-
mi'd-dîn, 1/334; Resûlü'llâh şöyle buyur-
muştur: ~ Ali Özek, Zübdetü'l-ihyâ, s. 16;
Hadis: ~ Mazhar Bey, Zübde-i İlm-i Ah-
lâk, s. 254;... Efendimiz: ~ Ahmet İnce,
Tasavvufun Hakikatleri, s. 329.

≈_°VÉn≤rdÉnc oÖpFÉsàdnG

et-Tâibü ke'l-kâzî (A.)

Tevbe eden, gazi gibidir.

...eğerçi derler: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'n-necât, s. 142.

o¬nd nÖrfnPn’ rønªnc pÖrfsòdG nøpe oÖpFÉsàdnG

et-Tâibü mine'z-zenbi ke-men lâ-
zenbe lehû (A.)

Tevbe eden, sanki hiç günah işleme-
miş gibidir.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 49; ~ medlûlünce... İshak
Efendi, Esile-i Hikemiyye, s. 155; ~ maz-
mûnu ile... Mehmed Sâdık Kaşgârî, Züb-
detü'l-mesâil ve'l-akâid, s. 40; ~ hadisi
üzre... Abdülbâkî (La'lîzâde) Ahvâl-ı me-
lâmiye-i Bayrâmiye, s. 110; Hz. Nebi bu-
yurdu: ~ İbrahim Tennûri Bayrâmî, Gül-
zâr-ı Ma'nevî, s. 43.

pôpHÉs°üdG pºpFÉs°üdG pándpõrænªpH oôpcÉs°ûdG oºpYÉs£dnG

et-Tâimü'ş-şâkirü bi-menzileti's-sâ-
imi's-sâbiri (A.)

Şükrederek yemek yiyen, sabrederek
oruç tutan gibidir.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 212.

uºp¡oªrdG ≈n∏nY uºngn’rG oË_ór≤nJ

Takdîmü'l-ehemmi ale'l-mühimmi (A.)

Çok önemli olanı, önemliden üstün
tutma.

~ kâidesine ittibâ'en... Mehmet Kaplan ve
diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi,
5/96; ~ kâidesince... Tayyarzâde Ahmed
Atâ, Atâ Târihi, 1/15; ~ kâidesince... Ah-
med Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 3/97; ~
kâidesine münâfî... Mehmed Nüzhet
Efendi, Mugni'l-kitâb, s. 26.

pÒ_HrósàdG ≈n∏nY o∂nër°†nj oôj_ór≤sàdnG

et-Takdîru yazhaku ale't-tedbîri (A.)

Takdir, tedbire güler.

Takdir tedbire gülmekte: ~ Müezzin Mus-
tafa, Nûru'l-hüdâ, s. 133.

i%ƒrànØrdG pôrenG n¥rƒna i%ƒr≤sàdnG
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et-Takvâ fevka emri'l-fetvâ (A.)

Takva, fetvadan üstündür.

...demişlerdir: ~ Sahhâf Nûri Efendi,
Münşe'ât-ı Azîziye, s. 314; ~ mazmûnu
mukarrerdir. Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-
i Erba'în Tercümesi, s. 112.

lÚ_°ünM lør°üpM i %ƒr≤sàdnG

et-Takvâ hısnün hasînün (A.)

Takva, sağlam bir sığınaktır.

~ Ahmed Ali Sipihr, Kelimât-ı Kassâr, s.
7.

pìnÓnØrdG oìÉnàrØpe i%ƒr≤sàdnG

et-Takvâ miftâhu'l-felâhı (A.)

Takva, kurtuluşun anahtarıdır.

~ Ahmed Ali Sipihr, Kelimât-ı Kassâr, s.
7.

Énær«n∏nY oQrónÑrdG n™n∏nW

r´GnOnƒrdG päÉs«pænK røpe

Énær«n∏nY oôrμt°ûdG nÖnLnh

ŕ GnO p̂ ÉnYnO Éne

Énæ«_a oçƒo©rÑnªrdG Én¡tjnG

r´Én£oªrdG pôren’rÉpH nârÄpL

Énæu«ng ≈_°ûrªnJ nârÄpL

ŕ GnO nôr«nNÉnj ÉnÑnMrône

Gnôrîna nÜpôrãnj ≈ %∏nYnh

ŕ Én≤nÑrdG sπoc Gnónerôn°S

râneÉnbnh oº«_°ùsædG sÖngnh

ŕ Én£oªrdG oøjq_ódG pânYnôn°T

rQÉsésædG ≈pænH røpe mQGnƒnL oørënf

rQÉnL røpe Gkósªnëoe GnòsÑnMÉnj

Tala'a'l-bedrü aleynâ
Min seniyyâti'l-vedâ'
Vecebe'ş-şükrü aleynâ
Mâ de'â li'llâhi dâ'
Eyyühe'l-meb'ûsü fînâ
Ci'te bi'l-emri'l-mutâ'
Ci'te temşî heyyinâ
Merhabâ yâ hayra dâ'
Ve alâ yesribe fahrâ
Sermedâ külle'l-bakâ'
Ve hebbe'n-nesîmü ve kâmet
Şere'ati't-dînü'l-mutâ'
Nahnü cevârin min beni'n-neccâr
Yâ habbezâ muhammeden min câr (A.)

Veda yönlerinden üzerimize dolunay
doğdu. Allah'a yalvaran bulundukça,
bize şükretmek borç oldu. Ey bize
gönderilen aziz peygamber! Sen bize
uyulması vacip bir emir getirdin. Yü-
rüyerek, kolay bir şekilde (bir belâya
çatmadan) geldin. Merhaba ey davet
edenlerin en iyisi! (Bu gelişin) Medi-
ne'ye, sonsuza dek sürecek bir övünç-
tür. Hafif bir yel esti ve yerleşti; uyul-
ması gereken din başladı. Biz, Necca-
roğullarının kızlarıyız. Muhammed'e
komşu olma ne güzel! (Muhammed'e
yakınlık ve hısımlık ne büyük mutlu-
luk!)
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~ Ali Himmet Berkî- Osman Keskioğlu,
Hz. Muhammed ve Hayatı, s. 173; Kadın-
lar evlerinin damlarından şu şiirleri oku-
yorlardı: ~ Cemal Öğüt, Eyyüb Sultan, s.
53; Hz. Peygamber Medine'ye geldikle-
rinde kadınlar tef çalıp: ~ diye şarkı söyle-
meleri. Süleyman Ateş, İslâm Tasavvufu,
s. 180; Şiir: ~ Veysî Efendi, Siyer-i Veysî,
s. 137; Kudûm-ı Nebi: ~ Hüseyin Şem'î,
Hayru'l-kelâm, s. 220.

oQhoóoÑrdG Én¡«_a râsØnàrNGnh Énær«n∏nY oQrónÑrdG n™n∏nW

Tala'a'l-bedrü aleynâ va'hteffet fî-
he'l-büdûrü (A.)

Üzerimize dolunay doğdu, öbür aylar
onu görünce saklandılar.

Peygamberimiz Medine'ye geldiklerinde,
bir ağızdan terennüm edilen şu beytten
mülhemdir: ~ Mahir İz, Yılların İzi, s.
216.

p¥És°ùoØrdG oÚ_ªnj o¥nÓs£dnG

et-Talâku yemînü'l-füssâkı (A.)

Boşama, günahkârların yeminidir.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 90.

pÜƒoftòdG nøpe lÖrfnP mπnªnYnÓpH pásænérdG oÖn∏nW

Talebü'l-cenneti bi'lâ-amelin zen-
bün mine'z-zünûbi (A.)

Amelsiz cennet istemek, günahlardan
bir günahtır.

Hasan Basrî: ~ Aziz Mahmud Hüdâyî,
Külliyât-ı Dîvân-ı Hüdâyî, s. 21.

pÖngsòdG pÖn∏nW røpe ≈ %drhnG pÜnOn’rG oÖn∏nW

Talebü'l-edebi evlâ min talebi'z-ze-
hebi (A.)

Edep kazanmak, para kazanmaktan
daha iyidir.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 53; ~ ma'nâsı... Nâfî Efendi,
Nâfi'u'l-âsâr, s. 157; Hz. Ali: ~ Gevherî,
Merâsidü'l-hikem, s. 66; Hz. Ali buyurdu:
~ Vâhidi, Cenânü'l-cinân, s. 67;
~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 19.

lOÉn¡pL p∫nÓnërdG oÖn∏nW

Talebü'l-helâli cihâdün (A.)

Helâl yoldan mal kazanmağa çalışmak
cihattır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 213; Hadis: ~ Abdülkerim Abdül-
kadiroğlu, Belig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî
Edebiyât, no. 22 Ekim-Kasım-Aralık,
1993, s. 134; Helâl kazanç: ~ Mahmut Sa-
mi Ramazanoğlu, Musâhabe, 5/164; İşte
izzet ve rif'at: ~ İzmirli İsmail Hakkı, Ga-
zilere Armağan, s. 125; Hadis: ~ Mehmet
Şemsettin Günaltay, Zulmetten Nûra, s. 92.

mºp∏r°ùoe uπoc ≈%∏nY lán°†j_ôna p∫nÓnërdG oÖn∏nW

mánªp∏r°ùoenh

Talebü'l-helâli farîzatün alâ külli
müslimin ve müslimetin (A.)

Helâl yoldan mal kazanmaya çalış-
mak, her Müslüman erkek ve kadına
farzdır.

Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 2/231; Efendi-
miz hadislerinde: ~ Ömer Öngüt, Sözler
ve Notlar, 1/204; Hadis: ~ Abdurrahman
Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 120; Hadis:
~ Mehmet Şemsettin Günaltay, Zulmetten
Nûra, s. 90.
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pán°†j_ônØrdGnór©nH lán°†j_ôna p∫nÓnërdG oÖn∏nW

Talebü'l-helâli farîzatün ba'de'l-fa-
rîzati (A.)

Helâl yoldan mal kazanmaya çalış-
mak, bir farzdan sonra, başka bir farz-
dır. (Farz üzerine farzdır).

Hadiste: ~ Ahmed İnce, Tasavvufun Haki-
katleri, s. 79; Resûlü'llâh şöyle buyur-
maktadır: ~ Ali Arslan, Kadınlara Hitâp,
s. 177; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 2/560.

mºp∏r°ùoe uπoc ≈%∏nY lÖpLGnh p∫nÓnërdG oÖn∏nW

Talebü'l-helâli vâcibün alâ külli
müslimin (A.)

Helâl yoldan mal kazanmaya çalışmak
her müslümana vaciptir.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
88; Hadis: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Büyük
İslâm İlmihâli, s. 438.

mánªp∏r°ùoenh mºp∏r°ùoe uπoc ≈%∏nY lán°†j_ôna pºr∏p©rdG oÖn∏nW

Talebü'l-ilmi farîzatün alâ külli
müslimin ve müslimetin (A.)

Bilgi edinmeye çalışmak, her müslü-
man erkek ve kadına farzdır.

~ hadisi... Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-
ahbâr, 1/12; ~ hadisi... Ahmet Nâim, İs-
lâm'da Da'vâ-yı Kavmiyet, s. 62; Hadis: ~
buyuruluyor. Ömer Öngüt, Sözler ve Not-
lar, 1/599; ~ Vecdî Efendi, Zübdetü'l-ke-
lâm, s. 9; Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Gü-
naltay, Zulmetten Nûra, s. 75.

kán∏r«nd mΩÉn«pb røpe lôr«nN kánYÉn°S pºr∏p©rdG oÖn∏nW

Talebü'l-ilmi sâ'aten hayrun min kı-
yâmin leyleten (A.)

Bir saat bilgi edinmeye çalışmak, bir
gece ibadet etmekten daha iyidir.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i İslâmî Edebiyat,
no.22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 129.

pánHƒoàrμnªrdG pInÓn°U nór©nH pÖr°ùnμrdG oÖn∏nW

pán°†j_ônØrdG nór©nH lán°†j_ôna

Talebü'l-kesbi ba'de salâti'l-mektû-
beti farîzatün ba'de'l-farîzati (A.)

Farz namazdan sonra, helâl yoldan
mal kazanmaya çalışmak, bir farzdan
sonra, diğer bir farzdır. (Farz üzerine
farzdır).

Hadis: ~ Beyânü'l-hak(gazete), 5/2302.

mºp∏r°ùoe uπoc ≈%∏nY lán°†j_ôna pÖr°ùnμrdG oÖn∏nW

mánªp∏r°ùoenh

Talebü'l-kesbi farîzatün alâ külli
müslimin ve müslimetin (A.)

Helâlinden mal kazanmaya çalışmak,
her Müslüman erkek ve kadına farzdır.

...bir hadiste: ~ buyurulmuştur. Ömer Na-
suhi Bilmen, Büyük İslâm İlmihali, s. 437;
~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî Efendi,
Mecma'u'l-âdâb, s. 167; Hadis: ~ Beyâ-
nü'l-hak(gazete), 5/2302.

pºr∏p©rdG nÖn∏nW s¿nG Énªnc lán°†j_ôna pÖr°ùnμrdG oÖn∏nW

kán°†j_ôna
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Talebü'l-kesbi farîzatün ke-mâ enne
talebe'l-ilmi farîzaten (A.)

Bilgi edinmeye çalışmak farz olduğu
gibi, helâlinden mal kazanmaya çalış-
mak da farzdır.

...Muhammed b. Semâ'a: ~ demiştir. Be-
yânü'l-hak(gazete), 6/2444.

l±Gnôr°SpG p±ÉnØnμrdG n¥rƒna Éne oÖn∏nW

Talebü mâ fevka'l-kefâfi isrâfün (A.)

İhtiyaç fazlası bir istekte bulunmak sa-
vurganlıktır.

~ Mecdi Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şa-
kâik, s. 408.

pórës∏dG ≈ndpG pór¡nªrdG nøpe oÖn∏s£dnG

et-Talebü mine'l-mehdi ile'l-lahdi (A.)

İstek, beşikten mezara kadar (sürer).

...nitekim demişler: ~ Mevlânâ Kemâl,
Mevzû'atü'l-ulûm, s. 11.

wón°S (o≥j _ôs£dG) oπ«_Ñs°ùdGnh wOnQ oÖn∏s£dnG

et-Talebü reddün ve's-sebîlü (tarî-
ku) seddün (A.)

İstek kabul edilmemiştir, yol kapalıdır.

Ol zümreye: ~ nidâsı gelmekte... Sanı Ab-
dullah Efendi, Semerâtü'l-fu'âd, s. 51; ~
Sinan Paşa, Tazarrunâme, s. 96.

o¬oFÉnLpQ nôo°ünb røne o¿rõoM n∫ÉnW

Tâle hüznü men kasura ricâühû (A.)

Umudu az olanın, üzüntüsü uzun sürer.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 54; ~ tûl-i emel... Ali Râşid,
Nümûne-i Hikmet, s. 181.

o¬oÑr©nJ nôo°ünb røne oôrªoY n∫ÉnW

Tâle ömrü men kasura ta'bühû (A.)

Az meşakkat çekenin ömrü uzun olur.
(Gamı az olanın ömrü uzun olur.)

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 53; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhi-
dî, Cenânü'l-cinân, s. 65.

p̂ G pπ«_Ñn°S ≈_a pºr∏p©rdG oÖpdÉnW

Tâlibü'l-ilmi fî sebîli'llâhi (A.)

Bilgi edinmeye çalışan Allah yolunda-
dır.

~ demek olduğu anlaşılır. Beyânü'l-
hak(gazete), 1/199.

pø %ªrMsôdG oÖpdÉnW pºr∏p©rdG oÖpdÉnW

Tâlibü'l-ilim tâlibü'r-rahmâni (A.)

İlmi isteyen, Allah'ı isteyen (demek)
tir.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/418.

pánªrMsôdG oÖpdÉnW pºr∏p©rdG oÖpdÉnW

Tâlibü'l-ilmi tâlibü'r-rahmeti (A.)

İlmi elde etmeye çalışan, rahmeti elde
etmeye çalışan (demek) tir.

...üçüncü hadis olan: ~ Abdülkadir Kara-
han, Kırk Hadis, s. 241.
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pôrªo©rdG o∫Én£rHpG p≥nªrMn’rG oº«_∏r©nJ

Ta'lîmü'l-ahmakı ibtâlü'l-ömri (A.)

Ahmağı eğitmeye çalışmak, ömrü hebâ
etmektir.

Levha, 3: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Saratının Şaheserleri; Hakîm Aristo:
~ kelâmıyla... Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-âsâr,
s. 155.

Énær«n∏nY oˆG n∑nônKBG rón≤nd pˆÉnJ

Ta'llâhi le-kad âsereka'llâhu aleynâ (A.)

Vallahi, Allah seni bizden üstün kıldı.
(Yûsuf, 12/91).

~ itirâfını... Beyânü'l-hak(gazete), 3/1213;
Zâlimlere bir gün de dirir kudret-i Mevlâ:
~ Fevziye Abdullah Tansel, Dinî Şiirler, s.
2. ~ latifî, Tezkire, s. 7; ~ ile... Mecdî
Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, s. 14;
~ Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Tarihi, 1-
cüz, s. 90.

Énænd nør∏ob p´Én≤rdG näÉn«pHÉnX Énj pˆÉnJ

pôn°ûnÑrdG nøpe ≈_∏r«nd rΩnG rºoμræpe rinÓr«nd

Ta'llâhi yâ zâbıyâte'l-kâ'i kulne lenâ
Leylây minküm em leylî mine'l-be-
şeri (A.)

Ey çölün ceylanları! Allah için bize
söyleyin, Leylâ sizden mi, yoksa insan
soyundan mı?

Mecnûn-ı Âmirî: ~ M. Ali Yekta Saraç,
Edebiyât Terimleri, Istılâhât-ı Edebiyye,
s. 174.

pIÉncsõdG oAGnOnG rºoμpenÓr°SpG oΩÉnªnJ

Tamâmü islâmiküm edâü'z-zekâti (A.)

Allah'a tam teslimiyetinizin gösterge-
si, zekâtı vermenizdir.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/957.

pásænérdG o∫ƒoNoO pánªr©uædG oΩÉnªnJ

Tamâmü'n-ni'meti dühûlü'l-cenneti (A.)

Nimetin tamam olması, cennete gir-
mektir.

Levha: ~ Muammer Ülker, Türk Hat Sa-
natı, s. 239.

p¥nÓrNn’rG pΩpQÉnμnªpH pInOÉn©s°ùdG oΩÉnªnJ

Tamâmü's-se'âdeti bi-mekârimi'l-
ahlâkı (A.)

Mutluluk, güzel ahlâkla tamam olur.

~ hikmeti... Eğribozul Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 84.

rOnhnônf rñGnQƒo°S ¬nH rOnƒn°ûnf âr°SGnQ rQÉne ÉnJ

Tâ mâr râst ne-şeved be-sûrâh ne-
reved (F.)

Yılan doğrulmayınca deliğine giremez.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/328.

lósHnDƒoe w¥nQ o™nªs£dnG

et-Tama'u rakkun mü'ebbedün (A.)

Aç gözlülük, ömür boyu süren bir kö-
leliktir.
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~ hükm-i meşhûresi... Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 156;... cenâb-
ı Ali Efendimiz: ~ Mehmed Said, Ahlâk-ı
Hamîde, s. 48.

pAÉnªn∏o©rdG pÜƒo∏ob røpe nánªrμpërdG oÖpgròoj o™nªs£dnG

et-Tama'u yüzhibü'l-hikmete min
kulûbi'l-ulemâi (A.)

Aç gözlülük, bilginlerin gönüllerinden
bilgeliği giderir.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
23.

wôoM o™pfÉn≤rdGnh lórÑnY o™peÉs£dnG

et-Tâmi'u abdün ve'l-kâni'u hür-
rün (A.)

Aç gözlü köle, tok gözlü hürdür.

~ fehvâsınca... Ankaralı İsmail Rüsûhî,
Minhâcü'l-fukarâ, s. 130.

âr°ùng ró«_eoG âr°ùng (r¿ÉnL) r¢ùnØnfÉnJ

Tâ nefes (cân) hest ümîd hest (F.)

Çıkmayan canda umut vardır.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 170.

≈_HÉn«nf ≈_gnônf ÉnJ

Tâ ne-rehî ne-yâbî (F.)

(Allah'ı), kendine gelmeden (maddeyi
bırakmadan) bulamazsın!

...demişler: ~ Mehmed Ma'sum, Mektûbât
Tercümesi, 1/115.

âr°ù«_f ≥r∏nN pânerópN rõoénH rân≤j_ônW

âr°ù«_f ≥rdnOoh √nOÉsén°Sh oí«_Ñr°ùnJ ¬nH

Tarîkat be-cüz hidmet-i halk nîst
Be-tesbîh u seccâde vü delk nîst (F.)

Tarikat, halka hizmetten başka bir şey
değildir; tesbih, seccade ve cübbe de
değildir.

Tarîk: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/412.

âr°SG nânÑrëo°UrQnO Éne pân≤j _ônW

Tarîkat-i mâ der-sohbet-est (F.)

Tarikatimizin esası sohbettir.

Şâh-ı Nakşıbend Efendimiz: ~ kelâmını...
Muhammed Esat Erbilî, Mektûbât, s. 110;
Şâh-ı Nakşıbend buyurdu: ~ Ömer Öngüt,
Sözler ve Natlar, 2/213.

pOnón©pH pˆG ≈ndpG (oπp°UƒoªrdG) o≥j_ôs£dnG

p≥pFnÓnîrdG p¢SÉnØrfnG

et-Tarîku('l-mûsılü) ila'llâhi bi-ade-
di enfâsi'l-halâiki (A.)

Allah'a (ulaştıran)yollar yaratıkların
sayıları kadardır.

Nitekim: ~ denilmiştir. Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 3/2097;...me-
şâyihin: ~ makâlâtı iktizâsınca... Süley-
man Habib, Menâkıb-ı Abdülkadir Geylâ-
nî, s. 122.

lÜnOnG o¬t∏oc o≥j_ôs£dnG

et-Tarîku küllühû edebün (A.)
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Tarikat, tamamen edepten ibarettir.

~ mesel-i meşhûrdur. İmâm-ı Rabbânî,
Mektûbât Tercümesi, 1/258; ~ kelâmında
vâki' olan... Mehmed Ma'sûm, Mektûbât
Tercümesi, 3/19.

pánën∏r°ünªrdÉpH l•ƒoæne pás«pYsôdG ≈n∏nY o±tôn°üsàdnG

et-Tasarrufu ale'r-ra'iyyeti menû-
tun bi'l-maslahati (A.)

Halka yapılan harcama barışı sağlar.

~ kâide-i fıkhıyye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/312.

lÜnOnG o¬t∏oc o±tƒn°üsàdnG

et-Tasavvufu küllühû edebün (A.)

Tasavvuf, tamamen edepten ibarettir.

~ mefâdınca... Süleyman Habib, Menâkıb-
i Abdülkadir Geylânî, s. 126.

≈_fÉn©nªrdG o¿Énªràpcnh i _hÉnYsódG o∑rônJ o±tƒn°üsàdnG

et-Tasavvufu terkü'd-de'âvî ve kit-
mânü'l-me'ânî (A.)

Tasavvuf, davaları bırakmak, manaları
gizlemektir.

~ sözüne işarettir. Aynî Dede, Örfî Şerhi,
s. 9;
~ diye... Mehmed Masum, Mektûbât Ter-
cümesi, 1/116; Efendimiz: ~ Mehmet Za-
hit Kotku, Risâle-i Halîdiye Tercümesi, s.
75.

r¿hoO piÉn«rfoO røj_G âr°ùneÉnªnM p¢SÉnW

rônμj_O p∑Én>Énf pâr°SnOrQnO r¿ÉnenRrông

Tâs-ı hamâme-est în dünyâ-yı dûn

Her zemân der-dest-i nâ-pâk-i dîger (F.)

Bu alçak dünya (aynı) tas ve (aynı) ha-
mamdır; ama her zaman kötü insanla-
rın elindedir.

Beyit: ~ Mahir İz, Yılların İzi, s. 266.

r¿nOÉnàraoG rΩÉnHrRnG (≈_°ùnc) pâr°ûnW

Taşt(-ı kesî) ez-bâm üftâden (F.)

İpliği pazara çıkmak.

~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târihi,
1/117;... istihzâ olarak:~ Ebuzziya Tevfik,
Nümûne-i Edebiyât-ı Osmâniye, s. 112.

rQnhBG âr°SnónH ≈_dpO ≈_fGnƒnJ ÉnJ

rón°TÉnH ≈ _ªnf rônæog rønàr°ùnμp°T r∫pO

Tâ tevânî dilî be-dest âver
Dil şikesten hüner ne-mî-bâşed (F.)

Yapabiliyorsan bir gönül yap, gönül
kırmak hüner değildir.

rOnƒn°T √nOrQnhBG r¥GnôpYrRnG r¥ÉnjrôpJ ÉnJ

rón°TÉnH √nOrôoe √nój_õncrQÉne

Tâ tiryâk ez ırâk âverde şeved
Mâr-gezîde mürde bâşed (F.)

Irak'tan panzehir getirilinceye kadar,
yılanın soktuğu adam ölür.

Sa'di: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
234.

Ékgrôncnh ÉkYrƒnW
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Tav'an ve kerhen (A.)

İster istemez.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 396.

mºp∏r°ùoe uπoμpd lInOÉn¡n°T o¿ƒoYÉs£dnG

et-Tâ'ûnü şehâdetün li-külli müsli-
min (A.)

Vebadan ölen her Müslüman şehittir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 80; Efendimiz buyururlar ki: ~
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/151.

u¢üsædÉpH pÚ_«r©sàdÉnc p±rôo©rdÉpH oÚ_«r©vàdnG

et-Ta'yînü bi'l-örfi ke't-ta'yîni bi'n-
nassı (A.)

Örfle belirlenen, nas (ayet) ile belirle-
nen gibidir.

~ kâide-i fıkhıyye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/499.

oOÉn£r°üoj pôr«s£dÉpH oôr«s£dnG

et-Tayru bi't-tayrı yustâdü (A.)

Kuş, kuşla avlanır.

el-Emsâl: ~ Hâfız Refî', Edebiyât ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 46;
Tayr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/455; ~ mefâdı üzere... Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/321.

päÉnÑu«s£∏pd n¿ƒoÑu«s£dGnh nÚ_Ñu«s£∏pd oäÉnÑu«s£dnG

et-Tayyibâtü li't-tayyibîne ve't-tay-
yibûne li't-tayyibâti (A.)

İyi kadınlar, iyi erkeklere; iyi erkekler
de iyi kadınlara (eğilim gösterirler).
(Nûr, 24/26).

~ mûcibince... Bursalı İsmail Hakkı, Kitâ-
bü'l-hitâb, s. 256.

oå«_Ñnîr∏pd oå«_ÑnîrdGnh pÖu«s£∏pd oÖu«s£dnG

et-Tayyibü li't-tayyibi ve'l-habîsü
li'l-habîsi (A.)

İyi adam, iyi adamla; kötü adam, kötü
adamla (arkadaşlık eder).

...bunu okudu ki: ~ Ali Şîr Nevâyî, Nasâ-
yimü'l-mahabbe, s. 370.

rºoμnJÉnMÉn°S GƒoÑu«nW

Tayyibû sâhâteküm (A.)

Evlerinizin ön ve çevresini temiz tutu-
nuz.

~ hadisi buna şâhittir. Ali Seyyidî, Ahlâk-
ı Dînî, s. 122.

p̂ G p≥r∏nN ≈ %∏nY oán≤rØs°ûdGnh pˆG pôren’p oº«_¶r©sàdnG

et-Ta'zîmü li-emri'llâhi ve'ş-şefkatü
alâ halkı'llâhi (A.)

Allah'ın emirlerine saygı, yaratıklarına
sevgi göstermek. 

İslâm Ahlâkında: ~ prensipleriyle... Os-
man Pazarlı, İslâm'da Ahlâk, s. 75; Müs-
lümanlıkta: ~ bir asıldır. Ahmed Hamdi
Akseki, İslâm Ahlâkı, s. 338; ~ kâide-i dî-
niyye... Beyânü'l-hak(gazete), 6/2674; ~
destûrunu... Mustafa Âsım Efendi, Âsım
Târihi, 1/262; Mevlânâ türbesini süsleyen
bir levha: ~ Mehmet Önder, Gönüller Sul-
tânı Hz. Mevlânâ, s. 1.
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lâr≤ne pârbnƒrdG o™«_«r°†nJ

Tazyî'u'l-vakti maktün (A.)

Zamanı boşa harcamak, (ona) düş-
manlık etmektir.

~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri,
s. 230.

ô G oºu∏nμoj i _òsdG o¿Én°ùu∏dG Én¡sfpÉna nás«pHnôn©rdG Gƒoªs∏n©nJ

páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj o√nOÉnÑpY p¬pHo 

Te'allemü'l-arabiyyete fe-innehe'l-
lisânü'llezî yükellimü'llâhü bihî ibâ-
dehû yevme'l-kıyâmeti (A.)

Arapçayı öğreniniz; çünkü o, Allah'ın
kıyamet günü kulları ile konuşacağı
dildir.

...Peygamber haber verir: ~ Nev'î Efendi,
Netâyicü'l-fünûn, s. 257.

kÓj_ƒnW Ékμr∏oe rºo¡nd s¿pÉna p∑rôtàdG n¿Én°ùpd Gƒoªs∏n©nJ

Te'allemû lisâne't-türki fe-inne le-
hüm mülken tavîlen (A.)

Türk dilini öğreniniz, çünkü onların
egemenlikleri uzun sürecektir.

Oğuz Türklerinin ortaya çıkacaklarını söy-
lediği sırada: ~ buyurmuştur. Besim Ata-
lay (çeviren), Dîvânü Lûgati't-Türk Ter-
cümesi, 1/4.

p¬pdÉnãrenGnh p¬pªnμpM pôr©u°ûdG nøpe Gƒoªs∏n©nJ

Te'allemû mine'ş-şi'ri hikemihî ve
emsâlihî (A.)

Şiirin inceliklerini ve örneklerini öğre-
niniz.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Bursalı Mehmed
Tâhir, Müntehebât-ı Mesârı' ve Ebyât, s.
4.

lQÉnY oπr¡nérdnG ≈ %àna Énj rºs∏n©nJ

lQÉnªpMs’pG Én¡pH ≈%°Vrônjn’nh

Te'allem yâ fetâ el-cehlü ârun
Ve lâ-yerzâ bihâ illâ himârun (A.)

Ey genç öğren! Cahillik utançtır, ona
ancak eşek razı olur!

Beyit: ~ Ali Rızâ, Mecâmi'u'l-mehâsin.

pônénërdG ≈pa p¢ûr≤sædÉnc pôn̈ u°üdG ≈pa oºt∏n©sàdnG

et-Te'allemü fi's-sıgarı ke'n-nakşi
fi'l-haceri (A.)

Küçüklükte öğrenmek, taşa nakşet-
mek (yazı yazmak, resim yapmak) gi-
bidir.

~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 15; ~
muktezâsınca... Rıfat b. Mehmed Emin,
Fezâil-i Ahlâk, s. 141.

ÉkfÉn«rMnG pør«n©rdG nπrÑnb o¿rPo’rG n≥s°ûn©nJ

Te'aşşaka'l-üznü kable'l-aynı ahyâ-
nen (A.)

Bazan, kulak gözden önce âşık olur,

~ mısdâkınca... Veysî, Siyer-i Veysî, s.
105; Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 3/882.

GƒofnhÉn©nJn’nh i %ƒr≤sàdGnh qpôpÑrdG ≈n∏nY GƒofnhÉn©nJ

p¿Gnhróo©rdGnh pºrKp’rG ≈n∏nY
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Te'âvenû ale'l-birri ve't-takvâ ve lâ-
te'âvenû ale'l-ismi ve'l-udvâni (A.)

İyilik ve takva üzerinde yardımlaşın;
günah ve düşmanlık üzerinde yardım-
laşmayın. (Mâide, 5/2).

~ fehvâsınca... Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/185; ~
emri hükmüyle... Süleyman Hasbî Efendi,
Tafsîl, s. 7; ~ fermânına istinâden... Naîmâ
Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi, 6/204; ~
müeddâsına... Ahmed Cevdet Paşa, Tezâ-
kir, 40-Tetimme, s. 200; ~ fermân-ı ilâhî-
si... Mehmed Veled Çelebi, Hayru'l-ke-
lâm, s. 66.

nÚ_ªndÉn©rdG tÜnQ oˆG n∑nQÉnÑnJ

Tebâreke'llâhu rabbü'l-âlemîne (A.)

Âlemleri yaratan Allah, ne yücedir!
(Mümin, 40/64).

...her ruh işitse: ~ demeye hâhişkâr olur.
Bediuzzaman Said Nursi, Sözler, s. 420.

mÖn¡nd ≈_HnG Gnónj râsÑnJ

Tebbet yedâ ebî lehebin (A.)

Ebûlehebin iki eli kurusun (yok olsun
o). (Mesed, 111/1).

...sûre-i: ~ İsmail Rüsûhî (Ankaralı), Min-
hâcü'l-fukarâ, s. 28; ...sûre-i: ~ Bediuzza-
man Said Nursi, Mektûbât, s. 146.

pˆG p∫nÓrLpG røpe pïpjÉn°ûnªrdG oπ«_érÑnJ

Tebcîlü'l-meşâyihi min iclâli'llâhi (A.)

Büyüklere saygı, Allah'a saygıdır.

~ hadisi muktezâsınca... Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/392.

pπrcn’rG pπrLn! pπrμs°ûdG oπj_órÑnJ

Tebdîlü'ş-şekli li-ecli'l-ekli (A.)

Yemek (insanları aldatmak) için iyi ki-
şiler kisvesine girmek.

Tebdîl: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
208.

p¢†rÑn≤rdÉpH s’pG tºpànjn’ o´tônÑsàdnG

et-Teberru'u lâ-yetimmü illâ bi'l-
kabzı (A.)

Bağış, ancak ele geçince tamamlanır.

Bu kâide: ~ diye yazılmıştır. Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kamûsu, 1/274; ~ kâidesinden
ahz olunmuştur. Süleyman Hasbî Efendi,
Tafsîl, s. 141.

lánbnón°U n∂«_NnG p¬rLnh ≈_a n∂oªt°ùnÑnJ

Tebessümüke fî vechi ahîke sadaka-
tün (A.)

(Din) kardeşine gülümsemen sadaka-
dır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 121.

lπoaÉn¨nJ pQƒoeo’rG p¢†r©nH rønY oπogÉnésàdnG

et-Tecâhülü an ba'zı'l-ümûrı tegâ-
fülün (A.)

Bazı işleri bilmeme, olup bitenlerden
habersizliktir.

~ mefhûmu üzere... Naîmâ Mustafa Efen-
di, Naîmâ Târihi, 1/47.
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pÜƒo«o©rdG oôpXGnƒnfnh pÜƒo«o¨rdG ≈pFGnône oÜoQÉnésàdnG

et-Tecârubü merâi'l-guyûbi ve ne-
vâzıru'l-uyûbi (A.)

Tecrübeler, gayıpların aynaları, ayıpla-
rın gözcüleridir.

Tecrübe: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/293.

pπr≤n©rdG ≈pa lInOÉnjpR oÜoQÉnésàdnG

et-Tecârubü ziyâdetün fi'l-aklı (A.)

Tecrübeler aklı artırır.

~ mefâdı üzere... Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, s. 215.

rónjBG r√ÉncÉnf r≥nM pÅs∏nénJ

rónjBG r√ÉncBG p∫pOrônH ÉsenG

Tecellî-i hak nâ-gâh âyed
Ammâ ber-dil-i âgâh âyed (F.)

Allah, ansızın tecelli eder, ama uyanık
gönle tecelli eder.

~ mısdâkınca... Sarı Abdullah Efendi, Se-
merâtü'l-fu'âd, s. 85.

oQsônμnànjn’ ≈ +∏nésàdnG

et-Tecellî lâ-yetekerrerü (A.)

Tecelli tekrarlanmaz.

Nitekim buyurmuş: ~ İbrahim Gülşenî,
Şerh-i Ma'nevî-i Şerîf, s. 38.

rπp°ünJ rOsônénJ ≈ _fGnônJ r´sƒnénJ

Tecevva' terânî tecerred tesıl (A.)

Beni görmek istersen aç kal (perhiz
et), baha kavuşmak istersen dünya ile
ilgini kes.

Kütüb-i sûfîyeye mürâce'at edildikte gö-
rülür ki: ~ Mehmed Veled Çelebi, Hay-
ru'l-kelâm, s. 33; Hak Ta'âlâ İsâ Peygam-
bere: ~ dedi. Mehmed Ali Aynî, Türk Ah-
lâkçıları, 1/64; ...haberde gelir: ~ Bursalı
İsmail Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s. 209; ~ Ha-
dîs-i Kutsî... Muhammed Esat Erbilî,
Mektûbât, s. 84.

l™«_«r°†nJ pÜsônéoªrdG oÖj_ôrénJ

Tecrîbü'l-mücerrebi tazyî'un (A.)

Denenmişi denemeye kalkışma, boşa
vakit harcamadır.

Mücerreb: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/293.

oøoØt°ùdG ≈p¡nàr°ûnJn’ ÉnªpH oìÉnjuôdG ipôrénJ

Tecri'r-riyâhu bi-mâ lâ-teştehi's-sü-
fünü (A.)

Yeller, gemilerin istemediği (işlerine
yaramayan) yönden eser.

Cery: ~ M.Sait Şimşek-T.Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 72; ...ber-fehvâ-yı: ~ Kınalı-
zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ,
2/808; ~ mısrâını terennüm etti. Evliya
Çelebi, Seyahatnâme, 6/522.

pπr≤n©rdG oIBGrôpe oánHoôrésàdnG

et-Tecrübetü mir'âtü'l-aklı (A.)

Tecrübe, aklın aynasıdır.

Tecrübe: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/293.
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pÖpbGnƒn©rdG oIBGrôpe oánHoôrésàdnG

et-Tecrübetü mir'âtü'l-avâkıbi (A.)

Tecrübe, sonuçların aynasıdır.

Tecrübe: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/293.

(r™n°†nj) r∫põræoj rºnd nˆG s¿pÉna pˆG nOÉnÑpY GrhnhGnónJ

(kAÉnØp°T) kAGnhnO o¬nd (n™n°Vnh) n∫nõrfnG s’pG kAGnO

oΩnôn¡rdGnh oärƒnªrdG s’pG

Tedâvev ibâda'llâhi fe-inne'llâhe
lem-yünzil (yeda') dâen illâ enzele
(vada'a) lehû devâen (şifâen) ille'l-
mevtü ve'l-heremü (A.)

Allah'ın kulları tedavi olunuz; çünkü
Allah, ölüm ve ihtiyarlık dışında, çare-
si bulunmayan hiç bir hastalık verme-
miştir.

~ hadisi mûcibince... İzmirli İsmail Hak-
kı, Gazilere Armağan, s. 170; Resûlü'llâh
buyurur: ~ Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fü-
nûn, s. 214; ...Efendimiz: ~ buyuruyor.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/348; ~
hadisi ile... Beyânü'l-hak(gazete), 4/1792.

pΩnósædG nøpe n∂oæpeƒoj pπr©pØrdG nπrÑnb oÒ_HrósàdnG

et-Tedbîru kable'l-fi'li yûminüke
mine'n-nedemi (A.)

İş yapmadan önce önlem alman, seni
pişmanlıktan korur.

~ Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 154.

pôj_ór≤sàdG nπrÑnb oÒ_HrósàdnG

et-Tedbîru kable't-takdîri (A.)

Tedbir, takdirden önce gelir.

(pán°û«_©nªrdG) p¢ûr«n©rdG o∞r°üpf oÒ_HrósàdnG

et-Tedbîru nısfü'l-ayşı (ma'îşeti)(A.)

Tedbir, geçimin yarısıdır.

...hadiste: ~ buyurulmuştur. İmâm-ı Gazâ-
lî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/535; Hadiste: ~
buyurulmuştur. Hasan Hulûsî Efendi,
Mecma'u'l-âdâb, s. 222; Hadis: ~ Meh-
med Arif, Binbir Hadis, s. 140; ~ hadisi...
Eğribozlu Ali İrfan, İlm-i Ahvâl-i Rûh, s.
63; ~ Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî
Şerhi-l-hikem, 1/12.

pánfƒo©nªrdG o∞r°üpf oÒ_HrósàdnG

et-Tedbîru nısfü'l-ma'ûneti (A.)

Tedbir, desteğin (imdadın) yarısıdır.

~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/707.

mOpQÉnH mój_ónM ≈ _a oÜpôr°†nJ

Tedribü fî hadîdin bâridin (A.)

Sen havanda su dövüyorsun (boşuna
uğraşıyorsun).

Hadis: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/504; Mısra': ~ Nergisî, Gazavât-ı
Mesleme, s. 50.

pánenÓs°ùdG (≈pfÉnH) oÜÉnH ≈q_fnCÉsàdnG

et-Teennî bâbü (bâni)'s-selâmeti (A.)

Acele etmeme, kurtuluş kapısı (temeli)
dir.
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~ kâide-i bâ-fâidesi... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 3/200; ~ Meh-
med Sadeddin, Tâcü't-tevârih, 1/531.

oán∏nén©rdGnh (pø%ªrMsôdG) pˆG nøpe ≈q_fnCÉsàdnG
p¿Én£r«s°ûdG nøpe

et-Teennî mine'llâhi (rahmâni) ve'l-
aceletü mine'ş-şeytâni (A.)

Acele etmeme Allah'tan, etme ise şey-
tandandır. (Acele işe şeytan karışır.)

~ kavli ile amel eyledi. Solakzâde Meh-
med Hemdemî, Solakzâde Târihi, s. 91; ~
ile... Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem
Tercüme ve Şerhi, 1/40; ~ hadisi... Meh-
med Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s.
75; ...nitekim buyurulmuştur: ~ Ali Çele-
bi, Hümâyünnâme, s. 519; ~ kelâm-ı Şâri'.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/115.

o¬r∏nænJ pôr«nîrdÉpH r∫sCÉnØnJ

Tefe''el bi'l-hayrı tenelhü (A.)

Hayra yor ki hayra eresin.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 16; ...hayr-ı fâl insanı isâl-ı
hayr etmesine: ~ Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 155.

GhoOsƒn°ùnJ r¿nG nπrÑnb Gƒo¡s≤nØnJ

Tefakkahû kable en tesevvedû (A.)

Evlenmeden önce, konuyu iyi bilen bir
kişi olunuz.

...hadiste gelir: ~ Sahhâf Nuri Efendi,
Münşe'ât-ı Azîziye, s. 325; ~ kavli... Ok-
çuzâde Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s.
202.

pΩÉn©s£dG nπrÑnb Gƒo¡sμnØnJ

Tefekkehû kable't-ta'âmi (A.)

Yemekten önce şakalaşınız.

Mazhar-ı mevcûdât buyururlar: ~ Evliya
Çelebi, Seyahatnâme, 9/184.

p¬pJGnP ≈_a GhoôsμnØnJn’nh pˆG pAn’BG ≈_a GhoôsμnØnJ

o√nQrónb GhoQoór≤nJ rønd rºoμsfpÉna

Tefekkerû fî âlâi'llâhi ve lâ-tefekke-
rû fî zâtihî fe-inneküm len-takdürû
kadrehû (A.)

Allah'ın nimetlerini düşünün ama zatı-
nı düşünmeye kalkışmayın; çünkü bu-
na gücünüz yetmez.

...bir hadiste: ~ vârid olmuştur. Mehmet
Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve
Terimleri Sözlüğü, 2/408; ...Resûl-i Ek-
rem: ~ Ahmed b. Mehmed Emin, Âmentü
Şerhi, s. 10; ~ gibi kelâmlar... Sadettin
Nüzhet Ergun, Bektaşî Şâirleri, s. 446; ~
deyip... Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 9/3;
Resûl-i Ekrem buyurur: ~ Mehmed Şâkir,
İrşâdü'l-gâfilîn, s. 6.

p≥pdÉnîrdG ≈pa GhoôsμnØnJn’nh p≥r∏nîrdG ≈pa GhoôsμnØnJ

o√nQrónb GhoQoór≤nJn’ rºoμsfpÉna

Tefekkerü fi'l-halkı ve lâ-tefekkerû
fi'l-hâlikı fe-inneküm lâ-takdurû
kadrehû (A.)

Yaratıkları düşününüz, yaratanı(n zatı-
nı) düşünmeye kalkışmayınız, çünkü
buna gücünüz yetmez.
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~ hadisiyle... Hâfız Ahmed Mâhir, el-
Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 2/513; Resû-
lü'llâh: ~ diye buyurmuştur. Ömer Nasuhi
Bilmen, Tefsir Tarihi, 1-cüz, s. 212.

Gƒoμo∏r¡nàna pˆG≈pa GhoôsμnØnJn’nh pˆG p≥r∏nN ≈_a GhoôsμnØnJ

Tefekkerû fî halkı'llâhi ve lâ-tefek-
kerû fi'llâhi fe-tehlükû (A.)

Allah'ın zâtını değil yaratıklarını düşü-
nünüz, aksi takdirde mahvolursunuz!

...bir hadiste: ~ buyurulmuştur. Hayati Ül-
kü, İslâm Dini Akâidi, s. 57.

pˆG ≈pa GhoôsμnØnJn’nh mÅr°nT uπoc ≈_a GhoôsμnØnJ

Tefekkerû fî külli şey'in ve lâ-tefek-
kerû fi'llâhi (A.)

Her şeyi düşününüz;ama Allah'ın zatı-
nı düşünmeyiniz!

Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. hayati Ül-

kü, İslâm Dini Akâidi, s. 57.

p¬r«ndpG oInQÉn°Tp’rGnh lπr¡nL pˆG päGnP ≈ _a oôtμnØsàdnG

lInôr«nM pánapôr©nªrdG oán≤«_≤nMnh l∑rôp°T

et-Tefekkürü fî zâti'llâhi cehlün ve'l-
işâretü ileyhi şirkün ve hakîkatü'l-
ma'rifeti hayretün (A.)

Allah'ın zatını düşünmek cahillik, ona
işaret şirktir; (Allah'ı) bilmenin aslı
(onun eserlerine) hayran kalmaktır.

...demişlerdir: ~ Lâmi'î Çelebi, Nefehâ-
tü'l-üns Tercümesi, s. 88.

pInOÉnÑpY røpe lôr«nN (mánYÉn°S ≈_a) mánYÉn°S oôtμnØnJ

(kánæn°S nÚ_©rÑn°S ,nÚq_àp°S ,mánæn°S p∞rdnG) mánæn°S

Tefekkürü sâ'atin (fi sâ'atin) hayrun
min ibâdeti senetin (elfi senetin, sit-
tîne, seb'îne seneten) (A.)

Bir saat düşünmek, bir yıl (bin yıl, alt-
mış yıl, yetmiş yıl, nafile) ibadetten da-
ha iyidir.

Hz. Risâlet buyurur: ~ Niyazî-i Mısrî, Ta-
rîkatnâme, s. 12; Aleyhi's-selâm buyurdu:
~ Esat Coşan, Makâlât-ı Hacı Bektâş-ı
Velî, s. 55; ...bu hadiste işâret vardır: ~
Şemseddin Nûri, Miftâhu'l-kulûb, s. 21;
Tefekkür Hakkında: ~ hadisi vâriddir.
Mehmed Şâkir, İrşâdü'l-gâfilîn, s. 22; ~
kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/653.

(pπr«s∏dG päƒoæob) pπr«s∏dG pΩÉn«pb røpe lôr«nN mánYÉn°S oôtμnØnJ

Tefekkürü sâ'atin hayrun min kıyâ-
mi'l-leyli (kunûti'l-leyli) (A.)

Bir saat düşünmek, bütün geceyi (nafi-
le) ibadetle geçirmekten daha iyidir.

Bir hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Mu-
vazzah İlm-i Kelâm, s. 92; ...Peygamberi-
miz: ~ buyurmuştur. Hayati Ülkü, İslâm
Dini Akâidi, s. 57.

l∑Gnôr°TpG m™rªnLnÓpH oánbpôrØsàdnG

et-Tefrikatü bi-lâ-cem'in işrâkün (A.)

Hak'la halkı ayrı tutma şirktir. Bkz. el-
Farku bi-lâ-cem'in...

~ Mehmed Emin Şükrü Efendi, Mir'âtü'l-
âşıkîn, s. 48.

n∂pH s¢ûn©nànj r¿nG nπrÑnb p¬pH són¨nJ
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Tegadde bihî kable en yete'aşşe bike (A.)

Düşman göz açmadan önce davran!

~ kelâm-ı meşhûru mûcibince... İzmirli
İsmail Hakkı, Gazilere Armağan, s. 95.

rôsbnƒnJ p√hoôrμnªrdG pønY rπnaÉn̈ nJ

Tegâfel ani'l-mekrûhi tevakkar (A.)

Kötüyü görmemezlikten gel ki ağır-
başlı olasın.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 16.

≈_£p°SGnh n∂sfnÉnc rπnaÉn¨nJ

Tegâfel ke-enneke vâsıtî (A.)

Görmemezlikten gel, sanki bir aracı
gibi ol!

~ mesel-i meşhûru ile... Naîmâ Mustafa
Efendi, Naîmâ Târihi, 5/440.

pΩGnôpμrdG (pºn«p°T) p¥nÓrNnG røpe oπoaÉn¨sàdnG

et-Tegâfülü min ahlâkı (şiyemi)'l-ki-
râmi (A.)

Görmemezlikten gelmek (affetmek),
büyük insanların âdetlerindendir.

...perde-i: ~ eli... Nergisî, İksîr-i Sa'âdet,
s. 40; Gaflet: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/583; Nitekim hakîmler: ~
buyurmuşlarıdır. Nizâmeddin Şâmî, Za-
fernâme, s. 56.

Én¡r«n∏nY rønenh oOnÓpÑrdG pänôs«n¨nJ

lí«_Ñnb lônÑr¨oe p¢VrQn’rG o¬rLnƒna

Tegayyerati'l-bilâdü ve men aleyhâ

Fe-vechü'l-arzı mugberun kabîhun (A.)

Dünya ve üzerinde yaşayanlar değişti,
yer yüzü toz duman içinde ve pek çir-
kin.

Hz. Âdem: ~ M. A. Yektâ Saraç, Edebiyat
Terimleri, Istılâhât-ı Edebiye, s. 146.

oÖpgròoJ (ÉnjGnóng) násjpón¡rdG s¿pÉna GhtOÉn¡nJ

(pQhoót°üdG nôrMnh) pøpFÉn¨s°†dÉpH

Tehâddû fe-inne'l-hediyyete (hedâ-
yâ) tüzhibü bi'd-dagâini (vahre's-
sudûri) (A.)

Birbirinize hediye veriniz; çünkü hedi-
yeler gönüllerdeki düşmanlığı giderir,
dostluğu pekiştirir.

...Efendimiz: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hu-
kûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Ka-
mûsu, 1/211; ~ hadisine imtisâl olunmuş-
tur. Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i
Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/338.

ÉvÑoM pÖr∏n≤rdG ≈pa oój_õoJ násjpón¡rdG s¿pÉnaG htOÉn¡nJ

Tehâddû fe-inne'l-hediyyete tüzîdü
fi'l-kalbi hubben (A.)

Birbirinize hediye veriniz; çünkü hedi-
ye, gönülde sevgiyi artırır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 212.

lôrμo°T pánªr©uædÉpH oçtónësàdnG

et-Tehaddüsü bi'n-ni'meti şükrün (A.)

Nimeti anmak şükürdür.
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Hadiste: ~ buyuruluyor. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 2/248; Hadis: ~ Hâfız
İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 189.

sπp¨rdG oÖpgròoj GƒoënaÉn°ünJnh GƒtHÉnënJ GhtOÉn¡nJ

rºoμpHƒo∏ob rønY

Tehâddû tehâbbû ve tesâfehû yüzhi-
bü'l-gılle an kulûbiküm (A.)

Hediyeleşiniz, sevişirsiniz; tokalaşı-
nız, (bu) gönüllerinizdeki düşmanlığı
giderir.

Hadiste: ~ Mehmed Arif, Binbir Hadis, s.
138; Hadis: ~ Abdülkadir Karahan, Kırk
Hadis, s. 103; ~ hadisine riâyeten... Ah-
med Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 2/255;
Hadis: ~ Nâbî, Hadîs-i Erba'în Tercümesi,
s. 6; Resûlü'llâh şöyle buyurdu: ~ Ali
Özek, Zübdetü'l-ihyâ, s. 233.

ÉvÑoM GhoOGnOrõnJ GhtOÉn¡nJ

Tehâddû tezdâdû hubben (A.)

Birbirinize hediye veriniz; böylece
aranızdaki sevgiyi artırmış olursunuz.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 211.

p̂ G p∫ƒo°SnQ p¥nÓrNnÉpHnh pˆG p¥nÓrNnÉpH Gƒo≤s∏nînJ

Tehallekû bi-ahlâkı'llâhi ve bi-ahlâ-
kı resûli'llâhi (A.)

Allah ve elçisinin ahlâkı ile ahlâklanı-
nız.

...Resûlü'llâh buyurmuştur: ~ Mahmut
Sami Ramazanoğlu, Musâhabe, 4/46; ~
hadisi muktezâsınca... Mahir İz, Tasavvuf,
s. 35; ~ emr-i risâlet-penâhîye imtisâlen...
Muhammed Esat Erbilî, Mektûbât, s. 76;
Hz. Risâlet buyurdu ki: ~ Niyazî-i Mısrî,
Tarîkatnâme, s. 4; ~ hâsıl olup... Lâmekâ-
nî, Hüseyin Efendi, Melâmîlik ve Melâmî-
ler, s. 81.

pˆG päÉnØp°üpH GƒoØp°üsàdGnh pˆG p¥nÓrNnÉpH Gƒo≤s∏nînJ

Tehallakû bi-ahlâkı'llâhi ve't-tesıfû
bi-sıfâti'llâhi (A.)

Allah'ın ahlâkı ile ahlâklanınız ve Al-
lah'ın sıfatları ile muttasıf olunuz.

~ fermânıyla... Sarı Abdullah Efendi, Se-
merâtü'l-fu'âd, s. 58; ~ hadisi sırrınca...
Mehmed Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-ku-
lûb, s. 81.

lÒ_¨n°U pQƒoeo’rG päGnÒ_Ñnc oèt«n¡nJ

Teheyyücü kebîrâti'l-ümûrı sagîrun (A.)

Büyük işlerin heyecanı küçük olur.

...efdal-ı ulemâ: ~ demişlerdir. Nev'î
Efendi, Netâyicü'l-fünûn, s. 73.

∂rænJ p¢ûrØncrRnG r¬pH rønàranQ riÉn> ≈_¡nJ

∂rænL ¬nfÉnN rQnO ¬pc r¬pH rônØn°S pinÓnH

Tehî-pây reften bih ez-kefş-i teng
Belâ-yı sefer bih ki der-hâne ceng (F.)

Dar ayakkabı giymektense yalınayak
yürümek daha iyidir. Evde (hanımla)
tartışmadansa yolculuk zahmetine kat-
lanmak daha iyidir.
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Sa'dî: ~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s.
291; Beyit: ~ diyerek... Ahmed Hasib
efendi, Ravzatü'l-küberâ, s. 51; Sa'dî: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/84;
Beyit: ~ mefâdını hasbihâl... Ziya Paşa,
Endülüs Târihi, 3/90.

p¿Én°ùrMp’rG nøpe pánFÉn°Sp’rG oÒ_NrCÉnJ

Te'hîrü'l-isâeti mine'l-ihsâni (A.)

Kötülüğü ertelemek iyiliktir.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 289.

p∫ÉnÑrbp’rG nøpe pánFÉn°Sp’rG oÒ_NrCÉnJ

Te'hîrü'l-isâeti mine'l-ikbâli (A.)

Kötülüğü erteleme şanslılıktır. (Şerri
tehir eden hayra erer.)

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 16.

pán°ü«_ªnîrdGnh pºngrQuódG oórÑnY n¢ùp©nJ Én«rftódG oórÑnY n¢ùp©nJ

n¢ùnμnàrfGnh n¢ùp©nJ pánLrhsõdGnh pánØ«_£n≤rdGnh

Te'ise abdü'd-dünyâ te'ise abdü'd-
dirhemi ve'l-hamîsati ve'l-katîfeti
ve'z-zevceti te'ise ve'n-tekese (A.)

Dünyaya, paraya, süse, süslü giysilere,
eşe tapan mahvolur ve tepesi üstü dü-
şer.

...âhiru'l-emr azâb-ı elîme dûçâr oluyor-
lar: ~ Beyânü'l-hak(gazete), 1/88; ...Efen-
dimiz: ~ buyurdular. Hâfız Ahmed Mâhir,
el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 2/389; Hz.
Peygamber: ~ buyurdu. Sarı Abdullah
Efendi, Semerâtü'l-fu'âd, s. 152; ...hadiste
gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mes-
nevî, 1/312.

i%ôrNoG nôsNnCÉnJ kÓrLpQ nΩsón≤nJ

Tekaddeme riclen te'ahhara uhrâ (A.)

Bir adım ileri, bir adım geri gitti (ye-
rinde saydı).

...beyne'l-havf ve'r-recâ: ~ heyetinde...
Nâfî Efendi, Nêfi'u'l-âsâr, s. 110.

p¿ÉnÁ_’rG p∞r©n°V røpe pInÓs°üdG ≈pa pArônªrdG oπo°SÉnμnJ

Tekâsülü'l-mer'i fi's-salâti min za'-
fi'l-îmâni (A.)

İnsanın namaza üşenmesi, imanının za-
yıflığındandır.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 15; ~ ma'nâ-yı latifî... Meh-
med Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s.
64; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-
cinân, s. 17.

p¿Én°ür≤of røpe pÖn°ùsædG oår«nM røpe oôtÑnμsàdnG

pÜnOn’rGnh pπr≤n©rdG

et-Tekebbürü min haysü'n-nesebi
min noksâni'l-aklı ve'l-edebi (A.)

Soy sopla büyüklenmek, akıl ve edep
eksikliğinden ileri gelir.

Nesâyih: ~ Hâfız Refî', Edebiyat ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 45.

p¬pfÉn°ùpd nârënJ wƒoÑrîne pArônªrdG oºt∏nμnJ

Tekellümü'l-mer'i mahbuvvün tahte
lisânihî (A.)

İnsanın sözü, dilinin altında gizlidr.

~ demişlerdir. Süheylî, Nevâdir-i Süheylî,
s. 144.
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sΩsòdG o¬pÑr°ûojÉnªpH pìrónªrdG oó« _crCÉnJ

Te'kîdü'l-medhi bi-mâ yüşbihü'z-
zemme (A.)

Yergiye benzeterek (kapalı, nazikçe)
övünme.

...şikâyet ederken övünmenin nâzikçesi: ~
İskender Pala, Türk Edebiyatı, 23. 2.
1995, Sayı, 256. s. 9.

pánerôoërdG ≈pa pIsOnƒnªrdG oó«_crCÉnJ

Te'kîdü'l-meveddeti fi'l-hürmeti (A.)

Sevgi, saygıyla pekişir.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 16.

o¥Én£ojn’ Éne o∞«_∏rμnJ

Teklîfü mâ lâ-yutâku (A.)

Gücün üstünde bir teklif.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 273; ~
Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 3/165.

(røn°ùrμn°S rRƒoj n¿Énc rƒndnh) løn°ùnM oQGnôrμsàdnG

et-Tekrâru hasenün (velev kâne yüz
seksen) (A.)

Tekrar güzeldir (yüz seksen defa dahi
olsa).

~ târih vâkı' oldu. Nev'îzâde Atâî, Hadâ-
iku'l-hakâik, 2/59.

pÖubnônàoªrdG pôr«n̈ pH o™peÉs°ùdG ≈s≤n∏nJ

Telakka's-sâmi'u bi-gayri'l-müte-
rakkıbi (A.)

Dinleyen, beklemediği ile karşılaştı.

~ kâidesi... Bediuzzaman Said Nursi, Mu-

hâkemât, s. 202.

m™pfÉne oôr«nZ oQƒoWÉsædGnh l™pfÉnj oôrªsàdnG

et-Temru yâni'un ve'n-nâtûru gayru
mâni'in (A.)

Hurma olgunlaştı, bahçe bekçisi engel
değildir.

...Arap aytur: ~ Ali Fehmi Karamanlıoğlu,
Gülistan Tercümesi, s. 118.

pÜÉnës°üdG sône tôoªnJ

Temürru merre's-sahâbi (A.)

(Dağlar), bulutun yürümesi gibi yürü-
mektedir. (Neml, 27/88).

...sür'atle giderken: ~ âyetini okuyor. Be-
diuzzaman Said Nursi, Mesnevî-i Nûriye,
s. 100; ~ olup... Nergisî, Meşâku'l-uşşâk,
4.

n¿ƒo°û«_©nJ (Éne ≈ %∏nY) Énªnc n¿ƒoJƒoªnJ

n¿ƒoJƒoªoJ (Éne ≈%∏nY) Énªnc n¿hoôn°ûrëoJnh

Temûtûne ke-mâ (alâ mâ) te'îşûne
ve tuhşerûne ke-mâ (alâ mâ) temû-
tûne (A.)

Yaşadığınız gibi ölür, öldüğünüz gibi
diriltilirsiniz.
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Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 34; Hz. Pey-
gamber: ~ Mehmed Emin Şükrü,
Mir'âtü'l-âşıkîn, s. 5; Hadis: ~ Ahmet Hil-
mi Emre, Vasıyetim, s. 96; Nitekim hadis-
te gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-
Mesnevî, 1/153; ...bes: ~ mazmûnu... Er-
zurumlu İbrahim Hakkı, Marifetnâme, s.
43.

≈q_fpÉna (GhoóndGnƒnJ ƒo∏n°SÉnænJ) GhoôoãrμnJ GƒoëncÉnænJ

m§r≤p°ùpH rƒndnh páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj nºneo’rG oºoμpH ≈_gÉnHoG

Tenâkehû teksürû (tenâselû, tevâle-
dû) fe-innî übâhî bi-kümü'l-ümeme
yevme'l-kıyâmeti velev bi-sıktın (A.)

Evleniniz, çoğalınız (üreyiniz); çünkü
ben, kıyamet günü, düşük dahi olsa, si-
zin çokluğunuzla, öbür ümmetlere kar-
şı övüneceğim.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 140; Peygam-
berimiz: ~ buyurmuştur. Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 9/6185; ...İs-
lâm nazarında: ~ Beyânü'l-hak(gazete),
7/2941; Hz. Nebi dedi: ~ Abdurrahman
Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 10; ...hadis-
te: ~ Osman Pazarlı, İslâm'da Ahlâk, s.
340.

≈_Ñr∏nb oΩÉnænjn’nh niÉnær«nY oΩÉnænJ

Tenâmü aynâye ve lâ-yenâmü kalbî (A.)

Gözlerim uyur, ama kalbim uyumaz.

~ hadisine dikkat olunursa... Muhammed
Esat Erbilî, Mektûbât, s. 366
~ hadisi uyarınca... Mehmed Nuri Şem-
seddin, Miftâhu'l-kulûb, s. 8;
~ sırrına mazhar olan... Beyânü'l-hak(ga-
zete), 2/941.

lópMGnh (oärƒnªrdGnh) oAGsódGnh oÜÉnÑr°Sn’rG pânYsƒnænJ

Tenevve'ati'l-esbâbü ve'd-dâü (ve'l-
mevtü) vâhidün (A.)

Sebepler farklı, dert (ölüm) birdir.

~ denilmiştir. Tahir Olgun, Mesnevî Ders-
leri, s. 162; ...esbâb neşv ü nümâ olmuş-
tur: ~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târihi,
2/2.

pAÉnªs°ùdG pÜrƒn°U røpe oAÉnªr°Sn’rG n∫sõnænJ

Tenezzele'l-esmâü min savbi's-se-
mâi (A.)

İsimler gökten iner.

~ fehvâsı üzere... Okçuzâde Mehmed Şâ-
hî, Ahsenü'l-hadis, s. 192; Hak demişler:
~ Ali Nihat Tarlan, Zâtî Dîvânı, s. 9.

nÚ_ëpdÉs°üdG pôrcpP nóræpY oánªrMsôdG n∫sõnænJ

Tenezzele'r-rahmetü inde zikri's-sâ-
lihîne (A.)

İyi insanları anarken (gökten) rahmet
iner.

~ eser-i sahîhi üzere... Mustafa Âsım
Efendi, Âsım Târihi, 1/340;
~ müeddâsınca... Ahmed Hasib Efendi,
Ravzatü'l-küberâ, s. 9; ~ Ömer Nasuhi
Bilmen, Tefsir Târihi, 1.cüz, s. 5; ~ fehvâ-
sına vusûl bulunur.
Mecdî Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâ-
ik, 1/133; ~ eser-i sahîhi üzere... Ahmed
Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 4/240.

lÒ_ØrænJ oÒ_≤ræsàdnG

et-Tenkîru tenfîrun (A.)

(Başkalarının durumlarını) araştırma,
nefret ettirmedir.

~ mısdâkınca... Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 173.
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sºnJ nπ«_b ≈ %àne k’GnhnR rÖtbnônJ

Terakkub zevâlen metâ kîle temme (A.)

Tamamdır denildiğinde, gerçekleşecek
olan yokluğu bekle!

~ mısdâkınca... Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 5/278.

(n¢ùrªn°T) nônªn≤rdG n¿rhnônJ Énªnc rºoμsHnQ n¿rhnônJ

Teravne rabbeküm ke-mâ teravne'l-
kamera (şemse) (A.)

Ayı (güneşi) gördüğünüz gibi, rabbini-
zi göreceksiniz!

Resûlü'llâh: ~ demiştir. Süleyman Ateş,
İslâm Tasavvufu, s. 538.

âr°SnG rónÑræoc rônH r¿ÉncnOrônc r¿ƒo¸GnQ πrgnGÉnf pân«pHrônJ

Terbiyet-i nâ-ehl-râ çûn gerdekân
ber-künbed-est (F.)

Ehli olmayanı (kabiliyetsizi) eğitmeye
çalışmak, kubbe üzerinde ceviz dur-
durmaya kalkışmak gibidir.

Sa'dî: ~ muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
228; ~ mazmûnunca... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 1/287; ~ mefâ-
dınca... Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târi-
hi, 1/3.

Én¡nμpdÉn°ùne r∂o∏r°ùnJ rºndnh nIÉnésædG GƒoLrônJ

p¢ùrÑo«rdG ≈n∏nY i_ôrénJn’ nánæ«_Øs°ùdG s¿pG

Tercü'n-necâte ve lem-teslük mesâli-
kehâ
İnne's-sefînete lâ-tecrî ale'l-yübsi (A.)

Kurtuluş istiyorsun ama kurtuluş se-
beplerini araştırmıyorsun; kuşkusuz,
gemi kuru yer üzerinde yürümez.

Bir zat ne güzel demiştir: ~ Ömer Nasuhi
Bilmen, Kur'ân-ı Kerîmden Dersler ve
Öğütler, s. 224; ~ terânesini isma'... Beyâ-
nü'l-hak(gazete), 3/1325; ~ Hüseyin
Şem'î, Hayru'l-kelâm, s. 218.

lÜGnƒnL pπpgÉnér∏pd pÜGnƒnérdG o∑rônJ

Terkü'l-cevâbi li'l-câhili cevâbün
(A.)

Cahile cevap vermemek, cevaptır.

Cevap: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/335.

≈_fÉn©nªrdG o¿Énëràpcnh i_hÉnYsódG o∑rônJ

Terkü'd-de'âvî ve kitmânü'l-me'ânî (A.)

(Tasavvuf), davaları bırakmak, mana-
ları gizlemektir.

Tasavvuf: ~ Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fü-
nûn, s. 192.

mInOÉnÑpY uπoc o¢SrCGnQÉn«rftódG o∑rônJ

Terkü'd-dünyâ re'sü külli ibâdetin (A.)

Dünya (hırsını) bırakmak, bütün iba-
detlerin başıdır.

Resûl-i Ekrem buyurur: ~ Vîrânî Baba,
Nazm ve Nesr, s. 10.

∑rônJ p∑rônJ ≈ _àr°ùng p∑rônJ ≈ %Ñr≤oY p∑rônJ Én«rfoO p∑rônJ

Terk-i dünyâ terk-i ukbâ terk-i hes-
tî terk-i terk (F.)
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Dünyayı, ahireti, varlığı (en önemlisi)
terk etmeyi dahi terk etmek (her şeyi
bırakmak ve onları hiç düşünmemek)
tır. Bkz. Hest tâc-ı ârifân...

~ buyurdu... Şemseddin Nuri, Risâlet-i
Pendiyye, s. 7.

pón°ùnérdG oßrØpM pón°ùnërdG o∑rônJ

Terkü'l-hasedi hıfzu'l-cesedi (A.)

Hasedi terk etmek, cesedi (azaptan)
korumaktır.

Hased: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/523.

i_QnhBG ¢UrôpMh oänƒr¡n°T h oºr°ûpN p∑rônJ

i_ônÑrªn¨r«n> p∑nQoh ipOrône âr°ùng

Terk-i hışm ü şehvet ü hırs âverî
Hest merdî vü reg-i peygamberî (F.)

Öfkeyi, şehveti, hırsı bırakmak erkek-
liktir, peygamberlik damarıdır.

Hz. Mevlânâ: ~ diyor. Tahir Büyükkörük-
çü, İslâm'da Edep, s. 62.

lánbnón°U uôs°ûdG o∑rônJ

Terkü'ş-şerri sadakatün (A.)

Kötülüğü bırakmak sadaka (iyilik)dır.

...şu hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Mu-
vazzah İlm-i Kelâm, s. 207.

pánHrƒsàdG pÖn∏nW røpe oôn°ùrjnG pÖrfsòdG o∑rônJ

Terkü'z-zenbi eyserü min talebi't-
tevbeti (A.)

Günahı bırakmak (kuru) tevbe etmek-
ten daha kolaydır.

Zenb: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/843.

órfnRƒo°S ≈_e rºngÉnH ∂r°ûoN hoônJ

Ter u huşk bâ-hem mî-sûzend (F.)

Kurunun yanında yaş da yanar.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 171.

pQÉsædG nøpe rºoμocÉnμpa nánbnós°üdG s¿pÉna Gƒobsón°ünJ

Tesaddekû fe-inne's-sadekate fikâ-
küküm mine'n-nârı (A.)

Sadaka veriniz; çünkü sadaka cehen-
nemden kurtuluşunuzu sağlar.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 323.

rºoμpHƒo∏ob rønY sπp̈ rdG oÖpgròoj GƒoënaÉn°ünJ

Tesâfehû yüzhibü'l-gılle an kulûbi-
küm (A.)

Tokalaşınız ; (çünkü o), kalplerinizden
kini giderir.

Musâfeha kini giderir: ~ Mahmut Sami
Ramazanoğlu, Musâhabe, 5/222; Hadis: ~
Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 191; Ha-
dis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-ir-
fan, s. 120; Bir hadiste: ~ Osman Karabu-
lut, İslâm'da Evlilik ve Mahremiyetleri, s.
133; Hadiste: ~ Hasan Hulûsî Efendi,
Mecma'u'l-âdâb, s. 166.

Gƒoªnær¨nJ Gƒtëp°ünJ GhoônaÉn°ùnJ

Tesâferû tesihhû tagnemû (A.)
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Yolculuk ediniz, sağlıklı ve zengin
olursunuz.

nitekim hadiste: ~ Kâsım Karahisârî, İrşâ-
dü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 52.

láncnônH pQƒoës°ùdG ≈pa s¿pÉna Ghoôsën°ùnJ

Tesahharû fe-inne fi's-sahûri bere-
ketün (A.)

Sahur yemeğini yeyiniz, çünkü onda
bereket vardır.

Hadiste şöyle buyurulmuştur: ~ Mahmut
Sami Ramazanoğlu, Musâhabe, 4/43.

p¿Én£r«s°ûdG nøpe oÖoFÉnãsàdnG

et-Tesâübü mine'ş-şeytâni (A.)

Esneme (gaflette bulunma) şeytandan-
dır.

Hadiste: ~ Hasan Hulûsî Efendi, Mec-
mâ'u'l-âdâb, s. 40.

o√GnônJ r¿nG røpe lôr«nN i _ór«n©oªrdÉpH o™nªr°ùnJ

Tesma'u bi'l-mu'aydî hayrun min en
terâhu (A.)

Mu'aydî'yi işitmen, onu görmenden
daha iyidir.

Böyle mevkilerde: ~ sözü irâd olunsa...
Mehmet Kaplan ve diğerleri, Yeni Türk
Edebiyatı Antolojisi, 5/82; ~ mazmûnu...
Nev'îzâde Atâî, Hadâiku'l-hakâik, 2/501.

pInôrªn¨rdG ≈pa oìƒoÑs°ùdG ≈pfoóo©r°ùnJ

Tes'udüni's-sebûhu fi'l-gamreti (A.)

Dalgıcın, suyun derinliğine dalması be-
ni mutlu eder.

~ mazmûnu... Beyânü'l-hak(gazete),
2/888.

pÜGnôö r∏pd pÜGnôo¨rdG nán¡nHÉn°ûnàoe n¬nHÉn°ûnJ

Teşâbehe müteşâbehete'l-gurâbı li'l-
gurâbı (A.)

Karganın kargaya benzediği gibi (tıpa-
tıp) benzedi. (Sanki hık demiş burnun-
dan düşmüş.)

Şibh: ~ M. Sait Şimşek-T. Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 222.

p¿ÉnesõdG pôt«n¨nàpd oΩÉnμrMn’rG nôu«n¨nànJ

Tetegayyera'l-ahkâmü li-tegayyü-
ri'z-zamâni (A.)

Zamanın değişmesiyle hükümler de
değişir.

~ kâidesine... Abdurrahman Sami Paşa,
Rumûzü'l-hikem, s. 117.

rOnƒoH ÉnfnO ¬pcrông rOnƒoH ÉnfGnƒnJ

rOnƒoH ÉnfrôoH rÒ_> p∫pO r¢ûpfGnónH

Tevânâ büved her ki dânâ büved
Be-dâniş dil-i pîr bürnâ büved (F.)

Bilgili olan güçlü olur, bilgi ile ihtiya-
rın gönlü gençleşir.

~ mısra'ı... Beşir Fuad, Çevir Gazı Yanma-
sın, Saat Gazetesi, no.150, 14 Eylül 1986;
Firdevsî: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
294.

r∫Énªnc pπrgnG p¢û«_> âr°ùndÉnªnH ¬nf i_ônμrfGnƒnJ
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Tevângerî ne be-mâl -est pîş-i ehl-
kemâl (F.)

İyi insanlar katında zenginlik mal ile
değil (hünerle)dir.

Sa'dî: ~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s.
294.

p¢SrDƒoÑrdG oìÉnàrØpe ≈_fGnƒsàdnG

et-Tevânî miftâhu'l-bu'si (A.)

Gevşeklik, sıkıntının anahtarıdır.

Hz. Ali: ~ buyurmuştur. Rifat b. Mehmed
Emin, Fezâil-i Ahlâk, s. 102.

rOnƒoH r¿Én°ùrfpG ¬pcrông rónæoc r™o°VGnƒnJ

rOnƒoH r¿Én£r«n°T r∫Én©ranGpR ränƒrînf ¬pc

Tevâzu' küned her ki insân büved
Ki nahvet zi-ef'âl şeytân büved (F.)

Alçak gönüllülük gösteren insan olur,
kendini büyük gören şeytan olur.

Beyit: ~ Celâlettin İzmirli, Dinî Ahlâk Bil-
gisi, s. 24.

o¬oepôrμoj pArônªrdG o™o°VGnƒnJ

Tevâzu'u'l-mer'i yükrimühû (A.)

İnsanı, alçak gönüllülük yüceltir.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 17; Vaz': ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/625; ~ Ali Râşid,
Nümûne-i Hikmet, s. 218.

âr°Sƒoμpf r¿GnRGnôpa r¿nOrôncpR r™o°VGnƒnJ

âr°SohG piƒoN rónæoc r™o°VGnƒnJ rôncGnónc

Tevâzu' zi-gerden-firâzân nigûst
Gedâ ger tevâzu' küned hûy-ı ôst (F.)

Alçak gönüllülük büyüklenmeden da-
ha iyidir; dilenci alçak gönüllülük gös-
terirse, o onun huyudur.

Sa'dî: ~ beytiyle... Giridî Ahmed Muhtâr
Efendi, Tercüme-i Mahâsin-i Ahlâk, s. 42.

r√Énæoc p¥rƒn°TrRnG r∫pO r∞ncrônH ¬nërÑo°S rÖndrônH ¬nHrƒnJ

Éne pQÉnØr¨pàr°SpGpR rónjBG ≈ _e √nórænN GnQ rân«p°ür©ne

Tevbe ber-leb sübha ber-kef dil ez-
şevk-ı günâh
Ma'sıyet-râ hande mî-âyed zi-istig-
fâr-ı mâ (F.)

Tevbe dilde, tesbih elde, gönül günah
peşinde. Günah, bizim bu istigfarımıza
güler!

~ meali... Nevres Efendi, Mebâli-
gu'l-hikem, s. 114.

láneGnónf oánHrƒsàdnG

et-Tevbetü nedâmetün (A.)

Tevbe, pişmanlıktır.

Resûlü'llâh: ~ buyurdular. Ahmet İnce,
Tasavvufun Hakikatleri, s. 228.

nánHrƒnërdG oΩpór¡nJ oánHrƒsàdnG

et-Tevbetü tehdimü'l-havbete (A.)

Tevbe, günahı yıkar (yokeder).

Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 49.

pπr≤n©rdG o∞r°üpf p¢SÉsædG ≈ndpG oOtOnƒsàdnG
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et-Teveddüdü ile'n-nâsi nısfü'l-ak-
lı (A.)

İnsanları sevmek aklın yarısıdır.

Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 5/46; Kapının köşesinde şun-
lar okunur: ~ İbrahim Hakkı Konyalı,
Konya Tarihi, s. 848.

nÚ_ëpdÉs°üdÉpH ≈ _ær≤përdnGnh Ékªp∏r°ùoe ≈_æsanƒnJ

Teveffenî müslimen ve elhıknî bi's-
sâlihîne (A.)

Beni Müslüman olarak öldür ve iyilere
kat! (Yûsuf, 12/101.

Âyet: ~ Şeyyâd Hamza, Yusuf ve Zeliha,
s. 139; ...en son kelâmı: ~ olmuştur. Hâfız
Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l- hi-
kem, 2/450; ~ mûcibince... Bursalı İsmail
Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 175; ~ âyeti...
Said Nursi (Bediuzzaman), Mektûbât, s.
470; ...son nefesinde: ~ âyetini okur. M.
Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr, 1/167.

n∂«_Ørμnj pˆG ≈n∏nY rπscnƒnJ

Tevekkel ala'llâhi yekfîke (A.)

Allah'a güven, o sana yeter.

~ bürhanı kifâyet eder. Nâfî Efendi, Nâ-
fi'u'l-âsâr, s. 155; ~ bu cümle-i cemîle...
Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 216.

oäƒoªnjn’ i_òsdG u≈nërdG ≈n∏nY rπscnƒnJ

Tevekkel ale'l-hayyi'llezî lâ-yemûtü (A.)

Ölmez diriye (Allah'a) güven!

~ Erzurumlu İbrahim Hakkı, Marifetnâ-
me, s. 341.

p̂ G ≈n∏nY Énær∏scnƒnJ

Tevekkelnâ ala'llâhi (A.)

Allah'a güvendik.

Ben de dedim: ~ Bediuzzaman Said Nur-
si, Said Nursi, s. 238.

pˆG ≈n∏nY oâr∏scnƒnJ

Tevekkeltü ala'llâhi (A.)

Allah'a güvendim.

~ deyip... Halil İnalcık-M. Oğuz, Gaza-
vât-ı Sultan Murad, s. 45; Atasözleri ve
Ünlü Sözler: ~ Ömer Asım Aksoy, Geli-
şen ve Özleşen Dilimiz, s. 75; Levha: ~
İbnülemin mahmut Kemal İnal, Son Hat-
tatlar, s. 52; Levha: ~ Muammer Ülker,
Türk Hat Sanatı, s. 299; ~ deyip... Solak-
zâde Mehmed Hemdemî, Solakzâde Târi-
hi, s. 146.

lánæn°ùnM lánHrôob oπtcnƒsàdnG

et-Tevekkülü kurbetün hasenetün (A.)

Allah'a güvenme, güzel bir yakınlıktır.

Şeyh Şiblî: ~ buyurdu. Niyazî-i Mısrî, Ri-
sâle-i Vahdetü'l-vücûd, s. 51.

røpμrªoe âr°ù«_f i+ônÑnJ ≈_H ≈ +dnƒnJ

Tevellâ bî-teberrâ nîst mümkin (F.)

(Kötülüklerden) uzaklaşmaksızın yak-
laşma (Ehl-i Beyt ve Ali sevgisi)
mümkün değildir.

Mısra': ~ Mehmed Ma'sum, Mektûbât Ter-
cümesi, 1/21.

pInôpNB’rG pπnªnY ≈_a s’pG lôr«nN mÅr°nT uπoc ≈_a oInOtAnƒsàdnG

et-Teve''üdetü fî külli şey'in hayrun
illâ fî ameli'l-âhireti (A.)
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Acele etmeme, ahiret işi dışında, her
işte iyidir.

Hadis: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Ta-
rihi, 1.cüz, s. 223.

p¿Én£r«°sûdG nøpe oán∏nén©rdGnh pø%ªrMsôdG nøpe oInOtAnƒsàdnG

et-Teve''üdetü mine'r-rahmâni ve'l-
aceletü mine'ş-şeytâni (A.)

Acele etmeme Rahmandan, etme ise
şeytandandır.

...hadiste vâriddir ki: ~ Mehmed Nahîfî
Efendi, Nehcü'l-meslûk fî siyâseti'l-mü-
lûk, s. 28; Efendimiz: ~ Hacı Reşid Paşa,
Tasavvuf, s. 163.

órængpónf r¢ùnc rôn¡nH âr°SnG rõj_õnY r≥«_arƒnJ

Tevfik azîz-est be-her kes ne-dihend (F.)

Başarı değerlidir ama herkese vermezler.

~ mefhûmu üzere... Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 5/96.

o¬nfhoOÉne n∂pÑr∏n≤pH nôp£rînjn’ r¿nG oó«_MrƒsàdnG

et-Tevhîdü en lâ-yahtıra bi-kalbike
mâ dûnehû (A.)

Tevhit, Allah'tan başkasını gönlüne ge-
tirmemendir.

~ ve hem ol demiştir. Ali Şîr Nevâyî, Ne-
sâyimü'l-mahabbe, s. 89.

päÉnaÉn°Vp’rG o•Én≤r°SpG oó«_MrƒsàdnG

et-Tevhîdü ıskâtü'l-ızâfâtı (A.)

Tevhid, dünya ile ilgili bağları kopar-
maktır.

~ mûcibince... Abdülbaki Göypınarlı,
Kaygusuz Vizeli Alaeddin, s. 126; ...tev-
hîd-i hakîkîye resîde olasın: ~ Mehmed
Ma'sum, Mektûbât Tercümesi, 1/70; ~ Fa-
ruk K. Timurtaş, Şeyhî'nin Hüsrev ü Şî-
rîn'i, s. 5; ~ Erzurumlu İbrahim Hakkı,
Marifetnâme, s. 373; ~ fehvâsı üzere... Kı-
nalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ,
2/605.

pçhoóoërdG pønY pˆ o¬j_õrænJ oó«_MrƒsàdnG

et-Tevhîdü tenzîhu'llâhi ani'l-hudû-
si (A.)

Tevhid, Allah'ı sonradan peyda olan-
lardan beri kılmaktır.

~ demişlerdir. Aynî Dede, Örfî Şerhi, s.
12.

láncnônH pΩÉn©s£dG ≈n∏nY i_órjn’rG oºoMGnõnJ

Tezâhumü'l-eydî ale't-ta'âmı bere-
ketün (A.)

Yemek üzerinde ellerin (yeyicilerin)
çok olması berekettir.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 7.

pQÉnμran’rG p¥nÓnàpH pΩƒo∏o©rdG oóojGnõnJ

Tezâyüdü'l-ulûmi bi-telâkı'l-efkârı (A.)

İlimler, fikirlerin çarpışması ile artar.

~ kâidesince... Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 1/121.

lán«pbÉnH i_ôrμpH røpμ%dnh m∞rdnÉpH oârLshnõnJ

Tezevvectü bi-elfin ve lâkin bikrî bâ-
kıyetün (A.)
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Bin defa evlendim ama hâlâ bekarım.

~ mübâhâtıyla... Sahhâf Nuri Efendi,
Münşe'ât-ı Azîziye, s. 81.

páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj nºneo’rG oºoμpH ≈_gÉnHoG ≈q_fpÉna GƒoLshnõnJ

Tezevvecû fe-innî übâhî bikümü'l-
ümeme yevme'l-kıyâmeti (A.)

Evleniniz, çünkü ben, kıyamet günü,
öbür ümmetlere karşı(sizin çokluğu-
nuzla) övüneceğim.

Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 5/142.

oºoμpH lôpKÉnμoe ≈q_fpÉna nOhoOnƒrdG nOƒodnƒrdG GƒoLshnõnJ

páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj nºneo’rG

Tezevvecü'l-velûde'l-vedûde fe-innî
mükâsirun bikümü'l-ümeme yev-
me'l-kıyâmeti (A.)

Birbirinizi sevebileceğiniz, doğurgan
kadınlarla evleniniz, çünkü ben, kıya-
met günü, öbür ümmetlere karşı sizin
çokluğunuzla (övüneceğim).

...şöyle buyurmuştur: ~ M. Fethullah Gü-
len, Sonsuz Nûr, 1/386; Hadis: ~ Mehmed
Sareddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 111.

p∑ƒo∏r©t°ü∏pdn’ p∑ƒo∏oªr∏pd tÖu£dnG

et-Tıbbü li'l-mülûki lâ-li's-su'lûki (A.)

Tıp, hükümdarlar (varlıklılar) içindir,
yoksullar için değil.

~ mazmûnuna mutâbık... Mehmed (Emir
Çelebi), Enmûzecü't-tıb, s. 3.

tôn£r°†nj oºr∏p©rdGnh p¿GnórHn’rG o¢ùpFÉn°S tÖu£dnG

o¿Én°ùrfp’rG p¬r«ndpG

et-Tıbbü sâisü'l-ebdâni ve'l-ilmü
yaztarru ileyhi'l-insânü (A.)

Tıp, bedenlere (insana) hizmet eder, il-
mi öğrenmeğe ise, insan mecburdur.

Şâir-i Arabî: ~ Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, s. 74.

rºoμnànMÉn°S GƒoÑ«_W
Tîbû sâhateküm (A.)

Çevrenizi temiz tutunuz.

Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Günaltay,
Hurâfâttan Hakîkate, s. 62.

√nOrQƒoînf rÒ_°T ¢TƒoeÉnN pπrØpW

Tıfl-ı hâmûş şîr ne-hôrde (F.)

Ağlamayan çocuğa meme vermezler.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/99.

l∑rôp°T oInôn«u£dnG

et-Tıyeretü şirkün (A.)

Uğursuzluk inancı Allah'a ortak koş-
madır.

Hz. Peygamber şöyle buyurmuştur: ~ Yu-
suf el-Kardâvî, İslâm'da Helâl ve Haram,
s. 266; Hadis: ~ Mehmet Şemsettin Gü-
naltay, Hurâfâttan Hakîkate, s. 309.

nQƒoÑnJ rønd kInQÉnépJ

Ticâreten len tebûre (A.)
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Asla zarara uğramayacak bir ticaret
(umarlar). (Fâtır, 35/29).

~ ile mugtenim... Nergisî, Meşâku'l-uş-
şâk, s. 4.

rOnônH ¬nf GnQ r¢ûnanÓpZ r≠«_J
Tîg gılâfeş-râ ne-bered (F.)

kılıç kınını kesmez.

Durûb-ı Emsâl: ~ Ahmed Feyzî, Usûl-i
Fârisî, s. 18.

OrôoH r¿ÉnÁ_G Orôoe rQƒoª«_J
Timur mürd îmân bürd (F.)

Timur öldü, imanı götürdü.

Bahaddin Nakşıbend onun hakkında: ~
İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/19.

rønàrNGnórfnG ≈_μj_QÉnànH rÒ_J
Tîr be-târîkî endâhten (F.)

Karanlığa kurşun sıkmak.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
letn, 1972, s. 165.

âranQrQnO âr°ùn°T rRnG rÒ_J
Tîr ez-şest der-reft (F.)

Ok yaydan çıktı.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 167.

rOnOrônμnfrônH âranQ r¿Énªnc rRnG ¬pc i_Ò_J
Tîrî ki ez-kemân reft ber-ne-gerded (F.)

Atılan ok geri dönmez.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/408.

pInQÉnéuàdG ≈pa p¥rRuôdG pQÉn°ûrYnG oán©r°ùpJ

≈_°TGnƒnªrdG ≈pa lInópMGnhnh

Tis'atü a'şâri'r-rızkı fi't-ticâreti ve
vâhıdetün fi'l-mevâşî (A.)

Rızkın onda dokuzu ticarette, biri hay-
van yetiştirmededir.

~ hadisi... Hüseyin Şem'î, Hayru'l-kelâm,
s. 74; Efendimiz: ~ buyurmuştur. Ömer
Nasuhi Bilmen, Muvazzah İlm-i Kelâm, s.
90; Hadis: ~ Beyânü'l-hak(gazete),
5/2302; ~ Mecdî Mehmed Efendi, Hadâ-
iku'ş-şakâik, 1/414.

mÜ%Éne oør°ùoMnh rºo¡nd ≈ %HƒoW

Tûbâ lehüm ve hüsnü me'âbin (A.)

Mutluluk ve güzel gelecek onlarındır.
(Ra'd, 13/29).

...ahbâb-ı sütûde-i cenâbı: ~ Nergisî, Me-
şâku'l-uşşâk, s. 19; ...vâsıl-ı makâm-ı: ~
Ömer b. Mehmed Emin, Nûru'l-hüdâ, s.
17.

p¬pdÉne røpe nπr°†nØrdG n≥nØrfnGnh p¬pªr∏p©pH nπpªnY rønªpd ≈_HƒoW

Tûbâ li-men amile bi-ilmihî ve enfa-
ka'l-fazle min mâlihî (A.)

İlmi ile amel eden ve malının zekâtını
veren kişiye ne mutlu!

Hadis: ~ Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 305.

o√nQrƒnW rRnhÉnénànj rºndnh o√sónM n±nônY rønªpd ≈ _HƒoW
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Tûbâ li-men arafe haddehû ve lem-
yetecâvez tavrahû (A.)

Haddini bilip, seviyesini aşmayana ne
mutlu!

~ ya'ni... Bediuzzaman Said Nursi, Mes-
nevî-i Nûriye, s. 156.

o√nQrƒnW són©nànj rºndnh o√nQrónb n±nônY rønªpd ≈%HƒoW

Tûbâ li-men arafe kadrehû ve lem
yete'adde tavrahû (A.)

Seviyesini bilip, ölçülü davranana ne
mutlu!

Şeri'atini bilmeyenlerin içtihada cür'etleri
büyük ma'sıyet teşkil eder: ~ Ömer Nasu-
hi Bilmen, Dinî Bilgiler, s. 102.

Gkó«_¡n°T näÉnenh Gkó«_©n°S n¢TÉnY rønªpd ≈%HƒoW

Tûbâ li-men âşe sa'îden ve mâte şe-
hîden (A.)

Mutlu yaşayan ve şehit olarak ölen ki-
şiye ne mutlu!

...türbe-i merfû'sında defn eylediler: ~ So-
lakzâde Mehmed Hemdemî, Solakzâde
Târihi, s. 628.

≈_fnôn°ürHnG røne nôn°ürHnGnh ≈_fnôn°ürHnG rønªpd ≈%HƒoW

Tûbâ li-men ebsaranî ve ebsara men
ebsaranî (A.)

Beni görene ve beni göreni görene ne
mutlu!

Peygamberimiz buyurdu: ~ Şemseddin
Sivâsî, Menâkıb-ı İmâm-ı A'zam, s. 32.

p¬pfÉn°ùpd rønY nπr°†nØrdG n∂n°ùrenG rønªpd ≈%HƒoW

p¬pdÉne røpe nπr°†nØrdG n≥nØrfnGnh

Tûbâ li-men emseke'l-fazle an lisâ-
nihî ve enfeka'l-fazle min mâlihî (A.)

Dilini tutan ve malının zekâtını veren
kimseye ne mutlu!

Hz. Peygamber buyurmuşlar ki: ~ Aziz
Mahmut Hüdâyî, Külliyât-ı Dîvân-ı Hü-
dâyî, s. 7.

pπpeÉnfn’rG pInQÉn°TpG rønY nºp∏n°S rønªpd ≈%HƒoW

Tûbâ li-men selime an işâreti'l-enâ-
mili (A.)

Parmak işaretleriyle (kötü insan olarak)
gösterilmekten kurtulana ne mutlu!

~ me'alince... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/211.

p¢SÉsædG pÜƒo«oY rønY o¬oÑr«nY o¬n∏n¨n°T rønªpd ≈%HƒoW

Tûbâ li-men şegalehû aybuhû an
uyûbi'n-nâsi (A.)

Kendi ayıbını (görmesi), başkalarının
ayıplarını (görmesinden) alıkoyan kim-
seye ne mutlu!

~ hadisinden gâfil olmakla... Mehmed
Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 7;
Hadiste: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu,
Musâhabe, 2/127; Hadis ~ Nâbî, Hadîs-i
Erba'în Tercümesi, s. 7; ~ hadisiyle... Eğ-
ribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Mede-
nî, s. 328; Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdü-
mî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 25.

o¬o∏nªnY nøo°ùnMnh o√oôrªoY n∫ÉnW rønªpd ≈%HƒoW

Tûbâ li-men tâle ömruhû ve hasüne
amelühû (A.)
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Ömrü uzun ve ameli güzel olan kimse-
ye ne mutlu!

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kenz-i Mahfî, s. 58; ...mâ-sadakı: ~ ol-
muştur. Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkire-
tü'ş-şu'arâ, 2/752; ~ hadisine akrebdir.
Ahmed Âsım (Mütercim), Kâmus Tercü-
mesi, 1/660; İhtiyarın bereketlisi: ~ Mah-
mut Sami Ramazanoğlu, Musâhabe, 5/62;
Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 4/735.

nón≤na rønªpd lπrjnhnh nónLnh rønªpd ≈ %HƒoW

Tûbâ li-men vecede ve veylün li-men
fakade (A.)

(Hakkı) bulana ne mutlu, kaybedene
yazıklar olsun!

...sûfiye derler ki: ~ Mehmed Ali Ziyaed-
din, Mecmû'atü'l-cevâhir, s. 79.

rQÉn�p°S rQÉncrRhoônH GnQrOƒoN pA√nórænæoc rónHƒoJ

rQGnòoc ¬næ«_c âr°ùj_ôncÉn¸GnôoJ rQÉncrRhoQ ¬pc

Tû bed-künende-i hûd-râ be-rûzgâr
sipâr
Ki rûzgâr tü-râ çâkerîst kîne güzâr (F.)

Sana kötülük edeni, sen zamana (kade-
re) bırak; çünkü zaman senin öc alıcın
ve hizmetçindir.

... onu öldürerek cezâsını verdi: ~ Reşit
Rahmeti Arat, Vakâyî, 2/22.

ÉkMƒo°ünf kánHrƒnJ pˆG ≈ndpG GƒoHƒoJ

Tûbû ila'llâhi tevbeten nasûhan (A.)

(Ey inananlar), Allah'a yürekten tevbe
edin. (Tahrîm, 66/8).

~ kerîmesine işâret eylemiştir. Ahmed
Âsım (Mütercim), Kâmus Tercümesi,
1/527.

≈_ªnZ ≈ _H r¿Gnônμj_O pânærëpe rõncƒoJ

≈_enOBG óræn¡pf râneÉnf ¬pc rónjÉn°ûnf

Tû ke'z mihnet-i dîgerân bî-gamî
Ne-şâyed ki nâmet nihend âdemî (F.)

Sen, başkalarının başlarına gelen belâ-
lara aldırış etmez (bana ne, neme gerek
dersen), adını, insan adı koymak bile
uygun değildir.

Beyit: ~ Ahmet Besim, Öğüt, s. 120.

pπr≤n©rdG ≈pa lInOÉnjpR pÜoQÉnésàdG o∫ƒoW

Tûlü't-tecârübi ziyâdetün fi'l-aklı (A.)

Uzun tecrübeler aklı geliştirir.

~ cümle-i hakîmânesi ile... Eğribozlu Ali
İrfan, İlm-i Ahvâl-i Rûh, s. 63.

pOnón©pH pˆG ≈ndpG (oán∏p°UGnƒrdG) o¥oôt£dnG

p≥pjnÓnîrdG p¢SÉnØrfnG

et-Turuku(l-vâsıletü) ila'llâhi bi-
adedi enfâsi'l-halâyıkı (A.)

Allah'a (giden) yollar, yaratıkların sa-
yısı kadardır.

~ diye bir kelâm-ı kibar vardır. Mahir İz,
Tasavvuf, s. 244; ...demişlerdir ki: ~ Kâ-
sım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-mu-
râd, s. 9; ~ Nevres Efendi, Mebâligu'l-hi-
kem, s. 45; ~ muktezâsı üzere... Ahmed
Münib, Mir'âtü't-turuk, s. 4; ...hadîs-i
Kutsîde buyurur: ~ Niyazî-i Mısrî, Risâle-
i Vahdetü'l-vücûd, s. 26.

857

V E C İ Z E L E R  S Ö Z L Ü Ğ Ü



lÜnOnG Én¡t∏oc o¥oôt£dnG

et-Tuduku küllühâ edebün (A.)

Bütün yollar edepten ibarettir.

Edeb lâzım: ~ buyurmuşlardır. Mehmed
Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-kulûb, s. 54; ~
sözüne göre... Mehmet Zahit Kotku, Risâ-
le-i Halîdiye Tercümesi, s. 48; ~ kelâm-ı
hikmet-encâmıyla... Hasan Hulûsî Efendi,
Mecma'u'l-âdâb, s. 3; Levha: ~ Muhittin
Serin, Hattat Aziz Efendi.

≈%∏nY s’pG p≥r∏nîrdG ≈n∏nY lInOhoór°ùne Én¡t∏oc o¥oôt£dnG

p̂ G p∫ƒo°SnQ nôrKpG ≈%ØnàrbG pøne

et-Turuku küllühâ mesdûdetün
ale'l-halkı illâ alâ meni'ktefâ isre re-
sûli'llâhi (A.)

Allah'ın elçisini izleyenler dışında, in-
sanlara bütün yollar kapalıdır.

...İmam Ali buyurur ki: ~ Aziz mahmud
Hüdâyî, Külliyât-ı Dîvan-ı Hüdâyî, s. 5.

âr°ShoO pâneÉnb oh Éne oh ≈ _HƒoW oh ƒoJ

âr°SohG pâsªpg pQrón≤nH r¢ùncrông pôrμpa

Tû vu tûbî vü mâ vü kâmet-i dôst
Fikr-i herkes be-kadr-i himmet-i ôst (F.)

Sen Tûbâ'yı, biz ise sevgilinin boyunu
düşünürüz. Herkesin düşüncesi, gay-
retine göre önem taşır.

Hâfız: ~ Tâhir Üzgör. Türkçe Divan Dîbâ-
celeri, s. 212.

n∂pÑrfnP røpe sºoK n∑pQròoY røpe rÖoJ

Tüb min özrike sümme min zenbike (A.)

Önce özrüne, sonra günahına tevbe et!

Özr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/489.

ƒoØoJ r¿GnOrônc pñrôņ rônH rOÉnH ƒoØoJ

Tüfû bâd ber-çarh-ı gerdân tüfû (F.)

Tü, şu feleğe tü!

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 264.

oAÉn°ûnJ røne t∫pòoJnh oAÉn°ûnJ røne tõp©oJ

Tü'izzü men teşâü ve tüzillü men te-
şâü (A.)

Dilediğini yüceltir, dilediğini de alçal-
tırsın. (Âl-i İmrân, 3/26).

...istediği abdi pâdişâh-ı âlem eder: ~
Eyüp Sabri Efendi, Mahmûdü's-siyer, s.
59; ~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/842; ~ sırrı zâhir oldu. M.
Münir Aktepe, Şemdânîzâde Süleyman
Efendi Târihi, 2-A/73; ~ ya'ni... Ubeydul-
lah Efgânî, Mûcize-i Peygamberî, s. 28.

Én¡pÑn°ùnëpdnh Én¡pdÉnªnépdnh Én¡pdÉnªpd oInGrônªrdG oínμræoJ

rônØrXÉna) pøjq_ódG päGnòpH n∂r«n∏n©na Én¡pæj_ópdnh

n∑Gnónj rânHpônJ (pøjq_ódG päGnòpH

Tünkahu'l-mer'etü li-mâlihâ ve li-
cemâlihâ ve li-hasebihâ ve li-dînihâ
fe-aleyke bi-zâti'd-dîni (fe'zfer bi-
zâti'd-dîni) teribet yedâke (A.)

Kadın, zenginliği, güzelliği, soy temiz-
liği ve dindarlığı için nikâhlanır, sen
dindar olan kadını tercih et, zarar et-
mezsin, elin bol ve bereketli olur.
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...i'tidâlden ayrılmamak mûcib-i selâmet-
tir: ~ Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ, s.
448.

p¿ÉnÁ_’rG o∞«_©n°V o¿ÉnªcrôoJ

Türkmânü za'îfü'l-îmâni (A.)

İnancı zayıf Türkmen.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/140.

n∂r∏oªrdG o´põrænJnh oAÉn°ûnJ røne n∂r∏oªrdG ≈pJrDƒoJ

oAÉn°ûnJ røsªpe

Tü'ti'l-mülke men teşâü ve tenzi'u'l-
mülke mimmen teşâü (A.)

Sen, dilediğine mülkü verirsin, diledi-
ğinden mülkü alırsın. (Âl-i İmrân,
3/26).

...ve mâlik-i: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ,
s. 217; ~ nassı... Hayrullah Efendi, Os-
manlı Târihi, 6/2; ...fehvâ-yı: ~ Mecdî
Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, 1/17;
~ âyetini tilâvetle... Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 2/37; ...Cenâb-ı müşkilât-kü-
şâ: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâ-
de Târihi, 1/16.
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pánbÉnªnërdG o¿GnƒræoY oÖréo©rdnG

el-Ucbü ünvânü'l-hamâkati (A.)

Kendini beğenmişlik, ahmaklığın un-
vanıdır.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/478.

i_hGsôdG ≈n∏nY oInór¡o©rdnG

el-Uhdetü ale'r-râvî (A.)

(Rivâyetin) doğru olup olmama so-
rumluluğu, rivâyet edene aittir. (Söy-
lentinin sorumluluğu söyleyene âittir.)

...Mısır'a mâlik olmuştu derler: ~ Evliya
Çelebi, Seyahatnâme, 10/792; ...Hâşim
Efendi'nin kelâmı burada tamam oldu: ~
Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 4/6;
...bunun tashîhinden ictinâb olundu: ~
Vak'a-nüvis Ahmed Lütfi Efendi, Târih,
13/41; ~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târi-
hi, 2/21; ...katline cevaz gösterdi diye
yazmışlar: ~ Solakzâde Mehmed Hemde-
mî, Solakzâde Târihi, s. 136.

w≈pHnônY ≈q_fn’p :mçnÓnãpd nÜnôn©rdG tÖpMoG

w≈pHnônY pásænérdG pπrgnG oΩnÓncnh t≈pHnônY o¿BGrôo≤rdGnh

Uhıbbü'l-arabe li-selâsin: li-ennî ara-
biyyün ve'l-kur'ânü arabiyyün ve ke-
lâmü ehli'l-cenneti arabiyyün (A.)

Arab'ı üş şey için severim: Ben
Arab'ım, Kur'an Arapça'dır; cennet hal-
kının dili Arapça'dır.

...hadiste: ~ vârid olmuştur. Süleyman
Hasib Efendi, Şerh ve Tercüme-i Delâil-i

Abdülkadir Geylânî, s. 77.

rçoôrMGnh GkónHnG o¢û«_©nJ n∂sfnÉnc n∑Én«rfoópd rçoôrMoG

GkónZ oäƒoªnJ n∂sfnÉnc n∂pJnôpNB! (rπnªrYGnh) 

Uhrus li-dünyâke ke-enneke te'îşü
ebeden va'hrus (va'mel) li-âhiretike
ke-enneke temûtü gaden (A.)

Dünyan için, hiç ölmeyecekmiş gibi,
ahiretin için yarın ölecekmiş gibi çalış,
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Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
209; Şu cümle-i hikemiyye onlardan mer-
vîdir: ~ Mehmed Veled Çelebi, Hayru'l-
kelâm, s. 70; Bir Peygamber ki ümmetine:
~ hitâbını tercih eder. Mehmet Şemsettin
Günaltay, Zulmetten Nûra, s. 270; Hz.
Ali: ~ Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ah-
lâk-ı Medenî, s. 1.

nÚ_MGsónªrdG p√ƒoLoh ≈ _a nÜGnôtàdG GƒoãrMoG

Uhsü't-turâbe fî vücûhi'l-meddâhî-
ne (A.)

Övücülerin yüzlerine toprak saçınız!

Nitekim Efendimiz: ~ Elmalılı Hamdi Ya-
zır, Hak Dini Kur'an Dili, 1/58.

≈_fƒo∏oàrboG ≈ _fƒo∏oàrboG

≈_JÉn«nM ≈_∏rànb ≈ _a s¿pÉna

≈_JÉnªne ≈_a ≈ _JÉn«nMnh

≈_JÉn«nM ≈_a ≈ _JÉnªnenh

Uktülûnî uktülûnî
Fe-inne fî katlî hayâtî
Ve hayâtî fî memâtî
Ve memâtî fî hayâtî (A.)

Beni öldürünüz, beni öldürünüz; çün-
kü ölümümde hayatım vardır, hayatım
ölümümde, ölümüm hayatımdadır.

Şu şiirde bu telakkîye işâret vardır. Hal-
lâc-ı Mansur: ~ Sadettin Nüzhet Ergun,
Bektaşî şâirleri, s. 485.

tπn°VnG rºog rπnH pΩÉn©rfn’rÉnc n∂pÄ%dhoG

Ulâike ke'l-en-âmi bel hüm edallü (A.)

İşte onlar hayvanlar gibidir, hatta daha
da sapık (aşağı). (A'râf, 7/179).

~ bunları dahi beyan... Abdurrahman Gü-
zel, Gaygusuz Abdalın Mensür Eserleri, s.
151; ~ kâbilinden olup... Mahmud b. Mu-
hammed Dilşâdî, Cerîdetü'l-acâyib, s. 12;
~ idikleri... Gelibolulu Âlî Efendi, Kün-
hü'l-ahbâr, 1/35; ...erâzil-i kavm-i Cür-
hum: ~ Veysî, Siyer-i Veysî, s. 10; Hak
Ta'âlâ: ~ dedi. Niyazî-i Mısrî, Tarîkatnâ-
me, s. 4.

pøjq_ódG oAÉsÑpWnG oAÉnªn∏o©rdnG

el-Ulemâü etıbbâü'd-dîni (A.)

Dinin doktorları (din) bilginleridir.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lig'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî Edebiyat,
no. 22 Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 129.

p¢VrQn’rG oí«_HÉn°üne oAÉnªn∏o©rdnG

el-Ulemâü mesâbîhu'l-arzı (A.)

Âlimler, yer yüzünün kandilleridir.

~ hadisi... Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-
Mesnevî, 6/379; Hadis: ~ Ali Rıza, Mecâ-
mi'u'l-mehâsin, s. 44.

nºsæn¡nL oQƒo°ùoL pAƒt°ùdG oAÉnªn∏oY

Ulemâü's-sûi cüsûru cehenneme (A.)

Kötü bilginler (ilmini uygulamayan-
lar) cehennem köprüleridirler.

Hadis: ~ Ahmet İnce, Tasavvufun Haki-
katleri, s. 108.

p¬p≤r∏nN ≈%∏nY pˆG oAÉnæneoG oAÉnªn∏o©rdnG

el-Ulemâü ümenâü'llâhi alâ halkıhî (A.)

Âlimler, Allah'ın, halkını kendilerine
emanet ettiği büyük insanlardır.
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Hadis: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 2/153; ~ kelâm-ı Şâri'. Hü-
seyin Kâzım Kaddri, Türk Lügati, 3/540.

pπo°StôdG oAÉnæneoG oAÉnªn∏o©rdnG

el-Ulemâü ümenâü'r-rusüli (A.)

Âlimler, peygamberlerin güvendikleri
kişilerdir.

Belki buna bedel: ~ Beyânü'l-hak(gazete),
6/2702; Zîrâ Efendimiz: ~ Ömer Lutfi,
Nazar-ı İslâm'da Makâm-ı Hılâfet, s. 9; ~
gibi hadisler... Medrese itikatları, no. 17,
Târih 1329, s. 136.

nπ«_FGnôr°SpG ≈ _ænH pAÉn«pÑrfnÉnc ≈ _àseoG oAÉnªn∏oY

Ulemâü ümmetî ke-enbiyâi benî is-
râîle (A.)

Ümmetimin âlimleri, İsrâil Oğullarının
peygamberleri gibidir.

...Efendimiz: ~ tenbihiyle... Abdurrahman
Sami Paşa, Rumûzü'l-hikem, s. 115; ...yi-
ne Efendimiz: ~ hadisiyle... Şemseddin
Nuri, Risâle-i Murâkabe, s. 149; ...bir
âlim bir nebi mesâbesindedir: ~ Kâsım
Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s.
67; ...Allah'ın sevgilisi: ~ Hz. Baba, Tezki-
re, s. 203; ...hadiste: ~ Seydî Ali Re'is,
Mir'âtü'l-memâlik, s. 89.

pAÉn«pÑrfn’rG oánKnQnh oAÉnªn∏o©rdnG

el-Ulemâü veresetü'l-enbiyâi (A.)

Âlimler, peygamberlerin vârisleridir-
ler.

~ bu misaldir. Niyazî-i Mısrî, Risâle-i
Vahdetü'l-vücûd, s. 35; Hadis: ~ Hz. Ba-
ba, Tezkire, s. 203; ...âyîne-i cemâl-i ke-
mâl: ~ Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkire-
tü'ş-şu'arâ, 2/664; ~ ma'lûmdur. Vecdî
Efendi, Züsdetü'l-kelâm, s. 9; ~ ya tebe'iy-
yet... Ahmed Hamdi Akseki, Âlem-i İslâm
vi İngiliz Misyonerleri, s. 34.

pπo°StôdG nøpe pΩrõn©rdGG ƒodhoG

Ulü'l-azmi mine'r-rusüli (A.)

Peygamberlerden azim ve irade sahip-
leri (Hz Nuh, İbrahim, Mûsâ, İsâ ve
Hz. Muhammed).

Azm: ~ M. Sait Şimşek- T. Uzun, Arap-
ça-Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Ata-
sözleri Sözlüğü, s. 277; ~ ı sülûkin intihâ-
sı ...Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslâ-
mî Kaynaklı Sözler, s. 156.

oOsOnƒnªrdG oπ«_∏nîrdGnh lìƒof pΩrõn©rdG GƒodhoG

oósªnëoe oÖ«_ÑnërdGnh ≈%°ù«_Ynh ≈%°Sƒoenh

Ulü'l-azmi nûhun ve'l-halîlü'l-me-
veddedü
Ve mûsâ ve îsâ ve'l-habîbü muham-
medü (A.)

Azim ve irade sahibi (peygamberler):
Hz. Nuh, samimi dost (İbrahim), Mû-
sâ, İsâ, (Allah'ın) sevgilisi Hz. Mu-
hammed'dir.

İbn-i Abbas'tan mervi olduğu üzere ulü'l-
azm şu beytte gösterildiği vechile beştir:
~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 135.

p§r°ùp≤rdÉpH ÉkªpFÉnb pºr∏p©rdG GƒodhoG

Ulü'l-ilmi kâimen bi'l-kıstı(A.)
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İlim sahipleri de (ondan başka Tanrı
olmadığına) adaletle şahitlik ederler.
(Âl-i İmrân, 3/18).

Bunu bilen: ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 4/3007.

p¿ÉnÁ_’rG nøpe pásªp¡rdG tƒo∏oY

Ulüvvü'l-himmeti mine'l-îmâni (A.)

İyilik etmek imandandır.

Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
81; Levha: ~ İbrahim Hakkı Konyalı, Ka-
raman Tarihi, s. 266; Levha: ~ Muhittin
Serin, Hattat Aziz Efendi; Levha: ~ İbnü-
lemin mahmut Kemal İnal, Son Hattatlar,
s. 99;
~ deyip... Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
4/211.

p¬pªnªpgpQrónb ≈ %∏nY pArônªrdG tƒo∏oY

Ulüvvü'l-mer'i alâ kadri himemihî (A.)

İnsanın değeri, iyilikleri ile orantılıdır.

Hz. Ali buyurdu: ~ Şeyhoğlu Mustafa,
Kenzü'l-küberâ, s. 88.

Éngpóp°UÉn≤nªpH oQƒoeo’nG

el-Umûru bi-makâsıdihâ (A.)

İşlere, işleyenin maksadına göre hü-
küm verilir.

~ kâidesinden ahz olunmuştur. Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 5; ~ kâide-i fıkhıy-
ye. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
1/296; ~ diye bir kâide... Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kamûsu, 1/255; 2.Madde: ~ Os-
man Öztürk, Mecelle, s. 123; ~ hükmün-
ce... Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
1/76.

Én¡pJÉnbrhnÉpH lánfƒogrône oQƒoeo’nG

el-Umûru merhûnetün bi-evkâtihâ (A.)

İşler vakitlerine bağlıdır.

~ perdesi ile... Reşit Rahmeti Arat, Vakâ-
yî, 2/354; ~ buyurmuşlardır. Evliya Çele-
bi, Seyahatnâme, 10/1005; ~ ile... Meh-
med Sadeddin (Hoca), Tâcü't-tevârih,
1/458; ~ hükmünce... Ahmed Cevdet Pa-
şa, Mecellei Ahkâm-ı Adliye, s. 7; ~ mef-
hûmu üzere... Aynî Dede, Örfî Şerhi, s. 15.

Én¡ræpe oAÉn¡nØt°ùdG oìnôrØnJ lQƒoeoG

oÖ«_Ñs∏dG Én¡pÑpbGnƒnY røpe ≈ %°ûrînjnh

Umûrun tefrahu's-süfehâü minhâ
Ve yahşâ min avâkıbihe'l-lebîbü (A.)

Sonuçları, akıllıları korkutan, akılsızları
sevindiren nice işler vardır.

Beyit: ~ Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, 5/336.

Ékeƒo∏r¶ne rhnG ÉkªpdÉnX n∑ÉnNnG rôo°ürfoG

Unsur ahâke zâlimen ev mazlûmen (A.)

Kardeşine, zalim de olsa (zulümden
caydırmak), mazlum da olsa (uğradığı
zulmü önlemek için) yardım et!

...bir hadiste: ~ Beyânü'l-hak(gazete),
7/3136; ~ hadisine itibâen... Ahmed Nâ-
im, İslâm'da Da'vâ-yı Kavmiyet, s. 10;
Resûlü'llâh buyurdu: ~ Mehmed Fikri,
Mühimmâtü'l-gâzî Risâlesi, s. 35; Eserde
gelmiştir: ~ Müstakımzâde Süleyman Sa-
deddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ,
s. 537.

rôn¨u°üdG ≈pa u≈pÑs°üdG oΩGnôoY
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rônÑpμrdG ≈pa p√pór°ToQ ≈ %∏nY lπ«_dnO

Urâmü's-sabiyyi fi's-sigar
Delîlün alâ rüşdihî fi'l-kiber (A.)

Çocuğun, küçüklükteki huyu, büyük-
lüğündeki rüşdünün göstergesidir.

~ sırrına mazhar olarak... Ahmed Cevdet
Paşa, Târih-i Cevdet, 5/16.

pánbÉsædG ≈n∏nY o¢VrƒnërdG pân°VpôoY

Urızati'l-havzu ale'n-nâkati (A.)

Deveye hendek atlatıldı.

~ kâbilindendir. Bursalı İsmail Hakki, Ki-
tâbü'n-necât, s. 242.

≈%≤rKoƒrdG oInhrôoY

Urvetül-vüskâ (A.)

Kopmayan, sağlam kulp (hak din). Ba-
kara, 2/256.

Dû âlemde necâta: ~ ise matlab... Şeyh
Selâmî, Divan, s. 31; Tasavvuf: ~ yükün
can ile çekmektir. Selçuk Eraydır, Tasav-
vuf ve tarîkatler, s. 21; ...gel: ~ yı gör. Sa-
dettin Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri, 2/739;
...mütemessik-i: ~ Ömer b. Mehmed
Efendi, Nûru'l-hüdâ, s. 12; ~ Bosnalı Ala-
eddin Sâbit, Divan, s. 158.

pInônés°ûdG ≈n∏nY m∞rdnG røpe lôr«nN pón«rdG ≈pa lQƒoØr°üoY

Usfûrun fi'l-yedi hayrun min elfin
ale'ş-şecereti (A.)

Eldeki bir serçe, ağaçtaki bin serçeden
daha iyidir.

~ M. Sait Şimşek - T. Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 279.

Év«pcrôoc nOÉn°U lQƒoØr°üoY

Usfûrun sâde kürkiyyen (A.)

Serçe turna avladı.

~ fehvâsı üzere... Bursalı İsmail Hakkı,
Silsile-i Tarîkat-i Celvetiye, s. 92.

pásjpOƒoÑo©rdG páneÉnbp! oπr≤n©rdG Énæ«_£rYoG

pás«pHƒoHtôdG p∑GnQrOp! n’

U'tîne'l-aklü li-ikâmeti'l-ubûdiyyeti
lâ-li-idrâki'r-rubûbiyyeti (A.)

Akıl, bize benliğimizi putlaştırmak
için değil, kulluk görevimizi yerine
getirmek için verildi.

Levha, 3 Hz. Ali: ~ M. Uğur Derman,
Türk Hat Sanatının Şaheserleri.

pºr∏nμrdG o™peGnƒnL oâ«_JhoG

Ûtîtü cevâmi'u'l-kelmi (A.)

Bana, az sözle, çok anlam ifade etme
gücü verildi.

...hadiste: ~ Ahmed Âsım (Mütercim),
Kâmus Tercümesi, 2/560; Hz. Nebi: ~ bu-
yurdular. Ankaralı İsmail Rüsûhî, Miftâ-
hu'l-belâga, s. 172.

o¬s∏oc rºocnôrgnO nôr«nîrdG GƒoÑo∏rWoG

Utlübü'l-hayra dehreküm küllehû (A.)

Bütün zamanınızın hayırlı olmasını iste-
yiniz.
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~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 322.

p√ƒoLoƒrdG p¿És°ùnM (røpe) nóræpY nôr«nîrdG GƒoÑo∏rWoG

Utlübü'l-hayra inde (min) hassâni'l-
vücûhi (A.)

İyiliği, güzel yüzlü (ve huylular)dan
isteyiniz.

Hadis: ~ Vâhidi, Cenânü'l cinân, s. 13;
Hz. Risâletten rivâyet olunmuştur: ~ Ali
çelebi, Hümâyünnâme, s. 761; ~ hadisi...
Abdülkadir Karahan, Kırk Hadis, s. 104;
Hz. Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin,
Ehâdîs-i Mi'e, s. 15; ~ Kültür Bakanlığı
Yayınları, Kırk Hadis.

pórës∏dG ≈ndpG pór¡nªrdG nøpe nºr∏p©rdG GƒoÑo∏rWoG

Utlübü'l-ilme mine'l-mehdi ile'l-lah-
di (A.)

Beşikten mezara kadar ilim öğrenme-
ğe çalışınız.

~ emr-i nebevîsi... Medrese İtikatları (haf-
talık gazete), no. 7, Târih 1329, s. 146;
Levha, 160: ~ M. Uğur Derman, Hat Sa-
natı; ...buna: ~ hadisi delildir. Rıfat b.
Mehmed Emin, Fezâil-i Ahlâk, s. 140;
...kavl-i nebi: ~ Hasan Aksoy, Mustafa
Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Tercümesi, s.
68; Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal
İnal, Son Hattatlar, s. 263.

pÚ°q_üdÉpH rƒndnh nºr∏p©rdG GƒoÑo∏rWoG

Utlübü'l-ilme velev bi's-sîni (A.)

İlmi, Çin'de de olsa öğreniniz.

~ tarîkasına gidilmeyerek... Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 1/74; ~ i tasdik eyle-
yen... Cem Dilçin, Örneklerle Şiir Bilgisi,
s. 466; Hadis: ~ Mazhar Bey, Zübde-i İlm-
i Ahlâk, s. 182; ~ hadisi... Ahmed Cevdet
Paşa, Tezâkir, 40. Tetimme, s. 49; Hadis: ~
Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s. 5.

pAÉnªnMtôdG nóræpY n±hoôr©nªrdG GƒoÑo∏rWoG

rºp¡paÉnærcnG ≈_a Gƒo°û«_Ynh ≈_àseoG røpe

Utlübü'l-ma'rûfe inde'r-ruhamâi
min ümmetî ve îşû fî eknâfihim (A.)

İyiliği, ümmetimin merhametlilerin-
den isteyiniz ve onların çevresinde ya-
şayınız.

~ hadisi ile... Rıfat b. Mehmed Emin, Fe-
zâil-i Ahlâk, s. 63.

p¢VrQn’rG ÉnjÉnÑnN (nârënJ) ≈_a n¥rRuôdG GƒoÑo∏rWoG

Utlübü'r-rızka fî (tahte) habâya'l-
arzı (A.)

Rızkınızı, yerin derinliklerinde arayı-
nız.

Hz. Muhammed: ~ buyurmaktadır. Diya-
net İşleri Başkanlığı, Dini Bilgiler Kılavu-
zu, s. 30; Hadis: ~ Ahmed Nazmi, Emrâz-
ı ictimâiyemize Devâ külliyâtından, s. 18;
Efdal-i Enbiyâ buyurmuştur: ~ Okçuzâde
Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 50; ~
hadisi ise... Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s.
36; Resûl-i Ekrem buyurur: ~ Vecdî Efen-
di, Zübdetü'l-kelâm, s. 163.

lInOÉnÑpY oándrõo©rdnG

el-Uzletü ibâdetün (A.)

Yalnızlık köşesine çekilip (Allah'la
başbaşa kalma) ibadettir.
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Diğer hadislerinde: ~ buyurulmuştur.
Dervişzâde Mehmed Münib, Tuhfetü'l-İs-
lâm, s. 89.

nÚ_≤jq_óu°üdG oás«pæne oándrõo©rdnG

el-Uzletü meniyyetü's-sıddîkîne (A.)

İyi insanların ölümü, uzlettir.

~ mesmûları olmuştur. Mehmed Ma'sum,
Mektûbât Tercümesi, 1/55.

pAƒt°ùdG pAÉn£n∏oN røpe lánMGnQ oándrõo©rdnG

el-Uzletü râhatün min huletâi's-
sû'i (A.)

Yalnızlık köşesine çekilme, kötü kişi-
lerle düşüp kalmaktan (daha) rahattır.

~ ya'ni... Sarı Abdullah Efendi, Semerâ-

tü'l-fu'âd, s. 96.
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nÚ_æpeBG mΩnÓn°ùpH Éngƒo∏oNrOoG

Üdhulûhâ bi-selâmin âminîne (A.)

Oraya (cennete) esenlikle, güven için-
de girin! (Hicr, 15/46).

Odur muhâtab-pîşîn-i: ~ Emine Yeniterzi,
Divan Şiirinde Na't, s. 106; Levha: ~ Şev-
ket Rado, Türk Hattatları, s. 238; ~ delâ-
leti ile... Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-
i Münşe'ât-ı Selâtîn, 1/524.

≈q_æpe o¿rOoG

Üdnü minnî (A.)

Bana yaklaş!

Hitâb: ~ Receb Vahyî, Minhâcü'l-mi'râc,
s. 44; ~ ile... Mehmet yılmaz, Edebiyatı-
mızda İslâmî Kaynaklı Sözler, s. 158.

rºoμnd rÖpénàr°SnG ≈_fƒoYrOoG

Üd'ûnî estecib leküm (A.)

Bana dua edin, kabul edeyim. (Mü-
min, 40/60).

~ va'd-i kerîmiyle... Hâfız Ahmed Mâhir,
el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 1/16; ...ol
vehhâb ki: ~ buyurmuştur. Mûsâ Tûbâkî,
Mantûku'l-gayb, s. 2; ~ ziyâfet-hâne-i
kurb... Nevres Efendi, Mebâligu'l-hikem,
s. 45; Allahu Ta'âlâ buyurdu: ~ Esat Co-
şan, Makâlât-ı Hacı Bektâş-ıı Velî, s. 107;
...Cenâb-ı Erhamü'r-râhimîn: ~ buyurdu.
Hacı Reşid Paşa, Dîn-i Mübîn-i İslâm,
1/155.

kán«rØoNnh ÉkYtôn°†nJ rºoμsHnQ GƒoYrOoG

Üd'û rabbeküm tezarru'an ve huf-
yeten (A.)

Rabb'inize yalvarınız ve gizlice dua
ediniz. (A'râf, 7/55).

~ âyeti... Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem
fî Şerhi'l-hikem, 2/563; ...âyette: ~ buyu-
rulmuştur. Ali Hüsrevoğlu, Âdâb, s. 198;
~ gibi nice âyetler vardır.
Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an
Dili, 1/665.

lΩÉsμoM oAÉnªn∏o©rdGnh p¢SÉsædG ≈n∏nY lΩÉsμoM oAGnôneo¯nG

pAÉnªn∏o©rdG ≈n∏nY lºpcÉnM oºr∏p©rdGnh pAGnôneo’rG ≈n∏nY
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el-Ümerâü hükkâmün ale'n-nâsi
ve'l-ulemâu hükkâmün ale'l-ümerâi
ve'l-ilmü hâkimün ale'l-ulemâi (A.)

Emirler, halkın hâkimleri, âlimler
emirlerin hâkimleri, ilim ise âlimlerin
hâkimleridir.

...kütüb-i şer'iyyede: ~ kâidesi mestûrdur.
Mehmet Kaplan ve diğerleri, Yeni Türk
Edebiyatı Antolojisi, 2/531.

o¬ndnôn£ne n’ mÜÉnën°ùnc o¬nd n∫rónYn’ lAGnôneoG

Ümerâün lâ-adle lehû ke-sehâbin lâ-
matara lehû (A.)

Adaletsiz yöneticiler, yağmursuz bulu-
ta benzerler.

Zîrâ: ~ mıstâkınca... Mehmed Ali Ziyaed-
din, Mecmû'atü'l-cevâhir, s. 134.

r¿Én°ùnc pôr«nînH ≈ _enOBG rOnƒoH rQGnh ró«_eoG

r¿Én°Snône rôn°T âr°ù«_f ró«_eoGƒoJ pôr«nînH Gnône

Ümîd-vâr büved âdemî be-hayr-ı
kesân
Me-râ be-hayr-ı tû ümîd nîst şer
me-resân (F.)

İnsan, başkalarının kendisine iyilik et-
mesini umar; ben, senin bana iyilik
edeceğini ummam, kötülük bari etme!

Beyit: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 2/336.

Gƒodƒo≤nj ≈+ànM n¢SÉsædG nπpJÉnboG r¿nG oärôpeoG

ô G s’pG n¬%dpGn’

Ümirtü en ükâtile'n-nâse hattâ ye-
kûlû lâ-ilâhe illa'llâhu (A.)

İnsan (düşman) larla, "lâ-ilâhe illa'llâh
(Allah'tan başka ilâh yoktur)" deyin-
ceye kadar, savaşmakla emrolundum

Peygamberimiz buyurdu ki: ~ Kâsım Ka-
rahisârî, İrşâdü'l-mürîd i-le'l-murâd, s.
28.

p§r°ûoªrdG p¿Énær°SnÉnc ≈_àseoG

Ümmetî ke-esnâni'l-muştı (A.)

Ümmetim, tarak dişleri gibi (eşittir).

~ hadisinin me'al-i münîfince... Ahmed
Cevdet Paşa, Tezâkir, 21-39 tetimme, s.
40.

≈%∏r©oJn’nh ƒo∏r©nJ ≈ _àseoG

Ümmetî ta'lû ve lâ-tu'lâ (A.)

Ümmetim yücedir, ondan yücesi ola-
maz.

~ Türkoloji Dergisi, 8/363.

pΩnÓnμrdG oás∏pb pÜGnOB’rG tΩoG

Ümmü'l-âdâbı kılletü'l-kelâmi (A.)

Edeplerin anası, az konuşmaktır.

Levha: ~ A. Süheyl Ünver, İstanbul Risâ-
leleri, 2/199.

pπrcn’rG oás∏pb pánjphrOn’rG p™«_ªnL tΩoG

Ümmü cemî'i'l-edviyeti kılletü'l-ekli (A.)

Bütün ilâçların anası, az yemektir.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 91.
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tΩoGnh pÜƒoftòdG oás∏pb päGnOÉnÑp©rdG p™«_ªnL tΩoG

oôrÑs°üdnG u≈pfÉnen’rG p™«_ªnL

Ümmü cemî'i'l-ibâdâti kılletü'z-zü-
nûbi ve ümmü cemî'i'l-emâniyyi es-
sabru (A.)

Bütün ibadetlerin anası, günahların az-
lığıdır; bütün güvencelerin anası, sabır-
dır.

Levha: ~ A. Süheyl Ünver, İstanbul Risâ-
leleri, 2/199.

påpFÉnÑnîrdG tΩoG

Ümmü'l-habâisi (A.)

Kötülüklerin anası (sarhoş eden her
şey).

Zâhidân: ~ derdi. Şeyh Selâmî, Divan, s.
56; Sûfi-i şehîr sevmeyip: ~ Hayâlî, Di-
van, s. 227; Mey-i vahdeti sanma: ~ Fuzû-
lî, Divan, s. 153.

pÜÉnàpμrdG tΩoG

Ümmü'l-kitâbi (A.)

Ana kitap (bütün kitapların aslı, Levh-
i Mahfûz) (Zuhruf, 43/4).

...âyet: ~ Usûlî, Divan, s. 122; 01: ~ fâti-
hadır. Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İs-
lâmî Kaynaklı Sözler, s. 160.

m±oôrMnG pán©rÑn°S ≈%∏nY o¿BGrôo≤rdG n∫põrfoG

Ünzile'l-kur'ânü alâ seb'ati ahrufin (A.)

Kur'an, yedi harf (lehçe, şive) üzere
indirilmiştir.

~ fehvâsınca... Merdümî, Hadâiku'ş-şa-
kâik, 1/196.

n∫Énb røne ≈ %dpG rôo¶rænJ n’nh n∫Énb Éne ≈ %dpG rôo¶rfoG

Ünzür ilâ mâ kâle ve lâ-tenzur ilâ
men kâle (A.)

Söylediğine (söze) bak, söyleyene
bakma!

~ kibâr-ı kelâmdır. Müezzin Mustafa, Nû-
ru'l-hüdâ, s. 168; ~ mealinde... Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
4/193; ~ nâdiresince... Mustafa Âsım
Efendi, Âsım Târihi, 2/196.

Ghoôo¶rænJn’nh rºoμræpe nπnØr°SnG nƒog røne ≈%dpG Ghoôo¶rfoG

r¿nG oQnórLnG (o¬sfpÉna) nƒo¡na rºoμnbrƒna nƒog røne ≈%dpG
rºoμr«n∏nY pˆG nánªr©pf GhoQnOrònJn’

Ünzurû ilâ men hüve esfele minküm
ve lâ-tenzurû ilâ men hüve fevkaküm
fe-hüve (fe-innehû) ecderu en lâ-tez-
derû ni'mete'llâhi aleyküm (A.)

Varlıkça kendinizden yukarıda buluna-
na değil, aşağıda bulunana bakınız. Bu,
Allah'ın size verdiği nimeti hor görme-
nizden daha iyidir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 106; Resûlü'llâh buyurdu: ~ Mer-
dümî, Tuhfetü'l-İslâm, s. 27; Hadiste: ~
Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-
hikem, 2/374.

rønàrNGnórfnG r∂n°S p¿ÉngnO rQnO r¿Gƒnîoàr°SoG

Üstühân der-dehân-ı seg endâhten (F.)

Köpeğin ağzına kemik atmak.
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Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 166.

r∂n°Sƒo∏nLGnQ r∞n∏nY Ör°SnG ƒo∏nL GnQ r¿Gƒnîoàr°SoG

rønàrîj_Q

Üstühân-râ celû esb alef-râ celû seg
rîhten (F.)

Ata et, ite ot vermek.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 161.

n∂r«n∏nY oˆG nônàn°S rôoàr°SoG

Üstür setera'llâhü aleyke (A.)

(Başkalarının ayıbını) ört ki, Allah da
senin (ayıbını) örtsün.

Bu babda: ~ meseli irâd olunmuştur. Ab-
dullah Behcet, Behcetü’l-ahlâk, s. 57.

n∂nÑngrònenh n∂nHÉngnPnh n∂nÑngnP rôoàr°SoG

Üstür zehebeke ve zehâbeke ve mez-
hebeke (A.)

Paranı, yolunu ve görüşünü sakla!

Nesâyih: ~ Hâfız Refi', Edebiyât ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 45; ~ hadisi ile âmil
olup... Seydî Ali Reis, Mir'âtü'l-memâlik,
s. 84; Zeheb: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/852; ~ kelimât-ı hikmet-
beyânı üzere... Sahhâf Nûri Efendi, Mün-
şe'ât-ı Azîziye, s. 207; ~ kavli ile âmil
olup... Mustafa İsen, Künhü'l-ahbâr'ın
Tezkire Kısmı, s. 297.

p¬p©rÑnW rønY rQnòrMGnh pAƒt°ùdG n¢ù«_∏nL r∑oôrJoG

p¬p©rÑnW røpe l¥pQÉn°S w¢üpd o™rÑs£dGnh

Ütrük celîle's-sû'i va'hzer an tab'ıhî
ve't-tab'u lıssun sârikun min tab'ıhî (A.)

Kötü insan ile arkadaşlığı bırak ve hu-
yundan sakın; çünkü huy, onun huyun-
dan etkilenir. (Kır atın yanında duran
ya huyundan ya tüyünden kapar.)

...sû-i hâl ashâbıyla düşüp kalkanlar kötü
adamlardır, denilebilir: ~ Nazıf Sürûrî,
Terbiye-i İslâmiye, s. 69.

r∫Én©nJ sºoK n∂n°ùrØnf r∑oôrJoG

Ütrük nefseke sümme ta'âl (A.)

Bencilliğini bırak, sonra gel!

~ buyurdu. Bursalı İsmail Hakkı, Kitâ-
bü'n-necât, s. 164; Zîrâ~ suyurulmuştur.
Mehmed Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-ku-
lûb, s. 226.

rºocƒocnônJ Éne n∑rôtàdG GƒocoôrJoG

Ütrükü't-türke mâ terekûküm (A.)

Türkler size dokunmadığı sürece siz de
Türklere dokunmayınız.

Cüveynî ise aynı hadiste: ~ Belleten, Sayı.
191-192, Temmuz-Ekim, 1984, s. 440;
...lisân-ı risâlet-penâhîden sâdır olan: ~
hadisi... Hüseyin Hüsâmeddin, Amasya
Târihi, 1/9; ...belâyı üzerine da'vet etme:
~ sözünü gözünün önünde tut. Nizâmed-
din Şâmî, Zafernâme, s. 261.

GkÒ _ãnc GkôrcpP nˆG GhoôocrPoG

Üzküru'llâhe zikran kesîran (A.)

(Ey insanlar), Allah'ı çok anın. (Ahzâb,
33/41).

~ âyeti... İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-
dîn, 1/845.
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pôr«nîrdÉpH rºoμnJGnƒrenG GhoôocrPoG

Üzkürû emvâteküm bi'l-hayrı(A.)

Ölülerinizi hayırla anınız.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/840; Resûlü'llâh: ~ A. Fik-
ri Yavuz- İ., Özen, Osmanlı Müellifleri,
1/27; Hadis: ~ Gelibolulu Âlî Efendi,
Künhü'l-ahbâr, 1/3; Hadis: ~ Ahmed
Cevdet Paşa, Tezâkir, 40-Tetimme, s. 212.

p¬«_a ÉnªpH (n≥p°SÉna) nôpLÉnØrdG GhoôocrPoG

n¢SÉsædG o√nQnòrënj (≈+ànM) r≈nc

Üzkürü'l-fâcire (fâsika) bi-mâ fîhi
key (hattâ) yahzerehü'n-nâse (A.)

Halkı uyarmak için, kötü insanların
kötülüklerini olduğu gibi söyleyiniz.

Hadis: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dî-
bâceleri, s. 142; ~ emrini infâz eder... İb-
nülemin Mahmut Kemal İnal, Son Asır
Türk Şâirleri, 2/337; Hadis: ~ Muham-
med Sâdık Kaşgarî, Zübdetü'l-mesâil ve'l-
akâid, s. 196; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/598; Hadis:
~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan,
s. 105.

pôr«nîrdÉpH rºocÉnJrƒne GhoôocrPoG

Üzkürû mevkâküm bi'l-hayrı (A.)

Ölülerinizi hayırla anınız.

~ nasihatıyla... Ahmed Hasib Efendi, Rav-
zatü'l-küberâ, s. 22; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüse-
yin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 2/840; Re-
sûlü'llâh: ~ A. Fikri Yavuz- İ. Özen, Os-
manlı Müellifleri, 1/27; Hadis: ~ Gelibo-
lulu Âlî Efendi, Künhü'l-ahbâr, 1/3; Ha-
dis: ~ Ahmed Cevdet Paşa, Tezâkir, 40-
Tetimme, s. 212.

nÖ«_°†n≤rdG o¬nd rôu°†nMnh nÖrFuòdG oôocrPoG

Üzkürü'z-zi'be ve hazzır lehü'l-ka-
dîbe (A.)

Kurdu (iti) an, çomağı hazırla!

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/837.

ÉkfÉn«rMnG pør«n©rdG nπrÑnb n≥s°ûn©nJ o¿rPō nG

el-Üznü ta'aşşaka kable'l-aynı ahyâ-
nen (A.)

Kulak, bazan gözden önce âşık olur.

~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s. 33; ~ ne-
şîdesince... Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muh-
kem fî Şerhi'l-hikem, 1/240; ...demişlerdir
ki: ~ Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd
ile'l-murâd, s. 5;~ fehvâsı üzere... Meh-
med Sadeddin (Hoca), Tâcü't-tevârih,
1/429.
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oÚ_≤n«rdG n∂n«pJrCÉnj ≈+ànM n∂sHnQ róoÑrYGnh

Va'büd rabbeke hattâ ye'tiyeke'l-
yakînü (A.)

Sana yakîn (ölüm) gelinceye kadar
Rabb'ine ibadet et. (Hicr, 15/99).

Nitekim rabbü'l-âlemîn: ~ buyuruyor.
Seyyid Abdülkerim el-Hüseyinî, Sohbet-
ler, s. 71; ~ muktezâsınca... Şeyh Meh-
med, Akâid, s. 18; Levha: ~ İbnülemin
Mahmut Kemal İnal, Son Hattatlar, s.
322; ...doğu kapının içinde: ~ âyetleri ya-
zılıdır. İbrahim Hakkı Konyalı, Üsküdar
Târihi, 1/115;
~ emrine imtisâlen... Muhammed Esat Er-
bilî, Mektûbât, s. 378.

pørjsódÉnc oórYnƒrdnG

el-Va'dü ke'd-deyni (A.)

Vaat, borç gibidir.

Va'd: ~ Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Tür-
çe Ansiklopedik Lûgat, s. 1360.

lørjnO pË _ônμrdG oórYnh

Va'dü'l-kerîmi deynün (A.)

İyi insanın vadi bir borçtur.

Va'd: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/627.

pË_ôn¨rdG pørjnO røpe oΩnõrdnG pË_ônμrdG oórYnh

Va'dü'l-kerîmi elzemü min deyni'l-
garîmi (A.)

İyi insanın, verdiği sözü yerine getir-
mesi, borçlunun, borcunu (zamanında)
ödemesinden daha gereklidir.

~ Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s. 59; ~
kelâmı... Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-kelâm, s.
69; Va'd: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 4/627.

lôn£ne (oRÉnérfpG) oπr©pØrdGnh lÜÉnën°S oórYnƒrdnG

el-Va'dü sehâbün ve'l-fi'lü (incâzü)
matarun (A.)

Vaat, bir bulut, yerine getirme ise bir
yağmurdur.
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Va'd: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/627; ~ cümlesi... Rıfat b. Mehmed
Emin, Fezâil-i Ahlâk, s. 62.

løp°SÉnëne oRÉnérfp’rGnh l¬rLnh oórYnƒrdnG

el-Va'dü vechün ve'l-incâzü mehâsi-
nün (A.)

Vaat, bir yüzdür, yerine getirme ise gü-
zellikleridir.

~ cümlesi... Rıfat b. Mehmed Emin, Fezâ-
il-i Ahlâk, s. 62.

oán≤nÑnW søn°T n≥naGnh

Vâfaka şenne tabakatü (A.)

Şen ile Tabaka birbirlerine uygun düş-
tü (yakıştı).

Şen, Tabaka ile evlenir, Şen'in, kendisi gi-
bi zeki ve bilgili bir kızla evlendiğini gö-
ren hemşehrileri: ~ derler. İlhami Yakınkı-
lıç, Zaman Gazetesi, 13. 12. 1994; ~ me-
selini yadettirdi. Agâh Sırrı Levend, Di-
van Edebiyatı(K.R.M.M.), s. 533; ~ me-
seli... Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânî-
zâde Târihi, 4/114.

o¬nd n∂j_ôn°Tn’ o√nórMnh

Vahdehû lâ-şerîke lehû (A.)

O (Allah) birdir, ortağı yoktur.

~ kavlinde... Bursalı İsmail Hakkı, Makâ-
lât-ı İsmail Hakkı, s. 9.

pAƒt°ùdG p¢ù«_∏nL røpe lôr«nN pπpbÉn©rdG oInórMnh

p¢Sƒo∏oL røpe lôr«nN pôr«nîrdG o¢ù«_∏nLnh o√nóræpY

o√nórMnh pArônªrdG  

Vahdetü'l-âkılı hayrun min celisi's-
sû'i indehû ve celîsü'l-hayrı hayrun
min cülûsi'l-mer'i vahdehû (A.)

Akıllı bir insanın, kötü bir kişi ile arka-
daşlık etmesindense yalnız yaşaması
daha iyidir; iyi bir kişi ile arkadaşlık
etmesi ise, yalnız yaşamasından daha
iyidir.

...cehlini sert eder: ~ Hasan Tevfik Efen-
di, Ravza-i Muhâvere, s. 140.

pAƒt°ùdG p¢ù«_∏nL røpe lôr«nN oInórMnƒrdnG

el-Vahdetü hayrun min celîsi's-sû'i (A.)

Yalnızlık, kötü bir kişi ile arkadaş ol-
maktan daha iyidir.

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
140; ~ ma'nâ-yı latifî... Mehmed Sadred-
din Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 207; Hz.
Nebi buyurdu: ~ Mehmed Bedreddin,
Ehâdîs-i Mi'e, s. 20; ~ mefhûmunca... Ta-
hir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s.
478; Hz. Ali ~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s.
107.

mOnónYnÓpH lópMGnh

Vâhidün bi-lâ adedin (A.)

Sayısız tek.

...derler ki: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâ-
bü'n-necât, s. 256.

m∞rdnÉnc oópMGnƒrdnG

el-Vâhidü ke-elfin (A.)

Bir, bin gibidir.

~ dengeye şâyân... Tayyarzâde Ahmed
Atâ, Atâ Târihi, 5/431; ~ Ömer b. Meh-
med, Nûru'l-hüdâ, s. 184.
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oópMGnƒrdG s’pG (o¬ræpe) o¬rænY oQoór°ünjn’ oópMGnƒrdnG

el-Vâhidü lâ-yasdürü anhü (minhü)
ille'l-vâhidü (A.)

Birden, ancak bir meydana gelir.

~ mısdâkınca... Bursalı İsmail Hakkı, Ma-
kâlât, s. 4; ...mesele budur: ~ İmâm-ı Rab-
bânî, Mektûbât Tercümesi, 3/45; Eski fel-
sefenin bir düstûr-ı i'tikâdiyesinden olan:
~ Said Nursi (Bediuzzaman), Sözler, s.
542.

pópMGnƒrdG pønY s’pG oQoór°ünjn’ oópMGnƒrdnG

el-Vâhidü lâ-yasdürü illâ ani'l-vâhi-
di (A.)

Bir, ancak birden meydana gelir.

~ kâide-i muhkemesiyle... Bediuzzaman
Said Nursi, Tabi'at Risâlesi, s. 13.

pôpaÉnërdG ≈n∏nY oôpaÉnërdG n™nbnh

Vaka'a'l-hâfiru ale'l-hâfiri (A.)

Tencere yuvarlanmış kapağını bulmuş.

~ M. Sait Şimşek- T. Uzun, Arapça-Türk-
çe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözleri
Sözlüğü, s. 107.

pÜÉnÑs°ûdG pInQÉn°†nf røpe oπnªrLnG pÖr«s°ûdG oQÉnbnh

Vakâru'ş-şeybi ecmelü min nezâre-
ti'ş-şebâbi (A.)

İhtiyarlığın ağırbaşlılığı, gençliğin gü-
zelliğinden daha güzeldir.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/632.

pQÉsædG nÜGnònY ÉnæsHnQ Énæpbnh

Va kınâ rabbenâ azâbe'n-nârı(A.)

Rabb'imiz, bizi ateş (cehennem) aza-
bından koru. (Âl-i İmrân, 3/16).

Âteş-i hicri yaktı yandırdı: ~ İsmetî, Di-
van, s. 60; Beni yaktı firkat-ı ârız-ı yâr: ~
Mehmet Yılmaz, Edebiyatımızda İslâmî
Kaynaklı Sözler, s. 165.

p∫GnƒrMn’rG n∫uƒnëoe Énj Énæpbnh

Va kınâ yâ muhavvile'l-ahvâli (A.)

Ey durumları değiştiren (Allah) bizi
koru!

Ehl-İ Fürs idi ehl-i şirk ü dalâl: ~ Hâfız
Mehmed Zühdi, Nazmu's-siyer, s. 102.

p¢VrQn’rG oΩƒoéof rºo¡sfpÉna ≈_àseoG nAÉnªn∏oY Ghoôubnh

Vakkırû ulemâe ümmetî fe-inne-
hüm nücûmü'l-arzı(A.)

Ümmetimin âlimlerine saygı gösteri-
niz; çünkü onlar yer yüzünün yıldızla-
rıdır.

Resûl-i Ekrem Efendimiz: ~ A. Fikri Ya-
vuz - İ. Özen, Osmanlı Müellifleri, 1/238;
~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 280.

rónæoμnf i_Oƒo°S ¬pc rQGnór¡nμpf rQÉnc rông pârbnh

órængpO rÜGnôr¡o°ùnH ∑rônerRnG r¢ùn> ¬pc hoQGnór°Tƒof

Vakt-i her kâr nigeh-dâr ki sûdî ne
küned
Nûş-dârû ki pes ez-merg be-sührâb
dihend (F.)
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Her işi vaktinde yap, (iş işten geçtik-
ten sonra yapılan iş) öldükten sonra
Sührab'a verdikleri zehir gibi yarar
sağlamaz.

~ medlûlünce... Ahmed Hasib Efendi,
Ravzatü'l-küberâ, s. 38.

mÖngnP røpe oârbnƒrdnG

el-Vaktü min zehebin (A.)

Vakit nakittir.

Zeheb: ~ M. Sait Şimşek- T. Uzun, Arap-
ça-Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Ata-
sözleri Sözlüğü, s. 166.

lór≤nf oârbnƒrdnG

el-Vaktü nakdün (A.)

Vakit nakittir.

~ hayfâki bir çok kimseler kıymetini bil-
mezler. Ömer Nasuhi Bilmen, Kur'ân-ı
Kerîm'den Dersler ve Öğütler, s. 27.

l™pWÉnb l∞r«n°S oârbnƒrdnG

el-Vaktü seyfün kâtı'un (A.)

Vakit, bir keskin kılıçtır (tez geçer).

...hükm-i: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan
Dîbâceleri, s. 230; Vakt: ~ Hüseyin Kâ-
zım kadri, Türk Lügati, 4/632; ~ kelimât-ı
sûfiyedendir. Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hu'l-Mesnevî, 1/231; ~ Hâfız Ahmed Mâ-
hir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 1/49; ~
Solakzâde Mehmed Hemdemî, Solakzâde
Târihi, s. 732.

rõj_ôoc rónfÉnªnf ƒ¸ ränQhoôn°V pârbnh

rõ«_J pÒ_°ûrªn°T pôn°S rOnÒ_μnH âr°SnO

Vakt-i zarûret çû ne-mâned gürîz
Dest be-gîred ser-i şemşîr-i tîz (F.)

Zorunluluk doğduğu, kaçıp kurtulma
imkânı kalmadığı zaman keskin kılıcın
kabzasına el atılır.

Beyit: ~ L. Halilov, Fars Dili, s. 161; ~
meali üzere... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/411; Darb-ı mesel-
ler: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
1/26; Beyit: ~ mefhûmunca... Ziya Paşa,
Endülüs Târihi, 3/94.

p±ƒo«t°ùdG p∫nÓpX nârënJ násænérdG s¿nG Gƒoªn∏rYGnh

Va'lemû enne'l-cennete tahte zılâ-
li's-süyûfi (A.)

Cennetin, kılıçların gölgesi altında ol-
duğunu biliniz.

Levha, 53: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri, Levha: ~ Mu-
hittin serin, Hattat Aziz Efendi, Levha: ~
Teşvikiye Camii, Şişli.

lôj_ónb mÅr°nT uπoc ≈ %∏nY oˆGnh

Va'llâhu alâ külli şey'in kadîrun (A.)

Allah her şeye kadirdir. (Bakara,
2/284).

~ Solakzâde Mehmed Hemdemî, Solakzâ-
de Târihi, s. 205; ~ Niyazî-i Mısrî, Tarî-
katnâme, s. 19.

p∫ÉnërdG pán≤«_≤nëpH oºn∏rYnG oˆGnh

Va'llâhu a'lemü bi-hakîkati'l-hâli (A.)

Durumun aslını en iyi bilen Allah'tır.
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...Efendimiz zevâhiriyle istidlâl etmiştir:
~ Mehmed Fikri, Mühimmâtü'l-gâzî Risâ-
lesi, s. 109; ...maksad-ı re'si olan Haleb'e
ilca olan: ~ Defterdâr Sarı Mehmed Paşa,
Zübde-i Vekâyiât, s. 732; ~ Mehmet Kap-
lan ve diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Anto-
lojisi, 2/139; Hakîkatte: ~ Yazıcıoğlu Mu-
hammed, Muhammediye, s. 290.

nºn¡rHnGnh nôn¡rXnG ÉnªpH oºn∏rYnG oˆGnh

Va'llâhu a'lemü bi-mâ azhere ve eb-
heme (A.)

Açığı da kapalıyı da en iyi bilen Al-
lah'tır.

bir yel esip hikmet-i rahmân ile cümlesi
âteş-sûzân olur: ~ Nişâncızâde Mehmed
Paşa, Mir'ât-ı Kâinât, 1/36.

p√pOGnôoªpH oºn∏rYnG oˆGnh

Va'llâhu a'lemü bi-murâdihî (A.)

Muradını en iyi bilen Allah'tır.

Nefsin nizamına sebep olan şey zikredil-
miş olur: ~ Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-
hikem Tercüme ve Şerhi, 3/290.

pÜGnƒs°üdÉpH oºn∏rYnG oˆGnh

Va'llâhu a'lemü bi's-savâbi (A.)

Doğruyu, en iyi bilen Allah'tır.

Bu durur benim bildiğim: ~ Fuzûlî, Di-
van, s. 144; Söz budur: ~ Halil Ersoylu,
Cem Sultan'ın Türkçe Dîvânı ;s. 49; ~ iş-
te budur kavl-i sedîd. Aynî Efendi, Divan,
s. 19; Gâyet muhtasar ve nâfi'dir: ~ Mev-
lânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s. 95; ...bu
kadar cevap kâfidir: ~ Abdurrahman Ak-
sarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 83.

pOÉnÑp©rdÉpH lô«_°ünH oˆGnh

Va'llâhu basîrun bi'l-ibâdi (A.)

Allah, kulları görür. (Âl-i İmrân, 3/15).

~ âyeti... Ahmed Hamdi Akseki, Âlem-i
İslâm ve İngiliz Misyonerleri, s. 63.

lô«_°ünH mÅr°nT uπoμpH (o¬sfpG) oˆGnh

Va'llâhu (innehû) bi-külli şey'in ba-
sîrun (A.)

Allah, her şeyi görmektedir. (Mülk,
67/19).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/7.

l§«_ëoe mÅr°nT uπoμpH (o¬sfpG) ô Gnh

Va'llâhu (innehû) bi-külli şey'in mu-
hîtun (A.)

Allah, her şeyi kuşatmıştır (her şey Al-
lah'ın bilgisi içindedir). (Fussilet,
41/54).

Cenâb-ı Hak buyuruyor: ~ Ömer Fevzî,
Dinî Hasbihâl, s. 32; ~ âyeti... Abdurrah-
man Güzel, Kaygusuz Abdal'ın Mensur
Eserleri, s. 65.

p√pôrenG ≈%∏nY lÖpdÉnZ oˆGnh

Va'llâhu gâlibün alâ emrihî (A.)

Allah, emrini yerine getirendir. (Yû-
suf, 12/21).

Levha: ~ Mahmud Bedreddin Yazır, Ka-
lem Güzeli, s. 289; Levha: ~ Muhittin Se-
rin, Hat Sanatımız, s. 56; Levha: ~ İbnüle-
min Mahmut Kemal İnal, Son Hattatlar,
s. 557; ~ Abdurrahman Sami Paşa, Rumû-
zü'l-hikem, s. 9; ~ Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 3/105.
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nÚ_ªndÉn©rdG pønY w≈pænZ (nˆG s¿pÉna) oˆGnh

Va'llâhu (fe-inne'llâhe) ganiyyün
ani'l-âlemîne (A.)

Allah, bütün âlemlerden zengindir
(kimseye muhtaç değildir. (Âl-i İmrân,
3/97).

~ mısdâkınca... Sarı Abdullah Efendi, Se-
merâtü'l-fu'âd, s. 4; ~ sırrı üzerinedir.
Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s.
47.

oAGnôn≤oØrdG oºoàrfnGnh t≈pæn¨rdG ô Gnh

Va'llâhü'l-ganiyyü ve entümü'l-fu-
karâü (A.)

Allah zengindir, siz fakirsiniz. (Mu-
hammed, 47/38).

Gani Hazretleri: ~ buyurmuştur. Hâfız
Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hi-
kem, 2/562.

n¿ƒo∏nªr©nJ ÉnªpH lÒ_ÑnN oˆGnh

Va'llâhu habîrun bi-mâ ta'melûne (A.)

Allah, yaptıklarınızı haber alandır.
(Mücâdele, 58/13).

~ kelâm-ı Hak, Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/596.

pOÉn°TsôdG pπ«_Ñn°S ≈%dpG i _OÉn¡rdG oˆGnh

Va'llâhü'l-hâdî ilâ sebîli'r-reşâdi (A.)

Doğru yola ileten Allah'tır.

...hüsn-i kabûl ile makbûl kılarlar: ~ Tahir
Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 60.

pπ«_Ñs°ùdG pAGnƒn°S ≈%dpG i_OÉn¡rdG oˆGnh

Va'llâhü'l-hâdî ilâ sevâi's-sebîli (A.)

Doğru yola ileten Allah'tır.

...kulûb-i ehl-i îmânı tahdîş kılmaktır: ~
Abdurrahman Sami Paşa, Rumûzü'l-hi-
kem, s. 63.

mAÉne røpe másHGnO sπoc n≥n∏nN oˆGnh

Va'llâhu halaka külle dâbbetin min
mâin (A.)

Allah, her canlıyı sudan yarattı. (Nûr,
24/45).

~ âyeti... Nişancızâde Mehmed Paşa,
Mir'ât-ı Kâinât, 1/12.

n¿ƒo∏nªr©nJ Énenh rºoμn≤n∏nN oˆGnh

Va'llâhu halakaküm ve mâ ta'melû-
ne (A.)

Sizi de, yaptıklarınızı da Allah yarat-
mıştır. (Sâffât, 37/96).

Başka bir âyette: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 1/282; ...bunlar Allah'a âit
şeylerdir: ~ M. Fethullah Gülen, Sonsuz
Nûr, 1/459; ~ hükmü... Nevres Efendi,
Mebâligu'l-hikem, s. 99; ~ âyeti hasebin-
ce... Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesne-
vî, 6/383.

nøj_ôpcÉnªrdG oôr«nN oˆGnh

Va'llâhu hayru'l-mâkirîne (A.)

Allah, tuzak kuranların en iyisidir.
(Enfâl, 8/30).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/254.
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nøj_ôp°UÉsædG oôr«nN oˆGnh

Va'llâhu hayru'n-nâsırîne (A.)

Allah, yardımcıların en iyisidir. (Âl-i
İmrân, 3/150).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/512; Nâsır: ~ Muallim Na-
cî, Lûgat-ı Nâcî, s. 883; ...eylemiş hayır
dua: ~ Ahmed Remzi Akyürek, s. 264.

nÚ_ªpdÉs¶dG nΩrƒn≤rdG ipór¡njn’ oˆGnh

Va'llâhu lâ-yehdi'l-kavme'z-zâlimî-
ne (A.)

Allah, zalim toplumu doğru yola ilet-
mez. (Âl-i İmrân, 3/86).

~ kavli ...Mevlânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-
ulûm, s. 224; ~ âyetiyle... Eğribozlu Ali
İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 289.

u≥nërdG nøpe ≈_«rënàr°ùnjn’ oˆGnh

Va'llâhu lâ-yestahyî mine'l-hakkı (A.)

Allah, doğruyu söylemekten utanmaz.
(Ahzâb, 33/53).

Kur'an'da: ~ İbrahim Canan, Hz. Peygam-
ber'in Sünnetinde Terbiye, s. 312.

nOÉn°ùnØrdG tÖpëojn’ oˆGnh

Va'llâhu lâ-yuhibbü'l-fesâde (A.)

Allah, bozgunculuğu sevmez. (Baka-
ra, 2/205).

İşte necât ve selâmet: ~ İzmirli İsmail
Hakkı, Gazilere Armağan, s. 63; ~ kelâm-
ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/638.

nÚ_æpFÉnîrdG tÖpëojn’ (nˆG s¿pG) oˆGnh

Va'llâhu (inne'llâhe) lâ-yuhibbü'l-
hâinîne (A.)

Allah, hainleri sevmez. (Enfâl, 8/58).

...onu tebşirle ifşâ ise şübhesiz hıyânettir:
~ Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şer-
hi'l-hikem, 1/142.

mQƒoîna m∫Énàrîoe sπoc tÖpëojn’ oˆGnh

Va'llâhu lâ-yuhibbü külle muhtâlin
fahûrin (A.)

Allah, kendini beğenip övünen kimse-
leri sevmez. (Hadîd, 57/23).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/589.

nÚ_ªpdÉs¶dG tÖpëojn’ oˆGnh

Va'llâhu lâ-yuhibbü'z-zâlimîne (A.)

Allah, zalimleri sevmez. (Âl-i İmrân,
3/57).

~ âyetiyle... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 289; Cenâb-ı Hak: ~
Süleyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 97.

nOÉn©«_ªrdG o∞p∏rîojn’ (nˆG s¿pG) oˆGnh

Va'llâhu (inne'llâhe) lâ-yuhlifü'l-
mî'âde (A.)

Allah, sözünden dönmez. (Âl-i İmrân, 3/9).

...müstecâb-ı de'âvî olur: ~ Hâfız Ahmed
Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 1/194.

rºoàræoc ÉnªnærjnG rºoμn©ne (nƒognh) oˆGnh
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Va'llâhu (ve hüve) ma'aküm eynemâ
küntüm (A.)

Nerede olsanız Allah (o) sizinle bera-
berdir. (Hadîd, 57/4).

~ sırrına ererler. Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 7/5179.

mOƒoLnh m¢†r«na tπocnh oOƒoLoƒrdG o¬ræpenhoOƒoLrƒnªrdG ô Gnh

Va'llâhü'l-mevcûdü ve minhü'l-vü-
cûdü ve küllü feyzin ve cûdin (A.)

Allah vardır, varlık ondandır; bolluk ve
cömertliklerin hepsi ona aittir.

~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 19.

oÚ_©oªrdGnh o≥uanƒoªrdG oˆGnh

Va'llâhü'l-muvaffiku ve'l-mu'înü (A.)

Başarıya erdiren ve yardım eden Al-
lah'tır.

~ Nergisî, İksîr-i Sa'âdet, s. 62; ~ Tahir
Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 500.

oóp°TrôoªrdGnh o≥uanƒoªrdG oˆGnh

Va'llâhü'l-muvaffiku ve'l-mürşidü (A.)

Başarı kazandıran, doğru yolu göste-
ren Allah'tır.

~ Giritli Sırrı, Ârâü'l-milel, 1/5.

o¿nÓrμtàdG p¬r«n∏nYnh o¿Én©nàr°ùoªrdG oˆGnh

Va'llâhü'l-müste'ânü ve aleyhi't-
tüklânü (A.)

Yardımı beklenen ve güvenilen (yal-
nız) Allah'tır.

~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri,
s. 470.

mÒ_°ùnY uπoμpd oôu°ùn«oªrdG oˆGnh

Va'llâhü'l-müyessirü li-külli asîrin (A.)

Bütün zorlukları kolaylaştıran (yalnız)
Allah'tır.

...tatvîl-i kelâmdan ihtirâz için tay olun-
muştur: ~ Sâlim Efendi, Tezkire, s. 64.

mÅr°nT uπoc ≈%∏nY oÖ«_bsôdG oˆGnh

Va'llâhü'r-rakîbü alâ külli şey'in (A.)

Her şeyi görüp gözeten Allah'tır.

Allah ol makûle süfehâya ceza eyleye: ~
Taşköprüzâde Ahmed Efendi, Mev-
zû'atü'l-ulûm, 1/89.

pOÉnÑp©rdÉpH l±oDhnQ oˆGnh

Va'llâhü ra'ûfün bi'l-ibâdi (A.)

Allah, kullar(ın) a çok şefkatlidir. (Ba-
kara, 2/207).

~ emrini görmedin mi? Ahmed Hamdi
Akseki, Âlem-i İslâm ve İngiliz Misyoner-
leri, s. 63; Allah kullarına tevfîk-i ihsan
eyler: ~ Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hi-
kem Tercüme ve Şerhi, 3/287; ~ Feridun
(Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Se-
lâtîn, 2/102; Levha: ~ İbnülemin Mahmut
Kemal İnal, Son Hattatlar, s. 557.

lº«_∏nY l™«_ªn°S oˆGnh

Va'llâhu semî'un alîmün (A.)

Allah, işitendir, bilendir. (Tevbe, 9/98).

~ âyeti yazılı... Ahmed Hamdi Akseki,
Âlem-i İslâm ve İngiliz Misyonerleri, s. 63.
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p≥« _arƒsàdG t≈pdnh oˆGnh

Va'llâhu Veliyyü't-tevfîkı(A.)

Başarının (gerçek) sahibi Allah'tır.

Bu risâleyi harîr ve teklîf ettim: ~ Giridî
Muhtâr Efendi, Âdâbü'l-mürîd, s. 4.

näs’sõdG oôpØr¨nj oˆGnh

Va'llâhu yagfiru'z-zellâte (A.)

Allah, yanılmaları affeder.

...altındaki kısımda: ~ Evliya Çelebi, Se-
yahatnâme, 7/4.

oAÉn°ûnj røne p¬pànªrMnôpH t¢ünàrînj oˆGnh

pº«_¶n©rdG pπr°†nØrdGhoP oˆGnh

Va'llâhu yahtassu bi-rahmetihî men
yeşâü va'llâhu zü'l-fazli'l-azîmi (A.)

Allah, rahmetini dilediğine tahsiseder,
Allah, büyük lütuf sahibidir. (Bakara,
2/105).

...musîbetin derecesine resîde olamaz: ~
İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/18.

o§o°ürÑnjnh o¢†pÑr≤nj oˆGnh

Va'llâhu yakbizu ve yebsutu (A.)

Allah, (rızkı) kısar da, açar da! (Baka-
ra, 2/245).

~ fermân-ı ilâhîyesi üzere... Abdü'n-nâfî
Efendi, Müntehebât-ı Nâfi'a, s. 20;
...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/407.

u≥nërdÉpH ≈°_†r≤nj oˆGnh

Va'llâhu yakzî bi'l-hakkı (A.)

Allah,adaletle hükmeder. (Mümin,
40/20).

Hak: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 2/545.

n¿ƒoªn∏r©nJn’ rºoàrfnGnh oºn∏r©nj oˆGnh

Va'llâhu ya'lemü ve entüm lâ-ta'le-
mûne (A.)

Allah bilir, siz bilmezsiniz. (Bakara,
2/216).

Allahu Ta'âlâ buyurur: ~ Sâdık Dânâ, Altı-
noluk Sohbetleri, 2/29; ~ âyetidir. Seyyid
Muhammed Nûr, s. 294.

p¢SÉsædG nøpe n∂oªp°ür©nj oˆGnh

Va'llâhu ya'sımüke mine'n-nâsi (A.)

Allah, seni insanlardan korur. (Mâide,
5/67).

~ va'dine münâfî... Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 9/6357; ~ kerîme-
si... Müstakımzâde Süleyman Sadeddin,
Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s. 104; ~
Veysî, Siyer-i Veysî, 2/23; ~ âyeti... İsmail
Fennî, Ketâb-ı İzâle-i Şükûk, s. 46; ~ Mev-
lânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s. 214.

pΩnÓs°ùdGpQGnO ≈ %dpG GƒoYrónj oˆGnh

Va'llâhu yed'û ilâ dâri's-selâmi (A.)

Allah, esenlik evine çağırır. (Yûnus,
10/25).
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~ dâvetine icâbet eyledi. Mecdî Mehmed
Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, 1/274; ~ mukte-
zâsınca... Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 120;
...cümle ibâdı: ~ kelâmıyla... Ahmed b.
Mehmed Emin, Âmentü Şerhi, s. 3; ~ dâve-
tiyesi ile... Şemsettin Yeşil, Amerikalıların
Sualleri ve Cevaplar, s. 175; ~ mûcibince...
Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s. 163.

oQÉnàrînjnh oAÉn°ûnjÉne oπn©rØnj oˆGnh

Va'llâhu yef'alü mâ yeşâü ve yahtâ-
ru (A.)

Allah, dilediğini yapar ve seçer.

...takdîr-i ilâhî ona müsâde olmadı: ~ Ah-
med Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 7/38; ~
Tayyarzâde Ahmed Atâ, Atâ Târihi, 3/59.

nπ«_Ñs°ùdG ipór¡nj nƒognh s≥nërdG o∫ƒo≤nj oˆGnh

Va'llâhu yekûlü'l-hakka ve hüve
yehdi's-sebîle (A.)

Allah, gerçeği söyler ve o, doğru yola
iletir. (Ahzâb, 33/4).

...çok nesne beyân olunur: ~ Süheylî, Ne-
vâdir-i Süheylî, s. 256; ~ Ömer Lütfi, Na-
zar-ı İslâm'da Makâm-ı Hilâfet, s. 88;
...inda'llâh sevaplı ola: ~ Abdurrahman
Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 41; ...bu ma-
rifetten gâfil olma: ~ Ahmed Avni Konuk,
Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 3/311;
...ricâlü'llâh cilvesine vâsıl olasın: ~ Sezâ-
yî, Mektûbât, s. 92.

mÜÉn°ùpM pôr«n̈ pH oAÉn°ûnj røne o¥oRrônj oˆGnh

Va'llâhu yerzüku men yeşâü bi-gay-
ri hisâbin (A.)

Allah, dilediğine hesapsız rızık verir.
(Bakara, 2/212).

Zü'l-celâl hazretleri: ~ buyurmuştur. Ha-
yati Ülkü, İslâm Dini Akâidi, s. 316.

pQƒoeo’rG uπoc ≈ _a rºoμofphÉn©oj oˆGnh

Va'llâhu yu'âvinüküm fî külli'l-
ümûrı(A.)

Size, bütün işlerde Allah yardım eder.

Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Hattatlar, s. 557.

nÚ_æp°ùrëoªrdG tÖpëoj oˆGnh

Va'llâhu yuhıbbü'l-muhsinîne (A.)

Allah, güzel davrananları sever. (Âl-i
İmrân, 3/148).

...hidmet-kâr eyitti: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-
su'adâ, s. 176.

nÚ_£p°ùr≤oªrdG tÖpëoj (nˆG s¿pG) oˆGnh

Va'llâhu (inne-llâhe) yuhıbbü'l-
muksıtîne (A.)

Allah, adaletli olanları sever. (Mümte-
hine, 60/8).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/442.

nøj_ôpHÉs°üdG tÖpëoj oˆGnh

Va'llâhu yuhıbbü's-sâbirîne (A.)

Allah, sabredenleri sever. (Âl-i İmrân,
3/146).

Cenâb-ı Hak: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve
Notlar, 2/181.

oAÉn°ûnj rønªpd o∞pYÉn°†oj oˆGnh

Va'llâhu yuzâ'ıfü li-men yeşâü (A.)
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Allah, dilediğine kat kat verir. (Baka-
ra, 2/261).

~ kerîmesi hükmünce... İmâm-ı Rabbânî,
Mektûbât Tercümesi, 1/138.

oAÉn°ûnj røne p√pôr°ünæpH oóujnDƒoj oˆGnh

Va'llâhu yüeyyidü bi-nasrihî men
yeşâü (A.)

Allah, dilediğini yardımı ile destekler.
(Âl-i İmrân, 3/13).

~ fehvâsınca... Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, 1/192; ...be-muktezâ-
yı: ~ Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-
şu'arâ, 1/17.

oAÉn°ûnj røne o¬nμr∏oe ≈_JrDƒoj oˆGnh

Va'llâhu yü'tî mülkehû men yeşâü (A.)

Allah, mülkünü dilediğine verir. (Ba-
kara, 2/247).

~ cübbesin lâyık görüp... Hayrullah Efen-
di, Osmanlı Târihi, 2/49;
...ber-mûcib-i: ~ Kınalızâde Hasan Çelebi,
Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/16; ~ kerîmesi âsâ-
rıyla... Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânî-
zâde Târihi, 3/114; ~ âyetinin fehvâsı...
Mecdî Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâ-
ik, s. 439.

pº«_¶n©rdG pπr°†nØrdGhoP oˆGnh

Va'llâhu zü'l-fazli'l-azîmi (A.)

Allah, büyük lütuf sahibidir. (Bakara,
2/105).

...kayd-ı ihtizârı olur: ~ Ahmed Avni Ko-
nuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
3/116; ...ceza buyurmuştur: ~ İmâm-ı
Rabbânî, Mektûbât Tercümesi, 1/138;
Üçüncü tecellî sıfat-ı cemâl ile idi: ~ Lâ-
mi'î, İbretnâme, s. 27.

mπpHGnh môn£ne røpe lôr«nN l∫pOÉnY l∫Gnh

Vâlün âdilün hayrun min matarın
vâbilin (A.)

Adaletli bir vali, bereketli yağmurdan
daha iyidir.

Hükemâ buyurmuşlar: ~ İbrâhim Nâtıkî,
Akâidü'l-İslâm, s. 72 ...müşârün ileyhe ta-
hammül buyurdular: ~ Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/391.

mºp∏r°ùoe uπoc ≈%∏nY w≥nM oás«°pUnƒrdnG

el-Vasıyyetü hakkun alâ külli müsli-
min (A.)

Vasıyet, her müslümanın hakkıdır.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/623.

GƒobsônØnJn’nh Ék©«_ªnL pˆG pπrÑnëpH Gƒoªp°ünàrYGnh

Va'tesımû bi-habli'llâhi cemî'an ve
lâ-teferrakû (A.)

Topluca, sımsıkı Allah'ın ipine
(Kur'an'a, İslâm dinine) sarılan, ayrıl-
mayın! (Âl-i İmrân, 3/103).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/495; ~ ya'ni... Mehmed
Ma'sûm, Mektûbât Tercümesi, 156; ...mu-
karrer olup: ~ Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/518; ~
fermân-ı ilâhî hükmünce... Beyânü'l-
hak(gazete), 4/1680; ~ âyeti... Sadettin
Nüzhet Ergun, Bektaşî Şâirleri, s. 471.

GƒofnRGnƒoJ r¿nG nπrÑnb GƒofpRGnh

Vâzinû kable en tüvâzenû (A.)

Tartılmadan önce kendinizi tartınız.
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~ mîzân-ı adâlet-îzân ile... Okçuzâde
Mehmed Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 151.

nAÉn°†r«nH rêoôrînJ n∂pMÉnænL ≈%dpG n∑nónj rºoªr°VGnh

i%ôrNoG kánjBG mAƒo°S pôr«nZ røpe

Va'zmum yedeke ilâ cenâhıke tah-
ruc beyzâe min gayri sûin âyeten
uhrâ (A.)

Elini (sol) yanına sok; bir hastalık ol-
madan, ayrı bir mucize olarak, bembe-
yaz bir durumda çıksın. (Tâhâ, 20/22).

~ Mehmed Memduh Paşa, Dîvân-ı Eş'âr,
s. 70.

lºr∏oX p¬p©p°Vrƒne pôr«nZ ≈_a p¿Én°ùrMp’rG o™r°Vnh

Vaz'u'l-ihsâni fî gayri mevzı'ihî zul-
mün (A.)

Yersiz (ve zamansız) yapılan iyilik kö-
tülüktür. (kötüye iyilik kötülüktür.)

~ müeddâsınca... Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-
âsâr, s. 159; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 29; Hz.
Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s.
104; ~ ma'nâ-yı latifî... Mehmed Sadred-
din Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 205; Hz.
Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 116.

nÚ_ªndÉn©rdG uÜnQ pˆp oórªnërdG p¿nG rºo¡j%ƒrYnO oôpNBGnh

Ve âhiru da'vâhum eni'l-hamdü
li'llâhi rabbi'l-âlemîne (A.)

Dualarının sonu: Âlemlerin Rabb'i Al-
lah'a hamdolsun. (Yûnus, 10/10).

Allahu Ta'âlâ buyurur: ~ Sâdık Dânâ, Altı-
noluk Sohbetleri, 1/182; ~ mûcibince...
Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s.
293; ~ Bediuzzaman Said Nursi, Sözler, s.
773; ...mislini getiremeyeceklerini beyân-
dır: ~ Mahmut Sami Ramazanoğlu, Musâ-
habe, 1/144; ...nihâyet-i ubûdiyet şükür-
dür: ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 1/542.

lør«nY r§obrônJ rºnd n∂ræpe nøn°ùrMnGnh

oAÉn°ùuædG póp∏nJ rºnd n∂ræpe nπnªrLnGnh

mÖr«nY uπoc røpe GvônÑoe nâr≤p∏oN

lAÉn°ûnJ Énªnc nâr≤p∏oN n∂sfnÉnc

Ve ahsene minke lem terkut aynün
Ve ecmele minke lem-telidi'n-nisâü
Hılıkte müberren min külli aybin 
Ke-enneke hulıkte ke-mâ teşâü (A.)

Göz, senden daha iyisini görmedi; ka-
dınlar, senden daha güzelini doğurma-
dı. Sen, bütün ayıp ve kusurlardan beri
olarak yaratıldın. Sanki sen, istediğin
gibi yaratıldın.

Şâir-i peygamberî Hassân b. Sâbit, hakk-ı
risâlet-penâhîlerinde: ~ demiştir.
İsmail Fennî, Kitâb-ı İzâle-i Şükûk, s. 12.

n∂r«ndpG oˆG nøn°ùrMnG Énªnc røp°ùrMnGnh

Ve ahsin ke-mâ ahsene'llâhu ileyke (A.)

Allah, sana nasıl iyilik ettiyse, sen de
öyle iyilik et. (Kassas, 28/77).

~ âyetiyle... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 322.

nÚ_æp°ùrëoªrdG tÖpëoj nˆG s¿pG Gƒoæp°ùrMnGnh
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Ve ahsinû inne'llâhe yuhibbü'l-
muhsinîne (A.)

İyilik edin, doğrusu Allah iyilik eden-
leri sever. (Bakara, 2/195).

~ âyetiyle... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 322.

n¿ƒo∏qpcnƒnàoªrdG pπscnƒnàn«r∏na pˆG ≈n∏nYnh

Ve ale'llâhi fe'l-yetevekkeli'l-müte-
vekkilûne (A.)

Tevekkül edenler, Allah'a dayansınlar.
(İbrahim, 14/12).

Levha: ~ Muammer Ülker, Türk Hat Sa-
natı, s. 245; Levha: ~ Mahmud Bedreddin
Yazır, Kalem Güzeli, s. 282; Levha: ~ İb-
nülemin Mahmut Kemal İnal, Son Hattat-
lar, s. 233; ~ makâmında ber-karâr olasız.
Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Mün-
şe'ât-ı Selâtîn, 2/217; Levha, 134: ~ Mus-
tafa Uğur Derman, Hat Sanatı.

Én¡s∏oc nAÉnªr°Sn’rG nΩnOBG nºs∏nYnh

Ve Alleme âdeme'l-esmâe küllehâ (A.)

Âdem'e isimlerin tümünü öğretti. (Ba-
kara, 2/31).

~ ya'ni... Abdurrahman Güzel, Kaygusuz
Abdal'ın Mensur Eserleri, s. 143; ~ dan
murâd... Hayrullah Efendi, Osmanlı Târi-
hi, 2/48; ~ ilmini ta'lîm edip... Osman Hâ-
şim, Divançe, s. 7; ...birisi ilm-i cemî-i eş-
yâdır ki: ~ Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mü-
rîd ile'l-murâd, s. 41; Hak Ta'âlâ: ~ Mev-
lânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s. 212.

nÚ_∏pgÉnérdG pønY r¢VpôrYnGnh

Ve a'rız ani'l-câhilîne (A.)

Cahillerden yüz çevir. (A'raf, 7/199).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/494; ~ âyeti... Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 129.

rºoμnd lôr«nN nƒognh ÉkÄr«n°T GƒognôrμnJ r¿nG ≈ %°ùnYnh

rºoμnd wôn°T nƒognh ÉkÄr«n°T GƒtÑpëoJ r¿nG ≈%°ùnYnh

Ve asâ en tekrehû şey'en ve hüve
hayrun leküm ve asâ en tühıbbû
şey'en ve hüve şerrün leküm (A.)

Bazan hoşunuza gitmeyen bir şey,
hakkınızda iyi olabilir ve hoşunuza gi-
den bir şey de hakkınızda kötü olabilir.
(Bakara, 2/216).

~ Osman Pazarlı, İslâm'da Ahlâk, s. 186;
~ fermânı... Mahmut Sami Ramaznoğlu,
Musâhabe, 1/88; ...Kur'an'da gelir: ~ Bur-
salı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 1/294;
...Kur'ân'da buyurur: ~ Sadreddin Şey-
hoğlu, Marzubannâme Tercümesi, s. 224.

p∫Énªu°ûdG oÜÉnër°UnGÉne p∫Énªu°ûdG oÜÉnër°UnGnh

Ve ashâbü'ş-şimâli mâ ashâbü'ş-şi-
mâli (A.)

Solun adamları (amel defterleri sol ta-
raflarından verilenler), ne dir o solcu-
lar! (Vâkı'a, 56/41).

~ âyeti... Bursalı İsmail Hakkı, Mektûbât,
s. 8.

GkQƒoHnR nOohGnO Énær«nJ %Gnh
Ve âteynâ dâvûde zebûran (A.)

Dâvud'a Zebûr'u verdik. (Nisâ, 4/163).

~ âyeti... Hayati Ülkü, İslâm Dini Akâidi,
s. 184.
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o¬s≤nM x≥nM i _P sπoc päBGnh

Ve âti külle zî hakkın hakkahû (A.)

Her hak sahibine hakkını ver.

...vesâyet-i İslâmiye: ~ esâsı üzere... Be-

yânü'l-hak(gazete), 2/1072.

mÖr«nY uπoc rønY oRoôrÑnJ p¢†r̈ oÑrdG oør«nYnh

ÉnHƒo«o©rdG oópénJn’ uÖoërdG oør«nYnh

Ve aynü'l-bugzı tebrüzü an külli aybın
Ve aynü'l-hubbi lâ-tecidü'l-uyûbâ (A.)

Hoşgörüsüz bakan göz her ayıbı görür;
hoşgörülü bakan gözse ayıpları görmez.

~ beyti... İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Asır Türk Şâirleri, 5-8/ 1121.

lán∏«_∏nc mÖr«nY uπoc rønY Én°VuôdG oør«nYnh

ÉnjphÉn°ùnªrdG ipórÑoJ p§rîs°ùdG nør«nY søpμ%dnh

Ve aynü'r-rızâ an külli aybın kelîletün
Ve lâkinne ayne's-sahti tübdi'l-me-
sâviyâ (A.)

Hoşgörü ile bakan göz, bütün ayıplara
karşı kördür; ama öfke ile (hoşgörü-
süz) bakan göz ise bütün ayıp ve ku-
surları görür.

~ müeddâsınca... Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 2/75; Mevlânâ şöyle şiir oku-
du: ~ H. Ahmet Sevgi, Mevlânâ Celâled-
dîn-i Rûmî'nin İctimâî ve İnsânî Cebhesi,
s. 209; ~ Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd
ile'l-murâd, s. 12; ~ sözü... Osman Ergin,
Balıkesirli Abdulaziz Mecdî Tolun, s. 82;
Beyit: ~ Ziya Paşa, Endülüs Târihi, 3/35.

o¢ù«_fnG Én¡«_a n¢ùr«nd lInór∏nHnh

o¢ù«_©rdG s’pGnh oÒ_aÉn©n«rdG s’pG

Ve beldetün leyse fîhâ enîsü
İlle'l-ye'âfîru ve ille'l-îsü (A.)

Develer ve ceylanlardan başka arka-
daş bulunmayan bir ülke.

Gün batanda söner bütün çerâğı: ~ Şehri-
yâr, Âzerî Türkçesi, s. 18; Beyit: ~ Şânîzâ-
de Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
2/208.

nôpLÉnænîrdG oÜƒo∏o≤rdG pân¨n∏nHnh

Ve belegati'l-kulûbü'l-hanâcire (A.)

Yürekler (korkudan) gırtlaklara dayan-
mıştı. (Ahzâb, 33/10).

~ mısdâkınca... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 3/416.

pπràn≤rdÉpH nπpJÉn≤rdG pôu°ûnHnh

Ve beşşiri'l-kâtile bi'l-katli (A.)

Öldürene öldürüleceğini müjdele!

~ mücâzâtından gaflet edip... Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi, 4/12.

(rósªnëoe Énj) nÚ_æperDƒoªrdG pôu°ûnHnh

Ve beşşiri'l-mü'minîne (yâ Muham-
med) (A.)

(Ey Muhammed bunu), inananlara
müjdele! (Bakara, 2/223).
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~ mûcibinden... Hayrullah Efendi, Os-
manlı Târihi, 14/76; ...ber-fehvâ-yı: ~ Ta-
hir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s.
480 ...şu âyet delildir: ~ Ubeydullah Ef-
gânî, Mûcize-i Peygambirî, s. 60.

oäGnƒ%ªs°ùdG pâneÉnb p∫rón©rdÉpHnh

Ve bi'l-adli kâmeti's-semâvâtü (A.)

Gökler, adaletle ayakta durmaktadır.

...be-hükm-i: ~ Ali Çelebî, Hümâyünnâ-
me, s. 411.

o≥« _asôdG nºr©pf nƒognh o≥«_arƒsàdG pˆÉpHnh

Ve bi'llâhi't-tevfîku ve hüve ni'me'r-
refîku (A.)

Başarı Allah'tandır ve o ne güzel yol-
daştır.

Levha, 14: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri.

oºn©uædG oΩhoónJ pôrμt°ûdÉpHnh

Ve bi'ş-şükri tedûmü'n-ni'amü (A.)

Nimetler, şükürle devam eder.

Levha: ~ Muhittin Serin, Şeyh Hamdul-
lah, s. 184.

nán∏«_°SnƒrdG p¬r«ndpG Gƒo¨nàrHGnh

Ve'btegû ileyhi'l-vesîlete (A.)

Ona (Allah'a yaklaşmaya) yol arayın.
(Mâide, 5/35).

~ den Murâd Kâtip Çelebi, Mîzânü'l-hak,
s. 50; ~ ile... Sezâyî, Mektûbât, s. 128; ~
denilmiştir. Tahir Olgun, Mesnevî Dersle-
ri, s. 287; Hz. sübhâne buyurdu: ~ Meh-
med Ma'sum, Mektûbât Tercümesi, 3/17;
~ emrine imtisâlen... Müstakımzâde Sü-
leyman Sadeddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-
Mürtezâ, s. 171.

oøn°ùrMnG n≈pg ≈ _àsdÉpH rºo¡rdpOÉnLnh

Ve câdilhüm bi'lletî hiye ahsenü (A.)

Onlarla en güzel şekilde mücadele et.
(Nahl, 16/125).

Hak Ta'âlâ: ~ Mevlânâ Kemâl, Mev-
zû'âtü'l-ulûm, s. 151; ~ müeddâsı üzere...
Koca Râgıb Paşa, Divan, s. 9.

≈%©r°ùnj lπoLnQ pánæj_ónªrdGÉn°ürbnG røpe nAÉnLnh

Ve câ'e min aksa'l-medîneti recülün
yes'â (A.)

Şehrin en uzak yerinden bir adam ko-
şarak geldi. (Yâsîn, 36/20).

~ âyeti... Nişancızâde Mehmed Paşa,
Mir'ât-ı Kâinât, 1/304; ~ âyetinde be-
yan... Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ, s.
138.

p̂ G pπ«_Ñn°S ≈_a rºoμp°ùoØrfnGnh rºoμpdGnƒrenÉpH GhoópgÉnLnh

Ve câhidû bi-emvâliküm ve enfüsi-
küm fî sebîli'llâhi (A.)

Mallarınızla ve canlarınızla Allah yo-
lunda cihat edin. (Tevbe, 9/41).
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~ mantûku mûcibince... Mehmet zeki Pa-
kalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terim-
leri Sözlüğü, 1/849; ~ nassıyle... Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/21;
~ diye... Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-
i Münşe'ât-ı Selâtîn, 1/122; ...delîli: ~ dir.
Agâh Sırrı Levend, Gazavât-nâmeler, s.
269; ...ber-fehvâ-yı: ~ Mustafa Âsım
Efendi, Âsım Târihi, 1/206.

p√pOÉn¡pL s≥nM (pˆG pπ«_Ñn°S ≈_a) pˆG ≈pa GhoópgÉnLnh

Ve câhidû fi'llâhi (fî sebîli'llâhi) hak-
ka cihâdihî (A.)

Allah uğrunda, hakkını vererek cihat
edin. (Hac, 22/78).

...şöyle buyurulmaktadır: ~ Ahmet İnce,
Tasavvufun Hakikatleri, s. 59; ~ vârid ol-
du. Bursalı İsmail Hakkı, Hüccetü'l-belâ-
ga, s. 43; ~ hükmü ile... Sürûrî Efendi,
Zâhiretü'l-mülûk, s. 12; ~ mûcibince...
Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
12/230; ~ emrine imtisâlen... Evliya Çele-
bi, Seyahatnâme, 9/630.

GƒoanQÉn©nàpd nπpFÉnÑnbnh ÉkHƒo©o°T rºoc Énær∏n©nLnh

Ve ce'alnâküm şu'ûben ve kabâile li-
te'ârafû (A.)

Birbirinizle tanışmanız için sizi kavim
ve kabilelere ayırdık. (Hucurât, 49/13).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/775.

ÉkÑnÑn°S mÅr°nT uπoμpd (o√Énær«nJ%G) Énær∏n©nLnh

Ve ce'alnâ (âteynâhu) li-külli şey'in
sebeben (A.)

Her şey için bir sebep yarattık. (Kehf,
18/84).

~ Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 13; çünkü
Ulu Allah: ~ Hacı Reşit Paşa, Dîn-i Mü-
bûn-i İslâm, s. 69.

x≈nM mÅr°nT sπoc pAÉnªrdG nøpe Énær∏n©nLnh

Ve ce'alnâ mine'l-mâi külle şey'in
hayyin (A.)

Her canlı şeyi sudan yarattık. (Enbiyâ,
21/30).

Kur'an'da geçer: ~ Agâh Sırrı Levend,
Ümmet Çağı Türk Edebiyatı, s. 16;
Kur'an'da: ~ Mustafa Fehmi, Çiftçiler
Derneği Mecmu'ası, Sayı, 3, Târih 1332,
s. 43; ...Tanrı: ~ buyurmuştur. Nizâmed-
din Şâmî, Zafernâme, s. 346; Kur'an'da
gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mes-
nevî, 1/49.

oâr∏nNnO p¿ÉnHÉnH Én¡nd mQGnónc Én«rftódG oärónLnh

mÜÉnH røpe oârLnônNnh mÜÉnH røpe

Vecedtü'd-dünyâ ke-dârin lehâ bâ-
bâni dehaltü min bâbin ve haractü
min bâbin (A.)

Dünyayı iki kapılı bir han gibi buldum;
bir kapıdan girdim, öbür kapıdan çık-
tım.

Hz. Nuh: ~ buyurmuşlardır. Nâfî Efendi,
Nâfi'u'l-âsân, s. 159.

Én¡o∏rãpe lánÄu«n°S mánÄu«n°S oAGnõnLnh

Ve cezâü seyyietin seyyietün mislühâ (A.)

Bir kötülüğün cezası, ona denk bir kö-
tülüktür. (Şûrâ, 42/40).
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~ âyeti hükmünce... Muhyiddîn-i Arabî,
Âdâbü'l-mürîd, s. 21; ...mısdâk-ı: ~ Nergi-
sî, Hamse, s. 139; ~ kelâm-ı Hak. Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/1; ~ Kınalı-
zâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ,
1/181; ~ hükmünce... Elmalılı Hamdi Ya-
zır, Hak Dini Kur'an Dili, 1/606.

mAÉnØnLnÓpH whoónY mAÉnØn°UnÓpH l¬rLnh

Vechün bi-lâ-safâin, adüvvün bi-lâ-
cefâin (A.)

Somurtkan bir yüz, kötülük yapmayan
bir düşman gibidir.

Vech: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/595.

pôngrƒnérdÉnc pAÉn«nërdÉpH o¿ƒo°ünªrdG o¬rLnƒrdnG

pAÉnYpƒrdÉpH p¿ƒoærμnªrdG

el-Vechü'l-masûnü bi'l-hayâi ke'l-
cevheri'l-meknûni bi'l-vi'âi (A.)

Haya örtüsüne bürünen yüz, kapta sak-
lanan bir cevher gibidir.

...çend kelimenin beyanına sarf-ı makdû-
red olunur: ~ Hasan Tevfik Efendi, Rav-
za-i Muhâvere, s. 140.

pInÓs°üdG ≈pa ≈ _ær«nY oIsôob rân∏p©oLnh

Ve cu'ilet kurretü aynî fi's-salâti (A.)

Namaz, bana gözbebeği kılındı. (Na-
maz, benim gözümün bebeğidir.)

~ Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-i Erba'în
Tercümesi, s. 179.

oôo©r°ûnJ Énenh n∂«_a n∑oDhGnOnh

oôo°ürÑnJ Énenh n∂«_a n∑oDhGnhnOnh

lÒ_¨n°U lΩrôpL n∂sfnG oºoYrõnJ nârfnGnh

oônÑrcn’rG oºndÉn©rdG inƒn£rfG n∂«_anh

Ve dâüke fîke ve mâ-teş'uru
Ve devâüke fîke ve mâ-tebsuru
Ve ente tez'umu enneke cirmün sagîrun
Ve fîke'ntava'l-âlemü'l-ekberu (A.)

Derdin sendedir, farkında değilsin; de-
van sendedir, görmüyorsun. Sen, sade-
ce küçük bir cisim olduğunu sanıyor-
sun; oysa sende büyük bir âlem gizli-
dir.

Hz. Mürtezâ buyurdu: ~ Abdurrahman
Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 15.

≈%én°S GnPpG pπr«sdGnh ≈%ët°†dGnh

Ve'd-duhâ ve'l-leyli izâ secâ (A.)

Kuşluk vaktine andolsun. Durgunlaştı-
ğı zaman geceye andolsun. (Duhâ,
93/1-2).

~ Ankaralı İsmail Rüsûhî, Miftâhu'l-belâ-
ga, s. 129; ~ Aynî Efendi, Divan, s. 2; ~
okurum... Mehmet Yılmaz, Edebiyatımız-
da İslâmî Kaynaklı Sözler, s. 164; ~ ke-
lâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 3/359.

mIsƒob røpe rºoàrr©n£nà°rSGÉne rºo¡nd GhtópYnG nh

pπr«nîrdG p•ÉnHpQ røpenh

Ve e'iddû lehüm me'steta'tüm min
kuvvetin ve min ribâtı'l-hayli (A.)

Onlara (düşmanlara) karşı gücünüz
yettiği kadar kuvvet ve cihat için bağ-
lanıp beslenen atlar (savaş araçları) ha-
zırlayın. (Enfâl, 8/60).
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Kur'an'da: ~ buyurulmuştur. Ali Seyyidî,
Ahlâk-ı Dînî, s. 90; ~ âyeti... Ahmed Cev-
det Paşa, Târîh-i Cevdet, 8/141; ~ kavli...
Mevlânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s.
266; ~ âyeti... Mustafa Âsım Efendi, Âsım
Târihi, 1/350; ~ nazmı ile... Mehmed Fik-
ri, Mühimmâtü'l-gâzî Risâlesi, s. 55.

p p̂ nInOÉn¡s°ûdG Gƒoª«_bnGnh
Ve ekîmü'ş-şehâdete li'llâhi (A.)

Şahitliği Allah için yapın. (Talâk,
65/2).

~ Mehmed Memduh Paşa, Dîvân-ı Eş'âr,
s. 10.

pπn°ünÑrdG nøpe ≈%°ùrcnGnh

Ve eksâ mine'l-basali (A.)

Soğandan daha çok elbise giyer.

Eksâ: ~ Muallim Nâcî, Lûgat-ı Nâcî, s.
105.

rçuónëna n∂uHnQ pánªr©pæpH ÉsenGnh

Ve emmâ bi-ni'meti rabbike fe-had-
dis (A.)

Ve Rabb'inin nimetini anlat. (Duhâ,
93/11).

~ muktezâsınca... Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, 1/192; ...izhâr-ı ni'met
edip söylesinler: ~ Sadettin Nüzhet Er-
gun, Türk Şâirleri, 1/202.

rôn¡rænJnÓna nπpFÉs°ùdG ÉsenGnh

Ve emme's-sâile fe-lâ-tenhar (A.)

Dilenciyi azarlama! (Duhâ, 93/10).

~ emrine icâbet... Tâhiru'l-Mevlevî, Şeyh
Celâleddin Efendi, s. 35; ~ nass-ı mübî-
ni... Abdullah Behcet, Behcetü’l-ahlâk, s.
97; ...ber-mûktezâ-yı: ~ Nâfî Efendi, Nâ-
fi'u'l-âsâr, s. 126; Hak celle ve alâ: ~ Ab-
durrahman Aksarâyî, Umdetü'l-islâm, s.
143; ~ âyeti... Rıfat b. Mehmet Emin, Fe-
zâil-i Ahlâk, s. 73.

rºo¡nær«nH i %Qƒo°T rºogoôrenGnh

Ve emruhüm şûrâ beynehüm (A.)

İşleri, aralarında danışma (konuşma)
iledir. (Şûrâ, 42/38).

Cenâb-ı Hak: ~ buyurmuştur. Osman Ka-
rabulut, İslâm'da Evlilik ve Mahremiyetle-
ri, s. 211; ~ demekle... Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 6/377; ~ mâ-sa-
dakınca... Beyânü'l-hak(gazete), 5/2221;
Hz. Allah istişâre ile iş görenleri övmek-
tedir: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
1/193; ~ âyetinin tecellîsidir. Bediuzza-
man Said Nursi, Âsâr-ı Bedîiyye, Münâ-
zarât, s. 407.

≈%©n°S Éne s’pG p¿Én°ùrfp rÓpd n¢ùr«nd r¿nGnh

Ve en leyse li'l-insâni illâ mâ se'â (A.)

İnsan için kendi çalışmasından başka
bir şey yoktur. (Necm, 53/39).

Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/73; Zâhir oldu: ~ Cem
Dilçin, Örneklerle Şiir Bilgisi, s. 466; ~
Hacı Reşid Paşa, Dîn-i Mübîn-i İslâm,
1/129; Hulâsa: ~ Mazhar Bey, Zübde-i
İlm-i Ahlâk, s. 210.

oAÉn°ûnj røne p¬«_JrDƒoj pˆG pón«pH nπr°†nØrdG s¿nGnh

Ve enne'l-fazle bi-yedi'llâhi yü'tîhi
men yeşâü (A.)

Bütün lütuf Allah'ın elindedir, onu di-
lediğine verir. (Hadîd, 57/29).
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...ber-mûcib-i ~ Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, s. 9.

GkónMnG pˆG n™ne GƒoYrónJ nÓna p p̂ nópLÉn°ùnªrdG s¿nGnh

Ve enne'l-mesâcide li'llâhi fe-lâ-
ted'û ma'a'llâhi ahaden (A.)

Mescitler, Allah'a mahsustur. Allah'la
beraber bir başkasına dua etmeyin.
(Cin, 72/18).

~ âyeti tahrîr olunmuş. Evliya Çelebi, Se-
yahatnâme, 9/309; Üstünde: ~ İbrahim
Hakkı Konyalı, Karaman Tarihi, s. 260.

Én¡«_a nÖrjnQn’ lán«pJnG nánYÉs°ùdG s¿nGnh

Ve enne's-sâ'ate âtiyetün lâ-raybe fî-
hâ (A.)

O (kıyamet) saat (i) mutlaka gelecek-
tir, onda şübhe yoktur. (Hac, 22/7).

Âyet: ~ Abdurrahman Aksarâyî, Umde-
tü'l-İslâm, s. 10.

i%ƒr≤sà∏pd oÜnôrbnG GƒoØr©nJ r¿nGnh

Ve en ta'fû akrebü li't-takvâ (A.)

Affetmeniz takvaya daha yakındır.
(Bakara, 2/237).

~ âyetiyle... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 315.

nÚ_æperDƒoe rºoàræoc r¿pG n¿rƒn∏rYn’rG oºoàrfnGnh

Ve entümü'l-a'levne in küntüm
mü'minîne (A.)

Eğer (gerçekten) inanıyorsanız, mutla-
ka siz üstün geleceksiniz. (Âl-i İmrân,
3/139).

Hak celle ve alâ: ~ buyurmuşlardır. Meh-
med Ali Aynî, İmâm-ı Gazâlî, s. 227.

p¢SÉsæ∏pd o™paÉnænenh lój_ón°T l¢SrCÉnH p¬«_a nój_ónërdG ÉnærdnõrfnGnh

Ve enzelne'l-hadîde fîhi be'sün şedî-
dün ve menâfi'u li'n-nâsi (A.)

Kendisinde büyük bir kuvvet ve insan-
lara birçok yararlar bulunan demiri in-
dirdik. (Hadîd, 57/25).

~ muktezâsınca... Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşeâ'-ı Selâtîn, 2/20; ~
muktezâsınca... Solakzâde Mehmed Hem-
demî, Solakzâde Târihi, s. 528.

rßpØrMGnh nÚ_Hnôrbn’rG n∂nJnÒ_°ûnY rQpòrfnGnh

nÚ _æperDƒoªrdG nøpe n∂n©nÑsJG pønªpd n∂nMÉnænL

Ve enzir aşîreteke'l-akrebîne vahfız
cenâhake li-meni't-tebe'ake mine'l-
mü'minîne (A.)

(Önce) en yakın akrabanı uyar, sana
uyan müminlere (merhamet) kanadını
indir. (Şu'arâ, 26/214-215).

Kur'an'da: ~ buyurulmuştur. İmâm-ı Ga-
zâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 2/851; Nitekim:
~ âyeti nâzil olunca... Ömer Nasuhi Bil-
men, Ashâb-ı Kirâm, s. 141; ~ âyet nâzil
olunca... M. Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr,
1/177; ...âyet: ~ Eyüp Sabri, Mahmûdü's-
siyer, s. 49; ~ âyeti... Beyânü'l-hak(gaze-
te), 7/2932.

oøpFÉn¨n°V pÜƒo∏o≤rdG ≈panh s≈n∏nY ≈_ærãnjnh p¬r«n∏nY ≈%ærKnGnh
Ve esnâ aleyhi ve yesnî aleyye ve fi'l-
kulûbi zegâinü (A.)

Ben onu övüyorum, o beni övüyor;
ama gönüllerdeki kin duruyor.
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~ kânûn-ı münâfıkânesine mürâât... Mus-
tafa Âsım Efendi, Âsım Târihi, 2/180.

rºoJróngÉnY GnPpG pˆGpór¡n©pH GƒoarhnGnh

Ve evfû bi-ahdi'llâhi izâ âhedtüm (A.)

Antlaşma yaptığınız zaman, Allah'ın
ahdini tam yerine getirin. (Nahl,
16/91).

~ emrine imtisâlen... Feridun (Ahmed)
Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn,
2/278; ...Allahu Ta'âlâ buyurmuştur: ~
Naim Erdoğan, Şer'î Fetvâlar, 1/65.

k’ƒoÄr°ùne n¿Énc nór¡n©rdG s¿pG pór¡n©rdÉpH GƒoarhnGnh

Ve evfû bi'l-ahdi inne'l-ahde kâne
mes'ûlen (A.)

Ahdi yerine getirin; çünkü (insana)
ahd (in) den sorulacaktır. (İsrâ, 17/34).

~ nass-ı celîle cevap... Ziya Paşa, Endülüs
Târihi, 2/153; ~ Muhsin Fânî ez-Zâhirî,
Yirminci Asırda İslâmiyet, s. 143; Allahu
Ta'âlâ buyurdu: ~ Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/35; ~
nazmı hilâfına... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/229; Cenâb-ı hak
şöyle buyurmuştur: ~ Naim Erdoğan,
Şer'î Fetvâlar, 1/488.

p∫phÉn£nàoªrdG pónj røpe ÉsjnôtãdG nørjnGnh

Ve eyne's-süreyyâ min yedi'l-müte-
tâvili (A.)

Ülker yıldızı, kendisine ulaşmak iste-
yen elden ne kadar uzak!

~ Bursalı İsmail Hakkı, Makâlât, s. 11.

oôrgsódG o√oQuónμojn’ mº«_©nf tinGnh

Ve eyyü na'îmin lâ-yükeddiruhü'd-
dehru (A.)

Zamanın bulandırmadığı (ağız tadını
bozmadığı) nimet hangisi (varmı) dir?

...ber-fehvâ-yı: ~ Kınalızâde Hasan Çele-
bi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/247; ...ber-fehvâ-
yı: ~ Sadettin Nüzhet Ergun, Türk Şâirle-
ri, 1/297; ~ Nergisî, Hamse, s. 110;
Mısra': ~ Nev'îzâde Atâî, Hadâiku'l-hakâ-
ik, 2/56; ~ Âşık Çelebi, Tezkire, Vr. 113 a.

pásÑnëoªrdG pAÉnØn°U røpe pásÑpMn’rG oAÉnanh

Vefâü'l-ahibbeti min safaî'l-muhab-
beti (A.)

Dostların vefası, gerçek sevginin gös-
tergesidir.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 105.

ârNƒoeBG rónjÉnH r∂n°SrRnG i _QGnOÉnanh

Vefâ-dârî ez-seg bâyed âmûht (F.)

Vefayı köpekten öğren!

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/631.

pΩGnôpμrdG pºn«p°T røpe oAÉnanƒrdnG

el-Vefâü min şiyemi'l-kirâmi (A.)

Vefa, büyük insanların huylarındandır.

Vefâ: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/631.

lº«_∏nY mºr∏pY i _P uπoc n¥rƒnanh

Ve fevka külli zî ilmin alîmün (A.)
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Her bilgi sahibinin üstünde daha iyi
bir bilen vardır. (Yûsuf, 12/76).

Allahu Ta'âlâ: ~ Ahmet İnce, Tasavvufun
Hakikatleri, s. 185; ~ mısdâkınca... Mev-
lânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s. 21; ~
nassı... Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-
ahbâr, 1/22; ve dahi: ~ demiştir. Taşköp-
rüzâde Ahmed Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm,
1/23; ...âyet: ~ Mazhar Bey, Zübde-i İlm-i
Ahlâk, s. 182.

p¬p∏rgn’p lärƒne pärƒnªrdG nπrÑnb pπr¡nérdG ≈panh

lQƒoÑob pQƒoÑo≤rdG nπrÑnb rºogoOÉn°ùrLnGnh

lâu«ne pºr∏p©rdÉpH p≈rëoj rºnd nArônªrdG s¿pGnh

lQƒo°ûof pQƒo°ûtædG nÚ_M o¬nd n¢ùr«ndnh

Ve fi'l-cehli kable'l-mevti mevtün li-
ehlihî
Ve ecsâdühüm kable'l-kubûrı kubûrun
Ve inne'l-mer'e lem-yuhyi bi'l-ilmi
meyyitün
Ve leyse lehû hîne'n-nüşûrı nüşûrun (A.)

Cahil yaşayanlar, ölmeden önce ölmüş
(gibi) dirler; cesetleri de ölmeden önce
kabre girmiş demektir. İlimle diriltil-
memiş kişiler ölüdürler; dirilme anın-
da dahi dirilemezler.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/355.

pΩhoôrënªrdGnh pπpFÉs°ù∏pd (lΩƒo∏r©ne) w≥nM rºp¡pdGnƒrenG ≈_anh
Ve fî emvâlihim hakkun (ma'lûmun)
li's-sâili ve'l-mahrûmi (A.)

Mallarında, dilenci ve yoksul için (bel-
li) bir hak vardır. (Zâriyât, 51/19).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/518.

lánjBG o¬nd mÅr°nT uπoc ≈_anh
lópMGnh o¬sfnG ≈%∏nY t∫oónJ

Ve fî külli şey'in lehû âyetün
Tedüllü alâ ennehû vâhidün (A.)

Her şeyde, onun (Allah'ın) bir olduğu-
nu gösteren bir belirti vardır.

Beyit: ~ Mehmed kemâleddin, Şerh-i Vir-
dü's-settâr, s. 65; Şiir: ~ Ömer b. Meh-
med, Nûru'l-hüdâ, s. 67; Ebu'l-atahiye şi-
irinde gelir: ~ Mehmed Ali Aynî, Türk
Azizleri, s. 182; ...Ebu'l-atahiye şiirinde
gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'l-hi-
tâb, s. 48; Beyit: ~ Nizâmeddin Şâmî, Za-
fernâme, s. 3.

n¿hoónYƒoJ Énenh rºoμobrRpQ pAÉnªs°ùdG ≈panh

Ve fi's-semâi rızkuküm ve mâ
tû'adûne (A.)

Gökte, rızkınız ve size söz verilen (se-
vap ve cennet) vardır. (Zâriyât, 51/22).

~ nassı katı'dır. Müstakımzâde Sadeddin
Süleyman, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürte-
zâ, s. 336; ...bu âyeti işittim ki: ~ Ali Şîr
Nevâyî, Nesâyimü'l-mahabbe, s. 442; ~
Hibetüllah Efendi, Saatnâme, s. 98; ~
Mevlânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s.
156; ...va'de-i: ~ incâze yetişti. Ali Çelebi,
Hümâyünnâme, s. 108.

läÉnaBG pÒ_NrCÉsàdG ≈panh

Ve fi't-te'hîri âfâtün (A.)

Tehirde belâlar vardır. (Elden kalan,
elli gün kalır.)

~ mûcibince... Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hu'l-Mesnevî, 2/428.
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u≈p≤sàdÉpH n¢SÉsædG oôoerCÉnj x≈p≤nJ oôr«nZnh

l¢†j_ône nƒognh n¢SÉsædG iphGnóoj lÖ«_ÑnW

Ve gayru takıyyin ye'müru'n-nâse
bi't-takıyyi
Tabîbün yüdâvi'n-nâse ve hüve ma-
rîzun (A.)

Allah'tan korkmayan birinin, insanlara
Allah korkusu öğüdü vermesi, kendisi
hasta iken başkalarını tedaviye kalkı-
şan doktora benzer.

Beyit: ~ Ahmed Mâhir, Mu'cizât-ı
Kur'âniye, s. 17; Maraz: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/371.

ÉkØ«_©n°V o¿Én°ùrfp’rG n≥p∏oNnh

Ve hulika'l-insânü za'îfen (A.)

İnsan zayıf yaratılmıştır. (Nisâ, 4/28).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/298; ~ Mehmed Nakşı-
bendî, Nevâdiru'l-emsâl, s. 2.

pQrònÑrdG pΩnônc røpe p¢VrQn’rG päÉnÑnf oør°ùoMnh

Ve hüsnü nebâti'l-arzı min keremi'l-
bezri (A.)

Yeryüzündeki bitkilerin güzelliği to-
humunun iyi olmasındandır.

Sa'dî: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
157.

lôj_ónb mÅr°nT uπoc ≈%∏nY nƒognh

Ve hüve alâ külli şey'in kadîrun (A.)

O (Allah), her şeye kadirdir. (Mâide,
5/120).

Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Hattatlar, s. 52; ...yirminci mektupta:
~ Bediuzzaman Said Nursi, Mektûbât, s.
348.

lπ«_cnh mÅr°nT uπoc ≈%∏nY nƒognh

Ve hüve alâ külli şey'in vekîlün (A.)

O (Allah), her şeye vekildir. (En'âm,
6/102).

~ nazmı muktezâsınca... Hâfız Ahmed
Mâhir, el-Muhkem fî-Şerhi'l-hikem,
2/569.

n¿Énc p¬r«n∏nYÉne ≈%∏nY o¿B’rG nƒognh

Ve hüve'l-ânü alâ mâ aleyhi kâne (A.)

O (Allah), kâinatı yaratmadan önce na-
sılsa, şu anda da öyledir.

~ cümle-i hikmet-beyânı... Muhyiddîn-i
Arabî, Âdâbü'l-mürîd, s. 8; ~ cümle-i hik-
met-beyânı... Giridî Muhtâr Efendi, Âdâ-
bü'l-mürîd, s. 8.

oº«_μnërdG oõj_õn©rdG nƒognh

Ve hüve'l-azîzü'l-hakîmü (A.)

O (Allah), üstündür, hikmet sahibidir.
(Fâtır, 35/2).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/502.

nÚ_ªpMGsôdG oºnMrQnG nƒognh

Ve hüve erhamü'r-râhımîne (A.)
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O (Allah). merhametlilerin en merha-
metlisidir. (Yûsuf, 12/64).

Levha, 188: ~ Mustafa Uğur Derman, Hat
Sanatı.

oäƒoªnjn’ w≈nM nƒognh

Ve hüve hayyün lâ-yemûtü (A.)

O (Allah), diridir, ölmez. (O, ölmez di-
ridir.)

~ Bediuzzaman Said Nursi, Mektûbât, s. 221.

oAÉn°ûnjÉne ≈ %∏nY oQpOÉn≤rdG nƒognh

Ve hüve'l-kâdiru alâ mâ yeşâü (A.)

Onun (Allah'ın), dilediği (her) şeye
gücü yeter.

~ Lâli'î, İbretnâme, s. 22.

p√pOÉnÑpY n¥rƒna oôpgÉn≤rdG nƒognh

Ve hüve'l-kâhiru fevka ibâdihî (A.)

O (Allah), kullarının üstünde tam hâ-
kimdir. (En'âm, 6/18).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'n-necât, s. 6; ~ âyetini okuduğu
esnâda... Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem
fî Şerhi'l-hikem, 2/615; Allahu Ta'âlâ bu-
yurdu: ~ Esat Coşan, Makâlât-ı Hacı Bek-
tâş-ı Velî, s. 58.

rºoàræocÉnªnærjnG rºoμn©ne nƒognh

Ve hüve ma'aküm eynemâ küntüm (A.)

Nerede olsanız, o (Allah) sizinle bera-
berdir. (Hadîd, 57/4).

...âyet: ~ Ahmed İnce, Tasavvufun Hakikat-
leri, s. 305; ~ sırrını mu'âyene kılıp... İbrahim
Gülşenî, Şerh-i Ma'nevî-i Şerîf, s. 121; ~ sır-
rı bunda ma'lum oldu. Kâsım Karahisârî, İr-
şâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 28; ~ tebşîr-i ilâ-
hiyesi... Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî
şerhi'l-hikem, 1/39; ...Kur'an'da gelir: ~ Bur-
salı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 1/507.

lópMGnh l¬%dpG rºoμo¡ %dpGnh
Ve ilâhuküm ilâhün vâhidün (A.)

Tanrınız bir tek Tanrı'dır. (Bakara,
2/163).

~ âyeti nâzil oldu. Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 1/563; ~ âyeti...
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/152.

oÒ_°ünªrdG p¬r«ndpGnh

Ve ileyhi'l-masîru (A.)

Dönüş, ona (Allah'a) dır. (Mâide,
5/18).

...onbirinci kelime: ~ dir. Bediuzzaman
Said Nursi, Şu'alar, s. 509.

o¬t∏oc oôren’rG o™nLrôoj p¬r«ndpGnh

Ve ileyhi yürce'u'l-emru küllühû (A.)

Bütün işler hep Allah'a döndürülüp
götürülür. (Hûd, 11/123).

...âyet: ~ Muhsin Fânî ez-Zâhirî, Yirminci
Asırda İslâmiyet, s. 210; ...âyette: ~ Ömer
Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/66; ~ sırrınca...
Bediuzzaman Said Nursi, Sözler, s. 680;
Hat Ta'âlâ'nın: ~ kavli... Ahmed Avni Ko-
nuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
3/309; ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 7/5171.

o√rôpLnÉna n∑nQÉnénàr°SG nÚ_cpôr°ûoªrdG nøpe lónMnG r¿pGnh
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p̂ G nΩnÓnc n™nªr°ùnj ≈+ànM

Ve in ahadün mine'l-müşrikîne'ste-
câreke fe-ecirhu hattâ yesma'a kelâ-
ma'llâhi (A.)

Eğer ortak koşanlardan biri eman dile-
yip yanına gelmek isterse, onu yanına al
ki, Allah'ın sözünü işitsin. (Tevbe, 9/6).

Allahu Ta'âlâ buyurdu: ~ Ömer b. Meh-
med, Nûru'l-hüdâ, s. 266; Kur'an'da: ~
buyurulmuştur. Diyanet İşleri Başkanlığı,
Dinî Bilgiler Kılavuzu, s. 228; ~ âyeti
hükmünce... Ahmed Cevdet Paşa, Tezâ-
kir, 1-12 tetimme, s. 12; ~ mazmûnunu...
Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-ahbâr,
3/31; ...Allahu Ta'âlâ şöyle buyurur: ~ El-
malılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
4/2458.

Én¡nd rínærLÉna pºr∏s°ù∏pd GƒoënænL r¿pGnh

Ve in cenahû li's-selmi fe'cnah lehâ (A.)

Eğer onlar barışa yanaşırlarsa sen de
ona yanaş. (Enfâl, 8/61).

...fehvâ-yı hikmet-ihtivâsı: ~ Koca Ragıb
Paşa, Divan, s. 101.

nƒog s’pG Én¡oªn∏r©njn’ pÖr«n¨rdG oípJÉnØne o√nóræpYnh

Ve indehû mefâtihu'l-gaybı lâ-ya'le-
mühâ illâ hüve (A.)

Gaybın (görünmez bilginin) anahtarla-
rı onun yanındadır, onları ondan başka-
sı bilmez. (En'âm, 6/59).

~ âyeti buna delildir. Ahmed Hamdi Ak-
seki, Âlem-i İslâm ve İngiliz Misyonerleri,
s. 40; ~ buyurulmuştur. Hayati Ülkü, İs-
lâm Dini Akâidi, s. 66; ~ M. Sadettin Ev-
rin, Kur'an Bilgisi, s. 144; ~ Nev'i Efendi,
Netâyicü'l-fünûn, s. 229; ~ sadâsıyla... Fe-
ridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-
ı Selâtîn, 1/548.

pÜÉnàpμrdG tΩoG o√nóræpYnh

Ve indehû ümmü'l-kitâbı (A.)

(Bütün) kitap(ların) anası, onun yanın-
dadır. (Ra'd, 13/39).

~ âyeti... Nişancızâde Mehmed Paşa,
Mir'ât-ı Kâinât, 1/21.

o¿Én¡oj rhnG oπoLsôdG oΩnôrμoj p¿Énëpàrep’rG nóræpYnh

Ve inde'l-imtihâni yükremü'r-recülü
ev yühânü (A.)

İmtihanda (imtihan edilen kişi), ya
ödüllendirilir veya cezalandırılır.

~ hasebince... Bursalı İsmail Hakkı, Rü-
hu'l-Mesnevî, 1/368.

p√pórªnëpH oíuÑn°ùoj s’pG mÅr°nT røpe r¿pGnh

Ve in min şey'in illâ yüsebbihu bi-
hamdihî (A.)

Onu, övgü ile tesbih etmeyen hiçbir
şey yoktur. (İsrâ, 17/44).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Hüccetü'l-belâga, s. 32; ~ mûcibince...
Salâhî Abdullah Efendi, Nazm-ı Hayretî
Şerhi, s. 73; ~ ya'ni... Ahmet Besim, Öğüt,
s. 59; ~ kavliyle... İbrahim Gülşenî, Şerh-
i Ma'nevî-i Şerîf, s. 168; ~ sırrıyla... Bedi-
uzzaman Said Nursi, Sözler, s. 542;
~ âyetiyle... Hâfız Mehmed Sâdık, Cihâd-
ı Ekber, 1/108.
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oôr£n≤rdG n∫nõnf nÓna Ék°ûn£nY tâoe r¿pGnh

Ve in müttü ataşen fe-lâ-nezele'l-
katru (A.)

Ben susuz öldükten sonra, isterse bir
damla yağmur yağmasın!

~ olan kelime-i hükemâ... Bediuzzaman
Said Nursi, Said-i Nursî, s. 79.

pQGnôn≤rdG oQGnO n≈pg nInôpNB’rG s¿pGnh

Ve inne'l-âhirete hiye dâru'l-karârı (A.)

Ahiret ise sonsuza dek durulacak yer-
dir. (Mümin, 40/39).

...âheng-i diyâr-ı: ~ etmiştir. Kınalızâde
Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 2/761;
...lezzet-i bâkî: ~ tebcîl eyledi. Mecdî
Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâik,
1/398; ~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 2/686.

Én¡oë«_JÉnØne p¢Trôn©rdG pârënJ ≈_a GkQƒoæoc nˆG s¿pG

pAGnôn©t°ûdG oánæp°ùrdnG

İnne'llâhe künûzen fî tahti'l-arşı
mefâtîhuhâ elsinetü'ş-şu'arâi (A.)

Arşın altında Allah'ın hazineleri vardır,
onların anahtarları ise şâirlerin dilleri-
dir.

Resûlü'llâh buyurdu: ~ Bursalı Mehmed
Tâhir, Müntehebât-ı Mesâri' ve Ebyât, s. 4.

Énær«n∏nY t∫oónJ ÉnfnQÉnKBG s¿pGnh

Ve inne âsâranâ tedüllü aleynâ (A.)

Eserlerimiz, bizim varlığımızın göster-
gesidir.

~ medlûlünce.. Ziver Paşa, Divan ve
Münşe'ât, s. 339.

o¿Gnƒn«nërdG n≈p¡nd nInôpNB’rG nQGsódG s¿pGnh

Ve inne'd-dâre'l-âhirete le-hiye'l-ha-
yevânü (A.)

Ahiret yurdu, işte asıl hayat odur (asıl ya-
şanacak yer orasıdır). (Ankebût, 29/64).

~ âyeti... Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 8/5286; ...Kur'an'da gelir: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî,
1/340.

päƒoÑnμræn©rdG oâr«nÑnd päƒo«oÑrdG nøngrhnG s¿pGnh

Ve inne evhene'l-büyûti le-beytü'l-
ankebûti (A.)

Evlerin en çürüğü örümcek evidir.
(Ankebût, 29/41).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/554.

mº«_ënL ≈_Ønd nQÉséoØrdG s¿pGnh

Ve inne'l-füccâra le-fî cahîmin (A.)

Kötüler de yakıcı ateş içindedirler. (İn-
fitâr, 82/14).

~ âkıbet-i ikâbe delildir. Bediuzzaman Sa-
id Nursi, Sünûhât, s. 124.

n¢SÉsædG o™nØrænj røne p¢SÉsædG nôr«nN s¿pGnh

Ve inne hayra'n-nâsi men yenfe'u'n-
nâse (A.)

En iyi insan, insanlara yararı dokunan-
dır.
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~ Mehmed Veled Çelebi, Hayru'l-kelâm,
s. 65.

mº«_¶nY m≥o∏oN ≈ %∏n©nd n∂sfpGnh

Ve inneke le-alâ hulukın azîmin (A.)

Hiç şüphesiz sen, büyük bir ahlâk üze-
rindesin. (Kalem, 68/4).

...hakkında: ~ buyurulan... İsmail Fennî,
Kitâb-ı İzâle-i Şükûk, s. 244; Cenâb-ı Zü'l-
celâl: ~ Beyânü'l-hak(gazete), 1/158; ~
senâ-yı Rabbânîsi... Abdullah Nûri, Dâ-
ru'l-aceze, s. 4; Levha: ~ Mahmud Bed-
rettin Yazır, Eski Yazıları Okuma Anahta-
rı, s. 224; ~ Mehmed Nazîm, Kerbelâ, s.
19.

tπpënªr°†nJ sºoK kándrƒn°U pπpWÉnÑr∏pd s¿pGnh

Ve inne li'l-bâtılı savleten sümme
tazmahıllü (A.)

Batıl, (önce) şiddetle saldırır, sonra
yok olur, biter.

~ hükmü üzere... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 3/123; Batl: ~ Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, 1/711.

o¬oJnôrépg rânfÉnc rønªna i%ƒnf Éne mÇpôreG uπoμpd ÉnªsfpGnh

p¬pdƒo°SnQnh pˆG ≈ndpG o¬oJnôrép¡na p¬pdƒo°SnQnh pˆG ≈ndpG

Ve innemâ li-külli'mriin mâ nevâ fe-
men kânet hicretühû ile'llâhi ve re-
sûlihî fe-hicretühû ile'llâhi ve resûli-
hî (A.)

(Ameller niyetlere göredir). herkes an-
cak niyet ettiğini (kafasına koyduğu-
nu) elde eder. Allah ve elçisine yönele-
nin yolculuğu, Allah ve elçisinedir.

Efendimiz: ~ buyurmuşlardır. Mehmet
Zahit Kotku, Risâle-i Halîdiye Tercümesi,
s. 5.

p±hoôr©nªrdG ≈pa oánYÉs£dG ÉnªsfpGnh

Ve inneme't-tâ'atü fi'l-ma'rûfi (A.)

Ancak meşru emre uyulur.

~ hadisi hikmet-münîfince... Eğribozlu
Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s.
331.

kÓ«_Ñn°S pÖr∏n≤rdG ≈ndpG pÖr∏n≤rdG nøpe s¿pGnh

Ve inne mine'l-kalbi ile'l-kalbi sebî-
len (A.)

Kalpten kalbe yol vardır.

Kalp: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/824.

Gkôrëp°ùnd p¿Én«nÑrdG nøpe s¿pGnh kánªrμpënd pôr©u°ûdG nøpe s¿pGnh

Ve inne mine'ş-şi'ri le-hikmeten ve
inne mine'l-beyâni le-sihren (A.)

Şiirde mutlaka bir hikmet, beyanda
mutlaka bir sihir vardır.

Resûlü'llâh: ~ buyurdu. Bursalı Mehmed
Tâhir, Müntehabât-ı Mesâri' ve Ebyât, s.
4; ~ hükmünce... Tahir Üzgör, Türkçe Di-
van Dîbâceleri, s. 152.

nÜÉnJ rønªpd lQÉsØn¨nd ≈q_fpGnh
Ve innî le-gaffârun li-men tâbe (A.)

Ben, tevbe edeni mutlaka bağışlarım.
(Tâhâ, 20/82).

...Kur'an'da: ~ buyurulmuştur. Muham-
med Esat Erbilî, Menkûbât, s. 138.
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Gƒo∏nànàrbG nÚ_æperDƒoªrdG nøpe p¿ÉnànØpFÉnW r¿pGnh

Énªo¡nær«nH Gƒoëp∏r°UnÉna

Ve in tâifetâni mine'l-mü'minî-
ne'ktetelû fe-aslihû beynehûmâ (A.)

Eğer inananlardan iki grup vuruşurlar-
sa, onların aralarını düzeltin. (Hucurât,
49/9).

~ kelâmı mübtegâsınca... Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/230.

rºocnôr«nZ Ékerƒnb r∫pórÑnàr°ùnj GrƒsdnƒnànJ r¿pGnh

Ve in tetevellev yestebdil kavmen
gayraküm (A.)

Eğer yüz çevirecek olursanız, (Allah)
yerinize başka bir toplum getirir. (Mu-
hammed, 47/38).

~ kavl-i ilâhîsinden anlaşılan... Muhyid-
dîn-i Arabî, Âdâbü'l-mürîd, s. 26.

Éngƒo°ürëoJn’ pˆG nânªr©pf Ghtóo©nJ r¿pGnh

Ve in teuddû ni'meta'llâhi lâ-tuhsû-
hâ (A.)

Allah'ın nimetini saymak isterseniz,
sayamazsınız! (İbrâhim, 14/34).

Âyet: ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâ-
celeri, s. 88; ~ Mehmed Nüzhet Efendi,
Mugni'l-kitâb, s. 187; Âyet: ~ Necati Bey,
Divan, s. 32; Hz. İzzet buyurur: ~ Sürûrî
Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, s. 148; ~ me-
alinden gâfil... Nevres Efendi, Mebâli-
gu'l-hikem, s. 64.

n∂nfƒo≤pdrõo«nd GhoônØnc nøj_òsdG oOÉnμnj r¿pGnh

n¿ƒodƒo≤njnh nôrcuòdG Gƒo©pªn°S Ésªnd rºpgpQÉn°ürHnÉpH

nÚ_ªndÉn©r∏pd lôrcpP s’pG nƒog Énenh l¿ƒoærénªnd o¬sfpG

Ve in yekâdü'llezîne keferû le-yüzli-
kûneke bi-ebsârihim lemmâ se-
mi'u'z-zikre ve yekûlûne innehû le-
mecnûnün ve mâ hüve illâ zikrun
li'l-âlemîne (A.)

O inkar edenler, zikri (Kur'an'ı) işittik-
leri zaman, neredeyse seni gözleriyle
devireceklerdi, "O, delirdi", diyorlardı.
Halbuki o, bütün âlemlere (gönderil-
miş) bir uyarıdan başka bir şey değil-
dir! (Kalem, 68/51-52).

Levha, 65: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri.

o¢SÉn«p≤rdG nπn£nH t¢üsædG nAÉnL GnPpGnh

Ve izâ câe'n-nassu batale'l-kıyâsu (A.)

Nas (âyetten delil) getirilince kıyas
(bir tutma) geçersiz olur.

Nas: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 4/509.

GohnGnQ rºo¡s∏n°VnGnh môn°ûr©ne nánæràpa oˆG nOGnQnG GnPpGnh

kÓ«_ªnL ní«_Ñn≤rdG

Ve izâ erâde'llâhu fitnete ma'şerin
ve edallehüm ra'evü'l-kabîha cemî-
len (A.)

Allah bir toplumun belâsını vermek is-
terse, onları sapıtır, çirkini güzel görür-
ler.

Ne söylemeli: ~ Ahmed Hamdi Akseki,
Âlem-i İslâm ve İngiliz Misyonerleri, s.
40.
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o¬nd rânfÉnc p√pórÑnY nInôr°üof oˆG nOGnQnG GnPpGnh

GkQÉn°ürfnG o√ohGnórYnG

Ve izâ erâde'llâhu nusrete abdihî
kânet lehü a'dâuhû ensâren (A.)

Allah, bir kuluna yardım etmek isterse,
ona düşmanları yardımcı olurlar.

~ mecâmi'u'l-edeb. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/512.

p∫rón©rdÉpH GƒoªoμrënJ r¿nG p¢SÉsædG nør«nH rºoàrªnμnMGnPpGnh

Ve izâ hakemtüm beyne'n-nâsi en
tahkumû bi'l-adli (A.)

(Allah), insanlar arasında hüküm ver-
diğiniz zaman adaletle hüküm verme-
nizi (emreder). (Nisâ, 4/58).

Levha, 157: ~ Mustafa Uğur Derman, Hat
Sanatı; Levha: ~ Mahmud Bedreddin Ya-
zır, Eski Yazıları Okuma Anahtarı, s. 171;
...âyet: ~ Muhsin Fânî ez-Zâhirî, Yirminci
Asırda İslâmiyet, s. 149; ...âyet: ~ Beyâ-
nü'l-hak(gazete), 6/2700; ...Furkân-ı celîl-
de: ~ Rıfat b. Mehmed Emin, Fezâil-i Ah-
lâk, s. 70.

ÉkenÓn°S GƒodÉnb n¿ƒo∏pgÉnérdG oºo¡nÑnWÉnN GnPpGnh

Ve izâ hâtabehümü'l-câhilûne kâlû
selâmen (A.)

Cahiller, kendilerine laf atar (sataşır)
sa, "selam", derler. (Furkân, 25/63).

...ol hazret: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ,
s. 91; ...âyet: ~ Nergisî, İksîr-i Sa'âdet, s.
68; ...hitâb etseler: ~ Ankaralı İsmail Rü-
sûhî, Şerh-i Mesnevî, 3/144; Hak Ta'âlâ: ~
buyurmuştur. Osman Pazarlı, İslâm'da
Ahlâk, s. 316; ~ âyeti... Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 82.

ÉnghtOoQrhnG Én¡ræpe nøn°ùrMnÉpH Gƒt«nëna más«pënàpH rºoà«q_«oMGnPpGnh

Ve izâ huyyîtüm bi-tahiyyetin fe-hay-
yû bi-ahsene minhâ ev ruddûhâ (A.)

Bir selâm ile selâmlandığınız zaman
siz de ondan daha güzeliyle selâm ve-
rin yahut verilen selâmı aynen iade
edin. (Nisâ, 4/86).

...ber-haseb-i: ~ Peçevî İbrahim Efendi,
Peçevî Târihi, 1/334; ~ muktezâsınca...
Kâtip Çelebi, Mîzânü'l-hak, s. 56; ~ âye-
tiyle... M. Zeki Duman, Âdâb-ı Mu'âşeret,
s. 322; Kur'an'da: ~ buyurulmuştur. Ha-
san Hulûsî Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s.
164; ...ber-muktezâ-yı: ~ Feridun (Ah-
med) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn,
1/526.

nârÄp°TÉne r™nær°UÉna p≈rënàr°ùnJ rºnd GnPpGnh

Ve izâ lem-testahyi fe'sna' mâ şi'te (A.)

Utanmazsan dilediğini yap.

...Resûl'ün bu makâl-i âlîsidir ki: ~ Anka-
ralı İsmail Rüsûhî, Miftâhu'l-belâga, s.
71.

pÚ_Ør°ûnj nƒo¡na oâr°Vpône GnPpGnh

Ve izâ meriztü fe-hüve yeşfîni (A.)

Hastalandığım zaman bana şifa veren
odur. (Şu'arâ, 26/80).

Âyet: ~ Mevlânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-
ulûm, s. 200.

ÉkeGnôpc Ghtône pƒr̈ s∏dÉpH Ghtône GnPpGnh

Ve izâ merrû bi'l-lagvi merrû kirâ-
men (A.)
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Boş laf (konuşanlar) a rastladıklarında
vakar ile (oradan) geçip giderler. (Fur-
kân, 25/72).

~ âyetiyle âmil olasın. Abdurrahman Ak-
sarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 102; ...Furkân
sûresinde: ~ denilmiştir. Osman Pazarlı,
İslâm'da Ahlâk, s. 316; ~ irâdât-ı celîlesi...
Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Me-
denî, s. 300.

lÖj_ônb ≈q_fpÉna ≈q_ænY i _OÉnÑpY n∂ndnÉn°S GnPpGnh

Ve izâ se'eleke ibâdî annî fe-innî ka-
rîbün (A.)

Kullarım, sana benden sorarlarsa (söy-
le): Ben (onlara) yakınım. (Bakara,
2/186).

...Cenâb-ı Hakk'a kurb-ı hakîkî: ~ Hâfız
Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hi-
kem, 2/396; Tanrı: ~ ile... Nizâmeddin Şâ-
mî, Zafernâme, s. 154.

Gƒo∏oNrónJ nÓna m¢VrQnÉpH p¿ƒoYÉs£dÉpH rºoàr©pªn°S GnPpGnh

o¬ræpe GƒoLoôrînJ nÓna m¢VrQnÉpH rºoàrfnGnh n™nbnh GnPpGnh p¬r«n∏nY

Ve izâ semi'tüm bi't-tâûni bi-arzın fe-
lâ-tedhulû aleyhi ve izâ vaka'a ve en-
tüm bi-arzın fe-lâ-tahrucû minhü (A.)

Bir ülkede veba hastalığı olduğunu du-
yarsanız oraya girmeyiniz; bulunduğu-
nuz ülkede bu hastalık varsa, oradan
çıkmayınız (karantina uygulayınız).

...Habîb-i Hüdâ: ~ buyurmuşlardır. Ali
Seyyidî, Ahlâk-ı Dînî, s. 21.

oôrØnb p¿ÉnμnªpH mÜrônM oôrÑnbnh

oôrÑnb mÜrônM pôrÑnb nÜrôob n¢ùr«ndnh

Ve kabru harbin bi-mekâni kafru
Ve leyse kurbe kabri harbin kabru (A.)

Harb'in mezarı ıssız bir yerdedir;
Harb'in mezarının yakınında (çevresin-
de) başka mezar yoktur.

Beyit: ~ Mehmed Zihni, el-Kavlü'l-cey-
yid, s. 40; ...bu beytte vâkı' dır: ~ Ankara-
lı İsmail Rüsûhî, Miftâhu'l-belâga, s. 15.

pêƒodoƒrdG (≈n∏nY) nπrÑnb nêhoôoîrdG pΩuónbnh

Ve kaddimi'l-hurûce kable (alâ)'l-
vülûci (A.)

Girmeden önce çıkacağını düşün!

~ medlûlünce... Fâtih Mehmed 11 Vakfi-
yeleri, s. 262.

pAÉnªrdG ≈n∏nY o¬o°TrônY n¿Éncnh

Ve kâne arşuhû ale'l-mâi (A.)

Arşı su üzerinde idi (kâinatta sudan
başka bir şey yoktu). (Hûd, 11/7)

~ âyetine işâret buyurulur. Ahmed Avni
Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
1/51; ~ âyeti... Bursalı İsmail Hakkı, Kitâ-
bü'n-necât, s. 6; ~ âyetinde mündemic
olan... Şeyh İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesne-
vî, 2/111; ~ kavl-i kerîmi.. Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 4/2759.

GkQhoór≤ne GkQnónb pˆG oôrenG n¿Éncnh

Ve kâne emru'llâhi kaderen makdû-
ren (A.)

Allah'ın emri, olup bitmiş bir kaderdir.
(Ahzâb, 33/38).
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...başın kaldırıp eyitti: ~ Tahir Üzgör,
Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 220; ...ve
âlet-i her kârî olur: ~ Sezâyî, Mektûbât, s.
105; ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mes-
nevî, 1/281; ~ dedi. Hâfız Refî', Edebiyât
ve hikâyât-ı Garîbe, s. 36; ~ hükmü müb-
tegâsı üzere... Hâfız Ahmed Mâhir, el-
Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 1/149.

k’ƒo©rØne pˆG oôrenG n¿Éncnh

Ve kâne emru'llâhi mef'ûlen (A.)

Allah'ın buyruğu (her zaman) yerine
getirilmiştir. (Ahzâb, 33/37).

~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
9/32; ~ Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, 1/428.

Ékª«_¶nY n∂r«n∏nY pˆG oπr°†na n¿Éncnh

Ve kâne fazlu'llâhi aleyke azîmen (A.)

Allah'ın sana lûtfu cidden büyük ol-
muştur. (Nisâ, 4/113).

nÚ_æperDƒoªrdG oôr°ünf Énær«n∏nY Év≤nM n¿Éncnh

Ve kâne hakkan aleynâ nasru'l-
mü'minîne (A.)

Müminlere yardım etmek, üzerimize
borç idi. (Rûm, 30/47).

~ Nebil Fazıl Arslan, Mukaddes Emânet-
ler, s. 34; ~ mefhûmu mûcibince... Musta-
fa Âsım Efendi, Âsım Târihi, 1/196;
...minberin üzerinde: ~ âyeti nakş olun-
muştur. Beyânü'l-hak(gazete), 7/2962;
...Kur'an'da vârid oldu: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s. 52; ~ kelâm-ı
Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/545.

k’ƒoénY o¿Én°ùrfp’rG n¿Éncnh

Ve kâne'l-insânü acûlen (A.)

İnsan pek acelecidir. (İsrâ, 17/11).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/481.

k’nónL mÅr°nT nônãrcnG o¿Én°ùrfp’rG n¿Éncnh

Ve kâne'l-insânü eksere şey'in cede-
len (A.)

İnsan, tartışmaya her şeyden daha çok
düşkündür. (Kehf, 18/54).

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/312.

GkQƒoànb o¿Én°ùrfp’rG n¿Éncnh

Ve kâne'l-insânü katûren (A.)

Hakikaten insan çok cimridir. (İsrî,
17/100).

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/312.

o√ÉsjpG s’pG GhoóoÑr©nJ s’nG n∂tHnQ ≈°%†nbnh

ÉkfÉn°ùrMpG pørjnópdGnƒrdÉpHnh

Ve kazâ rabbüke ellâ ta'büdû illâ iy-
yâhu ve bi'l-vâlideyni ihsânen (A.)

Rabb'in, yalnız kendisine tapmanızı ve
anaya babaya iyilik etmenizi emretti.
(İsrâ, 17/23).

~ hükmü yerini bulur. Bursalı İsmail Hak-
kı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/30; ~ âyeti... M.
Şemsettin Günaltay,Zulmetten Nûra, s.
277.

ÉkÑ«_°ùnM pˆÉpH ≈%Øncnh
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Ve kefâ bi'llâhi hasîben (A.)

Hesapçı olarak Allah yeter. (Nisâ, 4/6).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/522.

p̂ G o∫ƒo°SnQ lósªnëoe Gkó«_¡n°T p̂ ÉpH ≈ %Øncnh

Ve kefâ bi'llâhi şehîden muhamme-
dün resûlu'llâhi (A.)

Muhammed'in Allah'ın elçisi olduğuna
Allah'ın şahitliği yeter. (Fetih, 48/28-
29).

Levha, 55: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri; ~ kelimesini
yâd edip... Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s.
416; Levha: ~ Laleli Camii, İstanbul.

kÓ«_cnh pˆÉpH ≈%Øncnh

Ve kefâ bi'llâhi vekîlen (A.)

Vekil olarak Allah yeter. (Nisâ, 4/81).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/641; ~ Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 218.

Ékª«_∏rμnJ ≈°%Sƒoe oˆG nºs∏ncnh

Ve kellema'llâhu mûsâ teklîmen (A.)

Allah Mûsâ ile gerçekten konuştu.
(Nisâ, 4/164).

~ âyeti... Ali Arslan Aydın, İslâm İnançla-
rı ve Felsefesi, s. 176; Cenâb-ı Bârî ile ke-
limât eder: ~ Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
9/516; ~ âyeti Hayati Ülkü, İslâm Dini
Akâidi, s. 165; ...buna delil: ~ dir. Elmalı-
lı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
5/3732; ~ kavlidir. Ahmed Avni Konuk,
Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 1/95.

Ék£n°Snh káseoG rºocÉnær∏n©nL n∂pd%òncnh

Ve kezâlike ce'alnâküm ümmeten
vasaten (A.)

Böylece sizi orta bir ümmet yaptık.
(Bakara, 2/143).

...kavlühû Ta'âlâ: ~ Abdurrahman Güzel,
Kaygusuz Abdal'ın Mensur Eserleri, s.
162.

≈_©p∏rbnG oAÉnªn°S Énjnh p∑nAÉne ≈ _©n∏rHG o¢VrQnG Énj nπ«_bnh
Ve kîle yâ arzu'ble'î mâeki ve yâ se-
mâü akli'î (A.)

Ey yer, suyunu yut ve ey gök tut! de-
nildi. (Hûd, 11/44).

~ âyetin okurdu. Râşid Efendi, Tevârîh-i
Enbiyâ, s. 388.

pQÉsædG nÜGnònY ÉnæsHnQ Énæpbnh

Ve kınâ rabbenâ azâbe’n-nârı(A.)

Rabb'imiz, bizi ateş (cehennem) aza-
bından koru! (Bakara, 2/201).

Himâyet-i: ~ Üsküplü İshak Çelebi, Di-
van, s. 70.

p∫GnƒrMn’rGnh p∫rƒnërdG n∫uƒnëoe Énj Énæpbnh

Ve kınâ yâ muhavvile'l-havli ve'l-
ahvâli (A.)

Ey durumları değiştiren (Allah) bizi
koru!

Ehl-i fürs idi ehl-i şirk ü delâl: ~ Hâfız
Mehmed Zühdî, Nazmü's-siyer, s. 15.

≈_bGnƒnÑrdG (Gnò %g ≈%∏nY) p¬r«n∏nY r¢ùpbnh
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Ve kıs aleyhi (alâ hâzâ)'l-bevâkî (A.)

Kalanları bununla karşılaştır. (bir tut).

~ Niyazi-i Mısrî, Risâle-i Vahdetü'l-vü-
cûd, s. 18; ~ mekâlince... Mehmet Arslan-
İ., H. Aksoy, Haşmet Külliyâtı, s. 432;
...Lahey mu'âhedeleri: ~ Celal Nuri, İddi-
hâd-ı İslâm, s. 331; ~ Vak'a-nüvis Ahmed
Lutfi Efendi Târihi, 14/9; ~ Servet-i Fû-
nûn, nr. 445, 9. 9. 1315.

pπ«_°Un’rÉnc oπ«_cnƒrdnG

el-Vekîlü ke'l-asîli (A.)

Vekil, asıl gibidir.

Vekil: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/640.

nπpWÉnÑrdG s¿pG oπpWÉnÑrdG n≥ngnRnh t≥nërdG nAÉnL rπobnh

ÉkbƒognR n¿Énc

Ve kul câe'l-hakku ve zeheka'l-bâtı-
lü inne'l-bâtıle kâne zehûkan (A.)

Hak geldi, batıl gitti; zaten batıl yok ol-
maya mahkûmdur, de. (İsrâ, 17/81).

~ fehvâsınca... Muhammed Esat Erbilî,
Mektûbât, s. 320.

Ékªr∏pY ≈ _frOpR uÜnQ rπobnh

Ve kul rabbi zidnî ilmen (A.)

Rabb'im, ilmimi artır, de. (Tâhâ,
20/114).

Âyet: ~ Mazhar Bey, Zübde-i İlm-i Ahlâk,
s. 182; ~ buyurulmuştur. Taşköprüzâde
Ahmed Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm, 1/23;
Kavlühû Ta'âlâ: ~ Erzurumlu İbrahim
Hakkı, Kitâb-ı Nokta, s. 2; ~ mantûkun-
ca... Beyânü'l-hak(gazete), 2/1044.

nÚ_bpOÉs°üdG n™ne Gƒofƒocnh

Ve kûnû ma'a's-sâdıkîne,(A.)

Doğrularla beraber olunuz. (Tevbe,
9/119).

~ âyetince... Muhammed Esat Erbilî,
Mektûbât, s. 42; ~ şeklindeki ilâhî emre
uyarak... Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
2/192.

l∫ƒo©rØne oø%ªrMsôdG nQsónb Éne tπocnh

Ve küllü mâ kaddere'r-rahmânü
mef'ûlün (A.)

Allah'ın her taktir ettiği olur.

~ mantûku üzere... Ahmed Hasib Efendi,
Ravzatü'l-küberâ, s. 55.

≈%∏nY røpμ%dnh l¿ƒoæréne p¢SÉsædG tπocnh

o¿ƒoæoérdG n∞n∏nàrNpG i%ƒn¡rdG pQnónb

Ve küllü'n-nâsi mecnûnün ve lâkin alâ
kadari'l-hevâ ihtelefe'l-cünûnü (A.)

Bütün insanlar delidir; ama bu delilik
isteklere (düşkünlüklere) göre değişir.

~ Bediuzzaman Said Nursi, Âsâr-ı Bedîiy-
ye, s. 325.

mÚ _Ñoe mÜÉnàpc ≈_a s’pG nônÑrcnG n’nh n∂pd %P røpe nôn¨r°UnG n’nh

Ve lâ-asgara min zâlike ve lâ-ekbere
illâ fî kitâbin mübînin (A.)

Ne bundan küçük, ne de büyük hiç bir
şey yoktur ki, hepsi apaçık bir kitapta
(Levh-i Mahfuz'da) olmasın. (Yûnus,
10/61).
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~ âyeti... Bediuzzaman Said Nursi, Mek-
tûbât, s. 459.

ô G s’pG nÖpdÉnZ n’nh

Ve lâ-gâlibe illa'llâhu (A.)

Allah'tan başka galip yoktur.

Yıldız Sarayı'nın büyük salonunun tavan-
larında bu: ~ cümlesi... Konyalı İbrahim
Hakkı, Üsküdar Tarihi, 2/229.

l¢ùrLpQ o¬sfpÉna môj_õræpN nºrëndnh

Ve lahme hınzîrin fe-innehû ricsün (A.)

Domuz eti pistir. (En'âm, 6/145, Nahl,
16/115).

Cenâb-ı Hak buyuruyor: ~ Halil Günenç,
Büyük Şâfiî İlmihali, s. 68.

nÚ_≤sàoªr∏pd oánÑpbÉn©rdGnh

Ve'l-âkıbetü li'l-müttekîne (A.)

Sonuç, (günahlardan) sakınanlarındır.
(Kasas, 28/83).

Allah'tan siyânetler niyaz ederiz: ~ Ömer
Nasuhi Bilmen, Dinî Bilgiler, s. 178; ~
Va'd-i mübîni... Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 1/197.

lópdGnh tºn©rdGnh

Ve'l-ammü vâlidün (A.)

Amca babadır.

...âtîdeki hadisle müeyyeddir: ~ Eğribozlu
Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s.
279.

mÚ_Ñoe mÜÉnàpc ≈ _a s’pG m¢ùpHÉnj n’nh mÖrWnQn’nh

Ve lâ-ratbin ve lâ-yâbisin illâ fî kitâ-
bin mübînin (A.)

Yaş ve kuru hiç bir şey yoktur ki, apa-
çık bir kitapta olmasın. (En'âm, 6/59).

Kalühû Ta'âlâ: ~ Niyazî-i Mısrî, Risâle-i
Vahdetü'l-vücûd, s. 2; ~ Abdurrahman Ak-
sarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 125; Levh-i
Mahfûz'da yazılıdır ki: ~ Seyyid Nesîmî,
Mukaddime, s. 17; ...Kur'an'da cem'ette
ki: ~ Kâsım Karahisârî, irşâdü'l-mürîd
ile'l-murâd, s. 58; ~ mazmûnuna... Geli-
bolulu Âlî Efendi, Künhü'l-ahbâr, 1/20.

môr°ùoN ≈_Ønd n¿Én°ùrfp’rG s¿pG pôr°ün©rdGnh

Ve'l-asri inne'l-insâne le-fî husrin (A.)

Asra (Hz. Peygamberin çağına, bütün
zamana, ikindi vaktine) andolsun ki,
insan ziyan içindedir. (Asr, 103/ 1-2).

...bu sebeptendir ki: ~ Bursalı İsmail Hak-
kı, Rûhu'l-Mesnevî, 1/390; ~ kelâm-ı Hak.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/510; ~ işâretine... Bediuzzaman Said
Nursi, Şu'alar, s. 259.

päÉsªp¡oªrdG pÖ«_Jrônàpd rπpér©nJn’nh

päÉneGnósædG tΩoG nán∏nén©rdG s¿pÉna

Ve lâ-ta'cil li-tertîbi'l-mühimmâti
Fe-inne'l-acelete ümmü'n-nedâmâti (A.)

Önemli şeyleri sıraya koyup yapmak
için acele etme; çünkü acele pişman-
lıkların anası (temel sebebi) dir.

~ hikmetleri... Eğribozlu Ali İrfan, Mufas-
sal Ahlâk-ı Medenî, s. 112.

røoμnj r¿pGnh GvhoónY Ékerƒnj rôp≤nàrënJn’nh

nônªn≤rdG o∞p°ùrμnj rónb p¢VrQn’rG tπp¶na GkÒ_≤nM
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Ve lâ-tahtakır yevmen adüvven ve
in yekün
Hakîran fe-zıllü'l-arzı kad yeksifü'l-
kamere (A.)

Bayağı biri dahi olsa, bir gün bile düş-
manı küçümseme; yer, bazan ayı göl-
gede bırakır. (Hasmın karınca ise ken-
dini merdane tut!)

Beyit: ~ mübtegâsınca... Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/131.

lºr∏pY p¬pH n∂nd n¢ùr«nd Éne o∞r≤nJn’nh

Ve lâ-takfü mâ leyse leke bihî ilmün (A.)

Bilmediğin bir şeyin ardına düşme!
(İsrâ, 17/36).

...Allahu Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/848;
...Allahu Ta'âlâ: ~ buyurur. M. Zeki Du-
man, Âdâb-ı Mu'âşeret, s. 303; Darb-ı me-
seller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 1/679; ...lâ-ilâhe gayruh buyurur: ~
Mevlânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s.
266; ~ hükmü... Muhsin Fânî ez-Zâhirî,
Yirminci Asırda islâmiyet, s. 104.

nøn£nH Énenh Én¡ræpe nôn¡nX Éne n¢ûpMGnƒnØrdG GƒoHnôr≤nJn’nh

Ve lâ-takrabü'l-fevâhışe mâ zahere
minhâ ve mâ batane (A.)

Kötülüklerin açığına da, kapalısına da
yaklaşmayın! (En'âm, 6/151). 

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/614.

pº«_àn«drG n∫Éne GƒoHnôr≤nJ n’nh

Ve lâ-takrabû mâle'l-yetîmi (A.)

Yetimin malına yaklaşmayın! (En'âm,
6/152).

~ âyeti... Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, 4/69; ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 3/2095; Zîrâ Kur'an'da:
~ diye Seyyid Muhammed Nûr, s. 296.

≈%fuõdG GƒoHnôr≤nJn’nh

Ve lâ-takrabu'z-zinâ (A.)

Zinaya yaklaşmayın! (İsrâ, 17/32).

Zîrâ Kur'an'da: ~ diye... Seyyid Muham-
med Nûr, s. 269; ~ medlûlünce... Elmalılı
Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
3/2094.

m¥nÓrepG nán«r°ûnN rºocnOn’rhnG Gƒo∏oàr≤nJn’nh

rºocÉsjpGnh rºo¡oboRrônf oørënf

Ve lâ-taktülû evlâdeküm haşyete im-
lâkın nahnü nerzükuhüm ve iyyâ-
küm (A.)

Yoksulluk korkusuyla çocuklarınızı öl-
dürmeyin; onları da, sizi de biz besli-
yoruz. (İsrâ, 17/31).

~ âyeti... Müezzin Mustafa, Nûru'l-hüdâ,
s. 177; ...İsrâ'da: ~ buyurulmuştur. Elma-
lılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
3/2093; ~ Osman Karabulut, İslâm'da Ev-
lilik ve Mahremiyetleri, s. 405; ~ M. Fet-
hullah Gülen, Sonsuz Nûr, 1/23.

p¿Gnhróo©rdGnh pºrKp’rG ≈n∏nY GƒofnhÉn©nJn’nh

Ve lâ-te'âvenû ale'l-ismi ve'l-udvâni (A.)

Günah ve düşmanlık üzerine yardım-
laşmayın! (Mâide, 5/2).

~ nass-ı celîli... Hacı Reşit Paşa, Dîn-i
Mübîn-i İslâm, 5/127.
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nônN%G Ék¡ %dpG pˆG n™ne Gƒo∏n©rénJn’nh

Ve lâ-tec'alû ma'a'llâhi ilâhen âhare (A.)

Allah ile beraber başka tanrılar uydur-
mayın! (Zâriyât, 51/51).

Allahu Ta'âlâ: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 1/817.

Ék°†r©nH rºoμo°†r©nH rÖnàr¨njn’nh Gƒo°ùs°ùnénJn’nh

Ve lâ-tecessesû ve lâ-yagteb ba'zu-
küm ba'zan (A.)

Birbirinizin gizli şeylerini araştırma-
yın; biriniz diğerinizi arkasından çe-
kiştirmesin! (Hucurât, 49/12).

~ âyetiyle... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 173; Allahu Ta'âlâ: ~
buyurdu. İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-
dîn, 2/801.

Énªogrôn¡rænJn’nh x±oG Énªo¡nd rπo≤nJ (nÓna) n’nh

Ve lâ (fe-lâ)-tekul lehümâ üffin ve
lâ-tenharhümâ (A.)

Sakın onlara (ana babaya) "öf! " deme,
Onları azarlama! (İsrâ, 17/23).

...Kur'an'da: ~ Ali Seyyidî, Ahlâk-ı Mede-
nî, s. 50; ~ âyetinde... Okçuzâde Mehmed
Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 48; ~ Cenâb-ı İz-
zetten... Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkire-
tü'ş-şu'arâ, 2/653; ~ nazm-ı celîli... Sey-
yid Ahmed Zühdî, Mecmû'a-i Zühdiyye, s.
8; ~ fehvâsı ile Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/369.

n¿ƒoªn∏r©nJn’ Éne pˆG ≈n∏nY Gƒodƒo≤nJn’nh

Ve lâ-tekûlû ale'llâhi mâ lâ-ta'lemû-
ne (A.)

Allah hakkında bilmediğiniz şeyleri
söylemeyiniz!

... ve dahi buyurulmuştur: ~ Mevlânâ Ke-
mâl, Mevzû'atü'l-ulûm, s. 266.

p̂ G pπ«_Ñn°S ≈_a oπnàr≤oj rønªpd Gƒodƒo≤nJn’nh

n¿hoôo©r°ûnJn’ røpμ%dnh lAÉn«rMnG rπnH läGnƒrenG

Ve lâ-tekûlû li-men yuktelü fî sebî-
li'llâhi emvâtün bel ahyâün ve lâkin
lâ-teş'urûne (A.)

Allah yolunda öldürülenlere, "ölüler"
demeyin; hayır, onlar diridirler ama siz
farkında olmazsınız. (Bakara, 2/154).

Nitekim: ~ âyeti... Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 2/1230; ~ Ankaralı
İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 137;
~ âyetiyle... Beyânü'l-hak(gazete),
5/2167; ...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsma-
il Hakkı, Kitâbü'l-hitâb, s. 128.

p¬r«n∏nY pˆG oºr°SG pôncròoj rºndÉsªpe Gƒo∏ocrCÉnJn’nh

Ve lâ-te'külû mimmâ lem-yüzke-
ri'smu'llâhi aleyhi (A.)

(Kesilirken) üzerine Allah'ın adı anıl-
mayan (hayvan) lardan yemeyin!
(En'âm, 6/121).

~ âyeti... Bediuzzaman Said Nursi, Mes-
nevî-i Nûriye, s. 157.

rºoμn°ùoØrfnG Ghoõpªr∏nJn’nh

Ve lâ-telmizû enfüseküm (A.)

Birbirinizde kusur aramayın! (Hucu-
rât, 49/11).

Âyette: ~ Yusuf el-Kardâvî, İslâm'da He-
lâl ve Haram, s. 339.
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rºoμoëj _Q nÖngrònJnh Gƒo∏n°ûrØnàna GƒoYnRÉnænJn’nh

Ve lâ-tenâze'û fe-tefşelû ve tezhebe
rîhuküm (A.)

Birbirinizle çekişmeyin, yoksa korku-
ya kapılırsınız, devletiniz (gücünüz) gi-
der. (Enfâl, 8/46)

Cenâb-ı Azze ve Celle: ~ Mehmed Nahîfî
Efendi, Nehcü'l-meslûk fî siyâseti'l-mü-
lûk, s. 78; ~ işâret ettiği gibi... Bediuzza-
man Said Nursi, Said Nursi, s. 183; Ce-
nâb-ı Hak: ~ buyuruyor. Beyânü'l-hak(ga-
zete), 3/1152; ...onlara hitâben: ~ Ubey-
dullah Efgânî, Mûcize-i Peygamberî, s.
62.

røp°ùrMnGnh Én«rftódG nøpe n∂nÑ«_°ünf n¢ùrænJn’nh

n∂r«ndpG oˆG nøn°ùrMnG Énªnc

Ve lâ-tense nasîbeke mine'd-dünyâ ve
ahsin ke-mâ ahsene'llâhu ileyke (A.)

Dünyadan nasibini unutma, Allah sana
nasıl iyilik ettiyse sen de öyle iyilik et.
(Kasas, 28/77).

...Cenâb-ı hâlikımız: ~ buyuruyor. Ömer
Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/556; ~ şerbe-
tinden behremend olasın. Ali Çelebi, Hü-
mâyünnâme, s. 612; Kur'an'da: ~ Mehmet
Şemsettin Günaltay, Zulmetten Nûra, s.
73; ~ hükmü birle... Sadreddin Şeyhoğlu,
Marzubannâmi Tercümesi, s. 209; ...Alla-
hu Ta'âlâ; ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulû-
mi'd-dîn, 2/217.

oQÉsædG oºoμs°ùnªnàna Gƒoªn∏nX nøj_òsdG ≈ndpG GƒoæncrônJn’nh

Ve lâ-terkenû ile'llezîne zalemû fe-
temessekumü'n-nâru (A.)

Sakın zulmedenlere eğilim gösterme-
yiniz, sonra size ateş dokunur. (hûd,
11/113).

Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Şerhu'l-kebâir, s. 96; ~ fermân-ı şerîfi
üzere... Sarı Abdullah Efendi, Semerâtü'l-
fu'âd, s. 67; ~ mazmûnuna mazhar olmuş-
lardır. Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cev-
det, 5/102;
~ âyeti... Bediuzzaman Said Nursi, Mek-
tûbât, s. 484; ~ Beyânü'l-hak(gazete),
6/2700.

r™narOpG oánÄu«s°ùdGn’nh oánæn°ùnërdG ipƒnàr°ùnJn’nh

oøn°ùrMnG n≈pg ≈ _àsdÉpH

Ve lâ-testevi'l-hasenetü ve le's-seyyi-
etü idfa' bi'lletî hiye ahsenü (A.)

İyilikle kötülük bir olmaz. (Sen, kötü-
lüğü) en güzel olan şeyle sav. (Fussi-
let, 41/34).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/527.

pÖu«s£dÉpH nå«_ÑnîrdG GƒodsónÑnànJn’nh

Ve lâ-tetebeddelü'l-habîse bi't-tayyi-
bi (A.)

Temizi pis olanla değiştirmeyin! (Ni-
sâ, 4/2).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/595.

GƒoJƒoªnàna Gƒo°Vnôrªnàna Gƒo°VnQÉnªnànJn’nh

Ve lâ-tetemârazû fe-temrazû fe-te-
mûtû (A.)

Hasta numarası yapmayınız, yoksa
hasta olur, ölüverirsiniz!
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~ hadisiyle müeyyeddir. Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 244.

lÚ_Ñoe whoónY rºoμnd o¬sfpG p¿Én£r«s°ûdG päGnƒo£oN Gƒo©pÑsànJn’nh

Ve lâ-tettebi'û hutuvâti'ş-şeytâni in-
nehû leküm adüvvün mübînün (A.)

Şeytanın adımlarını izlemeyin; çünkü
o, sizin apaçık düşmanınızdır. (Bakara,
2/168).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/629; ...Kur'an'da: ~ Ahmed
Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 7/37.

o¢SnCÉrÑnjn’ o¬sfpG pˆG pìrhnQ røpe Gƒo°SnCÉr«nJn’nh

n¿hoôpaÉnμrdG oΩrƒn≤rdG s’pG pˆG pìrhnQ røpe

Ve lâ-tey'esû min ravhı'llâhi innehû
lâ-yey'esü min ravhı'llâhi ille'l-kav-
mü'l-kâfirûne (A.)

Allah'ın rahmetinden umut kesmeyin;
kâfir kavimden başkası Allah'ın rah-
metinden umut kesmez! (Yûsuf,
12/87).

Allah'a sû-i zan küfürdür: ~ Nev'î Efendi,
Netâyicü'l-fünûn, s. 239; ...Kur'an'da ge-
lir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesne-
vî, 1/403.

i%ôrNoG nQrRph lInQpRGnh oQpõnJn’nh

Ve lâ-tezirü vâziretün vizre uhrâ (A.)

Hiçbir günahkâr, başkasının günahını
çekmez. (Fâtır, 35/18).

...Kur'an'da: ~ buyurulmuştur. Ali Seyyi-
dî, Ahlâk-ı Dînî, s. 53; ~ Mehmed Saded-
din (Hoca), Tâcü't-tevârîh, 1/136; ~ Sürû-
rî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, s. 96; ~ muk-
tezâsınca... Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ
Târihi, 3/132; Cenâb-ı Hak: ~ buyurur.
Mehmed Şâkir, İrşâdü'l-gâfilîn, s. 226.

Gkôj_òrÑnJ rQuònÑoJn’nh

Ve lâ-tübezzir tebzîran (A.)

(Malını, gereksiz yere) saçıp savurma!
(İsrâ, 17/26).

~ âyetiyle... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 166; ~ kelâm-ı Hak.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
1/668; Hazret-i Hak Resûlü'llâh'a hitâb et-
miş ki: ~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk,
s. 118.

n¿ƒo∏nªr©nJ rºoàræoc Éne s’pG n¿rhnõréoJn’nh

Ve lâ-tüczevne illâ mâ küntüm
ta'melûne (A.)

Siz, ancak yaptığınızın cezasını çekersi-
niz. (Yâsîn, 36/54).

~ Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı
Medenî, s. 322.

pánμo∏r¡sàdG ≈ndpG rºoμj_órjnÉpH Gƒo≤r∏oJn’nh

Ve lâ-tülkû bi-eydîküm ile't-tehlü-
keti (A.)

Kendi ellerinizle kendinizi tehlikeye
atmayın! (Bakara, 2/195).
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...kâle Ta'âlâ: ~ Ahmed Bîcân, Envâru'l-
âşıkîn, s. 319; ~ nassı üzere... Evliya Çe-
lebi, Seyahatnâme, 3/287; ~ âyeti... Ni-
şancızâde Mehmed Paşa, Mir'ât-ı Kâinât,
1/21; Allah: ~ buyuruyor. Beyânü'l-
hak(gazete), 6/2580; ...fi'l-hakîka: ~ Muh-
sin Fânî ez-Zâhirî, Yirminci Asırda İslâmi-
yet, s. 126.

rºoμndGnƒrenG nAÉn¡nØt°ùdG GƒoJrDƒoJn’nh

Ve lâ-tü'tü's-süfehâe emvâleküm (A.)

Mallarınızı aklı ermezlere (reşit olma-
yanlara) vermeyin. (Nisâ, 4/5).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/432; ...Hak Ta'âlâ'nın:
~ kavlinde... Taşköprüzâde Ahmed Efen-
di, Mevzûâtü'l-ulûm, 1/74; Hak Ta'âlâ: ~
buyurur. Ankaralı İsmail Rüsûhî, Miftâ-
hu'l-belâga, s. 170.

n≥nàrYG pønªpd oAn’nƒrdnG

el-Velâü li-meni'teka (A.)

Hür kılınmış köle ve cariye ile ilgili iş-
ler, hür kılan efendinindir.

Sonunda: ~ buyurdu. M. Fethullah Gülen,
Sonsuz Nûr, 2/208; Hz. Nebi buyurdu: ~
Hasan Aksoy, Mustafa Âlî'nin Manzum
Kırk Hadis Tercümesi, s. 52.

Ék°†r©nH rºoμo°†r©nH rÖnàr¨njn’nh

Ve lâ-yagteb ba'zuküm ba'zan (A.)

Biriniz öbürünüzü arkasından çekiştir-
mesin! (Hucurât, 49/12).

~ Yusuf el-Kardâvî, İslâm'da Helâl ve
Haram, s. 343; Allahu Ta'âlâ buyurdu: ~
İbrahim Tennûrî Bayrâmî, Gülzâr-ı
Ma'nevî, s. 100; Allah buyurdu: ~ Feridun
(Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Se-
lâtîn, s. 28.

oQhoôn¨rdG pˆÉpH rºoμsfsôö njn’nh

Ve lâ-yegurrenneküm bi'llâhi'l-ga-
rûru (A.)

O aldatıcı (şeytan), sizi Allah hakkında
(onun yumuşak davranmasına, mühlet
vermesine güvendirerek) aldatmasın!
(Lokman, 31/34).

Hak Ta'âlâ: ~ Mehmed Emin Efendi, Âhi-
ret Hediyesi Risâlesi, s. 11; ~ âyetinde...
Vidâdî, Tercüme-i tekmile-i Tarîkat-ı Mu-
hammediye, s. 10; Âyette: ~ buyuruluyor.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/294; ~
âyetiyle... Muhammed Esat Erbilî, Mektû-
bât, s. 354; ~ buyurulduğu üzere... Elma-
lılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
4/2567.

mºpFn’ nánerƒnd n¿ƒoaÉnînjn’nh

Ve lâ-yehâfûne levmete lâimin (A.)

Hiçbir kınayıcının kınamasından kork-
mazlar. (Mâide, 5/54).

...Kur'an'da: ~ diyor. Süleyman Ateş, İs-
lâm Tasavvufu, s. 588; ~ âyeti... Muham-
med Esat Erbilî, Mektûbât, s. 374;
...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 1/247.

p¬p∏rgnÉpH s’pG oÅu«s°ùdG oôrμnªrdG o≥«_ënjn’nh

Ve lâ-yehîku'l-mekru's-seyyidü illâ
bi-ehlihî (A.)

Kötü tuzak, ancak sahibine dolanır.
(Fâtır, 35/43).
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~ medlûlü üzere... Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/188; ~
âyeti hasebince... Mehmed Ali Ziyaeddin,
Mecmû'atü'l-cevâhir, s. 74; ~ fehvâsı üze-
re... Süheylî, Nevâdir-i Süheylî, s. 192; ~
sırrı âşikâr olmakta idi. M. Münir Aktepe,
Mehmed Emin Beyefendi'nin Rusya Sefâ-
reti, s. 81; ~ mazmûnunu... Hoca Mehmed
Sadeddin, Tâcü't-tevârih, 1/207.

o¿ÉnÑr°†nZ nƒognh ≈°_VÉn≤rdG ≈p°†r≤njn’nh

Ve lâ-yekzı'l-kâzî ve hüve gazbânü (A.)

Hâkim öfkeli iken hüküm vermesin!
(Hiddetle kalkan zararla oturur.)

...Cenâb-ı Nebi buyurmuştur: ~ Eğribozlu
Ali İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s.
159.

o¿Én°ùqp∏dG nìnônLÉne oΩÉnàr∏njn’nh

Ve lâ-yeltâmü mâ ceraha'l-lisânü (A.)

(Mızrak yarası iyileşir), dil yarası iyi-
leşmez.

Hz. Ali: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
655; ~ Hâfız Hızır İlyas, Târîh-i Enderun,
s. 129.

nôrØoμrdG p√pOÉnÑp©pd ≈°%Vrônjn’nh

Ve lâ-yerzâ li-ibâdihi'l-küfre (A.)

(Allah) kulları için küfre razı olmaz.
(Zümer, 39/7).

...âyette: ~ Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-
hikem Tercüme ve Şerhi, 2/141; ~ âyetin-
de... Muhsin Fânî ez-Zâhirî, Yirminci
Asırda İslâmiyet, s. 138; ...âyette: ~ Ömer
Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/102;
...Kur'an'da: ~ buyurmuş... Hayati Ülkü,
İslâm Dini Akâidi, s. 310; Nitekim âyette
buyurur: ~ Mustafa Ertuğrul Kaan, Büyük
Mutasavvıf Muhyiddîn-i Arabî, s. 83.

p∫GnhsõdG o™j_ôn°S p≥nªrMn’rG oánjn’nh

Velâyetü'l-ahmakı serî'u'z-zevâli (A.)

Ahmağın başkanlığı tez biter. (Ahma-
ğın ikbali kısa sürer.)

~ ma'nâ-yı latifî... Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 208; ~ Emsâl-i
Hz. Ali, s. 29; Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/645; ~ Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
2/424; Nesâyih: ~ Hâfız Refî', Edebiyat ve
Hikâyât-ı Garîbe, s. 46.

(≈%drhnG) i%ƒrbnG oás°UÉnÿrG oánjn’nƒrdnG

páseÉn©rdG pánjn’nh røpe

el-Velâyetü'l-hâssatü akvâ (evlâ)
min velâyeti'l-âmmeti (A.)

Özel nitelikteki başkanlık, genel nite-
likteki başkanlıktan daha önemlidir.

~ kâidesinden ahzolunmuştur. Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 144; 59.Madde: ~
Osman Öztürk, Mecelle, s. 128.

pIsƒoÑtædG tπpX oánjn’nƒrdnG

el-Velâyetü zıllü'n-nübüvveti (A.)

Ermişlik, peygamberliğin gölgesidir.

Şeyh Abdülkadir buyurmuştur ki: ~ Meh-
med Said, Behcetü'l-esrâr Tercümesi, s.
58.

n¿hoôpaÉnμrdG oΩrƒn≤rdG s’pG pˆG pìrhnQ røpe o¢SnCÉr«njn’(nh)

(Ve) lâ-yey'esü min ravhi'llâhi ille'l-
kavmü'l-kâfirûne (A.)
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Kâfir kavimden başkası Allah'ın rah-
metinden umut kesmez! (Yûsuf,
12/87).

~ fehvâsı üzere... Ankaralı İsmail Rüsûhî,
Minhâcü'l-fukarâ, s. 203.

pΩÉsjn’rGpOtónénàpH pΩÉnμrMn’rG oôt«n n̈J oônμræojn’nh

Ve lâ-yünkerü tegayyüru'l-ahkâmi
bi-teceddüdi'l-eyyâmi (A.)

Günlerin yenilenmesi (değişmesi) ile
hükümlerin değiştiği inkâr edilemez.

~ Ahmed Cevdet Paşa, Tezâkir, 40-Tetim-
me, s. 229.

oºn∏rXnG i _OÉnÑrdGnh

Ve'l-bâdî ezlemü (A.)

Kavgayı ilk başlatan daha zalimdir.

~ mânâsını izhâr eyleyip... Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 2/306.

oäÉnëpdÉs°üdG oäÉn«pbÉnÑrdGnh

Ve'l-bâkıyâtü's-sâlihâtü (A.)

Allah katında sevabı sürekli olan iyi ve
yararlı işler. (Kehf, 18/46)

~ dediği gibi... Abdurrahman Aksarâyî,
Umdetü'l-İslâm, s. 20; ~ Mehmed Mem-
duh Paşa, Dîvân-ı Eş'âr, s. 7.

w≥nM pärƒnªrdG nór©nH oår©nÑrdGnh

Ve'l-ba'sü ba'de'l-mevti hakkun (A.)

Öldükten sonra dirilme doğrudur.

~ hakîkatini... Bediuzzaman Said Nursi,
Said Nursi, s. 51.

pΩƒoªs°ùdG pQÉnf røpe oπrÑnb røpe o√Énær≤n∏nN s¿ÉnérdGnh

Ve'l-cânne halaknâhu min kablü
min nârı's-semûmi (A.)

Cinne gelince, onu da (insandan) daha
önce, (vücudun gözeneklerine) nüfuz
eden çok sıcak ateşten yarattık. (Hicr,
15/27).

...âyet: ~ Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-
ahbâr, 1/269.

≈%≤rHnGnh tón°TnG pInôpN %’rG oÜGnòn©ndnh

Ve le-azâbü'l-âhireti eşeddü ve ebkâ (A.)

Elbette ahiret azabı daha çetin ve daha
süreklidir. (Tâhâ, 20/127).

~ ya'ni... Mehmed Emin Efendi, Âhiret
Hediyesi Risâlesi, s. 13.

n¿ƒo≤sànj nøj_òs∏pd lôr«nN oInôpN %’rG oQGsó∏ndnh

Ve le'd-dâru'l-âhiretü hayrun li'lle-
zîne yettekûne (A.)

(Allah'ın azabından) korunanlar için
elbette ahiret yurdu daha iyidir.
(En'âm, 6/32).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/686.

p¬«_HnG pInÒ_°S ≈%∏nY oóndnƒrdnG

el-Veledü alâ sîreti ebîhi (A.)

Oğul babaya çeker. (Armut dibine dü-
şer.)

Çünkü: ~ dir. Seyyid Ali Rıza, Mevâlid-i
Ehl-i Beyt, s. 8.
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p¬«_HnG oør«nY oóndnƒrdnG

el-Veledü aynü ebîhi (A.)

Oğul babanın aynısıdır.

~ olduğunu bildirmek idi. Mehmed Ali
Aynî, İmâm-ı Gazâlî, s. 299.

lQhoôo°S pInôpN %’rG ≈panh lQƒof Én«rftódG ≈pa oóndnƒrdnG

el-Veledü fi'd-dünyâ nûrun ve fi'l-
âhireti sürûrun (A.)

(Hayırlı) evlat, dünyada nûr, ahirette
sürur (sevinç) dur.

...hadiste: ~ Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-
ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamû-
su, 3/146.

pAÉnHn’rÉpH i_ónàr≤nj tôoërdG oóndnƒrdnG

el-Veledü'l-hürrü yaktedî bi'l-âbâi (A.)

Hür oğul, babalara uyar.

...ber-mûcib-i: ~ Nev'îzâde Ataî, Hadâ-
iku'l-hakâik, 2/52.

oônénërdG pôpgÉn©r∏pdnh p¢TGnôpØr∏pd oóndnƒrdnG

el-Veledü li'l-firâşi ve li'l-âhiri'l-ha-
ceru (A.)

Çocuk, döşeğe ait olandır, zina eden
recmedilir.

Nebiyy-i Ekrem: ~ Mahmut Sami Rama-
zanoğlu, Ashâb-ı Kirâm Menâkıbi, 2/122.

pásænérdG p¿ÉnërjnQ røpe oóndnƒrdnG

el-Veledü min reyhâni'l-cenneti (A.)

Çocuk, cennet kokusu (fesleğeni) dur.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 114; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, 4/642.

lánæsÑnéoe lán∏sînÑoe oóndnƒrdnG

el-Veledü mübahhaletün mücebbe-
netün (A.)

Çocuk, cimriliğe ve korkaklığa sebep
olur.

13. yaprakta okunanlar şunlardır: ~ İbra-
him Hakkı Konyalı, Konya Tarihi, s. 848;
...Efendimiz: ~ buyurmuşlardır. Mehmed
Said, Ahlâk-ı Hamîde, s. 54.

pó«_ªnërdG p√pópdGnƒpH i _ónàr≤nj oó«_°TsôdG oóndnƒrdnG

el-Veledü'r-reşîdü yaktedî bi-vâlidi-
hi'l-hamîdi (A.)

Akıllı çocuk, iyi olan babasına uyar.

~ tırâzıyla mutarraz... Kınalızâde Hasan
Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/143.

p¬«_HnG tôp°S oóndnƒrdnG

el-Veledü sırru ebîhi (A.)

Oğul babaya çeker. (Armut dibine dü-
şer.)

~ Sârbân Ahmed, Melâmîlik ve Melâmî-
ler, s. 67; ~ kelâmından neş'edâr... Sadet-
tin Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri, 2/629; ~
Rûhî-i Bağdâdî, Eş'âr, s. 9; ...Hz. Risâlet
buyurmuştur: ~ Seyyid Nesîmî, Mukaddi-
me, s. 14; ~ Âşık Çelebi, Tezkire, vr. 231.

p¬«_HnG oƒræp°U oóndnƒrdnG

el-Veledü sınvu ebîhi (A.)

Oğul babaya benzer.
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Veled: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/642; ~ sırrına... Şeyhulislâm Yahya
Efendi, Divan.

päGnƒ%ªs°ùdG ≈pa ≈ %∏rYn’rG oπnãnªrdG o¬ndnh

oº«_μnërdG oõj_õn©rdG nƒognh p¢VrQn’rGnh

Ve lehü'l-meselü'l-a'lâ fi's-semâvâti
ve'l-arzı hüve'l-azîzü'l-hakîmü (A.)

Göklerde ve yerde en yüce (güç ve
şan) senbol (ü) onundur. (En büyük
kudret ve şeref misali odur). O, üstün-
dür, hikmet sahibidir. (Rûm, 30/27).

~ sırrıyla... Bediuzzaman Said Nursi, Söz-
ler, s. 14.

nánªrμpërdG n¿Énªr≤od Énær«nJ%G rón≤ndnh

Ve le-kad âteynâ lûkmâne'l-hikmete (A.)

Andolsun biz Lokman'a hikmet ver-
dik. (Lokman, 31/12).

Allahu Ta'âlâ: ~ buyurdu. Ahmed Avni
Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
4/74; Levha: ~ Mahmut Bedreddin Yazır,
Eski Yazıları Okuma Anahtarı, s. 116;
...hikmet ki: ~ gibi... Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 2/928; ~ âyetiyle...
Nâfî Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 145... peder-
leri Âzere müntehî: ~ Râşid Efendi, Tevâ-
rîh-i Enbiyâ, s. 98.

mÚ_W røpe mándnÓo°S røpe n¿Én°ùrfp’rG Énær≤n∏nN rón≤ndnh

Ve le-kad halakne'l-insâne min sülâ-
letin min tînin (A.)

Andolsun biz, insanı çamurdan (mey-
dana gelen) bir süzmeden yarattık.
(Müminûn, 23/12).

...nitekim: ~ ki murâd Âdem'dir. Mevlânâ
Kemâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s. 227.

nΩnOBG ≈ _ænH Énæresônc rón≤ndnh

Ve le-kad kerremnâ benî âdeme (A.)

Andolsun biz, Âdem oğullarına (güzel
biçim, mizaç ve aklî kabiliyetler ver-
mek suretiyle) çok ikram ettik. (İsrâ,
17/70).

~ ile... Tahir Üzgör, Türkçe Divan Dîbâ-
celeri, s. 324; Nass-ı pâkî-i: ~ Neşâtî, Hil-
ye-i Enbiyâ, s. 5; ~ ile... Ferahzâde Çele-
bi, Târih, s. 1; ~ âyetiyle... Sadettin Nüz-
het Ergun, Bektaşî Şâirleri, s. 473; ~
hil'ati ile... Osman Hâşim, Divançe, s. 7.

pÜÉnÑrdn’rG ≈pdhoG Énj lIƒ%«nM p¢UÉn°üp≤rdG ≈pa rºoμndnh

Ve leküm fi'l-kısâsı hayâtün yâ uli'l-
elbâbi (A.)

Ey akıl sahipleri, kısasta (öldüreni öl-
dürme, yaralayanı yaralamada) sizin
için hayat vardır. (Bakara, 2/179).

~ vaîdinden inhirâf etmeye... Hayrullah
Efendi, Osmanlı Târihi, 2/52; Cenâb-ı
Hak: ~ buyurmuştur. Hâfız Mehmed Sâ-
dık, Cihâd-ı Ekber, 1/87; ~ fehvâsı zuhûr
edip... Seydî Ali Reis, Mir'âtü'l-memâlik,
s. 31; ~ ile... Nergisî, Hamse, s. 139;...
Kur'an'da gelir: ~ Sahhâf Nuri Efendi,
Münşe-ât-ı Azîziye, s. 321.

p̂ G p∫ƒo°SnQ ≈ _a (rºoμnd n¿Énc rón≤nd) rºoμndnh

lánæn°ùnM lInƒr°SoG

Ve leküm (le-kad kâne leküm) fî re-
sûli'llâhi üsvetün hasenetün (A.)
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Andolsun Allah'ın elçisinde sizin için
(uyulacak) en güzel bir örnek vardır.
(Ahzâb, 33/21).

~ Ömer Nasuhi Bilmen, Ashâb-ı Kirâm, s.
13.

oOƒo°ùnj oOƒo°ùnërdGn’nh lπ«_înH oË_ônμrdG n’nh

Ve le'l-kerîmü bahîlün ve le'l-hasû-
dü yesûdü (A.)

Asalet ve şeref sahibi, cimri; haset,
şan ve şeref sahibi (mutlu) olamaz.

~ Yahya Bey, Divan, s. 312.

Ék«p°TÉna p¢SÉsædG ≈pa nπr¡nérdG oârjnGnQ Ésªndnh

lπpgÉnL ≈q_fnG søoX ≈+ànM oâr∏ngÉnénJ

Ve lemmâ ra'eytü'l-cehle fi'n-nâsi fâşiyen 
Tecâheltü hattâ zunne ennî câhilün (A.)

Halk arasında cahilliğin yaygınlaştığını
görünce, cahil gözüktüm, hatta ben de
cahil sanıldım.

Ebu'l-ulâ: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî,
s. 212.

kÓj_órÑnJ pˆG pásæo°ùpd nópénJ røndnh

Ve len-tecide li-sünneti'llâhi tebdî-
len (A.)

Allah'ın kanununu değiştirme (ye im-
kân) bulamazsın. (Ahzâb, 33/62).

~ âyeti mûcibince... Ahmed Avni Konuk,
Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 1/289;
~ Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
4/40; ~ kavliyle... Beyânü'l-hak(gazete),
1/84; ...lisân-i şerî'atte sünnetü'llâh tâbir
olunur: ~ Hâfız Mehmed Sâdık, Cihâd-ı
Ekber, 1/11.

i%QÉn°üsædG n’nh oOƒo¡n«rdG n∂rænY ≈° %VrônJ røndnh

rºo¡nàs∏pe n™pÑsànJ ≈+ànM

Ve len terzâ anke'l-yehûdü ve le'n-na-
sârâ hattâ tettebi'a milletehüm (A.)

Sen, onların kendi dinlerine uymadık-
ça ne Yahudiler, ne de Hristiyanlar
senden razı olur. (Bakara, 2/120).

Hak Ta'âlâ nebisine: ~ Beyânü'l-hak (ga-
zete), 7/2848.

≈°%Vrônàna n∂tHnQ n∂«_£r©oj o±rƒn°ùndnh

Ve le-sevfe yu'tîke rabbüke fe-terzâ (A.)

Rabb'in sana verecek ve sen razı ola-
caksın (üzülme)! (Duhâ, 93/5).

...ve dahi buyura: ~ Abdurrahman Aksarâ-
yî, Umdetü'l-İslâm, s. 193; ~ âyetiyle...
Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ, s. 444.

p¢VrQn’rG ≈pa Grƒn¨nÑnd p√pOÉnÑp©pd n¥rRuôdG oˆG n§n°ùnH rƒndnh

Ve lev basata'llâhu'r-rızka li-ibâdihî
le-begav fi'l-arzı(A.)

Allah, kullarına rızkı bollaştırsaydı, yer
yüzünde azarlardı. (Şûrâ, 42/27).

~ âyeti de delildir. Hâfız Ahmed Mâhir,
el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 2/421; Allahu
Ta'âlâ buyurdu: ~ Müezzin Mustafa, Nû-
ru'l-hüdâ, s. 99; ...Hak Ta'âlâ buyurdu: ~
Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, s. 119;
...miktâr-ı kâfi vermektedir: ~ Eyüp Neca-
ti, Felsefeli Dinî Esaslar, s. 61; ...
Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'l-hitâb, s. 192.

oârbnôrMn’n kán∏pªrfnG oärƒnfnO rƒndnh

Ve lev denevtü enmileten le-ahraktü (A.)
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Bir parmak ucu kadar daha öteye yak-
laşsaydım, yanardım.

...Cebrâil buyurdu: ~ Lâ-mekânî Hüseyin
Efendi, Melâmîlik ve Melâmîler, s. 82; ~
diyerek Resûl-i Emîn... Mehmet Yılmaz,
Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler,
112.

m¢†r©nÑpH rºo¡n°†r©nH n¢SÉsædG pˆG o™ranOn’ rƒndnh

o¢VrQn’rG pänón°ùnØnd

Ve lev lâ-def'u'llâhi'n-nâse ba'za-
hüm bi-ba'zın le-fesedeti'l-arzu (A.)

Eğer Allah, insanların bir kısmıyle di-
ğerlerini savmasaydı, dünya bozulur-
du. (Bakara, 2/251).

Evet: ~ Tanrı buyuruyor. Nizâmeddin Şâ-
mî, Zafernâme, s. 176; ~ Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 3/104;
...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'l-hitâb, s. 86.

i_óræpY pø%ªrMsôdG oán«r°ûnNn’ rƒndnh

i_ó«_ÑnY rºo¡s∏oc n¢SÉsædG oâr∏n©nL

Ve lev lâ-haşyetü'r-rahmâni indî
Ce'altü'n-nâse küllehüm abîdî (A.)

Allah'tan korkmasaydım, bütün insan-
ları kendime kul ederdim.

İmâm-ı Şâfi'î: ~ buyurmuştur. Kitapçı
Aragel, İntikâd, s. 29.

ÉvÑn°U oAnÓnÑrdG oºoμr«n∏nY sÖn°ünd o™sctôdG oïr«s°ûdGn’ rƒndnh

Ve levle'ş-şeyhu'r-rukke'u le-sabbe
aleykümü'l-belâü sabben (A.)

Beli bükülmüş ihtiyar(lar) olmasaydı,
belâlar sel gibi üzerinize dökülürdü.

...hadisin bir parçası olan: ~ Bediuzzaman
Said Nursi, Lem'alar, s. 236.

i_Qrõnj pAÉnªn∏o©rdÉpH oôr©u°ûdGn’ rƒndnh

mó«_Ñnd røpe nôn©r°TnG nΩrƒn«rdG oâræoμnd

i_óræpY pø%ªrMsôdG oán«r°ûnNn’ rƒndnh

i_ó«_ÑnY rºo¡s∏oc n¢SÉsædG oâr∏n©nL

Ve levle'ş-şi'ru bi'l-ulemâi yezrî
Le-küntü'l-yevme eş'ara min lebîdin
Ve lev lâ-haşyetü'r-rahmâni indî
Ce'altü'n-nâse küllehüm abîdî (A.)

Şiir söyleme bilginlere ayıp olmasaydı,
ben, bugün Lebid'den daha güçlü bir
şair olurdum. Allah'tan korkmasay-
dım, bütün insanları kendime kul eder-
dim.

İmâm-ı Şâfi'î: ~ Ali Rıza, Mecâmi'u'l-me-
hâsin, s. 12; ~ Muallim Nacî, Lûfat-ı Nâ-
cî, s. 492; İmâm-ı Şâfi'î: ~ buyurmuşlar-
dır. Kitapçı Aragel, İntikâd, s. 18; İmâm-ı
Şâfi'î'nin beyt-i meşhûru: ~ Giritli Sırrî,
Ârâu'l-milel, 1/120.

oôrÑnb mÜrônM pôrÑnb nÜrôob n¢ùr«ndnh

Ve leyse kurbe kabri harbin kabru (A.)

Harb'ın mezarının yakınında (çevresin-
de) başka bir mezar yoktur. Bkz. Kab-
ru harbin...

~ sakîldir. Mehmet Kaplan ve diğerleri,
Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi, 3/230.

o™paGnóoe o¬nd s’pG nAÉn°T Énªpd n¢ùr«ndnh
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Ve leyse li-mâ şâ'e illâ lehû müdâfi'u (A.)

Her fikrin bir savunucusu vardır.

Mısra': ~ Nergisî, Gazavât-ı Mesleme, s.
61.

n¿ƒo©nær°ünJ Éne oºn∏r©nj oˆGnh oônÑrcnG pˆG oôrcpòndnh

Ve le-zikru'llâhi ekberu va'llâhu
ya'lemü mâ tasna'ûne (A.)

Allah'ı anmak, elbette en büyük (iba-
det)tir. Allah, ne yaptığınızı bilir. (An-
kebût, 29/45).

İsm-i a'zam budur: ~ Mehmed Veled Çe-
lebi, Hayru'l-kelâm, s. 16; Kitâbe ~ Koca-
tepe Camii, Ankara.

m¢û«_°ûnM uπoμpH oåsÑn°ûnànj o≥j_ôn¨rdGnh

Ve'l-garîku yeteşebbesü bi-külli ha-
şîşin (A.)

Denize düşen yılana sarılır. (Denize
düşen yosundan imdat umar.)

~ fehvâsı üzere... Kınalızâde Hasan Çele-
bi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/105.

pˆG nóræpY oºr∏p©rdGnh

Ve'l-ilmü inde'llâhi (A.)

İlim Allah katındadır.

~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
4/152.

p¢SÉsædG pønY nÚ_aÉn©rdGnh nßr«n̈ rdG nÚ _ªpXÉnμrdGnh

Ve'l-kâzımîne'l-gayza ve'l-âfîne ani'n-
nâsi (A.)

(O takva sahipleri) öfke(lerini)i yutku-
nurlar, insanları affederler. (Âl-i İm-
rân, 3/134).

~ fehvâsına iktidâ edip... Kınalızâde Ha-
san Çelebi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/130; ~
nassı ile... Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-
ahbâr, 3/151; ...kâide-i: ~ Ahmed Cevdet
Paşa, Tezâkir, 40-Tetimme, s. 201; Hak
Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. Erzurumlu İbra-
him Hakkı, Marifetnâme, s. 428; ~ maz-
mûnu... Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 248.

l¥nón°U oánÑu«s£dG oánªp∏nμrdGnh

Ve'l-kelimetü't-tayyibetü sadakatün (A.)

Güzel söz, bir sadakadır.

~ Yaşar Kandemir, Örneklerle İslâm Ah-
lâkı, s. 307.

≈%ët°†dGnh pπr«sdGnh

Ve'l-leyli ve'd-duhâ (A.)

Geceye ve kuşluk vaktine andolsun.
(Leyl, 92/1, Duhâ, 93/1).

...perde-i: ~ Osman Hâşim, Divançe, s.
11.

ÉnfpRhoQrƒnf oΩrƒnj oärƒnªrdGnh

Ve'l-mevtü yevmü nevrûzinâ (A.)

Ölüm, nevruz (bayram) günümüzdür.

~ deyip... Said Nursi (Bediuzzaman), Mü-
nâzarât, s. 62.

mº«_¶nY môn£nN ≈ %∏nY n¿ƒo°üp∏rîoªrdGnh

Ve'l-muhlisûne alâ hatarin azîmin (A.)
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İyi insanlar da büyük tehlikeyle burun
buruna gelebilirler.

~ Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-
murâd, s. 38.

m¢†r©nH oAÉn«pdrhnG rºo¡o°†r©nH oäÉnæperDƒoªrdGnh n¿ƒoæperDƒoªrdGnh

Ve'l-mü'minûne ve'l-mü'minâtü ba'zu-
hüm evliyâü ba'zın (A.)

İnanan erkekler ve kadınlar birbirleri-
nin velileri (dostları ve yardımcıları)dır.
(Tevbe, 9/71).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/304.

món¨pd rânesónb Éne l¢ùrØnf rôo¶rænàrdnh

Ve'l-tenzur nefsün mâ kaddemet li-
gadin (A.)

İnsan, yarın için ne (yapıp) gönderdiği-
ne baksın! (Haşr, 59/18).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/338.

GkÒ_ãnc GƒoμrÑn«rdnh

Ve'l-yebkû kesîran (A.)

(Az gülsünler), çok ağlasınlar! (Tevbe,
9/82).

~ diye... Ahmed Yesevî, Dîvân-ı Hikmet,
s. 109.

lôj_ônM Én¡«_a rºo¡o°SÉnÑpdnh

Ve libâsühüm fîhâ harîrun (A.)

(Allah'a inanan ve iyi işler işleyenle-
rin) orada (cennette) giysileri ipektir.
(Hac, 22/23).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/518.

lôr«nN n∂pd%P i%ƒr≤sàdG o¢SÉnÑpdnh

Ve libâsü't-takvâ zâlike hayrun (A.)

Takva (Allah'ın azabından korunma)
elbisesi daha iyidir. (A'raf, 7/26)

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/278.

lIsònd mój_ónL uπoμpdnh

Ve li-külli cedîdin lezzetün (A.)

Her yeninin (ayrı) bir tadı vardır.

~ diyerek... Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i
Cevdet, 6/395.

níp∏n£r°ünj r¿nG mΩrƒnb uπoμpdnh

Ve li-külli kavmin en yastaliha (A.)

Her milletin (ayrı) bir ıstılahı (terimi)
vardır.

~ M. Münir Aktepe, Vak'a-nüvis Ahmed
Lütfi Efendi, Târihi, 10/144.

mOÉng mΩrƒnb uπoμpdnh

Ve li-külli kavmin hâdin (A.)

Her toplumun bir yol göstericisi vardır.
(Ra'd, 13/7).
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~ mûcibince... Bursalı İsmail Hakkı, Kitâ-
bü'l-hitâb, s. 272; ...kendilerine peygam-
ber gönderilmeyen hiç bir millet yoktur: ~
Ömer Rıza, Müslümanlık Nedir, s. 17;
...du'â mânâsında gelir: ~ Mevlânâ Kemâl,
Mevzû'âtü'l-ulûm, s. 224.

l∫GnhnR m∫Énªnc uπoμpdnh

Ve li-külli kemâlin zevâlün (A.)

Her kemalin bir zevali vardır.

~ fehvâsınca... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 3/65.

w≥pëoe mπp£rÑoe uπoμpdnh

Ve li-külli mübtılin muhıkkun (A.)

Her yanlışın bir doğrusu (her haksıza
karşı bir haklı) vardır.

~ nüktesi fâş oldu. Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/292.

lπnLnG máseoG uπoμpdnh

Ve li-külli ümmetin ecelün (A.)

Her ümmetin bir eceli (süresi) vardır.
(A'râf, 7/34).

~ nazm-ı celîli... Ömer Nasuhi Bilmen,
Muvazzah İlm-i Kelâm, s. 315.

l∫ƒo°SnQ máseoG uπoμpdnh

Ve li-külli ümmetin resûlün (A.)

Her ümmetin bir peygamberi vardır.
(Yûnus, 10/47).

~ âyeti iktizâsınca... Hayati Ülkü, İslâm
Dini Akâidi, s. 178; ...peygamber gönde-
rilmeyen hiç bir millet yoktur: ~ Ömer Rı-
za, Müslümanlık Nedir, s. 17.

Én¡«q_dnƒoe nƒog lán¡rLph uπoμpdnh

Ve li-külli vichetün hüve müvellîhâ (A.)

Herkesin yöneldiği bir yönü vardır.
(Bakara, 2/148).

l∫ÉnLpQnh lándrhnO m¿ÉnenR uπoμpdnh

Ve li-külli zemânin devletün ve ricâ-
lün (A.)

Her zamanın bir devleti ve yöneticileri
vardır.

~ hükmünce... Abdurrahman Sami Paşa,
Rumûzü'l-hikem, s. 120.

lÖ«_°ünf pΩGnôpμrdG p¢SrCÉnc røpe p¢VrQn rÓpdnh

Ve li'l-arzı min ke'si'l-kirâmi nasî-
bün (A.)

Yerin, ikram kadehinde payı vardır.

~ vefkınca... Bursalı İsmail Hakkı, Divan,
s. 2; Mısra': ~ Mehmed Ma'sum, Mektû-
bât, 3/104; Kerem: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/56; ...Araplar der: ~
Mehmed Ali Aynî, Türk Azizleri, s. 202.

l¿ÉngrôoH pôuKnDƒoªrdG ≈n∏nY pQÉnKB rÓpdnh

Ve li'l-âsârı ale'l-müessiri bürhânün (A.)

Eserler, eser sahibinin varlığının gös-
tergesidirler.

~ Nev'î Efendi, Netâyicü'l-fünûn, s. 73.

lándƒoÑoM pπpWÉnÑr∏pdnh

Ve li'l-bâtıli hubûletün (A.)
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Batılın da tuzakları vardır.

~ mefhûmu üzere... Naîmâ Mustafa Efen-
di, Naîmâ Târihi, 2/434.

uπoμrdG oºrμoM pônãrcn rÓpdnh

Ve li'l-ekseri hükmü'l-külli (A.)

Çokta, bütünün hükmü vardır. (Hü-
küm, çoğunluğundur.)

~ kâidesince... Mehmet Zeki Pakalın, Os-
manlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlü-
ğü, 1/816.

pQƒoeo’rG oánÑpbÉnY pˆp nh

Ve li'llâhi âkıbetü'l-ümûrı (A.)

Bütün işlerin sonu Allah'a aittir. (Her
şey sonunda ona varacaktır). (Hac,
22/41).

Yine Allahu Ta'âlâ: ~ İmâm-ı Gazâlî, İh-
yâu Ulûmi'd-dîn, 1/329.

n´Én£nàr°SG pøne pâr«nÑrdG tèpM p¢SÉsædG ≈n∏nY p p̂ nh

kÓ«_Ñn°S p¬r«ndpG

Ve li'llâhi ale'n-nâsi hıccü'l-beyti
meni'stetâ'a ileyhi sebîlen (A.)

Yoluna gücü yeten herkesin, o eve
(Kâbe'ye gidip) haccetmesi, insanlar
üzerinde Allah'ın bir hakkıdır. (Âl-i İm-
rân, 3/97).

~ fehvâsınca... Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/243; ...ve
hem dahi: ~ Hasan Hulûsî Efendi, Mec-
ma'u'l-âdâb, s. 53.

pπpFÉn≤rdG tQnO pˆp nh

Ve li'llâhi derru'l-kâili (A.)

(Doğru) söyleyenin ödülünü Allah
versin. (Hayrı, Allah için artsın.)

~ Ahmed Midhat Efendi, Meşhur Eserler
Mecmuası, 6. Cüz, s. 8.

Én¡pH o√ƒoYrOÉna ≈%ær°ùoërdG oAÉnªr°Sn’rG pˆp nh

Ve li'llâhi'l-esmâü'l-hüsnâ fe'd-ûhü
bihâ (A.)

En güzel isimler Allah'ındır; o halde
ona onlarla dua edin. (A'râf, 7/180).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/299.

nÚ_æperDƒoªr∏pdnh p¬pdƒo°Snôpdnh oIsõp©rdG pˆp nh

Ve li'llâhi'l-izzetü ve li-resûlihî ve
li'l-mü'minîne (A.)

Üstünlük, ancak Allah'a, onun Elçisine
ve müminlere mahsustur. (Münâfikûn,
63/8).

~ kerîmesince... Mehmed Kemâleddin,
Şerh-i Virdü's-Settâr, s. 83.

≈%∏rYn’rG oπnãnªrdG p̂ p nh

Ve li'llâhi'l-meselü'l-a'lâ (A.)

En yüksek sıfat(lar) Allah'ındır. (Nahl,
16/60).

İşte şu iki temsil gibi: ~ Bediuzzaman Sa-
id Nursi, Mektûbât, s. 227; Hak Ta'âlâ: ~
Mehmed Ma'sum, Mektûbât Tercümesi,
1/60.

lInQsón≤oe oâ«_bGnƒne pQƒoeo rÓpdnh

l¿Gnõ«_enh wónM o¬nd môrenG tπocnh
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Ve li'l-ümûrı mevâkîtü mukadderetün
Ve küllü emrin lehû haddün ve mî-
zânün (A.)

İşlerin, takdir olunmuş vakitleri vardır.
Her işin bir sınırı ve ölçüsü vardır.

Beyit: ~ Ziya Paşa, Endülüs Târihi, 3/30.

p¿ÉnàsænL p¬uHnQ nΩÉn≤ne n±ÉnN rønªpdnh

Ve li-men hâfe makâme rabbîhî cen-
netâni (A.)

Rabb'inin makâmından (insanların he-
sap vermek üzere durdukları yerden)
korkan kimseye iki cennet vardır.
(Rahmân, 55/46).

~ âyeti... Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem
fî Şerhi'l-hikem, 1/149; ...Allahu Ta'âlâ
buyurmuştur: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 3/830; ~ Süleyman Efendi,
Miftâhu'l-felâh, s. 75; ~ ya'ni... Mehmed
Emin Efendi, Nesâyihu'l-ihvân Risâlesi,
s. 7; ~ Muhammed Esat Erbilî, Mektûbât,
s. 322.

oÖpgGnòne n¿ƒo≤n°ûr©nj Énª«_a p¢SÉsæ∏pdnh

Ve li'n-nâsi fî mâ ya'şekûne mezâhi-
bü (A.)

İnsanlar, sevdiklerine çeşitli yollarla
ulaşırlar.

~ Karaçelebizhade Abdülaziz Efendi,
Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 74;
~ cevâbıyla... M. Münir Aktepe, Vak'a-nü-
vis Ahmed Lütfi Efendi Târihi, 10/106.

láneÉn≤pàr°SpG p´ƒoLtôdG pór©nH røpe pºrésæ∏pdnh

l´ƒo∏oW pÜhoôö rdG pór©nH røpe p¢ùrªs°û∏pdnh

Ve li'n-necmi min ba'di'r-rücû'i isti-
kâmetün
Ve li'ş-şemsi min ba'di'l-gurûbi tu-
lû'un (A.)

Yıldız kaydıktan sonra yönünü bulur;
güneş, battıktan sonra (mutlaka) doğar.
(Kayan yıldız (mutlaka) yönünü bulur,
batan güneş doğar.)

Beyit: ~ Ziya Paşa, Endülüs Târihi,
3/155.

ĺ ƒo∏oW pÜhoôö rdG pór©nH røpe p¢ùrªs°û∏pdnh

Ve li'ş-şemsi min ba'di'l-gurûbi tu-
lû'un (A.)

Batan güneş (mutlaka) doğar.

~ Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-
şu'arâ, 2/861.

p̂ ÉpH ≈ _bÉnÑrdGnh pˆG ≈pa ≈ _fÉnØrdG nƒog t≈pdnƒrdnG

el-Veliyyü hüve'l-fânî fi'llâhi ve'l-
bâkî bi'llâhi (A.)

Ermiş, Allah'ın varlığında yok olan ve
Allah'ta sonsuzlaşan kimsedir.

~ demekle... Ankaralı İsmail Hakkı, Min-
hâcü'l-fukarâ, s. 241.

l¥hoRrône pπrØu£dG t≈pdnh

Veliyyü't-tıflı merzûkun (A.)

Çocuğun velisi rızıklanır.

~ ma'nâ-yı latifî... Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 210; ~ ma'nâ-yı
âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s.
82.
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Gkópμnf s’pG oêoôrînjn’ nåoÑnN i_òsdGnh

Ve'llezî habüse lâ-yahrucu illâ neki-
den (A.)

Kötü olan (memleket) ten ise, yararsız
bitkiden başka bir şey çıkmaz. (A'râf,
7/58).

~ mısdâkınca... Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 2/73.

Énæn∏oÑo°S rºo¡sænjpór¡nænd Énæ«_a GhoóngÉnL nøj_òsdGnh

Ve'llezîne câhedû fînâ le-nehdiyen-
nehüm sübülenâ (A.)

Biz(im uğrumuz)da cihat edenleri biz,
elbette yollarımıza iletiriz. (Ankebût,
29/69).

Allahu Ta'âlâ buyuruyor: ~ İmâm-ı Gazâ-
lî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/51; ~ fehvâsın-
ca... Mecdî Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-
şakâik, 1/428; ~ dedi. Seyyid Nesîmî, Di-
van, s. 426; ~ Nev'î Efendi, Divan, s. 4; ~
muktezâsınca... Feridun (Ahmed) Bey,
Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/29.

mäÉnLnQnO nºr∏p©rdG GƒoJhoG nøj_òsdGnh

Ve'llezîne ûtü'l-ilme derecâtin (A.)

(Allah, sizden) kendilerine ilim veri-
lenleri derecelerle (yükseltsin). (Mü-
câdele, 58/11).

~ fehvâsı mersûmdur. Mecdî Mehmed
Efendi, Hadâiku'ş-şakâik, 1/151.

oÚ_ÑoªrdG oÆnÓnÑrdG s’pG p∫ƒo°SsôdG ≈n∏nY Énenh

Ve mâ-ale'r-resûli ille'l-belâgu'l-mü-
bînü (A.)

Peygambere düşen, sadece açık bir şe-
kilde duyurmaktır. (Nûr, 24/54).

~ medlûlü... Mehmed Fikri, Mühimmâ-
tü'l-gâzî, s. 12; ~ Ali Çelebi, Hümâyünnâ-
me, s. 408; ~ Tahir Üzgör, Türkçe Divan
Dîbâceleri, s. 332; ~ hamûlesiyle... Mus-
tafa Âsım Efendi, Âsım Târihi, 2/84; Alla-
hu Ta'âlâ buyurdu: ~ İbrahim Tennûrî
Bayrâmî, Gülzâr-ı Ma'nevî, s. 19.

oÚ_ÑoªrdG oÆnÓnÑrdG s’pG Énær«n∏nY Énenh

Ve mâ-aleynâ ille'l-belâgu'l-mübînü (A.)

Bizim üzerimize düşen, yalnız açıkça
duyurmaktır. (Yâsîn, 36/17).

Belâg: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 1/729.

o¬nd ≈ _¨nÑrænj Énenh nôr©u°ûdG o√Énærªs∏nY Énenh

Ve mâ-allemnâhü'ş-şi're ve mâ-yen-
begî lehû (A.)

Biz ona (Muhammed'e) şiir öğretme-
dik, (şiir) ona yakışmaz da. (Yâsîn,
36/69).

...nazm-ı ilâhîde: ~ buyurulmuş. Ali Ce-
mâleddin, Arûz-ı Türkî, s. 6; ~ âyetinin
nüzûlüne... Necâtî Bey, Divan, s. 34.

rºoμ«%¡nf Énenh o√hoòoîna o∫ƒo°SsôdG oºoμ«%J%G Énenh

Gƒo¡nàrfÉna o¬rænY

Ve mâ âtâkümü'r-resûlü fe huzûhü
ve mâ nehâküm anhü fe'ntehû (A.)

Peygamber size ne verdiyse onu alın;
size neyi yasakladıysa ondan sakının!
(Haşr, 59/7).
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Hak Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. Ömen Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/135: ...Allahu Ta'âlâ: ~
buyurmuştur. Naim Erdoğan, Şer'i Fetva-
lar, 1/466; ~ ile... Ömer b. Mehmed, Nû-
ru'l-hüda, s. 110; ...Kur'an'da gelir: ~ Bur-
salı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 138;
~ âyetine tevfîkan... Muhammed Esat Er-
bilî, Mektûbât, s. 72.

p̂ G nøpªna mánªr©pf røpe rºoμpH Énenh

Ve mâ bi-küm min ni'metin fe-mi-
ne'llâhi (A.)

Size ulaşan her nimet Allah'tandır.
(Nahl, 16/53).

...buna: ~ nazm-ı celîli delildir. Hâfız Ah-
med Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem,
1/129.

mênônM røpe pøjq_ódG ≈pa rºoμr«n∏nY nπn©nLÉnenh

Ve mâ-ce'ale aleyküm fi'd-dîni min
haracin (A.)

(Allah), dinde size bir güçlük yükle-
medi. (Hac, 22/78).

...dinde güçlük yoktur: ~ Naim Erdoğan,
Şer'î Fetvâlar, 1/31; ~ nazmı... Hacı Hüse-
yin Hüsnü, Bârika-i Hakîkat, s. 4; ~ buyu-
rulmuştur. Müezzin Mustafa, Nûru'l-hü-
dâ, s. 62.

nór∏oîrdG n∂p∏rÑnb røpe môn°ûnÑpd Énær∏n©nLÉnenh

Ve mâ-ce'alnâ li-beşerin min kabli-
ke'l-hulde (A.)

Senden önce hiçbir insana sonsuza dek
yaşama (imkânı) vermedik. (Enbiyâ,
21/34)

...efdal-ı âlem... Bursalı İsmail Hakkı, Ki-
tâbü'l-hitâb, s. 349; ~ âyeti hasebince...
Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem Ter-
cüme ve Şerhi, 3/274; Hz. Peygambere hi-
tâben: ~ buyurulmaktadır. Süleyman Ateş,
İslâm Tasavvufu, s. 448; ~ kelâm-ı Hak.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/639.

m∫nÓn°V ≈_a s’pG nøj_ôpaÉnμrdG oAÉnYoO Énenh

Ve mâ-du'âü'l-kâfirîne illâ fî dalâlin (A.)

Kâfirlerin duası hep çıkmazdadır. (Mü-
min, 40/50).

Hak Ta'âlâ buyurur: ~ İmâm-ı Rabbânî,
Mektûbât Tercümesi, 1/111; ~ âyetinde...
Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an
Dili, 9/6101; ~ sırrına mazhar oluyor. Be-
diuzzaman Said Nursi, Mesnevî-i Nûriye,
s. 140; ~ hükmü... Müstakımzâde Süley-
man Sadeddin, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-
Mürtezâ, s. 492.

pôn°ünÑrdÉpH mírªn∏nc lInópMGnh s’pG ÉnfoôrenG Énenh

Ve mâ-emrunâ illâ vâhidetün ke-
lemhin bi'l-basarı (A.)

Bizim buyruğumuz yalnız bir tektir,
göz açıp yumma gibidir (bir şeyi bir
kere buyurduk mu o, göz açıp yumma
süresi gibi kısa bir zamanda oluverir).
(Kamer, 54/50).

Nitekim buyurur: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'l-hitâb, s. 121; ~ medlûlü üzere...
Mehmed Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih De-
yimleri Terimleri Sözlüğü, 3/54.

nÚ_ªndÉn©r∏pd kánªrMnQ s’pG n∑Énær∏n°SrQnG Énenh

Ve mâ-erselnâke illâ rahmeten li'l-
âlemîne (A.)
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(Ey Muhammed), biz seni ancak âlem-
lere rahmet olarak gönderdik. (Enbiyâ,
21/107).

Onu cemî'-i halâyık için gönderdi: ~ Kâ-
sım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-mu-
râd, s. 58; Hak Ta'âlâ: ~ buyurdu. Müez-
zin Mustafa, Nûru'l-hüdâ, s. 93; ...velvele
endâz-ı: ~ Koca Râgıb Paşa, Divan, s. 22;
~ âyet mestûr... Mehmed Nazîm, Kerbelâ,
s. 23; Levha: ~ Mahmud Bedreddin Yazır,
Eski Yazıları Okuma Anahtarı, s. 163.

_¬perƒnb p¿Én°ùp∏pH s’pG m∫ƒo°SnQ røpe Énær∏n°SrQnG Énenh

Ve mâ-erselnâ min resûlin illâ bi-li-
sâni kavmihî (A.)

Biz, her peygamberi yalnız kendi kav-
minin diliyle gönderdik. (İbrâhim,
14/4).

...Allahu Ta'âlâ: ~ Kâsım Karahisârî, İrşa-
dü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 9; ~ pes ma'lum
olaki... Abdurrahman Aksarâyî, Umdetü'l-
İslâm, s. 213; Nitekim Kur'an'da: ~ Hüse-
yin Şem'î, Hayru'l-kelâm, s. 267; ~ ke-
lâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 4/289; Âyet: ~ Abdurrahman b.
Yusuf, İmâdü'l-İslâm, s. 1.

n∂p°ùrØnf røpªna mánÄu«n°S røpe n∂nHÉn°UnG Énenh

Ve mâ esâbeke min seyyietin fe min
nefsike (A.)

Sana gelen her kötülük kendi (işledi-
ğin günah yüzü)ndendir. (Nisâ, 4/79).

~ hükmünce... Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 9/6374; Hak Ta'âlâ bu-
yurur: ~ Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hi-
kem Tercüme ve Şerhi, 3/296.

n¿hoóoÑr©n«pd s’pG n¢ùrfp’rGnh søpérdG oâr≤n∏nN Énenh

Ve mâ-halaktü'l-cinne ve'l-inse illâ
li-ya'büdûne (A.)

Ben, cinleri ve insanları, ancak bana
kulluk etsinler diye yarattım. (Zâriyât,
51/56).

...ibâdetle emir eyledi: ~ Derviş Tedâyî
el-Mevlevî, Menâfi'u'n-nâs, s. 1; Hak
Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. Mevlânâ Kemâl,
Mevzû'âtü'l-ulûm, s. 28; Âyet: ~ Abdur-
rahman Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 115;
Cenâb-ı Bârî: ~ buyurmuştur. Mehmed
Nahîfî Efendi, Nehcü'l-meslûk fî siyâse-
ti'l-mülûk, s. 119; ~ âyetiyle... Davud, De-
lâilü'l-hayrât, s. 1.

môpYÉn°T p∫rƒn≤pH nƒog Énenh

Ve mâ-hüve bi-kavli şâirin (A.)

O(Kur'an), bir şairin sözü değildir.
(Hâkka, 69/41).

~ tenbihe lüzum... Beyânü'l-hak(gazete),
1/108.

pó«_Ñn©r∏pd mΩsÓn¶pH (n∂tHnQ) nƒog Énenh

Ve mâ-hüve (rabbüke) bi-zallâmin
li'l-abîdi (A.)

O (Rabb'in), kullara zulmedici değil-
dir. (Fussılet, 41/46).

~ nassı... Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-
ahbâr, 3/94.

kInópMGnh káseoG s’pG o¢SÉsædG n¿Énc Énenh

Ve mâ-kâne'n-nâsü illâ ümmeten
vâhideten (A.)

İnsanlar, bir tek milletten başka bir şey
değildir. (Yûnus, 10/19).
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~ mantûkunca... Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 4/2837.

m∫nÓn°V ≈_a s’pG nøj_ôpaÉnμrdG oór«nc Énenh

Ve mâ-keydü'l-kâfirîne illâ fî dalâlin (A.)

Kâfirlerin tuzağı hep boşa çıkar. (Mü-
min, 40/25).

~ mûcibi üzere... Hoca Mehmed Sadeddin
Efendi, Tâcü't-tevârih, 1/116.

k’ƒo°SnQ nån©rÑnf ≈+ànM nÚ_H uòn©oe Ésæoc Énenh

Ve mâ-künnâ mu'azzibîne hattâ
neb'ase resûlen (A.)

Biz, elçi göndermedikçe (hiç bir kav-
me) azap edecek oeğiliz. (İsrâ, 17/15).

~ âyetiyle... Kâtib Çelebi, Mîzânü'l-hak,
s. 35; Hak Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. Müez-
zin Mustafa, Nûru'l-hüdâ, s. 41; ~ buyura-
rak... Hayati Ülkü, İslâm Dini Akâidi, s.
177; ~ âyeti... Ahmed b. Mehmed Emin,
Âmentü Şerhi, s. 12; ~ Abdurrahman Ak-
sarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 193.

mQÉn°ürfnG røpe nÚ_ªpdÉs¶∏pd Énenh

Ve mâ-li'z-zâlimîne min ensârin (A.)

Zalimlerin yardımcısı yoktur. (Bakara,
2/270).

~ meal-i münîfince... Beyânü'l-hak(gaze-
te), 1/307; ~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/512; ...ettiği ezânın
cezasını buldu: ~ Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 3/58.

≈_JÉnªp∏nμpH n¿rôo≤rdG oârMnóne Énenh

p¿BGrôo≤rdÉpH ≈_JÉnªp∏nc oârMnóne røpμ%dnh

Ve mâ-medahtü'l-kur'âne bi-kelimâtî
Ve lâkin medahtü kelimâti bi'l-
kur'âni (A.)

Ben, sözlerimle Kur'an'ı övmedim;
ama sözlerimi Kur'an ile övdüm (gü-
zelleştirdim).

...düstûruyla derim ki: ~ Bediuzzaman
Said Nursi, Mektûbât, s. 345; ...Kur'an
için aynı sözleri söyler: ~ M. Fethullah
Gülen, Sonsuz Nûr, 1/48.

≈_àndÉn≤nªpH Gkósªnëoe oârMnóne Énenh

mósªnëoªpH ≈_àndÉn≤ne oârMnóne røpμ %dnh

Ve mâ-medahtü muhammeden bi-
makâletî
Ve lâkin medahtü makâletî bi-mu-
hammedin (A.)

Ben, sözlerimle Muhammed'i övme-
dim; ama Muhammed ile sözlerimi
övdüm (güzelleştirdim).

Hassân b. Sâbit: ~ M. Fethullah Gülen,
Sonsuz Nûr, 1/48; ~ düstûruyla... Bediuz-
zaman Said Nursi, Mektûbât, s. 345.

Én¡obrRpQ pˆG ≈n∏nY s’pG p¢VrQn’rG ≈pa másHGnO røpe Énenh

Ve mâ-min dâbbetin fi'l-arzı illâ
ale'llâhi rızkuhâ (A.)

Yer yüzünde hiçbir canlı yoktur ki, rız-
kı Allah'a ait olmasın. (Hûd, 11/6).

~ mazmûnundan gaflet... Peçevî İbrahim
Efendi, Peçevî Târihi, 1/324; ~ nassı üze-
re... Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 9/589; ~
mazmûnundan gaflet... Feridun (Ahmed)
Bey, Mecmû'a-i Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/58;
~ âyetinde... Hayati Ülkü, İslâm Dini Akâ-
idi, s. 315; Allahu Ta'âlâ: ~ buyurdu.
İmâm-ı Gazalî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/190.
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Én¡nbrƒna pˆG oónj pórjn’rG pónj røpe Énenh

mºpdÉn¶pH ≈_∏«_Ñn°S s’pG mºpdÉnX røpe Énenh

Ve mâ-min yedi'l-eydi yedü'llâhi
fevkahâ
Ve mâ-min zâlimin illâ sebîlî bi-zâli-
min (A.)

Allah'ın gücü, bütün güçlerden üstün-
dür. Kötülük yapan, mutlaka benim
yolumda karşılık veren bir kötülük ya-
panla karşılaşır.

Beyit: ~ Ziya Paşa, Endülüs Târihi,
3/155; ~ mefhûmu üzere... Naîmâ Musta-
fa Efendi, Naîmâ Târihi, 6/76.

l∫ƒo°SnQ s’pG lósªnëoe Énenh

Ve mâ-muhammedün illâ resûlün (A.)

Muhammed, sadece bir elçidir. (Âl-i
İmrân, 3/144).

~ âyeti... Abdurrahman Samî Paşa, Rumû-
zü'l-hikem, s. 100; ~ âyetini tilâvet ede-
rek... Mehmed Zihnî, Hadâik, s. 50; ~
Veysî, Siyer-i Veysî, 1/136; ~ Peçevî İbra-
him Efendi, Peçevî Târihi, 1/330; Âyet: ~
Ömer b. Mehmed, Nûru'l-hüdâ, s. 167.

pó«_Ñn©r∏pd mΩsÓn¶pH n∂tHnQ Énenh

Ve mâ-rabbüke bi-zallâlin li'l-abîdi (A.)

Rabb'in kullara zulmedici değildir.
(Fussilet, 41/46).

Allahu Ta'âlâ: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 4/49; ~ Giritli Sırrı, Ârâu'l-
milel, 1/93; Üçüncü âyet olan: ~ Bediuz-
zaman Said Nursi, Sözler, s. 524; Allahu
Ta'âlâ buyurdu: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Kitâbü'n-necât, s. 208.

≈%enQ nˆG søpμ%dnh nâr«nenQ rPpG nâr«nenQ Énenh

Ve mâ-rameyte iz rameyte ve lâkin-
na'llâhe ramâ (A.)

(Ey Muhammed), attığın zaman sen at-
madın, fakat Allah attı. (Enfâl, 8/17).

Cenâb-ı Hak Resûl-i Ekreme: ~ Ali Hüs-
revoğlu, Âdâb, s. 280; ~ nâzil olmuştur.
Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 10/371;
...âyette: ~ Mehmed Nuri Şemseddin,
Miftâhu'l-kulûb, s. 253; ~ buna dâldir.
Mehmed Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih De-
yimleri ve Terimleri Sözlüğü, 2/69; ~ Emi-
ne Yeriterzi, Divan Edebiyatında Na't, s.
101.

oäƒoªnJ m¢VrQnG uinÉpH l¢ùrØnf i_QrónJ Énenh

Ve mâ-tedrî nefsün bi-eyyi arzın te-
mûtü (A.)

Hiç kimse hangi yerde öleceğini bil-
mez. (Lokman, 31/34).

~ mazmûnunu... Mehmed Sadeddin (Ho-
ca), Tâcü't-tevârih, 2/207; ~ mısdâkınca...
Şeyhî Mehmed Efendi, Vakâyiu'l-fudalâ,
3/220; ...ber-fehvâ-yı: ~ Defterdâr Sarı
Mehmed Paşa, Zübde-i Vakâyi'ât, s. 292;
...ber-fehvâ-yı: ~ Karaçelebîzâde Abdüla-
ziz Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 354;
~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 2/331.

GkónZ oÖp°ùrμnJ GnPÉne l¢ùrØnf i _QrónJ Énenh

Ve mâ-tedrî nefsün mâ zâ teksibü
gaden (A.)

Hiç kimse yarın ne kazanacağını bil-
mez. (Lokman, 31/34).

Sonra okudu: ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 7/4583; ~ âyeti... Mu-
hammed Esat Erbilî, Mektûbât, s. 194.
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Ék≤j_ón°U nônªo©pd t≥nërdG n∑nônJ Énenh

Ve mâ-tereke'l-hakku li-ömere sadî-
kan (A.)

Doğru sözlülük, Ömer'i arkadaşsız bı-
raktı.

~ iddiası... Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i
Cevdet, 5/110.

ô G nAÉn°ûnj r¿nG s’pG n¿ƒoFÉn°ûnJ Énenh

Ve mâ-teşâûne illâ en yeşâ'a'llâhü (A.)

Allah dilemedikçe, siz bir şey dileye-
mezsiniz. (İnsân, 76/30).

...ber-mantûk-ı: ~ Mustafa Âsım Efendi,
Âsım Târihi, 2/20.

pˆÉpH s’pG ≈_≤«_arƒnJ Énenh

Ve mâ-tevfîkî illâ bi'llâhi (A.)

Başarım, ancak Allah(ın yardımı) ile-
dir. (Hûd, 11/88).

Sultan Mahmud'un celî sülüs yazısı: ~ Ta-
lat Koçyiğit, Hadîs-i Şerîf Külliyâtı, 1/33;
...hısn-ı: ~ mütehassın olup... Fuzûlî, Ha-
dîkatü's-su'adâ, s. 368; Levha: ~ Muam-
mer Ülker, Türk Hat Sanatı, s. 237; Lev-
ha, 35: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk Hat
Sanatının Şaheserleri; ~ tahrîr olunmuş-
tur. Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 9/470.

kÓ«_∏nb s’pG pºr∏p©rdG nøpe rºoà«_JhoG Énenh

Ve mâ-ûtîtüm mine'l-ilmi illâ kalîlen (A.)

Size ilimden pek az bir şey verilmiştir.
(İsrâ, 17/85).

Hak Ta'âlâ: ~ buyurdu. Müezzin Mustafa,
Nûru'l-hüdâ, s. 69; ~ dir. Elmalılı Hamdi
Yazır. Hak Dini Kur'an Dili, 7/4573.

pAƒt°ùdÉpH lInQÉsen’n ¢nùrØsædG s¿pG ≈_°ùrØnf oÇuônHoG Énenh

Ve mâ-überriü nefsî inne'n-nefse le-
emmâretün bi's-sûi (A.)

Ben, (böyle yapmakla) nefsimi temize
çıkarmak istemiyorum. Çünkü nefis,
daima kötülüğü emredicidir. (Yûsuf,
12/53).

~ nazmı medlûlünce... Hâfız Ahmed Mâ-
hir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 1/77; ~ sır-
rınca... Bediuzzaman Said Nursi, Şualar, s.
395; ~ buyurmuşlardır. Abdünnâfî Efendi,
Müntehebât-ı Nâfi'a, s. 125; ~ diye... Ömer
b. Mehmed, Nûru'l-hüdâ, s. 110.

nƒog s’pG n∂uHnQ nOƒoæoL oºn∏r©nj Énenh

Ve mâ-ya'lemü cünûde rabbike illâ
hüve (A.)

Rabb'inin ordularını ancak kendisi bi-
lir. (Müdessir, 74/31).

~ ile musarrah... Nişancızâde Mehmed
Paşa, Mir'ât-ı Kâinât, 1/18; ...Kur'an'da
gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mes-
nevî, 2/52; ...Allah bilir: ~ Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 1/307.

ô G s’pG o¬n∏j_hrCÉnJ oºn∏r©nj Énenh

Ve mâ-ya'lemü te'vilehû ille'llâhü (A.)

Onun (çeşitli anlamlar taşıyan âyetle-
rin) te'vîlini Allah'tan başka kimse bil-
mez. (Âl-i İmrân, 3/7).

Allahu Ta'âlâ buyurdu: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 117;
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Hak Ta'âlâ buyurur: ~ Müstakımzâde Sa-
deddin Süleyman, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-
Murtezâ, s. 231; ~ nazm-ı celîli üzere...
Abdüllatif Harpûtî, Târîh-i İlm-i Kelâm, s.
14; ~ nazm-ı celîli... Hâfız Ahemd Mâhir,
el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem, 2/612; ~ nas-
sı... Ömer b. Mehmed, Nûru'l-hüdâ, s. 60.

mºp°TÉng røpe oπr°Un’rG o™nØrænj Énenh

mán∏pgÉnH røpe o¢ùrØsædG pânfÉnc GnPpG

Ve mâ-yenfa'u'l-aslü min hâşimin
İzâ kâneti'n-nefsü min bâhiletin (A.)

İnsan, ahlâk itibarıyla Bâhilîler (bir
arap kabilesi) gibi alçak olursa, soyu-
nun Hâşimî olması bir yarar sağlamaz.

Beyit: ~ Mehmet Cemal Öğüt, Fâtıma-i
Zehrâ, s. 62; ...şiirinde gelir; ~ Bursalı İs-
mail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 147.

≈%Mƒoj l≈rMnh s’pG nƒog r¿pG i %ƒn¡rdG pønY o≥p£rænjÉnenh

Ve mâ-yentıku ani'l-hevâ in hüve il-
lâ vahyün yûhâ (A.)

O, havadan konuşmaz. O(na inen
Kur'an veya onun söylediği sözler),
kendisine vahyedilen vahiyden başka
bir şey değildir. (Necm, 53/3-4). 

~ olan... Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târi-
hi, 2/84; ...ser-çeşme-i zülâl-i beyyinât: ~
Osman Hâşim, Divançe, s. 11; ...tûtî-i şe-
keristân-ı: ~ dir. Kınalızâde Hasan Çelebi,
Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/11; ...nübüvvet müh-
rünün semin gevheri: ~ Tahir Üzgör,
Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 56; ~ vâkı'
olan... Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 447.

oäGnƒren’rG n’nh oAÉn«rMn’rG ipƒnàr°ùnj Énenh

Ve mâ-yestevi'l-ahyâü ve le'l-emvâtü (A.)

Dirilerle ölüler bir olmaz. (Fâtır,
35/22).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/573; ~ âyeti... Müezzin
Mustafa, Nûru'l-hüdâ, s. 76.

pÜÉnÑrdn’rG GƒodhoG s’pG oôscsònj Énenh

Ve mâ-yezzekkerü illâ ulü'l-elbâbi (A.)

Bunu, ancak sağduyu sahipleri düşü-
nüp anlar. (Bakara, 2/269).

Âyet: ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 2/921.

lándrƒn°U sºoK lándrhnO s’pG oôrgsódG Énenh

lΩÉn≤n°Snh lásëp°Us’pG o¢ûr«n©rdG Énenh

Ve me'd-dehrü illâ devletün sümme
savletün
Ve me'l-ayşü illâ sihhatün ve sekâ-
mün (A.)

Dünya, makam sahibi olma ve hük-
metmedir; hayat ise sağlık ve hastalık-
tan ibarettir.

Napolyon'u Sintaline adasına götüren bu
sefîne imiş: ~ Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 4/72; Dehr: ~ Hüse-
yin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 2/809.

nøj_ôpcÉnªrdG oôr«nN oˆGnh oˆG nônμnenh Ghoônμnenh

Ve mekerû ve mekera'llâhü ve'llâhü
hayru'l-mâkirîne (A.)

Tuzak kurdular, Allah da onların tu-
zaklarına karşılık verdi. Çünkü Allah,
(istese), herkesten daha iyi tuzak ku-
rar. (Âl-i İmrân, 3/54).
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~ âyetine mâ-sadak olmuştur. Mehmed
Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-kulûb, s. 179;
~ tıbkınca... Hayrullah Efendi, Osmanlı
Târihi, 2/51; ~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâ-
zım Kadri, Türk Lügati, 4/396;
...Kur'ân'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/316.

mánér∏nãnc s’pG p∫ÉnãrªuàdG ≈pa o≥r∏nîrdG Énenh

l™pHÉnf nƒog i_òsdG oAÉnªrdG Én¡nd nârfnGnh

Ve me'l-halku fi't-timsâli illâ ke-selcetin
Ve ente lehe'l-mâu'llezî hüve nâbi'un (A.)

Yaratıklar, ancak kar (suyu) gibidirler;
sen ise onların varlığı için kaynak suyu
mesabesindesin.

Hz. Ali: ~ Seyyid Muhammed Nûr, s. 275.

lƒr¡ndnh lÖp©nd s’pG Én«rftódG oIƒ%«nërdG Énenh

Ve me'l-hayâtü'd-dünyâ illâ la'ibün
ve lehvün (A.)

Dünya hayatı, sadece bir oyun ve eğ-
lenceden başka bir şey değildir.
(En'âm, 6/32).

~ Mehmed Veled Çelebi, Hayru'l-kelâm,
s. 50; ~ âyeti... Hayati Ülkü, İslâm Dini
Akâidi, s. 299; ~ âyetinin mealinde... Be-
diuzzaman Said Nursi, Sözler, s. 791; ~
remz-i kerîmi... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 3/17; Allahu
Ta'âlâ: ~ İmâm-ı Gazâli, İhyâu Ulûmi'd-
dîn, 3/815.

pQhoôo¨rdG o´Énàne s’pG Én«rftódG oIƒ%«nërdG Énenh

Ve me'l-hayâtü'd-dünyâ illâ me-
tâ'u'l-gurûrı(A.)

Dünya hayatı, aldatıcı zevkten başka
bir şey değildir. (Âl-i İmrân, 3/185).

Hâsılı: ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 7/4752; ~ kelâm-ı Hak. Hü-
seyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 2/574; ~
gibi âyetler... Bediuzzaman Said Nursi,
Mektûbât, s. 426; Lisân-ı Kur'an'da: ~
sözleriyle... Muhsin Fânî ez-Zâhirî, Yir-
minci Asırda İslâmiyet, s. 67.

kán¨rÑp°U pˆG nøpe oøn°ùrMnG rønenh

Ve men ahsenü mine'llâhi sıbgaten (A.)

(Allah'ın boyası ile boyan). Allah'ın
boyasından daha güzel boyası olan
kimdir? (Bakara, 2/138).

Tufûliyetten böyle mesbug olmuş idi: ~
Mevlânâ Kemâl, Mevzû'atü'l-ulûm, s.
199.

Ékμræn°V kán°û«_©ne o¬nd s¿pÉna i_ôrcpP rønY n¢VnôrYnG rønenh

Ve men a'raza an zikrî fe-inne lehû
ma'îşeten danken (A.)

Kim beni anmaktan yüz çevirirse,
onun için dar bir geçim vardır. (Tâhâ,
20/124).

~ hükmü tahakkuk ediyor. Muzaffer Can,
Kur'an Kültürü, s. 96.

i%õréoj nÓna pánÄu«s°ùdÉpH nAÉnL rønenh

n¿ƒoªn∏r¶ojn’ rºognh Én¡n∏rãpe s’pG

Ve men câe bi's-seyyieti fe-lâ-yüczâ il-
lâ mislehâ ve hüm lâ-yuzlemûne (A.)

Kim kötülük getirirse, sadece onun
dengiyle cezalandırılır, onlar haksızlığa
uğratılmazlar. (En'âm, 6/160).

Sûre-i En'âm'da: ~ Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 4/2704.
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Ékæpe%G n¿Énc o¬n∏nNnO rønenh

Ve men dehalehû kâne âminen (A.)

Ona (Kâbe'ye) giren, güvene erer. (Âl-
i İmrân, 3/97).

~ ya'ni... Abdurrahman Güzel, Kaygusuz
Abdal'ın Mensur Eserleri, s. 53; ~ şehrin-
de zarar olmaz. Evliya Çelebi, Seyahatnâ-
me, 6/280; ...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İs-
mail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/49; ~ âye-
tinden... Müezzin Mustafa, Nûru'l-hüdâ,
s. 183; ~ Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı
Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü,
3/401.

pInôpNn’rG ≈pa nƒo¡na ≈%ªrYnG p√pò%g ≈_a n¿Énc rønenh

kÓ«_Ñn°S tπn°VnGnh ≈ %ªrYnG

Ve men kâne fî hâzihî a'mâ fe-hüve
fi'l-âhireti a'mâ ve edallü sebîlen (A.)

Bu dünyada kör olan kimse, öbür dün-
yada da kördür (dünyada doğru yolu
göremeyen, ahirette de kurtuluş yolu-
nu göremeyecektir, hatta o), yol bakı-
mından dana da sapıktır. (İsrâ, 17/72).

~ âyeti delâlet eder. Ahmed Avni Konuk,
Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi, 3/30;
Allahu Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. İmâm-ı Ga-
zâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 2/38; ~ âyeti...
Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-
hikem, 1/90; ~ âyeti... Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 171; ~ ya'ni...
Bursalı İsmail Hakkı, Halîliye, s. 14.

ÉkMpOÉne o¬nd l≥nM n¿Énc rønenh

o√ƒoMnórªnj r¿nG p¢SÉsædG ≈n∏nY w≥nëna

Ve men kâne hakkun lehû mâdihan
Fe-hakkun ale'n-nâsi en yemdahûhü (A.)

Allah'ın övmeye lâyık gördüğü kişiyi,
halkın da övmesi gerekir.

Beyit: ~ Taşköprüzâde Ahmed Efendi,
Mevzû'atü'l-ulûm, 1/27.

o√nQÉnL rΩpôrμo«r∏na pôpNn’rG pΩrƒn«rdGnh pˆÉpH oøperDƒoj n¿Énc rønenh

Ve men kâne yü'minü bi'llâhi ve'l-
yevmi'l-âhiri fe'l-yükrim cârahû (A.)

Allah ve ahiret gününe inanan kimse,
komşusuna iyilik etsin.

~ Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-i Erba'în
Tercümesi, s. 128.

pôpNn’rG pΩrƒn«rdGnh pˆÉpH oøperDƒoj n¿Énc rønenh

o¬nØr«n°V rΩpôrμo«r∏na

Ve men kâne yü'minü bi'llâhi ve'l-
yevmi'l-âhiri fe'l-yükrim zayfehû (A.)

Allah ve ahiret gününe inanan kimse,
misafirini iyi ağırlasın.

~ Bursalı İsmail Hakkı, Hadîs-i Erba'în
Tercümesi, s. 129.

oºog n∂pÄ%dhoÉna oˆG n∫nõrfnG ÉnªpH rºoμrënj rºnd rønenh

(n¿ƒo≤p°SÉna ,n¿ƒoªpdÉnX) n¿hoôpaÉnμrdG

Ve men lem yahküm bi-mâ enze-
le'llâhu fe-ulâike hümü'l-kâfirûne
(zâlimûne, fâsikûne) (A.)

Kim Allah'ın indirdiği ile hükmetmez-
se işte kâfirler (zalimler, fasıklar) on-
lardır! (Mâide, 5/44, 45, 47).

~ sırrı zâhir olur. Beyânü'l-hak(gazete),
1/181; ~ hüccet eder. Said Nursi (Bediuz-
zaman), Münâzarât, s. 463.
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pQGnôpØrdG sπnëne sôpØnj rºnd rønenh

pQÉnesódG pìÉnjuôdG sÖn¡ne oóo©r≤n«na

Ve men lem-yefirra mahalle'l-firârı
Fe-yak'udü mehebbe'r-riyâhı'd-de-
mârı (A.)

Kaçmak gereken yerde kaçmayan
kimse, ölüm rüzgârlarının estiği yere
oturmuş (kendi ölümüne razı olmuş)
demektir.

Beyit: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 2/47.

p√pôr«n¨pH näÉne p∞r«s°ùdÉpH râoªnj rºnd rønenh

lópMGnh oärƒnªrdGnh oÜÉnÑr°Sn’rG pânYsƒnænJ

Ve men lem-yemüt bi's-seyfi mâte
bi-gayrihî
Tenevve'ati'l-esbâbü ve'l-mevtü vâ-
hidün (A.)

Kılıçla ölmeyen kimse, başka bir şeyle
ölür; sebepler farklı ise de ölüm birdir.

Mevt: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
857; Beyit: ~ Taşköprüzâde Ahmed Efen-
di, Mevzû'atü'l-ulûm, 1/275.

n¿ƒoªpdÉs¶dG oºog n∂pÄ%dhoÉna rÖoànj rºnd rønenh

Ve men lem-yetüb fe-ulâike hümü'z-
zâlimûne (A.)

Kim tevbe etmezse, işte onlar, zalim-
lerdir. (Hucurât, 49/11).

Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Şerhu'l-kebâir, s. 110.

o¬nYÉn°VnG Ékªr∏pY n∫És¡oérdG nínæne rønenh

nºn∏nX rón≤na nÚ_ÑpLrƒnàr°ùoªrdG n™næne rønenh

Ve men meneha'l-cühhâle ilmen
ezâ'ahû
Ve men mene'a'l-müstevcibîne fe-
kad zaleme (A.)

Bilgiyi, bilgisizlere (lâyık olmayanla-
ra) öğreten onu boş yere harcar, lâyık
olanlardan esirgeyense haksızlık eder.

~ Mehmed Zihnî, Hadâik, s. 1.

p̂ G póræpY røpe s’pG oôr°üsædG Énenh

Ve me'n-nasru illâ min indi'llâhi (A.)

Yardım, yalnız Allah katındandır. (Âl-i
İmrân, 3/126).

~ nassına güvâh oldu. Gelibolulu Âlî
Efendi, Künhü'l-ahbâr, 3/219; ~ deyip...
Solakzâde Mehmed Hemdemî, Solakzâde
Târihi, s. 47; ~ mısdâkınca... Râşid Efen-
di, Tevârîh-i Enbiyâ, s. 320; ~ Hayrullah
Efendi, Osmanlı Târihi, 2/58; ~ Ali Çele-
bi, Hümâyünnâme, s. 755.

pánjGnópÑrdG ≈ndpG o´ƒoLtôdG n≈pg oánjÉn¡uædG Énenh

Ve me'n-nihâyetü hiye'r-rücû'u ile'l-
bidâyeti (A.)

Sonuç, başlangıca dönmekten başka
bir şey değildir.

Cüneyd-i Bağdâdî: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/568.

xónc pôr«nZ røpe ≈ %∏o©rdG nÖn∏nW rønenh

p∫ÉnëoªrdG pÖn∏nW ≈ _a nôrªo©rdG n´Én°VnG
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Ve men talebe'l-ulâ min gayri keddin
Ezâ'a'l-ömre fî talebi'l-muhâli (A.)

Güçlüğe katlanmadan yükselmek iste-
yen, elde edilmesi imkansızı elde et-
mek için ömrünü boşa harcar.

Ked: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
617.

ô G o¬n©nanQ rón≤na n™n°VGnƒnJ rønenh

Ve men tevâza'a fe-kad refe'ahu'llâ-
hu (A.)

Alçak gönüllü olanı Allah yüceltir.

~ hadisine mazhar... Muhammed Esat Er-
bilî, Mektûbât, s. 214; ~ hadisiyle... Bedi-
uzzaman Said Nursi, s. 186.

o¬n°ùrØnf s’pG søneƒo∏nj nÓna Gvôn°T nónLnh rønenh

Ve men vecede şerran fe-lâ-yelû-
menne illâ nefsehû (A.)

Kötülük bulan, ancak kendini kınasın
(başkasını değil).

Zîrâ Hak onu takdir etmiştir: ~ Bursalı İs-
mail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s. 77.

ô G s’pG nÜƒoftòdG oôpØr¨nj rønenh

Ve men yagfiru'z-zünûbe illa'llâhü (A.)

Günahları, Allah'tan başka kim bağış-
layabilir? (Âl-i İmrân, 3/135).

~ mısdâkınca... Nevres Efendi, Mebâli-
gu'l-hikem, s. 43.

n¿ƒtdÉs°†dG s’pG p¬uHnQ pánªrMnQ røpe o§nær≤nj rønenh

(n¿ƒoªpdÉnX)

Ve men yaknatu min rahmeti rabbi-
hî ille'd-dâllûne (zâlimûne)(A.)

Sapıklardan (zalimlerden) başka kim
Rabb'inin rahmetinden umut keser?
(Hicr, 15/56).

...bir mevzuda dahi gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 1/403.

oºsæn¡nL o√oDhGnõnéna Gkóuªn©nàoe ÉkæperDƒoe rπoàr≤nj rønenh

Én¡«_a GkópdÉnN

Ve men yaktül mü'minen müteam-
miden fe-cezâühû cehennemü hâli-
den fîhâ (A.)

Kim bir mümini kasden öldürürse,
onun cezası, içinde ebedî kalmak üzere
(gideceği) cehennemdir. (Nisâ, 4/93).

Allahu Ta'âlâ: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 1/313; ~ âyeti muktezâsın-
ca... Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i
Münşe'at-ı Selâtîn, 2/56; ...hükm-i uhre-
vîsi de şudur: ~ Elmalılı Hamdi Yazır, Hak
Dini Kur'an Dili, 2/1422; Kur'an'da: ~ Pe-
çevî İbrahim Efendi, Peçevî Târihi,
1/320.

o√nônj Gvôn°T mIsQnP n∫Én≤rãpe rπnªr©nj rønenh

Ve men ya'mel miskâle zerratin şer-
ran yerahû (A.)

Kim zerre ağırlığınca şer yapmışsa onu
görür. (Zelzele, 99/8).

...nassında sâbittir: ~ Lütfi Paşa, Âsâfnâ-
me, s. 13;
~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde
Târihi, 4/110; ~ mizânı kurulup... Nevres
Efendi, Mebâligu'l-hikem, s. 55; ~ âyeti...
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/579; ~
buyurulmadı mı? Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 4/2568.
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nipóog rón≤na pˆÉpH rºp°ünàr©nj rønenh

mº«_≤nàr°ùoe m•Gnôp°U ≈%dpG

Ve men ya'tesım bi'llâhi fe-kad hü-
diye ilâ sırâtın müstekîmin (A.)

Kim Allah'a sarılırsa muhakkak ki o,
doğru yola iletilmiştir. (Âl-i İmrân,
3/101).

Kur'an'da: ~ Hasan Tevfik Efendi, Ravza-
i Muhâvere, s. 142.

o¬ræpe nπnÑr≤oj røn∏na Ékæj _O pΩnÓr°Sp’rGnôr«nZ p≠nàrÑnj rønenh

nøj_ôp°SÉnîrdG nøpe pInôpN %’rG ≈pa nƒognh

Ve men yebtegı gayra'l-islâmi dînen
fe-len yukbele minhü ve hüve fi'l-
âhireti mine'l-hâsirîne (A.)

Kim İslâm'dan başka bir din ararsa,
bilsin ki, (o din) ondan kabul edilme-
yecek ve o, ahirette kaybedenlerden
olacaktır. (Âl-i İmrân, 3/85)

...İslâm'dan gayri her nesne merdüddür: ~
Kâsım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-
murâd, s. 58.

pónàr¡oªrdG nƒo¡na oˆG pór¡nj rønenh

Ve men yehdi'llâhü fe-hüve'l-müh-
tedi (A.)

Allah, kime hidayet ederse, işte doğru
yolu bulan odur. (İsrâ, 17/97).

~ dir. Evliya Çelebi, Seyahatnâme,
10/509.

o¬o∏nªnY n§pÑnM rón≤na p¿ÉnÁ_’rÉpH rôoØrμnj rønenh

Ve men yekfür bi'l-îmâni fe-kad ha-
bita amelühû (A.)

Kim inanmayı kabul etmezse, onun
ameli boşa çıkmıştır. (Mâide, 5/5).

~ âyeti... Mehmed Emin, Nazaru'l-ferâiz
Tercümesi, s. 84.

sπn°V rón≤na p¿ÉnÁ_¯ÉpH nôrØoμrdG p∫sónÑnànj rønenh

pπ«_Ñs°ùdG nAGnƒn°S 

Ve men yetebeddeli'l-küfre bi'l-îmâ-
ni fe-kad dalle sevâ'e's-sebîli (A.)

Kim imanı küfürle değiştirirse, şüphe-
siz (o) dümdüz yolu kaybetmiştir. (Ba-
kara, 2/108).

...iki âyetten biri de: ~ Süheylî, Nevâdir-i
Süheylî, s. 259.

o¬oÑr°ùnM nƒo¡na pˆG ≈n∏nY rπscnƒnànj rønenh

Ve men yetevekkel ala'llâhi fe-hüve
hasbühû (A.)

Kim Allah'a güvenirse o, ona yeter.
(Talâk, 65/3).

...Allahu Ta'âlâ buyurmuştur: ~ Erzurum-
lu İbrahim Hakkı, Marifetnâme, s. 404;
Allahu Ta'âlâ buyurdu: ~ Esat Coşan, Ma-
kâlât-ı Hacı Bektâş-ı Velî, s. 60; ...ber-feh-
vâ-yı: ~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi,
Ahlâk-ı Ahmedî, s. 11; ~ muktezâsınca...
Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Mün-
şe'ât-ı Selâtîn, 1/516; ~ fehvâsıyla... Ömer
b. Mehmed, Nûru'l-hüdâ, s. 108.

o¬rboRrônjnh ÉkLnôrîne o¬nd rπn©rénj nˆG p≥sànj rønenh

oÖp°ùnàrënjn’ oår«nM røpe
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Ve men yettekı’llâhe yec’al lehû
mahrecen ve yerzukhü min haysü
lâ-yahtesibü (A.)

Kim Allah’tan korkarsa (Allah) ona bir
çıkış (yolu) yaratır ve onu ummadığı
yerden rızıklandırır. (Talâk, 65/2-3).

…hulûs-i kalble tevekkül eyleye: ~ Sü-
heylî, Nevâdir-i Süheylî, s. 245; ~ âyeti
mısdâkınca… Mehmed Veled Çelebi,
Hayru’l-kelâm, s.

mOÉng røpe o¬nd Énªna oˆG pπp∏r°†oj rønenh

Ve men yudlili’llâhü fe-mâ lêhû min
hâdin (A.)

Allah, kim sapmak isterse onu saptırır,
artık ona bir yol gösteren yoktur!
(Ra’d, 13/33).

~ sırrı… Hâfız  Ahmed Mâhir, el-Muhkem
fî Şerhi’l-hikem, 2/482; ~ Mustafa Âsım
Efendi, Âsım Târihi, 2/8; ~ Mevlânâ Ke-
mâl, Mevzu’âtü’l-ulûm, s. 82; ~ dedi. Sü-
heylî, Nevâdir-i Süheylî, s. 268; ~ mısdâ-
kınca… Müezzin Mustafa, Nûru’l-hüdâ,
s. 55.

n¿ƒoëp∏rØoªrdG oºog n∂pÄ%dhoÉna p¬p°ùrØnf sío°T n¥ƒoj rønenh

Ve men yûka şuhha nefsihî fe-ulâike
hümü’l-müflihûne (A.)

Kim nefsinin cimriliğinden korunursa,
işte onlar umduklarına erenlerdir.
(Haşr, 59/9).

Allahu Ta’âlâ: ~ buyurmuştur. Elmalılı
Hamdi Yazır, Hak Dini Kur’an Dili,
7/4845; ~ âyeti… Muhyiddîn-i Arabî,
Âdâbü’l-mürîd, s. 26.

mΩpôrμoe røpe o¬nd Énªna oˆG pøp¡oj rønenh

Ve men yühini’llâhü fe-mâ lehû min
mukrimin (A.)

Allah kimi hor yapar (kime değer ver-
mez)se, artık ona ikram eden olmaz.
(Hac, 22/18).

Allahu Ta’âlâ: ~ Ömer b. Mehmed, Nû-
ru’l-hüdâ, s. 101; İki âyetten biri: ~ Sü-
heylî, Nevâdir-i Süheylî, s. 259.

nºn∏nX Énªna o¬nHnG r¬pHÉn°ûoj rønenh

Ve men yüşâbih ebehû fe-mâ-zaleme (A.)

(İman ve ahlâkça) babasına benzeyen
kötülük etmez.

~ medlûlü… Râgıb Paşa, Divan, s. 4.

GkÒ_ãnc Gkôr«nN n≈pJhoG rón≤na nánªrμpërdG närDƒoj rønenh

Ve men yü’te’l-hikmete fe-kad ûtiye
hayran kesîran (A.)

Hikmet verilen kimseye çok hayır ve-
rilmiştir. (Bakara, 2/269).

Allahu Ta’âlâ: ~ buyurdu. Ahmed Avni
Konuk, Fusûsü’l-hikem Tercüme ve Şerhi,
4/74; ~ muktezâsı… Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/136;
~ sırrına mazhar oldu. Bediuzzaman Said
Nursi, Mektûbât, s. 18; ..âyette: ~ bu mâ-
nâyadır. Elmalılı Hamdi Yazır, Hak Dini
Kur'an Dili, 2/928; Allahu Ta'âlâ buyur-
du: ~ Esat Coşan, Makâlât-ı Hacı Bektâş-
ı Velî, s. 60.

o√nór¡nY n¢†n≤nf nºn∏nX rønenh

Ve men zaleme nakaza ahdehû (A.)

Haksızlık eden ahdini bozmuş olur.

~ mefhûmundan zıyâde ihtiyat ederdi. Ge-
libolulu Âlî Efendi, Künhü'l-ahbâr, 3/65.
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(lQÉnY) lÖr«nY p¢ùrªs°ûdG pºr°Sp! oå«_frCÉsàdG Énenh

p∫nÓp¡r∏pd lôrîna oÒ_cròsàdG n’nh

Ve me't-te'nîsü li'smi'ş-şemsi aybün (ârun)
Ve le't-tezkîru fahrun li'l-hilâli (A.)

Güneşe, dişi denilmesi ayıp (utanç),
aya, erkek denilmesi övünç değildir.

...ber-fehvâ-yı: ~ Kınalızâde Hasan Çele-
bi, Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/435.

rºo¡ræpe pΩrƒn≤rdG ≈ndrƒnenh

Ve mevle'l-kavmi minhüm (A.)

Kavmin yöneticisi onlardandır.

~ vefkınca... Tahir Üzgör, Türkçe Divan
Dîbâceleri, s. 222.

m¥sònëoe sπoc rºogÉnærbsõnenh

Ve mezzaknâhüm külle mümezza-
kın (A.)

Ve onları darmadağın ettik. (Sebe,
34/19).

~ fehvâsınca... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 3/140.

l∫Ésënc l¢ûnªrYnG (pÖnénY) pÖpFÉnén©rdG nøpenh

Ve mine'l-acâibi (acebi) a'meşün
kehhâlün (A.)

Gözü kusurlu (şaşı) olanın, gözüne
sürme çekmesi tuhaftır.

~ zu'munca... Karaçelebîzâde Abdullah
Efendi, Zeyl-i Ravzatü-'l-ebrâr, s. 405; ~
zu'munca... Naîmâ Mustafa Efendi, Na-
îmâ Târihi, 6/299.

o≥«_arƒsàdG pˆG nøpenh

Ve mina'llâhi't-tevfîku (A.)

Başarı Allah'tandır.

Atasözleri ve Ünlü Sözler: ~ Ömer Asım
Aksoy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 75;
~ Manastırlı Mehmed Rıfat, Manzum İlmi-
hâl, s. 3; ~ diye... Ahmed Cevdet Paşa,
Târîh-i Cevdet, 5/48; ~ Bursalı Mehmed
Tahir, Nazar-ı İslâm'da Fakr, s. 3.

pΩnôn¡rdG oán°VÉnjpQ pAÉnæn©rdG nøpenh

pÖrFuòdG oÖ«_grònJ pÖj_òr©sàdG nøpenh

Ve mine'l-anâi rıyâzatü'l-heremi
Ve mine't-ta'zîbi tezhîbü'z-zi'bi (A.)

İhtiyara jimnastik yaptırmak zor, kur-
du eğitmek ise azaptır.

Bu gibiler hakkında: ~ denmiştir. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/131.

oΩÉnªn¨rdG t¢†pØnàr°ùnj pôrënÑrdG nøpenh

Ve mine'l-bahrı yestefizzü'l-gamâ-
mü (A.)

Bulut, denizden yükselen buharlarla
yoğunlaşır.

~ Abdünnâfi Efendi, Müntehebât-ı Nâfi'a,
s. 13.

pør«nLrhnR Énær≤n∏nN mÅr°nT uπoc røpenh

Ve min külli şey'in halaknâ zevceyni (A.)

Her şeyden iki çift (erkek, dişi) yarat-
tık. (Zâriyât, 51/49).
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Allahu Ta'âlâ: ~ buyurdu. İmâm-ı Gazâlî,
İhyâu Ulûmi'd-dîn, 3/60; ~ âyeti... Müez-
zin Mustafa, Nûru'l-hüdâ, s. 194.

x≈nM mÅr°nT sπoc pAÉnªrdG nøpe (Énær∏n©nL)nh

Ve (ce'alnâ) mine'l-mâi külle şey'in
hayyin (A.)

Her canlı şeyi sudan yarattık. (Enbiyâ,
21/30).

~ Mehmed b. Muhammed Dilşâdî, Cerî-
detü'l-acâyib, s. 29; Üstünde: ~ yazılıdır.
İbrahim Hakkı Konyalı, Üsküdar Tarihi,
2/88; ~ iken... Evliya Çelebi, Seyahatnâ-
me, 7/438; ~ ile... Osman Hâşim, Divan-
çe, s. 9.

p¬«_ær©njn’ Éne o¬ocrônJ pArônªrdG pInOÉn©n°S røpenh

Ve min sa'âdeti'l-mer'i terkühû mâ-
lâ-ya'nîhi (A.)

İnsanın mutluluğu, kendisini ilgilen-
dirmeyen boş ve anlamsız şeyleri bı-
rakmasıdır.

~ Ömer Nasuhi Bilmen, Ashâb-ı Kirâm, s.
95.

lênôna pOƒo©rdG ≈ndpG pOƒo©rdG nøpenh

Ve mine'l-ûdi ile'l-ûdi ferecün (A.)

Ağaçlar (direkler) arasında bir boşluk
vardır. (Sıkıntıdan sonra sevinç vardır. )

~ fehvâsınca... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 3/403.

n¿ƒoepôréoªrdG Én¡tjnG nΩrƒn«rdG GhoRÉnàreGnh

Ve'mtâzü'l-yevme eyyühe'l-mücri-
mûne (A.)

Ey suçlular, bugün şöyle ayrılın (baka-
yım)! (Yâsîn, 36/59).

Allahu Ta'âlâ: ~ Şeyh Mehmed, Akâid, s.
28; Cenâb-ı Hak: ~ Mehmed Şâkir, İrşâ-
dü'l-gâfilîn, s. 154; ~ Nevres Efendi, Me-
bâligu'l-hikem, s. 118; İşte o zaman: ~ se-
dâsı ortalığa yayılmış. Arif Pamuk, Resû-
lü'llâh'ın Dilinden Dualar, s. 334; ~ hitâ-
bıyla... Ahmed Avni Konuk, Fusûsü'l-hi-
kem Tercüme ve Şerhi, 3/49.

oónªrMnG o¬oªr°SG ipór©nH røpe ≈ _JrCÉnj m∫ƒo°SnôpH Gkôu°ûnÑoenh

Ve mübeşşiren bi-resûlin ye'tî min
ba'di'smühû ahmedü (A.)

(Hz. İsâ), benden sonra gelecek, Ah-
med adında bir peygamberi müjdeleyi-
ci olarak (geldim). (Saf, 61/6).

Levha: ~ İbnülemin Mahmut Kemal İnal,
Son Hattatlar, s. 318; ...şu kitâbeyi oku-
dum: ~ İbrahim Hakkı Konyalı, Üsküdar
Tarihi, 1/198; ~ diye... Mehmed Karada-
vud, Delâil-i Hayrât, s. 94; ...Kur'an'da
gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mes-
nevî, 2/562; ~ İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât
Tercümesi, 1/133.

pój_QnƒrdG pπrÑnM røpe p¬r«ndpG oÜnôrbnG oørënfnh

Ve Nahnü akrebü ileyhi min habli'l-
verîdi (A.)

Biz ona (insana) şah damarından daha
yakınız. (Kâf, 50/16).

...âyetinin son kısmı olan: ~ Ahmed İnce,
Tasavvufun Hakikatleri, s. 303; Kavlühû
Ta'âlâ: ~ Erzurumlu İbrahim Hakkı, Ki-
tâb-ı Nokta, s. 1; ...nitekim buyurur: ~ Kâ-
sım Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-mu-
râd, s. 28; ~ Ali Nihat Tarlan, Divan Ede-
biyâtında Tevhidler, s. 37; ...bir dahi bu-
yurur ki: ~ Niyazî-i Mısrî, Risâle-i Vahde-
tü'l-vücûd, s. 5.
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≈_MhoQ røpe p¬«_a oârînØnfnh

Ve nefahtü fîhi min rûhî (A.)

Ona (insana) ruhumdan üfledim.
(Hicr, 15/29).

~ buyurup... Niyazî-i Mısrî, Risâle-i Vah-
detü'l-vücûd, s. 5; ...Hak Ta'âlâ: ~ Kâsım
Karahisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s.
35; ~ âyeti... Gelibolulu Âlî Efendi, Kün-
hü'l-ahbâr, 1/289; ~ ile... Osman Hâşim,
Divançe, s. 7; ~ buyurdu Mevlâ... Emine
Yeniterzi, Divan Şiirinde Na't, s. 106.

i%ƒng GnPpG pºrésædGnh

Ve'n-necmi izâ hevâ (A.)

İnmekte olan yıldıza (meleğe,
Kur'an'a) andolsun. (Necm, 53/1).

Şânında sûre-i: ~ Emine Yeniterzi, Divan
Şiirinde Na't, s. 117; Göründü nûr-ı sûre-
i: ~ Faruk K. Timurtaş, Şeyhî'nin Hüsrev
ü Şîrin'i, s. 20.

mánÑnJrône pπr«nf rønY ≈_¡nàrænJn’ o¢ùrØsædGnh

oÖn£n©rdG Én¡pfhoO røpe ≈_àsdG oΩhoônJ ≈+ànM

Ve'n-nefsü lâ-tentehî an neyli merte-
betin
Hattâ terûmü'lletî min dûnihe'l-ata-
bü (A.)

Nefis, mertebe almaktan doymaz, bir
mertebe daha almak ister ki, o da onu
felâkete sürükler.

~ mealinden müstefâd... Hâfız Hızır İlyas,
Târîh-i Enderun, s. 161; ~ Karaçelebîzâde
Abdülaziz Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr,
s. 387.

oônªn≤rdG s≥n°ûrfGnh

Ve'n-şakka'l-kameru (A.)

Ay yarıldı. (Kamer, 54/1).

~ nassı ile... Bediuzzaman Said Nursi,
Sözler, s. 576; ~ Nev'î, Divan, s. 41; ~
Emine Yeniterzi, Divan Şiirinde Na't, s.
127.

nÚ_æperDƒoªr∏pd lánªrMnQnh lAÉnØp°T nƒog Éne p¿BGrôo≤rdG nøpe o∫uõnæofnh

Ve nünezzilü mine'l-kur'âni mâ hü-
ve şifâün ve rahmetün li'l-mü'minî-
ne (A.)

Biz, Kur'an'da, müminlere şifa ve rah-
met olan şeyler indiriyoruz. (İsrâ,
17/82).

Âyet-i şifâ: ~ Mevlânâ Kemâl, Mev-
zû'atü'l-ulûm, s. 200; ~ kavl-i muktezâsın-
ca... Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâ-
de Târihi, 2/136; ...Tanrı'nın: ~ Nizâmed-
din Şâmî, Zafernâme, s. 154; ~ âyeti...
Ömer Nasuhi Bilmen, Tefsir Târihi, 1. Kı-
sım, s. 35.

mÅr°nT sπoc rân©p°Snh ≈_ànªrMnQnh

Ve rahmetî vesi'at külle şey'in (A.)

Rahmetim her şeyi kaplamıştır. (A'râf,
7/156).

Âyette: ~ buyuruyor. Ömer Öngüt, Sözler
ve Notlar, 1/625; ...cümlenin meali rah-
mettir: ~ imâm-ı Rabbânî, Mektûbât Ter-
cümesi, 1/197; ~ Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 4/2295.

Én¡rænY nÖrFuòdG ≈pªrënj pIÉs°ûdG ≈pYGnQnh

(lÜÉnjpP Én¡nd oIÉnYtôdG GnPpG) m´GnQ Én¡nd oÖrFuòdG GnPpG n∞r«nμna
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Ve râ'ı'ş-şâti yahmi'z-zi'be anhâ
Fe-keyfe ize'z-zi'bü lehâ râ'in (ize'r-
ru'âtü lehâ ziyâbün) (A.)

Çoban, koyunları kurtlara karşı korur
ama ya kurt çoban olursa!

Kavl-i şâir: ~ Ömer Lütfi, Nazar-ı İs-
lâm'da Makâm-ı Hılâfet, s. 74; ~ müeddâ-
sınca... Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânî-
zâde Târihi, 2/305.

pπ«_MsôdÉpH n∂pdGnƒnf røpe Énæ«_°VnQnh

Ve razînâ min nevâlike bi'r-rahîli (A.)

İyiliğinden vazgeçtik, kötülüğün bari
dokunmasın!

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/33.

p∫ÉnªrYn’rG oóu«n°S o´nQnƒrdnG

el-Vera'u seyyidü'l-a'mâli (A.)

Günahtan sakınma, amellerin başıdır.

Verâ': ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 4/606.

mäÉnLnQnO m¢†r©nH n¥rƒna rºo¡n°†r©nH Énær©nanQnh

Ve refa'nâ ba'zahüm fevka ba'zın
derecâtin (A.)

Onlardan kimini ötekine derecelerle
üstün kıldık. (Zuhruf, 43/32).

...ber-mûcib-i medlûl-i: ~ Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, 12/229; ~ üzere...
Hayrullah Efendi, Osmanlı Târihi, 11/89.

kÓ«_JrônJ n¿BGrôo≤rdG pπuJnQnh

Ve rettili'l-kur'âne tertîlen (A.)

Ağır ağır Kur'an'ı oku. (Müzzemmil,
73/4).

Hak Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. Mevlânâ Ke-
mâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s. 211.

rÜpônàrbGnh róoér°SGnh

Ve'scüd vakterib (A.)

(Allah'a) secde et ve yaklaş! (Alâk,
96/19).

~ ona işarettir. Ahmet Hilmi Emre, Vasi-
yetim, s. 178; ~ târihtir. Yahya Bey, Di-
van, s. 27; Emr-i: ~ Sadettin Nüzhet Er-
gun, Türk Şâirleri, 2/739; ...Kur'an'da ge-
lir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'l-hitâb,
s. 312; ~ muktezâsınca... Ömer b. Meh-
med, Nûru'l-hüdâ, s. 112.

GkQƒo¡nW ÉkHGnôn°T rºo¡tHnQ rºo¡«%≤n°Snh

Ve sekâhüm rabbühüm şerâben ta-
hûren (A.)

Rableri, onlara tertemiz bir içki içir-
miştir. (İnsân, 76/21).

...temiz içecek veririz dedi: ~ Sâdık Dânâ,
Altınoluk Sohbetleri, 2/232; ~ deyip... Ab-
durrahman Aksarâyî, İmâdü'l-İslâm, s. 3;
...taşta şu okunur: ~ İbrahim Hakkı Kon-
yalı, Karaman Tarihi, s. 730; ~ diye... Ev-
liya Çelebi, Seyahatnâme, 10/234; ~ den
behresi olup... Mehmed Nuri Şemseddin,
Miftâhu'l-kulûb, s. 10.

mÅr°nT sπoc ≈ _ànªrMnQ rân©p°Snh

Vesi'at rahmetî külle şey'in (A.)

Rahmetim her şeyi kaplamıştır. (A'râf,
7/156).
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~ muktezâsınca... Tâhir Üzgör, Türkçe Di-

van Dîbâceleri, s. 204; Şu ise: ~ rahmeti-
nin vüs'atini... Bediuzzaman Said Nursi,
Sözler, s. 202; Hak Ta'âlâ buyurur: ~ An-
karalı İsmail Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s.
203.

rôu¡n£na n∂nHÉn«pKnh

Ve siyâbeke fe-tahhir (A.)

Elbiseni temizle. (Müddessir, 74/4).

...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/508.

Énªo¡njpórjnG Gƒo©n£rbÉna oánbpQÉs°ùdGnh o¥pQÉs°ùdGnh

p̂ G nøpe k’Énμnf ÉnÑn°ùnc ÉnªpH kAGnõnL

Ve's-sâriku ve's-sârikatü fa'kta'û
eydiyehümâ cezâ'en bimâ kesebâ
nekâlen mine'llâhi (A.)

Hırsızlık eden erkek ve kadının, yaptık-
larına karşılık bir ceza ve  Allah’tan bir
ibret olarak ellerini kesin. (Mâide,
5/38).

Hak Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. Hâfız Meh-
med Sâdık, Cihâd-ı Ekber, 1/88.

i%óo¡rdG n™nÑsJG pøne ≈%∏nY oΩnÓs°ùdGnh

Ve's-selâmü alâ meni'ttebe'a'l-hüdâ (A.)

Kurtuluş, hidayete uyanlarındır. (Tâhâ,
20/47).

Kur'an'da: ~ Hasan Hulûsî Efendi, Mec-
ma'u'l-âdâb, s. 164; ...hatm-i kelâm olun-
du: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâ-
de Târihi, 3/198; Şimdi baş elde iken gay-
ret edegör: ~ Ebuzziya Tevfik, Nümûne-i
Edebiyât-ı Osmâniye, s. 67; ~ denilerek...
Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
5/12; ~ M. Münir Aktepe, Mehmed Emin
Beyefendi'nin Rusya Sefâreti, s. 127.

lôr«nN oír∏t°üdGnh

Ve's-sulhu hayrun (A.)

Barış daha iyidir. (Nisâ, 4/128).

~ âyetiyle... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 312.

rπscnƒnàna nârenõnY GnPpÉna pôren’rG ≈pa rºog rQphÉn°Tnh

pˆG ≈n∏nY

Ve şâvirhüm fi'l-emri fe-izâ azemte
fe-tevekkel ala'llâhi (A.)

(Yapacağın) iş (ler) hakkında onlara
danış, bir kere de azmettin mi, artık Al-
lah'a dayan. (Âl-i İmrân, 3/159).

Âyette: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
1/193; ~ nazmıyla... Beyânü'l-hak(gaze-
te), 1/84; ~ nassı üzere... Evliyâ Çelebi,
Seyahatnâme, 3/66; ~ mefhûmunca... Na-
îmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
1/155; Hak Ta'âlâ kendi habîbine: ~ Ni-
şancı Koca Mustafa Paşa, Türk Ahlâkçıla-
rı, s. 139.

søogƒoØpdÉnNnh søog hoQphÉn°Tnh

Ve şâvirûhünne ve hâlifûhünne (A.)

Kadınlara danışınız, dediklerinin aksini
yapınız.
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Hz. Risâlet buyurur ki: ~ Kâsım Karahisâ-
rî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 21; ...nis-
vana meşveret ve zıddına mübâşeret be-
yânında: ~ sâdır olmuştur. Müstakımzâde
Sadeddin Süleyman, Şerh-i Divân-ı Aliy-
yü'l-Mürtezâ, s. 44.

p¿hoôoØrμnJn’nh ≈_d Ghoôoμr°TGnh

Ve'şkürû lî ve lâ-tekfürûni (A.)

Bana şükredin, nankörlük etmeyin!
(Bakara, 2/152)

...nâtıka-i cân-râ: ~ Rûşenî, Tercüme-i Ka-
sîde-i Çoban Ma'a Mûsâ, s. 2.

≈%ët°†dGnh p¢ùrªs°ûdGnh

Ve'ş-şemsi ve'd-duhâ (A.)

Güneşe ve kuşluk vaktine andolsun.
(Şems, 91/1; Duhâ, 93/1).

Geldi dilime matla'-ı: ~ Sadettin Nüzhet
Ergun, Türk Şâirleri, 2/538.

pônªn≤rdGnh p¢ùrªs°ûdGnh

Ve'ş-şemsi ve'l-kameri (A.)

Güneşe ve aya andolsun. (Şems, 91/1-2).

~ âyetleri... Mehmet Ali Hilmi Dedebaba,
Divan, s. 13.

n¿ohÉn¨rdG oºo¡o©pÑsànj oAGnôn©t°ûdGnh

Ve'ş-şu'arâü yettebi'uhümü'l-gâvûne (A.)

Şâirler, onların arkasına sapkın ve çap-
kınlar düşer. (Şu'arâ, 26/224). 

~ âyetiyle... Yahya Bey, Divan, s. 4; ...bil-
mezler ki şu'arâya mülhak olmuşlardır: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî,
1/512; ~ mealini düşünerek... Tahir Üz-
gör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 33.

ÉkÑr«n°T o¢SrCGsôdG nπn©nàr°TGnh

Ve'şte'ale'r-re'sü şeyben (A.)

Saç sakal ihtiyarlıktan ağarır.

~ mertebesine fâiz olmuştur. Nev'îzâde
Atâî, Hadâiku'l-hakâik, 2/424; ~ mertebe-
sine fâiz olmuş. Nev'î Efendi, Netâyicü'l-
fünûn, s. 31.

rºoμnd wπpM nÜÉnàpμrdG GƒoJhoG nøj_òsdG oΩÉn©nWnh

rºo¡nd wπpM rºoμoeÉn©nWnh

Ve ta'âmü'llezîne ûtü'l-kitâbe hıllün le-
küm ve ta'âmüküm hıllün lehüm (A.)

Kendilerine kitap verilenlerin yemeği
size helâl, sizin yemeğiniz de onlara
helâldir. (Mâide, 5/5).

...cenâb-ı Hak: ~ buyurmuştur. Naim Er-
doğan, Şer'î Fetvâlar, 1/132.

GƒofnhÉn©nJn’nh i%ƒr≤sàdGnh uôpÑrdG ≈n∏nY GƒofnhÉn©nJnh

p¿Gnhróo©rdGnh pºrKp’rG ≈n∏nY

Ve te'âvenû ale'l-birri ve't-takvâ ve
lâ-te'âvenû ale'ismi ve'l-udvâni (A.)

İyilik ve takva üzerinde yardımlaşın,
günah ve düşmanlık üzerinde yardım-
laşmayın. (Mâide, 5/2).
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Cenâb-ı Hak: ~ Beyânü'l-hak(gazete),
7/2932; ~ vefkınca... Bursalı İsmail Hakkı,
Hadîs-i Erba'în Tercümesi, s. 89; Âyet-
te: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
1/169; Hakk'ın: ~ beyânı... Muhsin Fânî
ez-Zâhirî, Yirminci Asırda İslâmiyte, s.
142; Cenâb-ı Hak müminlere hitaben: ~
Ahmed İnce, Tasavvufun Hakikatleri, s.
97.

kÓ«_cnh pˆÉpH ≈%Øncnh pˆG ≈n∏nY rπscnƒnJnh

Ve tevekkel ala'llâhi ve kefâ bi'l-lâhi
vekîlen (A.)

Allah'a dayan. (sana) vekil olarak Al-
lah yeter. (Nisâ, 4/81).

~ âyet-i celîlesi... Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 220.

pº«_MsôdG põj_õn©rdG ≈n∏nY rπscnƒnJnh

Ve tevekkel ale'l-azîzi'r-rahîmi (A.)

Galib ve esirgeyen (Allah)a dayan ve
güven. (Şu'arâ, 26/217).

Allah, kendisine tevekkül etmeyi de em-
retmiştir: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Not-
lar, 2/176.

oäƒoªnjn’ i_òsdG u≈nërdG ≈n∏nY rπscnƒnJnh

Ve tevekkel ale'l-hayyi'llezî lâ-ye-
mûtü (A.)

Ölmeyen (diriy)e dayan ve güven.
(Furkân, 25/58).

~ âyeti... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 220; Allahu Ta'âlâ: ~
İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 4/450;
~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/176; ~
âyeti... Hayati Ülkü, İslâm Dini Akâidi, s.
68.

i%ƒr≤sàdG pOGsõdG nôr«nN s¿pÉna GhoOshnõnJnh

Ve tezevvedû fe-inne hayra'z-zâdi't-
takvâ (A.)

(Yol için) kendinize azık alın (da bir
günaha girmekten korunun), çünkü
azığın en iyisi (Allah'ın azabından) ko-
runmadır! (Bakara, 2/197). 

...Hak Ta'âlâ buyurmuştur: ~ Mûsâ İznikî,
Zâdü'l-ibâd, s. 5.

lÒ_¨n°U lΩrôpL n∂sfnG oºoYrõnJnh

oônÑrcn’rG oºndÉn©rdG inƒn£rfG n∂«_anh

Ve tez'umu enneke cirmün sagîrun
Ve fîke'ntava'l-âlemü'l-ekberu (A.)

Sen, kendini küçük bir cisim sanıyor-
sun, oysa büyük bir âlem sende gizli-
dir.

~ fehvâsı üzere... Ömer b. Mehmed, Nû-
ru'l-hüdâ, s. 201; ~ nazm-ı hakîkat-
tev'emince... Eğribozlu Ali İrfan, Mufas-
sal Ahlâk-ı Medenî, s. 38; Şu beyti Hz.
Ali'ye nisbet ederler: ~ Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 7/5027; Hz.
Ali'ye isnâd olunan şu beyit: ~ Osman Er-
gin, Balıkesirli Abdülaziz Mecdî Tolun, s.
192.

p¢SÉsædG nør«nH Én¡odphGnóof oΩÉsjn’rG n∂r∏pJnh

Ve tilke'l-eyyâmü nüdâvilühâ bey-
ne'n-nâsi (A.)

O günler... (evet) onları biz insanlar
arasında çevirip duruyoruz. (Âl-i İm-
rân, 3/140).

~ mazmûnu... Koca Râgıb Paşa, Divan, s.
18.

940

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



kÓ«_∏nN nº«_gGnôrHpG oˆG nònîsJGnh

Ve'ttehaza'llâhu ibrâhîme halîlen (A.)

Allah, İbrâhim'i dost edinmişti. (Nisâ,
4/125).

~ böylece Halîlü'r-Rahmân ismini alır.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 2/328.

rºoμræpe Gƒoªn∏nX nøj_òsdG sønÑ«_°üoJn’ kánæràpa Gƒo≤sJGnh

kás°UÉnN

Ve'ttekû fitneten lâ-tusîbenne'llezî-
ne zalemû minküm hâssaten (A.)

(Öyle) bir fitneden sakının ki, aranız-
dan yalnız haksızlık edenlere erişmek-
le kalmaz (iyiliği emir, kötülükten ne-
hiy hususunda kusur ettiğinizden dola-
yı hepinize ulaşır). (Enfâl, 8/25).

...Hz. Kahhâr müntekımdir: ~ Naîmâ
Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi, 6/240.

pˆG ≈ndpG p¬«_a n¿ƒo©nLrôoJ Ékerƒnj Gƒo≤sJGnh

Ve'ttekû yevmen türce'ûne fîhi
ila'llâhi (A.)

Allah'a döndürüleceğiniz bir günden
sakının! (Bakara, 2/281).

~ Şeyyâd Hamza, Yusuf u Zeliha, s. 50;
...ve dahi: ~ Mevlânâ Kemâl, Mevzû'âtü'l-
ulûm, s. 214.

p¿ƒoàrjsõdGnh pÚq_àdGnh
Ve't-tîni ve'z-zeytûni (A.)

İncire ve zeytine andolsun. (Tîn, 95/1).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/248.

pOÉnÑp©rdÉpH lÒ_°ünH nˆG s¿pG pˆG ≈ndpG i _ôrenG o¢VuƒnaoGnh

Ve üfevvizü emrî ila'llâhi inna'llâhe
basîrun bi'l-ibâdi (A.)

Ben, işimi Allah'a bırakıyorum. Şübhe-
siz Allah, kulları görür. (Mümin,
40/44).

~ âyetin tilâvet edip... Evliyâ Çelebi, Se-
yahatnâme, 8/213; Levha: ~ Muammer
Ülker, Türk Hat Sanatı, s. 279; Hattat İz-
zet'in bir levhası: ~ İbrahim Hakkı Konya-
lı, Üsküdar Tarihi, 1/283; ~ bâdesin nûş
etmek gerek. Ali Çelebî, Hümâyünnâme,
s. 800; ~ diyenler... Sezâyî, Mektûbât, s.
83.

Ékær°ùoM p¬rjnópdGnƒpH n¿Én°ùrfp’rG Énær«s°Unhnh

Ve vassayne'l-insâne bi-vâlideyhi
hüsnen (A.)

Biz, insana ana babasına iyilik etmesi-
ni tavsiye ettik. (Ankebût, 29/8).

~ âyeti... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 274.

≈%ærZnÉna kÓpFÉnY n∑nónLnhnh

Ve vecedeke âilen fe-agnâ (A.)

Seni, fakir bulup zengin etmedik mi?
(Duhâ, 93/8).

~ ya'ni... Sadettin Nüzhet Ergun, Türk Şâ-
irleri, 1/202.

i%ón¡na v’Én°V n∑nónLnhnh

Ve vecedeke dâllen fe-hedâ (A.)
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Seni şaşırmış bulup yola iletmedik mi?
(Duhâ, 93/7).

...yol gösterdi candan: ~ Sadettin Nüzhet
Ergun, Türk Şârleri, 1/202.

ÉkHGnôoJ oâræoc ≈_ænàr«ndÉnj oôpaÉnμrdG o∫ƒo≤njnh

Ve yekûlü'l-kâfiru yâ leytenî küntü
türâben (A.)

Kâfir: "Keşke ben, (daha önce) toprak
olsaydım"! der. (Nebe, 78/40).

Cenâb-ı Hak: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve
Notlar, 2/109; ~ âyetin tilâvet edip... Ev-
liya Çelebi, Seyahatnâme, 9/310; ~ Ab-
durrahman Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s.
174.

Gkõj_õnY Gkôr°ünf oˆG n∑nôo°ürænjnh

Ve yensureke'llâhu nasran azîzen (A.)

Allah, sana şanlı bir zafer versin. (Fe-
tih, 48/3).

~ âyeti geldi. Solakzâde Mehmed Hemde-
mî, Solakzâde Târihi, s. 243; ~ ile... Tahir
Üzgör, Türkçe Divan Dîbâceleri, s. 480; ~
nidası... Hayrullah Efendi, Osmanlı Târi-
hi, 14/6; ~ âyeti... Evliya Çelebi, Seyahat-
nâme, 2/81; ~ Mehmet Zeki Pakalın, Os-
manlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlü-
ğü, 3/401.

oÖp°ùnàrënjn’ oår«nM røpe o¬rboRrônjnh

Ve yerzükhü min haysü lâ-yahtesibü (A.)

Onu (Allah'tan korkanı, Allah) umma-
dığı yerden rızıklandırır. (Talâk, 65/3).

~ fehvâsı üzere... Mecdî Mehmed Efendi,
Hadâiku'ş-şakâik, 1/396.

≈q_HnQ pôrenG røpe oìhtôdG pπob pìhtôdG pønY n∂nfƒo∏nÄr°ùnjnh

Ve yes'elûneke ani'r-rûhı kuli'r-rû-
hu min emri rabbî (A.)

Sana ruhtan sorarlar, "Ruh, Rabb'imin
emrindendir", de. (İsrâ, 17/85). 

Hak Ta'âlâ buyurur: ~ Erzurumlu İbrahim
Hakkı, Kitâb-ı Nokta, s. 23; ~ deyivermiş-
tir. Mehmed b. Muhammed Dilşâdî, Cerî-
detü'l-acâyib, s. 31; ~ mısdâkınca... Meh-
med Nuri Şemseddin, Miftâhu'l-kulûb, s.
187.

mInõnªod mInõnªog uπoμpd lπrjnh

Veylün li-külli hümezetin lümezetin (A.)

(İnsanları) diliyle çekiştiren, kaş ve
gözüyle işaretler yapıp alay eden her
fesat kişinin vay hâline! (Hümeze,
104/1).

...Allahu Ta'âlâ: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, ihyâu Ulûmi'd-dîn, 3/343; Yüce
Mevlâ: ~ M. Zeki Duman, Âdâb-ı
Mu'âşeret, s. 415; Allahu Ta'âlâ buyurur:
~ Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i Mün-
şe'ât-ı Selâtîn, 1/28; ~ kavlinden olup...
Mehmed Emin Efendi, Mürşidü'l-ihvân,
s. 17.

p√pón°ùnM røpe pOƒo°ùnër∏pd lπrjnh

Veylün li'l-hasûdi min hasedihî (A.)

Hasedinden ötürü, hasetçinin vay hâli-
ne!

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 81.

mºn≤n°S nøpe pAÉnªrdG nºr©nW oºnØrdG oôpμræojnh
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Ve yünkiru'l-femü ta'me'l-mâi min
sakamin (A.)

Hasta ağız, hastalığından ötürü suyun
tadını bulamaz.

~ kâidesine dâhil olur. Bediuzzaman Said
Nursi, Sözler, s. 460.

nÚ _æperDƒoªrdG o™nØrænJ i%ôrcuòdG s¿pÉna rôucnPnh

Ve zekkir fe-inne'z-zikrâ tenfe'u'l-
mü'minîne (A.)

Ama yine de hatırlat, çünkü hatırlat-
mak, inananlara yarar sağlar. (Zâriyât,
51/55).

Levha, 84: ~ Mustafa Uğur Derman, Hat
Sanatı.

(GƒofnRGnƒoJ) GƒofnRƒoJ r¿nG nπrÑnb rºoμndÉnªrYnG GƒofpRnh

Vezinû a'mâleküm kable en tûzenû
(tuvâzenû) (A.)

Tartılmadan önce, amellerinizi tartınız!

Hz. Resûl buyururlar: ~ Ankaralı İsmail
Rüsûhî, Minhâcü'l-fukarâ, s. 145;
...peygamberimiz: ~ Mehmed Emin Efen-
di, Âhiret Hediyesi Risâlesi, s. 16; ...Efen-
dimiz buyurdu: ~ Emine Ateş, Kalbe Atı-
lan İmza, s. 124.

pº«_≤nàr°ùoªrdG p¢SÉn£r°ùp≤rdÉpH GƒofpRnh

Vezinû bi'l-kıstâsi'l-müstekîmi (A.)

Doğru terazi ile tartın! (İsrâ, 17/35).

~ nazmı bu cümledendir. Hayati Ülkü, İs-
lâm Dini Akâidi, s. 157; ...Allah'ın: ~ em-
rini harfiyyen getirmiştir. Muzaffer Can,
Kur'an Kültürü, s. 47.

n∂p°ùrØnf ≈_a n∂sHnQ rôocrPGnh

Ve'zkür rabbeke fî nefsike (A.)

Rabb'ini içinden an. (A'râf, 7/205).

~ âyeti iktizâsınca... Muhammed Esat Er-
bilî, Mektûbât, s. 154.

nâ«_°ùnf GnPpG n∂sHnQ rôocrPGnh

Ve'zkür rabbeke izâ nesîte (A.)

Unuttuğun zaman Rabb'ini an. (Kehf,
18/24).

~ sırrı zâhir olsun. Mehmed Nuri Şemsed-
din, Miftâhu'l-kulûb, s. 22; ...Allahu
Ta'âlâ; ~ Mehmed b. Muhammed Dilşâdî,
Cerîdetü'l-acâyib, s. 45; ~ âyeti üzere...
Dervişzâde Mehmed Münib, Tuhfetü'l-
mülûk, s. 95.

pärƒnªrdG o∫ƒn°SnQ oInOn’pƒrdnG

el-Vilâdetü resûlü'l-mevti (A.)

Doğum, ölümün habercisidir.

...şâh-ı merdân buyurur: ~ Niyazî-i Mısrî,
Risâle-i Vahdetü'l-vücûd, s. 13.

r¿nóo°T Én¡rfÉnHnR pOrQph

Vird-i zebânhâ şüden (F.)

Dillere düşmek (dillere destan olmak).

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 163.

p√pôrLnG røpe oônãrcnG p¿ÉsænªrdG pánbnón°U oQrRph

Vizru sadakati'l-mennâni ekseru
min ecrihî (A.)
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Başa kakanın sadakasının günahı seva-
bından daha çoktur.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 79; Hz. Ali: ~ Gevherî, Me-
râsidü'l-hikem, s. 117; Hz. Ali: ~ buyurdu.
Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s. 104.

p∫ƒo°Uo’rG päÉnYGnôoªpH o∫ƒo°UoƒrdnG

el-Vusûlü bi-mürâ'âti'l-usûli (A.)

Erişme, yöntemlere uymakla olur.

...onun için derler: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Tuhfe-i Vesmiyye, s. 19.

mQƒof ≈%∏nY lQƒof pAƒo°VoƒrdG ≈n∏nY oAƒo°VoƒrdnG

el-Vuzu'ü ale'l-vuzûi nûrun alâ nû-
rin (A.)

Abdest üzere abdest, nur üzere nurdur.

Resûlü'llâh buyurur: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü'l-İslâm, s. 39; Diğer hadiste: ~ buyurul-
muştur. İmâm-ı Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-

dîn, 1/365.

o√nór©nHnh nôr≤nØrdG ≈pØrænj pΩÉn©s£dG nπrÑnb oAƒo°VoƒrdnG

nôn°ünÑrdG oíuën°üojnh nºnªs∏dG ≈pØrænj

el-Vuzû'ü kable't-ta'âmi yenfi'l-fak-
re ve ba'dehû yenfi'l-lememe ve yü-
sahhıhu'l-basara (A.)

Yemekten önce elleri yıkamak yoksul-
luğu önler (yemeği bereketlendirir),
sonra yıkamak ise küçük günahların
affını sağlar, gözü sağlığa kavuşturur.

~ hadisi medlûlünce... Eğribozlu Ali İr-
fan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 154; Di-
ğer bir hadiste: ~ Hüseyin Remzi, Tıbb-ı
Nebevî, s. 29; ...Efendimiz: ~ buyurmuş-
lar. Dervişzâde Mehmed Münib, Tuhfe-
tü'l-mülûk, s. 102.

pøperDƒoªrdG oìnÓp°S oAƒo°VoƒrdnG

el-Vuzû'ü silâhu'l-mü'mini (A.)

Abdest, müminin silahıdır.

~ Nevres Efendi, Mebâligu'l-hikem, s. 89;
~ mısdâkı üzere... Eyüp Sabri Eefndi,
Mahmûdü's-siyer, s. 151; Hadis: ~ Abdül-
kerim Abdülkadiroğlu, Belîg'in Gül-i
Sadberg'i, İslâmî Edebiyat, no. 22 Ekim-
Kasım-Aralık, 1993, s. 129; ~ fehvâsın-
ca... Ankaralı İsmail Rüsûhî, Minhacü'l-
fukarâ, s. 86.

oônN%G lÖrfnP (p¬pH) p¬r«n∏nY o¢SÉn≤rjn’ lÖrfnP n∑oOƒoLoh

Vücûdüke zenbün lâ-yükâsü aleyhi
(bihî) zenbün âharu (A.)

Kendinde varlık görmen, öbür günah-
larla kıyaslanamayacak kadar büyük
bir günahtır.

~ mantûkunca... Tahir Olgun, Mesnevî
Dersleri, s. 303; ~ muktezâsınca... Ahmed
Avni Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve
Şerhi, 1/301; Hadis: ~ Sarı Abdullah
Efendi, Semerâtü'l-fu'âd, s. 87; ...kîle: ~
Aziz Mahmud Hüdâyî, Külliyât-ı Dîvân-ı
Hüdâyî, s. 18; ~ hadisi... Mehmed Arif,
Atıyye-i Sübhâniye Şerh-i Gavs-ı Geylâni-
ye, s. 54.

lInôp°ûrÑnàr°ùoe lánμpMÉn°V lInôpØr°ùoe mòpÄnerƒnj l√ƒoLoh

Vücûhün yevmeizin müsfiratün dâ-
hıketün müstebşiratün (A.)
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Yüzler var ki o gün parıl parıl, güleç,
sevinçli. (Abese, 80/38-39).

...su'adâ hakkında gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/196.

lInôpXÉnf Én¡uHnQ ≈%dpG lInôp°VÉnf mòpÄnerƒnj l√ƒoLoh

lInôp°SÉnH mòpÄnerƒnj l√ƒoLohnh

Vücûhün yevmeizin nâzıratün ilâ
rabbihâ nâzıratün ve vücûhün yev-
meizin bâsiratün (A.)

Yüzler var ki o gün ışıl ışıl parlar,
Rabb'ine bakar, yüzler de var ki o gün
asıktır. (Kıyâmet, 75/22-24).

...yüzleri üzerine secdeye düşeler: ~ Ab-
durrahman Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s.
190; ...tûtiyâ-yı beşâreti: ~ Hayrani Altın-
taş, Tasavvuf Tarihi, s. 15; Cenâb-ı Hak: ~
buyurmuştur. Hayati Ülkü, İslâm Dini
Akâidi, s. 295; ~ nazm-ı münîfi... Hâfız
Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hi-
kem, 2/614.

lAÉn«p°V oäÉnæpFÉnμrdÉna i%óo¡rdG nópdoh

lAÉnænKnh lºt°ùnÑnJ p¿ÉnesõdG oºnanh

Vülide'l-hüdâ fe'l-kâinâtü zıyâün

Ve femü'z-zemâni tebessümün ve se-
nâün (A.)

Doğru yolu gösteren (Hz. Muham-
med) doğdu, kâinat aydınlıktır. Artık
zamanın dudağında tatlı bir gülümse-
me, övgü ve şükür vardır.

Dev şâir Ahmed Şevki'nin dediği gibi: ~
M. Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr, 1/25.

p∫pOÉn©rdG p∂p∏nªrdG pønenR ≈_a oärópdoh

Vülidtü fî zemeni'l-meliki'l-âdili (A.)

Adaletli bir kral zamanında dünyaya
geldim.

...hadis olmak üzere nakil olunan: ~ mev-
zûdur. Müezzin Mustafa, Nûru'l-hüdâ, s.
17; Nûşiran hakkında mütevâtir olan: ~
Eyüp Sabri Efendi, Mahmûdü's-siyer, s.
24; ...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hak-
kı, Kitâbü'n-necât, s. 122; ...hadiste ge-
lir: ~ Mehmed Ali Aynî, Türk Azizleri, s.
146.

p∑ƒo∏oªrdG nøpe lán©r£pb oAGnQnRoƒrdnG

el-Vüzerâü kıt'atün mine'l-mülûki (A.)

Vezirler, krallardan bir parçadır.

~ hükmünce... Hayrullah Efendi, Osman-
lı Târihi, 5/79.
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n¿hoô%g pándpõrænªpH ≈q_æpe nârfnG p≈∏nY Énj

i_ór©nH s≈pÑnfn’ o¬sfnG s’pG ≈%°Sƒoe røpe

Yâ Ali ente minnî bi-menzileti hârû-
ne min mûsâ illâ ennehû lâ-nebiyye
ba'dî (A.)

Ey Ali, sen bana Hârun'un Mûsâ'ya
olan konumdasın, ancak kesin olan şu-
dur ki, benden sonra peygamber yok-
tur.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rühu'l-Mesnevî, 2/580.

≈_dÉnμuJpG n∂r«n∏nY ≈_dÉnëpH ÉkªpdÉnY Énj

Yâ âlimden bi-hâlî aleyke ittikâlî (A.)

Ey durumumu bilen (Allah), ben, sana
güveniyorum.

Levha: ~ Mahmud Bedreddin Yazır, Ka-
lem Güzeli, s. 282; Levha, 134: ~ Musta-
fa Uğur Derman, Hat Sanatı.

≈_©p∏rbnG oAÉnªn°SÉnjnh p∂nFÉne ≈ _©n∏rHG o¢VrQnG Énj

oôren’rG n≈p°†obnh oAÉnªrdG n¢†«_Znh

Yâ arzu'bla'î mâeki ve yâ semâü aklı'î
ve gîza'l-mâü ve kuzıye'l-emru (A.)

Ey yer, suyunu yut ve ey gök tut! (de-
nildi). Su azaldı, iş bitirildi. (Hûd,
11/44).

~ âyeti... Ankaralı İsmail Rüsûhi, Miftâ-
hu'l-belâga, s. 28; ~ nazmında muntazam
olan... İshak Efendi, Esile-i Hikemiyye, s.
55; İbn-i Mukaffâ muârazaya çalışırken: ~
Osman Keskioğlu, Kur'an-ı Kerim Bilgi-
leri, s. 190; ...Cenâb-ı Hak: ~ Süleyman
Hasib Efendi, Şerh ve Tercüme-i Delâil-i
Abdülkadir Geylânî, s. 84; ...ve dahi: ~
Mecdî Mehmed Efendi, Hadâiku'ş-şakâ-
ik, 1/327.

ÉnªocÉnHnG s¿pG u≈nërdG näÉnænH Énj

ÉnªocÉnJnG rónb o√nÓpJÉnb lπ«_ànb

Yâ benâte'l-hayyi inne ebâkümâ
Katîlün kâtilâhü kad etâkümâ (A.)
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Ey diri kalan kızlar, babanız öldürül-
müştür; kâtili de size gelmiştir. (Mü-
helhel adlı şâir, kendisini kesin öldür-
me kararında olan kişiye, birinci mısraı
kız kardeşine götürmesini vasıyet eder.
Kız kardeşi, uzak görüşlülükle, şiir
akışı içerisinde ikinci mısrasını bulur,
kâtili yakalatır, gerekli cezasını verdi-
rir).

Mühelhel, düşmanına şu mısraı (1. mısra)
hemşiresine göndermesini vasiyet eder: ~
İbrahim Hakkı Konyalı, Üsküdar Tarihi,
1/289; Füsehâ-yı Arap'tan Mühelhel iş bu
mısraın (1.mısra) hemşiresine îsâlini kâti-
line rica eder: ~ Tayyarzâde Ahmed Atâ,
Atâ Târihi, 4/115.

pQÉsædG ≈pa o¬nenónb oQÉsÑnérdG o™n°†nj

Yada'u'l-cebbâru kademehû fi'n-nâ-
rı (A.)

Zorba, ayağını ateşe kor.

~ kavliyle... Giritli Sırrı, Ârâu'l-milel,
1/98.

p¢VrQn’rG ≈pa kánØ«_∏nN n∑Énær∏n©nL ÉsfpG oOohGnO Énj

i %ƒn¡rdG p™pÑsànJn’nh u≥nërdÉpH p¢SÉsædG nør«nH rºoμrMÉna

Yâ dâvûdü innâ ce'alnâke halîfeten
fi'l-arzı fa'hküm beyne'n-nâsi bi'l-
hakkı ve lâ-tettebi'i'l-hevâ (A.)

Ey Dâvud, biz, seni yer yüzünde (sen-
den öncekilerin yerine) hükümdar
yaptık. İnsanlar arasında adaletle hük-
met, keyf(in) e uyma! (Sâd, 38/26).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/644.

≈_foópénàn°S oônerDƒoJÉne rπn©raG pânHnGÉnj

nøj_ôpHÉs°üdG nøpe oˆG nAÉn°T r¿pG

Yâ ebeti'f'al mâ tü'meru se-tecidünî
in şâa'llâhu mine's-sâbirîne (A.)

(Çocuk), babacığım, sana emredileni
yap, inşallah beni sabredenlerden bu-
lacaksın (dedi). (Sâffât, 37/102).

...ol saate mübâhat kılıp eyitti: ~ Fuzûlî,
Hadîkatü's-su'adâ, s. 25; ~ medîhasınca...
Râşid Efendi, Târîh-i Enbiyâ, s. 35.

Gƒo©«_WnGnh nˆG Gƒo©«_WnG Gƒoæne%G nøj_òsdG Én¡tjnG Énj

rºoμræpe pôren’rG ≈pdhoGnh n∫ƒo°SsôdG 

Yâ eyyühe'llezîne âmenû etî'u'llâhe
ve etî'u'r-resûle ve uli'l-emri min-
küm (A.)

Ey inananlar, Allah'a, resûle ve sizden
olan emir sahiplerine itaat edin. (Nisâ,
4/59).

Cenâb-ı Azze ve celle buyururlar ki: ~
Mehmed Nahîfî Efendi, Nehcü'l-meslûk fî
siyâseti'l-mülûk, s. 82.

GkÒ_ãnc GkôrcpP nˆG GhoôocrPG Gƒoæne%G nøj_òsdG Én¡tjnG Énj

Yâ eyyühe'llezîne âmenü'zküru'llâ-
he zikran kesîran (A.)

Ey inananlar, Allah'ı çok anın. (Ahzâb,
33/41).

~ gibi pek çok âyette... Mehmed Veled
Çelebi, Hayru'l-kelâm, s. 16.

rôuÑnμna n∂sHnQnh rQpõrfnÉna rºob oôuKsóoªrdG Én¡tjnG Énj

rôu¡n£na n∂nHÉn«pKnh
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Yâ eyyühe'l-müddessiru kum fe-en-
zir ve rabbeke fe-kebbir ve siyâbeke
fe-tahhir (A.)

Ey elbisesine bürünen, kalk, uyar.
Rabb'ini tekbir et (onun büyüklüğünü
an), elbiseni temizle. (Müddessir,
74/1-4).

~ Ahmed Yesevî, Dîvân-ı Hikmet, s. 58;
...kavlühû Ta'âlâ: ~ Ankaralı İsmail Rüsû-
hî, Miftâhu'l-belâga, s. 128; ...Kur'an'da
gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mes-
nevî, 1/180; ...Cibrîl gelip: ~ dedi. Elmalı-
lı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
8/5418; ~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/363.

kÓ«_∏nb s’pG nπr«sdG pºob oπuesõoªrdG Én¡tjnG Énj

Yâ eyyühe'l-müzzemmilü kumi'l-
leyle illâ kalîlen (A.)

Ey örtüsüne bürünen, geceleyin kalk
(namaz kıl); yalnız gecenin birazında
(uyu). (Müzzemmil, 73/1-2).

Allah, ona hitaben şöyle buyuruyor: ~ M.
Fethullah Gülen, Sonsuz Nûr, 1/167;
...Cibril gelip: ~ Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 8/5418.

≈%ærKoGnh môncnP røpe rºocÉnær≤n∏nN ÉsfpG o¢SÉsædG Én¡tjnGÉnj

GƒoanQÉn©nàpd nπpFÉnÑnbnh ÉkHƒo©o°T rºocÉnær∏n©nLnh

Yâ eyyühe'n-nâsü innâ halaknâküm
min zekerin ve ünsâ ve ce'alnâküm
şu'ûben ve kabâile li-te'ârafû (A.)

Ey insanlar, biz sizi bir erkek ve bir di-
şiden yarattık; birbirinizi tanımanız
için sizi milletlere ve kabilelere ayır-
dık. (Hucurât, 49/13)

Allahu Ta'âlâ: ~ buyurdu. Ahmed Nâim,
İslâm'da Da'vâ-yı Kavmiyet, s. 39.

lópMGnh rºocÉnHnGnh lópMGnh rºoμsHnQ s¿pG o¢SÉsædG Én¡tjnG Énj

x≈pªnén©pdn’nh x≈pªnénY ≈ %∏nY x≈pHnôn©pd nπr°†nan’ s’pG

nOnƒr°Sn’p n’nh nOnƒr°SnG ≈%∏nY nônªrMn’p n’nh x≈pHnônY ≈%∏nY
p̂ GnóræpY rºoμnenôrcnG s¿pG i%ƒr≤sàdÉpH s’pG nônªrMnG ≈%∏nY

rºoμ«%≤rJnG

Yâ eyyühe'n-nâsü inne rabbeküm
vâhidün ve ebâküm vâhidün illâ lâ-
fazle li-arabiyyin alâ acemiyyin ve
lâ-li-acemiyyin alâ arabiyyin ve lâ-
li-ahmere alâ esvede ve lâ-li- esvede
alâ ahmere illâ bi't-takvâ inne ekre-
meküm inda'llâhi etkâküm (A.)

Ey insanlar, Rabb'iniz birdir, babanız
birdir. Ancak Arab'ın Arap olmayana,
Arap olmayanın Arab'a, kırmızı tenli-
nin siyah tenliye, siyah tenlinin kırmızı
tenliye takva dışında bir üstünlüğü
yoktur. Allah yanında en üstün olanı-
nız, (Allah'ın buyrukları dışına çıkmak-
tan) en çok korkanınızdır. (Hucurât,
49/13).

~ hadîs-i şerîfi... Ahmet Nâim, İslâm'da
Da'vâ-yı Kavmiyet, s. 40; ...Efendimiz bu-
yurmuşlardır: ~ Beyânü'l-hak(gazete),
7/2877.

p∂uHnQ ≈ %dpG ≈_©pLrQpG oásæpÄnªr£oªrdG o¢ùrØsædG Én¡tjnG Énj

kás«p°Vrône kán«p°VGnQ

Yâ eyyetühe'n-nefsü'l-mutmeinnetü
irci'î ilâ rabbiki râzıyeten merzıyye-
ten (A.)
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Ey huzura eren nefis! Razı edici ve ra-
zı edilmiş (yaptığın işlerle Allah'ı
memnun etmiş ve aldığın ödüllerle Al-
lah tarafından memnun edilmiş) olarak
Rabb'ine dön! (Fecr, 89/27-28).

~ Seyyid Nesîmî, Mukaddime, s. 45;
...münâdî-i: ~ Kınalızâde Hasan Çelebi,
Tezkiretü'ş-şu'arâ, 1/132; ~ Abdurrahman
Aksarâyî, Umdetü'l-İslâm, s. 147; ~
ya'ni... Sinaneddin Yusuf b. Hızır, Tezkire-
tü'l-evliyâ, s. 79; ~ fermânına muhâtap
olan... Arif Pamuk, Resûlü'llâh'ın Dilin-
den Dualar, s. 334.

mÜƒo∏r¨ne nôr«nZ ÉkÑpdÉnZ Énj

Yâ gâliben gayra maglûbin (A.)

Ey yenilmez galip (Allah)!

Levha: ~ Şevket Rado, Türk Hattatları, s.
150; Levha, 111: ~ Mustafa Uğur Der-
man, Hat Sanatı.

o±Énînf Ésªpe Énæuénf nÚ_ã«_¨nàr°ùoªrdG nçÉn«pZ Énj

Yâ gıyâse'l-müstegîsîne neccinâ mim-
mâ nehâfü (A.)

Ey yardım dileyenlerin yardımcısı (Al-
lah), bizi korktuğumuzdan kurtar (ko-
ru)!

Ahdini tutmaz dirîgâ va'deye eyler hilâf:
~ Muhibbî (K. Sultan Süleyman), Muhib-
bî Dîvânı, s. 424.

o±ÉnNnG Ésªpe ≈ _æuénf p±Én£rdn’rG s≈pØnN Énj

Yâ hafiyye'l-eltâfı neccinî mimmâ
ehâfü (A.)

Ey iyilikleri gizli olan (Allah), beni
korktuğumdan koru!

~ elfâzını muhtevî... Evliya Çelebi, Seya-
hatnâme, 7/4.

m¿Én°ùpd p∞rdnÉpH p¬pJnhÉn≤n°ûpH ≈ _μrënj

Yahkî bi-şekâvetihî bi-elfi lisânin (A.)

Haydutluğunu bin türlü laf ederek
(abartarak) anlatır.

~ vasfına mazhar... Mehmet Kaplan ve di-
ğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Antolojisi,
2/346.

oój_ôoj Éne oπn©rØnjnh oAÉn°ûnj Éne oºoμrënj

Yahkümü mâ yeşâü ve yef'alü mâ
yürîdü (A.)

(Allah), dilediği hükmü verir, istediği-
ni yapır. (Mâide, 5/1; İbrahim, 14/27).

~ amelden zarar görmüş yok. Seydî, Şi-
fâü'l-kulûb, s. 16.

oAÉn°ûnj Éne oπn©rØnjnh oój_ôoj Éne oºoμrënj

Yahkümü mâ yürîdü ve yef'alü mâ
yeşâü (A.)

(Allah), istediği hükmü verir, dilediği-
ni yapar. (Mâide, 5/1; İbrahim, 14/27).

~ hükmünü takib edecek yok. Elmalılı
Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
9/6308.

o¿ÉnLrônªrdGnh oAƒodrDƒt∏dG Énªn¡ræpe oêoôrînj

Yahrucü minhüme'l-lü'lüü ve'l-mer-
cânü (A.)

İkisinden de inci ve mercan çıkar.
(Rahmân, 55/22).
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~ Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü'ş-
şu'arâ, 2/943.

p¬pÑr∏nb ≈_a n¿Énc røne pQÉsædG nøpe oêoôrînj

p¿ÉnÁ_’rG nøpe mIsQnP n∫Én≤rãpe

Yahrucü mine'n-nârı men kâne fî
kalbihî miskâle zerretin mine'l-îmâ-
ni (A.)

Kalbinde zerre kadar iman bulunan ki-
şi ateşten (cehennemden) çıkar.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Ki-
tâbü'l-hitâb, s. 166.

pçƒtjsódG ≈n∏nY oásænérdG oΩoôrënj

Yahrumü'l-cennetü ale'd-deyyûsi (A.)

Deyyus cennete giremez.

~ hadisinde mersûmdur. Ahmed Âsım
(Mütercim), Kâmus Tercümesi, 1/350.

pÖn°ùsædG nøpe oΩoôrënj p´Én°VsôdG nøpe oΩoôrënj

Yahrumü mine'r-rezâ'i yahrumü
mine'n-nesebi (A.)

Neseben (nikâhı) haram olan(lar), süt
emmekle de haram olur(lar).

Peygamber eyitti: ~ Muzaffer Akkuş, Ki-
tâb-ı Gunya, s. 331.

oAÉn°ûnj røne p¬pànªrMnôpH t¢ünàrînj

Yahtassu bi-rahmetihî men yeşâü (A.)

(Allah), rahmetini dilediğine has kılar.
(Âl-i İmrân, 3/74).

Cenâb-ı Hâkim: ~ buyurmuştur. Hâfız Ah-
med Mâhir, el-Muhkem fî Şerhi'l-hikem,
2/318.

o¬t∏oc o¿ÉnÁ_’rG oÚ_≤n«rdnG

el-Yakînü'l-îmânü küllühû (A.)

Kesin bilgi, imanın tümüdür.

Peygamber: ~ buyurmuştur. İmâm-ı Ga-
zâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 1/185.

u∂s°ûdÉpH o∫hoõnjn’ oÚ_≤n«rdnG

el-Yakînü lâ-yezûlü bi'ş-şekki (A.)

Sağlam bilgi kuşku ile yok olmaz.

~ kâidesinden ahz olunmuş. Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 16; 4.Madde: ~
Osman Öztürk, Mecelle, s. 123; ~ kâide-
sinden mütercemdir. Ömer Nasuhi Bil-
men, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fık-
hıyye Kamûsu, 1/256.

oQhoót°üdG ≈pØrîoJ Énenh pøo«rYn’rG nánæpFÉnN oºn∏r©nj

Ya'lemü hâinete'l-a'yüni ve mâ tuh-
fi's-sudûru (A.)

(Allah), gözlerin hain (bakışlar)ını ve
kalplerin gizlediklerini bilir. (Mümin,
40/19).

~ âyeti... Hâfız, Ahmed Mâhir, el-Muh-
kem fî Şerhi'l-hikem, 1/249.

rπpW oπr«nd Énj

Yâ leylü tıl (A.)

Ey gece uza!

~ zemzemesi... Karaçelebîzâde Abdülaziz
Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 251.
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pør«nbpôr°ûnªrdG nór©oH n∂nær«nHnh ≈_ær«nH nâr«nd Énj

oøj_ôn≤rdG n¢ùrÄpÑna

Yâ leyte beynî ve beyneke bu'de'l-
meşrikayni fe-bi'se'l-karînü (A.)

(Kötü arkadaşına): Keşke benimle se-
nin aranda iki doğu (doğu ile batı) ara-
sı kadar uzaklık olsaydı (seni hiç gör-
meseydim); meğer ne kötü arkadaş
(mışsın sen, der). (Zuhruf, 43/38).

~ mazmûnunu... Şânîzâde Mehmed Ata-
ullah, Şânîzâde Târihi, 2/41.

ÉkHGnôoJ oâræoc ≈_ænàr«nd Énj

Yâ leytenî küntü türâben (A.)

(Kâfir), keşke ben, (daha önce) toprak
olsaydım! (der). (Nebe, 78/40).

Der görüp: ~ Türkoloji Dergisi, 8/373;
...der âfıtâb imrenip: ~ Mehmed Nasrî, Ki-
tâb-ı Cihân-nümâ, 1/363; ...kâfir rakîb taş
ile bağrın dövüp: ~ Cem Dilçin, Örnekler-
le Türk Şiir Bilgisi, s. 465; Mihrdir ey
mâh-rû: ~ Hilâlî, Divan, s. 2; Döndü reş-
kinden dedi: ~ Ali Nihat Tarlan, Zâtî Dî-
vânı, s. 72.

≈_àr°ShoO r¿ÉnfÉnH rπ«_>ÉnH røoμne Énj

rπ«_> pOrQƒoNrQnO i _G ¬nfÉnN røoc ÉnæpH Énj

Yâ me-kün bâ-pîlbânân dôstî
Yâ binâ kün hâne-î der-hord-ı pîl (F.)

Deveci ile görüşen (komşu, dost olan)
kapısını yüksek (büyük) açar.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 170.

r∫nÓr≤pàr°SpG Énj ∑rône Énj

Yâ merg yâ istıklâl (F.)

Ya istiklâl ya ölüm.

~ Naci Tokmak, Türkçe-Farsça Ortak
Deyimler Sözlüğü, s. 178.

r∫uƒnM p∫GnƒrMn’rGnh p∫ÉnërdG n∫uƒnëoe Énj

p∫ÉnërdG pøn°ùrMnG ≈%dpG ÉnændÉnM

Yâ muhavvile'l-hâli ve'l-ahvâli hav-
vil hâlenâ ilâ ahseni'l-hâli (A.)

Ey yılı, zamanı ve durumları evirip çe-
viren Allah! Bizim durumumuzu en
güzel duruma çevir (getir).

~ Abdülbaki Gölpınarlı, Tasavvuftan De-
yimler ve Atasözleri, s. 256; ~ Hâfız Meh-
med Zühdî, Nazmü's-siyer, s. 107; ~ Müs-
takımzâde Süleyman Sadeddin, Şerh-i Dî-
vân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s. 226; ~ Beyâ-
nü'l-hak(gazete), 6/2366; Muhavvil: ~
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
2/490.

pÜÉnÑrdG nôr«nN Énænd rínàrapG pÜGnƒrHn’rG níuànØoe Énj

Yâ müfettiha'l-ebvâbi iftah lenâ
hayra'l-bâbi (A.)

Ey kapılar açan (Allah), bize hayırlı
kapı aç!

Kapısının üstünde sülüs ile: ~ yazılıdır. İb-
rahim Hakkı Konyalı, Üsküdar Tarihi,
1/101; Levha: ~ Şevket Rado, Türk Hat-
tatları, s. 251; ~ Bursalı İsmail Hakkı, Di-
van, s. 92.

nº«_g%ôrHpG ≈ %∏nY ÉkenÓn°Snh GkOrônH ≈ _fƒoc oQÉnf Énj
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Yâ nâru kûnî berden ve selâmen alâ
ibrâhîme (A.)

Ey ateş, İbrahim'e serin ve esenlik ol!
(Enbiyâ, 21/69).

~ Sadettin Nüzhet Ergun, Türk Şâirleri,
1/200; Bu güftâra mukârin nidâ geldi: ~
Fuzûlû, Hadîkatü's-su'adâ, s. 36; ~ diye
nâre eyleyip... Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hu'l-Mesnevî, 6/491; ~ mantûkunca...
Müstakımzâde Süleyman Sadeddin, Şerh-
i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s. 385; Hak
celle ve alâ: ~ diye emretti. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 2/326.

(i_ôrenG) ≈ _dÉnëpH GkôuμnØnàoe i_ôrÑn≤pH GkôpXÉnf Énj

(i%ôrμoH) GkónZ n∂n∏rãpe p¢ùren’rÉpH oâræoc

≈_∏rãpe (o¿ƒoμnJ) oÒ_°ünJ

Yâ nâzıran bi-kabrî mütefekkiren
bi-hâlî (emrî)
Küntü bi'l-emsi misleke gaden (buk-
râ) tesîru (tekûnü) mislî (A.)

Ey mezarıma bakan, durumumu (işi-
mi) düşünen! Dün, ben senin gibi
idim; yarın, sen benim gibi olacaksın!

Mezar taşının bir yüzünde: ~ İbrahim
Hakkı Konyalı, Erzurum Târihi, s. 434;
Karaman Târihi, s. 495; ...Mezar taşında
şu ibareler yazılıdır: ~ Mehmed Ziya, Ye-
nikapı Mevlevihânesi, s. 46.

âr°SG nøn°ûr∏oc Éne pønîr∏oc rón°TÉnH âr°ShoO ÉneÉnH rQÉnj

Yâr bâ-mâ dôst bâşed gülhan-ı mâ
gülşen-est (F.)

İki gönül bir olunca, samanlık seyran
olur.

rónHpQÉnerRnG rQnƒoH rônJ rónH rónHpQÉnj

Yâr-ı bed bed-ter büver ez-mâr-ı
bed (F.)

Kötü dost, kötü yılandan daha kötüdür.

~ nüktesinden gafûl ile... Ahmed Hasib
Efendi, Ravzatü'l-küberâ, s. 72.

(óræn°SÉnæ°pT) ârNÉnæp°T rónjÉnH rónH pRhoQrQnO GnQ r∂«_fpQÉnj
Yâr-ı nîk-râ der-rûz-ı bed bâyed şi-
nâht (şinâsend) (F.)

Dost, kötü (kara) günde belli olur.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/787.

rÜÉn°ùpM rÜÉn°ùpMh oâr°ùj_QÉnj i_QÉnj
Yârî yârîst ü hisâb hisâb (F.)

Dostluk başka, alış veriş başka.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/723.

r√nÓocÉnj rOnhnQ ≈_e rôn°S Énj

Yâ ser mî reved yâ külâh (F.)

Ya istiklâl ya ölüm.

~ Naci Tokmak, Türkçe-Farsça Ortak
Deyimler Sözlüğü, s. 178.

pôpμn©rdG pAÉnªrdG ≈pa oOÉn£r°ünj

Yastâdü fi'l-mâi'l-akiri (A.)

Bulanık suda avlanıyor.

Sayd: ~ Sait Şimşek - T. Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 248.
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tônHnG Én¡nd n∂ocrônJnh uôpÑr∏pd Én«rftódG ÉnÑpdÉnW Énj

Yâ tâlibe'd-dünyâ li'l-birri ve terkü-
ke lehâ eberru (A.)

Ey iyilik yapmak için dünyayı isteyen,
onu bırakman daha iyidir.

Hz. İsâ buyurur: ~ Ahmed Bîcân, Envâ-
ru'l-âşıkîn, s. 353.

pQÉn°ürHn’rG ≈pdhoG Énj

Yâ uli'l-ebsârı (A.)

Ey akıl sahipleri (ibret alın)! (Haşr,
59/2).

Gûş eder bang-i: ~ Mehmed Memduh Pa-
şa, Dîvân-ı Eş'âr, s. 41; ~ olur. Ziya Paşa,
Harâbât, s. 24.

mIsƒo≤pH nÜÉnàpμrdG pòoN ≈ %«rënj Énj

Yâ yahyâ huzi'l-kitâbe bi-kuvvetin (A.)

Ey Yahya, kitabı kuvvetle tut (onun
emirlerine göre hareket et ve onunla
hükmet). (Meryem, 19/12).

...ulûm-ı âliyede sezâvâr-ı hitâb-ı: ~ idi.
Ahmed Cevdet Paşa, Tezâkir, 13-Tetim-
me, s. 68.

(pΩGnôpc) pQÉnÑpμrdG p∫pRÉnæne ≈%dpG p¥róu°üdÉpH oArônªrdG o≠o∏rÑnj

Yeblügu'l-mer'ü bi's-sıdkı ilâ menâ-
zili'l-kibâri (kirâmi)(A.)

İnsan, doğrulukla, değerli insanların
makamına erişir.

Levha; 2: ~ Mustafa Uğur Derman, Türk
Hat Sanatının Şaheserleri; ~ ma'nâ-yı âlî-
si... Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i
Cevâhir, s. 226.

Gkôr°üpe oΩpór¡njnh Gkôr°ünb ≈ _ærÑnj
Yebnî kasran ve yehdimü mısran (A.)

Kasır (köşk) yapıyor, Mısır (şehir, ül-
ke) yıkıyor.

~ meseli onda nümâyândır. Şânîzâde
Mehmed Ataullah Efendi, Şânîzâde Târi-
hi, 3/70; Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım
Kadri, Türk Lügati, 4/390.

rêƒoLrCÉnenh rêƒoLrCÉnj

Ye'cûc ve me'cûc (A.)

Kur'an'da adları geçen, kıyametin bü-
yük alâmetlerinden biri sayılan iki
kavmin adıdır. Kimlikleri hakkında ke-
sin bir bilgi, herhangi sağlam bir kay-
nakta yoktur. (Kehf, 18/94).

Oldu: ~ fitneden âzâd. Mehmet Yılmaz,
Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler, s.
180; ~ ulusun dilleri bilinmiyor. Besim
Atalay, Dîvânü Lûgati't-Türk Tercümesi,
1/29.

pánYÉnªnérdG ≈n∏nY pˆG oónj

Yedu'llâhi ale'l-cemâ'ati (A.)

Allah'ın eli (yardımı) topluluğun (birli-
ğin) üzerindedir.

Yedu'llâh cemâ'attedir: ~ Mahmut Sami
Ramazanoğlu, Musâhabe, 5/179; Hadis: ~
Ömer Fevzî, Dînî Habsihâl, s. 61; ...elbir-
liği ile çalışmaktır: ~ Ömer Nasuhi Bil-
men, Ashâb-ı Kirâm, s. 78; ~ hadisine it-
tiba' ...Beyânü'l-hak(gazete), 5/2185; ~
kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/321.

rºp¡j_órjnG n¥rƒna pˆG oónj
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Yedu'llâhi fevka eydîhim (A.)

Allah'ın eli, onların ellerinin üzerinde-
dir. (Fetih, 48/10).

~ mealinde olan... Sadettin Nüzhet Ergun,
Bektaşî Şâirleri, s. 30; ~ deyip... Mehmed
Ali Hilmi Dedebaba, Divan, s. 253; Alla-
hu Ta'âlâ buyurur: ~ Ömer b. Mehmed,
Nûru'l-hüdâ, s. 266; ~ âyeti... Ahmed Av-
ni Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve
Şerhi, 4/49; ~ sırrı vardı. Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 1/441.

pánYÉnªnérdG n™ne pˆG oónj

Yedu'llâhi ma'a'l-cemâ'ati (A.)

Allah'ın eli (yardımı) cemaatle bera-
berdir.

~ Hacı Reşid Paşa, Dîn-i Mübîn-i İslâm,
5/125; ~ hadisi... Elmalılı Hamdi Yazır,
Hak Dini Kur'an Dili, 3/1731; ...onun için
Müslümanları birliğe çağırıyor: ~ M. Ya-
şar Kandemir, Örneklerle İslâm Ahlâkı, s.
272.

Én°†r«nH pónj

Yed-i beyzâ (A.)

Beyaz el. (Hz. Mûsâ'ya verilen muci-
zelerden biridir; çok sayıda âyette ge-
çer: A'râf, 7/108, Tâhâ, 20/22, Şu'arâ,
26/33, Neml, 27/12, Kasas, 28/32).

Her kim esrâr-ı tecellîden: ~ arar... Erzu-
rumlu Emrah, Divan, s. 10; Be-şu'le-i: ~
Ziya Paşa, Harâbât, s. 22; Ne zuhûr etti
ise etti: ~ Mehmet Yılmaz, Edebiyatımız-
da İslâmî Kaynaklı Sözler, s. 182;
Tûru nûr etti: ~ habîb-i Kibriyâ, Aynî
Efendi, Divan, s. 2.

≈%∏rØt°ùdG n≈pg pòpN %’rG oónjnh Én«r∏o©rdG n≈pg ≈ _£r©oªrdG oónj

Yedü'l-mu'ti hiye'l-ulyâ ve yedü'l-
âhizi hiye's-süflâ (A.)

Veren el, alan elden üstündür.

Resûl-i Ekrem: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 4/397; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüse-
yin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 4/799.

pOpQÉnÑrdG nój_ónM oÜpôr°†nj

Yedrıbu hadîde'l-bâridi (A.)

Havanda su dövüyor.

~ meseli... Mehmed Nüzhet Efendi, Mug-
ni'l-kitâb.

≈%∏rØt°ùdG pónj røpe lôr«nN Én«r∏o©rdG oón«rdnG

el-Yedü'l-ulyâ hayrun min yedi's-
süflâ (A.)

Veren el, alan elden hayırlıdır.

...hayırdan hayır taleb kıldık: ~ Ali Çelebi,
Hümâyünnâme, s. 107; ~ eseri dahi... Nâ-
fî Efendi, Nâfi'u'l-âsâr, s. 127; ~ hadisi
ile... Sarı Abdullah Efendi, Semerâtü'l-
fu'âd, s. 213; ~ mısdâkı rûnümâ oldu. Şâ-
nîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târi-
hi, 2/182; ...Allah'ın habîbi: ~ buyurdu.
Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar, 1/455.

o≥sØn°üoJn’ ÉngnórMnh oón«rdnG

el-Yedü vahdehâ lâ-tüsaffaku (A.)

Bir elin nesi var, iki elin sesi var.

Safk: ~ M. Sait Şimşek- T. Uzun, Arapça-
Türçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözleri
Sözlüğü, s. 234.

oój_ôoj Éne oºoμrënjnh oAÉn°ûnj Éne oˆG oπn©rØnj
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Yef'alü'llâhü mâ yeşâü ve yahkümü
mâ yürîdü (A.)

Allah, dilediğini yapar, istediği hükmü
verir. (Mâide, 5/1, İbrahim, 14/27).

...hâşâki dost cefâsından şikâyet kıla-
yım: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-su'adâ, s. 21;
...muktezâ-yı: ~ Defterdâr Sarı Mehmed
Paşa, Zübde-i Vekâyi'ât, s. 814; ...dilese
kılar: ~ Reşit Rahmeti Arat, Kutadgu Bilig
(metin), s. 1; ~ Nevres Efendi, Mebâli-
gu'l-hikem, s. 119; ~ dir.
Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 7/102.

nQƒoctòdG oAÉn°ûnj rønªpd oÖn¡njnh ÉkKÉnfpG oAÉn°ûnj rønªpd oÖn¡nj

Yehebü li-men yeşâü inâsen ve yehe-
bü li-men yeşâü'z-zükûre (A.)

(Allah), dilediğine kız (çocuk) lar, di-
lediğine ise erkek (çocuk) lar bağışlar.
(Şûrâ, 42/49).

~ kavl-i şerîfi üzere... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/421.

pº«_àn«rdG pAÉnμoH røpe o¢Trôn©rdG tõnàr¡nj

Yehtezzü'l-arşu min bükâi'l-yetîmi (A.)

Yetimin ağlamasından arş titrer.

~ hadisi, M. Sadettin Evrin, Kur'an Bilgi-
si, s. 129.

≈_àr°ùnénH rQÉnH hoO r∂nîn∏ne ≈ _àr°ùnénH rQÉnH r∂nj

r∂nîn∏ne ≈ _àr°SnónH rôpNBG r∂nîn∏ne

Yek bâr be-cestî melehak dû bâr be-ces-
tî melehak âhir be-destî melehak (F.)

Bir sıçrarsın çekirge, iki sıçrarsın çekir-
ge, sonunda yakalanırsın çekirge.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 170.

râr°SnG √nó«_°ünb rón°U rRnG r¬pH ¬nfÉn≤p°TÉnY pâr«nH r∂nj

Yek beyt-i âşıkâne bih ez-sad kasî-
de-est (F.)

Âşığa yakışır (çok mükemmel) bir be-
yit, yüz (çok) kasideden daha iyidir.

Erbabına: ~ dedirten... M. A. Yekta Saraç,
Edebiyât Terimleri, Istılâhât-ı Edebiyye,
s. 20.

rOÉn¡pf rôncpO pÆGnO √nóo°TÉnf r∂«_f pÆGnO r∂nj

Yek dâg-ı nîk nâ-şüde dâg-ı diger ni-
hâd (F.)

Kapanmayan yara, başka yara açar.

Mısra': ~ Nergisî, Gazâvât-ı Mesleme, s.
37.

√nOrônc rRÉnH rQnOrón°U ¬nàr°ùnH rQnO r∂nj

Yek der beste sad der bâz kerde (F.)

(Allah), bir kapıyı kaparsa yüz (çok)
kapıyı açar.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/283.

(rOnQGnónf) róngpónf Gnón°U rõpcrông âr°SnO r∂nj

Yek dest hergiz sadâ ne-dihed (ne-
dâred) (F.)

Bir elin sesi çıkmaz (Bir elin nesi var,
iki elin sesi var).

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/678; Atasözleri: ~ İbrahim
Olgun, TDAY-Belleten, 1972, s. 170.
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rOnRGnórfnG r√Éņ (rônH) rQnO ≈_μræn°S ¬nfGnƒj_O r∂nj

rOnQnhBGrQnO r√Én¸rRnG GnQ r¿BG rónfGnƒnJ ≈ _ªnf rπpbÉnY rón°U 

Yek dîvâne sengî der- (ber-) çâh en-
dâzed sad âkıl ne-mî-tevâned ânrâ
ez-çâh der-âvered (F.)

Bir deli bir kuyuya bir taş atar, yüz
(kırk) akıllı çıkaramaz.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 170.

r¿nOrQƒoN rÜBG r¿Énμnàr°SnG r∂nj

Yek estekân âb horden (F.)

Üstüne bir bardak su içmek.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 169.

riÉnénH rónjBG rônμj_O rOnhnQ r¿ƒo¸ ≈_μnj

riGnóoN rónc ≈ _H órænfÉnªnf GnQ r¿Én¡pL

Yekî çûn reved dîger âyed be-cây
Cihân-râ ne-mânend bî-ked hudây (F.)

Biri gidince yerine öbürü gelir, dünya-
yı hiç bir zaman sahipsiz bırakmazlar.

Beyit: ~ Nizameddin Şâmî, Zafernâme, s.
80.

rQƒo°†oMrQnO ¬nªng ≈_bÉnH ≈ _JÉn«nM ≈ _H ¬n¶rënd r∂nj

Yek lahza bî-hayâtî bâkî heme der-
huzûr (F.)

Bir an maddeden vazgeçmek (normal
hayatı unutmak) hayatın kalan kısmını
huzura kavuşturur.

Ne diyeyim bir an bile: ~ İbnülemin Mah-
mut Kemal İnal, Hoş Sadâ, s. 11; ~ maz-
mûnu... Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 1/156.

¬ndÉn°S rón°Uoh rºnàr°ûnc rân∏rØnZ ¬n¶rënd r∂nj

róo°T rQhoO rºngGnQ

Yek lahza gaflet geştem u sad-sâle
râhem dûr şüd (F.)

Bir an gaflete düştüm, yolum yüz yıl
uzadı.

~ mefhûmuna mâ-sadak... Mehmet Kap-
lan ve diğerleri, Yeni Türk Edebiyatı Anto-
lojisi, 1/479.

r¿nó«_°ûnc rôn°S r¢ûnjhoQ rÜBG r¿Gnƒ« _d r∂nj

Yek lîvân âb rûyeş ser keşîden (F.)

Üstüne bir bardak su içmek.

Atasözleri: ~ İbrahim Olgun, TDAY-Bel-
leten, 1972, s. 161.

âr°SnG rânª«_ænZ r¿nórænc ¢SrôpNrRnG ƒoe r∂nj

Yek mû ez-hırs kenden ganimet-est (F.)

Domuzdan bir kıl koparmak kârdır.

~ Naci Tokmak, Türkçe-Farsça Ortak
Deyimler Sözlüğü, s. 180.

¬nHrôoc rón°U h o¢Tƒoe r∂nj

Yek mûş ü sad gürbe (F.)

Bir sıçan, yüz kedi.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/421.
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¬n∏p̧ rπp¡pL rRnG r¬pH rÒ_> pôn¶nf r∂nj

Yek nazar-ı pîr bih ez-çihil çile (F.)

Pirin bir bakışı, kırk çileden daha iyi
(etkili)dir.

Meşâyıh-ı kirâmın birisi: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Mektûbât, s. 122.

rón°TÉnH rÚ_ªng ¬nàrμof r∂nj

Yek nükte hemîn bâşed (F.)

Arife bir işaret yeter.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/497.

GnOrƒn°S rQGnõng oh rOnQGnO rôn°S r∂nj

Yer ser dâred ü hezâr sevdâ (F.)

Bir başı, kırk oynaşı var.

rºp¡pHƒo∏ob ≈_a n¢ùr«nd Éne rºp¡pànæp°ùrdnÉpH n¿ƒodƒo≤nj

Yekûlûne bi-elsinetihim mâ leyse fî
kulûbihim (A.)

Onlar, kalplerinde olmayan bir şeyi
söylüyorlar. (Fetih, 48/11).

~ nassına mâ-sadak olan... Mehmed Na-
zîm, Kerbelâ, s. 8.

n¿ƒo∏n©rØnjn’ Éne n¿ƒodƒo≤nj

Yekûlûne mâ lâ-yef'alûne (A.)

(Şairler), yapmadıkları şeyleri söyler-
ler. (Şu'arâ, 26/226).

~ mazmûnu... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 1/339.

rQƒo°†oMrQnO ¬nªng ≈ _bÉnH ≈_JÉn«nM ≈_H √sQnP r∂nj

Yek zerre bî-hayâtî bâkî heme der
huzûr (F.)

Birazcık maddeden vazgeçme (normal
hayatı unutma) hayatın kalan kısmını
huzura kavuşturur.

~ Karaçelebîzâde Abdülaziz Efendi, Zeyl-
i Ravzatü'l-ebrân, s. 157.

pÜÉnàpμrdG tΩoG o√nóræpYnh oâpÑrãojnh oAÉn°ûnj Éne oˆG Gƒoërªnj

Yemhu'llâhu mâ-yeşâü ve yüsbitü ve
indehû ümmü'l-kitâbi (A.)

Allah, dilediğini siler, (dilediğini) bıra-
kır. (Bütün) kitap(ların) anası, onun ya-
nındadır. (Ra'd, 13/39).

...nazm-ı celilde: ~ Abdünnâfî Efendi,
Müntehebât-ı Nâfi'a, s. 45; ...kaza-i mual-
lakta buyurur: ~ İmâm-ı Rabbânî, Mektû-
bât Tercümesi, 1/140.

p∞p∏rënàr°ùoªrdG pás«pf ≈ %∏nY oÚ_ªn«rdnG

el-Yemînü alâ-niyyeti'l-müstahlifi (A.)

Yeminde, yemin isteyenin (hâkimin)
niyetine değer verilir, yemin edeninki-
ne değil.

...~ hadiste: ~ buyurulmuştur. Ömer Na-
suhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâ-
hât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 8/187.

mq™nbnÓpH nQÉnjuódG o´nónJ oInôpLÉnØrdG oÚ_ªn«rdnG

el-Yemînü'l-fâciretü teda'u'd-diyâra
bi-lâ-ka''in (A.)

Yalan yere yemin etmek, yurtları ıssız
bırakır.
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Nitekim Resûlü'llâh demiştir ki: ~ Elmalı-
lı Hamdi Yazır, Hak Dini Kur'an Dili,
4/2552; ~ ma'nâ-yı şerîfi... Râşid Efendi,
Tevârîh-i Enbiyâ, s. 452.

p¬pfÉn°ùp∏pH mInôr°ùoY røpe ≈%ànØrdG oäƒoªnj

pπrLuôdG pInôr°ùoY røpe ≈ %ànØrdG oäƒoªnj n¢ùr«ndnh

Yemûtü'l-fetâ min usretin bi-lisânihî
Ve leyse yemûtü'l-fetâ min usreti'r-
ricli (A.)

İnsan, ayak kaymasından ölmez ama
dil kaymasından ölebilir.

~ Ali Ulvi, Büyük çocuklar, s. 25.

≈_Ñr∏nb oΩÉnænjn’nh niÉnær«nY oΩÉnænj

Yenâmü aynâye ve lâ yenâmü kalbî (A.)

Gözlerim uyur ama kalbim uyumaz.

...hadiste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı,
Rûhu'l-Mesnevî, 2/360.

Én«rftódG pAÉnªn°S ≈%dpG mán∏r«nd sπoc ÉnætHnQ o∫põrænj

Yenzilü rabbünâ külle leyletin ilâ se-
mâi'd-dünyâ (A.)

Rabb'imiz, her gece dünya göğüne
iner.

...hadiste buyurulmuştur: ~ Ahmed Avni
Konuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
2/146.

pánærëpªrdG nøpe o√Én°SÉnb Éne pQrón≤pH pArônªrdG oQrónb o™pØnJrônj

Yertefi'u kadru'l-mer'i bi-kadri mâ
kâsâhu mine'l-mihneti (A.)

İnsanın değeri, uğradığı zorluklara gö-
ğüs germesi oranında yücelir.

pó«_©s°ùdG pánÑnMÉn°üoªpH oπoLsôdG oón©r°ùnj

Yes'adü'r-recülü bi-musâhabeti's-
sa'îdi (A.)

İyi insanla arkadaşlık yapan kişi mutlu
olur.

~ ma'nâ-yı Âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 90; ...mısdâk-ı haber-i: ~ olur.
Mehmed Şâhî (Okçuzâde), Ahsenü'l-ha-
dis, s. 231.

p√pOGnôoe ≈ %dpG oQƒoÑs°üdG oπp°ünj

Yesılü's-sabûru ilâ murâdihî (A.)

Sabırlı muradına erer. (Sabreden derviş
muradına ermiş.)

el-Emsâl: ~ Hâfız Refi', Edebiyât ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 47.

pπr°Un’rG p•ƒo≤o°ùpH o´rônØrdG o§o≤r°ùnj

Yeskutu'l-fer'u bi-sükûtı'l-aslı(A.)

Asıl düşünce, ayrıntı da düşer.

50. Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
128; ~ kâidesinden ahzolunmuştur. Sü-
leyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 130; Bu
kâide: ~ diye yazılıdır. Ömer Nasuhi Bil-
men, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fık-
hıyye Kamûsu, 1/271.

oøpFÉn¨n°V pÜƒo∏o≤rdG ≈panh p¬r«n∏nY ≈_ærKnGnh s≈n∏nY ≈_ærãnj
Yesnî aleyye ve esnî aleyhi ve fi'l-ku-
lûbi dagâinü (A.)

O beni övüyor, ben onu övüyorum;
ama gönüllerdeki kin duruyor.
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~ fehvâsı üzere... Naîmâ Mustafa Efendi,
Naîmâ Târihi, 5/258.

pør«n©rdG nøpe nπrëoμrdG o¥pôr°ùnj

Yesriku'l-kuhle mine'l-ayni (A.)

Sürmeyi gözden çalar (çeker).

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/169.

GhoôuØnæoJn’nh Ghoôu°ûnHnh Ghoôu°ùn©oJn’nh Ghoôu°ùnj

Yessirû ve lâ-tü'assirû ve beşşirû ve
lâ-tüneffirû (A.)

Kolaylaştırınız, zorlaştırmayınız; müj-
deleyiniz, tiksindirmeyiniz.

Bir hadiste: ~ buyuruluyor. Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, s. 196; Resûlü'llâh bu-
yurmuştur ki: ~ Abdurrahman Aksarâyî,
Umdetü'l-İslâm, s. 117; ...peygamberimiz
buyuruyor: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl,
s. 15; ...Nebi: ~ buyurur. Hasan Aksoy,
Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Ter-
cümesi, s. 54; ~ Mehmet Şemsettin Gü-
naltay, Zulmetten Nûra, s. 284.

p̂ G nøpe n¿ƒoØrînàr°ùnjn’nh p¢SÉsædG nøpe n¿ƒoØrînàr°ùnj

Yestahfûne mine'n-nâsi ve lâ-yes-
tahfûne mine'llâhi (A.)

(Kötü fiillerini) insanlardan gizliyorlar
da Allah'tan gizlemiyorlar. (Nisâ,
4/108).

~ nazmı mûcibince... İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 164.

p¿Én°ùrMp’rÉpH o¬nerƒnb oArônªrdG oOƒo°ùnj

Yesûdü'l-mer'ü kavmehû bi'l-ihsâni (A.)

İnsan, iyilikle kavminin ulusu olur.

~ ma'nâ-yı latîfi... Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 223.

p¢SÉsædG ≈ndpG p´uôn°†sàdG nøpe lôr«nN o¢SrCÉn«rdnG

el-Ye'sü hayrun mine't-tazarru'i
ile'n-nâsi (A.)

Umut kesme, kendini alçaltarak insan-
lara yakarmadan daha iyidir.

~ me'yûs olmak... Hasan Tevfik Efendi,
Ravza-i Muhâvere, s. 141.

pør«nànMGsôdG inórMpG o¢SrCÉn«rdnG

el-Ye'sü ihde'r-râhateyni (A.)

Umut kesme, iki rahattan biridir.

...mülzem-i cevâb-ı: ~ olmuştur. Ahmed
Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 5/291; ~ sa-
dâsını ilkâ eyleyip... Hoca Mehmed Sa-
deddin, Tâcü't-tevârih, 1/416; ~ M. Münir
Aktepe, Vak'a-nüvis Ahmed Lütfi Efendi
Târihi, 12/56; ~ Mehmed Sadreddin Çele-
bi, Rişte-i Cevâhir, s. 25; ~ fehvâsı üze-
re... Beyânü'l-hak(gazete), 2/1072.

rºoμr«n∏nY oârªnªrJnGnh rºoμnæj_O rºoμnd oâr∏nªrcnG nΩrƒn«rdnG

Ékæj_O nΩnÓr°Sp’rG oºoμnd oâ«_°VnQnh ≈_ànªr©pf

el-Yevme ekmeltü leküm dîneküm
ve etmemtü aleyküm ni'metî ve ra-
dîtü lekümü'l-islâme dînen (A.)

Bugün size, dininizi olgunlaştırdım, si-
ze nimetimi tamamladım ve size din
olarak İslâm'ı beğendim. (Mâide, 5/3).
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...dinin kemâliyeti ki: ~ dir. Kâsım Kara-
hisârî, İrşâdü'l-mürîd ile'l-murâd, s. 61;
...âyeti nâzil oldu: ~ Şemseddin Sivâsî,
Menâkıb-ı Çehâr-yâr-ı Guzîn, s. 38;
...âyet nüzûl etti ki: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-
su'adâ, s. 77; ...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı
İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/334; ~
İmâm-ı Rabbânî, Mektûbât Tercümesi,
1/185.

røne s’pG n¿ƒoænHn’nh l∫Éne o™nØrænjn’ nΩrƒnj

mº«_∏n°S mÖr∏n≤pH nˆG ≈nJnG

Yevme lâ-yenfe'u mâlün ve lâ-benû-
ne illâ men ete'llâhe bi-kalbin selî-
min (A.)

O gün, ne mal, ne de oğullar yarar sağ-
lar; ancak Allah'a (küfür ve nifak has-
talıklarından korunmuş), sağlam ve te-
miz kalp getiren (yararlanır) (Şu'arâ,
26/88-89).

...kâzî-i rûz-ı cezâ: ~ güvahıdır. Fuzûlî,
Hadîkatü's-su'adâ, s. 78; ~ mısdâkınca...
Mehmed Mevkûfâtî, Mültekâ Tercümesi,
Mevkûfât, s. 3; ~ istisnâsına dâhil olmak...
Nev'îzâde Atâî, Hadâiku'l-hakâik, 2/223;
~ Bursalı Mehmed Tâhir, Müntehebât-ı
Mesâri' ve Ebyât, s. 67; ~ nassını tefhîm
etmek üzere... Solakzâde Mehmed Hem-
demî, Solakzâde Târihi, s. 552.

rºp¡peÉnepÉpH m¢SÉnfoG sπoc GƒoYrónf nΩrƒnj

Yevme ned'û külle ünâsin bi-imâmi-
him (A.)

Günün birinde bütün insanları imamla-
rıyla (önderleriyle) çağırayacağız. (İs-
râ, 17/71).

Âyette: ~ buyuruluyor. Ömer Öngüt, Söz-
ler ve Notlar, 2/505; Ölen de ehl-i cennet
oldu: ~ Abdurrahman Güzel, Kaygusuz
Abdal'ın Mensur Eserleri, s. 164; ...âhiret-
te: ~ sırrınca... Mehmet Zeki Pakalın, Os-
manlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlü-
ğü, 2/514.

l√ƒoLoh tOnƒr°ùnJnh l√ƒoLoh t¢†n«rÑnJ nΩrƒnj

Yevme tebyazzu vücûhün ve tesved-
dü vücûhün (A.)

O gün bazı yüzler ağarır, bazı yüzler
kararır. (Âl-i İmrân, 3/106).

~ ve dahi... İbn-i Ferişteh, Aşknâme, s. 2.

oôpFGnôs°ùdG ≈n∏rÑoJ nΩrƒnj

Yevme tüble's-serâiru (A.)

Gizlilerin (ortaya dökülüp) yoklanaca-
ğı gün. (Târık, 86/9).

~ olan... Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 1/694; ...bu hakîkat âmme-i halka: ~
zâhir olur. Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mü-
lûk, s. 125; ~ sırrınca... Bediuzzaman Said
Nursi, Dîvân-ı Harb-i Örfî, s. 10; ~ mef-
hûmu üzere... Bursalı İsmail Hakkı, Rû-
hu'l-Mesnevî, 6/420; ~ ferâmûş ederek...
Beyânü'l-hak(gazete), 2/741.

rânÑn°ùnc ÉnªpH m¢ùrØnf tπoc i %õréoJ nΩrƒn«rdnG

el-Yevme tüczâ küllü nefsin bi-mâ
kesebet (A.)

Bugün her can, kazandığıyla cezalanır.
(Mümin, 40/17).

~ ihtârı değil midir? Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 334.

p¬«_HnGnh p¬ueoGnh p¬«_NnG røpe oArônªrdG tôpØnj nΩrƒnj
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p¬«_ænH nh p¬pànÑpMÉn°Unh

Yevme yefirru'l-mer'ü min ahîhi ve
ümmihî ve ebîhi ve sâhibetihî ve be-
nîhi (A.)

O gün kişi, kardeşinden, anasından,
babasından, eşinden ve oğullarından
kaçar. (Abese, 80/34-36).

...birbirinden kaça hak taleb eyleyeler di-
ye: ~ Abdurrahman Aksarâyî, Umdetü'l-
İslâm, s. 157; ~ Solakzâde Mehmed Hem-
demî, Solakzâde Târihi, s. 559; ~ Nevres
Efendi, Mebâligu'l-hikem, s. 57; ~ Evliya
Çelebi, Seyahatnâme, 5/245; ~ nassı mû-
cibince... Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-
ahbâr, 3/167.

rºo¡obróp°U nÚ_bpOÉs°üdG o™nØrænj (oΩrƒnj) nΩrƒnj

Yevme (yevmü) yenfe'u's-sâdıkîne
sıdkuhüm (A.)

(Bu). doğrulara, doğruluklarının yarar
sağladığı gündür. (Mâide, 5/119)

...ve dahi buyurdu: ~ Fuzûlî, Hadîkatü's-
su'adâ, s. 115.

Énænd lΩrƒnjnh Énær«n∏nY lΩrƒnj

tôo°ùnf lΩrƒnjnh oAÉn°ùnf lΩrƒnj

Yevmün aleynâ ve yevmün lenâ
Yevmün nesâü ve yevmün nesürru (A.)

Günler, bir gün aleyhimize, bir gün le-
himize tecelli eder. Bir gün üzülür, bir
gün seviniriz.

~ beyti... Mahir İz, Yılların İzi, s. 358.

lój_ónL l¥rRpQ lój_ónL lΩrƒnj

Yevmün cedîdün rızkun cedîdün (A.)

Bugün buldum, bugün yerim, (yarın
Allah kerim derim).

Atasözleri ve Ünlü Sözler: ~ Ömer Asım
Aksoy, Gelişen ve Özleşen Dilimiz, s. 75.

pôrªo©rdG ≈pa oánbnós°üdG oój_õnj

Yezîdü's-sadakatü fi'l-ömri (A.)

Sadaka ömrü uzatır.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
Mevsûme, s. 88; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 31;
~ ma'nâ-yı latîfi... Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 223.

oAÉn°ûnj røne i_ór¡njnh oAÉn°ûnj røne tπp°†oj

Yudıllü men yeşâü ve yehdî men ye-
şâü (A.)

(O), dileyeni sapıtır, dileyeni doğru yo-
la iletir. (Nahl, 16/93).

...hakîkatte müessir olan yine odur: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Divan, s. 5; Hz.
Hak: ~ dür. Mahmud b. Muhammed Dil-
şâdî, Cerîdetü'l-acâyib, s. 29.

nøp°ùrëoj r¿nG nπpªnY GnPpG nπpeÉn©rdG ô G tÖpëoj

Yuhıbbu'llâhü'l-âmile izâ amile en
yuhsine (A.)

Allah, işini güzel yapanı sever.

Hadis: ~ Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s.
71.

o¬nfƒtÑpëojnh rºo¡tÑpëoj

Yuhıbbuhüm ve yuhıbbûnehû (A.)
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(O), onları sever, onlar da onu severler.
(Mâide, 5/54).

...âyette geçen: ~ cümle... Ahmet İnce, Ta-
savvufun Hakikatleri, s. 304; ..kâşif-i sırr-
ı: ~ Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-i
Münşe'ât-ı Selâtîn, 2/339; ...Kur'an'da ge-
lir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Rûhu'l-Mesne-
vî, 1/19; ...ber-mûcib-i: ~ Nergisî, Meşâ-
ku'l-uşşâk, s. 3.

oêpôrîojnh pâu«nªrdG nøpe s≈nërdG oêpôrîoj

u≈nërdG nøpe nâu«nªrdG

Yuhricü'l-hayye mine'l-meyyiti ve
yuhricü'l-meyyite mine'l-hayyi (A.)

(Allah), ölüden diri çıkarır, diriden ölü
çıkarır. (Rûm, 30/19).

Levha, 161: ~ Mustafa Uğur Derman, Hat
Sanatı; ...Kur'an'da gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Hüccetü'l-belâga, s. 45; Hak celle
ve alâ: ~ buyurur. Kâtib Çelebi, Mîzânü'l-
hak, s. 34; ~ mefhûmuna mâ-sadak idi.
Gelibolulu Âlî Efendi, Künhü'l-ahbâr,
3/204; ~ âyeti... Okçuzâde Mehmed Şâhî,
Ahsenü'l-hadis, s. 120.

p¬p∏«_∏nN pøj_O ≈%∏nY oArônªrdG oôn°ûrëoj

Yuhşeru'l-mer'ü alâ dîni halîlihî (A.)

Kişi, dostunun dini üzere diriltilir.

~ Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, s. 77; ~
sırrı zâhir oldu. Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 8/335.

sÖnMnG røne n™ne oArônªrdG oôn°ûrëoj

Yuhşeru'l-mer'ü ma'a men ehabbe (A.)

Kişi, sevdiği ile beraber diriltilir.

...Efendimiz: ~ buyurmuştur. Ömer Ön-
güt, Sözler ve Notlar, 2/192; ez-Cümle: ~
Beyânü'l-hak(gazete), 6/2452; ~ hadisinin
sırrına mazhar eylesin. Muhammed Esat
Erbilî, Mektûbât, s. 234.

rºo¡nJÉna Éne ≈%∏nY oArônªrdG oôn°ûrëoj

Yuhşeru'l-mer'ü alâ mâ fâtehüm (A.)

Kişi (dünyada) nasıl yaşadı ise öyle di-
riltilir.

Nebi buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân,
s. 116.

pørjsôs°ûdG o¿nƒrgnG oQÉnàrîoj

Yuhtâru ehvenü'ş-şerreyni (A.)

İki şerrin en zararsızı tercih edilir.

~ kâide-i fıkhıyye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/663.

Éngpôr«n¨nc pOhoóoërdG ≈pa pºpLrônàoªrdG o∫rƒnb oπnÑr≤oj

Yukbelü kavlü'l-mütercimi fi'l-hu-
dûdi ke-gayrihâ (A.)

Mütercimin sözü, öbürleri gibi şeriat-
çe verilen cezalarda da kabul olunur. 

71. Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
130; ~ kelâmından ahzolunmuştur. Süley-
man Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 189; Bu kâ-
ide: ~ diye tasrîh edilmiştir. Ömer Nasuhi
Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı
Fıkhıyye Kamûsu, 1/279.

oònNrDƒo«na rºogÉnª«_°ùpH n¿ƒoepôréoªrdG o±nôr©oj

pΩGnórbn’rGnh ≈_°UGnƒsædÉpH

Yu'rafü'l-mücrimûne bi-sîmâhüm fe-
yü'hazü bi'n-nevâsî ve'l-akdâmi (A.)
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Suçlular, simalarından tanınır, alınlar
(ın) dan ve ayaklar (ın) dan tutulur
(başları ayaklarına bağlanarak cehen-
neme atılırlar). (Rahmân, 55/41).

...kelâm-ı kadîmde: ~ diye buyurulmuştur.
Seydî Ali Reis, Mir'âtü'l-memâlik, s. 81;
Bildi çün sevdiğimi ol mahım: ~ Muhibbî
(K. Sultan Süleyman), Muhibbî Dîvânı, s.
547; ~ sırrına sâdık olarak... Beyânü'l-
hak(gazete), 7/3108; ~ Okçuzâde Meh-
med Şâhî, Ahsenü'l-hadis, s. 151; ~ delâ-
letiyle... Feridun (Ahmed) Bey, Mecmû'a-
i Münşe'ât-ı Selâtîn, 1/518.

pAGnón¡t°ûdG pΩnópH pAÉnªn∏o©rdG oOGnópe pánª%«p≤rdG nΩrƒnj o¿nRƒoj

Yûzenü yevme'l-kıyâmeti midâdü'l-
ulemâi bi-demi'ş-şühedâi (A.)

Kıyamet günü, âlimlerin mürekkebi
şehitlerin kanı ile tartılır.

Hz. Nebi buyurdu: ~ Taşköprüzâde Ah-
med Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm, 1/28;
...cehlde ondan beterdir: ~ Eğribozlu Ali
İrfan, Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 126.

p¬r«n∏nY näÉne Éne ≈%∏nY mórÑnY tπoc oån©rÑoj

Yüb'asü küllü abdin alâ mâ mâte
aleyhi (A.)

Her kul, kalbinde taşıyarak öldüğü şey
üzere (niyetine göre) diriltilir.

Resûlü'llâh buyurdular: ~ Ali Özek, Züb-
detü'l-ihyâ, s. 546.

rºp¡pJÉs«pf ≈ %∏nY o¢SÉsædG oån©rÑoj

Yüb'asü'n-nâsü alâ niyyâtihim (A.)

İnsanlar, niyetlerine göre diriltilirler.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/561.

o∂nër°†nj oAÉn°†n≤rdGnh n¿hoôuHnóoªrdG oôuHnóoj

Yüdebbiru'l-müdebbirûne ve'l-ka-
zâu yazhaku (A.)

Tedbirlilerin almış olduğu tedbire kaza
güler.

...ve azl ile: ~ Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/194.

rºp¡pdƒo≤oY pQrónb ≈ %∏nY o¢SÉsædG oÖn°SÉnëoj

Yühâsebü'n-nâsü ala kadri ukûli-
him (A.)

İnsanlar, akıllarının seviyesine göre he-
saba çekilirler.

~ gibi hadis ile... Eğribozlu Ali İrfan, İlm-
i Ahvâl Rûh, s. 60; ~ Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 3/50.

i%ôrNoG oôuNnDƒojnh kÓrLpQ oΩuón≤oj

Yükaddimü riclen ve yüahhirü uhrâ (A.)

Bir adım ileri gidiyor, bir adım geri ge-
liyor (yerinde sayıyor).

Hüseyin Paşa sadrazam bulunmakla: ~
Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
2/293; ~ mutavâtıyla... Mustafa Âsım
Efendi, Âsım Târihi, 2/25.

p≥r∏oîrdG oør°ùoM oørªo«rdnG

el-Yümnü hüsnü'l-hulkı (A.)

Mutluluk, güzel ahlâklılıktır.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kari, Türk
Lügati, 4/822.

nôr°ùo©rdG oºoμpH oój_ôojn’nh nôr°ùo«rdG oºoμpH oˆG oój_ôoj
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Yürîdü'llâhü bikümü'l-yüsre ve lâ-
yerîdü bikümü'l-usre (A.)

Allah, sizin için kolaylık ister, güçlük
istemez. (Bakara, 2/185).

~ nazm-ı celîli... Hacı Hüseyin Hüsnü, Bâ-
rika-i Hakikat, s. 4; Cenâb-ı Hak: ~ Beyâ-
nü'l-hak(gazete), 6/2715; Bir âyet: ~
Ömer Fevzî, Dinî Hasbihâl, s. 15; İslâmi-
yet bir dîn-i yüsrdür: ~ Mehmet Şemsettin
Günaltay, Zulmetten Nûra, s. 285; Âyette:
~ buyuruyor. Ömer Öngüt, Sözler ve Not-
lar, 1/195.

≈nHrCÉnjnh rºp¡pgGnƒranÉpH pˆG nQƒof GoDƒpØr£oj r¿nG n¿hoój_ôoj

n¿hoôpaÉnμrdG n√pônc rƒndnh o√nQƒof sºpàoj r¿nG s’pG oˆG  

Yürîdûne en yutfiû nûra'llâhi bi-efvâ-
hihim ve ye'ba'llâhu illâ en yütimme
nûrahû velev kerihe'l-kâfirûne (A.)

Allah'ın nurunu ağızlarıyla söndürmek
istiyorlar. Halbuki. kâfirler hoşlanma-
sa da Allah, mutlaka nurunu tamamla-
mak ister, (bundan başka bir şeye razı
olmaz). (Tevbe, 9/32).

~ mazmûnuna mâ-sadak olup... Mehmed
Sadeddin (Hoca), Tâcü't-tevârih, 1/415;
...ahd ü mîsâk ettiklerinde: ~ Abdurrah-
man Sâmi Paşa, Rumûzü'l-hikem, s. 109.

p¢VrQn’rG ≈pa Énenh päGnhÉnªs°ùdG ≈pa Éne p p̂ oíuÑn°ùoj

Yüsebbihu li'llâhi mâ fi's-semâvâti
ve mâ fi'l-arzı (A.)

Göklerde ve yerde olanların hepsi Al-
lah'ı tesbih etmektedir. (Cum'a, 62/1).

~ Said Nursi (Bediuzzaman), Sözler, s.
669; ...mevzuda gelir: ~ Bursalı İsmail
Hakkı, Rûhu'l-Mesnevî, 2/265.

p¿ÉnænÑrdÉpH p¬r«ndpG oQÉn°ûoj

Yüşâru ileyhi bi'l-benâni (A.)

Parmakla gösterilir (iyi veya kötü yön-
den ünlü) kişi.

Şevr: ~ M. Sait Şimşek- T. Uzun, Arapça-
Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Atasözle-
ri Sözlüğü, s. 233.

oAÉn°ûnj røne nánªrμpërdG ≈pJrDƒoj

Yü'ti'l-hikmete men yeşâü (A.)

(Allah), hikmeti dilediğine verir. (Ba-
kara, 2/269).

...bir atıyye-i ilâhiyedir: ~ Elmalılı Hamdi
Yazır, Hak Dini Kur'an Dili, 2/923;
...âyet: ~ Said Nursi (Bediuzzaman),
Şu'alar, s. 589.
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lán∏r¨nH pèrf nôr£s°ûdG ≈pa nOGnR

Zâde fi'ş-şatrancı bagletün (A.)

Satrançta, katırın (atın) hamlesi arttı.

Yeni baştan mükâlemeye ta'cîl eyledi-
ler: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânî-
zâde Târihi, 2/74.

lán∏r¨nH pèrfnôr£s°ûdG ≈panh lánªr¨nf pQƒoÑræs£dG ≈pa nOGnR

Zâde fi't-tanbûri nagmetün ve fi'ş-
şatrancı bagletün (A.)

Tamburda, sesin perdesi, satrançta ka-
tırın (atın) hamlesi arttı.

~ meselince... M. Münir Aktepe, Vak'a-
nüvis Ahmed Lütfi Efendi Târihi, 9/102; ~
mısdâkınca... Karaçelebîzâde Abdülaziz
Efendi, Zeyl-i Ravzatü'l-ebrâr, s. 93.

i%ôrNoG lánªr̈ nf pQƒoÑræs£dG ≈pa nOGnR

Zâde fi't-tanbûri nagmetün uhrâ (A.)

Tanburdan, (bam) başka bir ses yük-
seldi.

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/204; ~ fehvâsınca... Ah-
med Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, 7/241;
~ ile dem-sâz olduklarında... Şânîzâde
Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi, 1/86.

nøjq_ódG oóp°ùrØoj pÚ_≤n«rdG o∞r©n°V

Za'fü'l-yakîni yüfsidü'd-dîne (A.)

Yarım bilgi (hoca) dinden eder, (yarım
hekim candan eder).

Za'f: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/366.

âr°ù«_f ≈ _°Tƒo> r¢SnÓn>rQnO i_ópgGnR

r¢Tƒo> r¢ùn∏rWnG oh r¢TÉnH r∑Én> pópgGnR

Zâhidî der-pelâs-pûşî nîst
Zâhid-i pâk bâş u atlas pûş (F.)

Sofuluk eski aba giymekle değildir; te-
miz sofu ol da ipekli kumaş giy.

Sa'dî: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 1/91; ~ Niyazî-i Mısrî, Risâle-i Vah-
detü'l-vücûd, s. 11.
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r≥nMÉnH røpWÉnH ≥r∏nNÉnH rôpgÉnX

Zâhir bâ-halk bâtın bâ hak (F.)

Dışı halkla, içi Hak'la (beraber).

Bahauddîn-i Nakşıbendî'nin: ~ dediği...
Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
2/40.

pøpWÉnÑrdG o¿GnƒræoY oôpgÉs¶dnG

ez-Zâhiru unvânü'l-bâtıni (A.)

Dış, için aynası (göstergesi)dır.

...lâkin: ~ Celâleddîn-i Rûmî, Fîhi Mâfîh,
s. 135; Bu hikmet: ~ kazıyesini isbat
için... Hâfız Ahmed Mâhir, el-Muhkem fî
Şerhi'l-hikem, 2/501; ~ delâletiyle... Mus-
tafa Âsım Efendi, Âsım Târihi, 2/82; ~ ke-
lâm... Ali Çelebi, Hümâyünnâme, s. 761;
~ Hâfız İbrâhim, Edebî Yazılar, 1/72.

âr°SG ≈_μnj r¢ûnæpWÉnH hoôpgÉnX

Zâhir ü bâtıneş yekîst (F.)

İçi dışı birdir.

~ Naci Tokmak, Farsça-Türkçe Ortak
Deyimler Sözlüğü, s. 123.

lánªrMnQ oánªrMsõdnG

ez-Zahmetü rahmetün (A.)

Zahmet rahmettir. (Zahmetsiz rahmet
olmaz.)

Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem.

lánªrMnQ nÚ _ëpdÉs°üdG oánªrMnR

Zahmetü's-sâlihîne rahmetün (A.)

Salih kişilerin verdiği zahmet rahmet-
tir.

Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
38; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
Mevsûme, s. 39.

pºrNnR âr°SnG rønJrônH (rÒ_J) r¿Énæp°S pºrNnR

r¿ÉnLrônH (r¿ÉnHnR) rønîo°S

Zahm-i sinân (tîr) ber-ten-est zahm-
i sühan (zebân) ber-cân (F.)

Mızrak yarası onulur, dil yarası onul-
maz.

~ Naci Tokmak, Farsça-Türkçe Ortak
Deyimler Sözlüğü, s. 102.

âr°SnG rônJ rónH rÒ_°ûrªn°T pºrNnR rRnG r¿ÉnHnR pºrNnR

Zahm-i zebân ez-zahm-i şemşîr bed-
ter-est (F.)

Kılıç yarası onulur, dil yarası onulmaz.

~ Naci Tokmak, Farsça-Türkçe Ortak
Deyimler Sözlüğü, s. 102.

oOƒo©njn’ oπpFGsõdnG

ez-Zâilü lâ-ye'ûdü (A.)

Giden gelmez. 

~ Mehmed Ma'sûm, Mektûbât Tercümesi,
1/83.

o¢VrQn’rG p¬r«n∏nY rânbÉn°V

Zâkat aleyhi'l-arzu (A.)

Dünya başına dar geldi.
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~ mâ-sadakı olup... Naîmâ Mustafa Efen-
di, Naîmâ Târihi, 3/221.

o™«_°†ojn’ pΩƒo∏r¶nªrdG oánenÓnX

Zalâmetü'l-mazlûmi lâ-yuzî'u (A.)

Mazlumun hakkı kaybolmaz. (Mazlu-
mun ahı yerde kalmaz.)

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 19.

pQÉsædG ≈pa rºo¡ofGnƒrYnGnh oánªn∏s¶dnG

ez-Zalemetü ve a'vânühüm fi'n-
nârı (A.)

Zalimler ve yardımcıları cehennemde-
dir.

~ hadisi mûcibince... Bursalı İsmail Hak-
kı, Rûhu'l-Mesnevî, 6/372; Zaleme: ~ Hü-
seyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/466.

oQÉsædG pˆG pAGnórYnG oAGnõnL n∂pd%P
Zâlike cezâü a'dâi'llâhi'n-nâru (A.)

Bu, Allah düşmanlarının cezası, ateşte
(cehennemde) yanmaktır. (Fussilet,
41/28).

~ fehvâsı âşikâr olup... Mehmed Sadeddin
(Hoca),Tâcü't-tevârih, 2/101.

ô Gnh oAÉn°ûnj røne p¬«_JrDƒoj pˆG oπr°†na n∂pd%P
pº«_¶n©rdG pπr°†nØrdGhoP

Zâlike fazlu'llâhi yü'tîhi men yeşâü
va'llâhü zü'l-fazli'l-azîmi (A.)

İşte bu, Allah'ın lütfudur, onu dilediği-
ne verir. Allah büyük lütuf sahibidir.
(Hadîd, 57/21).

~ Sezâyî, Mektûbât, s. 118; ~ diye... Meh-
med Said, Behcetü'l-esrâr Tercümesi, s.
28; ...benim elimde müslüman oldu: ~ Lâ-
mi'î, İbretnâme, s. 26; ~ Sürûrî Efendi,
Zâhiretü'l-mülûk, s. 120; ~ Mevlânâ Ke-
mâl, Mevzû'âtü'l-ulûm, s. 167.

p¬«_a nÖrjnQn’ oÜÉnàpμrdG n∂pd %P

Zâlike'l-kitâbü lâ-raybe fîhi (A.)

O kitap (Kur'an), onda asla şübhe yok-
tur. (Bakara, 2/2).

~ birle... Feridun (Ahmed) Bey, Mecmûa-
i Münşe'ât-ı Selâtîn, 1/431.

pº«_∏n©rdG põj_õn©rdG oôj_ór≤nJ n∂pd%P

Zâlike takdîru'l-azîzi'l-alîmi (A.)

Bu, o üstün ve bilen (Allah)ın takdiri-
dir. (En'âm, 6/96).

~ Naîmâ Mustafa Efendi, Naîmâ Târihi,
6/185; ...şöyle bir vukûât meydâna gel-
di: ~ Hayrullah Efendi, Osmanlı Târihi,
6/44; ~ Abdurrahim Sâmi Paş, Rumûzü'l-
hikem, s. 114; ...bâr-ı girâna mütehammil
oldular: ~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım Tâ-
rihi, 1/273; ~ Solakzâde Mehmed Hem-
demî, Solakzâde Târihi, s. 72.

p¬pH oºp≤nàrænj p¬p°VrQnG ≈_a pˆG o∫rónY oºpdÉs¶dnG

o¬ræpe oºp≤nàrænj sºoK

ez-Zâlimü adlü'llâhi fî arzıhî yentekı-
mü bihî sümme yentekımü minhü (A.)

Zalim, yeryüzünde Allah'ın adaletidir;
(önce) onunla öç alır, sonra ondan öç
alır.
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...onların mâ-sadak-ı hâli bu hadistir: ~
Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'n-necât, s.
142; Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım

Kadri, Türk Lügati, 3/466.

rónfÉnªnH hoRnG âr°TpR pA√oópFÉnb h oâranônH rºpdÉnX

Orônc rQÉncrOÉnj ƒoμpf pΩÉnfh oâr°ùn°ûpf r∫pOÉnY

Zâlim be-reft ü kâide-i zişt ez-ô be-
mâned
Âdil nişest ü nâm-ı nikû yâd-gâr
kerd (F.)

Zalim gitti (öldü) ama onun kötü töre-
si kaldı; adil oturdu (öldü) ama iyi adı-
nı yadigâr bıraktı.

pAÉn«rMn’rG p∫põræne ≈_a n¿Énc rƒndnh lâu«ne oºpdÉs¶dnG

ez-Zâlimü meyyitün velev kâne fî
menzili'l-ahyâi (A.)

Diriler arasında olmasına rağmen za-
lim ölüdür.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/466.

l∂pdÉng sºoK l∂p∏r¡oe oºpdÉs¶dnG

ez-Zâlimü mühlikün sümme hâli-
kün (A.)

Zalim (önce) öldürür, sonra ölür.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/466.

rónfÉnªnH hoG pOGnó« _H pänOÉnYoh rónfÉnªnf rºpdÉnX

Orônc rQÉncrOÉnj ƒoμpf pΩÉnfh oâranônH r∫pOÉnY

Zâlim ne-mâned ü âdet-i bî-dâd-ı ô
be-mâned
Âdil be-reft ü nâm-ı nikû yâd-gâr
kerd (F.)

Zalim kalmadı (öldü) ama onun zulüm
töresi kaldı; adil gitti (öldü) ama iyi
adını yadigâr bıraktı.

Beyit: ~ Ziya Paşa, Endülüs Târihi, 2/22.

o¬ræpe oºp≤nàrænj sºoK p¬pH oºp≤nàrænj pˆG o∞r«n°S oºpdÉs¶dG

ez-Zâlimü seyfü'llâhi yentekımü bi-
hî sümme yentekımü minhü (A.)

Zalim, Allah'ın kılıcıdır, (önce) onunla
öç alır, sonra ondan öç alır.

~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet,
12/57.

pAÉnªrdG pAÉnªnX røpe tón°TnG p∫ÉnªrdG oAÉnªnX

Zameü'l-mâli eşeddü min zamei'l-
mâi (A.)

(Aşırı) mal özlemi, (susuzun) su özle-
minden daha yakıcıdır.

~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 20; ~ ma'nâ-yı âlîsi...
Ali Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s. 56.

mónMnG uπoc n¥rRpQ oˆG nøpª°nV

Zamine'llâhu rızka külli ahadin (A.)

Allah, herkesin rızkına kefildir.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 49.

rQÉnÑoZrRnG âr°SnG røn°ThoQohG ¬pc i_Ò_ªn°V

rQÉnμr°TBG ohGrQnO ≈_Ñr«nZ uôp°S rOnƒn°T
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Zamîrî ki ô rûşen-est ez gubâr
Şeved sırr-ı gaybî der-ô âşkâr (F.)

Kötülüklerden arınmış gönül aynasın-
da, görünmeyenler görünür.

~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-
ı Ahmedî, s. 73.

mópMGnh sπoc Ghoóp∏rLÉna ≈ _fGsõdGh oán«pfGsõdnG

mInór∏nL nánFÉpe Énªo¡ræpe

ez-Zâniyetü ve'z-zânî fe'clidû külle
vâhidin minhümâ miete celdetin (A.)

Zina eden kadın ve erkeğin herbirine
yüzer değnek vurun. (Nûr, 24/2).

~ kelâm-ı Hak. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/964; Allahu Ta'âlâ: ~ bu-
yurmuştur. Hâfız mehmed Sâdık (Dur-
muşzâde), Cihâd-ı Ekber, 1/87.

pπpgÉnérdG pÚ_≤nj røpe (lôr«nN) tín°UnG pπpbÉn©rdG tønX

Zannü'l-âkılı esahhu (hayrun) min
yakîni'l-câhili (A.)

Akıllının (âlimin) zannı, cahilin doğru
bilgisinden daha doğrudur.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/467.

lánfÉn¡nc pπpbÉn©rdG tønX

Zannü'l-âkılı kehânetün (A.)

Akıllının zannı kâhinliktir.

Zan: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/467; ~ Ahmed Cevdet, Tercüme-i
Sad-Kelime-i İmam Ali, s. 30.

Gkôr«nN nÚ_æperDƒoªrdÉpH GƒtænX

Zannû bi'l-mü'minîne hayran (A.)

Müminler hakkında hüsn-i zanda bulu-
nunuz.

Nitekim hazret buyurur: ~ Taşköprüzâde
Ahmed Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm, 1/93.

pπpgÉnérdG oÚ_≤njn’nh pπpbÉn©rdG pÖ«_Ñs∏dG tønX

Zannü'l-lebîbi'l-âkılı ve lâ-yakınü'l-
câhili (A.)

Cahilin kesin bilgisindense âlimin
zannı (tercih edilir.)

Zan: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/467.

p¬p∏r≤nY røpe lán©r£pb pπoLsôdG tønX

Zannü'r-recüli kıt'atün min aklihî (A.)

İnsanın zannı, aklının bir parçasıdır.

Zan: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/467.

oÖ«_°üojnh oÅp£rîoj tøs¶dnG

ez-Zannü yuhtı'ü ve yusîbü (A.)

Zan, ya tutar, ya tutmaz!

Eğerçi demişlerdir: ~ Sadreddin Şeyhoğ-
lu, Marzubanname Tercümesi, s. 235.

p¿Én°ùu∏dG ≈pa lßrØnd p¿Én°ùrfp’rG oánaGnônX

Zarâfetü'l-insâni lafzun fi'l-lisâni (A.)

İnsanın inceliğini, söylediği güzel bir
söz (gösterir).
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Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati.

pán©nØrænªrdG pán∏nHÉn≤oªpH oQnôs°†dnG

ez-Zararu bi-mukâbeleti'l-menfe'ati (A.)

Zarara, yarar karşılığında (katlanılır).

Bu kâide: ~ demektir. Ömer Nasuhi Bil-
men, Hukûk-ı İslâmiyye ve Istılâhât-ı Fık-
hiyye Kamûsu, 1/285.

u∞nNn’rÉpH o∫Gnõoj tón°Tn’rG oQnôs°†dnG

ez-Zararu'l-eşeddü yüzâlü bi'l-ehaf-
fi (A.)

Büyük zarar küçük zararla giderilir.

~ kâidesinden ahzolunmuştur. Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 85; ~ kâide-i fık-
hıyye. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/363; 27. Madde: ~ Osman Öztürk,
Mecelle, s. 125; Bu kâide: ~ diye yazılıdır.
Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye
ve Istılâhât-ı Fıkhiyye, 1/264.

ÉkÁ_ónb o¿ƒoμnjn’ oQnôs°†dnG

ez-Zararu lâ-yekûnü kadîmen (A.)

Zarar, eski olmaz. (Zararın eskisi yeni-
si olmaz.)

~ kâide-i fıkhıyye. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/363.

(pQnôs°†dÉpH) p¬p∏rãpªpH o∫Gnõojn’ oQnôs°†dnG

mQnôn°VnÓpH o∫Gnõoj rπnH

ez-Zararu lâ-yüzâlü bi-mislihî (bi'z-
zararı) bel yüzâlü bi-lâ-zararın (A.)

Zarar, zararla giderilmez, ama zararsız
giderilebilir.

~ kâidesi hükmünce... Süleyman Hasbî
Efendi, Tafsîl, s. 59; ~ kâide-i fıkhıyye.
Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/363; Bu kâide: ~ diye muharrer olup...
Ömer Nasuhi Bilmen, Hukûk-ı İslâmiyye
ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu, 1/263;
25.Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
125.

p¿Énμrep’rG pQnón≤pH (o™naróoj) l´ƒoaróne oQnôs°†dnG

ez-Zararu medfû'un (yüdfe'u) bi-
kadari'l-imkâni (A.)

Zarar, olabildiğince önlenmeye çalışı-
lır.

31. Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
126; ~ kâidesinden ahzolunmuş. Süley-
man Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 90; ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/363; ...ber-
vech-i âtî isbat olunur: ~ Celal Nuri Bey,
İttihâd-ı İslâm, s. 48; Bu kâide: ~ diye
mündemiçtir. Ömer Nasuhi, Hukûk-ı İslâ-
miyye ve Istılâhât-ı Fıkhıyye Kamûsu,
1/265.

o∫Gnõoj oQnôs°†dnG

ez-Zararu yüzâlü (A.)

Zarar giderilir.

~ kâidesinden ahzolunmuş, Süleyman
Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 61; ~ kâide-i fık-
hıyye. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/363.

päGnQƒo¶rënªrdG oí«_ÑoJ oäGnQhoôs°†dnG

ez-Zarûrâtü tübîhu'l-mahzûrâti (A.)

Zorunluluk, haram olan şeyleri helâl
kılar.
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Zîrâ: ~ idiği müteayyendir. Seydî Ali Re-
is, Mir'âtü'l-memâlik, s. 75; ...ber-fehvâ-
yı: ~ Ziya Paşa, Endülüs Târihi, 1/189;
Hz. Nebi buyurdu: ~ İbrahim Tennûrî
Bayrâmî, Gülzâr-ı Ma'nevî, s. 153; ~
muktezâsınca... Ahmed Cevdet Paşa, Tâ-
rîh-i Cevdet, 2/288; ~ Veysî Efendi, Siyer-
i Veysî, s. 48.

ÉngpQnón≤pH oQsón≤oJ oInQhoôs°†dnG

ez-Zarûretü tükadderu bi-kaderihâ (A.)

Zorunluluk, miktarına göre değerlen-
dirilir.

...zarurete mebni ola: ~ İmâm-ı Rabbânî,
Mektûbât Tercümesi, 1/49; ~ kâide-i fık-
hıyye. Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/365.

o¬nd nQÉnàpàr°SpGn’ ≈+∏nénJ GnPpG oäGsòdnG

ez-Zâtü izâ tecellâ lâ-istitâra lehû (A.)

İlâhî sırlara erişen kişiye, hakikat gizli
kalmaz.

...bu tecelli zâtî dâimîdir: ~ Mehmed
Ma'sûm, Mektûbât Tercümesi, 1/100.

oπpënJrônjnh p¬pbrRpôpH (≈_JrCÉnj) o∫põrænj o∞r«s°†dnG

pΩrƒn≤rdG pÜƒofoòpH

ez-Zayfü yenzilü (ye'tî) bi-rızkıhî ve
yertehılü bi-zünûbi'l-kavmi (A.)

Misafir, rızkıyla beraber gelir, ev halkı-
nın affına sebep olur, gider.

Hadiste: ~ buyurulmuştur. Hasan Hulûsî
Efendi, Mecma'u'l-âdâb, s. 113; Peygam-
berimiz: ~ Osman Karabulut, İslâm'da
Evlilik ve Mahremiyetleri, s. 314; ...Efen-
dimiz: ~ Ömer Öngüt, Sözler ve Notlar,
1/413; Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî,
Kenzü'l-irfan, s. 96; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüse-
yin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 3/359.

o¬oeGnôrcpG pQhoõnªrdG ≈n∏nY w≥nM pˆG ≈pa oôpjGsõdnG

ez-Zâyiru fi'llâhi hakkun ale'l-me-
zûri ikrâmühû (A.)

Allah rızası için ziyaret edene, ziyaret
edilenin ikramda bulunması bir haktır.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 304.

ÉnªognÓpc oÖ«_Ñs£dGh oºuénæoªrdG nºnYnR

Énªoμr«ndpG oâr∏ob oOÉn°ùrLn’rG nôo°ûrënJ rønd

môp°SÉnîpH oâr°ùn∏na Énªoμodrƒnb sín°U r¿pG

Énªoμr«n∏nY oQÉn°ùpîrdÉna ≈ _drƒnb sín°U r¿pG

Zeame'l-müneccimü ve't-tabîbü ki-
lâhümâ
Len-tahşura'l-ecsâdü kultü ileykümâ
İn sahha kavlükümâ fe-lestü bi-hâsirin
İn sahha kavlî fe'l-hisâru aleykümâ (A.)

Müneccim (gökbilimci) ile doktor, ce-
setlerin diriltilemeyeceğini iddia etti-
ler. Defolun başımdan, dedim. Sözü-
nüz doğru çıkarsa ben zararlı çıkmam;
ama benim sözüm doğru çıkarsa siz
hapı yutarsınız.

Hz. Ali: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
353.

OrQnhBG (rQnO) rônH riƒoe rºnfÉnHnR
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Zebânem mûy ber (der) âvert (F.)

Dilimde tüy bitti. 

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/825.

rOnQnhBG (r¿hoÒ _H) rônH rñGnQƒo°SrRnG GnQrQÉne r¢TƒoN p¿ÉnHnR

Zebân-ı hôş mâr-râ ez-sûrâh ber
(bîrûn) âvered (F.)

Tatlı dil yılanı deliğinden çıkarır.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 3/377.

órænfGnO r¿ÉnZrôoeGnQ r¿ÉnZrôoe p¿ÉnHnR

Zebân-ı mürgân-râ mürgân dânend (F.)

Altının kıymetini sarraf bilir.

rQÉn«p°ùnH âr°ùnØr«nMGnQ r∑Én> p¿ÉnHnR

i_RÉn°S √nOƒodBG rÆhoQoO pçrƒnd rRnG ¬pc

Zebân-ı pâk-râ hayfest besiyâr
Ki ez-levs-i dürûg âlûde sâzî (F.)

Temiz dili yalan kiriyle kirletmek, ona
çok haksızlık etmektir.

~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-
ı Ahmedî, s. 51.

Orônc rOƒoÑncGnQ r¿ÉnHnR

Zebân-râ kebûd kerd (F.)

Dilinde tüy bitti.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/825.

rΩÉn«pf rQnO ≈_∏nY pQÉn≤pØrdGhoP rΩÉncrQnO i _ór©n°S p¿ÉnHnR

Zebân-ı sa'dî der-kâm, zülfikâr-ı alî
der-niyâm (F.)

Sa'dî'nin dilinin damağında kalması,
Hz. Ali'nin kılıcının kınında durması gi-
bidir.

Niyâm: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
917.

mÖncrƒnc uπoc nârënJ GƒoÑngnP

Zehebû tahte külli kevkebin (A.)

Her yıldızın altına gittiler (her çareye
başvurdular).

~ Mustafa Âsım Efendi, Âsım Târihi,
1/117.

Én«rftódG pIƒ%«nërdG nInôrgnR

Zehrete'l-hayâti'd-dünyâ (A.)

Dünya hayatının süsü. (Tâhâ, 20/131).

Zehre: ~ Muallim Nacî, Lûgat-ı Nâcî, s.
458.

oπn∏p©rdnG p¿nónÑrdG oäÉncnR

Zekâtü'l-bedeni el-ilelü (A.)

Bedenin zekâtı hastalıklardır.

~ demektir. Ali Rıza, Mecâmi'u'l-mehâsin,
s. 58.

pΩnÓr°Sp’rG oInôn£rænb oäÉncsõdnG

ez-Zekâtü kantaratü'l-islâmi (A.)

Zekât İslâm'ın köprüsüdür.
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Hadis: ~ Hâfız İbrahim, Kenzü'l-hikem, s.
132; Hadis: ~ Mahmut Sami Ramazanoğ-
lu, Musâhabe, 3/114; Hadiste var: ~ Bedi-
uzzaman Said Nursi, Âsâr-ı Bedîiyye, İşâ-
ret, s. 92; Hz. Nebi buyurdu: ~ Mehmed
Bedreddin, Ehâdîs-i Mi'e, s. 12.

p∫ÉnªrdG o¢SrCGnQ p¿Én°ùu∏dG oánbn’nP

Zelâkatü'l-lisâni re'sü'l-mâli (A.)

Düzgün konuşma (tatlı dillilik) ana
sermayedir.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 34; ~ ma'nâ-yı latîfi... Meh-
med Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s.
125; ~ kelâmı bürhandır. Abdünnâfî Efen-
di, nâfi'u'l-âsâr, s. 157; Hz. Ali: ~ Gevhe-
rî, Merâsidü'l-hikem, s. 33; Hz. Ali buyur-
du: ~ Vâhidî, Cenânü'l-cinân, s. 39.

p̂ G nóræpY lôj_õnY pôr≤nØrdG oπ«_dnP
Zelîlü'l-fakri azîzün inda'llâhi (A.)

Yoksulluk yüzünden değer verilmeyen
kimse, Allah katında değerlidir.

Levha: ~ Şevket Rado, Türk Hatatları, s.
259; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenâ-
nü'l-cinân, s. 38.

lÒ_ãnc pπpbÉn©rdG oásdnR

Zelletü'l-âkılı kesîrün (A.)

Akıllının (âlimin) küçük yanılgısı bü-
yük sayılır.

~ müeddasınca... Abdünnâfî Efendi, Nâ-
fi'u'l-âsâr, s. 157.

lInÒ_Ñnc pºpdÉn©rdG oásdnR

Zelletü'l-âlimi kebîretün (A.)

Âlimin küçük hatası büyük sayılır.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 39.

pºndÉn©rdG oásdnR pºpdÉn©rdG oásdnR

Zelletü'l-âlimi zelletü'l-âlemi (A.)

Âlimin hata yapması, bütün insanların
hata yapması (gibi) dir.

el-Emsâl: ~ Hâfız Refî'. Edebiyat ve Hikâ-
yât-ı Garîbe, s. 47.

n™pªnW røne s∫nP

Zelle men tami'a (A.)

Tamah eden alçalır.

~ nutkuna mazhar... Şânîzâde Mehmed
Ataullah, Şânîzâde Târihi, 1/393.

rRÉn°ùnH ¬nfÉnenRÉnH ƒoJ rOnRÉn°ùnfƒoJÉnH ¬nfÉnenR

Zemâne bâ-tû ne-sâzed tû bâ-zemâ-
ne be-sâz (F.)

Zaman sana uymazsa, sen zamana uy.

~ İsmail Belîg, Nühbetü'l-âsâr, s. 8; Darb-
ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk
Lügati, 2/961.

rónæoc GsônÑnJ ¢rùnc r¿BG rRnG ¬nfÉnenR

rónæoc GnOrôna rRhoôrepG pQÉnc ohG ¬pc

Zemâne ez-ân kes teberrâ küned
Ki ô kâr-ı imrûz ferdâ küned (F.)

Bu günün işini yarına bırakandan za-
man yüz çevirir.
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Beyit: ~ Nizâmeddin Şâmî, Zafernâme, s.
136.

rÖ«_°ûpf ≈_fÉnenR hoRGnôpa ≈ _fÉnenR

Zemânî firâz u zemânî nişîb (F.)

Her yokuşun bir inişi vardır.

rQhoO r¿Énªr°SBG ârîn°S rÚ_enR

Zemîn saht âsmân dûr (F.)

Yer pek (girilmez), gök yüksek (çıkıl-
maz).

Darb-ı mesel: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/963.

lπ«_∏nb mánYÉnW o∞rdnGnh lÒ_Ñnc lópMGnh lÖrfnP

Zenbün vâhidün kebîrun ve elfü
tâ'atin kalîlün (A.)

Bir günah büyük, bin ibadet az (kü-
çük) dır.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 37.

ƒoμpf pOrône piGnôn°S rQnO rónH p¿nR

ohG pñnRhoO âr°SnG rºndÉnY røj_QnO rºng

Zen-i bed der-serây-ı merd-i nikû
Hem der-în âlem-est dûzah-ı û (F.)

Evinde kötü karısı olan iyi bir erkeğin
cehennemi bu dünyadır.

~ Reşit Rahmeti Arat, Vakâyî, 2/183.

âr°SnGrQnR rºng ipõj_Q r∑ÉnNrônH rôncnGrQnR

âr°SnGrônN rºng rón°Tƒo�nH r¢ùn∏rWnG rôncnG rônN

Zer eger ber-hâk rîzî hem zer-est
Har eger atlas be-pûşed hem har-est (F.)

Altın yere düşse yine altındır; eşeğe
ipekli palan vurulsa yine eşektir.

Sayfa kenarı: ~ Latîfi, Enîsü'l-füsahâ, s.
32; Sayfa kenari: ~ Ahmed Seyfî, Latî-
fî'nin İki Risâlesi, s. 23.

n¿ƒoÑn©r∏nj rºp¡p°VrƒnM ≈ _a rºogrQnP

Zerhüm fî havzıhim yel'abûne (A.)

Bırak onları, daldıkları bataklıkta oyna-
yadursunlar. (En'âm, 6/91).

~ emrine imtisâlen... Beyânü'l-hak(gaze-
te), 3/1437.

âr°SnG r√Én«p°S pRhoQ piGnônH ró«_Øn°S pQnR

Zer-i sefid berây-ı rûz-ı siyâh-est (F.)

Ak akçe kara gün içindir.

~ Naci Tokmak, Farsça-Türkçe Ortak
Deyimler Sözlüğü, s. 102.

pΩÉnKB’rG nøpe GƒoérænJ nΩÉnfn’rG oQnP

Zeru'l-enâme tencû mine'l-âsâmi (A.)

İnsanlardan uzak dur, günahlardan
kurtul.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 36.

p¬pfÉn«r¨oW ≈ _a ≈ _ZÉs£dG oQnP

Zeru't-tâgî fî tugyânihî (A.)

974

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



Azgını, azgınlığı ile başbaşa bırak.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 37.

pán∏nØs°ùdG p´ÉnØpJrQpÉpH pándrhsódG o∫GnhnR

Zevâlü'd-devleti bi-irtifâi's-sefeleti (A.)

Devletin çöküşü, alçakların yükselme-
siyle (ehil olmadıkları yerlere getiril-
mesiyle) dir.

Nitekim denilmiştir: ~ Mehmed Sadred-
din Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 120.

pπoØt°ùdG p´Énæp£r°UpÉpH p∫nhtódG o∫GnhnR

Zevâlü'd-düveli bi-ıstınâ'i's-süfüli (A.)

Devletlerin çöküşü, alçakların seçilip
yönetime getirilmesiyledir.

~ dâhiyesini izhâr... Gelibolulu Âlî Efen-
di, Künhü'l-ahbâr, 1/28; ~ medlûlünce...
Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Tâ-
rihi, 2/353.

pAÉnªn∏o©rdG pärƒne røpe o¿nƒrgnG pºr∏p©rdG o∫GnhnR

Zevâlü'l-ilmi ehvenü min mevti'l-
ulemâi (A.)

İlmin ortadan kalkması, bilginlerin öl-
mesinden daha evhen (basit) dir.

Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
39; ~ ma'nâ-yı latîfi... Mehmed Sadreddin
Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s. 141; ~ Emsâl-i
Hz. Ali, s. 14.

m¿Énéræpa ≈_a lán©nHrhnR

Zevbe'atün fî fincânin (A.)

Bir bardak suda fırtına koparmak.

Zevb: ~ M. Sait Şimşek- T. Uzun, Arap-
ça-Türkçe Deyimler Kalıp İfadeler Ata-
sözleri Sözlüğü, s. 196.

oºr∏përdnG pΩnÓr°Sp’rG oørjnR

Zeynü'l-islâmi el-hılmü (A.)

İslâm'ın süsü iyi huydur.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan,
Mufassal Ahlâk-ı Medenî, s. 158.

p̂ G oâr«nH oâr«nH pˆG oârjnR oârjnR

Zeytü zeytü'llâhi beytü beytü'llâhi (A.)

Zeytin yağı, Allah'ın yağıdır; ev, Al-
lah'ın evidir.

Bkz. el-Beytü... Darb-ı mesel: ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 2/977.

rºoμpJGnƒr°UnÉpH n¿BGrôo≤rdG GƒoæujnR

Zeyyinü'l-kur'ane bi-esvâtiküm (A.)

Kur'an'ı, (güzel) sesinizle süsleyiniz.

...Resûl-i Ekrem: ~ buyurmuştur. İmâm-ı
Gazâlî, İhyâu Ulûmi'd-dîn, 2/732; ...ha-
diste gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâ-
bü'n-necât, s. 242; ...emr-i nebevî vârid
oldu: ~ Müstakımzâde Süleyman Saded-
din, Şerh-i Dîvân-ı Aliyyü'l-Mürtezâ, s.
45; ...hadiste gelir: ~ Mehmed Ali Aynî,
Türk Azizleri, s. 214.

p¿Én©pØnJrônjn’nh p¿Én©pªnàrénjn’ (pørjsóp°V) p¿Gsóu°†dnG

ez-Zıddâni (zıddeyni) lâ-yectemi'âni
ve lâ-yertefi'âni (A.)

Zıt iki şey bir arada bulunamaz ve bir-
likte yükselemez.
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Bunun için: ~ denilmiştir. Muhammed
Esat Erbilî, Mektûbât, s. 222; ...bu hevâ-yı
nefsânî zıttır: ~ İbrahim Gülşenî, Şerh-i
Mesnevî-Şerîf, s. 84;
...ibkâ ve helâk zıttandır: ~ Nev'î Efendi,
Netâyicü'l-fünûn, s. 176; ~ fehvâsınca...
Evliya Çelebi, Seyahatnâme, 7/224; ~
ya'ni... Sinaneddin Yusuf b. Hızır, Tezkire-
tü'l-evliyâ, s. 81.

pørjsOÉn°†nàoªrdG pónMn’p l≥paGnƒoe uóu°†dG tóp°V

Zıddü'z-zıddı muvâfıkun li-ahadi'l-
mütezâddeyni (A.)

Zıt iki şeyden biri, zıt iki şeyden birine
uyar.

Zıt: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lügati,
3/362; ~ kâide-i hakîmânesi mûcibince...
Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Tâ-
rihi, 1/230.

(p¢VrQn’rG ≈pa) pºndÉn©rdG ≈pa pˆG tπpX

Zıllü'llâhi fi'l-âlemi (fi'l-arzı)(A.)

(Sultan), dünyada Allah'ın gölgesi
(dir).

~ gibi bir ünvan vermişlerdir. Mehmet
Şemsettin Günaltay, Mazîden Âtîye, s. 19;
...emân-ı halk için sûrette: ~ Usûlî, Divan,
s. 64; yer yüzünün halîfesi: ~ Naîmâ Mus-
tafa Efendi, Naîmâ Târihi, 4/202.

lênƒrYnG pênƒrYn’rG tπpX

Zıllü'l-a'veci a'vecün (A.)

Eğrinin gölgesi de eğridir.

~ ma'nâ-yı âlâsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
Mevsûme, s. 57; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 19;
Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 1/252; Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsi-
dü'l-hikem, s. 78; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâ-
hidî, Cenânü'l-cinân, s. 71.

lí«°_ùna pË_ônμrdG tπpX

Zıllü'l-kerîmi fesîhun (A.)

İyi insanın gölgesi (etki alanı) geniştir.

Zıll: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/464.

p̂ G uπp¶nc p¿Én£r∏t°ùdG tπpX

Zıllü's-sultâni ke-zılli'llâhi (A.)

Sultanın gölgesi Allah'ın gölgesi gibi-
dir.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 55; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 19;
Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
84.

lÒ°_ünb pº«_∏s¶dG tπpX

Zıllü'z-zalîmi kasîrün (A.)

Zalimin gölgesi (süresi) kısadır.

Zıll: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lüga-
ti, 3/464.

mΩƒoÄn°S xΩoG røpe lôr«nN lΩoDhnQ lôrÄpX

Zı'run re'ûmün hayrun min ümmin
se'ûmin (A.)

Çocuğa iyi bakan süt anne, usangan
(ve çocuğa iyi bakmayan) öz anneden
daha iyidir.

Arap darb-ı meselinde: ~ el-Hâc Mehmed
Zihnî, Nimet-i İslâm, s. 546.

p∫nÓnërdG pπrcnG røpe pÖr∏n≤rdG oAÉn«p°V

Zıyâü'l-kalbi min ekli'l-helâli (A.)
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Helâl yemek, kalbi nurlandırır.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Galib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 50; Hz. Ali: ~ Vâhidî, Cenâ-
nü'l-cinân, s. 61; Hz. Ali: ~ Gevherî, Me-
râsidü'l-hikem, 59; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s.
18.

ârîj_ôpc ≈ %°ù«_Y r¿ƒo̧ rõj_ôpμnH r¿Én≤nªrMnGpR

Zi-ahmakân be-girîz çûn îsâ girîht (F.)

Ahmaklardan, Hz. İsâ'nın kaçtığı gibi
kaç!

Mısra': ~ Nergisî, İksir-i Sa'âdet, s. 31.

rΩoO ¬nH rOnOrônc rRÉnH √nóneBG rOÉnHpR

Zi-bâd âmede baz gerded be-düm (F.)

Haydan gelen huya gider.

GnópàrHpG rQnO πr«n°S rOnƒoH r¿GnQÉnHpR

Zi-bârân büved seyl der-ibtidâ (F.)

Damlaya damlaya göl olur.

r√Gƒnîne rân≤«_≤nM rõpcrông πr°UnG rónHpR

rQÉnepR rónjGnR ¬n¸ ¬s˝nH rQÉne rõoénH

Zi-bed asl hergiz hakîkat me-hâh
Be-cöz mâr-beççe çe zâyed zi-mâr (F.)

Soysuzdan iyi bir şey isteme (bekle-
me); yılandan, yılan yavrusundan baş-
ka ne doğar (yılanın eniği ancak yılan
olur)!

Ebu'l-me'âli: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 4/328.

rΩoórænc rΩoórænc pR oh rónjhoQ rƒnLrƒnLpR

Zi cev cev rûyed ü zi gendüm gen-
düm (F.)

Ne ekersen, onu biçersin.

Gkôt«nënJ n∂«_a ≈_frOpR

Zidnî fîke tehayyüren (A.)

(Allah'ım, büyüklüğün karşısında)
hayretimi artır!

...ol Fahr-i âlem dâimâ duâsında derdi: ~
Sinan Paşa, Tazarru'nâme, s. 185; Hadis-
te gelir: ~ Bursalı İsmail Hakkı, Kitâbü'l-
hitâb, s. 24.

âr°ù«_f r¿Én°ûpf GnQ r¢ùnc i_OpRoh GnOrônapR

âr°ù«_f rônÑnN GnOrônapR h oâr°SnG âranQ i_O ¬pc

Zi-ferdâ vü zi-dî kes-râ nişân nîst
Ki dî reft-est ü zi-ferdâ haber nîst (F.)

Yarın ve dün ile ilgili kimsenin bir bil-
gisi yoktur; dün geçti, yarından ise ha-
ber yoktur.

Beyit: ~ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i
Cevdet, 11/141; ~ vâdisine giderdi. Şânî-
zâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi,
4/13.

∂rænf oh rΩÉnf rOnQnhBG âr°SnónH ränôr«nZpR

∂ræn˝nH rónjBG rOƒoN pOGnôoe ränôr«nZpR

Zi-gayret be-dest âvered nâm u neng
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Zi-gayret murâd-ı hûd âyed be-çeng (F.)

Ad ve ün gayretle elde edilir, muradını
(ancak) gayretle ele geçirebilirsin.

Beyit: ~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi,
Ahlâk-ı Ahmedî, s. 66.

riƒoénH r¢ûpfGnO rQƒocÉnJ √nQGnƒr¡ncpR

Zi-gehvâre tâ gûr dânış be-cûy (F.)

Beşikten mezara kadar ilmi öğrenme-
ye çalış.

r√Én°TpOÉn>pQ rhnónHÉnJ rΩnOBGpQrhnO piGnópàrHpGpR

r√Énæoc r¿Énàr°SnOhoôoarRnG âr°SGnOƒoH rƒoØnY r¿ÉncrQoõoHrRnG

Zi-ibtidâ-yı devr-i âdem tâ be-devr-
i pâdişâh
Ez-büzürgân afüv bûdest ez-fürû-
destân günâh (F.)

Ta Hz. Âdem'in zamanında padişahla-
rın zamanına (günümüze) kadar, kü-
çüklerden kusur, büyüklerden af edile-
gelmiştir.

Beyit: ~ Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şâ-
nîzâde Târihi, 2/392.

p¥ÉnØuædG nøpe lánFGnônHnh p¿ÉnÁ_’rG oºn∏nY pˆG oôrcpP

Zikru'llâhi alemü'l-îmâni ve berâ-
etün mine'n-nifâkı (A.)

Allah'ı anma, imanın nişanı ve müna-
fıklıktan aklanmadır.

~ hadisiyle... Abdurrahman Sâmi, Mi'yâ-
ru'l-Evliyâ, s. 33.

pÜƒo∏o≤rdG oAÉnØp°T pˆG oôrcpP

Zikru'llâhi şifâü'l-kulûbi (A.)

Kalplerin şifası, Allah'ı anmadır.

Hadis: ~ Ahmed Ziyâeddin (Gümüşhâni-
li), Büyük Duâ Kitabı, s. 413; Hadis: ~
Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Belîg'în
Gül-i Sad-berg'i, İslâmî Edebiyat, no. 22,
Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 137; ...Fahr-
i Kâinât buyuruyorlar: ~ Ömer Öngüt,
Sözler ve Notlar, 1/584; ~ hadisi mûcibin-
ce... Muhammed Esat Erbilî, Mektûbât, s.
38; ~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/839.

p¢ûr«n©rdG o∞r°üpf p¢ûr«n©rdG oôrcpP

Zikru'l-ayşi nısfü'l-ayşi (A.)

Yeyip içip eğlenmeyi anmak (düşün-
mek), yapmanın yarısıdır.

Güzeller sohbetinden ver haber ki: ~ der-
ler. Yahya Bey, Divan, s. 232.

p¬u∏oc pôrcpònc i _õnérænjn’ Éne p¢†r©nH oôrcpP

Zikru ba'zı mâ lâ-yencezî ke-zikri
küllihî (A.)

Parçalanamayan bir şeyin bir parçasını
anma, hepsini anma gibidir.

63. Madde: ~ Osman Öztürk, Mecelle, s.
129; ~ kâidesinden ahzolunmuştur. Sü-
leyman Hasbî Efendi, Tafsîl, s. 154.

nánªrMsôdG o∫põræoj pAÉn«pdrhn’rG oôrcpP

Zikru'l-evliyâi yünzilü'r-rahmete (A.)

Evliyayı anma, (Allah'ın) rahmetini in-
dirir.
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Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
32; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, 32; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî,
Cenânü'l-cinân, s. 35.

pánbnós°üdG nøpe lôr«nN oôrcuòdnG

ez-Zikru hayrun mine's-sadakati (A.)

Zikir, sadakadan daha iyidir.

~ kelâm-ı Şâri'. Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/839; Hadis: ~ Muhammed
Esat Erbilî, Kenzü'l-irfan, s. 71; Hadis: ~
Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Belîg'in
Gül-i Sad-berg'i, İslâmî Edebiyat, no.22
Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 137; ~ Ah-
med Ziyaeddin Gümüşhaneli, Büyük Dua
Kitabı, s. 414.

pΩÉn«u°üdG nøpe lôr«nN oôrcuòdnG

ez-Zikru hayrun mine's-sıyâmi (A.)

Zikir (nafile) oruçtan daha iyidir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 72; ~ Ahmed Ziyaeddin Gümüş-
haneli, Büyük Duâ Kitabı, s. 416.

p¬u∏oc pôrcpònc i+õnénànjn’ Éneo ôrcpP

Zikru mâ lâ-yetecezzâ ke-zikri külli-
hî (A.)

Parçalanamayan bir şeyin bir parçasını
anma, hepsini anma gibidir.

~ ma'nâ-yı latîfi... Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 128.

pÜƒo∏o≤rdG oAnÓpL pärƒnªrdG oôrcpP

Zikru'l-mevti cılâü'l-kulûbi (A.)

Ölümü hatırlamak, kalplerin cilâsıdır.

Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
34; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-
cinân, s. 36; ~ mefâdınca... Süleyman Ha-
sib, Menâkıb-ı Abdülkadir Geylânî, s.
153; ~ Emsâl-i Hz. Ali, s. 11; ~ ma'nâ-yı
latîfi... Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-
i Cevâhir, s. 128.

lInôr°ùnM pÜÉnÑs°ûdG oôrcpP

Zikru'ş-şebâbi hasretün (A.)

Gençliği anma, elden kaçırılan bir ni-
mete üzülüp yanmadır.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/202.

oôn¶sædnG (p¿ƒo«oY) pør«nær«n©rdG oAÉnfpR

Zinâü'l-ayneyni (uyûni) en-nazaru (A.)

Gözlerin zinası, (harama) bakmaktır.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
irfan, s. 185; ~ hadisi mûcibince... İzmirli
İsmail Hakkı, Gazilere Armağan, s. 145;
...hadisinde Ahmed: ~ dedi. Hasan Aksoy,
Mustafa Âlî'nin Manzum Kırk Hadis Ter-
cümesi, s. 67; hadis: ~ Abdülkerim Abdül-
kadiroğlu, Belîg'in Gül-i Sadberg'i, İslâmî
Edebiyat, no.22, Ekim-Kasım-Aralık,
1993, s. 134.

oΩnÓnμrdnG p¿Én°ùu∏dG oAÉnfpR

Zinâü'l-lisâni el-kelâmü (A.)

Dilin zinası (haram sözler) söylemek-
tir.

Hadis: ~ Muhammed Esat Erbilî, Kenzü'l-
İrfan, s. 185.

nAÉnæpÑrdG oÜpôrîoj ÉnfuõdnG

ez-Zinâ yuhribü'l-binâe (A.)
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Zina, bina yıkar.

Resûlü’llâh buyurdu: ~ Merdümî, Tuhfe-
tü’l-islâm, s. 50.

nôr≤nØrdG oçpQƒoj ÉnfuõdnG

ez-Zinâ yurisü'l-fakre (A.)

Zina, yoksulluğa sebep olur.

~ eseri mûcibince... İzmirli İsmail Hakkı,
Gazilere Armağan, s. 145; Nebi buyur-
du: ~ Mehmed Bedreddin, Ehâdîs-i Mi'e,
s. 20; Resûlü'llâh buyurdu: ~ Mendümî,
Tuhfetü'l-İslâm, s. 50; ~ Mehmed Arif,
Binbir Hadis, s. 190; ~ kelâm-ı Şâri'. Hü-
seyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 2/964.

rOƒoH róngGƒnN r¿GnhnQ oh âr°SnG r¿GnhnQ piƒoL ≈_cnórfpR

Zindegî cû-yi revân-est ü revân hâ-
hed bûd (F.)

Hayat, akan bir su (gibi)dir, (öyle) akıp
gidecektir. 

~ Mahir İz, Yılların İzi, s. 140.

pAÉnªn∏o©rdÉpH p¢VrQn’rG oânæj_R
pAÉnªs°ùdG oânæj_R oÖpcGnƒnμrdGnh

Zînetü'l-arzı bi'l-ulemâi
Ve'l-kevâkibü zînetü's-semâi (A.)

Yer yüzünün süsü bilginler, gök yüzü-
nün süsü ise yıldızlardır.

Beyit: ~ Ali Rıza, Mecâmi'u'l-mehâsin, s.
44.

pôpgÉs¶dG pánæj_R røpe lôr«nN pøpWÉnÑrdG oánæj_R

Zînetü'l-bâtını hayrun min zîneti'z-
zâhiri (A.)

İç süsü, dış süsünden daha iyidir.

Hz. Ali: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 1/713; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib,
Risâletü'l-mevsûme, s. 40; Hz. Ali: ~ Vâ-
hidî, Cenânü'l-cinân, s. 47; ~ Emsâl-i Hz.
Ali, s. 14; ~ Mehmed Sadreddin Çelebi,
Rişte-i Cevâhir, s. 104.

p¿Én«nÑrdG o¥róp°U p¿Én°ùu∏dG oánæj_R
Zînetü'l-lisâni sıdku'l-beyâni (A.)

Dilin süsü, doğruyu konuşmasıdır.

~ beyân... Ali Râşid, Nümûne-i Hikmet, s.
195.

rQÉn¡ræj_R rónH pøj_ônbrRnG rQÉn¡ræj _R
rQÉsædG nÜGnònY ÉnæsHnQ Énæpbnh

Zînhâr ez-karîn-i bed zînhâr
Vakınâ rabbenâ azâbe'n-nâr (F.)

Sakın, kötü insanla arkadaşlıktan sa-
kın! Rabb'imiz, bizi ateş (cehennem)
azabından koru! (Âl-i İmrân, 3/16).

~ Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-
ı Ahmedî, s. 88; Beyit: ~ Şânîzâde Meh-
med Ataullah, Şânîzâde Târihi, 2/353; ~
nazm-ı belîgi... Eğribozlu Ali İrfan, Mu-
fassal Ahlâk-ı Medenî, s. 144; Sa'dî: ~ Hü-
seyin Kâzım Kadri, Türk Lügati, 2/980.

rºp¡pæj_RGnƒnªpH n∫ÉnLuôdG p¿pR

Zini'r-ricâle bi-mevâzînihim (A.)

İnsanları, kendilerine uygun terazilerle
tart.
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~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 38; ~ fermânı... Abdurrahman
Sâmi, Mi'yâru'l-Evliyâ, s. 27; Hz. Ali: ~
Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s. 38; ~ em-
rinden gâfil... Şânîzâde Mehmed Ataul-
lah, Şânîzâde Târihi, 2/282.

órfnG √nOƒo°SBG r¿Éncnôj _R
Zîregân âsûde-end (F.)

Zeki insanlar rahat ve huzur içerisin-
dedirler.

Durûb-i emsâl: ~ Ahmed Feyzî, Usûl-i
Fârisî, s. 25.

√nõoHrônN pâr°Sƒo> ≈ _°ùnc piÉn> pôj_R
(r¿nó«_dÉne) rønàr°TGnònc (r¿ƒoHÉn°U)

Zîr-i pâ-yı kesî post-ı harbuze (sâ-
bûn) güzâşten (mâlîden) (F.)

Birinin ayağının altına karpuz kabuğu
(sabun) koymak.

~ A. Naci Tokmak, Farsça-Türkçe Ortak
Deyimler Sözlüğü, s. 104.

p̂ G pπ«_Ñn°S ≈_a oOÉn¡pérdnG pΩnÓr°Sp’rG pΩÉnæn°S oInhrQpP

Zirvetü senâmi'l-islâmi el-cihâdü fî
sebîli'llâhi (A.)

İslâma (hizmetin) en yüksek seviyesi,
Allah yolunda savaşmaktır.

...Efendimiz buyurmuşlardır: ~ Beyânü'l-
hak(gazete), 7/3163.

âr°SohG ¬nªng r∑nÓranG pRhoôoaÉnJ i%ôsãdG nârënJpR

âr°Sƒo> ≈ _H rønîo°S rºnàrØoc âr°Sƒo> ≈ _H

Zi-tahte's-serâ tâ fürû zi-eflâk heme ôst
Bî-pôst goftem sühan bî-pôst (F.)

Yerin altından göğün altına dek hep o
(Allah)dur; (bu) sözü samimî olarak
söyledim, samimî.

Allah'tan gayri ebed nesne yoktur: ~
ya'ni... Niyazî-i Mısrî, Risâle-i Vahdetü'l-
vücûd, s. 7.

lôr«nN pôr«nîrdG oInOÉnjpR

Ziyâdetü'l-hayrı hayrun (A.)

İyiliğin artması daha iyidir.

Hayr: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/580.

(násÑnëoªrdG ipôr£nJ) pásÑnëoªrdG oAGnôrWpG pÖ«_ÑnërdG oInQÉnjpR

Ziyâretü'l-habîbi ıtrâü'l-muhabbeti
(tatri'l-muhabbete) (A.)

Dostun dostu ziyareti, sevgiyi tazeler.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 40; Hz. Ali: ~ Gevherî, Me-
râsidü'l-hikem, s. 41; Hz. Ali: ~ Hüseyin
Kâzım Kadri, Türk Lügati, 2/943; ~
ma'nâ-yı latîfi... Mehmed Sadreddin Çele-
bi, Rişte-i Cevâhir, s. 143.

lán¶rënd oInQÉnjuõdnG

ez-Ziyâretü lahzatün (A.)

Ziyaret, kısa bir andır.

Ziyâret: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/943.

p™o°VGnƒsàdG nøpe pAÉnØn©t°†dG oInQÉnjpR

Ziyâretü'z-zu'afâi mine't-tevâzui (A.)
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Zayıfları ziyaret, alçak gönüllülükten-
dir.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 40.

ƒoJrRnG røne pOƒoLoh h oâr°SnG rønªnHƒoJ pQƒo¡oX

n∑n’rƒnd røocnG rºnd rin’rƒnd oôn¡r¶nJ oâr°ùndnh

Zuhûr-ı tû be-men-est ü vücûd-ı
men ez-tû
Ve lestü tezharu levlây lem-ekün
levlâke (F.)

(Ya Rabb'i), senin tecellî ve zuhûrun
benimledir, benim varlığım da senden-
dir. Ben olmasam, senin varlığın anla-
şılmayacak, sen olmasan ben var ol-
mayacaktım.

...şöyle bir beyte tesâdüf edilir: ~ Mahir
İz, Tasavvuf, s. 217.

p´ƒoÑrànªrdG ≈ndpG l±Én°†oe p´ÉnÑrJn’rG oºr∏oX

Zulmü'l-etbâ'ı muzâfün ile'l-met-
bû'ı (A.)

Uyanın haksızlığının günahı uyulana
eklenir.

~ kavli üzere... Okçuzâde Mehmed Şâhî,
Ahsenü'l-hadis, s. 129.

oásªo¨rdG p¬«_ØrînJ p¢ùrØsædG ≈pa lÚ_ªnc oºr∏t¶dnG

oIsƒo≤rdG o√oôn¡r¶nJnh (oõrén©rdnG)

ez Zulmü kemînün fi'n-nefsi tahfî-
hi'l-gummetü (aczü) ve tezharuhü'l-
kuvvetü (A.)

Zulüm, nefiste pusudadır; üzüntü
(acizlik) onu gizler, güç onu ortaya çı-
karır.

~ hadisi... Eğribozlu Ali İrfan, Mufassal
Ahlâk-ı Medenî, s. 290; ~ mazmûnu... Ge-
libolulu Âlî Efendi, Künhü'l-ahbâr,
3/137.

oΩhoónj oôrØoμrdGnh oΩhoónjn’ oºr∏t¶dnG

ez-Zulmü lâ-yedümü ve'l-küfrü ye-
dûmü (A.)

Zulüm devam etmez, ama küfür de-
vam eder.

~ sırrınca... Bediuzzaman Said Nursi,
Lem'alar, s. 53.

o¬oYnôr°ünj pArônªrdG oºr∏oX

Zulmü'l-mer'i yasra'uhû (A.)

İnsanı, zulmü yıkar ve ayak altına verir.

~ ma'nâ-yı latîfi... Mehmed Sadreddin Çe-
lebi, Rişte-i Cevâhir, s. 151.

rópénJ r¿pGnh p¢SƒoØtædG pºn«p°T røpe oºr∏t¶dnG

oºo∏r¶njn’ o¬s∏n©n∏na másØpYGnP

ez-Zulmü min şiyemi'n-nüfûsi ve in
tecid zâ iffetin fe le'allehû lâ-yazlü-
mü (A.)

Zulüm, insanların huylarındandır; iffet-
li bir insan bulursan, mutlaka bir sebe-
be dayalı olarak zulmetmez.

~ Ömer Nasuhi Bilmen, Kur'ân-ı Kerîm-
den Dersleve Öğütler, s. 11; ~ medlûlün-
ce... Beyânü'l-hak(gazete), 1/115.
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p∑nÓn¡rdG ≈ndpG o√oOƒo≤nj pºpdÉs¶dG oºr∏oX

Zulmü'z-zâlimi yekûdühû ile'l-helâ-
ki (A.)

Zalimin zulmü kendisini ölüme sürük-
ler.

Zulm: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/465; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî,
Cenânü'l-cinân, s. 68.

n¿ÉnÁ_’rG oºp∏r¶oj pºpdÉs¶dG oºr∏oX

Zulmü'z-zâlimi yuzlimü'l-îmâne (A.)

Zalimin zulmü imanı karartır.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 56.

páneÉn«p≤rdG nΩrƒnj läÉnªo∏oX oºr∏t¶dnG

ez-Zulmü zulümâtün yevme'l-kıyâ-
meti (A.)

Zulüm, kıyamet gününü karartan ka-
ranlıklardandır.

Hadis: ~ Abdülkerim Abdülkadiroğlu, Be-
lîg'in Gül-i Sad-berg'i, İslâmî Edebiyat,
no. 22, Ekim-Kasım-Aralık, 1993, s. 132;
~ kelâmınca... Selânikî Mustafa Efendi,
Selânikî Târihi, 2/715; ...hadisten misâli:
~ Ankaralı İsmail Rüsûhî, Miftâhu'l-belâ-
ga, s. 139; ...hadiste: ~ Ahmed Avni Ko-
nuk, Fusûsü'l-hikem Tercüme ve Şerhi,
1/313; Mazlûmün duâsı yerde kalmaz: ~
Defterdâr Sarı Mehmed Paşa, Devlet
Adamlarına Ögütler, s. 73.

≈_e r¿n’Én�nH rón°SnQ ≈_ªnfrônînH r¢TnQhoR

(rónÑr°ùn¸) ró«_°ûņ

Zûreş be-har ne-mî resed be-pâlân
mî-çeşîd (çesbed) (F.)

Eşeğe gücü yetmeyen semerini döver.

Darb-ı meseller: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 1/243.

lás∏p°†oe ≈_eÉn©rdG oórgoRnh lánªrMnQ pºpdÉn©rdG oórgoR

Zühdü'l-âlimi rahmetün ve zühdü'l-
âmî mudılletün (A.)

Âlimin sofuluğu rahmet, cahilin sofu-
luğu ise sapıklıktır. (Cahilin sofusu,
şeytanın maskarasıdır.)

~ Mehmed Sadreddin Çelebi, Rişte-i Ce-
vâhir, s. 140.

lánªrMnQ pºpdÉn©rdG oórgoRnh lás∏p°†oe ≈_eÉn©rdG oórgoR

Zühdü'l-âmî mudılletün ve zühdü'l-
âlimi rahmetün (A.)

Cahilin sofuluğu sapıklık, âlimin sofu-
luğu ise rahmettir.

Zühd: ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 2/972; Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsi-
dü'l-hikem, s. 40.

pΩGnôrcp’rGnh p∫nÓnérdGhoP

Zü'l-celâli ve'l-ikrâmi (A.)

Azamet ve ikram sahibi (Allah). (Rah-
mân, 55/27).

~ Mehmed Kemaleddin, Şerh-i Virdü's-
settâr, s. 112.

p™nªs£dG n™ne t∫tòdnG

ez-Züllü ma'a't-tama'ı (A.)
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Alçalma, aç gözlülükten kaynaklanır.

Tama': ~ Hüseyin Kâzım Kadri, Türk Lü-
gati, 3/421.

p™nªs£dG ≈pa pArônªrdG t∫oP

Züllü'l-mer'i fi't-tama'ı (A.)

İnsanın alçalması, aç gözlülüktedir.

Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-ci-
nân, s. 38; Züll: ~ Hüseyin Kâzım Kadri,
Türk Lügati, 2/841; ~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali
Gâlib, Risâletü'l-mevsûme, s. 33; ~ Meh-
med Sadreddin Çelebi, Rişte-i Cevâhir, s.
130.

Ék¡«_Lnh pˆGnóræpY o¿ƒoμnjn’ pør«n¡rLnƒrdGhoP

Zü'l-vecheyni lâ-yekûnü inde'llâhi
vecîhen (A.)

İki yüzlü Allah katında bir mevki sahi-
bi olamaz.

Hadis: ~ Osman Pazarlı, İslâm'da Ahlâk,
s. 70; Bir hadiste: ~ buyurulmuştur. Ömer
Nasuhi Bilmen, Büyük İslâm İlmihali, s.
492.

n∑póndnh ≈%∏nY røp°ùrMnGnh n∑ÉnNnG rΩpôrcnGnh n∑ÉnHnG rQoR

Zür ebâke ve ekrim ehâke ve ahsin
alâ veledike (A.)

Babanı ziyaret et, kardeşine ikram, ço-
cuğuna ihsan et.

~ ya'ni... Sinâneddin Yusuf b. Hızır, Tezki-
retü'l-evliyâ, s. 85.

ÉvÑoM rOnOrõnJ ÉvÑpZ rQoR

Zür gıbben tezded hubben (A.)

Arasıra ziyaret et (bıktırma) ki sevgin
artsın.

Resûl-i Ekrem: ~ İmâm-ı Gazâlî, İhyâu
Ulûmi'd-dîn, 4/763; ...Peygamberimiz: ~
buyurmuşlardır. Osman Karabulut, İs-
lâm'da Evlilik ve Mahremiyetleri, s. 170;
Hz. Ali: ~ Gevherî, Merâsidü'l-hikem, s.
40; Hz. Ali buyurdu: ~ Vâhidî, Cenânü'l-
cinân, s. 44; ~ Mehmet Arif, Binbir Ha-
dis, s. 185.

p¬peGnôrcpG pQnónb ≈ %∏nY nArônªrdG pQoR

Züri'l-mer'e alâ kaderi ikrâmihî (A.)

Kişiyi, ikramına göre ziyaret et.

~ ma'nâ-yı âlîsi... Ali Gâlib, Risâletü'l-
mevsûme, s. 39.
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Nev'i Efendi, Netâyicü'l-fünûn, (hzl. Ömer Tolgay), İstanbul 1995.
Nev'îzâde Atâî, Hadâiku'l-hakâik, (hzl. Abdülkadir Özcan), C. 2, İstanbul 1989.
Nevres Efendi, Mebâligu'l-hikem, İstanbul 1302.

990

KÜLTÜRÜMÜZDE ARAPÇA VE FARSÇA ASILLI



Niyazî-i Mısrî, Risâle-i Vahdetü'l-vücûd, (hzl. Adem Oruç), mzt. İstanbul 1978.
_________, Tarikatnâme, yz. Üsküdar Hacı Selim Ağa ktp. nr. 214.
Nizameddin Şâmî, Zafernâme, (trc. Necati Lugal), Ankara 1949.
Okçu, Naci Sami, Divan Şiirine Kaynaklık Eden Âyetler, dçt. Erzurum 1982.
Olgun, Tahir, Mesnevî Dersleri, Forma 1, İstanbul 1949.
Osmanzâde Ahmed Tâib Efendi, Ahlâk-ı Ahmedî, İstanbul 1250.
Öğüt, Mehmet Cemal (Alasonyalı), Ana ve Baba Hakları, 1928.
Ömer b. Mehmed (Karakaşzâde), Nûru'l-hüdâ, İstanbul 1286.
Ömer Fevzî (Mandinîzâde), Dinî Hasbihâl, İstanbul, 1339-1342.
Ömer Lütfi, Nazar-ı İslâm'da Makâm-ı Hilâfet, Selânik 1330.
Öngüt, Ömer, Sözler ve Notlar, C. 1-2, İstanbul 1989-1990.
Özön, Mustafa Nihat, Türk Atasözleri, İstanbul 1963.
Öztürk, Osman, Mecelle (Osmanlı Hukuk Tarihinde), İstanbul 1973.
Öztürk, Yaşar Nuri, Tarih Boyunca Tasavvufî Düşünce, İstanbul 1974.
Pakalın, Mehmet Zeki, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terimleri Sözlüğü, C. 1-3, (2. baskı),

İstanbul 1971.
Pala, İskender, Ansiklopedik Divan Şiiri Sözlüğü, İstanbul 2000.
Pazarlı, Osman, İslâm'da Ahlâk, İstanbul 1972.
Peçevî İbrahim Efendi, Peçevî Târihi, C. 1-2, İstanbul 1980.
Pekolcay, Necla-S.Emine, Yunus Emre Şerhleri, Ankara 1991.
Pekolcay, Necla-E. Selçuk, İslâmî Türk Edebiyatı, 1-2 İstanbul 1975-1976.
Rado, Şevket, Türk Hattatları, İstanbul, ts.
Ramazanoğlu, Mahmut Sami, Musâhabe, C. 1-6, İstanbul 1979-1984.
Râşid Efendi, Tevârîh-i Enbiyâ fî irşâdi'l-ezkiyâ, İstanbul 1282.
Rıfat b. Mehmed Emin, Fezâil-i Ahlâk, İstanbul 1311.
Sadreddin Şeyhoğlu, Marzubânnâme Tercümesi, (hzl. Zeynep Korkmaz), Ankara 1973.
Sahhâf Nûri Efendi, Münşe'ât-ı Azîziye, İstanbul 1303.
Sâlim Efendi, Tezkire-i Sâlim, İstanbul 1315.
Sarı Abdullah Efendi, Semerâtü'l-fu'âd, İstanbul 1288.
Selânikî Mustafa Efendi, Selânikî Târihi, (hzl. Mehmet İpşirli), C. 1-2, İstanbul 1989.
Serin, Muhittin, Hattat Aziz Efendi, İstanbul 1988.
_________, Hattat Şeyh Hamdullah Hayatı, Talebeleri, Eserleri,İstanbul 1992.
Seydî Ali Re'is, Mir'âtü'l-memâlik, İstanbul 1313.
Seyyid Nesîmî, Divan, (hzl. Hüseyin Ayan), Ankara 1990.
_________, Mukaddime, yz. Üsküdar Hacı Selim Ağa ktp. nr. 249.
Sezâyî, Mektûbât, ts. 
Sinâneddin Yusuf b. Hızır, Tezkiretü'l-evliyâ, yz. Üsküdar Hacı Selim Ağa ktp. nr, 387.
Sinan Paşa, Tazarru'nâme, (hzl. A. Mertol Tulum), İstanbul 1971.
Sipâhîzâde Ali Gâlib (trc.), Budretü'l-meâlî fî tercümeti'l-leâlî, İstanbul 1315.
Soykut, İ. Hilmi, Unutulmaz Mısralar, İstanbul 1966.
Süheylî (Ahmed b. Hemdem), Nevâdir-i Süheylî, İstanbul 1256.
Süleyman Hasbî Efendi, Tafsîl, İstanbul 1299.
Sürûrî Efendi, Zâhiretü'l-mülûk, 1105.
Şânîzâde Mehmed Ataullah, Şânîzâde Târihi, C. 1-4, İstanbul 1290.
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Şemseddin Nûrî, Miftâhu'l-kulûb, Risâle-i Mürâkabe, Risâle-i Pendiyye, Risâle-i Sülûk
(Risâleler Mecmû'ası), İstanbul 1284.

Şemseddin Sivasî, Menâkıb-ı Çehâryâr-ı Güzîn, İstanbul 1278.
Şeyhî (Yusuf Sinaneddin), Hüsrev ü Şîrîn, (hzl. Faruk K. Timurtaş), İstanbul 1963.
Şeyh İsmail b. Muhammed el-Aclûnî, Keşfü'l-hafâ, C. 1-2, Beyrut 1351-1352.
Şeyh Yusuf Sinân Ümmî, Divan, (hzl. Osman Kâmil Erdem), mzt. İstanbul 1974.
Şeyhoğlu Mustafa, Kenzü'l-küberâ ve Mehekkü'l-ulemâ, (hzl. Kemal Yavuz), dçt. Er-

zurum 1982.
Şinâsî-Ebüzziyâ, Durûb-ı Emsâl-i Osmâniye, 1302.
Tanlı, Süleyman Şevket, Tarih Boyunca Güzel Yazılar (Milli Eğitim Basımevi), 1-3 İstan-

bul 1947-1948.
Tarih İçinde Hicret ve Na'tlar Antolojisi, (hzl. Türkiye Millî Kültür Vakfı, Kültür

Komitesi), İstanbul 1982.
Tarlan, Ali Nihat, Divan Edebiyatında Tevhitler, İstanbul 1936.
_________, Şeyhî Dîvânını Tetkik, C.1-2, İstanbul 1934-1936.
Taşköprüzâde Ahmed Efendi, Mevzû'âtü'l-ulûm, (trc. Kemaleddin Mehmed), İstanbul

1313.
Tayyarzâde Ahmed Atâ, Atâ Târihi, C. 1-5, İstanbul 1293.
Tevhid Efendi (Mehmed Ârif) Menâkıb-i Kethüdâzâde, İstanbul 1305.
Timurtaş, F. Kadri, Şeyhî'nin Hüsrev ü Şîrîn'i İstanbul 1963.
Tokmak, A. Naci, Türkçe-Farsça, Farsça-Türkçe Ortak Deyimler Sözlüğü, İstanbul 1995.
Topaloğlu, Bekir, Kelâm İlmi, İstanbul 1985.
TDAY-Belleten, Ankara 1972.
Ülker, Muammer, Türk Hat Sanatı, Ankara 1987.
Ülkü, Hayati, İslâm Dini Akâidi, İstanbul 1969.
Üzgör, Tahir, Türkçe Divan Dîbâceleri, Ankara 1990.
Vâhidî Efendi (Abdülvehhâb), Cenânü'l-cinân, İstanbul 1313.
Vecdî Efendi, Zübdetü'l-kelâm, yz. Üsküdar Hacı Selim Ağa ktp. nr. 890.
Veysî (Üveys b. Mehmed), Siyer-i Veysî, Hâbnâme-i Veysî, Münşe'ât, Şehâdetnâme, İs-

tanbul 1286.
Yahya Bey, Divan, (hzl. Mehmed Çavuşoğlu), İstanbul 1977.
_________,Yusuf ve Zeliha, (hzl. Mehmed Çavuşoğlu), İstanbul 1979.
Yavuz, A. Fikri ve diğerleri, Osmanlı Müellifleri, C. 1-3, İstanbul 1972-1975.
Yazıcıoğlu Ahmed Bîcân, Envâru'l-âşıkîn, İstanbul 1267.
Yazıcıoğlu Mehmed, Muhammediye, İstanbul 1300.
Yazır, Mahmud Bedreddin, Kalem Güzeli Ankara 1974.
_________, Eski Yazıları Okuma Anahtarı, İstanbul 1978.
Yeniterzi, Emine, Divan Şiirinde Na't, Ankara 1993.
Yılmaz, H. Kamil, Aziz Mahmud Hüdâyî ve Celvetiye Tarîkati, İstanbul 1982.
Yılmaz, Mehmet, Edebiyatımızda İslâmî Kaynaklı Sözler (Ansiklopedik Sözlük), İstanbul

1992.
Yusuf el-Kardâvî, İslâm'da Helâl ve Haram, (trc. Mustafa Varlı), İstanbul 1971.
Yusuf Sinan Ümmî, Divan, (hzl. Osman Kamil Erdem), mzt. İstanbul 1974.
Ziya Paşa, Endülüs Târihi, C.1-4, İstanbul 1304-1305.
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